Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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‚2 ур. 
Библіотека 


при Книжно-бумажн. 
магазин 


А. ИВАНКОВА 
въ г. Выборг. 


Берегите Книгу! 
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БИБЛІОТЕКА 


При книжномъ магазин 


А. А. #ваннова. 
въ г. Выборг. 
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С, -ПЕТЕРБУРГЪ к Эва, * 
ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТ ПЕР.,, Д. 13. 79%, 
1902 ЕС 


ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1908 г. по 81-е декабря 1908 г.) 5 р съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р., за границу 9 р. За перемВну адреса: иногородняго на ино- 
городній 98 к., иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородн 50 к. 


АДРЕСЪ РЕДАКШИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая 
Морская), 9. (Пріемъ ла личныхъ объясненій—по субботамъ, отъ 1 до 2 Ч. по п0- 
лудни). Телефонъ | 

ХВ за доставку книгь въ такія низетности, гдћ иЪть почтовыхъ еній, ре- 

дакція не принимаетъ на себя отв тственностя. 





| диск НА 1902-й ГОДУ, за израохедованіемъ всего количвотва заготовлемиыгь экзешилярокь „Новаго Нуркала Ииостраниой Литературы“, ПРЕКРАЩЕНА. 
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ААА ААА ААЛАААА 


Редакдіей „Новаго Журнала Иностранной Литературы“ печатается и къ 
ЯНВарю 1903 года поступить въ продажу, въ русском леревод?, 


Книга тенерала буровъ Х. Де-Вета: 


БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 


МЕЖДУ БУРОМЪ И БРИТОМЪ 


(ВОСПОМИНАНІЯ О ТРЕХЛЪТНЕЙ ТРАНСВААЛЬСКОЙ 
ВОЙНЪ). 


П%на 1 руб., съ пересылкой 1 руб. 25 коп. 
Для подпиечиковъ „Новаго Журнала Иностранной Лите- 


ратуры“ 1903 года это изданіе будетъ печататься въ жур- 
нал® съ многочисленными иллюстращями. 





ооо 





| Подинечикя ын Журнала =н чалан 1901 года, 
желающіе получить окончаніе романа Э. зола ,„Трудъ“, которое въ 
томъ году не могло быть напечатано, благоволятъ приелать съ т0ч- 
нымъ обозначеніемъ своего адреса ночтовыхъ марокъ на 15 коп. для 
пересылки заказной бандеролью. 
"тдфльное изданіе этого романа, © которомъ объявлено въ ноябрь- 
ской книг, редакщей „Новаго Журнала Иноетранной Литературы“ вы- 
пущено не будеть. 





ПОСТУПИЛО ВЪ ПРОДАЖУ НОВОЕ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ. ИЗДАНІЕ 


Тысяча и одна ночь 


АРАБОКТЕ РАЗОКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. 


Первый полный руеек!й переводъ (по изданю Мардруса). Съ пояснитель- 
ными прим чан1ями и новъйшими иллюстраціями. ‹Репродукціи на мЪди картинъ 
Альберта Лечфорда) на мЪловой бумаг%. 

Томъ первый совершенно законченный(520 стран. іп 8 большого формата). ЦЪна 
2 р. 50 коп., въ переплет З р. 50 к. Пересылка 50 к. 

Второй томъ также совершенно законченный (428 стран. іп 8 большого формата) 
на-дняхъ поступитъ въ продажу. Цна его 2 руб., въ переплет 3 руб. Пере- 
сылка 50 к. 

Съ требованіями обращаться: Редакція «Новаго Журнала Иностранной Литера- 
туры» (Ө. И. аа ВАРЫ Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 
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СТРАВ. СТРАН. 

І. Предвъчный Младенецъ. Съ электрическихъ ае А на- 
картины Элліоттъь Данжер- · беля Паркера. . . . . . . .. 186 
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П. Вакаціонныя школы въ Аме- са, Комед!и, Драмы, т 
рик. Генри Кертиса. (Съ дін. Рисунокъ . . . . . : . 195 
= иалюстр.). ое, о УП. Вліяніе культуры на. ерте 


Ш. Прусскій король. (Съ ангалій- 


скаго). Разсказъ о контрабанди- ство въ ХІХ столћтін. Рихар- 


стахъ, таможенныхъ и пропов%д- да Мутера. (Съ рис) ..... 196 
никахъ. (Съ вин.). . . . 11) ҮШ. Фридрихъ Нитцше. (Біографи- 

ТУ. Высл& живан!е контрабанди- ческіе очерки). (Съ вин.). 202 
ста. Рисунокъ......... 185 ІХ. Война. Стихотворен!е Неза 

У. Куріовныя электрическія фор- де-Арсе. (Съ испанскаго). Е. М. 


_ мы. (Фотографическіе снимки съ | Студенской.......... 214 


ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 


11 статей и вам токъ съ иллюстр. (Подробное оглавлеше см. на стр. 216). 215—256 
Указатель статей и рисунковъ «Новаго Журнала Иностранный Литературы» 
1902 Гено е аа а ое ъа лее ИЕ. е е ый е с 56- ооо С: е Й а. 28 о о о о @ - 1—ХҮІ 


СЪ ОТДВЛЬНОЙ НУМЕРАЩЕЙ СТРАНИЦЪ. 


Фаустъ. Трагедія Гёте. Въ переводв прозой П. И. Вейнберга. Съ новЪй- 
шими иллюстраціями. (Окончан!е). „еее еее . . 209—248 
Плутархъ ХІХ вка. (Новый томъ). Знаменитые люди ХІХ вЪка въ біо- 
графіяхъ и портретахъ. Вып. ХІ-4: Ральфъ Эмерсонъ (съ портр.), Князь Бисмаркъ 
(съ портр.), Эмиль Литтре (съ портр.), Клодъ Бернаръ (съ портр.), Іенсъ Якобсень = 
(съ портр.). (Окончан!е). „о ааа 161—178 
Французсые писатели новъйшаго времени. Критическіе этюды Макса = 
Нордау. (Съ нзмецкаго переводъ С. П. М.). Драматурги: Бріё, Поль Эрвье, Мо- 
рисъ Доннэ, Франсуа де-Кюрель, Жакъ Норманъ, Октавъ Мирбо, Викторенъ Сарду, 
Леметръ. —0 «Сирано де-Бержеракъ». Французскія вліянія въ «Донъ-Карлосф» Шил- 


пера: ОВОНЧаНе) е е а ор а о а о но аво ЕТЕ аа нои а е Маст 49—104 
Представители челов чества. Сочиненіе Эмерсона. (Эмерсонъ и духовные 
вожди человъчества въ освЪщеніи его нравственной философіи). (Окончаніе). . . г 18—186 


НОВЪЙШЈЕ РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 


Еъ измцамтъ. ПовЪсть Алоиза Ирасека. Переводъ съ чешскаго М. И. . 
Лялиной. ....... т Е ат а 1— 82 


ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНІЕ. 
Тысяча и одна Ночь. Арабскіе разсказы Шахразады. Первый полный рус- 
скій переводъ, съ пояснительными прим чашями и репродукціями на мЪди кар- 
тинъ А. Лечфорда. Выпускъ ХП-й: Разсказы 284—875 ночей. Съ рис. на отдВль- 
ВЫТЬ: ЛИСТАХ с о а а емее а Ы а Д ооо 257—428 


РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ. 


ихъ исторія и развит!е съ древи®Йшихъ временъ до наших дней. 
(По мет ыы [| Вюилье). Съ многочисленными иллюстраціями и портретами вна- 
менитыхъ танцовщицъ. (Окончаніе). .. еее еее ева 97—120 


Дозволено цензурою 29-го ноября 1902 г. С.-Петербургъ. 





Редакторъ-издатель Ө. И. Булгаковъ. ; 
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ТАНЦЫ, 
ИХЪ ИСТОРИЯ И РАЗВИПЕ 


СЪ древнихь временъ до нашихъ дней 


Большой томъ съ многочисленными 

иллюстраціями въ видъ снимковъ еъ 

картинъ и рисунковъ знаменитыхъ 

художниковъ, портретовъ знаме- 

нитБйшихъ танцовщицъ, изображе- 

нія разнохарактерныхъ народныхъ 
танцевъ. 





Крышка изъ англійскаго коленкора 
съ золотымъ тиснешемъ. 


Ц%на 50 коп., съ пересылкой 
70 коп. 


'Адресоваться: Сопат, Улица 
Гоюля (бывш. Малая рока, 9, 


Рисунокъ крышки для переплета иллюсгриро- редакція «Нова Журнала Иностран- 
ванной художественно-исторической монографіи. ной Литературы». 
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Цена за годъ безъ доставки 5 р, съ долевой Є р, Адресь редакщи и конторы 





12 книгъ журнала и 20 томовъ приложен 


Ѓ ` 2 к. 5. < 
(02 $ ть З ==: 
е4 У ка \ \; ?. ~ Е 
аі у 93 
үе 1 МЕ 
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На 1908 годъ 
ОТКРЫТА ПОДПИСКА 
НА 


Новый Журналь Ихостранвой Литературы 
ИСКУССТВА и НАУКИ“ 


Первое въ Рози общедоступное иллюстрированное еженфеячное игданіе. 


а объему вдвое больше лучших» заграничных?» иллюстрированных? еженвсячников»). 
№ 















12 книгь-—4 большихгъ тоха, бо- На годъ 5 р. Съ достав, кой и 


две 7.000 столбцовъ больш. т-8. пересыдкой 6 р. 
2.000 иллюстрацій на лучшей 12 книгь журнала и 20 тоховъ 
приложений. 


бумагъ. 20 томовъ прилоненй, 


<“ 














1 


Независимо отъ 12 книгъ, содержащихъ беллетристическія произведенія съ иллюстраціями, 
журнальныя статьи съ иллюетращями современнаго интереса и занимательнаго содер- 


жанія, яитературныя, научныя и художественныя, нллюстрированную хронику (иа . 


современныя темы; изъ прошлаго; литературныя, художественныя и научныя новости; 
изъ артистическаго міра; изъ газеть и журналовъ, а также замЪтки ө наиболће выда- 
ющихся книгахъ и лЬтопись современныхъ преступленій), — въ течен!е 1908 года 
подписчики получатъ: 20 томовъ выдающихся сочиненій, съ отдфльной нуме- 

ращей страницъ въ томъ числз: 


12 новъйшихъ романовъ и повЪстей 


разныхь авторовъ —французскихъ, нёмецкихъ, англійскихъ и др., еже- 
миБсячно по роману ВПОЛН® ЗАКОНЧЕННОМУ, каждый съ отд%льной 
нумераціей етраницъ. 
См. слњд. стран. 









[на за годъ 065 доставки 5 |. съ домавкй Є р. Адресъ редакція и КОНЈЕ: Сие, Малая Морская, 9. 


19 книгъ зуонала и 20 томоръ поиложений. 








Подписчики, уплатившіе годовую цёну журнала въ 1902 г, (до 20-го де- 
кабря) получать вићотВ съ январьской книгой 1903 г. 


ДВА ОТДЪЛЬНЫХЪ ПРИЛОЖЕНИЯ: 


1) НАУЧНО- ПОПУЛЯРНОЕ И ПРАНТИЧЕСНИ ПОЛЕЗНОЕ 
ГЛАВНОЕ РУКОВОДСТВО ПО ВРАЧЕВНОЙ ЕАУЖВ ТИБЕТА 


„ҖУД-ШИ“ 


въ новотъ переводь П. А. БАДИАЕВА, съ одширнымь введешемъ его, изла- 
гающитъ исторю ТидетсАой врачебной науки и разъясняющилъ ея систему, 
тетоды люченгя и лючедныя средства, изученные многовњќовымъ опытомъ. 


О богатетв$ и разнообразіи водержанія этого основного руководотва 
по врачебной наукЪ Тибета можно судить по нижеслвдующему из- 
влеченію изъ перечня главъ въ двухъ книгахъ „Жуд-Ши“: 


Необходимость изученя здороваго и больного состояній организма, способовъ, при 
посредств® которыхъ возможно точно узнать то и другое и, ваконецъ, условій и средствъ, 
способствующихъ сохраненію здоровья. Общія и частныя свъдЪнія, необходимыя для врача. 
Три важнЪйшихъ физіологическихъ процесса, совершающихся въ организи%: газообиЪнъ, 
физіологическіе процессы желчеподобныхъ веществъ и физіологическіе процессы слизепо- 
добныхъ веществъ, семь тканей и три выдћленія. Три причины, разстраивающія фи- 
зіологическів процессы, совершающіеся въ организи, и четыре обстоятельства, осла- 
бляющія или усиливающія вліяніе этихъ причинъ. Девять состояній, ведущихъ орга- 
низмъ къ смерти. Различныя пищевыя вещества, полезныя при разстройствахъ газооб- 
мЪва, физіологическихъ процессовъ желчеподобвыхъ и слизеподобныхъ веществъ. Образъ 
жизни, способствующій возстановленію разстроеннаго организма. Вліяніе временъ года 
на физіологическіе процессы, совершающіеся въ организиђћ. Спещальныя наставленія вра- 
чебной науки Тибета. 0 пищевыхъ веществахъ. (ОвъдЪнія объ отравленныхъ пащь и 
питьф и веществахъ, дфлающихся вредными, когда они потребляются въ пищу одновре- 
менно. Количество и качество потребляемой пищи. 0 лћкарствахъ. Гдћ и какъ нужно 
жить, чтобы продлить жизнь. Какъ долженъ поступать врачъ, изучившій разстройстга 
организма. При какихъ үсловіяхъ легко или трудно излЬчиваются, или совсфмъ не под- 
даются лъченію разстройства питанія организма. 0 способахъ и средствахъ лёченя при 
яспыхъ признакахъ разстройства питанія организма. Различныя средства, употребляемыя 
при разстройствъ физюлогическихь процессовъ въ организи%. 


о О) Стане 


См. слњд. стран. 









2) Роскошное Художественное издане 


ТО МРОВЫХЬ ШЕДЕВРОВ Ъ ИСКУССТВА 


Произведенія 85 знаменитыхъ художниковъ, французскихъ, англійскихъ, 

италіанскихъ, голландскихъ, германскихъ, испанскихъ, начиная съ ХІУ вћка 

до настоящаго времени. Съ описаніемъ воспроизведенныхъ шедевровъ и съ 
біографіями ихъ авторовъ. 





Большой томъ съ иллюстращями на отдЪлЛЬНЫХЪ ЛИСТАХ. 
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Искусство голланл- 
ское, германское, 
испанское. 























7хелающе полу- 
го изданя изъ чить эту крышку 


англйскаго ко- благоволятъ за - 


ленкора различ- явить объ этомъ 


ныхъ цвЪтовъЪ, СЪ при подпис. 


тисненіемъ золо- Съ наложен- 


томъ. ЦБна ѕоко- нымъ платежемъ 


пфекъ, съ пере- крышка не вы- 


сылкой 70 коп. сылается. 
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См. ‘лтд. стран. 


Сверхь того, съ январьской книги въ течене 1903 г. вудеть печататься 
съ отдъльной нумераціей стракиць оБщирный томъ подъ загларіемь 


ЭЛЕКТРИЧЕСТВО ВО ВСБХЪ ЕГО ПРИМБНЕНАХЬ, 
ЖОРЖА ДАРИ 


(автора многихь популярныхъ сочинений преимущественно по электричеству). 
Съ многочисленными иллюстращаями. 


Въ простой и занимательной форм$ авторъ этого капитальнаго труда все- 
сторонне описываетъ проявленія великой силы электричества въ природз, 
источники его искусственнаго добыванія, особенно же его разнообразнЪй- 
шаго примненія. Двадцатый вфкъ—в$къ электричества. Оно даетъ свЪтЪ, 
тепло, движущую силу; какъ въ техникЪ, такъ и въ повседневной жизни 
мы можемъ наблюдать прим%неніе его на каждомъ шагу. Дари отм$чаетъ 
и результаты, достигнутые съ помощью электричества въ телеграфіи и те- 
лефоніи; услуги, имъ оказываемыя медицин%ф и хирургіи; возможность съ 
помощью его достигать небывалой быстроты передвиженія, прим%фненія въ 
военномъ и морскомъ дЪлВ, необычайныхъ эфектовъ на сцен и т. д., ит. д. 
Попутно излагается исторія важнъйшихъ изобрђтеній по электричеству, 
даются характеристики и біографическіе очерки наиболђе выдающихся въ 
области электричества ученыхъ и техниковъ. Прекраснымъ дополненіемъ къ 
тексту являются многочисленныя иллюстраціи. 
Наше издане будеть дополнено обзоромъ новъйшихъ успБховъ электриче- 
ства, а также изобрБтеній и работъ русскихъ ученыхъ въ области электро- 
техники. Иллюстраціи, помимо напечатанныхъ въ труд Жоржа Дари, будутъ 
пополнены еще. рисунками изъ сочиненій Гильемена, Греца, Госпиталье, 
Вильке и другихъ. 





‘Сверхъ того, съ январьской книги будеть печататься 


ПОСЛЕДНИЙ РОМАНЪ ЭМИЛЯ ЗОЛЯ 


ПРАВДА 


въ переводЪ М. Л. Лихтенштадтъ. 
—9снфио56--— | 


Изъ сочиненій философскаго содержанія въ 1908 году мы дадимъ 


(БОРНИКЪ СТАТЕЙ И ЗТЮДОВЪ ГЕРБЕРТА СПЕНСЕРА, 


не вошедшихъ въ полное собраніе его сочиненій. 





См. слюд. стран. 


Въ теченіе 1908 года подписчики, уплатившіе годовую цну журнала, 
ЕЖЕМЪСЯЧНО будуть получать, въ видЪ особаго БЕЗПЛАТНАГО приложения, 


ЗНАМЕНИТЪЙ ШЕЕ ИЗЪ ПРОИЗВЕДЕНІЙ МІРОВОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 
извфелное подъ названіемъ% 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. 


ДВА НОВЫХЪ ТОМА АРАБСКИХЪ РАЗСКАЗОВЪ ШАХРАЗАДЫ. 
ПЕДВЫЙ ПОЛНЫЙ и ТОЧНЫЙ русский перевод» съ репродукціями ва м®ди картин А, Лечфорда на ыловой бумаге. 


Наше ивданіе, переводимое одновременно съ его подлинникомъ, печатающимся въ Па- 
рижВ въ 16 томахъ и стоющимъ безъ иллюстрацій 40 рублей, представляеть собой собра- 
не бытовыхъ разека- 
зовъ, любовныхъ но- 
веллъ и повЪстей, рома- 
новъ еъ приключе ями, 
басенъ, притчей, шу- 
ТОКЪ Н анекдотовъ, въ 
пеетрой ихъ см н$, пред- 
назнаҷенныхъ и для раз- 
влеченія, и для назиданія. 
Разсказы „Тысячи И 
одной ночи“ полны 
глубокаго пониманія быто- 
вой жизни Востока съ обы- 
денными ея подробностями, 
съ өя хорошими и дурвы- 
ми сторонами, въ томъ чи- 
с28 и съ тайнами гарема. 
Преобладающая тема этихъ 
разсказовъ — любовь во 
веЁхъ формахъ и про- 
явлен!яхъ, драматиче- 
скихъ или комическихъ, 
жюбовь безусловно непре- 
одолимая, умъющан от- 
крыть всякую дверь, устра- 
нить всякія для себя прегра- 
ды ипокоритьлюбого врага. 
Это — наивысшее про- 
елавлен1е любви, тор- 
жествующей надъ вея- 
ческими препятств1ями. 

Изъ өжемЪоячныхъ 12 
выпусковъ нашего перево- 
да „ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ 
НОЧИ“ въ течене 1908 г. 
составится ДВА БОЛЬ- 
ШИХЪТОМА (ш—8°), для 
которыхъ по особому рисун- 
ку изготовлены крышки 
для переплета изъ ан-. 
гдлійскаго коленкора съ 
изящнымъ тиснен1емъ раз- 
личными красками. Цна 
двухъ крышекъ 1 р., съ 
пересылкой 1 р. 40 к. е- 
лающіеполучитьэтикрыш- 
ки благоволять заявить объ 
этомъ при подпискЪ. На- Арабская дфвушка. 
ложеннымъ платежемъ 
крышки невысылаются. 


Редакція считаеть нужнымъ предупредить, что этотъ первый полный русскій переводъ „ТЬ- 
СЯЧИ И ОДНОЙ НОЧИ" ничего общаго не имфеть съ существующими передёлками арабскихъ раз- 
сказовъ для дътей и, по самому содержанію этого литературкаго творенія, недоступному дътямъ, 
предназначается для чтенія взрослыхъ, См. слњд. стран. 
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„Новый Журналъ Иностранной Литературы“ — явленіе 
безусловно новое и единств-нне въ русской періодической 








печати. Это — большой ежемъсячный журналъ, многосторонне- 
содержательный, изящно и обильно иллюстрированный, а по цн 
несравненно дешевый. Каждая книга предеставляетъ собой томъ (до 
600 столбцовъ большого Ш-\35 содержащій разнообразныя статьи по 
всфмъ отраслямъ человъческихъ знаній, съ многочисленными иллю- 
страціями (боле ста вь каждой книгЪ) въ исполнеши лучшихъ евро- 






пейекихъ художниковъ, 





Вс боле или менфе крупныя произведенія печатаются съ отдћльной нумеращей 
страницъ и могутъ сохраняться отдфльными томами. И въ теченіе года получается 
12 книгъ, составляющихъ 4 обширныхъ тома библотечнаго формата, боле 
3.500 страницъ, въ 2 столбца, которыя въ 1!/г раза больше стравицъ самымъ круп- 
ныхъ русскихъ журналовъ, съ 2.000 иллюстрацій на лучшей бумагв, спеціально 
изготовляемой. Каждый изъ этихъ томовъ—по многосторонности содержанія—_можетъ 
служить для справокъ по литературЪ, искусствамъ и различнымъ отраслямъ знаній. 
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ИТОГИ ә |, ЛЬТЬ— 1891, 1898, 1899, 1900, 1901 и 1302 гг, 


За 5!/2 лБтъ „Новый Журналъ Иностранной Литературы“ даль 66 книгъ, @0- 
ставляющихъ 22 большихъ изящно изданныхъ томовъ (боле 18,000 страницъ, въ 
два столбца, которыя въ полтора раза больше етраницъ самыхъ крупныхъ руескихъ 
ежемЗсячныхъ изданій, и до 12,000 иллюстраШЙ на лучшей бумаг, спеціально из- 
готовляемой для журнала). ЭТИ 66 КНИГИ СОДЕРЖАТЪ: 

Боле 500 ИЛЛЮСТРИРОВАННЫХЪ СТАТЕЙ на современный 
темы, по литератур, исторіи, искусствамъ и различнымъ отраслямъзнанія. 

До 700 статей и замЪтокъ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ 
на современныя темы, изъ прошлаѓо, литературныхъ, художественныхъ 
и научныхъ новостей, изъ артистическаго міра, изъ газетъ и журна- 
ловъ и на разнообразныя темы. 

Въ числ напечатанныхь 12.000 ИЛЛЮСТРАЦІЙ къ статъямъ 
разнообразяаго содержанія даны: портреты извзотныхь писателей, 
ученыхъ, художниковъ, артистовъ, музыкантовъ, исторических лицъ 
ч современныхъ дъятелей; множество енимковъ съ картинъ н рисун- 
ковъ извЪстнЪйшихъ художниковъ: французскихъ, англійскихъ, нъмец- 
кихъ, италіанскихъ, бельгійскихъ, испанскихъ и скандинавскихъ; ка- 
рикатуры на современныя темы, изящныя виньетки, исполненныя 
европейскими художниками. 

За 5'/2 лътъ напечатано ВО романовъ и болће160 по- 
вЪъстей и разсказовъ —ве3 еъ отдЪльной нумеращей стра- 
ницъ и могутъ сохраняться отдБльно. 

Эти романы, повВсти и разсказы, переведенные съ француз- 
скаго, англійскаго, нЪмецкаго, италіанскаго, польскаго, шведскаго и 
норвежскаго, принадлежатъ слћдующимъ авторамъ: Вольтеру, Дидро, 
Лесажу, Эженю Сю, Альфреду де-Мюссе, Альфреду де-Виньи, 
Губетаву Флоберу, Стендалю (Бейлю), Эмилю Јола, Альфонсу Дод», Гюн- 
де-Мопасану, Ш. Бодлеру, Анатолю Франсу, Л. Декаву, К. Лемонье, Ж. Рей- 


См слњд. стан. 





браху, Гюгу Ле-Ру, Жоржу Онэ Л. Марип, Л. Бертерул, В. Боннэ, Лаведану, 
А. Троллопу, Ч. Диккенсу, Маріонъ Крауфорду, Бретъ-Гарту, Марку Твэну, 
Уэлльсу, Холль Кэйну, Стогтопу, В. Ольдену, А. Бирсу, Ф. Барнету, О’Нейль 
Латану, Гарольду Горсту, Маартенъ-Маартенсу, А. Эпуорду, Э. Бенсону, Дже- 
кобсу, Жанъ-Подь Рихтеру, Цшокке, Георгу Эберсу, Г. Шварцкопфу, П. Шен- 
тану, гр. фоиъ Омптеда, Вольцогену, Мар!и Яничекъ, Вильденбруху, Штрацу, 
Габр1элю дАннунціо, Кнутъ-Гансуму, Сигурду, К. Тавастшерп%В, Гольгеру Драх- 
ману, Клеменсу Юноши, Маріи Кононницкой, Охоропичу (Могорта). 

Изъ появившихся въ „Новомъ Журнал Иностранней Литературы“ МОНОГРА- 
ФИ, большинство которыхъ напечатаны еъ отдфльной нумераціей етраницъ, отм тимъ 
наиболЪе значительныя: 

СОЧИНЕНІЯ МЫСЛИТЕЛЕЙ И МОРАЛИСТОВЪ: Фр. Нитцше (Такъ говорилъ За- 
ратуотра; Ивбранныя страницы; Афоризмы и обширная его біографія, характеризующая его 
умственный и нравственный обликъ), Эмерсона (Трактатъ «Природа» и «Опыты». — Прод- 
ставители челов чества), Джона Раскина (Избранныя страницы; Сезамъ п Лиліи) и Макса 
Нордау. Новые парадоксы (О брак.—Политическая ложь.—Различныя неправды. Конечная 
гармон!я) и Францувскіе писатели новћӣшаго времени (Романпсты, поэты и драматурги). 

ИСТОРИЧЕСКІЯ МОНОГРАФІИ: Александръ Великій Проф. Уилера. (Иллюстри- 
рованная).—Новое жизнеопиваніе Оливера Кромвеля. Джона Морлея. (Иллюстриро- 
ванная). Конецъ Наполеона, 1. (Наполеонь на О-вЪ Св. Елены). Лорда Розбери.—Дидро 
и Екатерина П. Ихъ бесЪды, напечатаннып по собетвенноручнымь запискамъ Дидро. Съ 
прим чанями Мориса Турнё: 

ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФИИ: Женщина въ искуе- 
етв (о вмянш женской граціи и красоты на развитіе эстетики съ древнихъ временъ и до 
нашихъ дней). (Болве 200 иллюстрацй).—Миеы въ иекусетвВ етаромъ и новомъ. (Посо- 
біе для уясненія поэтическихъ аллегор и символовъ въ произведеніяхъ искусствъ и п0э- 
зін). (Съ 285 иллюстр.).—Живопись Прерафаэлитовъ за все время ея существованія. 
(Съ многочисленными автотипіями съ картинъ знаменитыхъ англійскихъ художниковъ). — 
Женекая красота съ древнихъ временъ до нашихъ дней (Типы женской красоты съ 
4000 г. до Р. Х. и до конца ХІХ столЬтія). (Съ многочисленными иллюстращями). ‘Ганцы, 
ихъ исторія н развит!е съ древнЪйшихъ временъ до нашихъ дней. (Съ многочислен- 
ными иллюотраціями и портретами знаменитыхъ танцовщицъ). | 

ЕСТЕСТВЕННОНАУЧНЫЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФІИ: Поэзія Флоры. 
Цвъточный календарь въ письмахъ. Съ изображенівхъ и описанівмъ цвЪзтовъ. Для любите- 
зей природы. (Боле 300 рисунковъ).—Атмосфера. Популярная метеорологія Камилла Флам- 
маррна (въ 6 книгахъ съ 300 иллюстрацінми). 
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СОБЫЯ ПРИЛОЖЕНТЯ: 


ЭПОПЕЯ РАБЛЭ „ГАРГАНТЮА И ПАНТА- 
ГРЮӘЛЬ“, въ пяти книгахъ, первый русск! й пе- 
реводъ А. Н. Энгельгардтъь съ французскаго текста 
ХҮІ вБка съ иллюстраціями Дорэ. 


ФАУСТЪ. Трагедія Гёте. Въ перевод прозой П. И. Вейн- 
берга. Съ новъйшими иллюстращями. 


ПЛУТАРХЪ ХІХ ВКА. Знаменитые люди ХІХ вЁка въ 
біографіяхъ и портретахь (корифен литературы, искусства, науки 
и техники; ученые, поэты, драматурги, писатели, композиторы, 






художники, изобрфтатели, артисты и геніальные государствен- 
ные люди). 

Это—-сжатый обзоръ всВхь важнЪйшихъ завоеваній ХХ-ге 
взка въ области культуры и въ прогрессъ цивидизаціи, со- 


воршенпыхъ геніемъ и энергіей великихъ представителей че- 
лов чества, и коллекція замЪчатедьныхъ портретовь (большого 
формата — на цфлой страниц іп-8), представляющая художе- 
ственный интересъ и отв8чающая условіямъ историче:кой до- 
стовврности. 

МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВЗКЪ, ннструментальпая и вокал.нал. 
Историческій очеркъ съ біографінми и портретами знаменитыхъ 
композиторовъ. Съ приложеніемъ 45 музыкальныхъ пьесъ. 


Годовая пена. 065% доставки 5 ,, съ доставкой Є р. (0 разсточк? ея си, на песлвди. стран.), 


См саъд. стран. 
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Цна оставшихся въ весьма означите льноиъ количеств зкзеипляровь, 


„Новаго Журнала Иностранной Литературы“ 


(1897 и 1902 гг. вс экземпляры 
распроданы). 

1898 г., 1899 г., 1900 г. и 1901 г.— 
по 12 книгъ каждый: по 4 труб. каж- 
лый безъ доставки и 6 руб. 50 в. съ 
пересылкой. 

Крышки для переплета „Моваго 
2:урнадла Иностранной Литературы“ 
изъ англійскаго коленкора (красна- 
го, коричневаго и сфраго цвЪтовъ), 
съ изящнымъ тисненіемъ краской 
и золотомъ. (См. рисунокъ крышки). 

ЦБна четырехъ крышекъ на го- 
довое изданіе—12 книгъ 1898, 1899, 
1900, 1901 и 1902 гг. (І-й томъ—ян- 
ларь, февраль и мартъ; П-Й т. — 
сарфль, май и іюнь; Ш-ӣ т. — іюль, 
ањгустъ и сентябрь; [У-Й т.—октябрь, 
поябрь и декабрь) по 1 руб. 40 к. ва 
каждый годовой экземпляръ, съ пе- 
ресылкой 2 руб. 
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ДЪтскій садъ подъ навЬсомъ. 


ВАНАЦІОННЫЯ ШКОЛЫ ВЪ АМЕРИНЪ, 


Генри Кертиса. 


За послъдвіс годы самымъ выдающимся 
движевівмъ въ воспитательномъ направле- 
ніп является быстрое развитіе вакацон- 
ныхъ школъ и устройство мЪстъ для игръ 
во всзхъ большихъ городахъ Америки. Не 
менфе замфчательно то, какимъ образомъ 
школьная адмивистрація взялась за это 
дђъло н какъ оно стало частью правильной 
школьной системы, такъ что теперь вака- 
ціонная работа составляеть неотъемлемую 
часть школьной дъятельности въ каждомъ 
почти городъ. Вакащонная школа и м%сто 
для воспитательныхъ игръ упрочились. Но 
въ какой форуф они окончательно сдЂла- 
ются частью школьной системы —можетъ 
ръшить только будущее. ъло это еще такъ 
ново, его идеалы еще настолько не выясни- 
лись, ЧТО въ каждомъ город% оно принимаетъ 
свою отдЪльную форму и носить индиви- 
дуальныя черты. Изъ этихъ разнообразныхъ 
трудовъ въ различныхь городахъ, система, 
какъ цфлое, пріобрътаетъ ежегодно новый, 


испытанный вкладъ, который можетъ быть 
безопасно присоединенъ къ общему илану. 
Вакаціонная работа — развивающийся пунктъ 
воспитательной системы вастоящаго време- 
ни, и можно смфло сказать, что недалеко 
то время, когда она будетъ считаться не 
менће важною, чЪмъ и педагогическая ра- 
бота остальной части года. 

Если обратить вниманіе на біологію игръ. 
то окажется, что больпинство игръ суть ви- 
доизмфненя того, чЪмъ занимались наши 
предки. Какъ въ скромной семьъ отецъ 
перешиваетъ для своихъ сыновей негодное 
уже для него платье, такъ и раса пере- 
дала всЪ свои изношенные обычаи дътямъ, 
которыя принимаютъ ихъ съ первобыт- 
ною вфрою. Она передала имъ свои народ- 
ныя сказки, составляющія главное сокро- 
вище дЪтской бибмотеки; она передала 
свою астрологію и колдовство, такъ что 
ребенокъ и до сихъ поръ лЪчить свои 
бородавки, зарывая въ землю кусокъ соле- 
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наго мяса; наконецъ, раса передала свои 
занятія, которыя сохранились у ребенка въ 
вид игры. Игра для ребенка это быстрое 
пріобрътеніе физической сноровки посред- 
ствомъ движеній, ставшихъ легкими благо- 
даря долголЪтней истори расы; она есть 
аробужденіе интсллекта путями, которые, 
Флагодаря наслЪдственности, самые ДЪй- 
ствительные; она — поглощеніе самосозва- 
нія интересомъ дъятельности; она есть дЪЙ- 
<твіе, прошедшее черезъ напряженное мыш- 
леніе; слёдовательно, она присоединяетъ гра- 
ДІЮ ко всБмъ дЪйствіямъ, потому что грація 
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Городской мальчикъ поставленъ въ с0- 
вершенно иныя условія. Дома забираютъ од- 
ни за другимъ пустопорожвія мЪста. Школь- 
ныя мЪста для игръ уничтожены благодаря 
цЪнности земли. Остаются для игръ только 
улицы, да и тЬ подверглись измфненямъ, 
идущимъ рука объ руку съ другими преобра- 
зованіями города. Какъ ребенку играть въ 
этихъ узкихъ улицахъ, переполненныхъ 
экипажами, телфгами и электрическими ва- 
гонами? Дома также подверглись тому же 
урёзывающему вляню цфнности земли, и 
комнаты съужены до келій въ восемь — десять 





Игра въ баскетъ-болль. 


есть результатъ игры, и никакая дЪятель- 
ность не можетъ быть граціозною, пока 
она не станетъ игрою, другими словами, 
лока она не будетъ совершаться ради удо- 
вольствія, а ради практическихъ ел резуль- 
татовъ. 

Насколько благословенно наслЪде дере- 
венскаго ребенка! При солнечномъ свЪт%, 
подъ открытымъ небомъ, онъ бродитъ по 
молямъ, собираетъ цвфты и проникаетъ лю- 
бопытными глазами въ тайны природы; у 
него есть и небольшой трудъ, придающий 
вкусъ его играмъ, а поля служатъ ему м%- 
стомъ для игры въ мячъ и ирочя игры. 


квадратныхъ футовъ. Въ двухъ—трехъ та- 
кихъ комнатахъ на семью изъ шести— семи 
человъкъ — что могүтъ дфлать дЪти? И при 
такихъ үсловіяхъ настүпаетъ лБто; жгучіс 
солнечные лучи проникаютъ въ эти тЪсныл 
квартиры; они поглощаются ковромъ и по- 
стелями, которые испускаютъ жару до по- 
луночи; они отражаются высокими кирпич- 
ными здавіяма по обфимъ сторонамъ улицы 
п поднимаютъ паръ съ грязной мостовой; 
тЬсная квартира не можетъ вентилировать- 
ся; смертность достигаетъ большого процен- 
та. Куда дЪтямъ идти въ эти жгүчіе лЪтше 
дни? Для пихъ не существуетъ ни широкихъ 
1* 
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полей, ни свъжей тЪии подъ деревьями. 
Пройдитесь по улвцамъ и посмотрите, какъ 
дЪти сидятъ ва порогахъ, серіозные и удру- 
ченные. Что за горькая пародія на дЪтетво 
такая жизнь! Нельзя смотрфть безъ грусти, 
какъ дфти заняты полувеселыми играми 
ва грязныхъ улицахъ, постоянно преры- 
ваемыя экипажами и вагонами, въ постоян- 
ной опасности быть раздавленными. 0тъ 
созвавія пагубности такихъ условій воз- 
никли вакаціонныя школы п м%Ъста для 
игръ. : 

Первую вакаціовную школу основала въ 
Бостон миссъ Вери въ 1878 году. Первыя 
же вакащонныя школы, долженствовавиия 
стать частью правильной школьной системы, 
были основаны въ 1886 году докторомъ 
Вильямомъ Барринжеромъ, бывшимъ тогда 
суперинтендентомъ школъ Нью-[орка. 

Движеніе въ пользу устройства уъстъ для 
игръ началось, какъ и большинство воспи- 
тательныхъ движевій, въ Германіи. Первое 
же организованное мЪсто для игръ въ Аме- 
рикЪ было основано въ Бостов% въ 1886 г. 
для малевькихъ дфтей во двор ДЪтской 
Миссш, въ үлицв Паристеръ. Въ первые го- 
ды существовавія этого дла дЪтьми обы- 
кновенно занималась дЪтская садоввица или 
даромъ или же за небольшое вознагражде- 
не. Все сооруженіе состояло по большей ча- 
сти лишь изъ кучи песка. Для этого дЪла 
пользовались иногда дворами народныхъ 
школъ, большею же частью пустопорож- 
нимъ мЪстомъ. Съ тЬхъ поръ эти при- 
митивныя начинанія сильно развились во 
всфхъ ваправлевіяхъ. 

Въ Нью-Іорк% это дло велось въ теченіе 
многихъ лЪтъ «Обществомъ для улучшенія 
положевія бЪдныхъ». Въ 1897 году это 
общество организовало десять вакаціонныхъ 
школъ. Въ 1898 году школьная админи- 
страція взяла это дћъло въ свои руки. 
Оно было поручено суперинтенденту Стю- 
арту. Это былъ очень счастливый выборъ. 
Суперинтенденть Стюартъ — человфкЪ пе- 
редовыхъ и оригинальныхъ идей. Система, 
стала быстро расти. Въ первый же годъ бы- 
ло открыто двадцать четыре мЪста для игръ, 
три рекреаціонныхъ навфса, двћнадцать 
общедоступныхъ купаленъ, десять вакаціон- 
ныхъ школъ и одно мЪсто для гимнастики 
на открытомъ воздух. Это поставило 
ДЛО на путь къ успЪху. и съ каждымъ го- 
домъ умножались приспособленія и все по- 
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слфдующее расширеше системы было необ- 
ходимымъ развитемъ правильно вачатаго. 
дЪлЛа. 

Съ тБхъ поръ это дъло стало болће си- 
стематичнымъ. Оно получило болфе опред%- 
ленныя цфли и стало идти къ нимъ боле 
точными путями. Было открыто сорокъ 
шесть школьныхъ м5сть для игръ, шест- 
надцать вакаціонныхъ школъ, пятнадцать. 
школъ плававія, шесть рекреаціонныхъ на- 
вБсовъ, пять мЪстъ для гимнастики на 
открытомъ воздух%, десять вечернихъ цен- 
тровъ для игръ, кром того нЪсколько мЪстъ. 
для игръ на открытомъ воздух и дЪтскихъ. 
садовъ подъ парусиннымъ навЪфсомъ. На 
одномъ только Мангаттанъ и БронксЪ зани- 
малось этимъ дломъ около тысячи үчвте- 
лей и на него было потрачено 100.000 дол- 
ларовъ. 

Вакаціонная работа, какъ цфлое, есте- 
ственно, дълится на двъ части, — на вака- 
ціонную школу и м%сто для игръ. Вакаціон- 
ная школа походитъ во многихъ отноше- 
віяхъ на настоящую школу. Она ведется въ. 
классныхъ комнатахъ настоящихъ школъ, и 
въ ней преподаютъ, насколько возможно, 
школьные учителя. Въ прошломъ году въ 
Нью-Іорк% было двадцать восемь вакаціон- 
ныхъшколъ. ти школы помъщаютея вънан- 
болфе густо населенныхъ частяхъ города. 
Занятія въ нихъ ведутся пять дней въ не- 
ДЪлю, начинаются въ девять часовъ и окан- 
чиваются въ двфнадцать. Они разнообразны 
въ различныхъ школахъ, но въ каждой изъ 
нихъ есть дЪтеюй садъ для малевькихъ 
дЪтей. 

Съ мыслью о школ мы всегда связы- 
ваемъ мысль о книгахъ и заданныхъ уро- 
кахъ, но, если бы вы посфтили прошлымъ 
лфтомъ вакащонныя школы Нью-[орка, вы, 
вфроятно, не увидфли бы въ нихъ, за исклю- 
ченіемъ Библии, ни одной книги; если бы вы 
посфтили классы, вы бы не услыхали ни 
одного заученнаго отвфта. Традиціонное по- 
нятіе о школЪ заключается въ томъ, что 
это нфчто въ род тюрьмы, куда родители 
посылаютъ ·. своихъ лЪтей, куда послЪднія 
идүтъ съ грустью и вырываются оттуда съ 
радостью. Однако же дфти приходили въ 
школу въ свое вакаціонное время, когда 
для нихъ бываютъ всевозможныя раз- 
влеченя. Если вы ближе вемотритесь, то 
увидите, что дЪти. повидимому, счастливы 
и совершенно поглощены своею работою. 
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Если вы разспросите учителей, то узнаете, 
что къ нимъ постоянно обращаются съ прось- 
бами разръшить вернуться посл обЪда. 
Если вы посЪтите одну изъ большихъ на- 
родныхъ школъ и начнете свой обзоръ съ 
дЬтскаго сада, то увидите, что въ немъ дћ- 
ти играютъ въ ТБ же, приблизительно, 
игры, какія приняты во всЪхъ дътскихъ са- 
дахъ. Оттуда вы переходите въ классъ ри- 
сованія и видите, что дЪти въ первый пе- 
ріодъ рисуютъ модели того, что они нам%- 
рены выполнать въ послъдующій перюдъ. Вы 
переходите въ третью комнату, въ которой 
дЪвочки вяжүтъ и вышиваютъ. Онъ едва 
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тья для самихъ себя. Учительница вызы- 
ваетъ двочку лЪтъ двфнадцати, поворачи- 
ваетъ ее и сообщаетъ вамъ, что эта дъвоч- 
ка все свое платье сдфлала сама. ЗдЪсь и 
передники, и шапочки, и прочее въ изобилии, 
п түтъ вы убфждаетесь, что эти дЪвочки 
будуть лучшими хозяйками и матерями 
оттого, что ов, дфтьми, научились всему 
этому. Вы переходите еще въ слъдующую 
комнату и тамъ видите ученую сидфлку въ 
бъломъ чепчик% съ перевязкой въ рук%; это 
кажется страннымъ въ классной комнат». 
но, всматриваясь въ нее, вы видите, что већ 
ДЪвочки одфты такимъ же образомъ, и ока- 
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Танецъ шотишъ. 


замъчаютъ васъ; онъ слишкомъ поглощены 
«своею работою. Въ сл5дующей комнатћ дћ- 
ВОЧКИ ШЬЮТЪ, ПЗГОТОВЛЯЯ платья для кү- 
колъ и другіе предметы. Куклы эти доста- 
вляются школами, и для каждой изъ нихъ 
ДФвочкл шьютъ шесть различныхъ костю- 
мовъ. Нельзя пожелать даже для своей род- 
ной дочки лучше одЪтой куклы. Въ другой 
комнатЪ дЪвочки дЪлаютъ шляпки. Пхъ ис- 
кусство болће разностореннее, чфмъ ремесло 
обыкновенной модистки, такъ какъ онъ дъ- 
лаютъ сначала шляпку изъ соломы илн 


фетра, а затЬмъ уже отдБлываютъ ее. Вь. 


<лдүющей комватЬ вы видите вастоящихъ 
портнихъ.——дБвочекъ, изготовляющихъ пла- 


зывается, что одна половина дћъвочекъ па- 
ціентки, а другая половина сидфлки. Тутъ 
вы увидите перевязанныя ноги, руки, паль- 
цы, головы, и классная комната принимаетъ 
видъ хирургической палаты въ госпиталь. 
ЗатЬмъ одна изъ дфвочекъ дфлается па- 
щенткой всего класса; ее кладутъ въ по- 
стель и ухаживаютъ за нею. Если вы при- 
дете въ этотъ классъ рано утромъ, то уви- 
дите, что многія изъ дЪвочекъ принесли сюда 
младенцевъ, которыхъ классъ моетъ и одЊ- 
ваетъ. 

Но что восхитительнфе всего, — это ку- 
линарный классъ. Вы уже дошли до верх- 
няго этажа и чувствуете усталость. Вамъ 
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предлагаютъ отдохнуть въ опрятной ком- 
наткЪ, и тотчасъ же является дђвочка въ 
бъломъ чепчикЪ съ подносомъ въ рукахъ; 
она предлагаетъ вамъ чашку кофе или ка- 
као п сандвичъ, изготовленные дЪтьми спе- 
цально для васъ. Кофе прекрасный, и вы 
въ восторгъ отъ маленькой хозяйки, уга- 
давшей ваши желанія. Затбимъ вы перехо- 
дите въ классную комнату, въ которой при- 
готовляютея кушанья. ДФлается, между 
прочимъ, очень презентабельный пудингь 
изъ кусковъ черстваго хлЪба. Тутъ вы со- 
знаете, какое значеніе пмЪютъ такіе курсы 
для заселенныхъ мЪстъ, потому что всякій, 
кто знаетъ восточную часть города, знаетъ, 
что люди не үмЪютъ утилизировать остатки 
обЪда, такъ что болышя количества цфн- 
ныхъ продуктовъ ежедневно выбрасываются 
въ мусорную телЪгу; что дфти часто оста- 
ются одни на цфлый день, пока мать ухо- 
дитъ на работу, и не имЪютъ до ночи горя- 
чей пищи, если сами не пзгоговятъ ее себ. 

Въ этихъ школахъ дфтей учатъ такимъ 
вещамъ, благодаря которымъ скромный 
домъ можетъ конкурировать съ салономъ: 
дЪлать кофе, привлекательно убрать столъ 
и устроить комнату такъ, чтобы она была 
уютною. Вліяніе такихъ курсовъ на домаш- 
нюю жизнь будетъ, конечно, очень велико, 
такъ какъ нельзя войти въ квартиры без- 
численнаго количества бъдныхъ, не почув- 
ствовавъ, насколько эти комнаты непривле · 
кательны и лишены всего, что можетъ сдЪ- 
лать домашній очагъ пріятнымъ. Чувствует- 
ся, что такіе курсы должны быть введены 
въ каждой вакаціонвой школъ п что послЪ 
уроковъ дъти должны садиться за должнымъ 
образомъ сервированный объдъ, чтобы они 
на практик научились, какъ держать себя 
за столомъ. 

Перейдемъ теперь въ комнаты, въ кото- 
рыхъ работаютъ мальчики. Въ первой ком- 
натЪ они дфлають камышевыя плетенки на 
стулья, во второй они нлетутъ корзины изъ 
индійскаго тростника. Въ остальныхъ комна- 
тахъ они изготовляютъ игрушки, венеціан- 
скія желфзныя издъля, занимаются выпи- 
ливаніемъ и 0р. 

Прошлымъ лЬтомъ было открыто сорокъ 
шесть школьныхъ м%стъ для игръ. Деревен- 
скій мальчикъ и вовсе бы ихъ не счелъ за 
таковыя. Ни въ одномъ изъ нихъ нтъ и 
одного квадратнаго ярда травы; ни на одномъ 
изъ нихъ нЪтЪ и горсточки земли; съ боль- 
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шинства изъ нихъ даже неба не видно. В 
Нью-[0ркЪ такъ шумно, что первымъ эта- 
жемъ нельзя пользоваться для школы; по- 
этому его полъ покрываютъ асфальтомъ и 
онъ служить мЪстомъ для игръ. Кром% того, 
обыкновенно есть еще два или три двора, 
величиною отъ двадцати пяти до пятидесяти 
и даже до восьмидесяти квадратныхъ фу- 
товъ. Они такъ же, какъ и внүтреннія пои%ъ- 
щеня, покрыты асфальтомъ или цементомъ. 
Эго, конечно, далеко не привлекательный: 
мЪста для игръ, но они гораздо чище и про- 
хладнфе улицъ, и въ нихъ дфти не подвер- 
гаются опасностямъ отъ экипажей. На та- 
кихъ огранитенныхъ пространствахъ соби- 
рается отъ трехъ сотъ до четырехъ тысячъ 
пяти соть дЪтей въ день. 

Въ Нью-Іоркъ всЪ виды работы въ м%- 
стахъ для игръ спеціализаруютея. Ихъ че- 
тыре отд$ла: гимнастика, атлетическія упра- 
жненя, дтскій садъ и библютека. Ни въ. 
какомъ другомъ городф работа не спещали- 
зирована такимъ образомъ. Въ каждомъ 
почти помфщени для игръ имфется четыре 
учителя гимнастики, — два, для дЪвочекъ, два 
для мальчиковъ. Въ каждомъ помфщени 
есть одна или дв пары параллельныхъ. 
шестовъ, одинъ или два козла, одинъ или 
два горизонтальныхъ бруса, горизонтальная 
лЪстница и отъ двухъ до шести матовъ. Ра- 
ботающіе выбираются конкурснымъ экзаме- 
номъ, и затфмъ они совершенствуются подъ. 
руководствомъ директоровъ гимнастики до 
начала работъ. Въ течеше всего лёта от- 
дЪлъ гимнастики состоялъ подъ наблюде- 
ніемъ этихъ опытныхъ директоровъ. Инте- 
ресъ дЪтей никогда, казалось, не. ослабћъ- 
валъ, и результаты оказались замфчатель- 
НЫМИ. 

Если бы вы въ прошлое лЬто взошли въ 
одно изъ этихъ помЪщеній для игръ, то вы, 
вфроятно, подумали бы сначала, что тутъ, 
кром% хаоса и шума, ничего не происходитъ. 
Однако же вы скоро могли убфдаться, что 
все это систематизировано. Наставвикъ под- 
водитъ группу мальчиковъ отъ десяти до 
двфнадцати лъть къ горизонтальнымъ 
брусьямъ, н нЪкоторые изъ нихъ дфлають 
полный гагантскій скачокъ и переверты- 
ваются въ воздухЪ. На матахъ мальчики 
кувыркаются внередъ, назадъ, вбокъ, быстро 
чередуя эти скачки, и я смфю думать, что вы 
немного видфли, даже въ цирк%, такого, чего 
не увидфли бы здесь. Въ другой части по- 
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ифщешя наставникъ заставляеть дЪтей 
упражняться съгирями или занимается воен- 
ной выправкой; далће мальчики бЪгаютъ въ 
перегонку, производятъ натискъ на непрія- 
теля или играють въ разныя игры. 

Баскетъ-болль было лучшею изъ веЪхъ 
игръ. Это хорошее, сильное упражнене и 
довольно интересное, чтобы мальчики охотно 
занимались имъ. Эта игра болфе другихъ 
комнатвыхъ игрь развиваетъ ловкость, а 
что важнће всего, —это игра партіями, п она 
предоставляетъ широкое поле для сощаль- 
ной и нравственной культуры. Если можно 
научить мальчика играть такъ, чтобы его 
партія выиграла, а не такъ, чтобы онъ самъ 
для себя старался отличиться, то тутъ 6у- 
детъ положено прочное основаніе для аль- 
труизма во вес®хъ другихъ его дЪйствияхъ. 
Душевное настроевіе, заставляющее маль- 
чика играть въ баскетъ-болль ради торже- 
ства своей партій, такое же, какъ то, кото- 
рое заставляетъ его виослЪдствіи работать 
на пользу своего города или страны. КромЪ 
атлетовъ, въ большинствћъ помфщенй для 
игръ есть одинъ или два наставника, кото- 
рые обязаны только играть съ дЪтьми въ 
разныя игры. 

Въ части помъщенія, предназначенной для 
дъвочекъ, происходятъ упражненія съ ги- 
рями, съ прутьями, бъганье гуськомъ, фан- 
тастическая маршировка и разные танцы. 
Въ конц лЪта было устроено въ одной 
школь совмфетное упражнеше четырехъ 
соть дфвочекъ. Эти дЪвочки никогда не 
упражвялись виъстЪ, такъ какъ он были 
представительницами различныхъ школъ, по 
восьми изъ каждой, а между тБмъ онћ испол- 
нили все безъ малЬйшей запинки. Настало 
время, когда танецъ въ два па и вальсъ 
долженъ бы окончательно составить часть 
преподаванія. Танцы, по своему свойству, 
соціальны, и они устанавливаютъ между 
дБтьми добрыя товарищескія отношевя. Они 
составляютъ хорошее физическое упражве- 
не и гораздо прятнЪе гимнастики. Они на- 
учаютъ граціи, столь же необходимой для 
дЪвочекъ, какъ и сила, и, что важнће всего, 
преподаванте танцевъ замъняетъ танцоваль- 
ную школу, въ которой нравственныя усло- 
вія не всегда удовлетворительны. 

ДЪтекій садъ въ помЪщеніяхъ для игръ 
былъ силошнымъ восторгомъ. Онъ такъ хо- 
рошо организованъ, дфти кажутся столь 
счастливыми, они, повидимому, такъ любятъ 
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своихъ наставницъ, что поневолЪ уб%- 
ждаешься, что дЪти проводятъ хорошо время 
и вмЪстЪ съ ТБмъ находятся подъ хорошимъ 
вліяніемъ, которое принесетъ имъ много 
добра въ будущемъ. Въ каждомъ дЪтскомъ 
саду находится двф или три садовницы, но 
вмсто двадцати дЪтей въ кругЪ тамъ часто 
бывало ихъ до трехъ сотъ въ концентриче- 
скихъ кругахъ. 

Прошлымъ лЬтомъ библіотеки помЪщеній 
для игръ ваходились въ самыхъ классвыхъ 
комватахъ. (Онъ состояли изъ летучей би- 
бліотеки въ сто, приблизительно, томовъ, 
изъ дЪтскихъ журналовъ и двухъ газетъ, а 
также изъ нЪсколькихъ книгъ съ краткими 
разеказами. Рядомъ съ библютекой ваходится 
комната для спокойныхь игръ, какъ-то до- 
мино, шахматы, шашки и пр. Комнатами 
этими завёдываютъ наставники, назначенные 
спеціально для этого завятія. 

Въ систему лЬтнихъ помфщенй для игръ 
вошли и великолЪиные новые рекреаціонные 
навфсы, которые выводятъ изъ знойнаго 
климата острова Мангаттанъ въ прохладу 
окружающей рћки. Въ теплое лЪтнее послф- 
объденное время подъ этими навфсами тол- 
пились матери и дЪти, выгнанныя изъ душ- 
ныхъ квартиръ невыносимою жарою. Подъ 
каждымъ изъ этихъ шести большихъ навћ- 
совъ было отъ двухъ до четырехъ садовницъ. 
ДЪтекіе круги выступали на самый край ва- 
вЪсовъ, гдЪ вфтерокъ съ океана рябилъ п0- 
верхность рки. Тутъ, вдали отъ торговаго 
шума, разыгрывалась дфтская идиллія, а ро- 
дители смотрвли и познавали, что съ ДЪтьми 
гораздо легче справляться ласкою, чЪмъ 
страстью. 

Вокругъ Мангаттанскаго острова органи- 
зована большая система свободныхъ купа- 
ленъ. Пятнадцать изъ нихъ передавались 
администрации школьнаго дфла въ извЪстные 
дни недфли, и тогда ими завЪдывали настав- 
ники. Мальчики купались три раза въ не- 
дЪлю по утрамъ, а дБвочки три раза въ не- 
дълю послЬ объда. Въ этихъ купальняхъ 
есть пояса, которые вадъваютъ начинающіе 
учиться плавать. Къ поясу на спин при- 
дЪлано кольцо, къ которому привязывается 
веревка, ходящая на блокЪ по верхней ве- 
ревкЪ, такъ что мальчикъ можетъ плавать, 
поддерживаемый верхней веревкой и оста- 
навливаться, когда устанетъ. Прежде, чъмъ 
ДЪти войдутъ въ воду, наставникъ учитъ 
пхъ, какія надо дЪлать движенія при плава- 
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ШИ. Въ теплые дни вода анас КИШИТЪ 
дФтьми, и вЪроятно не одна тысяча ихъ на- 
училась плавать. 

Но изъ всфхъ этихъ учрежденій самыми, 
пожалуй, полезными могүтъ оказаться ве- 
червіе центры для игръ. Все, что можно ска- 
зать противъ пускан1я дътей' на улицу днемъ, 
получаетъ еще большую силу, когда вопросъ 
идеть о вечер. 

Пока еще очень немного сдЪлано въ этомъ 
отношенія, но и то, что уже сдфлано, при- 
носить не мало добра. Әти вечерне центры 
открыты шесть дней въ недфлю въ теченіе 
всего года. На Мангаттанскохъ остров% су- 
ществуетъ въ настоящее время десять та- 
кихъ мЪстъ. п вскорЪ откроется ихъ еще 
шесть. Въ каждомъ изъ вихъ есть гимна- 
стическій залъ, комната для спокойныхъ 
игръ, библотека, извЪствыя классныя ком- 
наты для собраній, носящихъ характеръ от- 
части общественный, отчасти литературный 
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и находящихея подъ руководствомъ вастав- 
ника, вазначепнаго для этого дфла. 

Нью-Аркъ, сравнительно со своею величи- 
ною, сдБлалъ гораздо больше въ смысл% ва- 
каціонвыхъ школъ, чфмь Нью-[оркъ, п ра- 
бота тамъ по своему качеству превосходна. 
Бостонъ слфлалъ болће, чфмъ какой бы то 
ви было другой городъ въ Америк, въ 
смысл мЪстъ для игръ па открытомъ воз- 
дух. Но ни въ одномъ город дъло это не 
процвфтало въ такихъ различныхъ отдфлахъ, 
не было такъ открыто признано за часть 
системы народной школы и не было такъ 
щедро поддержано общественною казною, 
какъ въ Нью-[оркЪ. Я считаю это большимъ 
отличіемъ для Нью-Іорка, потому что вака- 
ціювныя школы п мЪста для игръ соета- 
вляють во многихъ отношеніяхъ высшую 
тозку воспитательной системы настоящаго 
времени. Они стремятся въ выспимъ идеа- 
ламт. 
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ПРУССКІЙ КОРОЛЬ. 


(СЪ АНГЛИЙСКАГО). 


Разсказъ о контрабандистахъ, таможенныхъ и проповфдникахъ. 


Вы слыхали, конечно, о капитанъ ДжонЪ 
КартерЪ, знаменитомъ контрабандистћ изъ 
Прусской Бухты, объ его братьяхъ, о каш- 
тан БиллЪ Ричардс%, дядф Билл% и про- 
чихъ ребятахъ съ бухты; слыхали вы, в$- 
роятно, и о Бесси Бюссо, которая держала 
кабачекъ въ тћхъ мЪстахъ/ Да, да! Все съ 
тБхъ поръ перемнилось Ваши дЕти ходятъ 
теперь такъ чинно, такія чистенькія, такія 
раечесанныя, точно радуются, что растутъ и 
скоро вачнутъ платить налоги. Встарину не 
такъ было. Ма% даже страшно думать, что 
вы-—наши потомки. Иногда мнЪ кажется, 
что я слишкомъ уже зажился на свЪт%. 
Былъ туть какъ-то газетчикъ изъ города, 
такъ онъ, потолковавъ со мною, — говоритъ: 
«Знаете, говоритъ, что вы такое’ Вы живая 
связь съ отдаленнымъ прошлымъ». Ужь 
самъ ли онъ выдумать это выражевіе или 
прочелъ гдЪ-нибудь, а только оно совер- 
шенно вБрно. 

Не думайте, что я хвастаюсь. Я не быль 
звакомъ съ капитаномъ Картеромъ; онъ 
умеръ въ восемьсотъ седьмомъ году, а я ро- 
дился въ восемьсотъ восьмомъ, но я звавалъ 
его брата, Гарри, который былъ взятъ фрав- 
цузами въ илвпъ и едва остался живъ. По- 
слЪдвіе годы онъ держалъ ферму въ Ринеи 
и быль тамъ за проповЪдника; очень умный 
малый. Умеръ въ двадцатыхъ годахъ. Зва- 
валъ я также и капитава Ричардса, кото- 
рый велъ дфло посл капитана Картера и 
дожилъ до Крымекой войны. Я самъ и гробъ 
его несъ; восемьдесятъ четыре года ему было, 


когда умеръ. Д%ло-то, конечно, еще раньше 
было брошено. 

Бухту теперь вс называютъ Прусской. 
но вЪдь это только съ капитана Картера: 
его еще въ школъ прозывали Прусскимъ 
Королемъ, а потомъ прозвище это перенесли 
на бухту. Прежде она называлась Пэртли. 
Ихъ вдь тамъ три, бухты-то: Рыбья, Бюс- 
сова и Прусская. Въ Рыбьей нЪтъ хорошей 
пристани, а зато пещеръ много, товары пря- 
тать есть куда; въ Бюссовой и гавань пре- 
красная, и мощеная дорога, и кабачекъ тамъ 
стоялъ, вообше-—центръ, что называется 
Ну, а Прусская—малевькая, тамъ только 
Джонъ Картерь жилъ, но овъ-то и быль 
всему дфлу голова. Король Прусскій да Ко- 
роль Прусскій, такъ его већ и звали. Да 
вЪдь до чего: объ настоящемъ-то прусскомъ 
королЪ и понятія не имли, а все, что до 
него касалось, относили къ Джону Картеру. 
Услыхаль одинъ малый, что пруссюй ко- 
роль разбитъ Наполеономъ Бонапартомъ. и 
говоритъ: «Ахъ, какъ жаль! Вотъ ужъ имен- 
но правда, что бъда никогда не приходитъ 
одна! Давно ли овъ потерялъ триста бочекъ 
рому по чьему-то доносу!» А ВЪДЬ и это 
вздоръ— Джонъ Картеръ никогда не попа- 
дался; разъ только таможенные мимоходомъ 
нашли на Рыбьей одинъ боченокъ, который 
былъ брошевъ, потому что текъ. 

Особевно Картеръ прославился тъмъ, что 
стрёлять разъ по кораблю его величества 
съ маленькой батареи, которая у него оста- 
лась ва Энисъ-ПойнтЪ съ войны. — Гамъ три 
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старенькія пушчевки, которыя позабыли 
убрать. Нои объ этомъ все вздоръ говорять. 
Наслушаешься разсказовъ, такъ подумаешь, 
что Картерь въ самомъ дл быль такъ 
глупъ, что началъ войну съ кораблемъ. За- 
чВмЪ это было ему нужно? ДЬло что ли по- 
губить совсвмъ? Да п вообще Картеръ быль 
смириъйшій человЪкъ, если ему только не 
мЬшали. Это и мистеръ Вирнъ, таможенный 
приставъ, прекрасно понималъ. Овъ тоже не 
виноватъ въ перестрълк%, а все вышло изъ- 
за бабы да изъ-за проповъдвика, сунувша- 
гося туда, гдЪ его не сорашивали. 

какъ это началось. Двоюродная се- 
стра Бесси Бюссо, Анна Джин, дочь Китти 
Јималь(слыхали вы о Катти Лималь, ея вось- 
ми дочеряхъ и чулкЪ съ гинеями? Нътъ? Ну 
такъ я вамъ разскажу какъ-вибудь), была 
замужемъ здЪсь, у насъ, въ АрдиворЪ. Әта 
Анна была младшая изъ восьма, но вышла 
замужъ очень поздно и за старика, такъ что 
едва усифла родить мальчика, какъ овдовЪла. 
Скоро послЪ этого умерла ея мать, Китти, и 
Анна стала жить вдвоемъ съ сыномъ. Маль- 
чикъ былъ слабевькій, при томъ съ кривой 
шеей и несоразмрно большой головой, но 
уменъ не по лфтамъ— чисто Лималевскій 
умъ. Мать, конечно, души въ немъ не заяла. 

Ну, хорошо. Вы понимаете, разум$ется, 
что благодаря разсказамъ о Джонъ Картер 
већ наши ребята съ ума тогда сошли — всЪмъ 
хотфлось жить на Прусской БухтЪ и быть 
контрабандистами. Сошелъ съ ума на этомъ 
и Фаби Джинъ (настоящее имя его было 
Депфобусъ), тъмъ болће, что разъ самъ Кар- 
теръ потрепалъ его по плечу, когда они съ 
матерью гостпли въ кабачкъ Бесси Бюссо. 
Мать, между тмъ, собиралась сдфлать изъ 
него проповъдника и слышать не хотфла о 
ноступлени въ контрабандисты. Однако жъ, 
когда сыну минуло пятнадцать лЪтъ, ей 
пришлось поминутно дрожать, какъ бы онъ 
самовольно не удралъ къ Картеру. 

Я уже говорилъ вамъ, что мальчикъ былъ 
умный, догадливый, поэтому онъ сумлъ 
добиться своей пли, не прпбъгая къ само- 
волію. Вотъ онъ какъ поетупилъ: домъ, въ 
которомъ они съ матерью жили, считался, 
что называется, «нечистымъ» — въ немъ по- 
являлся духъ стараго Реджинальда Боттре- 
ля, отца Китти Лималь, весьма почтеннаго 
моряка, умершаго въ своей постели п не 
пыфвшаго, повидимому. никакихъ причинъ 
чувствовать себя на томъ свЪтЪ неловко. Но 
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онъ, тЬМЪ не менће, убЪгалъ оттуда— о 
крайней мъръ люди такъ говорили. Вотъ въ 
одивъ прекрасный день Фоби и сообщилъ 
своей матери, что наканунЪ вечеромъ онъ, 
вмЪстЬ съ своимъ пріятелемъ Архезилаемъ 
Брайянтомъ, дожидаясь ужина, читали въ 
столовой передъ камивомъ, какъ вдругъ 
увидфли въ дверяхъ комнаты пожилого гос- 
подина, одЪтаго въ длинный фракъ, черный 
бархатный жилетъ, короткія брюки, черные 
чулки и башмаки съ пряжками. Онъ был» 
плфшивъ п безъ шапки, обладалъ порядоч- 
нымъ брюшкомъ и коротенькими ножками, 
смотр%лъ весело и ласково. 

— Я нисколько его не испугался п не 
приняль даже за привидћніе. — говорилъ 
Фоби, —я думалъ, что это просто какой-ви- 
будь знакомый пришелъ къ маменьк%, а по- 
тому всталь и пригласилъ его подождать 
немножко. «Да я не къматеритвоей пришелъ, 
а къ тебъ» —отвЪчалъ онъ. «Перестань бить 
баклуши, Деифобусъ Джинъ; встань и 10- 
ступай въ контрабандисты». —(Сказавъ это, 
онъ опять ушелъ въ ту же дверь. 

Архезилай подтвердиль показане своего 
пріятеля, добавивъ только, что духъ и ему 
будто бы сказалъ то же самое. Архези- 
лая отецъ за это выпоролъ, а мистрессъ 
Джинъ пов%рила своему Фоби, тъмъ бол%е, 
ито овъ вполн точно онисалъ наружность 
прадфда (что и нетрудно было сдЪлать, такъ 
какъ въ семь сохранились самыя точныя 
преданія объ этой варужности); какъ бы то 
ни было, недли черезъ дв, она, сама отвез- 
ла сына въ Прусскую Бухту, къ теткЪ Бес- 
си, которая тотчасъ же отдала его въ учене 
мЬстному плотнику, Гостингу. Хорошему 
ремеслу могъ его научить Гостингъ! 

Ну, какъ это вообще у бабъ водится, не 
успфла Анна Джинъ отдать своего сына въ 
учете, какъ и раскаялась въ этомъ, такъ 
какъ знала же, какой опасности подвергнет- 
ся Фоби въ качествъ контрабандиста. Тре- 
вогу свою она, однако жъ, хранила про себя, 
до прибытія въ Ардевору новаго мело- 
дистскаго проповёдника. нЪкоего Микина. 
Тогда вфдь самъ Джонъ Веслей прізжалъ 
къ намъ почти каждую осень, но въ этотъ 
годъ онъ почему-то прислалъ своего помощ- 
ника и гораздо раньше обычнаго времени — 
въ юн. Въ другой разъ ужъ онъ его не по- 
сылалъ бол%е. 

Чудной былъ этотъ мистеръ Микинъ: ху- 
дой, высокій, неуклюжій, съ маленькой го- 
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ловкой и водявистыми глазами, но съ такимъ 
громкимъ, скрипучимъ голосомъ, что въ пер- 
вүю минуту трудно было повърить въ при- 
надлежность этого голоса данной фигурф— 
всЪмъ казалось, что фигура стоитъ сама по 
себ, а голосъ идетъ откуда-то самъ по себ. 

Пропов%дывать началъ онъ очень усердно, 
всякій день, и утромъ и вечеромъ, и на горћ 
и въ долин%. Народу собиралось пропасть, и 
пЪШКОМЪ и въ эКИиПажахъ, какъ къ самому 
Веслею. Мистрессъ Джинъ до такой степени 
была увлечена одною изъ его проповъдей, 
что на другой же день отправилась посовъ- 
товаться съ нимъ о своихъ личныхъ трево- 
гахъ. 

Внимательно выслушавъ длинную рацею 
объ опасностяхъ, которымъ подвергается 
Фоби въ качествЪ контрабавдиста, Микинъ 
үдивилъ Анну своимъ взглядомъ на д®ло. 
По его мнфню, душа Фоби подвергалась го- 
раздо болыпимъ опасностямъ, чЪмъ тьло, 
такъ какъ занят!е контрабандой есть гръхъ. 
Да, онъ такъ и назвалъ это гръхомъ! 

— Какъ настоящая христіанка,——ириба- 
вилъ онъ,— вы должны больше заботиться 
о душ%ъ вашего сына, чмъ о его тБлВ. 

Не зная, что отвЪтить на такое заявленіе, 
Анна Джинъ сказала только: 

— Мой Фоби съ колыбели былъ образцо- 
ВЫМЪ мальчикомъ, и я не вижу гр5ха въ за- 
нятін плотничнымъ ремесломъ. 

— Но вдь вы же сами сказали, что онъ 
живегъ тамъ въ плохой компани и можетъ 
сдЪлаться контрабандистомъ. 

— Ч$мь же Джонъ Картеръ плохая ком- 
панія, — продолжала настаивать Анна, — 
женатый и почтенный человъкъ, человЪкъ 
съ правилами, насколько я знаю, а братья 
его оба принадлежать къ числу снасенныхъ. 
Чарльсъ слыветъ даже прекраснымъ пропо- 
ввдникомъ по нашимъ мЪстамъ. Что ка- 
сается самого Джона, то онъ удивительно 
аккуратный и добросовъстный человъкъ въ 
торговл, никто про него дурного слова не 
скажетъ. 

— Но контрабанда, мэмъ, есть уже сама 
по себЪ не тольо преступлевіе, а и гръхъ,— 
возразилъ проповъдвикъ, съ досадою посту- 
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кивая ладонью по етолү,— слышите . лиг’ 


Смертный грфхъ, такой же, какъ разбой п 
божба или бравь. 

— Да тамъ никто не божится и не бра- 
нится,— продолжала Анна,—вы совефмъ не 
знаете Джона Картера, если такъ про него 
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думаете. Онъ самъ установилъ штрафъ въ 
шесть пенсовъ за божбу. Даже и деньги-то . 
штрафныя хранятся у моей двоюродной 
сестры, въ копилкћ, на камин. На Рожде- 
ствЪ копилка вскрывается, и деньги пропи- 
ваются всёми сообща. 

— 0 женщина! — воскликнулъ Микинъ. 
привскакивая. 

_ — Извините, я, совсЪмъ не такая!—ска- 
зала Анна съ глубокимъ негодованемъ,—и 
вашъ патронъ, Джонъ Веслей, никогда бы 
такъ не выразился! 

Проповъдникъ постарался сдержать себя 
и, вынивъ глотокъ пива, продолжалъ уже по- 
койн%е. 

— Но позвольте, мэмъ, —сказалъ овъ,— 
вы меня не такъ поняли. Будемъ говорить 
только о ковтрабанд%. 

— Извольте, съ большимъ удоволь- 
ствіемъ!-- подхватила Анна, видимо продол- 
жая кипЪфТЬ. 

— Такъ вотъ я вамъ говорю, что это 
большой грфхь; заниматься контрабандой 
значитъ запускать руку въ кармавъ его ве- 
личества. 

— Да я вовсе не такъ близка къ его ве- 
личеству...— начала было Анва, но ипропо- 
вфдникъ. не слушая ее, продолжалъ: 

— Позвольте мн объяснить вамъ это. 

— Пожалуйста! — заявила Анна, съ до- 
стоинствомъ кутаясь въ теплую шаль, ко- 
торую носила даже въ самые сильные жары. 

Ну, вы сами знаете, что мы здЪеь не ма- 
стера красно говорить, а потому Микиву, 
который собаку съфлъ въ этомъ искусствЪ. 
не составило большого труда заговорить 
Анну до потери сознан)я и въ концћ кон- 
цовъ увфрить, что въ контрабандъ дЪйстви- 
тельно есть нчто постыдное или гръшное. 
Разъ убБдившись въ этомъ, она тотчасъ 
поспфшила нанять кэбъ у св. Георгія съ 
дракономъ и повезла, проповфдника въ Прус- 
скую Бухту выручать Фоби изъ плохой ком- 
паній. 

— Уб%дить Джона Картера, — сказала 
ова, —әто будетъ такой великій подвигъ съ 
вашей стороны. Да если вы его и не үбБдите, 
то все-таки стойтъ взглянуть на мЪсетность, 
а ужъ за жареную индЪйку явамъ ручаюсь — 
у вихъ свои и прежирныя. 

Такимъ образомъ, на слЬдующее утро 
(вторникъ, 4 ня) они вызхали и такъ 
какъ день былъ очень жаркій, то добрались 
до Бесси Бюссо только часамъ къ четыремъ. 
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Въ тихій 1ювьскій вечеръ, когда солнце 
заходитъ въ море прямо передъ вашими 
глазами. всф наши бухты очень красивы, 
а въ тотъ день онЪ казались особенно мир- 
ными и покойвыми; суда вс на якоряхъ, 
народу на улицахъ нЪтъ, только дымокъ 
вьется изъ трубы кабачка Бесси Бюссо. 

— ГБ мой мальчикъ? — спросила Анна, 
расцфловавшись съ Бесси. 

— Рыбу ловитъ, но къ ночи вернется, 
должно быть. Хорчинъ завелъ новый ботъ, и 
ребята, отправились его пробовать. Во веъхъ 
бухтахъ никого нфтъ кромъ Хорчива да 
дяди Билли. 

— Ну, вотЪ я очень рада, что мой, Фоби 
занимается такпмъ невиннымъ дфломъ!— 
сказала Анна, — но я все-таки нам%рена 
взять его отсюда. Проиов8дникъ говоритъ, 
что заниматься контрабандой гръхъ и вредно 
для души. (въ въ этомъ виолвъ увфренъ. 
Но если бы даже и было какое-нибудь со- 
мнфне, то я все же не намфрена рисковать 
душою моего мальчика. 

— Воть какъ|— сказала Бесси, — желала, 
бы я знать, какъ это онъ докажетъ, что кон- 
трабанда грЪхъ! Только времени-то маф 
нфтъ толковать съ вами. Ступайте лучше 
къ Джону Картеру, а я пока приготовлю 
вамъ комнаты. 

Поставивъ лошадь въ конюшню, Анна и 
мистеръ Микинъ вмфсть отиравились въ 
Прусскую Бухту. Они нашли Короля въ сто- 
ловой, за счетами и кружкой сидра. Будучи 
любителемъ всякихъ проповъдниковъ и пи- 
тая глубокое үваженіе къ Аннф Джинъ, 
какъ отпрыску благородной фамиліи Лима- 
лей, онъ ихъ прекрасно принялъ. 

Только нослф чая (неоплаченнаго пошли- 
ной, конечно) Анна приступила къ длу и 
попросила мистера Микина изложить его 
взглядъ на контрабанду. 

Джонъ Картеръ очень вЪжливо слушалъ 
п даже какъ разъ во-время покачивалъ го- 
ловою, но все-таки казался несколько раз- 
сБяннымъ. ДЪло въ ТОМЪ, ЧТО ОНЪ ВЪ ЭТУ 
ночь ожидалъ прибытія груза при совершен- 
но вовыхъ үсловіяхъ и потому былъ сильно 
озабоченъ. До сихъ поръ контрабанда про- 
возилась на довольно большихъ парусныхъ 
сүдахъ, люгерахъ въ пятьдесятъ-шестьде- 
сятъ тоннъ вмЪстимости, но капитанъ Рилль 
Ричардсъ придумалъ провозить ее на греб- 
ныхъ восьмивесельныхъ ботахъ, которые 
легко было выдать за рыбацкія лодки. По 
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окончанш войны съ французами, нововведе- 
віе этостало быстро распространяться между 
контрабандистами, потому что теперь ужъ 
нельзя было выдавать контрабандные лю- 
гера за частныя каперскія суда, какъ это 
сплошь и рядомъ дфлалось въ военное время. 
Джонъ Картеръ тоже завелъ себЪ гребной 
ботъ и даже успфль пустить его раза два 
или три въ дЪло для своза, товаровъ съ боль- 
шихъ судовъ, стоявшихъ въ открытомъ 
мор и не смъвшихъ приблизиться къ бе- 
регу. Но сегодня ботъ этотъ, благодаря со- 
всБмъ тихой погод, посланъ былъ прямо 
черезъ проливъ въ Росскофъ. Предпріятіе 
рискованное, но, при темныхъ ночахъ и не- 
возможности для таможеннаго судна выйдти 
въ море, объщавшее полный усифхъ. Ботъ 
долженъ былъ вернуться часамъ къ один- 
надцати, и потому немудрено, что Джонъ 
Картеръ не могъ съ должнымъ вниманіемъ 
вслушиваться въ слова мистера Микивна. 

Слушалъ овъ, однако жъ, не выказывая 
никакого безпокойства. Прошло около часа. 
Проповдвикъ говорилъ, не переставая. 
Посл захода солнца иришелъ дядя Билли, 
который наблюдалъ за погодой. Извинив- 
шись передъ Микиномъ, Ќартеръ вышелъ 
поговорить съ нимъ. Оказалось, что легонь- 
кій вфтерокъ, дувшій цфлый день съ моря, 
замфнился тенерь береговымъ бризомъ, и 
дядя Билли ясно видфлЪ, какъ таможенное 
судво, стоявшее въ Пензенсф, вышло въ 
море. 

— Ахъ, чортъ возьми! — воскликнулъ 
Картеръ и тотчасъ же приговорилъ себя за 
это къ штафу въ шесть пенсовъ, которые 
и переложилъ изъ кошелька въ жилетный 
карманъ. 

Постоявъ нЪсколько минутъ въ задумчи- 
вости и взглянувъ на небо, овъ какъ ни 
въ чемъ ни бывало вернулся опять къ про- 
ПОВЂДНИКУ. 

Передъ ужиномъ, дядя Билли еще раза 
два приносилъ свёдЪня о движеніяхъ тамо- 
женнаго судна. Теперь уже нельзя было 
сомнзваться, что оно намфрено крейсировать 
по бухтамъ цфлую ночь. 

За ужиномъ, мистеръ Микивъ продолжалъ 
говорить, а Джонъ Картеръ—думать. Очень 
ему не хотБлось потерять сегодняшній цфв- 
ный грузъ, а между тБмъ это неминуемо 
случится, если только ботъ не будетъ пре- 
дупрежденъ о выходъ таможеннаго судна 
изъ гавани. А какъ его предупредить? За 
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всякій свфтовой сигналъ расплатиться ста 
фунтами штрафа или шестью месяцами тюрь- 
мы. Перспектива ве веселая. 

ПослЪ ужива всф усфлись у камина. 
Джонъ Картеръ высъкъ огня, запалилъ труб- 
ку и задумчиво посматривалъ на огонь, а 
проповфдникъ продолжалъ говорить. 

— Воздадите кесарево—кесареви... ему 
же дань-—дань,—причиталъ онъ. Эти слова 
относятся также и къ королю Георгу, какъ 
къ цезарю. 

— Ну, король-то Георгъ не особенно по- 
хожъ ва Цезаря, — замътилъ Картеръ, при- 
жимая пальцемъ пепелъ въ трубк%. 

— Похожъ или нътъ, а принципъ остает- 
ся тъмъ же. | 

— Не вижу я этого, — возразилъ каџи- 
танъ. Я вЪдь Библю-то читаю каждый 
день, а въ ней сказано, что Цезарь облагалъ 
всъхъ одинаковой данью. Это я повимаю. 
Онъ не виъшивался въ такія мелочи, какъ 
торговля шелкомъ, водкой или коленкоромъ. 
Я ничего ве имфю лично противъ короля 
Георга, во, согласитесь, досадно смотрёть, 
что человЪкъ, называющий себя королемъ 
Англи, добываетъ деньги такими низкими 
средствами. 

— Сегодня его рожденье, —вставила ми- 
стрессъ Джинъ. Я и сама этого не знала 
до тъхъ поръ, пока не увидфла утромъ флагъ 
на колокольн%. 


— РазвЪ? Такъ мы выпьемъ за его здо- 
ровье, мэмъ, чтобы показать, что нисколько 
не сердимся. — Съ этими словами Джовъ 
Картеръ досталъ бутылку рому (тоже, ко- 
нечно, безпаспортнаго) и розлилъ его по 
стаканамъ, а затъмъ сЪлъ, закурилъ опять 
трубку и скагалъ виолн покойно: 

— Жаль, что ребятъ дома ныть, а то бы 
они устроили фейерверкъ. 

— У насъ, въ Вальсал, — сказалъ про- 
повфдникъ, — всегда бываетъ ин ВЪ 
день рожденія его величества. Вы здЪеь, 
должно быть, не настолько лойяльны. 


— Чего тамъ не лойяльны, просто думать 
объ этомъ некогда. Впрочемъ, у меня есть 
нфеколько ракетъ, — прибавилъ онъ, поче- 
савъ подбородокъ, — только пускать-то ихъ 
некому, да и отсыр%ли, пожалуй, давно ле- 
жатъ. 

— А позвольте, я пущу, —- сказалъ про- 
повфдникъ, оживляясь, — я мастеръ ва эти 
ДЪла. 
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Джонъ Картеръ вынулъ изъ шкапа н%- 
сколько ракетъ и подалъ ему. 

— Нисколько не отсырфли! — восклик- 
нуль Микинъ, засунувъ палецъ въ запалъ 
одной изъ нихъ, — попробовать разв? 

— Пожалуйста. Я вфдь ничего въ этомъ 
не понимаю и радъ буду отдЪлаться отъ 
ВИхЪ— МВСТО ТОЛЬКО занимаютъ. 


Вс трое вышли на крыльцо, но, когда 
мистеръ Микинъ готовъ былъ пустить раке- 
ту, нв Картеръ вдругъ почувствовалъ. 
себя дурно, ушелъ назадъ въ домъ, сълъ 
передъ камивомъ и сталъ, съ довольнымъ 
видомъ, потирать руки, а когда ракета за- 
шипфла и треснула въ вышин%, расбрасы- 
вая свЬтящія искры, то даже слегка улыб- 
нулся. 

— Прекрасно! — воскликнулъ процовъд- 
никъ, просовывая голову въ окно. — не по- 
пробовать ли другую? 


— Да пустите хоть всЪ, —отвЪчалъДжонъ 
Картеръ, протирая глаза, ва которыхъ но- 
чему-то явились слезы, хотя выражене ли- 
ца его было веселое. Вотъ, кабы у короля 
побольше было такихъ друзей, какъ вы! 


По исчезновенін головы проповъдника, 
онъ откровенно расхохотался, представляя 
себЪ физюномтю таможеннаго пристава, ми- 
стера Вирна, разъъзжавшаго на своемъ су- 
днЪ по морю. Что онъ подумаетъ, когда уви- 
дитъ такой фейерверкъ въ Прусской БухтЪ! 
Но долго смфяться Картеру не пришлось. 
Услышавъ голосъ Бесси Бюссо, въ попыхахъ 
прибъжавшей при видћ ракетъ, онъ посиЊ- 
шилъ выскочить къ ней наветръчу, чтобы 
предупредить ненужную болтовню съ ея сто- 
роны. Выйдя на крыльцо, Картеръ на этотъ 
разъ тамъ и остался, такъ что остальныя 
ракеты были пущены въ присутстви веъхъ 
наличныхъ обывателей бухты, весело махав: 
шихъ шляпами и кричавшихъ: «а здрав- 
ствуетъ король!» 

Бесси Бюссо въ глубин души думала, 
однако жъ, что хозяинъ сошелъ съ ума, п 
что наступаетъ конецъ свЪта. 

Когда фейерверкъ кончился и дамы үшли, 
Картеръ привелъ проповфдника въ столовую 
и долго еще продолжалъ слушать его съ 
благоговъніемъ, достойнымъ любой бабы. 
Мало-по-малу, однако жъ, и самъ Мекинъ 
сталъ позфвывать. Тогда Картеръ проводилъ 
его въ спальню, а самъ улегся, не раздъ- 
ваясь, на соф%. 


же 


Не прошло двухъ часовъ, какъ Картеръ, 
разбуженный сильнымъ свистомъ, поспъшно 
выскочилъ на берегъ, такъ какъ этотъ свистъ 
былъ условнымъ сигналомъ прибытия ребят. 
Вотъ что съ нимъ случилось. 

Когда взлетфла первая ракета, то тамо- 
женный приставъ, ужинавшій въ кают% сво- 
его судна, какъ сумасшедшій выскочилъ на 
палубу, гдъ уже весь экицнажъ стоялъ, за- 
дравъ головы кверху, и смотрёлъ на блестя- 
щія звёздочки, которыя медленно падали съ 
неба. 

— Что тутъ за чертовщина? — спросилъ 
приставъ. 

— Ракета, сәръ, какъ разъ изъ Прусской 
Һүхты, —отвЪчалъ старшій боцманъ. 

Мистеръ Вирнъ едва перевелъ духъ отъ 
радости. 

— Прекрасно, Джонъ Картеръ! —воскли- 
кнүлъ онъ,— попался на этотъ разъ, прія- 
тель! Это удовольствие будетъ стоить тебъ 
сто фунтовъ, да, пожалуй, и грузомъ попла- 
тишься. Не понимаю только, съ ума онъ что- 
ли сошелъ? 

Бризъ былъ довольно свёжй, а потому 
приставъ приказалъ выйдти изъ залива въ 
открытое море и держать ухо востро. Онъ 
зналъ, что всф парусныя суда Картера по- 
койно стоять въ бухтВ, на якор, только 
одного гребнаго бота нзтъ; значитъ, ботъ 
этотъ посланъ къ какому-нибудь иностран- 
ному судну, долженствующему проходить 
МИМО. въ съ послёдняго контрабанду, 
овъ пойдетъ или сюда, къ бухтамъ, или въ 
Маузхолль, гдз у Картера была запасная 
приставь. Стало быть, нужно только слЪдить 
за путями, ведущими въ эти два мЪста. (а- 
мостоятельная прогулка бота, прямо въ Рос- 
<кофъ и обратно не могла даже придти въ 
голову приставу Вирну. Цълый фейерверкъ, 
посльдовавпий за первой ракетой, еще болће 
«билъ его съ толку, на что Картеръ и раз- 
‹читывалъ. | 

Фейерверкъ этотъ удивилъ также и ре- 
Фятъ, шедшихъ на своемъ ботф миляхъ въ 
трехъ отъ берега. Но пока они обсуждали, 
что бы это могло значить, капитанъ Гарри 
Картеръ— братъ Прусскаго Короля — шедший 
съ ними за старшаго, при вспышк» одной 
изъ ракетъ, совершенно ясно увадфлъ па- 
руса таможеннаго судна, которое, очевидно, 
направлялось въ открытое море. (Онъ звалъ, 
что замфтить ихъ съ этого судна было не- 
возможно, благодаря темнотВ ночи и сфрой 
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окраскЪ бота (нарочно съ этой дЪлью такъ 
выкрашеннаго), поэтому подумалъ про себя: 


«Сигналъ, значить-— поворачивай назадъ. 
Но братъ Джонъ не знаетъ того, что я те- 
перь знаю. Пусть себъ ищейки идутъ въ мо. 
ре, а я обогну ихъ за кормой и къ разсвЪту 
буду въ бухт, куда они за мной съ такамъ 
вфтромъ не. пойдутъ, хоть бы и зам тилн». 
До утра весь грузъ будеть убранъ. 

Такъ онъ псдфлалъ: обвернулъ весла тряп- 
ками, прошелъ на милю южн$зе таможен- 
наго судна и къ разсвфту былъ въ бухт№. 


Какъ проповъдникъ, въ дом Джона Кар- 
тера, такъ и мистрессъ Джинъ у Бесси Бюс- 
со, проснулись на другое утро довольно рано. 
Но мистрессъ Джинъ проснулась сама, а про- 
повфдника разбудилъ пушечный выстрёлъ. 


Высунувъ голову изъ окна, мистеръ Ми- 
кинъ не үзналъ вчерашняго тихаго берега: 
взморье киш%ъло людьми, какъ муравья- 
ми. Одни изъ нихъ поспъшно разгружали 
большой ботъ, лежавшій на прибрежномъ 
пескЪ; другіе столь же поспЪшно тащили въ 
гору боченки и навьючивали ихъ на 208- 
дей; третьи, наконецъ, гнали этихъ навью- 
ченвыхъ лошадей мимо дома въ горы. Про- 
повъдвикъ сначала подумалъ, что былъ раз- 
буженъ шумомъ. Но въ эту минуту раздался 
выстрлъ изъ пушки, отъ котораго вся ком- 
вата ходуномъ заходила. Взглянувъ по на- 
правленію выстрфла, мистеръ Микинъ, сквозь 
медленно расходившійся клубъ порохового 
дыма, увидаль Джона Картера, съ какимъ- 
то другимъ человЪкомъ, вновь заряжавшаго 
пушку, а сзади нахъ, размахивая, какъ су- 
масшедшая, банникомъ, суетилась и что-то 
кричала Анна Джинъ. Внизу, на водЪ бухты, 
въ нкоторомъ разстоянш отъ берега, качал- 
ся полный народа ботъ, гребцы котораго ве 
сидъли нагнувшись и какъ бы стараясь 
спрятаться, а на корм%, у руля, стоялъ вы- 
сокій человъкъ,съналитымъ кровью лицомъ, 
отчаянно размахивавшій кулаками и пови- 
димому ругавпийся. Вдали, на самомъ зали- 
въ, виднфлись стройныя очертанія таможен- 
наго судна, которое безпомощно стояло на 
мЪстЬ, благодаря полному штилю. Паруса 
его печально обвисли; море было гладко, какъ 
зеркало. | 

Наскоро одфвшись, проповфдникъ побф- 
жаль къ пушкамъ. 


— Что? Что такое? Что это значитъ/ —за- 
сыпалъ онъ вопросами Джона Картера, по- 
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койно заряжавшаго маленькое. старинное, 
девятифунтовое оруде. | 

— Аяпочемъзнаю!-—отвфчаль капитанъ. 
У насъ здфеь все было тихо до вашего съ 
Анной прі%зда. Это вы все натворили. 

— Һақъ/... Какъ мы? — воскликнулъ 
Микинъ. 

— Эго изъ-за Фоби, изъ-за моего Фоби!— 
кричала между тъмъ мистрессъ Дживъ. За- 
тЬмъ, обернувшись къ тому малому, кото- 
рый помогалъ капитану заряжать и былъ 
никто другой, какъ Гостивгъ, когда-то слу- 
живий матросомъ на военвомъ суди%, а те- 
перь преподававшій ея сыну плотничное 
искусство, прибавила: Вотъ вы до чего его 
довели! Обмавщикъ вы этакій! Безстыжий 
негодяй! Вонъ онъ-—бъдвая овечка — бочен- 
ки разгружаетъ! На то ли я его родила, къ 
тому ли готовила’ Если его схватятъ, такъ 
я вамъ всЪ глаза, выцарапаю... 

— Постойте-ка, Тимъ — спокойно сказалъ 
капитанъ, отстраняя своего помощника отъ 
пушки, — если этотъ ботъ будеть продол- 
жать түтъ вертться, такъ вфдь я, ей Богу, 
пущу его ко дну! 

Бацъ! выстрфлило маленькое орудіе, от- 
скочивъ назадъ. Снарядъ просвисталъ фу- 
товъ на семь надъ ботомъ и шлепнулся въ 
воду между нимъ и паруснымъ судномъ. 

— Немножкослишкомъблизко — сказалъ 
капитанъ, —я не хотЬлъ бы повредить Род- 
жеру Вирну, хоть онъ и ругается, во попу- 
гать его все-таки нужно. 

— Да изъ-за чего они бьются" Чего они хо- 
тятъ/ — спросилъ проповздникъ. 

— Они хотятъ взять моего Фоби! — вскри- 
чала мистрессъ Джинъ. 

— Вовсе нЪтЪ —сказалъ капитанъ лука- 
во, —МНБ кажется, что имъ нужевъ мистеръ 
Микинъ. 

— Я — векричаль проповфднакъ, — я? 

— Да, вы. Вдь это вы пускали ракеты. 
Не знаю, позволяется ли ихъ пускать въ Валь- 
салф, или гдЪ вы тамъ жили, а у насъ за 
каждую нужно заплатить сто фунтовъ штра- 
фа или просидЪть полгода въ тюрьм%. 

Проповъдвикъ поблЪднълъ и затрясся. 

— Такъ вЪдь я не зналъ... никакого поня- 
тя не имЪлъ... вы меня не предупредили...— 
— бормоталъ онъ. 

— ӘЙ! Туммельсъ! — позвалъ капитанъ че- 
ловфка, навьючивавшаго на лошадь боченки, 
возьхите-ка вотъ господина проповЪдника, 
да посадите его на одну изъ лошадей. Очень 
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жалЪю, сэръ, —продолжалъ онъ обращаясь 
къ мистеру Микину, —что мнЪ приходится 
какъ бы гнать васъ, но это для вашей же 
пользы. Вамъ надо узхать отсюда прежде, 
чФмъ ворвутся таможенные, а я не знаю, 
долго ли еще буду въ состоянии удерживать 
ихъ. Я, можеть быть, покажусь вамъ него- 
степріимнымъ, но, право же, по нашииъ глу- 
химъ мЪстамъ вы слишкомъ предаримчивы 
въ дБлЪ контрабанды. 

ПроповЪдникъ хотЪлъ отвфтить что-то, 
но выстрЪлъ изъ пушки помЪшалъ потоку 
его краснорБчія. Векоръ Туммельсъ взва- 
лилъ его на лошадь между двумя боченками, 
и капитану не разъ пришлось улыбнуться 
при вид печальной фигуры мистера Микина, 
судорожно державшейся за гриву при подъ- 
емЪ на крутыя скалы. Лошадь, ва которой 
овъ у5халъ, была почти послфднею. Къ семи 
часамъ утра весь. грузъ былъ уже вывезенъ 
съ берега, а таможенный ботъ все еще вер- 
тьлся передъ бухтой, не смфя высадить дес- 
сантъ. 

` Двло, видите ли, въ томъ, что капитанъ 
Гарри проскользнулъ въ бухту везамЪчен- 
нымъ, но только-что выгрузка контрабанды 
началась, какъ мистеръ Вирнъ прислалъ въ 
бухту ботъ, для того, чтобы разсчитаться съ 
Картеромъ за ракеты. Допустить таможен- 
выхъ на берегъ значило попасться съ кон- 
трабандой и потерять грузъ, поэтому Кар- 
теръ придумалъ трълять изъ пушекъ, при 
чемъ Вирну пришлось видфть издали, какъ 
товары увозятся, а захватить ихъ не уда- 
лось— глазъ видить, а зубъ нейметъ! Мо- 
жете себЪ представить его досаду! 

Прусекій Король, вирочемъ, всегда увз- 
рялъ, что ему и въ голову бы ве пришло 
открыть пальбу, если бы не Анна Джинъ, ко- 
торая требовала, чтобы защитили ея сынка 
отъ захвата таможенными. 

— Она— превосходная женщина, -—-увЪ- 
рялъ Картеръ,—а кромЪ того —отпрыскъ 
семьи Лималей, которую я всегда уважалъ. 

По сокрытіи контрабанды, сражеве, одна- 
ко жъ не кончилось. Ботъ ушелъ, правда, 
тотчасъ же, какъ только замътилъ, что за- 
хватить больше нечего, но за то парусное 
судно подошло, какъ только могло близко и 
открыло огонь изъ своихъ пушекъ. Ровно 
въ половив% девятаго первый сварядъ шлеп- 
нулся въ лужу передъ домомъ Картера; вто- 
рой упалъ въ воду, ярдахъ въ пятнадцати 
отъ жерла пушки; большая часть осталь- 
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ныхъ послЪдовали его примЗру, и лишь в%- 
сколько шальныхъ ядеръ влЪпились въ раз- 
личныя мЪста берега, при чемъ тотчасъ же 
были выкопаны ребятами —практики-то у 
таможенныхъ не было, поэтому они и стр$- 
лять разучились, не говоря уже про то, что 
пушки у вихъ были бросовыя, сданныя съ 
военныхъ судовъ застаростью и негодностью. 
Каждый выстрфлъ вызывалъ на батаре 
Картера привЪтственные крики и маханье 
шляпами, что, конечно, тоже очень злило 
Вирва. 
овно въ полдень онъ прекратилъ кано- 

ваду и послалъ ботъ въ Пензенсъ. До пяти 
часовъ вечера обавраждебные лагеря — судно 
и батарея — смотрфли другъ на друга, по- 
куривая трубки и посмъиваясь. Въ пять ча- 
совъ, въ тылу батареи появился кавалерій- 
скій отрядъ, при чемъ Аартеръ тотчасъ же 
подвялъ парламентерскій флагъ и сдался, а 
ребята вс убфжали къ Бесси Бюссо. — 

Капитанъ Джонъ Картеръ вполн% спокой- 
но встрётилъ мистера Вирна, пріћхавшаго 
на своемъ катер%. | 

— Не дурной денекъ вышелъ,—сказалъ 
послЪдній, только-что ступивъ на берегъ. 

— Да, — презабавно провели время, — 
добродушно отвъчалъ капитанъ. 

— Не стану спорить, коли у васъ такой 
вкуст,— медленно проговорилъ таможенвый 


приставъ,—-но поговоримъ о дЪлахъ. Вчера, . 


_ ВЪ Девять часовъ сорокъ пять минутъ вече- 
ра, вы подавали свЪтовые сигналы, съ цфлью 
обмануть таможенный надзоръ. За это вы 
имфете уплатить тысячу фунтовъ штрафа. 

— Васчетъ ракетъ что ли? 

— Конечно. 

— Да вфдь не я ихъ пускалъ и не кто- 
нибудь изъ здЪшнихъ. 1 пущены овъ бы- 
ли не въ вид сигнала. Это одинъ мето- 
дистскій проповъдникъ выражалъ свои вър- 
ноподданвическія чувства. Вы слишкомъ 
давно меня знаете, Роджеръ Вирнъ, для то- 
го, чтобы повфрить, что я могу пустить цъ- 
лый фейерверкъ ради простого сигнала. 

— Что вы тутъ разсказываете? = 

— Чистую правду, какъ и всегда. Совћ- 
тую вамъ вБрить, а то, пожалуй, опять по- 
платитесь попрежнему. 

Надо вамъ сказать, что вЪдь и въ самомъ 
дЪлЬ мистеръ Вирнъ рагъ уже поплатился 
за недовъріе къ словамъ Картера. Это было 
за годъ передъ сраженіемъ. Приставъ на- 
грянулъ яъ бухту неожиданно, нашелъ за- 
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рертой погребъ и потребовалъ, чтобы его от- 
перли. Капитанъ отказался. 

— Тамъ лежать разные запасы для су- 
довъ моего брата, —сказалъ онъ. 

Вирнъ, конечно. не повфрилъ — таинствен- 
ные погреба въ Прусской Бухтъ всегда его 
очень интересовали. Сначала онъ, поэтому, 
спорилъ, приказывалъ и, наконецъ, велЪлъ 
выломать двери, при чемъ оказалось, что ка- 
питанъ говоритъ правду. ДЪло было подъ 
вечеръ, новую дверь сдфлать не успфли, а 
къ утру погребъ уже былъ пустъ. 

— Я просилъ васъ не ломать дверей, — 
сказалъ капитанъ, — и не подвергать моего 
имущества опасности разграбления, теперь 
не угодно ли вамъ уплатить за него. 

И Вирну, дЪйствительно, пришлось запла- 
тить порядочную сумму. 

Такъ вотъ, напомнивъ ему объ этомъ 00- 
стоятельствЪ, капитанъ продолжалъ: 

— ДФло было очень просто. Вчера ко мвъ 
прхалъ методистскій проповфдникъ, съ 
цвлью научить меня отдавать кесарево— 
кесареви, насколько я понялъ. А такъ какъ 
вчера былъ день рожденя короля, то онъ, 
для прим%ра, пустилъ штукъ десять ракетъ, 
хранившихся у меня на случай надобности 
дать сигналъ Пензенской таможнЪ. Помо- 
ему такое проявленіе вЪърноподдавническихъ 
чувствъ глупо, но вфдь всякій проявляетъ 
ихъ, какъ умфетъ. Вы воть и на королев- 
ской службЪ состоите, а совсЪмъ ихъ не 
проявили. Позабыли, должно быть, какой 
день былъ вчера. 

— Ну, мы объэтомъ поговоримъ поел, –—- 
сказалъ Вирнъ, слегка обезкураженный, — 
но не можете же вы отрицать, что сегодня 
утромъ къ вамъ былъ доставленъ значитель- 
ный грузъ контрабанды. 

— Какже это такъ” То вы меня обвиня- 
ли въ томъ, что я подавалъ предупредитель- 
ные сигналы моему боту, а теперь оказы- 
вается, что ботъ сигналовъ не послушался! 
Да и гдЪ же вы видите контрабандные това- 
ры, укажите мн% ихъ. 

— Какъ я могъ указать ихъ вамъ, коли 
вы стрЪляли по моему боту, покушаясь на 
убійство представителя его величества? 

— На убійство? Да посмотрите сюда. (Съ 
этими словами канитанъ подошелъ къ заря- 
женой пушк%, прицфлился въ доску, отон- 
тую таможеннымъ ядромъ отъ какой-то 3а- 
городки и теперь нлававшую среди бухты, 
выстрълилъ, и доска разлетвлась въ щепки. — 
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Вотъ что было бы, если бъ я покушался на 
вашу жизнь, — продолжалъ онъ. — Что вы, 
Господь съ вами! Я думалъ, что мы съ вами 
просто забавляемся. ВЪдь и вы тоже, я по- 
лагаю, стрЪляли на втеръ, не желая нане- 
сти никакого вреда. 


Намекъ на плохую стрёльбу заставилъ 
Вирва покрасн%ть. 


— Вее это, однако жъ, совершенно бездо- 
казательно, —пробормоталъ онъ. 

— Ахъ, чортъ возьми! Да если вы хотите 
доказательствъ, — воскликнулъ Картеръ,— 
такъ садитесь въ ботъ да отъёзжайте на 
средину бухты, и я вамъ докажу, что ум$ю 
стрлять, не шута. 

Поспоривъ еще нёсколько времени, Вирнъ 
уединился съ Картеромъ въ его кабинет, и 
тамъ они покончили дфло миромъ. Надо ду- 
мать, что приставъ согласился предать заб- 
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вевію вооруженное сопротивленіе и свою 
сегодняшиюю неудачу, взамфнъ чего Кар- 
теръ предалъ забвенію тотъ люгеръ, кото- 
рый онъ, во время войны съ французами, по 
требованію Вирна, выслалъ для преслЪдова- 
нія непріятельскаго катера, и который былъ 
пущевъ ко дну, за что правительство до 
сихъ поръ еще не заплатило. По крайвей 
мЪр%, по этому дълу Прусскаго Короля боль- 
ше не безпокоили. Что касается проповд- 
ника, то его никто больше въ вашихъ кра- 
яхъ не встрћзалъ, а мистрессъ Джинъ въ 
тотъ же вечеръ увевла своего Фоби домой. 

— Очень жаль отпускать тебя, сынокъ,— 
сказалъ ему Картеръ, —но, при всемъ моемъ 
уважении къ семейству Лималей, я долженъ 
признаться, что твоя матушка слишкомъ... 
рЪзвая особа для такихъ тихихъ и скром- 
ныхъ людей, каковы мы. Частые ея визиты 
нарушали бы наше спокойствіе. 
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Пластинка [. Анодъ. 


Разряжен!е электрической энерг!и надъ отри- 

цательною поверхностью конденсатора отъ 

двухь-дюймоваго шара, соединеннаго съ по- 
ложительнымъ полюсомъ. 


Пластинка П. Катодъ. 


Разряжен!е электрической энергіп надъ поло- 

жительною поверхностью конденсатора по на- 

правленію къ двухъ-дюймовому шару, соеди- 
ненному съ отрицательным полюсомъ. 


КУРІОЗНЫЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ФОРМЫ. 


(ФОТОГРАФИЧЕСКІЕ СНИМКИ СЪ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХЪ РАЗРЯЖЕНИ). 


Анабеля Паркера. 


—— 


Ц%ль настоящей статьи-— объяснить за- 
мЪчательныес фотографическіе снимки, ко- 
торые составляютъ графическую исторію, 
подлинную автобіографію нЪкоторыхъ фазъ 
одной изъ самыхъ чудесныхъ и великихъ 
силъ природы. Әти снимки суть результатъ 
многолЪтнихъ опытовъ одного бостовскаго 
изслфдователя, — Бертона Кинрэда, п соста- 
вляютъ отпечатки электрическихъ разря- 
женій, полученные на чувствительныхъ 
пластинкахъ. Эти снимки показываютъ фор- 
му и характеръ такъ называемыхъ положи- 
тельной и отрицательной фазъ электриче- 
ской энерми и еще третьей фазы, которая 
не была до сихъ порь обнаружена. Они го- 
ворятъ о существованіи ашарата единствен- 
наго по тонкости своего контроля. Кром% 
того они бросаютъ новый свътъ на самое 
свойство и характеръ этой великой силы. 

Вс показанные здъсь снимки были про- 
изведены разряженіесмъ очень малаго коли- 


чества электричества. При поверхностномъ 
взглядЪ на нихъ и на объяснительныя 
строчки подъ ними, видно, что, каковъ бы 
ни былъ абрисъ всего рисунка, существуетъ 
одна неизмфнная форма строенія для поло- 
жительной фазы и другая для отрицатель- 
ной. Әти формы до того различны по своему 
характеру, что ихъ никогда нельзя смЪшать. 
Положительная фаза иметь всегда строе- 
ње вътвистое, подобное папоротнику, и Вин- 
рэдъ называетъ его филиформнымъ (путе- 
виднымъ), между тБмъ какъ отрицательная 
фаза всякій разъ даетъ мягкое, перистое 
очертавіе. Изображенъ ли на пластинкЪ 
одинъ большой кругъ, состоящій изъ вћж- 
ныхъ, изящныхь формъ, расходящихся ра- 
діүсами изъ центра, или же серія извиваю- 
щихся кометъ, —можно всегда сказать, судя 
по строенію, находилось ли разряженіе, ко- 
торое запечатлфлось на пластинк%, въ сво- 
ей положительной или отрицательной фаз. 
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Вся эта веря’ электрограмиъ, за немно- ‹ однимъ шаромъ, какъ было ноказано, или 


гимп исключенями, была получена посред- 


ствомъ конденсатора, на одну изъ поверхно-- 


стей котораго клалась чувствительная ила- 
стинка. Эта поверхность можетъ быть на- 
электризована, по желанію, положительнымъ 

или отрицательнымъ электричествомъ. Пред- 
положимъ, что она 


съ циландромъ или же съ қрошечнымп ме- 
таллическими шариками или съ кончиками 
иголокъ. Ловкая манипулящя этимп меха- 
ническими приспособленіями · пронгводитъ 
разнообразные рисунки. (О ‘пластинкахъ, 
полученных при пныхъ үсловіяхъ, бу- 

деть сказано ниже. 


заряжена отрица- АМИ; Прошло пять лЪтъ 
тельнымъ электриче- ТУ, ТЬХЪ мазе 
ствомъ, и коснемся ‹инрадъ едлалъ 
ея МЪДНЫМЪ шаромъ, счастливое открытіе, 


который соединенъ 
съ подожительнымъ 
полюсомъ аппарата. 
Моментально разря- 
жеше устремляется 
отъ шара ко веЪмъ 
направленіямъ надъ 
поверхностью  ила- 
стинки, и получается 
красивая фигура, по- 
казанная на пластин- 
къ [. Предположимъ, 
напротивъ, что 10- 
верхность конденса- 
тора, на которой ле- 
жить  чувствитель- 
ная пластинка, на- 
‘электризована поло- 
жительно, и что мы 
прикоснулись къ ней 
мфднымъ шаромъ,со- 
единеннымъ съ отри- 





приведшее его къ эк- 
спериментпрованію 
надъ электрическою 
Фотографіею, и ре- 
зультатомъ его опы- 
ТОВЪЯвилисЬ эти кра - 
сивые рисунки. Аппа- 
ратъ, который онъ 
прежде примфняль, 
совершенно не по- 
хожъ На тоть, кото- 
рый овъ употребля- 
оть въ настоящее 
время. Многе ре- 
зультаты, получен- 
ные имъ вын, не 
могли полу Чаться при 
посредетвф прежняго 
ашарата, но неуто- 
мимыми стараніями 
доискаться причины 
неудачъ онъ достпгъ 


цательнымъ  полю- 
сомъ. Энерпя, такъ 
сказать, скопляется 
и, устремляясь КЪ 
шару - проводнику, 
оставляетъ на ио- 
верхности отпеча- 
токъ свопхъЪ псче- 
зающихъ слЪдовъ, 
какъна пластинк% [!. 

За однимъ или дву- 
мя исключениями, всЪ 


Пластинка Ш. Составное существо электри- 
чества. 


Превращен!е электрической эноргіи, произве- 
денное тёмЪъ, что металлический прутъ поло- 
кенъ поперекъ линін, раздЪляющей вв пд0- 
щади, заряженныя противоположными элек- 
тричествами. Та часть пластинки, на которой 
видна перистая или отрицательная фаза, была 
заряжена первоначально положительнымъ 
электричествомъ. Та же часть, на которой 
видны положительныя сіянія, была заряжена 
отрицательнымъ электричествомъ. 


знания, благодаря ко- 


‚торому сдфлалъ ап- 


паратъ, способный 
давать совершенные 
снимки, изображен- 
ные здћсь.Түтъ,какъ 
п во многихъ другихъ 
примфрахъ, неудачи 
освфТИли. ПУТЬ КЪ 
усизху. 

Необходимо вкрат- 
цЪ коснуться устрой- 


приведенные здЪсь рисунки основаны на су- 
ществованш этихъ двухъ подборовъ условий: 
именно, поверхность, наэлектризованная от- 
рицательно, приведена въ соприкосновеніе 
съположительнымъ полюсомъ а поверхность, 
наэлектризованная положительно, приведена 
въ соприкосновеніе съ отрицательнымъ по- 
люсомъ. Полюсъ можетъ быть соедпненъ съ 


ства аппарата и опытовъ, произведенныхъ 
при его помощи, —для того, чтобы дать яс- 
ное нонят!е о томъ, какимъ образомъ ћин- 
рэдъ пришелъ къ нЪкоторымъ важнымъ вы- 
водамъ. Интересная черта ашарата —та, что 
онъ имфетъ единственную въ своемъ род%, 
вторичную индуктивнүюсшраль, состоящую 
изъ кружка тонкой проволоки, намотанной 
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Пластинка ГУ. Симметрическая группа существъ электричества. 


Каждое кометовидное строзніе въ группЬ есть передача всей исторіи малаго количества 
электрической энергіи. 


въ тысячу, приблизительно, оборотовъ. 0со- 
бенность этой спирали заключается въ томъ, 
что она разряжается на воздухъ такъ же 
легко, какъ приборъ Румкорфа разряжается 
по ваправленію къ другому полюсу. Други- 
ми словами, электрическая энергія вићсто б 
того, чтобы разряжаться отъ двухъ одина- 
ковыхъ потенціальныхъ полюсовъ, какъ это 
имђБетъ мсто въ прибор Румкорфа, ПОЧТИ 
всецфло разряжается воздухомъ съ одного 
только полюса. Не разряжающійся полюсъ 


соединенъ проволокою съ землею, и такимъ 
образомъ его вліяніе совершенно исключает- 
ся. Спираль превосходно изолирована и лег- 
ко можетъ выдержать такое давленіе, подъ 
Ало ымъ спираль Румкорфа увичтожилась 
акимъ образомъ этотъ ашаратъ, по 
нар енча вольтажа, превосходитъ всЪ до 
сихъ поръ известные. 
Наблюдая за разряженіемъ токовъ въ 
этомъ апарат въ темнотв, Кинрэдъ замЪ- 
тилъ особенныя папоротниковидвыя формы 
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Пластинка У. Электрическое существо или вопдощеніе электрической силы (увеличение). 


блъдно-фіолетоваго цвЗта, расходившіяся въ 
вид радіусовъ отъ мЪднаго шара, предста- 
влявшаго собою разряжающій полюсъ. Про- 
изводя разряженія, онъ могъ вызвать н$- 
сколько такихъ красивыхъ, дрожащихъ 
формъ.ПримЪняя шары большихъ діаметровъ 
и увеличивая потенціалъ, онъ могъ увели- 
чивать длину и толщину свътовыхъ форуъ, 
пока ов% не достигли тридцати дюймовъ дли- 
ны и кажущейся толщины въ полъ-дюйма. 
Онъ имли видъ минатюрныхЪ свётовыхъ 
вилочекъ фюлетоваго цвъта, разсъкавшихъ 


мракъ лаборатори. Балансируя обыквовен- 
ную фотографическую пластинку на сфери- 
ческой оконечности, лицевою стороною ввизъ, 
и открывъ и закрывъ токъ одинъ разъ, онъ 
полүчилъ снимокъ съ дрожавшихъ свЪто- 
выхъ формъ. 08% оказались изображеніемъ 
нитевидной пли положительной фазы элек- 
трической энерги. Это было первою попыт- 
кою и первымъ успЪхомъ. 

При перем%нъ тока было замфчено совер- 
шенно иное явленіе. ВмЪето вЪтвпстыхъ {1о- 
летовыхъ огней, показались перистыя формы, 
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похожія на тростникъ. ОВЂ, повидимому, пмъ- 
ли около дюйма въ діаметр и семь дЮймовъ 
длины. Была сдфлана попытка снять фото- 
графій съ этихъ перистыхъ формъ, но, хотя 
пластинка была такъ же тщательно приложе- 
на птокъ былъ такъ же искусно пропущенъ, 
однако же, когда открыли пластинку, то на 
ней не оказалось никакого изображенія. 
Опытъ былъ нБсколько разъ повторенъ безъ 
всякихъ резтльтатовъ. Нельзя было добиться, 
чтобы перистыя формы оставили отпечатокъ 
на чувствительныхъ пластинкахъ. Кинрэдъ 
производить опыты въ теченіе двухъ лЪтъ 
п истребилъ такое количество пластинокъ, 
что изъ нихъ можно было бы построить оран- 
жерею. Но по истечени этихъ двухъ лћЪтъ 
онъ сдълалъ открытіе. Перистыя формы не 
разряжались, какъ онъ предполагалъ, отъ 
шара въ воздухъ, а, наоборотъ, он разря- 
жались пзъ воздуха внутрь шара. 

Открытіе этого факта имфло крайне важ- 
ное значеніе. Онъ какъ будто заявлять, что 
электрическая эпергія не двойственная сила 
съ двойственною активностью, а одноличная 
спла съ направлевіемъ движенія ея энергіп 
по одной лини. КромЪ того онъ ясно дока- 
залъ, что такъ называемыя положительное 
п отрицательное явленія обозначаютъ: пер- 
вое — скоплевіе электрической энергіп, дру- 
гое —соотвЪтствующее удаленіе ея. Пзуче- 
ше перистыхъ формъ и привело Кинрэда къ 
открытію үсловій, необходимыхъ для үспЬш- 
наго полученія фотографическихъ снимков. 
Онъ убБдилея, что для того, чтобы полу- 
чить ва фотографической пластинк$ изобра- 
жене такъ называемаго отрицательнаго 
электричества, пластинка должна представ- 
лять собою удалеше энергии; другими слова- 
ми, ее нужно наэлектризовать, а затЪмъ 
заставить разрядиться въ какой-нибудь про- 
ВОДНИКЪ. 

Һинрэду не трудно было, при помощи кон- 
денсатора, получить изображение отрицатель- 
наго тока. Фотографическая пластинка, по- 
ложенная на заряженную положительнымъ 

электричествомъ поверхность конденсатора, 
была, въ свою очередь, заряжена положи- 
телЬНЫМЪ электричествомъ. Затъмъ, когда 
какой-либо проводнакъ, соединенный съ отри- 
цательнымъ полюсомъ, быль приведенъ въ 
соприкосновенте съ нимъ, накопленная энер- 
гія моментально стала искать равновћсія п 
устремилась по вемъ направлевіямъ къ про- 
воднику. Это произвело на пластинк% усло- 
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ве удаленія или, другими словами, показало 
такъ называемый отрицательный, | родъ элек- 
тричества. 

Тогда Кинрэдъ сдфлалъ еще открытие. Онъ 
не только получалъ фотографические свимки 


съ положительнаго и отрицательнаго элек- 


тричества, но на нЪкоторыхъ пластинкахъ 
обваружились кометовидныя формы, въ ко- 
торыхъ положительная и отрицательная со- 
единялись свопми основавіями. Значеніс 
этихъ кометообразныхъ формъ сначала не 
было понято, и Кинрэдъ не зналъ, какимъ 
образомъ онъ появились на пластинкахъ. 

На прежнихъ снимкахъ оба, рода электри- 
чества были разведены и ни на одномъ изъ 
нихъ не видно было, чтобы они соединялись. 
Поэтому эти кометовидныя формы предста- 
вляли новое поле для пзелЪдованія, и, только 
посл тщательнаго пзученія и опытовъ, было 
открыто нхъ значеніе. 

ВелЪдствіе условій, при которыхъ обра- 
зовалось это кометовидное строеніе, Кин- 
рэдъ назвалъ его существомъ (епіќү) элек- 
тричества. Это есть изображеніе всей дЪя- 
тельности нЪкотораго незначительнаго ко- 
личества электрической энергін,--какъ-бы 
воплощеніе силы, буквально существо энер- 
ги, имБющее рожденіе, ростъ и слъдующую 
затъмъ смерть или разс%яніе. Его центръ, по 
характеру своему, —ни положительнаго, ни 
отрицательнаго рода. Кинрэдъ называетъего 
третьей или динамической фазой электриче- 
ства. Призины для такого названія етавутъ 
видны изъ поел дующаго изложеня Для того, 
чтобы стало яснымъ, какъ получилось ко- 
метообразное строеніе, не лишнимъ будетъ 
объяснить образованіе фигуры на пластин- 
къ Ш. Она не принадлежитъ къ серін фо- 
тографй, полученныхъ при помощи ковден- 
сатора,а получилась при помощи совершенно 
пного и очень простого аппарата. Она по- 
мЬщева здфеь для того, чтобы сдфлать 60- 
лье ясвымъ объяснение, другихъ пластинокъ. 

Неописываяаонаратъ во всъхъ его подроб- 
ностяхъ, достаточно сказать, что онъ изоб- 
ражаетъ собою плоскую поверхность, длина, 
которой вдвое больше ея ширины. Поверх- 
ность эта была раздЪлена узкою полоскою 
изъ діэлектрическаго пли непроводящаго ве- 
щества на двъ равныя площади, изъ кото- 
рыхъ каждая была почти квадратною. Аша- 
ратъ былъ такъ үстроенъ, что, когда шро- 
пускался токъ, то одна изъ площадей заря- 
жалась положительнымъ, а другая отрица- 
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тельнымъәлектричествомъ и діэлектрпческая 
полоска препятствовала энергіп прійти въ 
состояніе равнов%сія. 

Фотографическая пластинка была поло- 
жена на плоскую поверхвость, при чемъ 
одною своею половиною она лежала по одну 
сторону діэлектрической полоски, а другою 
по другой ея сторон%. ЗатЪмъ на пластинку 
была положена металлическая полоска подъ 
прямымъ угломъ къ непроводнику. Такимъ 
образомъ ея концы лежали на соотвтетвую- 
щихъ центрахъ двүхъ площадей, которыя 
должны были быть заряжены противопо- 
ложными электричествами. Когда токъ 
былъ замкнутъ, а затЬмъ одинъ разъ пре- 
рванъ, получилась пластинка Ш. Оба края фо- 
тографической пластинки наэлектризовались 
противоположными токами вмЪстъ съ пло- 
щадями, на которыхъ онъ лежали. Когда 
токъ былъ прерванъ, энергія въ двухъ по- 
верхностяхъ, заряженныхъ противополож- 
ными токами, моментально үстремилась 
прійти въ равнов%сіе, пользуясь металличе- 
скою полосою какъ проводникомъ. (ъ поверх- 
ности, заряженной положительнымъ элек- 
тричествомъ, энергія разрядилась въ полос, 
оставивь пзображеніе своего үдалевія въ 
вид нЪ:кныхъ перьевъ отрицательнаго тока. 
Затъмъ она устремилась далфе и оконча- 
тельно разрядилась и разсфялась надъ ио- 
верхностью, заряженною отрицательнымъ 
электричествомъ, въ нитевидныхъ сіявіяхъ, 
указывающихь всегда на стремлене тока 
наружу. 

Әволюція кометовиднаго строенія полу- 
чается при аналогичныхъ условіяхъ, съ тою 
только разницею, что электрическая энер- 
гія пользуется, какъ проводимою средою 
воздухомъ, а не металлическимъ проводни- 
комъ. Это даетъ ей возможность изобразить 
весь ходъ своей дЪятельности на чув- 
ствительной пластинкЪ. Помня это объясне- 
ше, читатель въ состояніи будеть понять 
рисунокъ 1Ү, который взять изъ серіи сним- 
ковъ съ конденсаторомъ. 

Чтобы получить этотъ свимокъ, поверх- 
ность конденсатора была предварительно 
сильно заряжена электрическою энергею. 
ЗатБмъ на нее была осторожно положена, фо- 
тографическая пластинка лицевой стороной 
вверхъ. Түтъ былъ примфненъ металлический 
разрядитель съ приложеннымъ къ нему осо- 
бымъ приспособленіемъ, дававшимъ возмож- 
ность регулировать то количество энерпи, 
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которое нужно было удалить съ пластинки. 
Соединивъ разрядитель съ отрицательнымъ 
полюсомъ ашарата, имъ коснулись центра 
пластинки и дали возможность освободиться 
небольшому количеству энергш. Это образо- 
вало круглую отрицательную площадь на 
пластинк%, между тъмъ какъ окружавшая 
ее площадь омывалась заряженною. 

Туть, какъ и въ вышеуказанномъ случаЪ 
двухъ квадратовъ, заряженныхъ противо- 
положными электричествами, энергія искала 
равновЂсія. Неболышя ея количества разря- 
дплись внутри, по наиравленю къ круглой 
отрицательной площади, и поступательная 
ея стремительность изобразилась на пла- 
стинк$ въ нитевидныхъ аявяхъ, простираю - 
щихся по направленю къ центру, между 
тЬмъ какъ удалеше энергін съ внфшняго 
края дало мягкія перистыя формы. Вее это 
произошло прежде, чфмъ разрядитель въ 
рук экспериментатора могъ быть отдернуть 
послЪ его моментальнаго прикосновенія съ 
пластинкою. 

Әнергія возникла изъ состоявія диффузш 
п окончилась въ состояній диффузш, но въ 
моментъ ея наибольшей силы она была со- 
средоточена въ фокус. Этоть моментъ со- 
средоточенія въ фокус изображенъ на пла- 
стинкЪ въ видф тонкаго веретена, соединяю- 
щаго перистыя и нитевидныя формы. Әто— 
то, что Кинрэдъ называетъ динамиче- 
скимъ родомъ электрической энергши. Въ 
общемъ, веретено одного изъ этихъ ко- 
метовидныхъ строеній изображаетъ дина- 
мическій центръ разряженя, потому что ка- 
ждая крошечная кометка даетъ картину пол- 
ной эволюции электрическаго разряженія, и 
фазы, черезъ которыя она, проходитъ, подоб- 
ны тъмъ, черезъ которыя должны проходить 
већ непрерванныя разряженія. 

Что это веретено никогда раньше не явля- 
лось на фотографическихъ снимкахъ —про- 
исходитъ отъ того, что до сихъ поръ не су- 
ществовало апарата, при помощи котораго 
можно было бы изобразить весь ходъ элек- 
трическаго разряжевія черезъ воздухъ. Въ 
активности энергии на пластинк% Ш моментъ 
ея большаго сосредоточенія въфокусъ пмЪлъ 
мЬсто во время ея прохожденія черезъ метал- 
лическую полоску. Поэтому ея форума п ве 
могла быть передана. 

Взгляните на это веретено (пластинка У). 
Оно точно скручено въ коническую спираль, 
какъ-будто линш энергии, которая сосредо- 


192 


МААЛА А. ААА ААААДЛАА н нА ААА их 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


А м - 





Пластинка УГ. Положительные полюсы элевтрическихъ существъ. 


Разряженіе отъ металлическаго цилиндра, во время его прохожденія по лицевой сторон 
фотографической пластинки, положенной на обнаженную, отрицательную поверхность заря- 


женнаго конденсатора. 


Условія электризованія здесь противоположны 


условіямъь пла- 


- стинки ҮН. 


точивается въ фокус въ точкЪ ея наиболь- 
шей интенсивности, принимаютъ вдругъ сий- 
ральное движение. 9тоспиральное вращеніе— 
сначала, очень узкое; когда же оно удаляется 
отъ точки наибольшей интенсивности, оно 
расширяется, и дале спирали вращаются 
каждая отдЪльно. При благопріятныхъ усло- 


віяхъ онъ настолько удалены одна’отъ дру- 
гой, что могуть быть видны и образуютъ 
острый конусъ съ очень малымъ основантемъ. 
Такимъ образомъ, кажется,что электрическая 
энергія, сосредоточиваясь въ фокусЪ въ этой 
точкЪ, переходитъ посредетвомъ электромаг- 
нитнаго дЪйствія, имћющаго мъсто въ вере- 
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Пластинка УП. Отрицательные полюсы электрическихъ существъ. 


Разряжене отъ металлическаго цилиндра во время его прохождения по лицевой сторон 
фотографической пластинки, положенной на обнаженную положительную поверхность заря- 
женнаго конденсатора. Эта пластинка парная пластинкЪ \[. 


тен, изъ отрицательной фазы въ какую-то 
курозно-промежуточную форму и въ поло- 
жительную фазу. 

Выводы Кинрэда могутъ быть суммирова- 
ны слЬдующимъ образомъ: воспроизведен- 
ныя здЪсь пластинки, особенно тъ, которыя 
изображаютъ дЪйствіе существа электриче- 
ства, составляютъ электрографическую де- 
монстращю значевія терминовъ: «положи- 


тельное» и «отрицательное» электричества. 
Когда электрическая энергія переходитъ изъ 
разлитаго состоянія въ фокусное, она про- 
ходитъ черезъ свою отрицательную фазу. 
Когда она переходитъ изъ фокуснаго состоя- 
нія въ диффузное состояніе, она проходитъ 
черезъ свою положительную фазу. Эти два 
состоянія могутъ быть правильно названы 
анодными (входящими) и экзодными (выхо- 
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дящими) токами ССИ энергій. Они 
безошибочно изображены на фотографиче- 
скихъ пластинкахъ, которыя доказываютъ, 
что это не два отдфльныхъ электричества, 
но одно развивающееся существо энергіи. 
Нътъ снимковъ съ состоянія диффузи въ 
обоихъ случаяхъ. Только тогда, когда энер- 
гія проходитъ черезъ ту или другую изъ 
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ницъ энергии, соединяющихся для того, что- 
бы произвести одно цфлое, которое, посл 
вращенія спиралью на небольшомъ простран- 
ств, переходитъ въ нЬсколько сіяній, поотћ 
чего снова разсфивается. 

Пластинки УГи УП, показывающія поло- 
жительные. и отрицательные полюсы элек- 
трическаго существа, принадлежать къ се- 





Пластинка УШ. Әлектрическія существа въ серіяхъ. 


Разряженіе между пластинками, произведенное металлическимъ цилиндромъ, проведеннымъ 


по фотографической пластинеъ, положенной 


лицевою стороною внизъ на обнаженную по- 


верхность конденсатора, заряженнаго положительнымъ, электричествомъ. 


своихъ трехъ фазъ, она обнаруживается на 
чувствительной плабтинк$. 

Пластинка У — увеличенное изображение 
одного малаго количества электрической 
энерги: его возникновенія или отрицатель- 
ной фазы, его превращеня или динамиче- 
ской фазы, его конечной диффузш или ио- 
ложительной фазы. Въ отрицательной (азћ 
энергія состоить изъ многочисленныхъ едн- 


А фотографій, снятыхъ съ конденсаторомъ. 
акъ объяснено въ подписи подъ ними, онЪ 
получились велдетвіе того, что по поверх- 
ности фотографическихъ пластинокъ былъ 
прокаченъ цилиндръ. Пластинка УІ показы- 
ваетъ выбрасыване наружу или положи- 
тельные полюсы крошечвыхъ существъ, ко- 
торые разряжаются изъ цилиндра по напра- 
вленію къ отрицательно наэлектризованной 
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пластинк% въ то время, когда цилиндръ ка- 
тился по пластинк%. Пластинка УП показы- 
ваетъ удаленіе или отрицательные полюсы 
сүществъ, которыя устремляются изъ поло- 
жительной пластинки въ отрицательный ци- 
линдръ. 

Пластинка ҮШ показываетъ, какъ обра- 
зуется серія кометъ, когда допускается, что- 
бы энергія между поверхностями конденса- 
тора уходила въ металлическій цилиндръ, 
который проводятъ по внЪшней поверхности 
пластинки. Это нзображеніе получилось отъ 
того, что фотографическую пластинку поло- 
жили лицевой стороной внизъ. 

Свихки, воспроизведенные здъсь, избраны 
какъ образцы изъ многихъ сотенъ снимковъ, 
полученныхъ Кинрэдомъ. РазуЪръ ихъ силь- 
но уменьшенъ, такъ какъ пластянки— вели- 
чиною восемнадцати дюймовъ ширины на 
двадцать два длины или восьми дюймовъ 
ширины ва десять длины. Недавно было по- 
дарено пятьдесять снимковъ Массачусет- 
скому технологическому институту, гдЪ они 
могүтъ быть полезны студентамъ и другимъ 
интересующимся лицамъ. 

Выводы относительно свойства электри- 
чества, добытые Гинрэдомъ, благодаря из- 
учентю имъ его движенія, значительно отли- 
чаются отъ выводовъ лорда Армстронга, пз- 
вЪстнаго англійскаго ученаго, который дЪ- 
лалъ опыты въ томъ же направлен. Лордъ 
Армстронгь получиль нФеколько чрезвы- 
чайно интересныхъ снимковъ съ явленія, 
происходящаго отъ разряженія электриче- 
ства надъ пыльными пластинками. (нъ так- 
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же производилъ опыты съ фотографически- 
ми пластинками, и нзкоторые изъ получен- 
ныхъ результатовъ имЪютъ интересное сход- 
ство съ результатами, полученными Кинрэ- 
домъ. Но лордъ Армистронгъ не показалъ. 
развитія существа электричества. 

Интересно будетъ прибавить, что Кин- 
рэдъ склоненъ принять, какъ результатъ. 
своего изучевія электрической энергіи, по- 
казаннаго въ прилагаемыхъ рисункахъ, те- 
орію, что всякая форма энергии, какъ тепло- 
та, звуйъ, свфтъ, тяготфюе и пр., пмЪютъ. 
то, что онъ называетъ существомъ энергіи, 
соотвътствующимъ по строеню и функщи 
существу электричества, и что нужно только- 
знать какъ условія, необходимыя для дока- 
зательства его существования. ) 

Онъ задаетъ интересный вопросъ: «Разв 
невозможно, что вихрь и тифонъ заявляютъ 
о присутсетвін существа тепловой эвергіи, 
водоворотъ—присутствіе существа тяготћ- 
нія, а звуковыя волны, недавно сфотографи- 
рованныя, — присутствіе существа звуковой 
силы?» Онъ утверждаетъ также, что, если 
условія постоянны, то и существо будетъ 
постоянно. Первое условіе, чтобы энер- 
гія могла отлить вещество, составля- 
ющее среду для ея проявленія, въ. 
свою собственную форму. Ея способ- 
ность сдзлать это доказывает, что она—су- 
щество силы. Гинрэдъ предлагаетъ произ: 
водить опыты надъ другими формами энер- 
ги и получить, если возможно, полное до- 
казательство этой теории. 


МУХИМ К МУМУ МХ 


ВПЕЧАТЛЬШЯ ОТЪ ЧТЕНІЯ: 





Фарел, Комеди, 








Трагедии. 





Обоняніе. 


Слухъ. 


ЗрВніе. 


Осязаніе. Вкусъ. 


Пять чувствъ. 


ВЛЯНГЕ КУЛЬТУРЫ НА ИСКУССТВО ВЪ ХІХ СТОЛЬТИИ. 


Рихарда Мутера. 


Развитие культуры особенно усложнилось 
въ ХІХ стол%тіи. И никогда ранЪе искусство 
не согласовалось настолько сознательно со 
всЪми фазисами развития культуры, какъ въ 
этомъ столфтИ. 

Начнемъ съ реакщи противъ рококо. 

Во время господства послЪдняго король 
Фылъ солнцемъ, освъщающимъ все; жизнь 
придворныхъ кружковъ была постояннымъ 
чтразднествомъ. Даже въ семейства частныхъ 
лицъ проникали черты жизни придворно- 
аристократическаго характера. Почтенный 
гражданинъ приказывалъ живописцу писать 
его тортретъ въ вид принца: онъ наря- 
жался торжественно въ свои лучшія одежды 
для сеанса. Его жена также одфвалась въ 
шелкъ, золото и кружева, и драпировалась 
въ княжескую мантію. 

Первый подалъ сигналъ къ реакщи про- 
ТИВЪ ЭТИХЪ стремленій Руссо, написавъ свое- 
го «Эмиля» и «Новую Элоизу». Человъкъ по 
природ% д0бръ,—говорилъ Руссо. Цивили- 
зація развратила его, слЪдовательно, высшие 


классы особенно. развращены; добродћтель- 
ныхъ людей можно встрётить лишь въ низ- 
шихъ слояхъ общества, не тровутыхъ куль- 
турою. 

Во французскомъ искусетвъ представите- 
лемъ этого фазиса развитія явился Грёзъ. 
Ученикъ Руссо, онъ противопоставлялъ доб- 
родфтели «третьяго сословія» и благород- 
ныя свойства его порокамъ аристократ! 
для назидания послЪдней. Теперь буржуазия 
стала, силой. 

Англя, пережившая свою революцію еще 
въ ХҮП столти, первая указала, этотъ путь. 
ЭдЪеь литература виервые стала описывать 
образъ жизни буржуази; а прежде во всей 
Европ описывали лишь жизнь придвор- 
ныхъ и дворянъ. Въ Германи Лессингъ по- 
ложиль основу буржуазной драм своею 
«Минной». Художникъ и Ходоғецкій сталь 
изображать семейную жизнь. На портретахъ 
мы уже не встрЬчаемъ привЪтливыхъ ми- 
нистровъ, галантныхъ архіепископовъ и лю- 
безныхъ маркизовь, какихъ писали живо- 
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писцы эпохи рококо, а людей съ вырази- 
тельнымъ, мыслящимъ лицомъ, черты кото- 
раго показывали, что характеръ этихъ гор- 
дыхъ плебеевъ закалился въ школ жизни. 
Рейнольдсъ и Гэнсборо въ Англи, Антонъ 
Граффъ въ Германи писали такіе портреты. 


Отношевіе къ природ тоже измЪнилось. 
Въ предшествующую эпоху устраивали иар- 
ки. Люди прогуливались по правильнымъ 
аллеямъ и по круговымъ дорожкамъ столь 
же торжественно и надменно, какъ и по па- 
раднымъ заламъ замка. Теперь является ря- 
домъ съ Версалемъ Малый Тріавонъ, гд 
есть и прудъ, и ручей, и мыза, гд несчаст- 
ная Марія Антуанетта, въ шелковой одежд 
пастушки, доила своихъ коровъ. Въ Англіи 
Гэнеборо сталъ творцомъ интимнаго пейза- 
жа. Въ Швейцаріи поәтъ Гесснеръ воспъ- 
валъ въ идилліяхъ сельскую природу. 

Однако, полная эмансипація «третьяго 
сословія» не могла совершиться безъ борь- 
бы. По литературнымъ произведевіямъ того 
времени можно прослЗдить, какъ револю- 
ціонныя прогрессивныя мысли послдова- 
тельно высказываются все громче и все бо- 
тБе неудержимо. Ве писатели борются про- 


тивъ предразсудковъ. 

Въ 1774 году появляется «Вертеръ» Гё- 
те, сантиментальная любовная повсть, но 
вмЪстЬ съ ТЬмъ «Вертеръ» — проявленіе 
мнЪніЙ молодого титана; его стремленіе къ 
свобод можетъ взорвать веъ перегородки 
общества. 

Вотъ выступаеть на сцену Шиллеръ, пер- 
выя произведеня котораго не что иное, какъ 
объявленіе войны всему существующему. По- 
добно имъ, и испанецъ Францискъ Гоя воз- 
стаетъ яростно противъ королей, священни- 
ковъ и магнатовъ. РЪзкими звуками трубы 
подаетъ онъ сигналъ устраивать гильотины. 
Въ 1789 году Франція образцомъ для своего 
государственнаго устройства избираетъ рим- 
скую республику. 

Все тогда дышало древнимъ классициз- 
момъ. На каведрахъ цитировали Ливія и Та- 
цита; дътямъ давали римскія и греческія 
пмена. Якобинцы расхаживали (езъ панта- 
лонъ въ красныхъ фригійскихъ шапкахъ. 
Замужнія женщины и дЪвушки привязывали 
сандали къ ногамъ и, стряхнувъ пудру съ 
волосъ, закручивали ихъ въ вид% греческаго 
узла. Даже утварь древнихъ вошла въ моду. 
И въ ней за беззаботно веселымъ стилемъ 
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рококо послфдовалъь спартанскій трезвый 
стиль сънеумолимо прямыми линіями. Іаковъ- 
Людвигь Давидъ приноровилъ и живопись. 
къ геронческому настроенію того времени и 
придалъ ей воинственную осанку патріо- 
тизма. 

Искусство Германіи вступило на тотъ же 
путь подъ вліяніемъ другихъ, болће науч- 
ныхъ причинъ. (ткрыте Геркулана и Пом- 
пен заняло већ умы въ аа Въ 1764г. 
Винкельманъ написалъ «Исторшю искусства 
древнихъ> .Всяего дфятельность какъ писате- 
ля сводится къ Тому, что овъ воспъвалъ ВНОВЬ. 
обрБтенные образцы древняго искусства. 
Всъ знаменитЪйше нЪмецкіе писатели стали. 
классиками. Авторъ драмы «Минна» издалъ. 
«Јаокоовъ»; Гете, написавший сопре, и 
«Геца», создалъ трагедію «Ифигеня»; Шил- 
леръ, авторъ «Разбойниковъ», сталъ воспЪ- 
вать боговъ Греціи. Антонъ-Рафаилъ Менгсъ. 
писалъ свои картины съ греческихъ статуй. 
Образцами живописцамъ служили бфлыя 
мраморныя статуи, и народилось ми%ніе, 
что чистая красота не нуждается въ. 
краскахъ, и замЗнили живопись рисунками 
ерон. 

Тсторія и поэзія древнихъ представляли. 
единственную область, въ которой враща- 
лась тогда живопись Франціи и Германи. 

Войны Наполеона обратили Европу въ. 
громадный лагерь. (олдатъ сталъ воиномъ, 
воина возвели въ героя. Это и создало ба- 
тальную живопись. Одновременно съ этимъ. 
многе, въ особенности Леопольдъ Робертъ, 
стали изображать италанскихь крестьянъ. 
и разбойниковъ, ибо италанцы — потомки 
римлянъ, которыхъ изображали древніе ва- 
ятели. Художники, писавшіе ландшафты, 
дерзали изображать лишь Италію и Гре- 
цію. За ихъ работами признавалось право 
существованія лишь въ томъ случа, если 
въ нихъ изображалась мЪстность, гдз еще 
сохранились классическія произведенія ар- 
хитектуры или жилища боговъ и героевъ. 

Подъ вліяніемъ войнъ за освобозждевіе,. 
Германія и въ области искусства отдЪли-- 
лась отъ Франщи. «Легкомыслію» францу- 
зовъ противопоставляли германскую чистоту 
нравовъ, а ихъ свободъ мышленія —-привер- 
женность германцевъ къ христіанству. Овер- 
бекъ и Корнеліусъ, положивь въ основу 
изученіе древнихъ италіанскихъ художни- 
ковъ, задумали создать «новогерманское ре- 
лигіозно-патріотическое искусство». Жива 
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въ кельяхъ римскаго монастыря, услыхали 
они вЪсть о ватерлооской битвћ и въ порыв 
вдохновевія возмечтали, что теперь герман- 
<кое искусство достигветъ высокаго раз- 
ВИТІЯ. 

Но не долго продолжался этотъ сам00б- 
манъ. Вскорф вдохновеніе исчезло, и тогда 
үсловія развитія искусства стали опять ТБ 
же и во Франщи и въ Германіи. 

Во Франщи погромъ револющи не ‘при- 
велъ къ тъмъ резүльтатамъ, қакихъ отъ 
нея ожидали. Борьба за права человЪка 
‘превратилась въ грубое стремлеше къ со- 
зданію міровой монархи подъ властью де- 
спота. Далфе настало позорное правленіе 
Карла Х, т. е. эпоха клерикальной реакции. 

Въ Гермавін также дБла шли плохо: на 
кровавыхъ поляхъ сраженій, во время На- 
полеоновскихъ войнъ, германцы мечтали о 
возстановлени единаго великаго отечества. 
Непосредственно посл войнъ за освобожде- 
ніе наступили времена мрачной реакціи. Пра- 
вители Германи въ патріотическихъ стрем- 
леніяхъ чуяли происки демагоговъ; тюрьмы 
наполнились лучшими гражданами —иривер- 
женцами объединенія Германи, которые бы- 
ли признаны членами «преступныхъ тай- 
ныхъ обществъ». 

И воть во Франщи и Германи возникъ 
романтизмъ. Пытались забыть безцвътное 
сфренькое настоящее, мечтая 0 прошломъ. 
Это великое славное прошлое германской 
наши затмевало тогда ничтожное и без- 
славное положеніе ея родины въ настоя- 
щемъ. Потому-то въ Германи вдохнове- 
не иъвцовъ, восифвавшихъ освобожденіе 
отечества отъ иноземнаго ига, перешло въ 
мечты о средне-въковой Германіи. [Історія 
прежнихь императоровъ возсоздавалась съ 
разными сказочными прикрасами. Поэзия по- 
въствовала, какъ дочь рыцаря, чудной кра- 
соты, Фдеть верхомъ на офлой лошади по 
лЪсамъ и по лугамъ; какъ попадаются ей 
навстрфчу эльфы, феи и кобальды. Тикъ и 
у ландъ-—— представители этоголитературнаго 
направления. 

Въ области живописи Швиндъ воплотилъ 
идеалъ романтизма столь же изящно, какъ 
и Веберъ въ музык. Ливопиецы ландшаф- 
товъ стали теперь писать фантастическія 
картины, изображавиия разныя мфетности 
Германш въ эпоху среднихъ вЪковъ. Среди 
готическихъ замковъ, развалинъ и монасты- 
рей видимъ одинокихь пПҮТНИКОВЪ, моля- 
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щихся пилигриммювъ, заблудившихся Ме 
рей, убитыхъ оруженосцевъ. 

Во Франщи романтизмъ пие совер- 
шенно другое направлевіе. НБсколько сан- 
тиментальный въ Германін, онъ во Францін 
выражается съ неүдержимымъ паөосомъ. 
Тамъ проявились тогда тъ же бурныя стрем- 
ленія, какія уже пережила Германія въ дни 
молодости Шиллера и Гёте. Жоржъ Зандъ, 
титанъ романтизма, пишетъ свои романы съ 
разрушительной тенденціей. Просперъ Мери- 
ме возстановляетъ самые властные и отваж- 
ные историческіе характеры. Викторъ Гюго 
пишетъ свон страстныя, полныя пестраго 
движенія драмы. Соотвётственно тому и 
французская живопись отличается горя- 
чимъ, бьющимъ въ глаза колоритомъ. 

Въ виду того, что романтикъ всегда ува- 
жастъ то, чего не имћетъ, роли Франци п 
Германи страннымъ образомъ мЪняютея. 
Романтики Германи вдохновляются роман- 
скимъ католицизмомъ и картинами роман- 
скихъ церквей, а во Франщи стремятся 
усвоить себф направленіе англійскихъ п гер- 
манскихъ писателей. Французы находятъ у 
Шекспира и Гёте ту необузданную геніаль- 
ность и страсть, бьющую ключомъ, которыми 
не обладалъ ихъ драматургъ Расинъ. 

Вдругъ открывается новый м1ръ: пестрый, 
варварскій Востокъ. Походъ Наполеона въ 
Египеть уже доставилъ искусству возмож- 
ность заглянуть въ это дальнее царство чу- 
десъ. Завоеване Алжира французами ука- 
зало художникамъ снова на Востокъ. Видъ 
мечетей и минаретовъ, туземцевъ въ ихъ 
великолфиномъ пестромъ нарядЪ, черныхъ 
невольниковъ и арабскихъ лошадей въ 00- 
гатой сбруЪ производилъ на нихъ такое же 
внечатл ше, какъ чтене сказокъ «Тысячи 
И ОДНОЙ НОЧИ». 

Далће, въ послЬдующій періодъ, про- 
грессъ заключался въ томъ, что посте- 
певно расширялся историческій и гео- 
графическій кругозоръ человфчества. Во- 
гда же ве пресытились романтизмомъ, за- 
мфчательныхъ историческихъ событій все 
еще не оказывалось. Потому и стали писать 
петорію. Поэтовъ-романтиковъ смфнили ис- 
торики. Научная исторля становится силою 
въ литератур. Во Франщи являются дЪя- 
телями въ этомъ направленіи Гизо, Тьерри, 
Минье и Тьеръ. Въ Германи Шлоссеръ пи- 
шетъ всемрную исторію; Ранке пишетъ 0 
папствЪ и о реформаціи. Дальманъ и Гервп- 
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нүсъ идүтъ по нхъ слЪдамъ. Живопись ста- 
вить себъ задачей иллюстрировать всемір- 
ную исторю. Во Франщи представителемъ 
этого ваправленія является Деларошъ, въ 
Германи — Каульбахъ. 

[зобрётене паровика привело къ расши- 
ренію географическаго горизонта. При 0б- 
легченш передвиженія проявилась страсть 
къ путешествіямъ. Въ литературЪ вырази- 
лось это настроеніе тБмъ, что возникъ ро- 
манъ, въ которомъ путешествія играли глав- 
ную роль. Гаклендеръ, Фридрихъ Герштек- 
керъ издали очерки своихъ пүтешествій, ко- 
торые читались съ живымъ интересомъ. И 
живописцы стали космополитами; теперь 
ови уже не довольствовались путешествіемъ 
на югъ Европы, но покидали ее. Они изоб- 
ражали на своихъ картинахъ первобытные 
лъса Южной Америки, чудеса тропическаго 
міра, сверкане ледяныхъ полей въ поляр- 
ныхъ стравахъ. Эдуардъ Гильдебрандтъ, со- 
вершивиий свое знаменитое путешествіе во- 
крүгъ свъта, —главный представитель этихъ 
живописцевъ-космополитовъ, которые мог- 
ли явиться только въ ХІХ етол%тіи. 

() родин% мало заботились эти живопис- 
цы. Современные наряды мЪшали имъ изоб- 
ражать сцены изъ родной нащональной жиз- 
ни. Они полагали, что нарядъ ХІХ -го сто- 
лЪтія безвкусенъ, и нельзя изображать его 
въ художественномъ произведении. Лишь ар- 
мякъ крестьянина, остатокъ прежнихъ вре- 
менъ, предетавляетъ живописный костюмъ, 
п) миБнію художниковъ той эпохи. Жизнь 
крестьянина, по ихъ манію, представляла 
криеталлизацію прошлаго. Поэтому и пред- 
ставляли они крестьянъ на своихъ карти- 
нахъ въ вид прославленія добраго прошла- 
го времени. Крестьянинъ представлялся ве- 
селымъ и довольнымъ своей участью. На, са- 
момъ дЪлЪ, конечно, было не то. На карти- 
нахъ ихъ дфти прыгаютъ, старики пляшутъ, 
молодыя двушки цфлуются. ВеБ крестьяне 
одфты въ чистыя, приличныя одежды. Но 
на этихъ картинахъ живописцы воплощали 
не сельскій трудъ, а только одн% радости 
сельской жизни. · Въ нихъ высказывается 
привътливый, добродушно улыбающися оп- 
тпмизмъ, который оказался ложью въ ть 
годы, какъ подготовлялась революція 1848 г. 

Въ 1789 году, когда гильотины работали 
на площади (Оогласія, шла борьба дворян- 
ства съ буржуазей. Теперь, когда буржу- 
азія достигла своей цфли, возникъ раздоръ 
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между имущими и ненмущими. Гюбимымъ 
матераломъ писателей въ продолженіенЪко- 
тораго времени сталъ пролетаріатъ и нище- 
та. Диккенсъ въ своихъ «Лондовскихъ очер- 
кахъ» и «Рождественскихъ сказкахъ» даетъ 
потрясающія картины общественной нужды. 
Беранже сочиняетъ ифеню про нищаго-ста- 
рика; Барбье въ своей одЪ «Къ свободћ»> на- 
зываетъ Іа вапще сапаШе беземертною геро- 
иней. Евгенй Сю въ «Парижскихъ тайнахъ» 
трогательно и серіозно рисуетъ образъ жиз- 
ни низшихъ классовъ населеня. Искусство 
также отложило свои розовыя очки и стало 
изображать современныя событ!я; оно пыта- 
лось бороться за серіозвыя цвли, поставлен- 
ныя новБйшимъ временемъ. Теперь появп- 
лись картины съ сощальной тенденщей, на 
которыхъ изображались страданія варода то 
жалостливо, то натетически. Кто въ состоя- 
ній былъ на своихъ картинахъ, писанныхъ 
масляными красками, представить новыя 
доказательства того, насколько грустно по- 
ложеніе рабочихъ, насколько велики недо- 
статки правительства и насколько развра- 
щена буржуазія, того восхваляли, какъ про- 
грессиста и великаго живописца. Въ литера- 
түр им%ли тогда успЪхъ деревенскіе раз- 
сказы Бертольда Ауэрбаха и другихъ. НЪко- 
торыехудожники,какънапримъръ Грюцнеръ, 
стали изображать монашескую жизнь. Снача- 
ла писатели изображали бытовыя картины. 
гдЪ являлись лишь крестьянинъ въ армяк 
и монахъ въ рясЪ; далЪе, стали появляться 
въ бытовыхъ картивахъ также и люди въ 
сюртукахъ; стали писать повзети не только 
о деревн$ и о монастыр, но также о биржъ 
и о фабрик$. Около Дюссельдорфа находятся 
многе рейнскіе фабричные пункты, потому 
живописцы Дюссельдорфа стали брать сю- 
жеты изъ фабричной жизни. 

Вдругъ среди художниковъ возникъ тре- 
вожный вопросъ: естественно ли, что прп 
своей громадной производительности искус- 
ство не существуетъ само по себ®? Әволюція 
культуры, глубоко все затронувшая и за- 
кончившаяся револющей 1789 года, оттЪс- 
нила живопись на тъ пути. гдф она посте- 
ненно утрачивала повятіе о чистомъ искус- 
ствъ. Јо конца ХУШ столБтія искусство 
процвътало лишь тамъ, гдЪ блестящий дворъ 
или представители церкви, или же знатоки- 
аристократы охраняли его. Әтомү аристо- 
кратическому искусству насталъ конецъ: 
буржуазное искусство явилось ему на см$- 
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ну. Прежде искусство было исключитель- 
нымъ достояніемъ немногихъ, теперь оно, 
какъ вообще достояніе всфхъ, стало попу- 
лярнымъ, всеобщимъ; изъ гостиныхъ пере- 
шло оно на публичныя выставки; изъ двор- 
цовъ—въ общество хүдожниковъ и въ ил- 
люстрированныя газеты. Когда масса пуб- 
лики стала пользоваться произведеніями 
искусства, то, конечно, оказалось суще- 
ственное различе между произведевіями ХІХ 
столЬтія. Воспримчивость къ прекрасному 
еще не развилась въ кружкахъ новыхъ ме- 
ценатовъ. Прежнее свфтское общество вель- 
можъ, наслъдовавшее древнюю цивилиза- 
цію, знало, что живопись можетъ произ- 
вести впечатлЪвіе сама по себф возвышен- 
ной красотою формъ и плнительной гармо- 
ней красокъ; а кружки новыхъ меценатовъ 
ЦНИЛИ живопись лишь за то, что она слу- 
жила чуждымъ ей интересамъ, которымъ 
они сочувствовали. Въ средніе вка при по- 
мощи ироизведеній искусства поучали ва- 
родъ; новые потребители художественныхъ 
произведеній могли воспользоваться ими 
въ видЬ иллюстращй къ разсказу. СтЬнная 
живопись, прежде ставившая себ зада- 
чею вызывать праздничное, торжественное 
настроеніе, теперь стала сухой и дидакти- 
ческой. Историческая живопись теперь за- 
давалась лишь цзлью распространять исто- 
аса познанія и возбуждать патріотизмъ. 

ъ бытовыхъ картинахъ цЪнили не то, какъ 
картина написана, а лишь сюжетъ ея, то- 
есть, анекдотъ, воилощенный ею. Ланд- 
шафтная живопись могла только существо- 
вать, изображая замфчательныя по геогра- 
фти мЪстности, дополняя такимъ образомъ 
свЪдЪнія, заключающіяся въ путеводите- 
ляхъ Бедекера. 

Постепенно проникло въ среду художни- 
ковъвоззръніе,чтотакое служебное положеніе 
живописи недостойно ея. Они согнали, что 
призваніе художника вовсе не заключается 
въ томъ, чтобы онъ что-либо разсказывалъ, 
поучалъ или забавлялъ, а единственно лишь 
въ томъ, чтобы онъ умЪло изображалъ крас- 
ками избранный имъ сюжетъ. Чёмъ болће 
распростравялось сознаше этой истины, 
тЬмъ болБе крБпла живопись. Искусство, 
отказывавшееся отъ всякахъ илнитель- 
ныхъ сюжетовъ, отъ всякаго содержанія, 
которое легко передать словами, ио необхо- 
димости принуждено было возмЪстить отсут- 
ствіе этихъ не художественныхъ придатковъ 
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чисто-художественнымъ содержаніемъ. Жи- 
вописцы ландшафтовъ первые перестали 
возбуждать топографическій интересъ сво- 
ими произведениями; они не изображали б0- 
ле природу мЪстности, обыкновенно посЪ- 
щаемой туристами, а писали простые пейза- 
жи, привлекательные лишь тфмъ, что они 
возбуждали извфстное настроеніе. Потомъ 
появились живописцы, иисавшіе отдфльныя 
фигуры; въ ихъ картинахъ не было ника- 
кого содержанія; они стремились лишь къ 
тому. чтобы хорошо изобразить данный 
предметъ. Въ теченіе многихъ лёТь живо- 
писцы пренебрегали колоритомъ; съ 70-хъ 
годовъ настаетъ эпоха тонкихъ колоритовъ; 
при помощи изученія замфчательнЪйшихъ 
древнихъ мастеровъ они вполнЪ усвоили вс. 
вспомогательныя средства хорошей живо- 
писи. Движеніе въ пользу примъненія искус- 
ства къ продуктамъ промышленности имЪло 
важныя послЪдствія для Германи; оно за- 
кончилось въ 1870 году подъ вліявіемъ 
пробудившагося національваго чувства; сло- 
ва: «древне-германскій стиль» начертаны 
были постоянно на его знамени. Стали из- 
учать еще тщательн%е творенія прежнихъ 
живописцевъ. Это классическое теченіе ста- 
ло псходвымъ пүнктомъ для послЪдующаго 
противоположнаго направленія. 

Велъдствіе того, что эти живописцы ста- 
ралнсь подражать колориту древнихъ масте- 
ровъ. оказалось, что этотъ колоритъ пред- 
ставляетъ контрастъ съ тЬмъ, что мы ви- 
димъ передъ собою. Древніе мастера обра- 
щали особое вниманіе на условія освъщенія, 
ири которыхъ они работали. Золотистый 
тонъ картинь въ Итали въ эпоху Возро- 
жденія возникъ вслЪдствіе того, что он освћ- 
щались въ старивныхъ соборахъ лучами 
солнца, проникавшими туда черезъ цвЪтныя 
стекла оконъ. Свфтло-коричневый тонъ ни- 
дерландскихъ картинъ соотвфтствуетъ полу- 
освъщеннымъ мастерскимъ ихъ жЖивоиис- 
цевъ, куда свЪтъ проникалъ черезъ слюду; 
при томъ этимъ картивамъ предвазвачалось 
виевть въ полүтемныхъ помЪщЩеніяхъ съ 
коричневыми стБнами изъ рЪзваго дерева, 
отдъланными подъ оръхъ. Въ ХІХ столЪтіи 
стали жить въ свЪтлыхъь помЪщЩеніяхъ. 
Мастерскія, гдЪ пишутся картины, и квар- 
тиры, гдъ имъ приходится висзть, —свЪт- 
лыя. Лишь для того, чтобы схватить тонъ 
старинныхъ мастеровъ, искусственно затем- 
няютъ мастерскія, заграждая доступъ свЪта 
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разноцвфтными стеклами п тяжелыми зана- 
вЪеями. Эти живописцы не додумались до 
того, что полусвётъ на картинахъ старин- 
ныхь мастеровъ представлялъ совершенно 
естественное явлене въ Голланди въ ХУП 
столћтіи, такъ какъ въ то время свътъ про- 
нокалъ въ жилища чрезъ слюдяныя окна, 
и что въ настоящее время въ нашихъ свЪт- 
лыхъ салонахъ; при большахъ рамахъ оконъ 
и при бћлыхъ стеклахъ, вставленныхъ въ 
нихъ, изображать постоянно полусвЪть на 
картин вовсе некстати. Даже сцены, про- 
исходпвшія на вольномъ воздух, въ силу 
подражанія тону темныхъ старинныхъ кар- 
тинъ, прежде освъщались такъ, какъ будто 
он разыгрывались въ подвал. Тутъ явились 
импрессіонисты, которые и стали писать 
картины при томъ освфщенш, какое было 
въ дЪйствительности. Одновременно съ тъмъ, 
какъ Гельмгольцъ напечаталъ свои замћча- 
тельные труды по оптик, живописцы стали 
изучать, съ точностью изелЪдователя при- 
роды, дЪйствіе свфта; съ ваблюдательностью 
ученаго стали они опредБлять, какимъ обра- 
зомъ атмосфера измфняетъ свфтовое впеча- 
тлЬне, воспринятое отъ предмета. Настало 
время, когда всЪ стали писать картины на 
вольномъ воздухф. Раньше писали картины 
темными тонами, теперь стали стремиться вос- 
произвести дневное освфщене. Научившись 
передавать его, принялись за, боле сложныя 
задачи. по освъщенію картинъ. Пытались 
передать таинственныя жизненныя явленія 
ночи, голубовато-сфрую атмосферу сумерекъ; 
изображали прелестный, нъжный колоритъ 
предиетовъ при освъщеніи ихъ пестрыми фо- 
нарями, мелькающій свЪтъ газа и ламиъ, 
проникающій черезъ стекла оконъ въ лавки, 
мягающцій во тьмф и ярко отражающися на 
лицахъ людей. Въ научной живописи достиг- 
ли важнЪйшихъ результатовъ поантилисты; 
проникшись теоріями Гельмгольца, они 
стали налагать краски на полотно безъ 
предварительнаго обычнаго смфшешя ихъ 
на палитр%, для достижения самаго интен- 
сивнаго освъщеня. Выборъ сюжетовъ ироиз- 
водился теперь соотвЪтственно этпмъ чисто - 
хүдожественнымъ точкамъ зрёния. 

Пока писались картины на вольном? воз- 
дүхБ, интересъ живописцевь сосредото- 
члвался на изображенш сценъ изъ жизни 
рабочаго и крестьянина. Прошло нЪеколько 
ЛЬтЪ, и искусство сняло съ себя блузу ра- 
бочаго и появилось въ свътекомъ костюм%. 

т. Ххп.—8 


або Ч М бе" Т АТ > 


__ВІЯВІЕ КУЛЬТУРЫ НА ИСКУССТВО 


201 


ааа аа аьаа Б оаа чечи) 
У 


Перестали нзображать однихъ-фабочйуь` да 
крестьянъ, кузницы да заводы еъ машинами; 
появились сцены изъ жизни свфтекаго 00- 
щества. На выставкахъ бросались въ глаза, 
сцены изъ современной жизни. И расшири- 
лась арена наблюденій живописца: онъ сталъ 
наблюдать жизнь во већхъ ея проявленіяхъ. 
Но п новфйшее искусство возникло подъ 
вліявіемъ современной ему культуры. Въ ту 
эпоху, какъ соціальная задача, именно за- 
коны въ пользу рабочихъ, занимали всЪ 
умы, конечно, изображеніе рабочаго было въ 
ходу. Теперь на картинахъ выражается ра- 
достное настроеніе людей, которые, нако- 
нецъ, сроднились съ окружающимъ ихъ мі- 
ромъ. Съ тъхъ поръ какъ на поляхъ сра- 
женя въ Богемін и въ зеркальномъ зал 
Версальскаго замка возникла Германская 
имперія, нъмцамъ незачфмъ ограничиваться 
преклоневіемъ передъ прежними великими 
эпохами. Древняя легенда о Фридрих% Бар- 
бароссВ осуществилась. Эпоха, обладающая 
такими дЪятелями, какъ императоръ Виль- 
гельмъ 1. Бисмаркъ и Мольтке, можеть 
сравниться съ самыми блестящими истори- 
ческими періодами прошлаго. За романти- 
ческимъ поколЪнісмъ 1830 года появилось 
новое поколфше, довольное собою; оно при- 
выкло къ политическимъ катастрофамъ, са- 
мо трудится на историческомъ поприщф и 
потому желаетъ, чтобы искусство изобразка- 
ло современныхъ ему дфятелей, а ве преж- 
нихъ героевъ. Анализъ нравовъ новфйшаго 
времени еталъ господствовать на сцен%. 
Романъ, нЪъкогда бывшій археологическимъ 
и историческимъ, теперь принялъ на себя 
свойственнуюему роль: онъ сталь изображать 
современные нравы; живописцы сознали 
также, что главная задача ихъ заключает- 
ся въ томъ, чтобы передать потомству вђър- 
ный снимокъ великаго столЪтія. 

А что творится теперь’ Писателей, осно- 
вавшихъ современный романъ, смЪнили 
другіе, изоъгающіе всякаго соприкосновевія 
съ дЪъйствительностью; съгрустью прислуши- 
ваютсяовикъзамолкнувшимъзвукамъ исчез- 
нүвшихъ идеаловъ красоты. И на картинахъ 
словно инстинктивно избъгаютъ всякихъ 
современныхъ сюжетовъ. НЪкоторые худож- 
ники углубляются въ обвитыя цвЪтами древ- 
нія легенды; другихъ привлекаетъ любве- 
обильное самоотвержене евангельскаго мис- 
тицизма. Изъ жизнерадостныхъ реалистовъ 
мы стали опять романтиками. 
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Первые годы профессорской дЂятельности. 


5. Среди ужасовъ войны. 


Жуткое чувство одиночества и тоска по 
близкой родственной душ%, испытываемыя 
Нитцше первое время его поселенія въ Ба- 
зелф, мало-по-малу уступали мЪсто боле 
свтлому и удовлетворенному душевному со- 
стоянію. Новый кумиръ, обрБтенный имъ въ 
лицъ Вагнера, частыя личныя и письменныя 
сношенія съ очаровательнымъ Трибшеномъ, 
переписка со школьными и университетски- 
ми друзьями, ревностный культъ и пропа- 
ганда ва-ряду съ новымъ и стараго кумира, 
Шопенгауэра, а, главное, добросовъстное 
исполненіе обязанностей профессора и ги- 
`мназическаго преподавателя, поглощавшее 
большую часть его времени, —все это вм$- 
ств нравственно поддерживало и доставляло 
извфетное удовлетворение душ% молодого фн- 
лософа. въ то время, какъ въ ней зрЪли ори- 
гинальныя и смфлыя историко-философскія 
проблемы. Постепенно онъ сжился съ чуждой 
ему вначалЪ базельской средою; по проше- 
сти трехъ семестровъ, ова даже стала ему 
любой. И надо ей тоже’ отдать справедли- 
вость: аудиторія п академическая власти Ба- 
зела сум$ли оцфнить молодого даровитаго 
ученаго и все время его службы не переста- 


вали къ нему относиться съ величайшимъ 
ввимавіемъ и предупредительностью. Не про- 
шло года со дня вступлевія Нитцше на 
каөедру Базельскаго университета, какъ онъ 
былъ въ март 1870 года утвержденъ въ 
званіи ординарнаго профессора. Ему всего 
было тогда 25 лЪтъ. Онъ дотого сталъ при- 
выкать и чувствовать себя хорошо въ Базе- 
лБ, что, когда въ 1872 году, Грейфевальд- 
скій университетъ сдфлалъ ему весьма лест- 
ное предложенте занять въ немъ ординарную. 
каөедру классической филолога, Нитцше, 
посл короткаго размышленія, это пригла- 
шеніе отклонилъ, разсуждая, что отъ добра 
добра не ищутъ. Въ своемъ безкорыстномъ. 
служевіи наукъ и совершенной непрактич- 
ности онъ и не думалъ воспользоваться, какъ 
это сплошь да рядомъ практикуется, этимъ 
случаемъ для улучшенія своего болће, чЪмъ. 
скромнаго матеріальнаго положенія въ Ба- 
зелф. Студенты въ благодарность за его 
вфрность пріютившему его университету со- 
бирались устроить ему факельцугъ, ноонъот- 
казался отъ этого чествованя, заявивъ, что 
не желаетъ, чтобы его чествовали за то, что 
для него не составляло никакой жертвы. 


1) См. «Новый Журналъ Иностр. Лит.», 1902 г. №№ 8, 9 и 10. 
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Учебное вЪдомство Базеля оказалось, однако, 
на столько благороднымъ, что не пожелало 
воспользоваться его безкорыстіемъ и по с0б- 
ственной иниціатив%, въ конц третьяго го- 
да его службы, повысило получаемое имъ 
ирофессорское жалованье. () томъ, какъ вы- 
соко его цфнили и какъ сильно его за это 
время усили полюбить въ Базел, можно 
судить по слЬдующему офищальному пись- 
му, съ которымъ правлене университета 
обратилось къ нему 29-го марта 1872 года. 


«Высокоуважаемый профессоры 


Считаемъ своимъ пріятвымъ долгомъ вы- 
разить вамъ нашу глубокую благодарность 
за то, какъ мило и благородно вы, изъ люб- 
ви къ занимаемому вами зд®сь положеню и 
сопряженной съ нимъ дфятельности, откло- 
нили столь лестное приглашене, сдфланное 
вамъ Грейфсвальдскимъ университетомъ. Мы 
не сомнфваемся въ томъ, что занимаемое 
вами, въ качествъ любимаго доцента въ уни- 
верситетЪ и педагогіүмъ, почетнсе положе- 
не и виредь послужить для васъ источни- 
комъ нраветвеннаго удовлетворенія. Во вни- 
маніе же къ вашей превосходной и плодо- 
творной дВятельности, правительство, по на- 
шему предложенію, постановило увеличить 
съ начала нынБшняго года размъръ вашего 
жалованья до 4.000 франковъ». 

Но, помимо благоволенія и внимательно- 
сти со стороны правительства, а также дру- 
жескихъ отношеній со стороны корпорадіи 
профессоровъ, Нитцше приковывалъ къ Ба- 
зелю особый магнитъ, въ лиць великаго 
мзстнаго ученаго и несравненнаго человзка 
Якова Буркгардта. Не смотря на звачитель- 
ную разницу въ возраст, на различіе инди- 
видуальныхъ складовъ, многихъ воззрЪній и 
философскихъ вкусовъ, молодого и чуткаго 
Нитцше сразу потянуло къ крупной ученой 
личности стараго швейцарскаго профессора, 
котораго онъ засталъ уже въ послЪъднемъ 
період% его славной ученой дЪятельности въ 
его родномъ Базел. Нитцше является од- 
нимъ изъ үсердинћйшихъ и, можно вмъстъ 
съ нимъ сказать, наиглубже понимающихъ 
слушателей этого выдающагося историка 
культуры п искусства, собиравшаго на свои 
лекціи самую многолюдную аудиторію въ Ба- 
зелћ. Вскор между юнымъ профессоромъ- 
филологомъ и славнымъ ветераномъ Базель- 
скаго университета завязывается тесная 
дружба, основанная на взаимномъ уважени 
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и восхищени ихъ другъ другомъ. Эту дру- 
жбу въ течеше посл8дующихъ лътъ не могли 
ослабить ни разлуки, ни превратности судь- 
бы. Но о ней у насъ еще будетъ рёчь впе- 
реди; теперь же мы о ней упомянули для 
полноты картины внутренней и веъшней 
жизни Нитцше въ тотъ моментъ, когда ея 
свЪтлое и безмятежное течене неожиданно 
было нарушено великими историческими со- 
бытіями, оказавшими роковое вліяніе по ея 
послъдующій ходъ. Что переживалъ и но- 
силъ въ себћ Нитцше передъ тёмъ, какъ его 
постигла страшная година франко-прусской 
войны, лучше всего явствуеть изъ его пе- 
реписки съ друзьями за это время. 

Карлу фонъ-Герсдорффу онъ пишет 2-го 
юля 1870 года между прочимъ: «миъ при- 
шлось въ течение этого семестра отчаянно ра- 
ботать: ‘еженедфльно 20 часовъ отымаю у 
меня чтеніе лекцій и преподаване, доводив- 
шія меня каждый день до сильнаго изнемо- 
женія: устаешь настолько, что забываешь о 
своихъличныхъ интересахъ и о своихъ друзь- 
яхъ». Далфе Нитцше извиняется передъ сво- 
имъ другоиъ за невольную односложность п 
краткость своего письма, объясняя, что овъ 
вывихнулъ себъ ногу й полторы недфли ле- 
жить уже въ постели, въ каковомъ положе- 
нін ему трудно писать. (Онъ сообщаетъ Герс- 
дорффу, что отъ 15-го юля до 15-го авгу- 
ста разсчитываетъ отдохнуть и провести гдћ- 
нибудь на Альпахъ, гдЪ хотёлъ бы ветрё- 
титься съ другомъ. 

Незадолго до этого онъ пишетъ своему 
другому однокашвику по Пфортв Дейссену, 
(въсудь%и философскомъ развитіи котораго 
онъ не перестаетъ принимать трогательное, 
хотя и несколько наставническое участе, 
радуясь его окончательному обращению изъ 
теологовъ въ философскую вБру и при томъ 
подъ знаменемъ Шопенгауэра), пространное 
письмо, содержащее слёдующия изліянія: 


«Милый другъ, 


Невфроятно, до чего твое послЪднее пись. 
мо отличалось по производимому имъ впе- 
чатлЪнію отъ всЪхъ твоихъ прежвихъ пи- 
савій. Теперь, наконецъ, между нами устра- 
нена долго длившаяся отчужденность, послъ 
того, какъ мы оба воть стали говорить ва 
одвомъ И томъ же язык%, и одви И ТВ же сло- 
ване вызываютъ вънасъ равличныхъ чувствъ 
и мыслей. Быть можетъ, ты былъ бы совсЪмъ 
избавленъ отъ того тяжелаго п далеко не- 
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гладкаго и непрямого пути, который тебъ 
пришлось пройти, чтобы достигнуть своего 
теперешняго уровня развитія, и ты потелъ 
бы взамфнъ такового болће естественной и 
легкой стезей, если бы мы все время оста- 
вались виЪстЬ. Ты, во всякомъ случа%ф, изъ 
всъхъ моихъ друзей послЪдній нашелъ на- 
стоящій путь къ мудрости. Теперь, наконецъ, 
п относительно тебя я питаю самыя свЪтлыя 
надежды: много тумановъ спадетъ съ твоихъ 
глазъ. Правда, ты тогда почувствуешь себя 
боле одинокимъ, чъмъ раньше: точно такъ 
же н я себя чувствую. Равнымъ образомъ, 
много блестящихъ и въ глаза бросающихся 
положен въ жизни для нашего брата ока- 


зывается уже недостижимыми, а потому и. 


не заслуживающими того, чтобы къ нимъ 
стремиться. Нашъ удБлъ-—дүховвое отшель- 
ничество и время отъ времени бесћда, обще- 
гніе съ немногими единомышленниками: намъ 
больше, чћмъ всБмъ другимъ существамъ, 
необходимы үтБхи, сулимыя искусствомъ. 
Намъ также незачьмъ заниматься прозели- 
тизмомъ, ибо мы ощущаемъ раздёляющую 
насъ отъ другихь пропасть, какъ нЪчто 
установленное природой. Состраданіе стано- 
вится для нашего брата по истин роднымъ, 
близко знакомымъ душевнымъ состоянемъ. 
Мы становямся все больше и больше молча- 
ливыми— фываютъ дни и очень частые, ко- 
гда я говорю только по обязанности службы 
и больше ни слова. Правда, мнф выпало на 
долю неоцфнимое счастіе имфть истымъ дру- 
гомъ настоящаго брата Шопенгауэра по ду- 
ху, стоящаго къ нему въ такомъ же отно- 
шени, въ какомъ Шиллеръ стоить къ Кан- 
ту, — генія, которому достался такой же 


страшно высокій жребій появиться на евтъ · 


цълымъ вћкомъ раньше того времени, когда 
бы онъ могъ быть понятымъ современни- 
ками. Я заглядываю поэтому глубже въ безд- 
ны Того идеалистическаго міросозерцания: 
я также замф чаю, на сколько мое философ- 
ское, моральное и научное стремленіс на- 
правлено къ одной цфли, и что я,— быть мо- 
жетъ, первый изъ вофхь филологов —ста- 
новлюсь цфльной величиной. Какою удиви- 
тельно новою и преображенною предета- 
вляется маъ вся исторія, а, главнымъ обра- 
зомъ, эллинсюй міръ! Мв% хотћлось бы тебЪ 
послать въ скорости мои ведаввія лекціи, 
изъ которыхъ послъдняя (Сократъ и 'Трагс- 
дія) произвела здЪеь впечатлЪніе какой-то 
цфпи парадоксовъ и возбудила противъ себя 


немало ненависти и ярости. На озлобленіе и 
скандалы ужъ приходится идти. Я, впро- 
чемъ, уже разучился обращать вниманте, 
гдЪ дЪло идетъ о сути и привципахъ, на чу- 
жія МЕЪНІЯ и считаться СЪ НИМИ: по ОТВО- 
шенію къ отдфльнымъ людямъ будемъ со- 
страдательны и уступчивы, въ выражен же 
нашего міросозерцавія тверды и веизиънвы, 
какъ старинная доблесть римлянъ». (Әти 
интимныя признанія двадцатипятил тняго 
Нитцше особенно характерны для всей его 
личности, какъ въ частной его жизни. такъ 
и въ общественной дЪятельности ). 
«Надъюсь», говоритъ онъ въ заключеніе 
своихъ изліяній передъ школьнымъ другомъ, 
«ты теперь будешь писать мнЪ чаще, ибо у 
тебя самого должна быть потребность изли- 
вать передъ кЪмъ-либо все новое, что тебЪ 
пришлось пережить мыслю и чувствами. И 
врядъ ли ты найдешь другого, кто въ жизни 
былъ свидътелемъ столь многихъ обращеній и 
такъ часто восхищался восторженнымъ не- 
офитствомъ въ другихъ, какъ твой 


преданный Фрд. Нитцше». 


Пасхальныя вакащи 1870 года Нитцше 
провелъ въ обществ своей матери и сестры, 
съ которыми онъ отправился въ восхититель- 
ный уголокъ на Женевскомъ озер®, Кларанъ- 
0-Бассе, гдЪ они прожили рядъ назабвенныхъ, 
вешнихъ дней. Оттуда всф трое вернулись въ 
Базель, куда вскорБ пуфхалъ навЪстить 
Нитцое посл болће чЪмъ двухлфтней раз- 
луки, его лейпцигекій другъ Эрвинъ Роде, 
возвращавшійся на родину изъ своей ученой 
командировки въ Италію, гдф онъ Пааа 
15 мЪсяцевъ. 18ъ неъли наслаждался Нитцше 
въ своемъ скромномъ холостомъ дом% въ Ба- 
заль обществомъ любимаго даровитаго друга, 
съ которымъ онъ, въ сопровожденш матери и 
сестры, отправился затЪмъ въ живописный 
Бернскай Оберландъ и на Фирвальдштедтекое 
озеро провести праздники Троицы. По разска- 
зү его сестры, эта поЪздка доставила веъмъ 
рЪдкое наслажденіе: погода стояла все время 
дивная, всюду взоръ восторгался божествен - 
ными красотами алынйской природы; общее 
настроеніе, особливо самого Натцте, было 
въ высшей степени жизнерадостное, полно 
юмора п свЪтлыхъ надеждъ. Маленькое обще- 
ство строило уже планы ближайшей совмћ- 
стной пофздки въ началЪ лЪта въ какой-ни: 
будь другой альпйскій уколокъ, разсчиты- 
вая тамъ съБхаться съ отсутствующими 
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друзьями. Но всЪмъ этимъ прекрасвымъ пла- 
намъ не суждено было сбыться. Въ середин® 
ююня мать Нитцше уъхала въ Германію на- 
вЪстить свою больную сестру, и съ нимъ въ 
Базел%, уступая его настоятельной просьб%, 
осталась одна лишь его сестра Елизавета. 
19-го іюня, разсказываетъ она, была объ- 
ивлена война, и съ этого дня въ Базел% ца- 
рила невообразимая сутолока: со всЪхъ сто- 
ровъ сизшили вернуться въ свое отечество 
призываемые подъ знамена французскіе и 
нъмецкіе резервисты. Базель, будучи узло- 
вой станціей желЪзнодорожныхъ сообщеній 
‚ съ Франџей и Германіей. былъ переполненъ 
проъзжающими, которымъ приходилось цЪлы- 
хи днями дожидаться не только свободнаго 
хЪста въ поћздахъ, но и свободнаго ночлега 
въ город. Въ залахъ вокзала, биткомъ на- 
битыхъ пассажирами, стояла такая духота, 
что мнопе искали пристанища на улицћ и 
проводили ночь въ наемныхъ дрожкахъ и 
экипажахъ. На Нитцше неожиданно разра- 
зившаяся война произвела чрезвычайно удру- 
чающее впечатлћніе. Онъ пишетъ полное го- 
речи и оскорбленнаго патріотизма письмо 
своей матери, которое онъ заключаетъ слћ- 
дующими негодующими словами: 

«Намъ еще такъ весело жилось на вечер- 
ней зар мира. И вдругъ разражается эта не- 
навистная гроза... Наконецъ, и маъ пришлось 
пруныть по поводу того, что я теперь швей- 
царецъ! ДБло идетъ о нашей культуръ, а для 
ея сохраненія нфтъ той жертвы, которая бъ 
была достаточной! 0, этотъ проклятія достой - 
ный французскій тигръ>. 

« Ја», разсказываетъ дальше его сестра, 
«онъ былъ очень удрученъ, но ничего не могъ 
подЂлать: принять участе въ войн%, въ каче- 
ствъ активнаго воина, онъ не имЪлъ воз- 
можности, пбо передъ тъмъ, какъ стать ба- 
зельскимъ профессоромъ, ему пришлось вый- 
ти изъ прусскаго подданства и ватурализо- 
ваться въ Швейцария». Чтобы какъ-нибудь 
забыться въ своей кручин и полфчить вы- 
вихнутую ногу, онъ отиравился съ сестрою 
въ курортъ Аксентшейнъ. Изъ этого роскош- 
наго уголка они отправились въ сопровожде- 
ни одного художника-пейзажиста, нзкоего 
Мозэнгеля, въ Мадеранскую долину, о красо- 
тахъ которой они отовсюдуслышали самые во- 
сторженные отзывы. Т$мъ временемъ Нитцше 
оправился отъ послЪдствій вывиха своей ноги. 

«Въ этой уединенной, далекой отъ шум- 
наго свЪта горной долин» ,продолжаетъ свой 
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разсказъ его сестра, «Фрицъ писалъ свою. 
работу «о діонисійскомъ міросозерцаніи», и 
я ясно припоминаю, какъ въ то время, какъ 
овъ мн читаль ее въ слухъ, его чтеше 
вдругъ прервано было раздавшеюся пальбой. 
«Что случилось?» вскрикнули сбъжавшеся 
со вефхъ сторонъ гости. Оказалось, что хо- 
зяинъ пансіона, врачъ, учившийся въ Герма- 
ній, произвелъ всю этү суматоху въ честь 
нфмецкихъ пансіонеровъ и, поднявъ надъ до- 
момъ флагъ, громогласно объявилъ: «нЪмцы 
одержали великія, блистательныя побды!» 
ВЪсть о нихъ принесла депеша, доставлен- 
ная, наконецъ, и въ нашъ медвъжій уголъ, 
возвъщавшая: «Вейссенбургъ и Вёртъ», но 
въ то же время сообщавшая «объ огромныхъ 
потеряхъ». При этомъ извЪстіи, мой братъ 
поблъдн%лъ, какъ смерть. Велъдъ за тъмъ 
онъ въ теченів довольно продолжительнаго 
времени шагалъ съ художникомъ Мозэн- 
гелемъ взадъ и виередъ и, наконецъ, подо- 
шелъ ко ми% съ торжественнымъ видомъ. Я 
уже предчувствовала, что цослЪдуетъ, и на 
глазахъ моихъ выступили слезы.-—– «Какъ бы 
ты, Лизбетъ, теперь поступила, будь ты муж- 
чина?» — «РазүмЂетея, я бы тоже пошла на 
войну; обо мн не могло бы быть и рЪчи, но 
ты, Фрицъ!» —и, не будучи въ состояніи до- 
лфе сдерживаться, я залилась слезами. Въ 
отвътъ на это онъ объяснилъ миф, ЧТО ДОЛГЪ 
во всякомъ случа велитъ ему сдфлать по- 
пытку принять участе въ войн%, въ каче- 
ствЪ солдата; но, если на это швейцарское 
правительство не дастъ ему разръшенія, онъ 
намфренъ отправиться съ Мозэнгелемъ, въ 
качеств брата милосердія, на театръ воен- 
ныхЪ дЪЙСТВІЙ». 

Въ этихъ видахъ Нитцше тотчасъ же вер- 
нулся со своей сестрою въ Базель, обратив- 
шись предварительно на имя совЪтника де- 
партамента народваго просвъщенія Фишера 
съ прошевіемъ сохранившийся проектъ кото- 
раго гласитъ слъдующее: 

«Въ виду настоящаго положевія Германии, 
мое ръшеніе исполнить свой долгъ по отно- 
шенію къ моему отечеству не можетъ быть 
для васъ неожиданностью. (Съ этой цЪлью 
обращаюсь къ вамъ съ просьбою исходатай- 
ствовать для меня передъ досточтимымъ 
учебнымъ вћдомствомъ отпускъ на посл дня 
недфли лЪтняго семестра. Мое здоровье те- 
перь настолько укр5пилось, что я безъ вся- 
каго опасенія могу предложить свои услуги, 
въ качествЪ солдата, или же санитара. То же 
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обстоятельство, что ми желательно было бы 
внести также ничтожную лепту мопхъ лич- 
ныхъ услугъ на алтарь отечества, никому не 
покажется столь натуральнымъ и уважитель- 
нымъ, какъ именно учебному управленю въ 
Цівейцаріи. Если'я и вполнЪ созваю, какой 
кругъ обязанностей лежитъ на мнъ въ Базел%, 
то съ другой стороны оставаться на ихъ вы- 
сотё—въ виду чрезвычайнаго призыва Гер- 
мани, къ ея сывамъ, чтобы каждый изъ нихъ 
исполнилЪ свой нъмецкій долгъ—ямогъ бы 
лишь путемъ мучительнаго самопринужденія 
и безъ всякой пользы для дёла. И хотълось 
0Ъ маъ видфть того швейцарца, который бы 
въ подобномъ положеній согласился быть 
прикованнымъ къ м8сту» (въ сохранившемся 
наброскф послъдняя фраза зачеркнута). Свое 
прошене Нитцше заключаетъ указантемъ на 
то, что разсчитываеть на обязательность 
двухъ коллегь среди преподавательскаго 
персонала, которые не откажутъ зам нить 
его на время его отсутетвія, и сообщеніемъ, 
что онъ Фдеть въ Базель узнать резолюцию 
учебнаго начальства исдфлать соотвфтствую- 
щія распоряженя. 

Начальство разръшило Нитцше просимый 
отпускъ, но, къ немалому его разочарованію, 
лишь для участия въ войн% въ качествћ са- 
нитара. «Мы выфхали», говорить въ своей 
книгф сестра его, «12-го августа въ Линдау, 
гдъ вотрётились съ вышеупомянутымъ Мо- 
зэнгелемъ, съ которымъ на слфдующи день 
отправились въ Эрлангенъ, гдз оба они им$- 
ли въ виду пройти подготовительный курсъ 
ухода за больными. ...ПоЪздка изъ Линдау въ 
этотъ городъ осталась для меня незабвенной: 
Фрицъ быль безподобенъ, сіяя здоровьемъ и 
полный одушевленія и жажды дфла. Въ сущ- 
ности, онъ находился вънастоящемъ настрое- 
ни рекрута, которому его душевная красота 
придавала такую прелесть. Мы даже удари- 
лись въ пЪніе; но мы ифли не обыкновенныя 
военныя пфсни, а пень, которую мой братъ 
сейчасъ сложитъ во время Ззды въ желћз- 
нодовожномъ күпё. Это была серіозная пЪснь 
воина, отправляющагося на войну, напеча- 
танная во главз купленнаго нами по дорог 
номера «Кіаддегайаѓіѕесһ’'а». Музыка, на кото- 
рую ее положилъ Нитцше, его сестрЪ настоль- 
ко понравилась, что вначал% она думала , что 
эта пень станетъ народной. Но поздв%е бо- 
ле строгое критическое отношеніе заставило 
ес признать, что ни текстъ, ни музыка не 
представляли собою мастерского произведе- 
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вія; тБмъ не менће она ихъ помфстила въ 
своемъ жизнеописани брата, какъ нагляд- 
ное доказательство того, что будущій хули- 
тель нЬмцевъи бичеватель современной импе- 
раторской Германи, Нитцше, передъ войною 
въ своихъ патріотическихъ чүвствахъ ни- 
сколько не уступалъ любому нЪмецкому вои- 
ну и сыну родного фатерланда. «Подъ ко- 
нецъ», продолжаетъ сестра Нитцше свое опи- 
саніе ихъ памятной пофздкя въ Әрлангенъ, 
«мы трое дотого разошлись въ нашемъ при- 
подвято-веселомъ настроеніи, что мы стали 
смЪяться до слезъ; намъ было страшно стыд- 
но, что мы такъ непом%ърно веселимся, совер- 
шенно забывая серіозность переживаемаго 
момента, и каждый разъ, какъ поћадъ оста- 
навливался у станціи, по команд одного изъ 
насъ: «смирно!» мы стихали и держались, 
точно вкопанныя статуи. Но, какъ только 
пофздъ отъфзжалъ, наша бурная веселость 
снова вступала въ свои права». 

«Въ Әрлангенъ», разсказываетъ дальше 
сестра нашего философа, «передъ нами уже 
стала открываться настоящая, горестная и 
серюзная сторона жизни. Еще за нЪсколь- 
ко станцій до этого города, мы замЪтили, 
что къ нашему позду прицЪпили въ Нбрд- 
линген рядъ вагоновъ, наполненныхъ ра- 
неными. Когда же изъ этихъ вагоновъ ста- 
ли выносить на носилкахъ раненыхъ и да- 
же умпрающихъ, мы сразу почувствовали 
себя совершенно увичтоженными, особливо 
когда вспоминали ребяческія шалости, ко- 
торыя мы только-что продфлывали въ бла- 
женномъ сознаніи полноты нашихъ жизнен- 
НЫХЪ СИЛЪ». 

Недолго продолжались пспытанія Нитцше 
на театр военныхъ дфйствй, гд, среди 
ужасовъ войны, подъ громъ орудий, обстр$- 
ливавшихъ неприступныя твердыни Меца, 
молодого философа продолжали занимать 
глубочайшіе философско-эстетическе вопро- 
сы о трагической сторонф жизни, и въ его 
үм зарождался его дивный духовный пер- 
венецъ, его первая переоцфнка установлен- 
ныхъ цфнностей, «Рожденіе трагедіи изъ 
духа музыки». Что онъ пережилъ за корот- 
кое время своего участія въ войн%, онъ самъ 
описываетъ въ письм%, которое онъ, едва 
оправившись отъ испытанныхъ имъ нрав- 
ственныхъ и физическихъ потрясений и под- 
нятый на воги въжнымъ уходомъ матери и 
сестры, шлетъ изъ Наумбурга въ станъ нъ- 
мецкихъ воиновъ своему другу Герсдорффу. 
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«Мой милый другъ», пишетъ онъ ему 
20-го октября 1870 года, «сегодняшнее 
утро принесло ми самый радостный сюр- 
призъ и освобожден!е отъ великихъ тревогъ 
и опасетй— твое письмо. Не далЪе, какъ 
третьяго дня, я былъ вив себя отъ страха, 
когда я услышалъ, что въ Пфорт% при упо- 
минаніи твоего имени раздаются сомнитель- 
ные голоса. Ты вздь знаешь, что въ настоя- 
щий моментъ означаетъ этотъ сомнитель- 
ный тонъ. Тотчасъ же запросилъ я у рек- 
тора списокъ павшихъ въ бою пфортанцевъ 
(воспитанниковъ Пфорты), который мнЪ вче- 
ра вечеромъ и былъ доставленъ. Онъ успо- 
коилъ меня въ одномъ главномъ пункт. 
Въ остальномъ же онъ сообщилъ мић мно- 
го горестнаго. КромВ именъ, которыя ты 
маъ назвалъ, я въ этомъ спискВ нахожу 
арежде всего Штёккерта, потомъ фонъ-Орт- 
цена (впрочемъ, съ вопросительнымъ зва- 
комъ), потомъ фопъ-Ридазеля и т. д., всего 
16 человћкъ. — Все, что ты меъ пишешь, 
глубоко меня потрясло, особливо же тотъ 
преданный, серіозвый тонъ, съ какимъ ты 
говоришь объ этомъ первомъ боевомъ кре- 
щенш, въ которомъ тобою было испытано 
наше общее міросозерцавіе. И я пережилъ 
такой же опытъ, и для меня эти месяцы 
означаютъ время, въ продолженіе котораго 
ТБ основвыя воззрВнія оказались на дЪлЪ 
прочными и глубоко укоренившимися: съ 
ними можно умирать; это представляетъ со- 
Фою н$фчто большее, чЬиъ если сказать о 
нихъ: съ ними можн? жать. Я въдь тоже не 
находился въ абсолютной безопасности и 
вдали отъ опасностей настоящей войны: я 
тотчасъ же заявилъ своему начальству хо- 
датайство о разръшеніи мн% отпуска, дабы 
Я ИМЪЛЪ возможность исполнить, въ каче- 
ств солдата, свой нЪмецкій долгъ. Отпускъ 
мнЪ разрьшили, но съ обязательствомъ, въ 
виду нейтралитета Швейцарии, не браться 
за оруже (съ 1869 года я уже не состою 
въ прусскомъ подданств$). Не медля ни 
одного часа, я выћхалъ въ сопровождени 
одного превосходнаго друга, чтобы опред%- 
ляться въряды военно-медицинскаго служеб- 
наго персонала. Әтотъ другъ, съ которымъ я 
въ течевіе 7 недфль раздълялъ все пережи- 
тое, —художникъ Мозэнгель изъ Гамбурга, 
съ которымъ я тебя, какъ только настанетъ 
миръ, обязательно долженъ познакомить. 
Безь его, полной задушевности, нравствен- 
ной поддержки я врядъ-ли перенесъ бы со- 
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бытія ваступившаго времени. Въ Әрлангенъ 
я отдалъ себя въ медико-хирургическую 
выучку тамошнимъ университетскимъ кол- 
легамъ; тамъ у насъ на рукахъ было 200 
раненыхъ. По прошестви нФсколькихъ 
дней, моему спеціальному уходу были пре- 
доставлены 2 пруссака и 2 тюркоса. У дво- 
ихъ изъ нихъ векорф образовалась госпи- 
тальная гангрена, и миъ приходилось очень 
много смазывать имъ раны. Дв недфли спу- 
стя, я и Мозэнгель были отправлены однимъ 
изъ мъстныхъ благотворительныхъ обществъ 
въ дъйствующую армію. На насъ возложили 
массу частныхъ порученй, и, кром того, 
намъ ввфрили распредфлить значительныя 
суммы между 80 раньше отправленными по- 
левыми санитарами. Нашъ планъ былъ 
съћхаться въ Роп А Моцвѕоп'В съ моимъ 
коллегой, профессоромъ Цимссеномъ, и при- 
соединиться къ его отряду, состоявшему 
изъ 15 молодыхъ людей. Этотъ планъ, раз- 
умћется, не удался. Исполненіе возложен- 
ныхъ на насъ порученій оказалось очень 
труднымъ; намъ пришлось, за неимъніемъ 
точвыхъ адресовъ, лично странствовать на 
угадъ, по крайне неяснымъ указаніямъ, и 
продълать утомительные переходы, ища на- 
шихъ адресатовъ по лазаретамъ подъ Вейс- 
сенбургомъ, на пол битвы у Вёрта, въ Ха- 
геноу, Люневилл», НанцигЪ до самаго Меца. 
Въ Атѕ зиг МозеЙе намъ были сданы ва 
руки для ухода раненые. Съ ними, такъ 
какъ ихъ перевезли въ Карлсруэ, мы и воз- 
вратились. У меня на рукахъ было 6 тяже- 
ло раненыхъ, за которыми маф одному 
приходилось въ течене трехъ дней и трехъ 
ночей ухаживать; у Мозэнгеля такихъ бы- 
ло 5; погода стояла прескверная, приходи- 
лось почти наглухо запирать наши товар- 
ные вагоны, чтобы несчастные больные не 
промокли насквозь. Атмосфера въ такихъ 
вагонахъ была ужасная; къ тому еще у мо- 
ихъ паціентовъ былъ кровавый поносъ, у 
Двухъ изъ нихъ оказался дифтеритъ; сло- 
вомъ, работать около нихъ миъ приходилось 
адски, и въ течеше трехъ часовъ до объда 
и столько же послв обЪда я только и дол- 
женъ быль дћлать, что перевязки. Къ тому 
еще по ночамъ ни минуты покоя, въ виду 
необходимости помогать страждущимъ при 
отправлени ихъ естественныхъ потребно- 
стей. Какъ только я сдалъ своихъ больныхъ 
въ образцовый лазаретъ, я самъ тяжко за- 
больль: у меня очень скоро появился край- 
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не опасный поносъ со рвотами и сдБлался 
дифтеритъ зЪва. Едва-едва я дотащился до 
Әрлавгена, тамъ мн% и пришлось пролежать. 
Мозэнгель проявилъ немалое самопожертво- 
ваніе, ухаживая тамъ за мною: такой уходъ, 
принимая во вниманіе характеръ тъхъ стра- 
даній, представлять собою нвчто нешуточ- 
ное. ПослЪ того, какъ въ течеше нЪсколь- 
кихъ дней мое тфло подвергалось дЪйствію 
ошума, клистировъ пзъ таннива и раство- 
ровъ адскаго камня, ближайшая опасность 
была устранена. По прошествіи недћли, я 
уже быль въ состоянш выћхать въ Наум- 
бургъ, но все еще до сихъ поръ я не могу 
поправиться. Въ довершене всего, атмосфе- 
ра всего пережитаго окутала меня точно гу- 
стымъ туманомъ: въ продолженіе извЪстнаго 
времени я слышалъ вокругъ себя нескон- 
чаемый стовъ. Благодаря этому, мое нам%- 
реше снова отправиться на театръ воен- 
ныхъ дЪйствій оказалось неосуществимымъ; 
я долженъ теперь ограничиться тъмъ, что- 
бы издали наблюдать и сострадать. 

«Ахъ, мой милый дрүгъ, какія мольбы 
вознести, какія благословленія неба при- 
звать на тебя! Мы зваемъ оба, что намъ 
ожидать отъ жизни. Но мы должны жить 
не для насъ самихъ. А Потому живи и 
здравствуй, живи, милЪйшій другъ и 
будь здоровъ! Я знаю твою геройскую на- 
туру. 0, да будешь ты мнф сохраневъ! (0 
всей преданностью Фридрихъ Нитцше (съ 
ах утра я снова въ Базел%). 

«Больше писать сегодня у меня нътъ вре- 
мени, въ виду моего предстоящаго отъЗзда. 
Изъ Базеля ты получишь отъ меня дальнЪй- 
шя свъдЪнія. Я счастливъ, что получилъ, 
наконець, твой адресъ. Мои родные сопро- 
вождають тебя своими лучшими пожела- 
НИМИ». 

Тяжкая болфзнь, цфною которой Нитцше 
заплатилъ свой «нЪмецкій долгъ», участвуя 
въ теченіе нЪеколькихъ недфль въ поход 
противъ непріятелей, оказалась роковымъ 
событіемъ для всей его послЪдующей жизни. 
Она, въ довершене нравственно пережитыхъ 
имъ ужасовъ войны, потрясла до основанія 
и расшатала его в%когда. цвтущій орга- 
низмъ и положила начало его мяоголЪтнимъ 
физическимъ страданіямъ, которыя, въ свя- 
зи съ колоссальнымъ умственнымъ переуто- 
мленіемъ, въ концф концовъ надломили его 
богатырскій духъ и, въ апогеЪ его геніаль- 
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катастроф, помрачившей его свътлый, не- 
обычайный умъ. 

Подробному разсмотръвію истори и при- 
чивъ его роковой болфзни сестра Нитцше- 
посвящаетъ цфлую главу во второмъ том%. 
своей біографіи брата. Заканчивая изобра- 
жене всего пережитаго имъ на войн, она 
справедливо замъчаетъ, что тЬмъ, что, не 
усп$ вши, какъ слЪдуетъ, стать на, ноги посл%. 
тяжкой болЪзни и страшныхъ потрясеній, 
вынесенныхъ имъ на войн, онъ сейчасъ же: 
кинулся снова въ непосильный умственный. 
трудъ и отдался своей ненасытной жажд%. 
творчества и добросовфстному исполневію 
своихъ профессорскихъ обязанностей, онъ 
самъ споспъшествовалъ развитію погубив- 
шей его болЪзни. «Дай онъ себЪ тогда». го- 
воритъ она, «абсолютный отдыхъ въ течепіе 
года и проведи онъ его гдЪ-нибудь на юг%, 
сүмЪй онъ тогда превозмочь присущее ему 
строгое чувство долга по отношеню къ обя- 
занностямъ своей службы, а, главнымъ обра- 
зомъ, не прибгай овъ совершенно къ лћ- 
карственнымъ средствамъ, которыми онъ. 
такъ глоупотреблялъ, Нитцше, несомнънно, 
основательно бы поправился отъ страшныхъ. 
потрясевій, которыя онъ пережилъ въ годи- 
ну войны, и надолго бы возетановилъ свое 
здоровье. Онъ же, разсчитывая на крћпость. 
своего организма, едва оправившись, терза- 
емый печальными воспоминаніями, поси%- 
шилъ еще въ конц октября вернуться къ. 
исполненію обязанностей службы, надфясь. 
въ научныхъ трудахъ заглушить боль отъ 
всего пережитаго имъ за это короткое время. 
Въ противоположность своему другу Герс- 
дорффу счастливо продълавшему суровуюзим- 
нюю кампанію 1870 — 71г.г.и, позаключеніи 
мира съ Франціей, невредимо вернувшемуся 
въ Берлинъ въ строю побфдоносной н®мец- 
кой рати, Нитцше, какъ выражается его 
сестра, повидимому, не пользовался фаво- 
ромъ бога войны: всякій разъ, что онъ отда- 
валъ себя непосредственному или косвенно- 
му служенію грозному богу брани, посл%д- 
ній, подвергая его тяжелому заболфваню, 
прогонялъ ученаго отъ себя прочь, обратно 
подъ сънь ваукъ». 


6. Возвращеніе въ Базель и отголоски 
пережитаго на войн}. 


Вернувшись къ своимъ университетскимъ 
обязанностямъ, Нитцше снова окунулся въ 


наго творчества, привели его къ трагической сферу своихъ прежнихъ духовныхъ ивтере- 
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совъ, напряженно слћдя за перипетіями иро- 
должающейся войны и за судьбою участву- 
ющаго въ ней друга. Его дальнфйшая пере- 
писка съ нимъ рисуетъ намъ его внутренний 
міръ, а отчасти и виЪшнія условія, среди 
которыхъ овъ въ это время вращается. 

«Мой милый другъ» , пишеть онъ Герсдорф- 
фу въ концф осени изъ Базеля, «я надћ- 
юсь, что и это письмо гастанетъ тебя въ 
добромъ храбромъ здравіи и сносномъ на- 
строенш. Откуда, впрочемъ, послфднему 
взяться, остается для меня почти непонят- 
нымъ—развЪ допустить, что человЪкъ зна- 
етъ, что такое жизнь, и что она означать 
должна. Когда, наконецъ, какъ въ насто- 
ящее время, ужасныя, сокровенныя основы 
бытия раскрываются, все безконечное богат- 
ство страданія высыпается наружу, тогда 
мы имфемъ право шествовать среди зна- 
ющихъ. Это придаетъ мужественное и пол- 
ное смиревія настроеніе, съ нимъ все выно- 
сишь и не превращаешься въ соляной столбъ. 

«Я съ истымъ наслажденіемъ и жадностью 
погрузился въ науки; теперь у меня снова 
началась правильная профессіональная дћъ- 
ятельность. Я желалъ бы только, чтобы здо- 

вье мое было немного удовлетворительв%е. 

о мой организмъ, благодаря убійственной 
атак кроваваго поноса, потериълъ страшный 
уронъ, и причиненный ему ущербъ далеко 
еще не возмфщенъ. ЗдЪсь, въ БазелЪ, мое 
возвращене было встрфчено съ большимъ 
участемъ и радушемъ. Изъ Трибшена я то- 
же имЪю хорошія вфети. Вагнеръ съ женою 
шлютъ тебф лучше поклоны и пожеланія 
(тебЪ, должно быть, уже извЪстно, что въ 
августф состоялось ихъ бракосочетаніе. Я 
былъ приглашенъ въ свидЪтели, но не могъ 
явиться, потому что какъ разъ вт это время 
я находился во Франщи). Вагнеръ прислалъ 
мнЪ нЪсколько дней тому назадъ чудную ру- 
копись, озаглавленную «Бетховенъ». Въ ней 
содержится необыкновенно глубокая фило- 
софія музыки, строго опирающаяся на Шо- 
пенгауэра. Эта работа появится въ честь 
Бетховена—въ вид высшей почести, какую 
надія въ состояніи ему воздать. 

«Письмо мое, къ моему огорченію, проле- 
жало несколько дней. Новый семестръ, по 
обыкновенію, начался грудой навалившейся 
работы, такъ что, положительно, не знаешь, 
на какомъ ты свтЪ. Я читаю въ этоть се- 
местръ два новыхъ курса, греческую метри- 
ку и ритмику (по моей собственной систем) 
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п Гезіода. Далће идутъ практическія занятія 
въ семинаріи. Затъмъ уроки греческаго въ 
педагогіум%, на которыхъ я читаю съ уче- 
никами «Орестію» Эсхила. Оверхъ того, надо 
принимать участіе въ собравіяхъ совЪта, 
факультетскихъ засфдашяхъ, въ засћданіяхъ 
по дЪламъ библіотеки, не говоря уже о не- 
обходимости отдавать нъкоторую дань общи- 
тельности, являясь на тё или иныя пригла- 
шевія. 

«Вчера вечеромъ я испыталъ наслаждене, 
а я желалъ бы отъ всей души для те- 
бя. Лковъ Буркгардтъ читалъ вольную лек- 
цію 06ъ «историческомъ величіи» , и при томъ 
совершенно въ дух%ъ нашего кругозора и міро- 
соверцавія. Этотъ довольно старый, въ выс- 
шей степени своеобразный мужъ склоненъ, 
правда. не къ фальсификаціямъ, а скорће 
къ умолчаніямъ истины, но все же въ интим- 
номъ разговор во время прогулокъ онъ на- 
зываетъ Шопенгауэра «нашимъ филосо- 
фомъ». Я слушаю читаемый имъ (одинъ 
часъ въ недфлю) курсъ объ изучеши истори 
и думаю, что изъ его 60 слушателей я един- 
ствевный, который постигаетъ глубоке хо- 
ды его мысли съ ихъ удивительными обры- 
вами и извилинами тамъ, гд ОНЪ ДОХОДИТЪ ДО 
рискованныхъ и заставляющихъ призаду- 
маться положеній. Впервые я испытываю 
наслаждене отъ лекціи, за то же она и та- 
кого рода, что, будь я старше, я былъ бы въ 
состояни прочесть въчто подобное. Въ своей 
сегодняшней лекщи онъ остановился на Ге- 
гелевской философли истори, при чемъ далъ 
этой темЪ освфщенте, вполн% достойное юби- 
лейнаго чествованія философа '). 

«Минувшимъ лётомъ я написалъ работу 
«0 діовисійскомъ міросозерцаніи» , въ кото- 
рой античный міръ Эллады разематривается 
съ такой стороны, съ которой мы къ нему, 
благодаря нашему философу, въ состоят 
теперь подойти ближе. Но, вирочемъ, это все 
изслЪдованія, которыя пока разсчитаны толь- 
ко для меня самого. Ничего я больше не же- 
лаю, какъ того, чтобы мнв было предоста- 
влено время все основательно выносить и 
затЬмъ имЪть возможность произвести на 
свЪтъ кое-что изъ нЪдръ всесторонпей и 
полной зрћлости. 

«Относительно предстоящаго культурнаго 
періода я питаю величайния опасенія. Какъ 


1) Въ 1870 году праздновалось столфте 
рэожденія Гегеля. 
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бы намъ не заплатить за огромные націо- 
нальные успфхи слишкомъ дорогой цъной въ 
той области, гдЪ я, по крайней мър%, не мо- 
гу примириться съ какимъ бы то ни было 
ущербомъ и искупленіемъ. Говоря откровен- 
но, —я считаю теперешнюю Пруссію въ выс- 
шей степени опасною для культуры силою. 
Вопросы школы я собираюсь немного поздвће 
аодвергнуть публичному разсмотрћнію; что 
же касается религіозныхъ броженій, какія 
теперь снова исходятъ изъ Берлина въ нользу 
католической церковной власти, то пусть 
кто-нибудь другой попытается ихъ раздф- 
лать.—Подчасъ становится по истинв тя- 
жело, но мы должны быть на столько фило- 
софами, чтобы среди всеобщаго опьяненя 
оставаться трезвыми— дабы не вторгся тать 
и не обворовалъ насъ или не отнялъ у насъ 
хотя бы часть того, съ чБмъ величайшія 
военныя побъдн, мало того, всякіе ваціональ- 
ные үспъхи и возвышеня не могутъ быть 
даже сравниваемы. 

«Для грядущаго перюда культуры нужны 
Форды; ради нихъ мы обязаны сохранить 
себя. Милый другъ, я не перестаю съ вели- 
чайшей тревогой думать о тебъ —да ведетъ 
тебя невредимо и хранитъ тебя всюду геній 
грядущаго, какимъ мы его себё предста- 
вляемъ въ нашихъ вожделћніяхъ. 


«Твой преданный другъ Фр. Нитцше. 
Базель, 7-го ноября, 70». 


МЪеяцъ съ небольшимъ спустя онъ пи- 
шетъ тому же другу подъ стъвы бомбарди- 
руемаго Парижа: 


«Мой милый другъ, 


«Какъбудуясчастливъ, если ты пережилъ, 
цфлый и невредимый, великія столкновеня, 
ихЪвшія за послъднія недфли мъсето! Лучше 
че думать объ этихъ үжасныхъ вещах, 
если не хочешь окончательно лишиться му- 
жества. 

«Но теперь я хочу тебЪ написать, въ на- 
дежд, что и изъ этихъ ужасныхъ опасно- 
стей ты вышелъ благополучно, храбрый и 
счастливый любимецъ бога войны, — не отвъ- 
чающій ему, однако, взаимностью! Когда же 
это настоящее письмо попадеть въ твои ру- 
ки! Быть можетъ, ко дню твоего рожде- 
нія; и, если ты на сей разъ переживешь его 
цїлымъ и невредимымъ, то поступи по при- 
мЪру ша р и принеси жертву демо- 
намъ 
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«Отъ меня прими новое сочиненіе Вагнера 
о «Бетховенъ», какъ символъ нашей сокро- 
венной солидарности, нашего стремленія и 
мышленія подъ однимъ п тъмъ же фла- 
гоиъ, подъ тБмъ именно, на который Ваг- 
неръ въ этомъ сочиненіи указываетъ, какт. 
на единственно ведущій къ цфли. Я читал, 
этотъ трудъ въ приподнятомъ и благогов®й- 
номъ настроеніи. Онъ заключаетъ въ себъ 
глубокія тайны, прекрасныя и ужасныя, о 
томъ, какъ музыка сама въ своихъ высшихъ 
выраженіяхъ себя проявляет». 

«Изъ Трибшена я получилъ для пересылки 
тебъ фотографію Вагнера вмЪетъ съ сердеч- 
ными поклонами. Госпожа Вагнеръ писала 
м%: «вотЪ для философа-борца объщанная 
фотографія; никому Вагнеръ не послалъ бы 
ее съ большею охотой, чВмъ тому, кто, му- 
жественно исполняя свой долгъ, въ то же 
время продолжаетъ интересоваться осно- 
вными вопросами п задумываться надъ сущ- 
ностью вещей». 

<А вотъ еще нЪчто пріятное. Ты былъ на- 
столько милъ, что изъ своего военнаго стана 
обратилъ мое вниманіе на сочиненіе, кото- 
рое является залогомъ распространевія Шо- 
пенгауэровскаго міросозерцавія также во 
Франців. Недавно и я испыталъ громадный 
восторгъ торжества, найдя въ извЪстіяхъ 
Ввиской академіи наукъ статью профессора 
Чермака о Шопенгауэровой теори цвътовъ. 
Посл%дній констатируетъ, что Шопенгауэръ 
самостоятельно и оригивальнымъ путемъ 
пришелъ къ позвавію того, что теперь обо- 
значають Юнгъ-Гельмгольцовской теоріей 
цвЬтовъ: между нею и теоріей Шопенгауэра 
оказывается удивительное, съ точностью 
до дробныхъ чиселъ, совпаденіе. Сама точка 
отправленія, признающая явленіе цвЪтовой 
окраски физіологическимъ продуктомъ гла- 
за, по меънію автора названной статьи, 

ньше всфхъ изложена Шопенгауэромъ. 

ысказывается только сильное сожалћніе о 
томъ, что Шопенгауэръ не сумёлъ отд%- 
латься отъ «научно безсмысленной» теоремы 
Гёте и своего игог Апй-Мемющалид. Впро- 
чемъ, Чермакъ (далеко не послћдователь ва- 
шего философа) называеть Шопенгауэра 
«самымъ могучимъ философомъ послЪ Кан- 
та». И этимъ намъ остается быть вполнЪ 
ДОВОЛЬНЫМИ. 

«Эта статья и присоединевіе Вагнера къ 
ученію Шопенгауэра являются своего ров 
матеріалами для памятника Гегелю. (00- 
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ственно въ полемическихъ статьяхъ врядъ- 
лп еще чувствуется потребность. Для харак- 
теристики наступающаго поворота, достойно 
ввимавія даже то обстоятельство, что Гарт- 
манновская философія Безсозвательнаго— 
книга, въ которой во всякомъ случа%ф про- 
блемы поставлены въ Шопенгауэровскомъ 
смыслћ-—вышла уже вторымъ изданіем%ъ. 
Дай мн% только нЪсколько лћЪтъ сроку, и 
ты сможешь замћтить новое теченіе въ изу- 
ченій древности и, надо надзяться, въ связи 
съ этимъ, также вћяніе новаго духа въ 
сферъ научнаго и этическаго воспитанія 
нашего варода. 

«Но каюе враги теперь выростаютъ для 
нашей вфры на кровавой нив этой войны! 
Съ этой стороны я ожидаю самаго худшаго, 
не теряя, впрочемъ, увфренности, что среди 
бездны страданій и ужасовъ кое-гдЪ взой- 
детъ и распустится ночной цвћтокъ позна- 
нія. Наша борьба еще виереди—а потому 
мы должны жить Поэтому я и питаю 
полную надежду, что добрый геній тебя 
охраняетъ; пули и ядра, которыя должны 
насъ поразить на, смерть, будуть выпускать- 
ся не изъ ружей и пушекъ! На этомъ будь 
здоровъ Милый другъ! 


«Твой старый преданный 
Фридрихъ Нитцше». 


Базель, 12 декабря. 


«Я тБиъ временемъ, что это письмо у меня 
залежалось, үспЪлъ получить твои строки, 
которыя доставили мв% сердечную радость, 
подтвердивъ всф мои надежды и пожелания. 
Дай тебЪ добрый Демонъ и дальше счастя!— 
«Бетховена» теперь выслать тебЪ почта не 
позволяетъ. Ты его получишь лишь въ ян- 
Вар». 

ространная исповъдь Нитцше передъ 
другомъ въ только-что приведенныхъ іл ех- 
іепѕо двухъ письмахъ отражаетъ, какъ въ 
зеркал, основной тонъ душевнаго состоя- 
нія, взгляды, надежды и чаянія, все, одвимъ 
словомъ, сокровенное, что вашъ философъ 
внутренно переживалъ въ знаменательную 
историческую эпоху франко-прусской войны. 
Эти песьма особенно характерны для обоихъ 
друзей и вполнЪ достойны какъ того, кто 
ихъ писалъ, такъ и того, кому они писаны. 
Читая ихъ теперь, когда оть пережитыхъ 
въ ТЬ моменты ужасовъ и національнаго 
подъема, увлеченя и энтузіазма остались 
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лишь одни военоминанія, преиеполняеться 
вевольнаго уваженія къ подобнаго рода 
исключительнымъ въ то время людямъ, ко- 
торые, охваченные со всћхъ сторонъ опья- 
няющей атмосферой грандіозной національ- 
ной борьбы, торжества грубой силы, всеоб- 
щаго неистовства и озвфрешя, являясь въ 
этой борьб$ активными участниками, пере- 
живающими и испытывающими на себ већ 
ея ужасы, одиноко возвышались надъ обе- 
зумЪвшею толпою и не только не потеряли 
своего благороднаго человћческаго облика, 
но сохранили всю ясность и спокойствие фи- 
лософской мысли и оставались вфрными 
всфмъ высокимъ идеаламъ культуры, попи- 
раемымъ войною. Благородство и душевная 
красота двухъ друзей, выразившіяся въ этой 
перепискћ, производятъ чарующее, неотра- 
зимое впечатлћніе. При вид того, какъ 
среди всеобщаго упоевія небывалыми воен- 
ными успъхами, среди повальной вакханалія 
шовинизма н нацюнальной вражды, эти два 
друга не даютъ себя увлечь общимъ пото- 
комъ, не теряютъ голову и такъ далеки отъ 
мысли распвать «громъ побфды раздавай- 
ся», & скорће ужасаются результатовъ этого 
торжества силы и опасаются за идеальныя 
блага культуры, нельзя не согласиться съ 
меЪвіемъ, высказаннымъ виослъдствій Ваг- 
неромъ сестр Нитцше, о томъ, что ея братъ 
и его друзья какіе-то удивительные, изъ 
ряда вонъ выходящіе люди, возможность 
которыхъ въ то время трудно было себћ 
представить. 

Въ то время, какъ вся образованная Гер: 
манія вторитъ побздоноснымъ громамъ Гра- 
велота и (Седана неистовымъ хоромъ «реџ(- 
5сШала, Рес Мал брег аПеѕ» и трубить 
побфду «вЪмецкаго школьнаго учителя», 
молодой профессоръ, котораго среди стона 
раненыхъ не перестаютъ занимать вопросы 
о трагическихъ основахъ бытия, считаетъ 
Пруссю, раздавившую своего врага, въ выс- 
шей степепи опасною для культуры силою. 
Его страшитъ перспектива оскудъвія нацю- 
нальнаго духа и культуры, какъ неизбёжный 
результать торжествующаго милитаризма. 
Во всБхь его измяюшяхь и исповъдяхъ со- 
вершенно не слышенъ господствующий въ то 
время грубый тонъ самопревозношения и из- 
дфвательства надъ врагомъ, ни одной чван- 
ной, веблагородвой ноты патріотическаго 
злорадства несчастю противника, а, напро- 
тивъ, въ нихъ слышится глубокая философ- 
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ская серіозноеть, глубокая грусть по поводу 
происходящихъ ужасовъ и всеобщаго оди- 
чавія. Правда, въ одномъ изъ послЬдующихъ 
писемъ къ Герсдорффу Нитцше возноситъ на 
пьедесталъ нфмецкую храбрость, предста- 
вляющую собою нфчто болће высокое, чёмъ 
хваленная удаль (јап) «достойныхь сожа- 
лЬнія сосБдей», но это у него чуть ли не 
единственная и, можно сказать, минутная 
вспышка низменнаго націонализма. Въ 0б- 
щемъ, много ли найдется въ Германи людей, 
которые въ то время такъ возвышенно ду- 
мали и чувствовали, какъ Нитцше. И какое 
дивное по нравственной красотъ зрёлище 
представляютъ собою въ то горячее время 
эти два друга: одинъ изъ нихъ, положившій 
свое здоровье на алтарь отечества, ухажи- 
вая за его ранеными и умирающими за- 
щитниками, когда весь народъ его предается 
побъдному ликованю, уносится своими мы- 
слями и стремленіями въ совершенно иную 
область —чистаго звавія и искусства, добра 
п красоты, погружается въ волны діонисій- 
скаго міросозерцанія, задумывается вадъ 
будущностью родной культуры и мезтаетъ о 
реформ отечественнаго восиптанія; другой 
подъ пулями враговъ испытываетъ на себЪ 
нравственную силу учевія обожаемаго ими 
философа, слФдитъ среди опасностей войны 
за Шопенгауэровской литературой и интере- 
суется музыкальной философіей о 
Такіе типы 40 истинф напоминаютъ собою 
героевъ-стоиковъ древности и просятся въ 
портретную галлерею Плутарха. 

Приведемъ, для полноты картины вну- 
тренней жизни и отголосковъ пережитой 
войны въ настроеніп вашего героя, еще 
одно письмо его къ Герсдорффу, написанное 
черезъ полгода, по окончаніи военныхъ дЪЙ- 
ствій: 

«Мой милый, мой дорогой другъ», — пи- 
шетъ ему Нитцше 21-го 1юня 1871 года, — 
«итакъ ты счастливо мн сохраненъ и 1п(е- 
сег вернулся домой изъ океана громадныхъ 
опасностей. Наконецъ, ты имћешь возмож- 
ность думать о мирныхъ занятіяхъ и зада- 
чахъ и взирать ва этотъ страшный военный 
эпизодъ, какъ на серлозный, но опрошедшій 
сонъ твоей жизни. Теперь тебЪ киваютъ на- 
встрёчу новыя обязанности: и, если кое-что 
должно ү насъ и въ мирное время остаться 
отъ той дикой военной игры, такъ это — тотъ 
геройсый и въ то же время сдержанный 
духъ, который я, къ своему удивленю, на- 
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шелъ, какъ прекрасное, неожиданное от- 
крытіе, въ нашемъ войскъ свЪжимъ и 00- 
дрымъ, въ исконной германской сил и здра- 


.вости. На этомъ отрадномъ факт можно 


строить будущее: мы можемъ снова надЪять- 
ся! Наша нъмецкая миссія еще не оконче- 
на! Теперь я болЪе полонъ смћлыхъ надеждъ, 
чЪмъ раньше: ибо ве все еще рушилось подъ 
покровомъ франко-еврейской «приземисто- 
сти и элегантности» и подъ жадной толчеей 
«нашего времени». На свЪтЪ есть еще храб- 
рость и при томъ нъмецкая храбрость, кото- 
рая по своему внутреннему содержанию пред- 
ставляетъ собою не что иное, чЪмъ Сап на- 
шихъ достойныхъ сожалћнія сосВдей. 
«Надъ борьбою народовъ поднялся страш- 
ный для насъ призракъ, та интерваціональ- 
ная гидра, которая вдругъ показала свою 
ужасную голову. какъ знаменіе совершенно 
иного рода борьбы будущаго. Если бы намъ 
удалось какъ-нибудь лично высказать другъ 
передъ другомъ все, что мы въ себъ носимъ, 
мы бы пришли къ соглашевію на счетъ того, 
на сколько въ этомъ именно явленіи наша 
совгеменная жизнь, да и, собственно говоря, 
вся старая христіанская Европа и ея госу- 
дарственный строй, а, прежде всего, господ- 
ствующая нын% повсюду романская «цивили- 
заця» обнаруживаютъ огромный вредъ, ко- 
торый причиненъ нашему міру; насколько 
мы веБ, со всфмъ нашимъ ирошлымъ, не- 
семъ вину въ такихъ ироявляющихся на 
свътъ Божій ужасахъ, такъ что мы должны 
быть.далеки отъ того, чтобы съ сознавіемъ 
собственнаго достоинства вмЪнять престу- 
плевіе борьбы противъ культуры однимъ 
лишь тЬмъ весчастнымъ !). Я знаю, что та- 
ков означаетъ: борьба противъ культуры. 
Когда я узналъ о парижскомъ пожарћ °), я 
чувствовал себя вътеченіе нЬсколькихъ дней 
совершенно уничтоженнымъ и, положитель- 
но, тонуль въ слезахъ и сомнЪніяхъ: вся 
совокупность научнаго и философско-худо- 
жественнаго существованія показалась миф 
какимъ-то абеурдомъ, разъ только одинъ, 
единственный деньможетъ уничтожитьблаго- 
роднфйпия произведевія искусства, въ со- 
стояніи стереть съ лица земли даже цфзые 
его періоды; я съ серіознымъ үбъжденіемъ 


1) ЗдЪсь Нитцше имфеть въ виду ванда- 
лизмъ и ужасы происходившей вт то время 
вь Париж коммуны. 

2) Пожаръ Лувра и его рЪдкой библіотеки, 
подожженныхъ коммунарами. 


Е 


ЦФОлЯялСЯ И РРА ох въ метафизиче- 
скую цЪнность искусства, которое не мо- 
жетъ существовать ва семъ свфтБ ради убо- 
гаго человЪческаго рода, а иметь выпол- 
нить болће высокія миссіи. Но, при всей 
жгучести испытываемой мною боли и горя, 
я не быль въ состоянии бросить камнемъ въ 
тЬхъ злодЂевъ, которые въ моихъ глазахъ 
были лишь носителями всеобщей вины, за- 
ставляющей надъ многимъ призадуматься! 

«При семъ приложена работа, которая в%ъ- 
сколько больше, чфмъ ея заглавіе, свидв- 
тельствуеть о моей философской дЪятель- 
ностл. Прочти ее съ благоволеніемъ, впере- 
ди мною еще многое намфчено, и я также 
готовлюсь къ борьбЪ, въ которой, какъ я 
знаю, мой друзья примутъ сильное участие. 
Какая есть масса вещей, которыя мы съ то- 
бою, мой дорогой другъ, могли бы обсудить 
ВЪ устной есЪд. | когда, наконецъ, могу 
я надфяться на твое посЬщеніе? 

«0 Вагнер ты, вБроятно, изъ «Хогійеи- 
(ѕсһе АПоетеше» узваль многое и, какъ я 
полагаю, только хорошее: равнымъ обра- 
зомъ и о великихъ Байрейтекихъ иланахъ. 
Все тамъ стоить на полномъ и прекра- 
снфйшехъ ходу. Въ ТрибщенЪ о тебЪ сохра- 
няется добрая память: я сообщить тамт,, что 
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ты д6ъщалъ мив свое Ни въ течевіе 
ближайшаго лфта. 

«Состояніе моего здоровья въ это лЪто 
стало лучше. Погода, впрочемъ, крайне пе- 
ремънная. Сегодня у насъ гроза и холодный 
дождь. Середину лЪта отъ 15-го юля до 
13-го августа, я проведу въ Гиммельвальд%, 
близъ Мюррева, въ Бернскомъ Оберланд%, 
вмъстВ съ моей сестрой. Мы уже заявили о 
своемъ пріЪздъ въ тамошвій небольшой, 
удивительно живописно расположенный пан- 
С1оНЪ. 

«Былъ ли хоть ты очевидцемъ торжествен- 
наго ветуплевія возвращающихся войскъ въ 
Берливъ? Снова повторяю, мой милый другъ, 
я счастливъ при мысли о твоемъ скоромъ 
визит. Члевъ совёта Фишеръ (который, 
будучи студентомъ, часто бывать въ дом 
твоего дфда въ Веймарћ) также радуется 
твоему пизду. Ибо всмъ моимъ знакомымъ 
пзвЪстны пережитыя тобою перипетии. 

«Будь здоровъ и всего, всего тебъ хороша- 
го: ты его заслужилъ. 

«Прошу засвидвтельствовать моеглубокое 
уважеве твоимъ высокочтимымъ родите- 
лямъ и остаюсь тёмъ, чЪмъ я былъ, твоимъ 
вЪрнымъ другомъ 

Фридрихомъ Нитцше». 





«Судьба». Съ картины (‘идонпсъ Моубрэя. 


ВОЙНА. 
Нуньесъ де- Арсе. 


(Съ испанекаго). 


= 


По причинамъ, о которыхъ ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. | ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 
НЪгь въ истори ни слова, Ахъ, и самъ теб, товарищь, Вотъ бахвальство! 
Двое западныхъ монарховъ Не могу я дать отвЪъта. Тотъ и правъ, кто побъждаетъ. 


Битву начали сурово. 


На кровавомъ поль чести Долженъ былъ я бросить службу, 


Чтобъ ввязаться въ дёло это. ПЕРВЫЙ СОЛДАТ. 


ТЕ гора Знаю только, что учился Мн смшно твое нахальство! 
ДЪ. нед › а ЛИШЬ , 1 военному уставу, колько тъхъ, кто обеземертилъ 
рот то ходилъ я на ученья, Имена побЪдой звонкой. 
Взяли верхъ надъ Претоскливую забаву, Но спустились въ адъ кро- 
Что потомъ меня со всеми, мЪШНЫЙ 


‘'Вотъ лежать два сына Мајка: 


Другъ на друга нападая Что тутъ выбыли изъ строю; Наслаждаться славой громкой! 


На войну сюда пригнали —- 


ЦА пали въ ярой стычкЪ И покончилъ ты со мною. ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 
И а бад а Наконець — съ тобою буду Выражайся осторожи%й. 
а: | Откровененъ я совсфмъ — Страшнымъ гнЪвомъ я нылаю. 
Въ ожиданіи попа ра 
Т кы ? Умеръ я, какъ и родился: 
предастъ земль ихъ труны, (амъ не вёдаю — зачёмъ. ПЕРВЫЙ СОЛДАТ. 


Ръчь ведутъ они пока. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТ. Не вводи меня ты въ яроеть!.. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 


“Что жъ, я этимъ объясненьемъ ВТОРОЙ СОЛДАТ. 
Ей, товарищъ! Какъ объ этомъ Ограничитьея согласенъ; ° Кости већ переломаю!.. 
Разсуждаешь ты ирим%рноѓ Все равно въдь я үжъ умеръ, __ И грознъе тучи оба 
Е Әтотъ фактъ обоимъ ясенъ. —‘Зраться стали межь травы, 
Е СОЛДА „небу руки И Убили бы другъ друга — 
ты Тутъ поднявши къ небу руки Если бъ не были мертвы! 
) ДИШЬ, Умеръ, Молвилъ раненый тоскливо: . | 


Разсуждаю. значитъ, скверно. «Сжальтесь, боги! такъ вЪдь Но нока они дралися, 
ЗВЪри Глупость подошла людская; 


Колокольцами обшита 

Вся одежда, шутовская. 
Успоконвшись немного _ `Й обоихъ примирила, 

(тъ столь страннаго явленья, Говоря имъ откровенно: 

Изъ покойниковъ храбрьйший. «Что вы? Такъ ли образъ Бога 


Полегло на этожъ полЪ 
И о Е: ‘нова Воплощаете смиренно? 
Врагъ я крайностей различныхь, “9988. началъ разсужденье: 
ра | р Голько ть вёдь справедливо 


Потому и умолкаю. 
Үн} ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. Здфсь беземертья достигаютъ, 
ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. Хоть не знаемъ мы причины Что за Бога, за отчизну, 


Н о Әтихъ войнъ, клянусь я сиъло За свободу умираютъ. 
о СЪ Какимъ искусствомъ, Въцнымъ Богомъ,что король мой Но чтобъ люди воевали, 


ПЕРВЫ АТЪ. | 
СОДА Умираютъ терпливо». 


Ужъ окончилося дЪло. 
Посмотри-ка, насъ на волъ 
Тысячъ десять иль двЪнадцать 


право, (талъ за правое тутъ дЪло! Дабы мЪста больше было, 
‚ = Съ изумленьемъ я взираю — | Когда трехъ аршинъ съ избыт- 
Убивали мы дрүгъ друга! РТОРОЙ СОЛДАТЪ. КОМ 
Почему? Имъ довольно для могилы. 
Е Это видфть нЪтЪ терифнья! 
Но хотфлось бы мн знать, ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. И хоть Глупость — я сама. 
Отчего мы такъ рвалися Да, потому, что Но сдается мн%, что, право. 
Здъеь другъ друга убивать?.. Мой король онъ. Ве лишились вы ума!» 


маен Б. Отуденская. 
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НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Борьба съ бБдностью. 


Въ каждомъ культурномъ обществ 
борьба съ бЪдностью явленіе далеко не 
рЪъдкое; но результаты ея не всегда бы- 
ваютъ плодотворными. Вопросъ о причи- 
нахъ малоуспъшности этой борьбы впер- 
вые обстоятельно обсуждается въ недавно 
появившейся въ Берлин книгБ Мюн- 
стерберга «Ге Агтепрйеве>. 

Авторъ считаетъ благотворительность 
дфломъ вовсе не такимъ простымъ, какъ 
это можетъ казаться на первый взглядъ, 
и находить, что ей, какъ и вообще вся- 
кому дБлу, надо учиться. «Обыкновенно, 
какъ мужчины, такъ и женщины», гово- 
рить Мюнстербергъ, «убЪждены, что нЪтъ 
ничего легче, какъ оказать помощь бЪд- 
нымъ. Не знаютъ, или не желаютъ знать, 
что и въ этой области есть опытт и исто- 
рія, поучительная на каждой из своихъ 
страницъ». Прежде всего слфдуетъ дЪ- 
лать строгій выборъ между тфми, кому 
оказывается помощь, и не руководитьея 
слфпой сантиментальностью. Это требова- 
ше Мюнстербергъ считаетъ основнымъ, ко- 
‘горымъ опредфляется и самый характеръ 
помощи. Недостаточно оказать кому - ни- 
будь временную матеріальную поддержку, 
чтобы вывести его изъ бфдетвеннаго 
положешя. Необходимо искоренить самую 

ичину, по которой человЪкъ терпитъ 
ОЪдность. Если окажется, что эта при- 
чина лежитъ въ немъ самомъ, то онъ не 
заслуживаеть помощи — помогать ему 
значило бы обворовывать другихъ. Если 
же онъ терпитъ нужду не по своей вин%, 
тогда благотворителю представляется 
задача избрать тотъ именно родъ по- 
мощи, который возстановиль бы его 
жизнедЂЪятельность. Конечно, этого можно 
требовать только отъ частныхъ благо- 
творителей, да и посл$дне не всегда мо- 
гуть быть увфрены, что дЪйствительно 
отыскали путь къ спасено. Однако, за- 
дача благотворителя не исчерпывается 
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его внфшнимъ опытомъ. Отъ него тре- 
буется сердечное отношене къ бъдняку 
и искреннее желаніе помочь ему. Въ 
иныхъ случаяхъ можно напередъ уга- 
дать, что филантропъ потерпитъ неудачу 
вслЪдствіе неум$лаго обращенія съ обез- 
доленными. Мюнстербергь наблюдалъ 
многочисленные примфры въ этомъ род%. 
«Мнф часто приходилось убЪфждаться, 
что даже люди опытные, занимающіеся 
благотворительностью по собственному 
призванію, въ обращени съ бЪдными 
утрачиваютъ свой натуральный тонъ, 
которымъ они говорять съ родными, 
друзьями и товарищами. Однихъ какъ 
бы охватываетъ стфенене передъ лицомъ 
нищеты; другіе чуветвуютъ себя совер- 
шенно чуждыми въ этой сред; третьн, 
наконецъ, испытываютъ непреодолимую 
потребность выказать себя благотвори- 
телями. Такимъ образомъ исчезаетъ сво- 
бодное и непринужденное общеніе между 
благотворителемъ н нуждающимся. Не- 
довфрчивость и чувство затаенной за- 
висти къ хорошо одфтому и сытому по- 
сБтителю закрадываются въ душу б%Ъд- 
няка и мБшаютъ ему быть вполнБ откро- 
веннымъ. Помощь и принята, но безъ 
сердечной признательности. Посетитель 
или посфтительница уходятъ, радуясь, 
что визить такъ быстро кончился. А 
принявший помощь еще больше чувствуетъ 
разстояніе, раздъляющее людей». Къ со- 
жалБнію, въ наше время «любовь>— 
явленіе очень рЪдкое, и благотворитель- 
ность становится, по выраженію Мюнс- 
терберга, «дБломъ общественной или со- 
щальной обязанности». А въ нфкоторыхъ 
особыхъ случаяхъ мотивомъ для благо- 
творительности является и чувство со- 
всфмъ уже не благородное—значительная 
часть богатых» и обезпеченныхъ людей 
благотворятъ изъ страха передъ бЪдня- 
ками, желая предупредить ихъ протесть 
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и застраховать себя отъ покушеній. Тн- 
пическія черты подобнаго благотвори- 
теля находимъ мы въ талантливомъ 
произведенін Эмиля Зола, «Парижъ»>, гд 
необыкновенно ярко выступаетъ эта 
рознь между благотворителями и б$дня- 
ками,—рознь которая тормозитъ дБло. 


Выше мы указывали, что благотво- 
рительность въ послЪднее время счи- 
тается актомъ общественныхъ обязанно- 
стей. Эта идея ‘развилась въ сравни- 
тельно недавнее время, но теперь она 
является общераспространенной и даже 
основной въ цфлой грунпъ политиче- 
скихъ вопросовъ. Съ одной стороны, та- 
кое положеніе дЪла охлаждаетъ сердеч- 
ные порывы богатыхъ классовъ, а съ 
другой, --пріучаетъ пролетаріатъ прини- 
мать помощь, какъ нЪчто должное. Гъмъ 
не мене результаты общественно-орга- 
низованной и обязательной благотвори- 
тельности оказываются все же плодо- 
творнфе частнаго почина, когда участь 
бЪдняка зависить исключительно отъ 
временнаго, часто преходящаго настрое- 
нія филантропа. Блестяпий примръ та- 
кой быстро угасающей филантропиче- 
ской вспышки приведенъ въ «доигпа] 4ез 
Пеђбаќзѕ». ЕРЕ 


Середина ХҮП-го столЪтія была эпо- 
хою страшныхъ бЪдствій для всей почти 
Франціи. Внутреннія междоусобія и внЬш- 
нія войны опустошали ея территорію, а 
общественной, въ собственномъ смысл%, 
помощи не существовало; какъ во всемъ 
остальномъ, въ ней была такая же не- 
урядица. Хотя при этомъ существовали 
отдфльные примфры частныхъ начина- 
ній: члены Поръ-Рояля, парламентаристы, 
уже проникшіеся гуманитарными идеями 
и несравненное общество Сенъ-Винцентъ- 
Поль съ юной армей сестеръ милосердія 
и миссіонеровъ. Вс они, принявшись за 
дБло, встрЪтились съ лицомъ ужасаю- 
щей нищеты. 


Люди, избъжавшіе смерти на полЪ 
битвы или не погибшіе еще отъ голода, 
заболБвали отъ заразы, распространяе- 
мой трупами людей и лошадей, лежав- 
шихъ въ полф. Ихъ некому было хоро- 
нить, и оть гніенія ихъ повсюду рас- 
пространялись эпидеміи, истреблявшія 
остатокъ населенія. Окрестности Парижа, 
гдБ происходили безпрерывныя сраже- 
нія, превратились въ настоящія бойни. 
Оставшіеся въ живыхъ терп$ли крайнюю 
нужду, не имя ни одежды, ни пищи, ни 
дровъ. 

Погребеніе труповъ лежало всецЪло 
на обязанности миссіонеровъ, и многіе 
изъ нихъ при этомъ погибли. Сестры 
ухаживали за больными тамъ, гдъ ихъ 
находили, такъ какь надежда на госпи- 
тали была плохая. Даже въ такомъ боль- 
шомъ и богатомъ городЪ, какъ Руанъ, 
больницы были переполнены, и нерБдко 
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одинъ лишь живой оставался въ палатћ 
среди 8 умершихъ. Такъ было въ 1650 г. 
Названныя выше частныя благотвори- 
тельныя общества не удовольствовались 
простымъ облегченемъ пострадавшихь 
провинцій, но и предприняли ихъ полное 
возстановлене. Удовлетворивъ первыя 
и необходимфйния потребности населе- 
нія, имъ постарались доставить земле- 
дБльческія орудія, сфмена для посфва и 
обезпечить имъ мирную обработку полей. 
При частыхъ посфщеняхъ ихъ поддер- 
живали нравственно. Каждый жертво- 
валъ, чфмъ могъ — досугомъ, силами. 
имуществомъ. Люди большого свЪта 
продавали драгоцфнности или дфлали 
займы, чтобы наполнить вспомогатель- 
ныя кассы. Этоть прекрасный порынъ 
продолжался несколько лЪтъ и произвел. 
чудеса; затЬмъ онъ угасъ,—и иначе н" 
могло и быть. 


Людовикъ ХІҮ, преслфдуя и изгоняя 
янсенистовъ, охладилъ ихъ рвеніе. Ряды 
парламентаристовъ порфдфли; они со- 
стояли изъ знати и буржуазш, людей 
передовыхъ идей, и съ теченіемъ вре- 
мени пхъ неоткуда было пополнять. 
Люди свфта не допускали возможности 
интересоваться участью мелкаго люда, 
носившаго собирательную кличку «1а 
сапаЩе>. Носильщики, пахари, —все это 
создано исключительно для уплаты по- 
датей — таково было общее мн%Ъніе, за- 
являвшееся п правящими классами. Та- 
кимъ образомъ о помощи бднякамъ 
никто и не помышлялъ. Вскоръ и Вин- 
центъ-де-Поль съ своими конгрегаціями 
долженъ былъ сложить оруже по недо- 
статку субсидій. Къ 1657 г. средства ихъ 
совершенно истощились, и Дфло спасенія 
остановилось. 


Әтотъ примЪръ показываеть, какъ не- 
долговЪчны частныя предпріятія, и част- 
ная помощь неизбъжно будетъ съ пере- 
рывами. Вотъ почему, по мнБнію Мюн- 
стерберга, общественная благотворитель- 
ность, какъ учрежденіе государственное, 
должна быть краеугольнымъ камнемъ 
всего зданія. Располагая достаточно ши- 
рокими средствами, государственная бла- 
готворительность во всякую минуту мо- 
жетъ придти на помощь ослабъвшимъ 
больнымъ, возстановляя ихъ силы, и 
поддержать бфдняковъ во время безра- 
ботицы. Если же характеръ такой благо- 
творительности и будеть нъсколько бюро- 
кратичнымъ, то частные филантропы мо- 
гуть сгладить этотъ недостатокъ своимъ 
сердечнымъ и теплымъ отношеніемъ къ 
нуждающимся. Такимъ образомъ госу- 
дарственная и частная благотворитель- 
ность должны идти рука объ руку, и 
тогда можно смБло надЪяться на усп5ш- 
ность борьбы. 


елеч 


Предфльная скорость движенія па- 
ровыхъ желззныхъ дорогъ. 


‚Общество для изученія условій движе- 
нія по электрическимъ желфзнымъ доро- 
тамъ въ своемъ огчетЪ за 1901 годъ, толь- 
ко-что появившемся въ печати, сообщило, 
что предфльной скоростію для паровыхъ 
желЬзныхъ дорогъ являются: для Евро- 
пы —130 килом. въ часъ и для Америки— 
140. Не довольствуясь этими данными, нф- 
мецкій инженеръ М. Рихтеръ взялъ на 
себя трудъ собрать боле точныя свЪдЊ- 
нія о скорости движенія на наибол%е вы- 
дающихся желъзныхъ дорогахъ Европы и 
А мерики. Результаты, такимъ образомъ 
<обранные, г. Рихтеръ опубликовалъ въ 
< Геіїіѕсһгіїї а. Уегетез іецїѕесћ. шрещеиге 
ара Агсһіб>, откуда мы и заимствуемъ 
наиболЪе интересныя свд%нія. СлЪдуетъ 
замЪтить, что нфкоторыя изъ приведен- 
ныхъ ниже данныхъ даже спеціалистамъ 
желЬзнодорожнаго дла показались не- 
вЪроятными; но особая комиссія изъ тех- 
никовъ, непосредственно запросившая же- 
лЬзныя дороги, принуждена была при- 
знать ихъ соотвЪтствующими истин%. 

Изъ своихъ наблюденій надъ европей- 
скими жел. дор. г. Рихтеръ заключаетъ, 
что кром$ Англіи и Франціи дЪйстви- 
тельно ни одна другая страна Европы не 
переходитъ скорости 130 кил. въ часъ; 
даже въ первыхъ двухъ странахъ выс- 
шія скорости встрЪчаются весьма рЪдко. 
Но зато скорость отъ 125—130 кил. въ 
часъ достигается въ Англіи скорыми по- 
-Бздами очень многихъ линій, на линіи же 
Лондонъ-Бристоль-Плимутъ подобная ско- 
рость практикуется уже съ 1850 года и 
наблюдается ежедневно у З паръ скорыхъ 
пофздовъ. Конечно, надо оговориться, что 
это не средняя скорость движенія,а только 
предфльная, достигаемая на уклонахъ. 

До сего времени въ Англи не забыта 
знаменитая «гонка» между паровозами, 
устроенная лЪтомъ 1875 года обществами 
«Западно» и «Восточно» береговой жел. 
дор. на громадной дистанши отъ Лон- 
дона до Абердина. ПобЪда осталась за 
«Западной» дорогой, паровозъ которой 
прошелъ дистанцію въ 870 килом. со сред- 
нею скоростію въ 102 кил. въ часъ, при 
чемъ не было исключено и время, потра- 
ченное пофздомъ на остановки вт, 8 мЪ- 
<тахъ. При этомъ состояніе «Западной» 
дороги было далеко не удовлетворительно: 
почти весь путь состоялъ изъ уклоновъ 
и подъемовъ, ровныхъ участковъ было не 
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болЂе 20 общаго протяжен!я; къ тому 
же вЪсъ самаго пофзда (не считая паро- 
воза) нъсколько превышалъ 10) тоннъ. 
Не удивительно поэтому, что современ- 
ники этой зам Ьчательной гонки назвали 
ее «устрашающей» (їеггійс); несомнфнно, 
что на уклонахъ скорость пофзда прево- 
сходила и 150 километр., что для тогдаш- 
него состоянія пути и несовершеннаго 
строенія вагоновъ должно бытъ признано 
крайне опаснымъ. Не меньшей извЪст- 
ностію пользуется «рекордъ», установлен- 
ный въ ПарижЪ на выставкЬ 1889 года. 
Былъ испробованъ быстроходный паро- 
возъ-компаундъ, который шутя достигъ 
средней скорости въ 137 килом. въ часъ, 
не смотря на неровности пути и нагрузку 
7 пассажирскими вагонами. 

Въ 1890 году Франція позавидовала 
англійскимъ лаврамъ и устроила состяза- 
ніе на скорость между своими желЪзными 
дорогами. ПобЪда осталась за «Восточно- 
французской» жел. дор., пофздъ которой 
при компаундъ-паровозф завода Крамп- 
тона достигъ скорости въ 144 километра 
въ часъ. | 

Прочія европейскія страны, не исклю- 
чая н Германін, никогда еще не достигали 
подобныхъ скоростей. Но инж. Рихтеръ, 
какъ нфмецый патріоть, высказываетъ 

вЪренность, что быстроходный паровоз 

анноверскихъ казенныхъ жел. дор., ко- 
торый экспонировался въ 190 году на 
Парижской всемірной выставк%, только 
потому не получилъ пальму первенства, 
что въ Германи до сего времени не до- 
пускались открытыя состязанія поздовъ 
на скорость. Не меньшія надежды возла- 
гаются имъ и на четырехъ-цилиндровый 
паровозъ, построенный въ 1899 году Саксон- 
скими жел. дор. Но пока это только пла- 
тоническія пожеланія, нич$мъ не оправ- 
данныя на дфл%. 

Совершенно иначе дБло обстоитъ въ 
Америк: тамъ машинистамъ дается пол- 
ный произволъ въ дфлЪ выбора скорости 
поЁзда, и ихъ не связываютъ никакими 
обязательными правилами или постано- 
вленіями. Сама конструкція паровозовъ 
разсчитана на достиженіе возможно боль- 
шей скорости (такъ, напримЪръ, поверх- 
ность нагрЪва достигаеть 300 квадр. метр., 
а площать ршетки—9, тогда какъ у насъ 
въ средн.—площ. нагр.—160 метр., поверх. 
р$шетки—3 метр.)., 

Слфдующая таблица особенно наглядно 
п ваетъ результаты, достигнутые Аме- 
рикой: 


Когда. На какой линій. Сколько вр. держ. скор. Достиг. ск. въ часъ. 
27-го августа 18)1 г. . . Камденъ-Атлантикъ . 5040 метр. 140 километр. 
21-го апръля 1896 г... . Филадельфіл-Атлантикь . 1609 » 141 » 
18-го ноября 1892 г. Камдент-Атлантикъ .. 3045 » 141,3 » 

7-го іюня 1884 г. . . Бельмонтъ-Варнокъ . . 9654 » 144,» » 
25-го іюня 1901 г. . . Оттава-Мовреаль . 1609 ь 146 » 
26-го февраля 1892 г. . . Версей-Филадельфія . . . 1609 » 147,5 » 
21-го октяб я 1895 г. . . Эри-Буффало. Е 1609 „ 148, » 
26-го іюля 1890 г. . Скильмансъ-Медъ . . . . 6600 › 148,5 . 
1-го марта 1901 г. . Флемингъ-Жаксонвиль. 8046 » 192 > 
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Скорость въ 140 килом..въ часъ въ на- 
стоящее время считается нормальною; на 
уклонахъ же достигаютъ скорости въ 190 
килом., при нагруженномъ поъздЪ въ 4 ва- 
гона. Особо почетною извъстностію даже 
въ Америк пользуется поЪздъ подъ на- 
званіемъ «АЧапіїс Пуег», скорый поздъ 
на линіи Филадельфійской жел. дороги. 
Онъ ходитъ отъ города Камденъ (около 
Филадельфіи) до морского купанья Ат- 
лантикъ, расположеннагона берегу океана, 
и находится въ движеніи только въ тече- 
ніе купальнаго сезона, т. е. іюль и ав- 
гүстъ мЪъсяцы. По росписанію это разстоя- 
не (около 9 километровъ) пофздъ дол- 
женъ проходить въ 50 мин., т. е. дви- 
гаться со о скоростію 108 килом. 
въ часъ. Самъ поЪздъ, вфсомъ до 220 
тоннъ, состоитъ изъ 6-ти вагоновъ - сало- 
новъ и одновременно перевозитъ 560 пас- 
сажировъ. На самомъ дЪлЪ поЪзда идутъ, 
однако, всегда нЪсколько скорЪе и при- 
бываютъ на 2—8 минуты ранЪе росписа- 
нія (подобный приходъ ране росписанія 
у насъ преслЪдуется закономъ). НЪсколь- 
ко разъ пофздъ проходилъ все растояніе 
въ 45 мин., т. е. двигался съ громадною 
среднею скоростію около 120 килом. въ 
часъ. Такъ какъ и на этой дорог путь да- 
леко неровный, то несомнЪнно, что уклоны 
поъздъ проходилъ со скоростію въ 180 
килом., если не еще болфе. Согласно про- 
‚ изведеннымъ наблюденіямъ, на ровныхъ 
мфетахъ пофздъ двигался со скоростію 
130—146 килом. въ часъ. Результаты, до- 
стигнутые вышеупомянутой дорогой, не- 
сомнфнно, надо приписать громадной ра- 
ботоспособности быстроходнаго четырехъ- 
цилиндроваго паровоза, построеннаго за- 
водомъ Воклэна. 

Во время Чикагской выставки 1893 года 
большой изавфстностю пользовался вы- 
ставочный поЪздъ-молнія съ паровозомъ 
за № 999, принадлежавшимъ «Нью-Юрк- 
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ской Центральной» жел. дорогЪ. Разстоя- 
не отъ сю ора до Буффало (713 ки- 
лом.) этотъ поЪздъ прбьходилъ въ 7 ча- 
совъ съ н5сколькими минутами, т. е. со 
среднею скоростію въ 100 килом. въ часъ. 
При этомъ вЪсъ поЪзда былъ равенъ—130 
тоннамъ, и 15 минутъ времени терялось. 
на остановки на 3 промежуточныхъ стан- 
ціяхъ. При отдфльныхъ пофздкахъ и 
этотъ пофздъ достигалъ почти невфроят- 
ной скорости. Такъ 9 мая 1893 года на 
двухъ различныхъ участкахъ онъ послЪ- 
довательно достигъ скорости въ 165 и 


181 килом. въ часъ, а 19 мая 1893 года — 


скорости въ 161 килом. 

ДалЪе мы сообщаемъ яЪсколько отдЪль- 
ныхъ случаевъ очень высокой скорости 
на различныхъ дорогахъ. 17-го юля 1893. 
года скорый пофздъ дороги Огюо-Балти- 
мора достигъ скорости 147, килом. въ 
часъ, съ каковою и шелъ на протяженіи 
22 километр. 18-го ноября 1893 года поЪъздъ. 
между гор. Пакландомъ и Самертономъ 
при уклон пути въ !/115 достигъ скорости 
156 килом. въ часъ. 

Съ 1890 по 1892 годъ на «Нью-Джерсей- 
ской» жел. дорог} было пять случаевъ до- 
стиженія пофздами средней скорости отъ 
141—156 километровъ въ часъ. 

Заводъ Бальдвика въ Филадельфіи ру- 
чается за то, что построенные имъ паро- 
возы разовьютъ скорость не ниже 145 ки- 
лом. въ часъ. 

Изъ приведенныхъ выше данныхъ вид- 
но, на сколько Америка опередила Ста- 
рый свЪтъ. Журналъ .«КаПгоа4 Са2еце», 
въ слфдующемъ порядкЪ располагаетъ 
различныя государства по средней ско- 
рости движен!я въ нихъ поЪздовъ: Св. 
Американскіе Соединенные Штаты, Фрав- 
ція, Англія, Германія, Италія, Австро-Вен- 
грія, Швейцарія, Мексика, Швеціяи Россія. 


А. И. Д, 


и а ТМА ММ А 





ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


Королева Луиза и императоръ Александръ І. 


(Анри Вельшингеръ). 


Современники единодушно восхваляютъ 
красоту прусской королевы Луизы. Эта, 
атринцесса родилась 10-го марта 1776 г. 
отъ брака герцога Карла Мекленбургъ- 
Стрелицкаго съ принцессою Фредерикой 
Гессенской, и при первомъ же появленіи 
своемъ на балу, данномъ Фридрихомъ- 
Вильгельмомъ Ш въ 1793 году въ Франк- 
фурт5-на-МайнЪ, обратила на себя все- 
общее внимаше. Ея стройный станъ, чи- 
стота лин лба, ясный взглядъ, благо- 
родно очерченный ротъ и улыбка среди 
другихъ восхитили и Гёте, называвшаго 
её <небеснымъ созданіемъ», и такъ плЪ- 
нили наслфднаго принца Фридриха-Виль- 
гельма, что всего мЪсяцъ спустя онъ уже 
былъ помолвленъ съ нею въ Дармштад- 
тЪ. Сестра ея, почти столь же прекрасная, 
побЪдила въ то же время сердце принца 
Людовика, такъ что объ помолвки про- 
изошли въ одинъ и тотъ же день. 

Четыре года спустя наслЪдная прин" 
цесса стала королевой Пруссіи и сдъла- 
лась кумиромъ двора, народа и арміи. 
Графъ де-Сегюръ, удостоившійся чести 
быть ей представленнымъ, описываетъ её 
такъ: <Въ ея голосЪ звучали ноты такой 
гармоничной ласки, въ ея словахъ было 
столько трогательнаго и милаго, въ ма- 
нерБ держать себя столько прелести и 
велпчія, что, изумленный, въ течеше н%- 
сколькихъ мгновеній, я думалъ, что стою 
передъ однимъ изъ тфхъ вид Бній, волшеб- 
ные образы которыхъ сохранили намъ 
легендарныя сказанія древности». 

Г-жа Виже-Лебрюнъ, какъ извЪстно, 
на прекрасномъ портретЪ изобразила её 
въ царской діадемБ съ развъвающимся 
вуалемъ. Ея болыше глаза, греческій 
носъ, изгибъ рта, бБлокурые волосы въ 
капризныхъ локонахъ, прекрасныя руки, 
выраженіе невинности и доброты —все это 
должно ‘было привлекать къ ней ве 


сердца. Поэтому г-жа Лебрюнъ въ прав 
была сказать о ней въ своихъ воспоми- 
наніяхъ: «Прелесть ея небеснаго лица, на 
которомъ отражалось такъ много при- 
вЪтливости и кротости, ея правильныя и 
гордыя черты, красота, стана, шеи и рукъ, 
ослфпительная свфжесть кожи были вы- 
ше всего, что только можно себф пред- 
ставить». Къ ея несравненнымъ преле- 
стямь присоединилась необыкновенная 
скромность, достоинство и благородство. 
Понятно посл этого, что народъ гордил- 
ся своей королевой. Любимая супруга, 
счастливая мать нъсколькихъ дфтей, она 
казалась созданной для счастія, а между 
тБмъ, всего черезъ нЪсколько лЪтъ, е 
пришлось иепить до дна чашу человЪче- 
скихъ страданій. 

Будучи по рожденію врагомъ Наполе- 
она, готовившаго Пруссін страшнЪйшія 
бЪдствія, она высказывала самую горя- 
чую привязанность своему «дорогому ку- 
зену», императору Александру. Въ ея не- 
изданныхъ письмахъ къ нему прогляды- 
ваетъ столько нъжности, что приходится 
помнить все ея врожденное благородство, 
чтобы не принять эту симпатію за чув- 
ство болЪе горячее. Во время своего пре- 
быванія въ БерлинЪ, въ ноябрЪ 1805 г., 
императоръ Александръ, въ свою очередь; 
выказалъ столько вниманія къ молодой 
королевЪ, что очевидцы принимали его 
предупредительность не только за выра- 
жене почтенія, но и за проявленіе 
«чувствъ, еще болфе нфжныхъ». Впро- 
чемъ, ни въ одномъ государЪ не было 
столько ловкости, изящества и рыцар- 
ства, какъ въ русскомъ император%, и 
легко понять, что королева Луиза сумЪ- 
ла оцфнить изысканность манеръ и воз- 
вышенность ума Александра, отъ котора- 
го она ожидала защиты и спасенія сво- 
его отечества. Уже съ давнихъ поръ 
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чувствуя къ нему непреодолимую симпа- 
тію, она называетъ его то «своимъ анге- 
ломъ-утфшителемъ», то ‹ангеломъ добро- 
ТЫ». Она горячо благодарила его за ма- 
лЬйшія проявленія вниманія. Такъ, она 
говорила о красивомъ зеркалЪ, которое 
онъ послалъ ей: «(‘овершая свой туалетъ, 
я всегда съ безконечной признательно- 
стью буду вспоминать милостивыя руки, 
сдфлавиия мнЪ этотъ чудный подарокъ». 
Какова же была ея радость, когда этотъ 
любимый кузенъ въ 1805 году провелъ въ 
БерлинЪ цфлую недфлю. Это ей принад- 
лежала мысль устройства романтиче- 
скихъ сценъ въ ПотсдамЪ, которую 17-Й 
бюллетень Наполеона по «Великой арміи» 
иронически резюмировалъ въ такихъ вы- 
раженіяхъ: «Результатомъ знаменитой 
клятвы 4-го ноября 1805 г. на гробъ Фрид- 
риха Великаго было сраженіе при Ау- 
стерлиц и отсрочка очищенія Германіи 
отъ русскихъ войскъ». Но неудачи Ав- 
стріи и Россіи не охладили пыла коро- 
левы Луизы, готовившей свою страну къ 
войн%, на тріумфы которой она недально- 
видно разсчитывала. Она горячо пригла- 
шала Александра въ Шарлоттенбургъ: 
«Я безъ ума отъ редости при мысли, что 
могу р здъсь съ вами цфлый се- 
зонъ. Не забудьте обЪщанный мнв бюстъ. 
Онъ мнЪ несказанно дорогъ». Александръ 
спфшить отвЪтить: «Только такой ангелъ, 
какъ вы, можетъ выражать столько до- 
броты ко мнЪ». И, описывая настоящее 
положеніе дЪлъ въ обоихъ государствахъ, 
прибавляетъ: «Милая кузина, я откры- 
ваю передъ вами всю свою душу и гово- 
рю съ вами, какъ съ вторымъ своимъ я». 
Онъ посылаетъ къ ней своего прибли- 
женнаго Круземарка, и королева, радуется 
этому выбору. «Какъ я полюбила его те- 
перь; я болтаю съ нимъ, разспрашивая 
обо всемъ, что мнЪ дорого и что меня 
интересуетъ бол%е всего. Конечно, вы от- 
гадываете, что это такое? Я обожаю 
васъ>. Она еще разъ напоминаетъ о дав- 
но ожидаемомъ бюстЪ, который утфшаетъ 
её въ разлук. «Я ваша въ жизни и смер- 
ТИ>. 17-го сентября 1806 г.—новыя выра- 
женя нЪжности. «Я должна вамъ повто- 
рить, что вЪрю въ васъ, какъ въ Бога, 
и что дружба моя къ вамъ окончится 
только съ моимъ счастіемъ». 


Несколько нед%ль спустя мечты о сла- 
въ разсЪялись, и прусская армія понесла 
рядъ самыхъ тяжкихъ пораженій. Но 
королева Луиза не теряетъ мужества. 
По гравюрамъ общеизвъстна картина 
Тишбейна, изобразившая её послъ Іен- 
скаго сраженія, съ выраженіемъ гордости 
на лиц стоящую подлЪ разгоряченнаго 
коня и какъ бы шепчущую эти довольно 
слабые стихи: 


«Іспогапі 41618 рёгИ5 ептігопперё 14 &]о1те, 
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Напрасно Наполеонъ старался выста- 
вить её въ смфшномъ видЪ, называя «но- 
вой Армидой, сжегшей свой собственный 
дворецъ»,— Пруссія не забыла женщину- 
героя, шествующую во глав} своей ар- 
ми въ каск и драгунскомъ мундирЪ и 
подававшую своимъ солдатамъ примфръ. 
храбрости. Королева не потеряла віры 
въ свою страну и была вдохновительни- 
цей Тугенбунда и патріотовъ, какъ Дом- 
бергъ, Шилль, Каттъ, Гормайръ, Штейнъ, 
Юстусъ Гренеръ. Она все продолжала 
надфяться на русскую армію и на своего 
«добраго, дорогого и несравненнаго ку- 
зена». За мЪсяцъ до Фридланда она пи- 
сала ему: «Какъ возвышенны ваши по- 
рывы, и какъ я уважаю этү мудрость въ 
человЪк%, который обладаетъ такимъ бо- 
гатствомъ и глубиной чувства, какъ вы! 
Стоитъ васъ узнать, чтобы увфровать въ 
совершенство, хотя бы и сознавая опас- 
ность на всю жизнь привязаться къ во- 
площеню этихъ идеаловъ. По истинЪ я 
могу сказать, что вы имли благотворное 
вліяніе на мою жизнь... Единственно, чего 
я прошу у васъ,—это. сохранить это пись- 
мо, которое такъ ясно выражаетъ, какъ 
я люблю васъ...». 

Но Александръ побфжденъ и ищетъ. 
мира, не только для Россіи, но и для 
Пруссіи, } которыхъ оставалась одна 
только кръпость— Мемель. Признательная 
королева пишетъ ему: «Безъ васъ, король. 
и я потеряли бы самую способность на- 
дБяться единственное утЪшеніе въ не- 
счастін. Одна изъ величайшихъ жесто- 
костей Бонапарта заключается въ томъ, 
что ему удалось найти способъ удалить 
васъ и тБмъ отнять у меня счастіе ока- 
зать вамъ достойныя почести въ моей 
стран, что было бы такъ понятно... Я 
бы уже стала отчаяваться, если бы не 
вЪрила, что судьба наша въ вашихъ ру- 
кахъ. О дорогой кузенъ, не покидайте 
насъ!»— и, въ высокомъ порывЪ супруже- 
жескихъ и материнскихъ чуветвъ, при- 
бавляетъ: «Только бы король былъ спа- 
сенъ, только бы дфти мои имфли свЪтлую 
будущность, и король снова нашелъ сча- 
сте и независимость—я бы съ радостью 
принесла себя въ жертву ради этоге!» — 

Но вотъ Александръ въ ГильзитЪ. Онъ 
чувствуеть невольное влеченіе къ побЪ- 
дителю Аустерлица, Гены и Фридланда и 
почти готовъ забыть о своихъ друзьяхъ. 
Известно, какія жестокія терзанія пере- 
жила тогда королева Луиза и что, не 
смотря на трогательныя мольбы, ома по- 


1) Не зная, какія опасности окружаютъ славу, 
Я вдохновляла моихъ солдать, охраняя ихъ 

знамена, 
Я хотъла жить королевой и умереть героем, 
И не обрфла ни смерти, ни побВды. 
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лучила отъ Наполеона только изыскан- 
ный комплименть по адресу своего туа- 
лета и розу—вмЪето Магдебурга. Однако 
же, сумЪла выказать себя передь Напо- 
леономъ не тЕмъ пустымъ созданіемъ, 
какимъ онъ воображалъ её, и на вопросъ 
его «какъ осмфлилась Пруссія тягаться 
съ вами?»-—отвЪтила: «Слова Фридриха П 
ввели насъ въ заблужденіе относительно 
нашего могущества». 

Все, что могъ сдфлать Александръ, 
уго -—спасти остатки Прусской монархіи, 
и съ того момента считалъ себя выпол- 
нившимъ свой долгъ. Онъ долгое время 
не отвБчалъ на многочисленныя письма 
королевы. Въ іюн% 1808 г. она въ отчая- 
нін писала своему другу,г-жЪ Бергъ: ‹Импе- 
раторъ Александръ не достоинъ больше 
моихъ писемъ. Онъ способенъ быль по- 
кинуть меня въ тотъ моментъ, когда всЪ 
обстоятельства жестоко складывались къ 
моему несчастію. НЪтъ, это неправда, что 
мы живемъ въ лучшемъ изъ міровъ и 
что люди—лучиия изъ существъ!..» И, на- 
мекая на воспитателя Александра, кото- 
раго она считала виновникомъ его су- 
хости, она добавляетъ: «Моему сыну не 
нуженъ Лагарпъ, но Ансильонъ!» Но 
это была лишь вспышка гнЪва, и три мЪ- 
сяца спустя дружелюбное письмо Але- 
и разсЪяло бурю. «Вы вновь уви- 
дите Наполеона, —отвЪчала она ему на- 
канунЪ свидания въ Эрфурт}, —этого чело- 
вЪка, который внушаетъ вамъ такое же 
нерасположеніе, какъ и мнф; человЪка, 
который жаждетъ всеобщаго подчиненія, 
а тфхъ, кого ему не удается подчинить 
себЪ, онъ старается вызвать на поступки, 
лишающе ихъ общественнаго мннія — 
преимущество, которымъ самъ Наполеонъ 
никогда не обладалъ... Будьте осторожны 
съ этимъ притворщикомъ и послушайтесь 
голоса, который не способенъ вамъ из- 
мЪнить: не позволяйте вовлечь себя въ 
дЪйствія противъ Австріи! Ради Бога не 
дфлайте этого!.. Разъ Австрія падетъ, 
порабощеніе всей Европы неизбЪжно, и 
скоро очередь наступить для Россіи, ко- 
торой нечего ждать пощады въ случа 
ея паденія. Повфрьте мнЪ — этоть без- 
честный Наполеонъ любить васъ не бо- 
лБе, чфмъ меня! Я увЪрена, что въ головЪ 
онъ держитъ планы, которые вамъ пред- 
стоитъ подписать; не дЪлайте этого! Вос- 
противьтесь ему, если хоть что-нибудь 
придется вамъ не по душф... О дорогой 
күзенъ, отчего душа моя не можеть не- 
видимо сопровождать васъ и быть вашимъ 
ангеломъ-хранителемъ? ПослЪдуйте со- 
вБту друга, равнаго которому вы не най- 
дете въ мір». 

Повидимому, Александръ внялъ ея го- 
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лосу, такъ какъ, если Пруссія удержала 
за собой нЪъеколько провинцій, то этимъ 
она обязана со стороны Наполеона уваже- 
нію «къ его величеству императору всей 
Росси», по его собственному выраженію. 
СовЪты прусской королевы, нашедиие тай- 
ную поддержку въ ТалейранЪ, возбуди- 
ли ві русскомъ императорЪ недовЪріе къ 
Наполеону, и, не добившись удовлетворе- 
нія всфхъ своихъ требованій, Александрь 
разстается съ нимъ, готовый порвать дру- 
жественныя отношенія съ нимъ въ каждый 
удобный моментъ. Королева Луиза, не оста- 
ласьнеблагодарной.Изъ Мемеля она шлеть 
ему выраженія своей признательности. 
Но страданія иразореніееяотечества подо- 
рвали ея здоровье. Она переживаетъ то- 
мительные дни, трепеща передъ всякой 
опасностью. Она, хочетъ оставить своихъ 
сыновей въ Кенигсберг, «чтобы, въ слу- 
ча низложенія родителей, дъти явились 
за нихъ мстителями». Ея красота по- 
меркла, она исхудала до неузнаваемости; 
ея, и безъ того маленькія, рүки уменьши- 
лись вдвое. Ей повсюду мерещатся стра- 
данія и бЪдствія. ПослЪ разгрома Австріи 
и новыхъ требованій Наполеона, она, пи- 
шетъ вдовствующей а Марін: 
«Развъ можно быть спокойной, пока живъ 
этотъ человъкъ. РазьвЪ онъ знаетъ, что 
такое честь и совесть? Для него нЪтъ 
ничего священнаго. Наполеонъ ни на іоту 
не отступаетъ передъ своими требовані- 
ями, а намъ негдЪ взять 98 милліоновъ?> 
Тронутый ея горемъ, Александръ выра- 
жаетъ ей благія пожеланія въ будущемъ. 
«Вспоминайте иногда, дорогая кузина, о 
человък%, сердечно вамъ преданномъ и 
всюду мысленно за вами слфдующемъ! Я 
увЪренъ, что никто изъ добросовЪетно 
переписывающихся съ вами не чувствуетъ 
въ вамъ большей преданности, чЪмъ я. 
Сердцемъ и душой на всю жизнь вашъ 
Александръ». 

Но слова эти уже не могли поддержать 
королеву. Всего шесть мЪсяцевъ спустя, 
истомленная горемъ, она умираетъ въ 
ХоенщеритцЪ, въ любимомъ ею Меклен- 
бургЪ. Она вндфла, что Александръ ни- 
чего не могъ болфе сдфлать для ея оте- 
чества. Ничто ее боле не удивляло, и 
она печально говорила: «Царство мое уже 
не отъ міра сего». Между ея послЪдними 
словами есть фраза, которая заслужи- 
ваетъ долгой памяти. «Мы многому мо- 
жемъ поучиться у Наполеона; изъ того, 
что онъ сдфлалъ, многое послужитъ намъ 
урокомъ; я надфюсь, что наши тепереш- 
нія страданія подготовятъ намъ лучше 
дни. Постараемся же, чтобы каждый 
завтрашній день заставалъ насъ болЪе 
готовыми, чфмъ вчерашній». 


я 
З 


х) 


Б Ееее а 
С = 
5-7 
9—2 
_: 
> Е 


НЙ 


Ия ЈА 


Ию 











засечь» ++ 
аж» 





+ фо ь» = 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ, 


Иллюстрированное изданіе сочиненй Шекспира. 


Акщонерное общество «Издательское 
дБло Брокгауза и Ефрона» предприняло 
изданіе по возможности въ роскошномъ 
вид, цфлой серін древнихъ и новыхъ 
классическихъ писателей. При этомъ изда- 
тельство задалось цфлью дать возмож- 
ность русской публикЪ пріобрЪтать тво- 
ренія знаменитыхъ дБятелей всем!рной 
литературы на возможно льготныхъ усло- 
віяхъ и для этого выпускаеть издавае- 
мыя сочиненія отдфльными недорогими 
выпусками. 

Нельзя отнестись къ этому предпри- 
нятію иначе, какъ съ полнымъ сочув- 
ствіемъ. Въ самомъ дл, въ то время 
какъ европейскій библюманъ средняго 
достатка имЂетъ полную возможность 
наполнить, безъ особой для себя жертвы, 
свою библіотеку превосходными изданіями 
родныхъ и чужихъ писателей, въ Росаи 
любитель нарядныхъ книгъ долженъ до- 
вольствоваться сЪренькими изданьицами 
нашихъ классиковъ, изданьицами, бью- 
щими на дешевизну и отнюдь не удовле- 
творительными съ точки зрЪнія эстети- 
ческой. А между тБмъ потребность въ 
красивыхъ изданіяхъ чувствуется уже 
давно, и даже были сдланы въ послЪд- 
нее время кое-какія попытки для ея 
удовлетворения. Такъ г. Канчаловскій вы- 
нустилъ иллюстрированное изданіе сочи- 
неній Лермонтова, а г. Марксъ толетЪй- 
шій томъ «Мертвыхъ душъ», иллюстриро- 
ванный цфлымъ штабомъ художниковъ. 
Нельзя, однако, сказать, чтобы эти по- 
пытки оказались особенно удачны, именно, 
со стороны ихъ художественнаго до- 
стоинства. И вся роскошь нашихъ изда- 
НШ продолжаетъ ограничиваться по боль- 
шей части цвфтными переплетами съ 
разнаго рода тисненіями. 

Изданіе европейскихъ классиковъ въ 
роскошномъ видЪ, со множествомъ иллю- 


страцій, является у насъ дфломъ новымъ. 
Насколько успфшно справляется изда- 
тельство съ поставленной задачей, можно 
судить по тому, какъ изданъ имъ Шил- 
леръ. Это первое, дфйствительно, полное 
собраніе сочиненій Шиллера, такъ какъ 
для него вновь переведены вс даже са- 
мыя мелкія стихотворенія, остававшіяся 
до сего времени безъ перевода на рус- 
скій языкъ. Къ каждому тому даны не 
только обстоятельныя историко-литера- 
турныя примфчанія и поясненія, но даже 
портреты всфхъ русскихъ переводчи- 
ковъ Шиллера. Художественное богатство 
этого изданія заключается во множествЪ 
иллюстрацій, конечно, перепечатанныхъ 
съ лучшихъ заграничныхъ изданій. 
Изданіе Шиллера уже закончено, и 
теперь появляются выпусками творенія ве- 
личайшаго изъ новыхъ писателей-—Шек- 
спира. И это изданіе, котораго вышелъ 
пока первый томъ, ведется съ тою же 
добросовЪетностью и полнотой съ исто- 
рико-литературной стороны. Но относи- 
тельно Шекспира редакція сочла нуж- 
нымъ допустить одно весьма, съ нашей 
точки зрБнія, нежелательное отступле- 
н!е: она измфнила прежній, выдержан- 
ный планъ художественныхъ приложе- 
ній. Иллюстрировать творешя великихъ 
писателей — дъло, по нашему мн%нію, 
весьма трудное. Для этого нужно, во-пер- 
выхъ, отыскать художника, родственнаго 
и близкаго къ автору по духовнымъ свой- 
ствамъ и по направленію своей фанта- 
зін, а во-вторыхъ, необходимо, чтобы 
художникъ умфлъ найти для иллюстра- 
цій надлежащій моментъ. Иллюстращя 
является на помощь воображенію чита- 
теля именно тамъ, гд не ясно выра- 
жены развившіеся въ его фантазін 
образы. Иллюстрація съ текстомъ должна 
идти рука объ руку, отнюдь не подавляя 
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одна другого, но, наоборотъ, дружно со- 
дфйствуя воображенію читателя. 

Совершенно въ иномъ положен! нахо- 
дятся картины, писанныя на, тотъ или дру- 
гой сюжетъ изъ произведеній даннаго пи- 
сателя. Художникъ беретъ для своей кар- 
тины тотъ или другой отдфльный моментъ 
или отдфльный этюдъ и заботится прежде 
всего о томъ, чтобы картина, сама по 
себБ, производила извфстное художе- 
ственное впечатлБніе. До связи взятаго 
имъ момента или этюда съ предыдущимъ 
и послфдующимъ текстомъ художникамъ 
нътъ никакого дБла,—они имфють въ 
виду не читателя, а зрителя, который, 
быть можетъ, никогда и не читалъ избран- 
наго ими автора. 

Словомъ,рисунокъ къ тексту, иллюстра- 
ція, въ тБеномъ смыелф этого слова, и 
картина на текстъ— дв}, вещи совершенно 
разныя, и помфщать ихъ рядомъ другъ 
возлф друга. какъ сдБлала это редакція 
сочиненій Шекспира, значитъ обнаружить 
отсутствіе художественнаго вкуса. На 
ЗападЪ существуютъ два рода иллюстри- 
рованныхъизданій Шекспира: одни даютъ 
массу рисунковъ въ текст, но исполнен- 
ныхъ непремЪнно однимъ художникомъ, 
другія же воспроизводятъ снимки съ 
картинъ многочисленныхъ художниковъ, 
черпавшихъ свое содержаніе у Шекспира. 
Эти снимки составляютъ какъ бы от- 
дфльное приложеніе, своего рода альбомъ. 
Ни тотъ, ни другой типъ изданія не 
удовлетворили редакцію. Съ одной сто- 
роны, ограничиться рисунками одного 
художника она справедливо нашла не- 
удобнымъ, такъ какъ это повело бы къ 
однообразію рисунковъ. Съ другой сто- 
роны, редакторамъ изданія хотълось укра- 
сить текстъ какъ можно большимъ ко- 
личествомъ рисунковъ, въ томъ числЪ и 
снимками съ картинъ, чтобы «дать воз- 
можность вид%ть, что сдфлано живописью 
весБхъ странъ для художественнаго ком- 
ментированія великаго поэта». Намъ ка- 
жется, что это совершенно неумЪстная 
цфль въ настоящемъ издани. Она годи- 
лась бы для другого сочиненія, гдф на 
первомъ план были бы задачи исто- 
рико-художественныя. 

Ставъ на неправильную точку зр%нія, 
редакція щедрой рукой раскилала по 
пьесамъ Шекспира и иллюстращи и 
снимки съ картинъ художниковъ, не 
обращая вниманія, что они разныхъ вре- 
менъ и національности, и потому каждый 
изъ нихъ, конечно, наложилъ на свое 
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произведеніе печать своей эпохи и пронс- 
хожденія. 

Въ пьес «Сонъ въ Иванову ночь» ря- 
домъ съ гращозными изображеніями эль- 
фовъ въ силуэтахъ славянскаго худож- 
ника Коневки, помфщена и аляповатая 
картина нмца Тумана, превратившаго 
царя и царицу воздушныхъ эльфовъ въ 
тяжеловсныхъ и полнотфлыхъ нмец- 
кихъ бюргеровъ. У англо-русскаго худож- 
ника Степанова Катерина (изъ «Укроще- 
нія Строптивой») представлена красивой 
смуглянкой съ рБшительнымъ и пикант- 
нымъ лицомъ, у настоящаго же англича- 
нина Иббетсона—это типичная англій- 
ская миссъ прошлаго вЪка, бБлокурая 
и н5сколько вялая. Кто прочтеть пьесу 
Шекспира и самъ создастъ себф образъ 
его строптивой героини, тому подобныя 
противорфчивыя изображенія, конечно, 
только повредятъ, дробя его предета- 
вленія. 

Еще хуже, когда редакція даетъ н%- 
сколько рисунковъ къ одному и тому же 
мЪсту. Сцена свиданія Ромео и Юли 
представлена въ настоящемъ изданін 7-ю 
снимками: четырьмя съ картинъ нЪмец- 
кихъ художниковъ, и по одному съ 
англійскаго, италіанскаго, даже русскаго 
оригинала. Винигретъ получился ужас- 
ный. У Паперитца, наприм$ръ, Ромео и 
Юлія—истыя дфти юга, стройные, силь- 
ные брюнеты съ жгучимъ взглядомъ; у 
извЪстнаго художника Макарта шекспи- 
ровскіе герои вышли изящными и даже 
пикантными вЪнцами. К. Маковскій вмЪсто 
Юліи далъ повтореніе одной изъ без- 
численныхъ своихъ боярышенъ, при 
изобра женіи которой на первомъ планЪ 
хорошенько выписаны шелкъ и бархатъ, 
а у прерафаэлита Медокса Броуна жертвы 
страсти и родовой вражды превратились 
въ какихъ-то млЬющихъ дебелыхъ уваль- 
ней, на которыхъ противно смотрЪть: 
такъ эти тенденціозныя изображенія да- 
леки отъ милыхъ шекспировскихъ обра- 
ЗоВЪ. 

Намъ кажется, что при дальнъӣшихъ 
выпускахъ необходимо устранить эти ху- 
дожественныя противор$чя. Лучше всего, 
не гоняясь за полнотой, ограничиться 
приложенемъ и воспроизведеніемъ въ, 
текст$ каждой пьесы рисунковъ одного 
какого-нибудь художника, которому наи- 
болЪе удалось воплотить въ конкретныя 
формы ея героевъ. Тогда не было бы, по 
крайней мр, раздробленности художе- 
ственнаго нвпечатл%нія. 
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ХУДОЖЕСТВЬННЫЯ НОВОСТИ. 


Художественно-промышленная выставка 1902 г. въ Дюссельдоро%. 


Первая выставка Вестфальской про- 
мышленности была устроена въ 1852 году; 
затъмъ слБдовали выставки — 1866 года, 
1880 года и, наконецъ, 1892 года (мы не 
считаемъ мелкихъ участковыхъ выста- 
вокъ, неимфвшихъ общаго значенія). Рядъ 
этихъ выставокъ даетъ рельефную кар- 
тину постепеннаго перехода страны отъ 
земледлія сначала къ мелкой промыш- 
ленности, а затБмъ и къ крупнымъ фаб- 


рично-заводскимъ предпріятіямъ. Ве че-. 


тыре выставки были особенно обильны 
экспонатами металлической промышлен- 
ности, но въ то время, какъ три первыхъ 
привлекли сравнительно большое число 
мелкихъ экспонентовъ, послфдняя демон- 
стрируетъ произведенія всего 20—30 ко- 
лоссальныхъ заводовъ съ подавляющей 
производительностію и самыми разнооб- 
разными спеціальностями. На выставкЪ 
1902 года всЪ, безъ исключенія, экспона- 
ты меркнутъ передъ металлами; едва 
десятаячасть всфхъ выставленныхъ пред- 
метовъ приходится на долю винодЂлія, 
цементно-бетоннаго дла, шелкопряденія 
и нфкоторыхъ другихъ мелкихъ произ- 
ВОДСТВЪ. 

Выставка 1902 года расположена зна- 
чительно дал%е отъ самаго Дюссельдорфа, 
чЪмъ выставки прежнихъ лтъ; ею за- 
нятъ нБкогда болотистый Гильцгеймскій 
островокъ (находящійся около 1,5 километ- 
ра отъ города), который съ затратою 
4.000,000 марокъ былъ осушенъ, снабженъ 
трамбованными дорогами, канализаціей, 
удобными пристанями на Рейн% и заса- 
женъ деревьями; еще съ весны 1898 года 
территорія будущей выставки была взята 
въ вБдБніе ея огранизаціоннаго комитета. 
Длина выставочнаго участка достигаетъ, 
по теченю рЪки, 2,5 километровъ, ширина, 
же его перпендикулярно къ рЪкЪ колеб- 
лется отъ 0,15 до 0,5 километра; въ сред- 
немъ выставкою занята площадь около 


500,000 квадр. метровъ; изъ этого числа 
около 180,000 квадр. метровъ находятся 
собственно подъ выставочными зданіями 
или отдфльными павильонами, остальная 
же часть занята аллеями, цвфтниками, 
фонтанами, а часто отошла подъ линіи 
выставочныхъ жел$зныхъ дорогъ. КромЪ 
того, въ распоряженіе выставки была от- 
дана и прилегающая къ ней часть рос- 
кошнаго дворцоваго парка, площадью 
около 20,000 квадр. метровъ. Такимъ обра- 
зомъ, Дюссельдорфская выставка 1902 го- 
да, по занимаемой ею площади, въ шесть 
разъ превосходить Южно-Германскую вы- 
ставку 1^80 года, въ 2 раза—Берлинскую 
1896 года, всего на 10,000 квадр. метровъ 
меньше ВЪнской всемірной выставки 
1873 года, и на, 40,000 квадр. метровъ мень- 
ше Парижской выставкЪ 1890 года. Зна- 
чительно большую площадь занимали 
только выставки: Нижегородская 1896 
года, Парижская 19% года и Чикагекая 
1893 года. Отд$льныхъ зданій (не считая 
многочисленныхъ ресторановъ, пивныхъ 
и мелкихъ кіосковъ) построено на вы- 
ставкЪ 168,при чемъ изъ числа этихъ зда- 
ній шесть площадью болЪе 109,0 квадр. 
метровъ каждое. 

На выставку ведутъ два главныхь вхо- 
да –одинъ, расположенный около пристани 
на РейнЪ олизъ вокзала выставочной же- 
лЪзной дороги, другой со стороны дворцо- 
ваго парка. Не находя интересным вда- 
ваться въ подробное описаше многочи- 
сленныхъ и разнообразныхъ экспонатовъ, 
мы совершимъ только прогулку по выета- 
вкз и остановимъ вниман!е читателя лишь 
на самомъ выдающемся. 

Если войти на выставочную территорію 
со стороны дворцоваго парка, то прямо 
попадаемъ на главную станцію круговой 
выставочной жел зной дороги, длиною око- 
ло четырехъ километровъ; она провезетъ 
насъ около веьхъ интересныхъ павильо- 
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новъ (для большаго удобства надо взять 
такъ называемый «дневной» билетъ, даю- 
щій право въ продолженіеодногодня сколь- 
ко угодноразъсходить и снова возвралцать- 
ся въ вагонъ). Направо отъ входа пом%- 
щается высокое круглое зданіе, —панора- 
ма перехода Блюхера черезъ Рейнъ въ 
1815 году. Она построена согласно послЪд- 
нимъ требованіямъ для подобныхъ по- 
строекъ и если и отличается чфмъ-либо 
особеннымъ, то развЪ только значитель- 
ной высотой (18 метровъ до начала, ме- 
таллической арки, 22 метра съ аркой и 
куполомъ). Впечатлфне отъ большихъ 
панорамз, очень часто портится входными 
дверями, нарушающими иллюзію; но въ 
данномъ случа%Ъ этого удалось избЪжать, 
такъ какъ входъ написанъ такъ умфло, 
что соотвЪтствуетъ воротамъ маленькаго 
городка, попавшаго на панораму, нижняя 
часть панорамы написана въ натураль- 
рую величину; иесли бы предъ зрителямн 
не мелькали черные котелки и цилиндры 
входящей и уходящей публики, получа- 
лась бы почти полная иллюз!я. Зритель, 
находящійся въ центр панорамы, пред- 
полагается стоящимъ на лБвомъ берегу 
Рейна; прямо противъ. него, на другомъ 
берегу ръки расположенъ подъ горою ма- 
ленью средневЪковой городокъ Каубъ со 
старымъ замкомъ. Замокъ, дорога, роща, 
виноградники противоположнаго берега — 
все покрыто бБлой пеленой снЪга, при- 
дающаго пейзажу мечтательно-грустный 
характеръ. Рфка покрыта тонкимъ бле- 
стящимъ льдомъ; только въ 2—3 мфстахъ 
блестятъ промоины свободной отъ льда 
воды. Какъ разъ противъ замка наведенъ 
легкій понтонный мостъ, переправа войскъ 
по которому только - что началась. На 
этомъ берегу рЪки, саженяхъ какъ бы 
въ 10 отъ зрителя, около самой воды, си- 
дить на сЪрой лошади старый маршалъ, 
наблюдая за переправой. Видно, какъ на, 
противоположномъ берегу со всЪхъ сто- 
ронъ стекаются къ мосту чернфюще на 
бЪфломъ снфгу отряды войска. Часть ар- 
тиллеріи уже успЪла переправиться, и 
мимо маршала галопомъ профзжаеть 
пушка, запряженная шестеркой коней. 
Надъ общей картиной переправы, немного 
правфе Кауба, господствуетъ (существую- 
щая въ томъ же вид и по сейчасъ) руи- 
на замка Гутенфельсъ, красныя песчани- 
ковыя скалы которой яркимъ пятномъ 
выдфляются на грустной картин}; зимняго 
ландшафта. Надо согласиться, что нъмцы 
достаточно поработали какъ надъ самой 
картиной, такъ и надъ созданіемъ ей умЪ- 
лаго антуража. Выборъ сюжета нельзя 
признать, однако, особенно үдачнымъ,— 
сама переправа не представляетъ ничего 
интереснаго. Суворовымъ да и другими 
генералами совершено было такихъ пере- 
праз навЪрное, нфсколько десятковъ; но 
нЪмцы, какъ правоврные шовинисты, за- 
хотБли дать хоть маленькое да свое. 


ХУДОЖЕСТВЕННО-ПРОМЫШЛЕННАЯ ВЫСТАВКА 
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Намъ,русскимъ,еще долго придется ждать, 
пока Петръ Великій, Ермакъ или Суво- 
ровъ дождутся своей панорамы; пока дЪло 
дошло хоть до Севастополя (постройка 
панорамы обороны въ полномъ ходу). 

Противъ панорамы начинается главная 
выставочная аллея, тянущаяся на 1,5 вер- 
сты и обсаженная двумя рядами деревь- 
евъ: по обЪимъ ея сторонамъ раскинулись 
главные дворцы выставки. Строители ея 
старались, чтобы фасады зданій находи- 
лись въ согласіи съ своими экспонатами: 
въ большинствЪ случаевъ это имъ уда- 
лось. Грандюзная судовая мачта и бро- 
неносная башня еще издали указываютъ 
на павильонъ Круппа изъ Эссена (есть 
теперь уже и два другихъ Круппа, но 
т далеки отъ громадной извфстности, ко- 
торою пользуется первый); нЪтъ, кажется. 
такой страны, которая не заказывала! бы 
у Круппа снаряды разрушенія и погибе- 
ли. Въ павильонЪ$ Круппа находится и 
«гвоздь» выставки, о которомъ нЪмцы го- 
ворять съ особымъ самодовольствомъ. 
Это—грандюзная броневая плита, вЪсомъ 
въ 106 тоннъ (около 7,000 пуд.). ДЪйстви- 
тельно, ни одной стран%+ на свЪт% не уда- 
лось до сего времени прокатать такой 
кусокъ металла. Изъ числа экспонатовъ 
большого в$са, появлявшихся на другихъ 
выставкахъ, самымъ большимъ была то- 
же броневая плита, вЪсомъ въ 68 тоннъ 
(нЪсколько болфе 4,200 пуд.), выставленная 
въ 1893 году въ Чикаго; Крупповская, 
какъ видно, превзошла ее почти въ два 
раза. Длина этой плиты 12 метровъ, ши- 
рина 3 метра. Интересны тЪ трудности, 
съ которыми была сопряжена ея достав- 
ка на выставку. Для перевозки были по- 
строены 8 особенно прочныхъ вагоновъ о 
двухъ осяхъ каждый; кромЪ того, потре- 
бовались три поддерживающихъ сталь- 
ныхъ рамы, наибольшая изъ которыхь 
сама вБсила 20 тоннъ (1,240 пуд.). ВеЪ 
подъемныя приспособленія, которыми рас- 
полагала выставка, оказались недоста- 
точными, и пришлось, исключительно для 
одной плиты, построить чудовищный 
кранъ, грузоподъемностію въ 7,800 пудовъ. 
'Такіе экспонаты и особенно ихъ достав- 
ка могутъ быть «по плечу» одному разві 
Круппу. 

Неболыпой лужайкою отдфлено отъ 
Круппа громадное металлическое зданіе 
съ тремя пролетами. Дымовыя трубы, 
шумъ, трескотня, характерный свистъ 
быстро вращающихся колесъ не позво- 
ляютъ посфтителю ошибиться въ назна- 
ченіи зданія; несомнфнно—это машинный 
отдфлъ. Экспонаты этого отд%ла такъ 
разнообразны и описан!е ихъ требуетъ 
такой спещально-технической подготовки, 
что мы, не останавливаясь на деталяхъ, 
упомянемъ только о томъ, что особенно 
привлекаетъ вниманіе. Громадные разм%- 
ры всего привлекаютъ посЪтителей, а по- 
тому и понятно любопытство публики. 
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толпящейся около грандіозныхъ пароход- 
ныхъ валовъ въ 2,000—3,000 п. довъ вЪ- 
сомъ. Человъкъ совершенно теряется ря- 
домъ съ ними; одни кривошипы съ про- 
тивовћсами достигаютъ длины 4 метра; 
самъ валъ съ причудливыми изгибами и 
углами кажется какой-то грамадною иг- 
рушкой, и становится совершенно непо- 
нятнымъ, кто и какъ ковалъ эту массу 
металла. Паровыя машины и электромо- 
торы самыхъ разнообразныхъ системъ 
не такъ привлекаютъ вниман!е, тфмъ бо- 
лБе, что публика привыкла видЪть ихъ и 
на другихъ выставкахъ; все же очень 
интересны машины четверного расшире- 
нія, которыя, не занимая, повидимому, 
особенно много мста, даютъ колоссаль- 
ную силу въ 5,000—8,000 лошад. силъ. 
Какъ новинка интересны паровыя турби- 
ны (особенно Парсона); человЪческія пред- 
ставленія не уясняютъ возможности дЪ- 
лать 0—41) оборотовъ въ секунду, а, 
между тфмъ, наука не только говоритъ, 
что это возможно, но даже строитъ такія 
машины; если смотрЪть на, колесо, вращаю- 
щееся съ такою ужасною скоростію, то, 
къ үдивленію, оно кажется стоящимъ 
неподвижно; только замфтное отсутствіе 
спицъ (при такой скорости онф сливают- 
ся въ сплошной дискъ) да колебанія воз- 
духа вокругъ колеса говорятъ о томъ, 
что тутъ не спокойствіе, а безумная ско- 
рость. 

Скромное зданіе художественнаго от- 
дфла, облицованное желтымъ песчани- 
комъ и построенное въ классическомъ 
стилЪ, какъ-то не хочетъ вязаться съ 
окружающимъ его желЁфзнымъ кольцомъ 
промышленныхъ и техническихъ пред- 
пріятій.Впрочемъ, художественный отд лъ 
долженъ быть признанъ однимъ изъ сла- 
бЪйшихъ на выставкЪ. Осматривая еще 
снаружи зданіе, чувствуешь, что передъ 
тобой что-то банальное, не выходящее 
изъ ряда посредственнаго. НадоЁвиий 
всфмъ ложно-классическій стиль съ пи- 
лястрами, жиденькими колоннами и бЪд- 
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удовлетворить вкусу художественно об- 
разованныхъ пос$тителей. Можно только 
удивиться тому, что Южная Германія, 
еще въ прошломъ году устроившая без- 
условно художественную выставку на- 
ружной и внутренней отдЪлки зданій въ 
ДармштадЪ (Ольбрихъ, Хабихъ, Беренсъ), 
для большой выставки не могла создать 
ничего лучшаго, какъ построить баналь- 
ную полу-казарму. Внутреннее содержаніе 
отдфла такъ же бЪдно, какъ и наружная 
отдфлка. Съ одной стороны, мн при- 
шлось отмЪтить нБсколіько вещей, которыя 
я уже встрЪчалъ на прежнихъ загранич- 
ныхъ выставкахъ (были даже картины, 
видБнныя мною въ 1894 году на Мюнхен- 
ской картинной выставкЪ въ Стеклян- 
номъ дворцЪ), съ другой—почти полное 
отеутестые среди новаго талантливыхъ 
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или продуманныхъ вещей. Исключительно 
банальные сюжеты, ординарная, давно- 
знакомая трактовка и скучно аккурат- 
ная выписка ненужныхъ деталей —черты 
весьма характерныя пля среднихъ пред- 
ставителей нъмецкаго искусства. У насъ 
далеко не всЪ работы талантливы, это 
правда, но во всякомъ случаф часто ви- 
денъ хоть свободный полетъ мысли и 
свже, не затасканные сюжеты. ЗдЪсь, 
кстати, упомянуть о пріятномъ, въ худо- 
жественномъ смысл, исключеніи, кото- 
рое, можетъ быть, потому и хорошо, что 
относится не къ спещально-художествен- 
ному отдфлу. Я говорю о выставочномъ 
плакат, который пестритъ въ глазахъ 
съ момента перефзда черезъ германскую 
границу. Несомнфнно, талантливый ху- 
дожникъ сумЪлъ такъ соединить муже- 
ственно грубую фигуру мужчины съ гра- 
ціозной головкой дфвочки, что получился 
не только ласкающій глазъ плакатъ, но 
и идея художественно промышленной 
выставки выражена вполн%. Три другихъ 
плаката, полученныхъ путемъ объявле- 
нія конкурса, не даютъ ничего похожаго 
по изяществу на первую премію. 

На одной оси съ художественнымъ от- 
дБломъ, но ближе къ Рейну помЪщается 
зданіе «Союза цементно-бетонныхъ завод- 
чиковъ», иначе цементный отдБлъ. Это 
одно изъ лучшихъ мЪстъ выставки не 
только по богатству экспонатовъ, но и 
по живописности расположенія. За по- 
слЬднія двадцать пять лЪть үсловія про- 
изводства цемента въ Германіи вмстЪ съ 
тфено связаннымъ съ нимъ бетоннымъ д$- 
ломъизмфнилиськореннымъ образомъ.Все- 
го 50 лЪтъ назадъ Германія не имла ни 
одного цементнаго завода; то незначи- 
тельное количество цемента, которое тог- 
да потреблялось въ ней, доставлялось 
исключительно Англіей. Въ 1854 году 
былъ основанъ первый нЪмецкій заводъ 
для производства цемента; пять лЪтъ спу- 
стя еще 2 завода появились въ Богеміи, 
а въ семидесятыхъ годахъ, вмЪстЬ съ 
возросшимъ на цементъ спросомъ, заводы 
стали возникать одинъ за другимъ; осо- 
бенно много появилось ихъ по теченію 

Ъкъ— Рейна, Одера и Эльбы. Теперь 

ерманія имЂетъ уже около 100 цемент- 
ныхъ заводовъ съ годовою производитель- 
ностію свыше 25.000,00 бочекъ; на этихъ 
заводахъ занято 30,000 человъкъ мужчинъ 
и около 10,000 женщинъ и д$тей. Та- 
кой блестящій расцвфтъ цементно-бетон- 
ной промышленности объясняется тфми 
исключительными строительнымн каче- 
ствами, которыми обладаетъ бетонъ и 
особенно желБзо-бетонъ (легкость, проч- 
ность и дешевизна) и когорыя дБлаютъ 
его безспорно лучшимъ строительнымъ 
матеріаломъ будущаго. На Дюссельдорф- 
ской выставкЪ текущаго года соединенное 
общество цементно-бетонныхъ заводчи- 
ковъ Рейнскаго бассейна и поставило 
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своею задачею выяснить —какъ постепен- 
ное развитіе, такъ и современное состояніе 
цементной промышленности въ Германии. 
РЪшено было вовсе не строить отдЪль- 
ныхъ павильоновъ или кіосковъ для экс- 
понатовъ различныхъ фирмъ, а соорудить 
одно монументальное зданіе, на самой 
конструкціи котораго посЪтитель могъ бы 
видФть всЪ измЪненія, которымъ подверг- 
лись цементно-бетонныя постройки преж- 
‘де, чфмъ дойти до настоящаго своего 
положення. 

Цементно-бетоннымъ отд$ломъ занята 
площадь въ 7,000 квадр. метровъ, распо- 
ложенная на самомъ берегу Рейна, меж- 
ду павильономъ общества Гёрде и зда- 
немъ отдфла Бахумскихъ сталелитей- 
ныхъ заводовъ. ДвЪ богато-орнаментиро- 
ванныя колонны (построенныя только 
изъ бетона), высотою 80 метровъ каждая, 
видны почти со всЪхъ концовъ выставки 
и еще издали позволяютъ найти положе- 
не отдБла. Между этими колоннами, ли- 
цомъ къ главной выставочной аллеЪ и 
приблизительно въ 20-ти метрахъ отъ нея 
находится фонтанъ съ группою по сере- 
дин; позади фонтана, по дугЪ овала рас- 
положенъ портикъ съ 10 колоннами. Меж- 
ду портикомъ, колоннами и фонтаномъ на- 
ходятся уже самыя помЪщенія для экспо- 
натовъ; устроены они весьма своеобраз- 
но. Какъ разъ противъ зданія художе- 
ственнаго отдфла, начиная отъ берега 
Рейна вынутъ слой земли на глубину 
9,5 метровъ ниже общаго уровня выстав- 
ки; ширина выемки— 34 метра, длина (счи- 
тая по теченію рБки)—45 метровъ.Такимъ 
образомъ, около самаго берега была 
устроена какъ бы искусственная бухта. 
Въ серединЪ ея проходитъ широкій ка- 
налъ, въ который каскадомъ спускается 
вода изъ вышеупомянутаго фонтана. Ниж- 
ній искусственно образованный уровень 
соединенъ съ верхнимъ двумя широкими 
л$стницами, проходящими по сторонамъ 
каскада. Черезъ всю устроенную выемку, 
на той сторон$ ея, которая обращена къ 
Рейну, переброшенъ широкій жел$зо-бе- 
тонный мостъ, пролетомъ 30 метровъ. По 
этому мосту проходитъ береговая аллея 
выставки. Противъ самыхъ колоннъ двЪ 
лБстницы соединяютъ её съ набережной 
Рейна. Бока устроенной такимъ образомъ 
выемки укрЪплены бетонными массивами. 
Каналы, бассейнъ, фонтанъ, портикъ— 
все построено изъ бетона, а частю изъ 
жел$зо-бетона. ПомЪщенія для экспона- 
товъ расположены на нижнемъ уровн%Ъ и 
по подков$ окружають всю выемку. Дли- 
на помЪщеній (при выпрямленіи кривой) 
свыше 60 метровъ. КромЪ 12 арокъ эти 
помЪщенія, для лучшаго освъщенія, снаб- 
жены почти на всемъ своемъ протяженіи 
верхнимъ свЪтомъ. При устройств откры- 
тыхъ бетонныхъ арокъ нарочно прим%- 
нены различныя системы желЪзо-бетон- 
ныхъ перекрытій, чтобы по возможности 


229 


нагляднфе показать ихъ конструкцію. 
Размфщенные въ этихъ помфщеняхъ 
экспонаты весьма разнообразны; глав- 
нымъ образомъ выставлены цементы раз- 
личныхъ заводовъ, діаграммы произво- 
дительности, результаты наблюденій и 
опытовъ и, наконецъ, весьма многочи- 
сленныя машины для цементной промыш- 
ленности. Въ средней части зданія какъ 
разъ подъ портикомъ помЪщеяъ ресто- 
ранъ. Каскады съ внутренней стороны 
снабжены приспособленіями необходимы- 
ми для эффектнаго освЪщенія ночью и 
для перем$ны цвЪтовъ. Весь раіонъ от- 
дфла украшенъ богатыми цвфтниками, 
связывающими ифсколько разрозненныя 
отдфльныя части въ одно цфлое. На пра- 
вой сторонЪ главной выставочной аллеи 
по направленію къ городу построенъ от- 
дфльно небольшой домикъ, служащій для 
научныхъ опытовъ и популярныхъ демон- 
страцій. Если прибавить, что весь отдфлъь 
богато снабженъ средствами освфщешя 
и видъ, открывающійся съ моста передъ 
отдБломъ на Рейнъ—одинъ изъ лучшихъ 
на выставкЪ, то станетъ понятнымъ, по- 
чему цементный отдЪлъ, не смотря на 
свою весьма узкую техническую спещаль- 
ность, особенно ‘усиленно посфщался пуб- 
ликой. 

Центрально расположенное «Главное 
зданіе» выставки господствуетъ высокимъ 
куполомъ надъ всБми своими сосфдями. 
Әтотъ «Дворецъ Промышленности» по сво- 
имъ размЪрамъ и въ ширину и въ высо- 
ту и въ длину превосходить вс прочія 
здашя выставки. Длина зданія—425 метр., 
высота купола 60 метр. Передъ главнымъ 
входомъ раскинулась свободная площад- 
ка, съ не открывается широкій видъ 
на Рейнъ. Къ средней части, богато обра- 
ботанной въ архитектурномъ отношені 
примыкаютъ болфе простыя по отдЪлкЪ 
боковыя части; но въ цфломъ все связа- 
но гармонически. Изъ общаго числа 60 
отдБловъ и подъотд$ловъ 21 падаетъ на 
главное зданіе, при чемъ и здБсь первое 
м$сто принадлежитъ металламъ, особенно 
чугуну и стали. Наибольшій интересъ. 
представляютъ слфдуюцие экспонатыЫ— 
помфщенный около самаго входа въ зда- 
не павильонъ знаменитой фабрики метал- 
лическихъ канатовъ «Фельтенъ и Гиль- 
онъ», онъ весь построенъ изъ переплетен- 
ной подъ разными направленіями сталь- 
ной проволоки; грандіозные механизмы 
(большею частію отдфльныя поковки) 
фирмы «Хашель и Люгъ»; доменныя печи и 
ихъпродукты въвидЪ чугунныхъ отливокъ 
громадныхъ размЪровъ; на этомъ попри- 
щф пальму первенства заслуживаютъ чу- 
гунно - литейные заводы фирмы «Зигер- 
ландъ»; заслуживаетъ вниманія и чрез- 
вычайно своеобразный по устройству па- 
вильонъ завода стальныхъ трубъ, тяну- 
тыхъ изъ одного куска металла по прин- 
ципу Манесмана; эти трубы заслуженно 
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пользуются хорошею славою и пробрЪли 
самый широкій раіонъ сбыта (трубки для 
котловъ; велосипеды). Значительный ин- 
тересъ представляютъ (особенно велфд- 
стве контраста) драгоцфнноети города 
Эльберфельда; здБеь находится главнымъ 
образомъ церковная утварь изъ золота, 
богато украшенная драгоцЬнными камня- 
ми; это, кажется, одинъ изъ немногихъ 
экспонатовъ выставки, помфщенный за 
крЪъпкими замками и решетками. Въ глав- 
номъ зданіи есть и художественныя из- 
дБлія; къ таковымъ относятся литье и 
скульптура въ примфнеши къ промыш- 
леннымъ цфлямь (бра, лампы, люстры и 
т. д.); особенно обращаютъ на себя вни- 
маніе бронзовыя отливки фирмы «Сим- 
ске» въ РурЪ. 

Вообще, главное здаше вм$щаетъ слЪ- 
дующіе отдфлы: химической промышлен- 
ности; керамики, стеклянныхъ издлій; 
электричества; питательныхъ продуктовъ; 
мебельный; декораціонный; столярно-обой- 
ный; ткацкой, прядильной и шелковой 
промышленности; кожанныхъ издфлИй; ги- 
гіены; экипажный и архитектурно-домо- 
строительный. Около главнаго зданія 
электрическая дорога сворачиваетъ къ 
берегу Рейна и не покидаеть рфку уже 
до самыхъ границъ выставки. 

Вторымъ по размфрамъ зданемъ на 
выставкф является горнозаводскій от- 
дЪлъ съ куполомъ высотою въ 40 метровъ. 


Внутреннее убранство этого отдфла, очень 


удачно; на стфнахъ написаны богатыя 
фрески, предсгавляющія фауну и флору 
каменно-угольнаго періода жизни нашей 
планеты. На 4 граняхъ главнаго купола 
весьма удачно представлены 4 процесса 
добыванія металловъ изъ рудъ. бше, 
въ горномъ отдълЪ много моделей и образ- 
цовъ, представляющихъ даже мелочи раз- 
_личныхъ операцій, сопровождающихъ об- 
работку рудъ. Наглядность большинства 
моделей такова, что уясняетъ сущность 
работы даже профану. Отдлъ машинъ 
для горной промышленности обставленъ 
почти исключительно настоящими маши- 
нами и снабженъ своимъ собственнымъ 
котельнымъ устройствомъ, такъ что по- 
<Ътитель можетъ наблюдать самый ходъ 
веБхъ работъ. Союзъ Дортмундскихъ ко- 
пей даеть полный горный заводъ не 
только со всфми необходимыми машина- 
ми, но даже съ маленькимъ рудникомъ, 
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снабженнымъ необходимыми подъемными 
приспособленіями. 

Обращаетъ вниманіе значительностію 
своего оборота промышленность города, 
«Золлингена», ежегодно продающаго ме- 
таллическихъ издБлій боле чфмъ на 
50.000,000 марокъ. Не вдаваясь въ подроб- 
ное описаніе множества, мелкихъ павиль- 
оновъ и отдЪловъ, мы только назовемъ 
ТЪ изъ нихъ, которые почему-либо обра- 
щаютъ на себя внимане. Фирма «Крей- 
тонъ» изготовляеть рБжущихъ инстру- 
ментовъ (преимущественно ножи, ножни- 
цы и бритвы) ежегодно на 6.000000 ма- 
рокъ. «Международное общество для 
буренія» имЂетъ свои отдленія во всъхъ 
странахъ свЪта; имъ экспонируются по- 
дробные геологическіе разрЬзы разныхъ 
странъ (особенно удачны—большой раз- 
рфзъ Англіи и Вестфаліи). Союзъ Гёрде 
рН и прокатанное жел%Ъ- 
зо); Бахумскіе сталедЂлательные заводы 
(стальное литье, рельсы); заводы акціо- 
нернаго общества, «Гутехоффнунгъ» (веъ 
механическія производства; постройка, ве- 
личайшихъ въ свт мостовъ; первоклас- 
ные паровозы и паровыя машины); Ком- 
панія «Гаркортъ» (мосты, машины и сталь- 
ное литье; заводы «Фриденфельсъ» (цинкъ 
и свинецъ), Акціонерное Общество Поли- 
графическихъ искусствъ (цвЪтопечатаніе; 
прекрасные плакаты, обертки, цвЪтные 
рисунки для журналовъ). Разнообразные 
пивоваренные заводы; вообще дары Гам- 
бринуса были на выставк въ большомъ 
почет и предлагались публик бук- 
вально не каждомъ углу. Самые инте- 

есные павильоны имфли союзъ Нижне- 

ейнскихъ пивоваренъ и. Дортмундекій 
пивоваренный заводъ. 

Единственнымъ экспонентомъ отъ каз- 
ны были казенныя желЪзныя дороги. За- 
мЪчателенъ тотъ фактъ, что казна, какъ 
говорится, «не ударила лицомъ въ грязь», 
и павильонъ дирекщи казенныхъ желЪз- 
ныхъ дорогь ни въ чемъ не уступалъ 
частнымъ. Казна была кромф того на- 
столько внимательна къ нуждамъ выстав- 
ки, что построила на собственныя сред- 
ства и прекрасно обставила спещально 
выставочной вокзалъ, давшій возмож- 
ность прямого и быстраго сообщенія съ 
выставкой во всякое время. 


А. Диитріевъ. 
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ХРОНИКА. 


Маятникъ Фуко. 


‚земля вращается вокругъ своей оси... 
Какъ просто звучатъ теперь эти: слова, 
не изумляя ни одного грамотнаго чело- 
вка и не производя рфшительно ника- 
кого впечатлЪнія въ образованномъ обще- 
ствЪ! А между тБмъ какая распря дол- 
гіе вБка окружала эту фразу, которой 
пришлось вынести столько борьбы за ны- 
ныинее право гражданства! .ѓјнаменитое 
Галилеевское «Е риг ѕі тцоуе» осталось 
навБки памятникомъ этихъ жестокихъ 
войнъ за такую простую истину. И 
все-гаки много времени прошло, много 
трактатовъ по астрономіи было написано, 
много величественныхъ зданій научныхъ 
теорій построено было на этомъ Галилеев- 
скомъ фундаментЪ, прежде чЪмъ уви- 
дЪли вращеніе земли. Непосредственные 
слды такого движенія нашей планеты 
впервые проявились на пескф въ Париж- 
скомъ Пантеон пятьдесятъ лЪтъ тому на- 


задъ подь знаменитымъ маятникомъ Фуко, 
Нынылнею осенью Парижъ снова на- 
глядно убЪдился во вращеніи Земли: под 
величественнымъ куполомъ Пантеона сно- 
ва закачался гигантскій маятникъ, и, 
какъ таинственная рука на пир Валта- 
сара, острие подъ шаромъ маятника ука- 
зывало шумному современному Вавилону 
на бЪгъ времени, на подвижность нашего 
мірового обиталища. 

'Горжественное открыте повторяемаго 
классическаго опыта Фуко въ ПантеонЪ 
состоялось 9-го (22-го) октября, въ 2 часа 
дня въ присутстыи многочисленной из- 
бранной публики. ПослЪ блестящихъ, по- 
крытыхъ единодушными аплодисмента- 
ми, рБчей Камилла Фламмаріона и фран- 
цузскаго министра народнаго просв]фище- 
нія— Шомье, сотрудникъ Фламмарюна по 
үстройству маятника, Альфонсъ Берже, 
объяснивъ техничестия детали установки, 
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приетупилъ къ самому опыту. Шаръ маят- 
ника вБсомъ въ 28 килограммовъ, вися- 
щій на стальной струнЪ, длиною въ 67,2: 
метра и діаметромъ въ (,:2 миллиметра, 
былъ отведенъ ипривязанъ тонкою шелко- 
вою нитью къ балюстрад%. Зат$мъ Шомье, 
приблизивъ зажженную спичку къ этой 
нити, пережегъ ее, и освобожденный маят- 
никъ началъ совершать широкія, плавныя 
качанія, чертя внизу на пескЪ своимъ ниж- 
нимъ штифтомъ ясные слды. При ка- 
ждомъ качаніи эти лини не прокладыва- 
лись одна на другую, а расходились, и 
такое расхожденіе сд$лалось значитель- 
нымъ по прошествіи нъсколькихъ минуть. 
Многочисленная публика толпилась у 
барьера, окрүжавшаго усыпанную пес- 
комъ арену. Десять минутъ продолжался 
опытъ, но еще пришлось повторить его 
разъ десять, чтобы удовлетворить любо- 
знательность всБхъ желавшихъ посмо- 
трЪть на отклоненіе слфдовъ маятника, 
обусловливаемое вращеніемъ Земли во- 
кругъ оси; не смотря на всъ үвъщанія 
распорядителей, смЪна зрителей у барьера 
сильно тормозилась; въ теченіе первыхъ 
трехъ-четырехъ демонстрацій маятника, 
зрители не покидали своихъ мЪстъ у 
баллюстрады и мЪшали смотрЪть дру- 
гимъ. Съ тЪхъ поръ опыты производятся 
по воскресеньямъ и четвергамъ въ по- 
слЪполуденные часы, и густая толпа со- 
бирается подъ куполомъ Пантеона. 
Ілоскость, въ которой качается маят- 
никъ, остается всегда неизмфнной, даже 
если бы сама точка прикрЪпленія маят- 
ника вращалась. Таковъ принципъ меха- 
ники, на какомъ основанъ опытъ Фуко. 
Подвъсимъ маятникъ въ вид шара (гру- 
за) на нити къ верхней перекладин% ра- 
мы, вертикально үкрБпленной на подвиж- 
ной стойк%; отведя шаръ въ сторону, от- 
пустимъ его—маятникъ начнетъ качать- 
ся; намЪтимъ на стойкЪ линіей проекцію 
плоскости качанія маятника; затБмъ ста- 
немъ поворачивать въ любую сторону 
стойку и тотчасъ замЪтимъ, что плоскость 
качанія маятника не соотвЪтствүетъ на- 
мъченной линіи. Если мы будемъ наблю- 
дать направленіе качаній маятника, по 
отношенію къ какимъ-либо неподвижнымъ 
отмЪткамъ-—наприм%ръ, на стЬнЪ комна- 
ты, то убфдимся, что плоскость. качаній 
маятника при всфхъ поворотахъ стойки 
остается одною и тою же; видимое же 
отклонеше отъ прежней плоскости об- 
условливается только перемфщен!емъ про- 
екцій на подетавкЪ, при чемъ это види- 
мое отклоненіе происходитъ въ направле- 
ни обратномъ вращенію подставки, т. е., 
если мы будемъ вращать послЪднюю, 
напримЪръ, отъ запада къ востоку, то 
проекщи качаній маятника на подставкЪ 
оудуть отходить къ западу. Представимъ 
себЪ такой маятникъ подвфшеннымъ надъ 
однимъ изъ полюсовъ Земли, — допустимъ, 
надъ СЪвернымъ. Заставимъ этотъ маят- 
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никь качаться. Плоскость качаній его 
остается неизмЪнной, но Земля вращается 
подъ нимъ, и въ 24 часа вс$ меридіаны 
пройдутъ подъ плоскостью качаній, ко- 
торая такимъ образомъ покажется намъ 
отклоняющеюся въ направленіи обрат- 
номъ движенію Земли, т. е. слЪва напра- 
во, по движенію часовой стрЪлки. ТБ же 
самыя явленія представитъ намъ качаю- 
щійся маятникъ на Южномъ полюсЪ Зем- 
ли съ тою только разницею, что кажу- 
щееся отклоненіе плоскостн качанія бу- 
детъ направлено справа налЪво, обратно 
движенію часовой стрЪлки. Вообще, если 
по одну сторону экватора плоскость ка- 
чаній, маятника кажется отклоняющеюся 
въ извъстномъ направленіи, то по дру- 
гую она будетъ видимо (но, конечно, һе 
въ дЪйствительности) отклоняться въ на- 
правленіи обратномъ; слЪдовательно, на 
экваторБ кажущихся перемЪнъ въ поло- 
женіи плоскости качанія не будеть (ме- 
ридіаны остаются параллельными этой 
плоскости). Въ промежуточныхъ широ- 
тахъ, между полюсомъ и экваторомъ раз- 
сматриваемое явленіе н$еколько услож- 
няется. Вертикаль маятника не совпада- 
етъ съ земною осью, какъ на полюсахъ, 
гдБ «подставка» вращалась именно во- 
кругъ этой вертикали. Вертикаль данна- 
го мБста въ этомъ случаъ составляетъ 
нЪкоторый үголтъ съ земною осью, равный 
разности между 90° и числомъ градусовъ 
географической широты, и участвуетъ въ 
суточномъ движеніи Земли, описывая во- 
кругъ оси нашей планеты конусъ, тогда 
какъ на полюсахъ вертикаль точки при- 
крђиленія нити маятника, составляя про- 
должене оси, неподвижна. Фуко нашелъ, 
что видимое отклоненіе плоскости кача- 
нія маятника пропорціонально синусу ши- 
роты мъста: такимъ образомъ, на полю- 
сахь (широта 90°, синусъ=1) оно—на- 
ибольшее, затфмъ убываетъ къ экватору, 
а на экватор равно нулю (широта-=0°, 
синусъ—0). Или, иначе, скорость плос- 
кости качамя маятника вокругъ верти- 
кали почти равна скорости вращевшя 
земли, помноженной на синусъ широты 
мЪста. 

Первый маятникъ Фуко для доказа- 
тельства вращенія Земли имЪлъ два мет- 
ра высоты и состоял", изъ латуннаго ша- 
ра, вЪсомъ въ 5 килограммовъ, подвћ- 
шеннаго на стальной проволок къ чу- 
гунной подкладкЪ, прочно вдфланной въ 
вершинЪ свода погреба въ дом%Ъ, принад- 
лежавшемъ матери знаменитаго физика, 
на, углу улицъ Д’Асса и Вожираръ въ Па- 
риж%. Теперь на мЪет$ этого дома вы- 
строенъ новый, владБлецъ котораго укра- 
силъ уголъ его фасада двумя досками: 
съ изображеніемъ маятника и съ над- 
писью: «Здфсь возвышался домъ, гд 
умеръ 11-го февраля 1868 г. Жанъ-Бер- 
нардъ-Леонъ Фуко, членъ Института, ро- 
дившійся въ ПарижЪ 19-го сентября 1819 г. 
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Именно въ этомъ домЪ онъ произвелъ въ 
1851 г. первый опытъ, который доказы- 
валъ вращеніе Земли наблюденіемъ маят- 
ника». Позже Фуко устроилъ маятникъ 
11-ти метровъ длины въ ао зал 
Парижской обсерваторіи. И, наконецъ, въ 
томъ же 1851 году опыть былъ публично 
воспроизведенъ въ грандіозныхъ разм%- 
рахъ въ ПантеонЪ, гдъ въ вершин ку- 
пола были неподвижно укрЪплены метал- 
лическія части прибора, къ которымъ под- 
вЪшенъ былъ стержень маятника въ вид 
стальной проволоки 67-ми метровъ дли- 
ны и 1,4 миллиметра діаметромъ. Шаръ 
маятника былъ снабженъ внизу остріемъ, 
которое при каждомъ качани прибора 
проводило бороздки въ пескЪ. Качанія 
имли большую амплитуду и продолжа- 
лись по 16-ти секундъ; видимое отклоне- 
не плоскости качашя становилось замЪт- 
нымъ при каждомъ размахЪ. Это откло- 
неше происходило правильно, согласно 
съ теоріей, по закону синуса широты. 
ВпослъЪдствіи придуманное самимъ Фуко 
нЬкоторое электромагнитное приспособ- 
леніе позволило продолжать по желанію 
длительность опыта, которая до тЪхъ 
поръ была ограничена естественнымъ пре- 
кращеніемъ качаній. Опыть удался съ 
перваго раза, и весь Парижъ стремился 
въ Пантеонъ «посмотрЪть> вращеніе Зем- 
ли. Во Франціи и за границей опытъ былъ 
повторенъ (напримЪръ, въ Реймскомъ, 
Амьенскомъ, Кельнскомъ соборахъ). 


Въ засданіи Французскаго Астрон ›- 
мическаго Общества, 8-го января нынЪш- 
няго года Вильфридъ де-Фонвіелль ука- 
залъ на тотъ высокій научный интересъ, 
какой имло бы повтореніе опыта Фуко, 
и Камиллъ Фламмаріонъ ревностно при- 
нялся за организацію этого дла. (Отъ 
опыта 1851 года въ Пантеонъ осталась 
только балюстрада‘изъ краснаго дерева). 

Какъ извЪстно изъ теоретической ме- 
ханики, продолжительность качашя маят- 
ника, выраженная въ секундахъ, равна 
квадратному корню числа метровъ дли- 
ны. Гакъ, продолжительность простого 
качанія маятника въ 61 метра длины со- 
ставляеть 8 секундъ; для двойного же 
качанія, т. е., съ возвращеніемъ къ пунк- 
ту отправленія, эта величина удваивает- 
ся, или равна 16-ти секундамъ. Общая 
длина маятника 1902 года, до центра ша- 
ра, опредфлена въ 67,3: метра; слЪдова- 
тельно, продолжительность качанія >: 


— У 67,2: или 8,2 секундъ; такъ что штифтъ 
шара возвращается къ мЪсту своего от- 
правленія черезъ 16,1 секундъ. Это, —какъ 
сказалъ въ своей вступительной рЪчи Ка- 
миллъ Фламмаронъ,—медленное и вели- 
чавое качаніе, скорость котораго не пре- 
восходитъ скорости ходьбы человЪка. Ка- 
чаніе продолжается нЪсколько часовъ, 
съ постепеннымъ уменьшенемъ амплиту- 
ды, но постоянно оставаясь изохроннымъ, 
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т. е., при равной продолжительности вре- 
мени размаховъ. Почти тотчасъ же ста- 
новится замътнымъ кажущееся отклоне- 
не плоскости качашя маятника сліва 
направо, отъ востока къ западу—по на- 
правленію видимаго суточнаго вращенія 
небеснаго свода. Чтобы избфжать какого 
бы то ни было первоначальнаго колеба- 
нія, толчка, шаръ маятника сначала при- 
ввязывается нитью, которую зажигають, 
не касаясь ея, и тогда этотъ сферическій 
грузъ, будучи освобожденъ отъ привязи, 
движется, предоставленный самому себ%, 
вполнф правильно, единственно лишь 
вслЪдствіе силы тяжести, какъ и всякій 
свободно подвъшенный маятникъ съ есте- 
ственнымъ ходомъ. Мы уже упоминали 
выше, что, какъ нашелъ Фуко, видимое 
вращеніе плоскости качанія маятника 
пропорціонально синусу географической 
широты даннаго мста,—т. е. другими 
словами, видимое угловое движеніе плос- 
кости качанія равно угловому вращенію 
Земли въ тоть же промежутокъ времени, 
помноженному на синусъ широты м®ста 
наблюдения. Поэтому маятникъ Пантео- 
на, географическая широта котораго 
(+) = 48? 50' 49", а синусъ широты (Ф) = 
--= 0.152954, представить видимое отклоне- 
не плоскости качанія въ звЪздныя сутки 
(время полнаго точнаго оборота Земли 
вокругъ оси) на 360°. ѕіп Ф — 360°. ѕіп 
48° 50’ 49" — 360°. 0), ззәваз — 2719,06355 — 
2=%71° 3’ 48" в, | 

или въ часъ == 15°. ѕіп Ф — 15°. 0,1639513 —= 
— 119,29431 — 11° 17' 39", 

или въ секунду —= 11',29131, а въ 8 се- 
кундъ —1' 30",з, а въ 16 секундъ = 3' 10. 

Кажущійся полный оборотъвъ 360° плос- 


} 2% часа 9% часа 
кость качанняописалабы въ ——— == 
зір © 0.753953 


или въ 31 ч. 52 мин. 27» сек. звфзднаго 
времени или въ Зі ч. 47 мин. 14, сек. или, 
круглымъ счетомъ, 114435 сек. средняго 
времени. 

Въ опытЪ 1902 года указательный за- 
остренный штифтъ маятника можетъ ка- 
саться откосовъ песочной арены на раз- 
стояніп 4-хъ метровъ отъ Шр Окруж- 
ность арены, по сообщенію К. Фламма- 
р!она въ его рЪчи, равна 25133 миллиметр.; 
кажущійся полный оборотъ плоскости 
качанія обойдетъ эти 25133 миллиметра 
въ 114435 сек., т. е. по 0,219 миллиметр. въ 
секунду; двойной размахъ, совершающій- 
ся въ 16,4 сек. выразится отклонешемъ 
слфдовь на пескф по борту арены въ 
0,219 У [6,1 = 3,592 миллиметра; десять двой- 
ныхъ размаховъ (въ 2 мин. 44 сек.) дадутъ 
отклоненіе около 3 сантиметровъ,—это 
уже зрителю легко замЪтить. 


Автомобилизмъ. 


За все время своей истори, вплоть до 
начала ХІХ стол%тія, родъ человЪческій 
пользовался только тфми способами пере- 
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движенія, которыми непосредственно снаб- 
дила его природа, то-есть «своими двоими», 
силою различныхъ животныхъ, да силою 
вфтра. Въ ХІХ стол+тіи къ передвиженію 
начинаютъ приспособляться машины раз- 
наго рода, сначала паровыя, потомъ элек- 
трическія, воздушныя, керосиновыя и проч. 
При этомъ изм5няются типы экипажей и 
самыхъ дорогъ. Устройство ихъ стано- 
вится все дороже и дороже, такъ что поль- 
зованіе ими дфлается доступнымъ лишь 
для цфлыхъ группь людей или цфлыхъ 
горъ товара сразу. Передвиженіе вновь 
стало караваннымъ, какъ въ глубокой 
древности, съ тою только разницей, что 
тогда караваны составлялись ради без- 
опасности, а теперь они составляются ради 
удобства и скорости. 

Но караванное передвиженіе, удовле- 
творяя крупнымъ потребностямъ массъ, не 
можеть удовлетворить мелкихъ потребно- 
стей отдфльной личности и потому, въ 
средин$ ХІХ столБия появляются по- 
пытки обезпечить удобство и скорость 
передвиженія даже для этой личности. 
Первою такой попыткой былъ велосипедъ, 
удесятерившій эффектъ пользованія <сво- 
ими двоими», а второю—автомобиль, стре- 
мящійся съ громадной выгодой замфнить 
собою лошадь. 

Идея автомобиля, собственно говоря, го- 
раздо старше, ч$мъ мы думаемъ (также 
какъ и идея велосипеда). Первый авто- 
мобиль, паровой, былъ построенъ въ 1769 
году французскимъ инженеромъ Кюньо 
(Сиспої), но онъ былъ слишкомъ громоз- 
докъ и неуклюжъ, чтобы вызвать подра- 
жанія. Этотъ «дфдушка> автомобилей хра- 
нится теперь въ Париж, въ Сопѕегтаќѓоіге 
4ез Агёз е, Менеге. 

ПолстолЪтія спустя, въ 1821 году, новая 
модель автомобиля была выпущена Грир" 
фитомъ, но тоже оказалась непрактичной, 
также какъ и модели, появившіяся въ 
1824 и 1859 годахъ во Франщи. 

Первый практичный автомобиль былъ 
построенъ въ 1889 году инженеромъ Сер- 
ролэ (ЗегроПеф) и, не смотря на конкуррен- 
цію множества другихъ типовъ, появив- 
шихся впослфдетви, онъ до сихъ поръ 
остается самымъ быстроходнымъ — про- 
бъгаетъ 120 километровъ въ часъ! 

Перечислить всЪ типы автомобилей, по- 


явившеся за послЪднія десять лЬтъ, нНЪТЪ ' 


никакой возможности, но ихъ можно раз- 
дБлить на паровые, керосиновые, дфй- 
ствующіе парами эөира, сжатымъ возду- 
хомъ, жидкимъ воздухомъ, парами алко- 
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голя и, наконецъ, электрическіе. Самый 
распространенный теперьавтомобильснаб- 
женъ керосиновымъ двигателемъ, какъ 
наименђе громоздкимъ, наиболБе деше- 
вымъ и удобнымъ, но остановиться на 
немъ автомобилизмъ не можетъ, потому 
что керосиновые двигатели, во-первыхъ— 
слишкомъ шумять, а во-вторыхъ—не да- 
ютъ такой скорости и силы, какъ паро- 
вые, а кром$ того и не особенно красивы, 
что тоже имЂетъ свое значеніе. На паро- 
выхъ двигателяхъ, равнымъ образомъ, 
нельзя остановиться, такъ какъ они гро- 
моздки, не сразу могутъ быть пущены въ 
ходъ и представляютъ всЪ тЪ неудобства, 
которыми обладаетъ всякій паровикъ. 
Нельзя пока остановиться и на электри- 
чествЪ, такъ какъ у насъ до сихъ поръ 
еще н$фтъ легкихъ, портативныхъ и долго 
дфйствующихъ аккумуляторовъ. Когда 
они будутъ изобрЪтены, то автомобилизмъ 
остановится, вЪроятно, на трехъ типахъ 
экипажей: электрическомъ — легкомъ и 
изящномъ, для городской зды и прогу- 
локъ; керосиновомъ или алкогольномъ— 
для перевозки пассажировъ на далекія 
разстоянія, и на паровомъ—для перевозки 
грузовъ. 

Но когда это случится, когда типы авто- 
мобилей окончательно выработаются, то 
эти экипажи вытЪенятъ, вЪроятно, не 
только лошадей, а отчасти и желЪзную 
дорогу. ДБло въ томъ, что постройка удоб- 
наго пути для автомобилей, да и вообще 
все оборудованіе автомобильнаго движе- 
нія должно стать несравненно дешевле 
желЪзныхъ дорогъ, такъ какъ требуетъ 
только широкихъ, хорошо содержимыхъ 
шоссэ и сравнительно дешево стоющихъ 
экипажей. Желзныя дороги останутся, 
вфроятно, только по главнымъ линіямъ, 
для караваннаго передвижешя пассажи- 
ровъ и груза, всЪ же подъЪздные пути, 
равно какъ и городское движеніе будетъ 
происходить на авгомобиляхъ. Однимъ 
словомъ, фантазія Уэлльса. извЪстная чи- 
тателямъ нашего Журнала по роману 
«Посл дождика въ четвергъ», рано или 
поздно должна осуществиться, но пока 
она еще очень далека, отъ осуществленія, 
главнымъ образомъ по недостатку удоб- 
ныхъ для автомобиля дорогъ, то-есть ши- 
рокихъ и ровныхъ шоссэ, такъ какъ по 
грунтовымъ дорогамъ, да еще узенькимъ, 
слишкомъ быстрое движен!е очень опасно, 
а при глубокой грязи даже невозможно, 
какъ это оказалось на нашихъ послЪд- 
нихъ маневрахъ подъ Курскомъ. 


хм ААА 








ИЗЪ ГАЗЕТЪ и ЖУРНАЛОВЪ. 


Новая теорія происхожденія видовъ. 


(Проф. Гюго Де-Фриза). 


Сорокъ лЬтъ тому назадъ былъ изданъ 
трудъ Дарвина «Происхождене видовъ». 
Число современниковъ появленія этого 
знаменитаго труда постепенно умень- 
шается. Не мноме помнятъ условія того 
времени и переворотъ, вызванный изда- 
ніемъ названнаго сочиненія. Мы, совре- 
менники, выросли въ твердомъ убЪфжде- 
ніи въ неизмЪняемости видовъ. Учене и 
авторитетъ Линнея преобладали въ на- 
шемъ мышлени и руководили нашими 
поступками. Даже изъ первобытнаго лЪса 
никто бы не осмфлился принести расте- 
ніе новаго вида. 1ъмъ не менфе никто не 
дерзаль мыслить о явленіяхъ, изучене 
которыхъ было имъ запрещено. Будучи 
студентомъ, я часто во время прогулокъ 
встрфчалъ интересныя отклоненія въ ви- 
дахъ растеній; но, покорный ученикъ 
Линнея, я не собиралъ эти растенія. 

При появлении книги Дарвина прежнее 
ученіе было окончательно ниспровергнуто; 
то, что прежде называли нано теперь 
обратилось въ азбуку ея. Теперь стали 
требовать изслЪдованія; интересъ къ 
наук принялъ совершенно новое напра- 
влене. Открылось безпредЪльное поле 
для мышленія, наблюденія, сравненія и 
вывода умозаключеній. Въ результат 
получилась ожесточенная борьба, открыто 
веденная противъ Дарвина и закончив- 
шаяся его полною побфдою. Но прежде 
чмъ заявить себя приверженцами но- 
ваго ученія, намъ приходилось снять съ 
себя узы, а именно избавиться отъ сво- 
ихъ прежнихъ предвзятыхъ мнЪній. 

Современное поколЪніе не знало этой 
внутренней борьбы. Оно воспитывалось 
при господствЪ новаго ученя. Общее 
происхождеше видовъ и родовъ было для 


нихъ догматомъ, также какъ и созданіе 
видовъ каждаго отдБльно было догма- 
томъ отцовъ ихъ. Они слфдятъ за про- 
грессомъ науки не такъ, какъ мы сл$- 
дили за нимъ; они не гордятся побЪдой 
Дарвина; его неутомимое трудолюбіе не 
служить имъ примфромъ въ жизни. 
Каль, что всюду мы находимъ доказа- 
тельства того и въ мышлении и въ труд%. 
Наблюденіе и изслфдоване замфняетъ 
теперь дедукція. Громадное здаше умо- 
зрительной науки воздвигнуто на осно- 
вахъ теоріи Дарвина о подборЪ. Возмож- 
ное вліяніе подбора во времена давно 
минүвшія было обсуждаемо по отношенію 
ко многимъ случаямъ, но дЪйствительное 
вліяніе подбора въ настоящее время 
оставлено неизслБдованнымъ. Основой 
теор1и стало мышленіе, а не природа, и 
потому естествоиспытатели все болфе и 
болфе уклонялись отъ истины. 
Наконецъ, проявилось новое направле- 
не. Коннъ въ своей книгЪ объ эволющи, 
изданной имъ недавно, восклицаетъ: 
«Оставимъ книги и возвратимся къ при- 
родф!. и онъ же придбавляеть далфе: 
«Оставьте үмозр%ніе, займитесь наблюде- 
ніемъ›. Необходимость этого ощущается 
повсюду, время созерцанія прошло. Мы 
уже не спрашиваемъ, какъ это могло бы 
быть, но какъ это происходить въ на- 
стоящее время. Девариньи, извЪстный 
французский переводчикъ книги Уаллеса 
о дарвинизмЪ, требуетъ прежде всего, 
чтобы мы видБли, какъ виды происхо- 
дятъ. Не достаточно уже быть убЪжден- 
нымъ въ томъ, что это происходитъ 
именно такъ; намъ сл$дуетъ узнать это 
посредствомъ опыта. Въ послЪднее деся- 
тил}тіе немногіе изелБдователи искали 
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ведущихъ къ этой цфли путей. Получен- 
ные ими результаты только-что изданы. 
Хотя пути ихъ расходятся и результаты, 
полученные ими, очень различны, но 
исходной точкой для нихъ служила книга 
Дарвина; ни одинъ изъ нихъ не дЪйство- 
валъ подъ вліяніемъ послфдующихъ умо- 
зрЬній. Теорія Дарвина о приспособленіи 
повела къ изел$дованямъ происхожде- 
нія видовъ учеными Кернеромъ и фонъ- 
Веттштейномъ; она подала поводъ къ 
статистическимъ изслфдованямъ Галь- 
тона и Вельдма и къ математическимъ 
изслБдованіямъ Карла Пларсона. ВскорЬ 
посл изданія этихъ трудовъ, принимая 
за основу великій трудъ Дарвина, стали 
изучать прерывчатую измфняемость или 
отд$льныя измфненя. Открытъ един- 
ственный случай, когда въ настоящее 
время возможно дфйствительно видЪть 
происхожден!е видовъ и при томъ не слу- 
чайно, а экспериментально, такъ что 
можно слфдить тщательно за происхо- 
жденіемъ видовъ. 

Въ Голланди встрфчаюлся три рода 
вечернихъ бфлыхъ букэвицъ (Оепоёһега); 
всЪ онБ перевезены изъ Америки, но не 
культивируются. Тоть родъ буковицъ, 
который послЪдній перевезенъ изъ Аме- 
рихи, самый рЪдьйЙ; это та вечерняя бу- 
ковица съ крупными цвЪтами, которая 
была описана въ началь ХІХ стол%Ътія 
Ламаркомъ, а потому и названа Оепоќћега 
Гатагсһіапа. Это красивое вЪтвистое 
растеніе, достигающее высоты въ пять 
футовъ и болфе. ВЪтви его составляютъ 
острый уголъ со стволомъ, и на нихъ си- 
дятъ многія вЪточки. Почти всф вЪтки и 
вЪточки увфнчаны цвЪтами, которые ве- 
личиной своей и блестящимъ цвЪтомъ 
сразу привлекаютъ вниманіе даже издали. 
Әти цв5ты раскрываются, какъ показы- 
ваетъ ихъ назван!е, къ вечеру, незадолго 
до захода солнца, и при томъ такъ вне- 
запно, что кажется, будто волшебный 
жезлъ прикоснулся къ землф и прикрылъ 
ее золотымъ покровомъ. Шмели и ноч- 
ныя бабочки любятъ посфщать эти цвЪты. 

На одномъ и томъ же стеблЪ у буко- 
вицы бываетъ отъ 10 до 40 коробочекъ; 
слЪдовательно, одно растеніе даетъ 100 
и боле плодовъ. А такъ какъ каждый 
плодъ заключаетъ въ себъ 100 сЪмянъ, 
то одно растеніе могло бы дать одну ты- 
сячу такихъ же Е если предполо- 
жить, что всЪ сЪмена проросли и дали 
ростки. 

Растеніе это ежегодно производить 
нфсколько новыхъ видовъ и не 
только въ моемъ саду, гд я произво- 
дилъ эксперименты, но также и въ ди- 
комъ состоянш. Но въ послЪднемъ слу- 
ча новые виды живуть очень недолго; 
они черезчуръ слабы и ихъ слишкомъ 
мало, чтобы пережить при борьбЪ за 
существованіе съ сотнями и тысячами 
своихъ собратьевъ. Въ саду, гдъ произ- 
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водятся эксперименты, ихъ можно, однако, 
узнать на ранней стадіи развитія; тогда. 


слФдуетъ ихъ изолировать и ухаживать 


за ними особенно тщательно. Въ опыт- 
номъ саду мы можемъ видфть то, что 
среди дикорастущихъ растеній усколь- 
заетъ отъ наблюденія. 

Новый видъ немногимъ отличается отъ 
прежняго. Неопытный глазъ не замътитъ 
никакихъ признаковъ различія. Лишь 
при тщательномъ сравненіи замфчаемъ, 
что имфемъ предъ собою новый типъ. 
Есть такой новый типъ, который можно 
назвать малорослымъ видомъ; въ дру- 
гомъ новомъ типф вфнчикъ особенно 
замкнутъ. Эти два вида сразу привле- 
кають наше вниманіе, такъ какъ они 
невелики сравнительно съ первоначаль- 
нымъ видомъ. Есть еще новые типы съ 
болфе тонкимъ и нфжнымъ стеблемъ, 
нежели у первоначальнаго вида; другіе 
имфютъ низкій неразвътвляющійся сте- 
бель; третьи имфютъ толстый и высокій 
стебель. ЗамЪчается также различіе въ 
форм листьевъ, цвЪтБ и ихъ поверхно- 
сти; видоизмфняются и плоды; они бы- 
ваютъ то длинн%е, то короче, то тоньше. 
то толще. Чфмъ болБе наблюдаешь эти 
рея тфмъ болфе видишь различій. 

остепенно становится очевиднымъ, что 
имфешь предъ собою не хаосъ новыхъ 
формъ, а рядъ рЪзко разграниченныхъ 
типовъ. Каждый изъ этихъ типовъ про- 
исходить отъ смени родственнаго вида, 
безразлично какъ при обычномъ оплодо- 
творении дико-растущаго растенія, такъ 
и въ опытномъ саду при искусственномъ 
оплодотвореніи растенія посредствомъ его 
собственной плодотворной пыли. 

Вотъ первый добытый нами резуль- 
тать: новые виды происходятъ вне- 
запно, безъ подготовки и промежуточ- 
ныхъ формъ. Но эти новые виды не отли- 
чаются отъ прежнихъ видовъ настолько 
рЪзко, какъ, напримЪръ, отличается яблоко 
отъ груши, сосновая шишка отъ еловой, 
лошадь отъ осла. Уклоненія гораздо 
ничтожнЪе. Всякій знаетъ, какъ трудно 
отличить обыкновенный дубъ отъ биегсиѕ 
ѕзепііѓога, обыкновенный боярышникъ отъ 
Сгаќаесиѕ топойупа, обыкновенную липу 
отъ ЕШа отапаНоПа и т. д. Однако, эти 
формы признаются учениками Линнея 
отдфльными видами. 

Вел дствне вымираня промежуточныхъ 
формъ, давно образовавшіеся виды мо- 
гуть рЪзко отличаться одинъ отъ дру- 
гого. Съ другой стороны недавно образо- 
вавшіеся виды, обще предки которыхъ 
еще существуютъ, немногимъ отличаются 
отъ нихъ и между собою. Хорошие прн- 
мБры послЪфдняго представляютъ розанъ, 
ива и терновникъ; эти группы -знакомы 
всякому ботанику тфмъ, что легко под- 
даются взаимному оплодотворению, а так- 
же и тЬмъ, что трудно дать опред$леше 
многочисленнымъ ихъ разновидностямъ. 
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Такіе виды встр$чаются всюду въ расти- 
тельномъ царствЪ. 

Все это указываетъ намъ на то, что 
недавно образовавшіеся виды мало отли- 
чаются другъ отъ друга; лишь вслЪд- 
ствіе вымиранія промежуточныхъ формъ 
пережившіе ихь виды одного того же 
рода рЪзко отличаются другъ отъ друга. 
Въ этомъ отношеніи и буковица вполнЪ 
подходитъ къ тому, что мы уже и ранфе 
наблюдали въ природ. Новыя рмы 
груипируются вокругъ первоначальной, 
представляя мелкія едва замЪтнын, по- 
степенно увеличивающіяся отличія отъ 
послЪдней. 

Какъ только образовался новый видъ, 
то обыкновенно онъ оставался такимъ. 
Не требуется цфлыхъ рядовъ покол$- 
ній, подбора, борьбы за существованіе. 
Каждый разъ какъ новая форма появля- 
лась въ моемъ саду, я оплодотворялъ 
цвфты ихъ собственной плодотворной 
пылью и собираль отдфльно СЪмена 
каждаго вида. Малорослыя формы про- 
изводятся лишь малорослыми, бЪлая бу- 
ковица производитъ лишь бЪлую и т. д. 
Въ вид примфра приведу видъ буко- 
вицы ёібаѕ. Это растеніе такое же высо- 
кое, какъ основная буковица, но стебель 
его толще, листва’ гуще; на стеблЪ ви- 
димъ боле широкій вБнчикъ большихъ, 
широко распускающихся цвЪтовъ и бо- 
лфе толстые бутоны. Плоды достигаютъ 
лишь половины длины плодовъ, но зато 
смена кругле, плотнфе и тяжелЪе. 

Этоть типъ появился среди культиви- 
рованныхъ мною растеній въ 1895 году, 
въ видЪ одинокаго индивидума; сначала 
я не обратилъ на него вниманія. Въ это 
время я желалъ дать перезимовать нЪ- 
которымъ растеніямъ; позднею осенью 
я съ этимъ намфрешемъ выбралъ 12 са- 
мыхъ крЪфпкихъ и лучше другихъ разви- 
тыхъ растеній. Лишь на елфдующее 
л%то, когда эти растенія стали цвЪсти, 
я замЪтилъ отличительные признаки въ 
одномъ изъ нихъ, но значенія ихъ я не 
сообразиль сразу; когда же созрЪли 
плоды, они оказались гораздо короче и 
толще обыкновенныхъ плодовъ буковицы; 
тогда я положилъ кисть этихъ плодовъ 
въ особый м$шокъ, чтобы впосл$детвши 
не оплодотворить это растеніе чужою 
пылью. Позже я собралъ эти сфмена от- 
дБльно. Весною, въ 1897 году, я ихъ по- 
<Ъялъ на особой грядкЪ между другими 
грядками, засфянными сЪменами нор- 
мальной буковицы. Немедленно послЪ 
проростанія ‘незамфтно было никакого 
различія, но когда распустились третій 
и четвертый листки, вдругъ оказалось, 
что произошелъ новый видъ. Већ 
растенія на этой грядкЪ не похожи были 
на сосфдыя растенія, они были крпче, 
и листья ихъ были шире и темнЪе. Хотя 
на этой одной грядкф было отъ #00 до 
300 индивидуумовъ, но всф они, очевидно, 
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принадлежали къ одному особому типу. 
Въ то время я не обращалъ особаго вни- 
манія на первоначальныя растенія и по- 
тому, къ сожалЪнію, не могу сравнить 
его съ новымъ типомъ въ этомъ воз- 
раст. Но когда, во время лЪта, сначала 
появились стебли, потомъ цвЪты и, нако- 
нецъ, плоды, то сходство новаго типа, съ 
прежнимъ стало вполн$ замфтно. Ве 
индивидуумыего очень походили на перво- 
начальное растене, но, взятые отдфльно, 
составляли новый видъ. Этотъь видъ про- 
должалъ произростать безъ всякихъ изм%Ъ- 
неній, хотя и происходилъ отъ одного 
индивидуума. Онъ произошелъ вне- 
запно отъ первоначальнаго вида и раз- 
нится отъ него по общему наружному 
виду и по отличительнымъ признакамь 
разныхъ своихъ органовъ, и онъ потомъ 
не измЪнялся. Это не былъ грубый очеркъ, 
который исправляетъ и полируетъ под- 
боръ, чтобы обратить его въ отличитель- 
ную форму; новый типъ появился вполнЪ 
совершенно и не нуждался ни въ поли- 
ровк$, ни въ исправленіи. 

Другіе виды происходили такимъ же 
образомъ внезапно и безъ переходныхъ 
стадій. Я полагаю, что виды въ своемъ 
днкомъ состояніи появляются не по- 
степенно и неприспособ ляются мед- 
ленно къ существующимъ условіямъ, но 
появляются внезапно, независимо 
отъ среды, въ которой они появляются. 
Байле и многіе другіе изъ теор!и проис- 
хожденія выводили возможность су- 
ществованія произвольныхъ грүппъ, но 
я говорю о рЪзко опредълившихся ти- 
пахъ, которые нельзя не узнать, послЪ 
того какъ увидишь ихъ хотя одинъ разъ. 

Всякій видъ, говорить Жильо, есть 
индивидуумъ; онъ родится, имЂетъ свой 
предълъ жизни и неизбЪжно умираетъ. 
Съ момента рожденія до момента смерти 
онъ остается неизмБняемымъ. Только съ 
этой точки зрнія мы можемъ примирить 
наши ежедневныя наблюденія касательно 
того, что виды не измфняются, съ тео- 
рей происхожденія. Это вполн% подтвер- 
дилось результатами моихъ эксперимен- 
ТОВЪ. 

Если бы виды происходили постепенно, 
въ теченіе цфлыхъ столЪтій, то было бы 
невозможно наблюдать ихъ рожденія. 
Если бы это было такъ, то самое инте- 
ресное явленіе было бы скрыто отъ нась. 
Къ счастью, это не такъ. Каждый видъ, 
какъ только родится, занимаеть свое 
мЪсто, какъ равноправное растеніе, среди 
прежнихъ видовъ. Рожденіе вида 
можно наблюдать непосредственно. 
Можно даже собирать смена, въ кото- 
рыхъ скрывается новый типъ; можно 
наблюдать за первыми стадіями разви- 
тя этихъ типовъ. На самомъ дЪлЪ но- 
вый видъ происходитъ при образованіи 
сфмени, но онъ зарождается во время 
проростанія. Однако, въ этоть пејіодъ 
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своего развитя его нельзя сразу при- 
нять за новый типъ. Это становится воз- 
можнымъ только посл того, какъ раз- 
вернутся первые листья. Тогда это расте- 
ніе можетъ быть сфотографировано. 

Итакъ, мы можемъ сохранить тип»ъ, 
какъ только его возможно различить и 
узнать. Можно такъ же вполн изучать 
рожденіе вида, какъ и рожденіе индиви- 
дуума. 

Число новыхъ формъ далеко не безпре- 
дфльно. Напротивъ, немногіе типы по- 
являются ежегодно и при томъ среди 
большого количества индивидуумовъ. НЪ- 
которые изъ нихъ появляются рЪдко. 

Изъ произведенныхъ мною опытовъ съ 
вечерней бЪлой буковицей явствуетъ, что 
видъ зарождается не однажды, а много- 
кратно и при томъ сразу появляется зна- 
чительное количество индивидуумовъ этого 
вида, и появляются они въ течеше цБлой 
сери послБдующихъ лЪтъ. Ясно, что 
этоть фактъ, проявившійся при моихъ 
экспериментахъ, имфетъь громадное зна- 
ченіе по отношенію къ дико растущимъ 
растеніямъ. Одно растеніе имЪетъ очень 
малошансовъ восторжествовать въборьбЪ 
за существованіе Лишь тогда, когда 
нЪсколько растеній или даже значитель- 
ное количество одинаковыхъ индивиду- 
умовъ борются вмстЪ за одно и то же 
дЪло, т. е. за свое существованіе, то они 
имютъ шансъ выиграть. Буковица сісаѕ 
завяла бы въ бутон%, если бы я ей не 
помогъ. Никогда не видалъ я ее въ вид 
дикаго растенія, хотя встрЪчалъ въ ди- 
комъ состояніи несколько индивидуумовъ 
другихъ видовъ той же буковицы (ада, 
папеПа), которые попадаются не такъ 
рЪдко, какъ ваз. Но и послЪднимъ 
приходится выносить много тягостей. 
Впрочемъ, однажды я нашелъ одинъ 
индивидуумъ &ібаѕ. 

Эти наблюденія важны еще съ другой 
точки зрфня. Они доказываютъ, что 
измБняемость видовъ не зависитъ отъ 
среды. А Дарвинъ формулировалъ гипо- 
тезу о томъ, что, напротивъ, измЪняе- 
мость видовъ зависитъ отъ измфняемости 
среды, и это служило у него основой 
простого логическаго объясненія; обрат- 
ное же тому вполнЪ подтвердилось на- 
шими экспериментами. Прежде чЪмъ 
Дарвинъ издалъ свой трудъ «Происхо- 
жденіе видовъ», держались совершенно 
другихъ взглядовъ. Онъ утверждаетъ, 
что среда непосредственно вліяетъ на 
виды. Измненіе среды вызываеть раз- 
ныя потребности, а послЪднія произво- 
дятъ постепенное измфнене разныхъ 
органовъ. Упражненіе органа укрфпляетъ 
его; отсутствіе упражненія ослабляеть, 
если органъ функціонируетъ все въ 
одномъ и томъ же направленіи, то онъ 
становится болфе пригоднымъ для этой 
функцій. ИзмЪненія органовъ произво- 
дятея постепенно и незамфтно, но если 


что-либо вліяетъ на нихъ въ течеше 
долгаго времени все въ одномъ и томъ 
же направлении, то подъ конецъ по- 
являются въ нихъ специфическіе отли- 
чительные признаки. На этой теоріи осно- 
ваны недавно произведенныя попытки 
создать новые виды пересадкой растений, 
растущихъ на низменности, въ горную 
мЪстность и обратно. При такой пере- 
садк$ замфчаются значительныя видо- 
измненія даже въ течене перваго года. 
Въ Альпахъ эти растенія получаютъ 
плотный деревянистый стебель и неболь- 
пПе листья — признаки, свойственные 
вообще альшйскимъ растеніямъ; въ равни- 
нахъ растенія становятся высокими; 
стебли ихъ тонюе, листва богатая и 
нЪжная. Сначала можетъ показаться, что 
эти эксперименты говорять въ пользу 
общаго мнЪнія, основаннаго на теоріи 
Дарвина. Но Бонье доказалъ, что это не- 
вфрно; всЪ эти явленія представляютъ 
лишь приспособленіе растенія къ сред%; 
всякому растенію это свойственно; такое 
приспособленіе не имфетъ никакого от- 
ношенія къ наслфдственности и проиесхо- 
жденію видовъ. 

При моихъ опытахъ первоначальный 
видъ измБнялся во всъхъ направленіяхъ; 
почти всф органы и ‘отличительные при- 
знаки измЪнялись, иногда къ лучшему, 
иногда къ худшему. Такія измфненя 
первоначальнаго вида случаются и на 
тощей песчаной почв и на хорошо обра- 
ботанной почв сада при тщательномъ 
уходЪ и достаточномъ промежуткЪ между 
отдфльными растеніями. 

Итакъ, измЪненіе первоначальнаго 
вида не зависитъ отъ среды; напра- 
вленіе этого измфнешя не обусловли- 
вается мфстными обстоятельствами. 

Многіе виды происходятъ одновременно 
и образуютъ группы. Вопросъ, который 
изъ этихъ видовъ сохранится въ дикомъ 
состояніи и станетъ узаконеннымъ вп- 
домъ, частью нашей флоры, пока до насъ 
не касается. Это можетъ быть рфшено 
лишь тогда, когда новыя формы прожи- 
вүтъ рядомъ съ прежними въ теченіе 
долгаго періода времени. Рано или поздно, 
но когда-нибудь да начнется борьба за 
существоване, и видъ, который лучше 
приспособляется къ средЪ, восторже- 
ствуетъ. По это не есть борьба отдфль- 
ныхъ видовъ. Вопросъ заключается въ 
томъ, который изъ видовъ наилучшимъ 
образомъ приспособится къ новой средЊ. 
Тогда только будеть рЪфшено, кто оста- 


нется жить изъ числа видовъ и кому 
суждено исчезнуть. 
Устраненіе слабыхъ, подборъ силь- 


ныхъ— воть законъ природы для впдовъ 
и индивидуумовъ. Развитіе всего расти- 
тельнаго царства указываетъ на то, что 
въ немъ прогрессъ идетъ постепенно. При- 
рода переходить отъ простого къ слож- 
ному, отъ общаго къ частному, отъ низ- 
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кой организаціи къ боле высокой, отъ 
видовъ съ немногими отличительными 
признакамн къ тЬмъ, которые обладаютъ 
безчисленнымъ количествомъ признаковъ. 

Мои наблюденія представляють лишь 
первый шагъ въ новомъ направлен!и. 
Наши познанія пойдутъ впередъ, если 
мы будемъ имЪть возможность видфть 
зарожденіе новыхъ видовъ, — конечно 
только не зарожденіе видовъ, которые 
уже существуютъ. ПослЪднее было бы 
столь же невозможно и нелфпо, какъ 
видфть рождене индивидуума, уже живу- 
щаго на землЪ. Виды, существующіе въ 
настоящее время, слишкомъ стары, но 
они могутъ породить новые. Повидимому, 
это происходить и въ настоящій моментъ 
и при томъ вокругъ насъ, только мы этого 
не замфчаемъ. Такіе случаи слБдуетъ 
разыскивать тщательно и терпЪливо. 
Найдя ихъ, слЪдуетъ также тщательно 
и подробно изучить ихъ. Одинъ случай 
достаточно указываетъ на значительное 
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сокровище новыхъ фактовъ, доступныхъ 
намъ. Необходимо лишь преодолфть пер- 
выя затруднения. Такое изученіе не только 
принесетъ пользу научной теоріи, но 
также и большія выгоды въ практиче- 
ской жизни. Улучшенныя хлбныя расте- 
нія могутъ служить намъ примЪромъ. 
По словамъ Стэса урожай въ цфлыхъ 
областяхъ можеть быть увеличенъ на 
10 проц. при тщательномъ и многократ- 
номъ подбор сЪмянъ. И этотъ резуль- 
татъ быль достигнуть съ помощью ста- 
ринныхъ методовъ и примфненъ къ д$лу 
въ послЪдніе годы. Какъ много обфщають 
новые методы при ихъ болЪе обширныхъ 
горизонтахъ и лучшихъ шансовъ на 
успЪхъ! 

Для новыхъ родовъ да возникнутъ и 
новые виды!—вотъ девизъ для практики 
и науки, тогда и земледБліе будетъ благо- 
денствовать и людямъ будеть принесена 
польза. 





По секрету. 





Мелочныя лавочки науки. 


Сверкая всіми цвЪтами радуги, въ зо- 
лотистой дымкБ восхитительныхъ на- 
деждъ и великолфпнЪйшихъ обЪщаній, 
ежегодно осенью въ столицахъ взлетаютъ 
тучи эффектныхъ мыльныхъ пузырей 
россійскаго издательства, особенно чаруя 
алчущіе духовной пищи взоры и умы 
провинщи. Еще сравнительно недавно 
было время, когда въ такія эфемерныя 
оболочки выдувались соломенными тру- 
бочками предпріимчивыхъ, отчасти поли- 
тиканствующихъ, но главнымъ образомъ 
коммерсантствующихъ ‹издавателей» пре- 
имущественно газетныя предпріятія, — и 
въ самое короткое время эти пүзыри, 
какь и сл$довало того ожидать, перело- 
пались, оставляя осадокъ векселей и 
исполнительныхь листовъ. 'Геперь взби- 
тая мыльная пфна жажды удачнаго изда- 
тельства, повидимому, находитъ себЪ 
другіе выходы въ читательскія сферы, 
раздуваясь въ еженед$льные журналы 
всъхъ сортовъ, при чемъ въ нынЫннемъ 
году особенно проявилась мода на науку. 
И сколько этакихъ «популярно-науч- 
ныхъ» мыльныхъ пузырей взлетфло съ 
письменныхъ столовъ  литературныхъ 
предпринимателей, одержимыхъ недугомъ 
издательства! И сколько профессорскихъ 
устъ поддуваетъ эти пузыри, чтобы они 
повыше взлетфли въ воздухъ! Ибо, какъ 
гуманно выразились «Русскія ВЗдомости», 
—«разв$ можеть и. не сочув- 
ствовать дЪлу распространен!” просвіще- 
нія, идеъ популяризаціи знанія. и если 
ему предлагають участе въ подобномъ 


орган, указывая на то, что тамъ уже 
участвуютъ такія-то и такія-то извЪстныя 
имена, то почему онъ долженъ отклонять 
отъ себя просимое у него сотрудничество?» 
О, господа профессора и сочувствуютъ и 
не отказываются! Посмотрите, теперь цБ- 
лыя газетныя страницы съ издательскими 
предподписочными объявленіями пестрятъ 
созвЪздіями профессоровъ и приватъ-до- 
центовъ съ непремънными въ подобныхъ 
случаяхъ членами — Касторомъ и Пол- 
луксомъ русской научной популяризаціи — 
гг. Глазенапомъ и Покровскимъ. Оку- 
нувшись въ это море издательскихъ ре- 
кламъ, вообразишь, что попалъ въ кан- 
целярію университета, гдф вывфшены 
росписанія чтенія лекцій по разнымъ ка- 
оедрамъ. Науки «напущено» столько по 
самой дешевой цфнЪ н чрезвычайно до- 
бротнаго качества, — какь говорится въ 
гостиннодворскомъ обиход, — что начи- 
наешь даже задумываться о судьбЪ уни- 
верситетовъ и недоумфвать по поводу 
ихъ гаіѕоп 4’61ге въ виду всей этой тьмы 
темъ «самообразованій», ‹саморазвитій», 
«самочтеній», <самоученій», «самолЪченій>, 
«сампьючайства» и проч. Внеситг только 
къ указанному числу пятирублевикъ и 
будьте спокойны за то, что если бы вы 
даже и не сдБлались доморощеннымъ 
баккалавромъ, то во всякомъ случаЪ 
прямо схватите мЕсяцъ за рога, — по 
крайней мЪрЪ, въ тъхъ мфетахъ, которыя 
пощадило сократительное редактированіе 
перевода извЪъстнаго популярно-научнаго 
труда такого-то. И главное — все сами. 
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Пошлите только деньги и сидите у себя 
дома да почитывайте журналъ — и вы 
«самообразуетесь» и «саморазовьетесь» 
въ самомъ лучшемъ видлЪ. Чортъ возьми, 
все это необычайно заманчиво! «Само- 
образованныхъ» и «‹саморазвитыхъ» лю- 
дей столько появится, что останется 
только пожелать стать обскурантомъ, 
чтобы имть необходимость обратиться 
къ чтенію «Самообразованій» и «Само- 
развитій» и познать такимъ образомъ на 
самомъ себБ благіе плоды прогресса, 
мысли. Впрочемъ, этого желанія такъ 
долго ждать не придется: уже теперь, 
при вход въ открывшуюся на форумЪ 
русской прессы мелочную лавочку науки, 
невольно становишься обскурантомъ и 
начинаешь сомнфваться въ пользЪ «от- 
пускаемыхъ» господами профессорами 
знаній. Это сомнніе еще бол%е усили- 
вается, когда со всъхъ сторонъ слышишь, 
что въ этой лавочкЪ уже обвфсили и 
обмфрили многихъ. Не смотря на послЪд- 
нее обстоятельство, зазываніе со стороны 
лавочниковъ продолжается, дБлаясь все 
боле назойливымъ и крикливымъ. «П0- 
жалуйте, пожалуйте сюда! У насъ поку- 
пали!» Бьютъ въ бубны, запфваютъ при- 
зывные рожки. И надъ вефмъ вЪетъ 
напыщенное величіе самодовольной и 
чающей барышей ученой тоги. ОбмЪръ 
и обвЪсъ «покупателей» въ прошломъ 
году, публично засвидфтельствованный 
многими въ нашей перюдической печа- 
ти, конечно, не признается лавочника- 
ми, а, наоборотъ, принимается ими за 
достойный подражанія идеалъ торгаше- 
ской дЪятельности. Полюбуйтесь, напри- 
мЪръ, какъ саморекламируется теперь на 
будущій годъ пресловутое «Самообразо- 
ван®», издаваемое д-ромъ В. И. Раммомъ: 
«Громадный спросъ на «Самообразоване» 
въ 1901 и 1902 гг. доказать, что путь, 
намБченный Редакщей журнала, былъ 
вполнБ правиленъ. Оставаясь вфрнымь 
своей первоначальной программ, «Само- 
образоваше» будетъ издаваться въ 1903 г. 
еще болфе разнообразно, популярно и 
общедоступно». Воть какъ! Знай нашихъ! 
Ужъ, кажется, и такъ все прекрасно 
оыло,—такъ, н5тъ же, еще лучше будетъ, 
еще больше постараются! А какъ стара- 
лись въ прошломъ году, — это видно по 
тфмъ многочисленнымъ жалобамъ, какія 
сыпались отъ злосчастныхъ подписчи- 
ковъ: номера журнала высылались, имъ 
крайне неаккуратно, съ пропусками, за- 
паздывали, а то и вовсе не высылались; 
книги научныхъ приложен отдавали 
оукетомъ лубка, переводы иностранныхъ 
популярно-научныхъ произведеній, со- 
ставлявшіе эти приложенія, появлялись 
въ печати съ такими купюрами и иска- 
женіями, что за читателя становилось 
страшно. Словомъ, потребность русскаго 
читателя въ серіозномъ чтеніи эксплоа- 
тировалась самымъ беззастЬнчивымъ 
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образомъ. И вотъ теперь такой «путь, 
намБченный Редакціей журнала», громко 
признается ею правильнымъ! 
Журналистика, издательство видфли 
на своемъ вЪку, къ сожал+Ънію, не мало 
аферистовъ, вдругь всплывавшихъ на 
поверхность моря общественной дфятель- 
ности и скоро тонувшихъ. Не мало мыль- 
ныхъ пузырей перелопалось въ атмосфер 
издательскихъ чаяній. Комбинащи кон- 
торскихъ гешефтовъ бумажныхъфабрикъ, 
бездёйствующихъ типограф и свобод- 
ныхъ капиталовъ, не пристроенныхъ въ 
иныя сферы оборота, вторгались не разъ 
въ область періодической прессы и таяли 
въ собственномъ вихрЪ. Но при этомъ 
не было профанаціи науки, превращенной 
въ какіе-то лавочные продукты; профес- 
сора не продавали въ эти лавочки на 
сломъ свои алтари за сребренники; на 
лавочкахъ не красовались фирмы уче- 
ныхъ каөедръ; розничною продажею не 
издфвались надъ наукою; и профессора 
не прилагали къ этому своихъ рукъ. По- 
пуляризащя науки существовала: въ об- 
щихъ журналахъ, въ газетахъ спеціа- 
листы-үченые дфлились своими знаніями 
съ публикою въ о5щедоступной форм%, 
но объ этомъ не кричали, это не возво- 
дили въ какую-то промышленность, это 
вызывалось назрфвавшею необходимо- 
стью разъяснить тотъ или иной, возни- 
кавшій въ обществЪ, вопросъ научнаго 
характера, а вовсе не стремленіемъ при- 
рабатывать «на булавки». ^\ что такое 
стремлеше существуетъ и обусловливаетъ 
переполненіе редакціонныхъ персоналовъ 
расплодившихся «популярно - наүчныхъ» 
предиріятій профессорскими званіями — 
это признаютъ и «Русскія ВЪдомости», 
сугубо-профессорская газета, оправдывая 
поддержку еженедфльной популярно-на- 
учной макулатуры нашими оффиціаль- 
ными учеными въ слфдующихЪъ словахъ: 
«При томъ подобные издатели хорошо по- 
нимаютъ, что однимъ хламомъ наполнять 
изданіе нельзя; изр$дка они помЪстятъ 
и дБльнүю статейку, заплативъ за нее 
приличный гонораръ. А гонораръ для 
многихъ профессоровъ — вовсе не такая 
вещь, которою можно было бы пренебре- 
гать». Вотъ оно что, — гдЪ собака за- 
рыта, — «приличный гонораръ?! Прежде 
профессора писали книги, издавали мо- 
нографіи, а теперь, соблазнившиеь «при- 
личнымъ гонораромъ», принялись за ста- 
тейки, — впрочемъ, по свидЪтельству мо- 
сковскаго профессорскаго лейбъ-органа, 
дфльныя. Девять-десятыхъ хлама и одна 
десятая профессорской премудрости — и 
воть крикливый успфхъ журнальца обез- 
печенъ: въ немъ участвуютъ профессора, 
онъ обставленъ «выдающимися научными 
силами»! И вдрүгъ среди всей этой шу- 
михи напыщенной премудрости выскаки- 
ваетъ какой-то наивный подписчикъ, за- 
читавнийся этою макулатурою, съ вопро- 
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сомъ: «А ГДЪ можно получить дипломъ 
фокусника?» И редакція важно отвф- 
чаетъ: «Такихъ дипломовъ нЪтъ». О, ры- 
бакъ рыбака видить издалека! Самофо- 
кусничаніе! Очевидно, для бЪднаго под- 
писчика профессорскія гонорарныя упраж- 
ненія пропали даромъ. 

Среди множества жалобъ на преслову- 
тое «Самообразованіе» особенно выдъ- 
ляется напечатанное недавно въ «Но- 
вомъ Времени» (№ 9584, отъ 8-го ноября 
нынфшняго года) полное справедливой 
горечи письмо одного изъ злополүчныхъ 
подписчиковъ (Г. Спиридонова), который, 
между прочимъ, такъ отзывается о со- 
держаніи этого журнала: 


МнЪ, читателю, нужна не печатная бу- 
мага только, а добросовЪстный ваучно-попу- 
лярный матеріалъ для самообразованія. По- 
слБдняго нътъ въ журналахь г. Гамма. Я 
самъ попался на два его журнала: «Само- 
образованіе» и «Народное Здравіе>. Въ на- 
чалВ разрЪзывалъ нумера, а потомъ пере- 
сталъ даже смотрЪть, прямо бросалъ въ 
ящикъ Человфколюбиваго общества. Ни си- 
стемы, ни случайнаго подбора статей, ни 
приноровленности къ чигатедю. 'Го наводя- 
щія тоску статьи о волосвости, то пустая 
болтовня какого-то чуть не дьякона. Впе- 
чатлЪніе такое, что объ$халь г. Раммъ де- 
сятки профессоровъ, насобиралъ заваллвшія- 
ся у нихъ тетрадки первыхт научныхь ра- 
боть и печатаетъ, какая статья подъ руку 
попадетъ. Число печатныхъ листовъ, конеч- 
но, какъ сл$дуетъ дается, но что это за пе- 
чатные листы, что это за «самообразоване», 
что за «саморазвит!е»! 

И подъ такими журналами подписи про- 
фессоровъ! Да простять мнъ почтенныя име- 
на: они мнЪ въ обществ доктора медицины 
г. Рамма напоминаютъ отошедшихъ въ 06- 
ласть преданія генерадовъ на купеческой 
свадьб%. 

— Знаменіе времени! — говориль мн съ 
грустью недавно одинъ знакомый, мрачный 
пессимистъ.— Вотъ куда ушли професора! 

Я думаю, туть ошибка, грустное недора- 
зумЪніе. Почтенныя профессорскія имена по- 
пали сюда случайно, введенныя въ заблуж- 
деніе прекраснымъ заглавіемъ «Самообразо- 
ваніе», «Саморазвитіе», «Народное Здравіе» 
и т. д. Просять поработать въ журнал%ћ. 
Какъ не посочувствовать такой прекрасной 
цЪли! «Самообразованіе», стотысячная ауди: 
торія, потоки свЪта въ народъ, всероссійскій 
университетъ, — какая чудная мечта. Про- 
фессоръ имя даетъ. Онъ пойманъ на чита- 
теля. 'Геперь надо ловить читателя на «круп- 
ное ИМЯ». 


Это хорошо сказано: профессора, въ ро- 
ли генераловъ на старинныхъ купече- 
скихъ свадьбахъ для декораціи. Это 
мЪтко сказано, но этого еще мало. Если 
для издателя нужна декорація, то для 
сотрудничающихъ у него профессоровъ 
нужно въчто пное--посущественн%е, имен- 
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но «приличный гонораръ», по деликатно- 
му выраженію «Русскихъ ВЪдомостей». 
Ошибкой, грустнымъ недоразум%ніемъ 
трудно объяснить то повальное явле- 
ню, какое представляютъ эти созвЪздія 
профессорскихъ именъ, украшающихъ 
собою ламы «самообразовательныхъ» 
изданій. Правда, многіе профессора стали 
печатно открещиваться отъ участія въ 
«Самообразованіяхъ» и «Саморазвитіяхъ», 
упрекая издателей за самовольное упо- 
минаніе ихъ именъ, но все-таки сколько 
еце остается невыбывшихъ изъ строя 
редакціоннаго персонала! А сколько еще 
занимается подобными «отхожими про- 
мыслами» въ общихъ журналахъ и газе- 
тахъ! Тутъ, если и кроется недоразум%ніе, ' 
тоне исключительно вътомъ, что профессо- 
ра работаютъ въ такомъ-то или въ иномъ 
популярно-научномъ изданіи, а въ томъ, 
что они вообще пустились на всфхъ пару- 
сахъ въ журналистику и стали запоемъ 
писать въ повременной печати, стараясь 
придать этому какой-то систематическій 
характеръ. Нельзя не замфтить, что къ 
такой дЪятельности ихъ отчасти поощри- 
ло и благоговЪйное отношене большин- 
ства редакцій къ подписи «профессоръ», 
часто совсБмъ не оправдываемое .значе- 
ніемъ профессорскихъ писаній. Но отку- 
да вдрүгъ такое обиліе, такой потопъ 
популяризаторскихъ талантовь въ про- 
фессорской средЪ? Словно плотину про- 
рвало! И вотъ цфлыя страницы газетъ 
наводнены званіями магистровъ, докто- 
ровъ и особенно приватъ - доцентовъ, 
иногда округляющихъ свое служебное 
положеніе словомъ «профессоръ». Въ са- 
момъ дфлф, громадное большинство по- 
пулярно научныхъ книгъ на русскомъ 
языкъ — переводы выдающихся иностран- 
ныхъ популяризаторовъ; русскихъ именъ 
въ этой области, къ сожалБнію, весьма 
немного — по пальцамъ пересчитать, да 
и то еще свободныя руки останутся. ГдЪ 
же до сихъ поръ скрывались всЪ ТБ по- 
пуляризатореюе таланты или способно- 
ети, которые призваны едабривать ‹дфль- 
ными статейками» макулатурную кашу 
самомудрости? Талантъ— отт, Бога, а по- 
пуляризаторская техника вырабатывает- 
ся годами труда. Нахлынувийй въ со- 
временную журналистику девятый вать 
популяризаторовь можетъ быть объяс- 
ненъ тфмъ недоразум $ шемъ, какое скрыто 
въ общераспространенномъ взглядЪ на 
популяризацію науки. Обыкновенно по- 
лагаютъ, что достаточно быть профессо- 
ромъ, имЪть подъ рукою болЪе или ме- 
не хорошо подобранную библіотеку по 
извфстной отрасли знаній, быть ац сои- 
гапі научныхъ новостей данной области, 
слЪдить за журналами и анналами своей 
спеціальности —и вотъ популяризаторъ 
готовъ, садитесь и пишите. Все это пре- 
красно, все это необходимо; но этого 
еще мало. Нужно знать — что писать. но 
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не менЂе важно умЪть писать, знать — 
какъ писать. Инструменты -- инструмен- 
тами, но требуется и умЪнье владЪть 
ими. Поэтому является вопросъ: насколь- 
ко наши те опытны въ популя- 
ризаціи знаній для широкаго круга чн- 
тателей, въ журнальныхъ бесфлахъ съ 
которыми, конечно, нельзя, какъ на уни- 
верситетскихъ курсовыхъ лекціяхъ, ни 
погружаться въ кружево математиче- 
скихъ формулъ, ни демонстрировать раз- 
ныхъ опытовъ на хитрыхь приборахъ? 
Имфють ли такую подготовку новоявлен- 
ные популяризаторы? Отвфтомъ на это, 
по нашему мнЪн!ю, является крайняя 
бЪдность русской оригинальной на- 
учно - популярной литературы: въ этой 
области не обойдетесь безъ переводныхъ 
произведеній. Наши профессора только 
редактируютъ эти переводы. Почему они 
сами не пишутъ такихъ книгъ? Невеликъ 
спросъ? Но вЪдь расходятся же пере- 
водныя, популярно-научныя книги въ 
нБесколькихъ издашяхъ Очевидно, съ 
«дфльными статейками» хлопотъ меньше 
во всБхъ отношеніяхъ. Выходитъ такъ, 
какъ будто двЪ трети новыхъ популяри- 
заторовъ, при всемъ ихъ знаніи, при 
всей ихъ несомнфнной учености. прини- 
маются за не совсфмъ имъ свойственныя 
занятія. Если это такъ, то освфщается 
другая сторона популяризаторскаго, мож- 
ко сказать, перепроизводства — именно 
отношене его къ успфхамъ универси- 
тетскихъ аудиторій. Въ самомъ дъл%, 
занимаясь поставкою популярно-науч- 
ныхъ продуктовъ въ мелочныя лавочки 
подъ фирмою «Самообразован!Й» и «Само- 
развитій», господа профессора какъ 
будто не замфчаютъ, что этимъ они 
отвлекаются,—по меньшей мЪрЪ, относи- 
тельно времени, —отъь своихъ прямыхъ 
занятШ: подготовленія къ лекціямъ и 
научныхъ работъ, а съ другой стороны, 
откровенное признаніе «Русскихъ ВЪдо- 
мостей» о «приличномъ гонорарф» заста- 
вляетъ предположить, что профессор- 
скій окладъ какъ будто не удовлетво- 
ряетъ оффиціальныхъ жрецовъ науки и 
побуждаетъ ихъ пускаться въ литера- 
турные ‹отхоже промыслы» или зани- 
маться выработкой литературныхъ ку- 
старныхъ издфлй. Но въ такомъ случа 
незач$мъ было избирать профессорскую 
дфятельность. Вфдь въ такомъ выборЪ, 
нужно полагать, человъкъ  слфдуетъ 
прежде всего своему искреннему призва- 
нію, не омрачаемому мыслями о «при- 
личномъ гонорарЪ» на сторонЪ. Вопреки 
доброй старинной поговорк® «Чиновникъ 
служи, купецъ торгуй», теперь пошла 
мода на всевозможныя совмТ1:ститель- 
ства, и на страницахъ повременной печати 
устраиваются какіе-то концерты профес- 
соровъ. Это напоминаетъ прежнее пере- 
полнен!е программъ разныхъ концертовь 
именами артистовъ и артистокъ Импера- 
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торскихъ театровъ. Была такая мода. 
Теперь эти блестящія созвЪздія артисти- 
ческихъ именъ замфнены на афишахъ 
скромными звЪздочками. Интересно знать, 
какъ пошли бы «популярно-научныя» 
дфла, если бы и профессорская редак- 
ціонная плеяда выступала бы передъ 
публикой въ повременной печати тоже 
подъ звЪздочками, скрывающими собою 
громкихъ имярековъ?! И. дЪйствительно, 
«что въ имени тебф моемъ», разъ дфло 
говоритъ само за ` себя и достоинство 
статьи—не въ подписи, а въ содержаніи 
и при томъ человБкъ занимается посто- 
роннимъ дЪломъ?! | 

Но в®дь не можеть профессоръ «не 
сочувствовать дфлу распространенія про- 
свъщенія, идеф популяризаціи знанія»,— 
какъ восклицаютъ «Русскія ВЪдомости». 
Какъ выражается это сочувствіе—доста- 
точно хорошо видно по тому ожесточе- 
нію, съ какимъ профессора набрасы- 
ваются или готовы наброситься на 
каждаго, не принадлежащаго къ ихъ 
корпораціи, кто дерзнетъ выступить въ 
повременной пресс съ какимъ-либо на- 
учнымъ вопросомъ. Чтобы не ходить да- 
леко за примфромъ, вспомните хотя бы 
недавнюю дружную, жестокую травлю, 
которой подвергся за свои метеорологи- 
ческія работы Н. А. Демчинскій со сто- 
роны нашихъ оффиціальныхъ ученыхъ 
(профессоровъ и метеорологовъ изъ глав- 
ной Физической Обсерваторіи). Въ этомъ 
отношен!и господа профессора обнару- 
живаютъ такую нетерпимость къ посто- 
роннимъ трудамъ въ области популяри- 
защи науки, что невольно начинаешь 
заподозрЪвать провозвъщенное «Русски- 
ми Въдомостями» ихъ сочувствие «иде 
популяризащи знанія». 

Да, какое-то недоразумЪніе крсется въ 
дБятельности мелочныхъ лавочекъ науки. 
Нужда въ хорошемъ популярно-науч- 
номъ журнал} есть, въ приличномъ не 
по гонорару, а по содержанію журнал%, 
а все-таки, не смотря на массу рекламъ, 
не смотря на многія издательскія пополз- 
новенія заполнить этотъ пробълъ конгло- 
мератомъ профессорскихъ именъ, нЪтъ 
ү насъ такого журнала и, вЪроятно, 
долго не будеть, пока не примутся за 
дфло популяризаторы по врожденному 
призванію, а не по приглашеню, не под- 
невольные данники у «приличнаго гоно- 


рара». 


МВ. Кто — чфмъ, одни — профессорскою 
премудростью, другіе —цЪлыми вагонами 





литературно-научной шелухи, а иной 
такъ просто и деревянною скалкою 
ошарашиваеть будущаго подписчика. 


Именно такъ поступаеть нЪкій журна- 
лецъ, издаваемый эксъ - беллетристомъ 
І. Ясинскимъ и именуемый «ЕжемЪсяч- 
ными Сочинешями». І, Ясинскій рекомен- 
дуегь всегда, при всякомъ удобномъ и 
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неудобномъ случа%ф, свое изданіе такими 
хитрыми словами: «Органъ независимой 
мысли». Если взять эти слова безъ 
кавычекъ, то подъ такое опредЪленіе 
вполнф подходять разстроенные мозги, 
ибо вырабатываемая ими мысль, ДЪЙ- 
ствительно, ни отъ чего не зависитъ— 
ни отъ внфшнихъ впечатлЪній, ни отъ 
элементарнЪйшихъ требованій логики и 
является вполнЪ самостоятельною, не- 
зависимою. И вотъ, оказывается, та- 
кой мысли посвященъ даже журналъ. 
Этоть органъ прельщаеть подписчи- 
ковъ на будущій годъ, между про- 
чимъ, какою-то большою хромофотогра- 
фею на деревянной скалкЪ. Обратите 
вниманіе: не какъ-нибудь, а «на дере- 
вянной скалкБ>! Что жъ, и деревянная 
скалка—вещь! Въ хозяйствЪ пригодится. 
«Что тамъ? Веревочка? Давай сюда и 
веревочку!»—какъ говорить гоголевскій 
Осипъ. Неужели такого же мнЪнія и 
г. Ясинскій о своихъ подписчикахъ? 
Вотъ, подите же, похваляются независи- 
мостью мысли и вмЪстъ съ тфмъ на де- 
ревянную скалкү возлагаютъ большія 
надежды. По истинф можно сказать, 
бЪднаго подписчика донимаютъ теперь 
не мытьемъ, такъ катаньемъ. 


Петербургская Мельпомена. 


«Ю. Бъляевъ. Актеры и пьесы. (ВпечатлЪнія). 
СПБ. Изданіе Я. Бермана. 299 стр. ЦЗна 1 руб). 


Книга Ю. БЪляева объ актерахъ и пье- 
сахъ представляетъ собою своего рода 
путевой альбомъ театральнаго критика, 
просиживавшаго вечерами въ петербург- 
скихъ храмахь Мельпомены отъ знамени- 
таго Александринскаго до затерявшейся 
въ нЪдрахъ Глазовой улицы ‹Альгамбры». 
Свои впечатлЬн1я отъ этихъ сидЪній въ 
креслахъ партера и скитан! по спектак- 
лямъ г. Бляевъ передаетъ очень живо, 
очень бойко, мЪстами очень хлестко, 
мЪтко цфлясь стрБлами своего юмора, по- 
падающими, по поговоркЪ, не въ бровь, 
а въ глазъ. Подъ впечатлъніемъ талант- 
ливой игры М. Г. Савиной, онъ фантази- 
руетъ о возможн ›й судьбЪ городничихи- 
ной дочки Марьи Антоновны «по ту сто- 
рону» «Ревизора», и такое продолженіе 
безсмертной комедіи очень мило, очень 
трогательно (стр. 5—9). Подъ венещан- 
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скимъ небомъ онъ ищетъ Дездемону: «Кто 
видалъ въ Венеціи синьору Дездемону съ 
золотыми волосами»? Онъ видить, какь 
очаровательная героиня трагедіи Шек- 
спира «задумчиво смотритъ съ балкона 
на зарево заката, весело идетъ по Ріаль- 
то, мужественно выходитъ передъ сена- 
торами» (стр. 166—174). Переходя къ жи- 
вой дЪйствительности, къ героинямъ со- 
временной сцены, г. Бъляевъ набрасы- 
ваетъ сценическіе портреты Режанъ, Аде- 
ли Зандрокъ, Дузе, Гины ди-Лоренцо, 
Кавальери, японки Сада-Якко. ДвЪ трети 
книги посвящены разбору пьесъ—ихъ со- 
держанія, исполненія и постановки, при 
чемъ цЪлая серія отведена театру Стани- 
славскаго, надъ пресловутыми режиссер- 
скими финессами котораго въ вид сверч- 
ковъ, утокъ и т. п. критикъ добродушно 
подшучиваетъ. Для истори русскаго ис- 
кусства подобныя книги имБютъ цЪн- 
ность мемуаровъ современника, освЪжаю- 
щихъ и оживляющихъ сухія страницы 
архивныхъ документальныхъ лЪтописей 
театральной жизни, нфсколько у насъ 
скудныхъ. Такихъ книгъ у насъ очень и 
очень мало, если ужъ нельзя сказать объ 
отсутствіи, и потому «Актеры и пьесы» 
Ю. Б$ляева являются далеко не лиш- 
нимъ пріобртеніемъ этого отдфла рус- 
ской литературы. При такомъ значеніи 
разсматриваемой книги вовсе не сужи- 
вается кругъ ея распространенія; напн- 
санная легкимъ изящнымъ стилемъ, она, 
наврное, найдеть себЪ многихъ и мно- 
гихъ читателей и внЪ театральныхъ 
сферъ, даже не смотря на нЪкоторый зло- 
бодневный характеръ, обусловливаемый 
газетною работою (эти очерки печатались 
въ «Новомъ Времени»). Роль театра въ 
интеллектуальныхъ интересахъ нашего 
общества настолько разрослась теперь и 
усилилась, что книги о сценф и ея дЪя- 
теляхъ не могутъ заваляться въ пыли на. 
полкахъ магазиновъ и складовъ. «О теат- 
рЪ говорятъ всегда, какъ только преды- 
дущій разговоръ обрывается. Вотъ самая 
благодарная и нескончаемая тема! Чело- 
въкъ, имБющій какое-нибудь соприкосно- 
веніе съ театромъ, носящій на себЪ ча- 
стицу закулисной пыли, —желанный гость 
во всякомъ домЪ» (стр. 35). ВнЪшность это- 
го «желаннаго гостя>, вышедшаго нынфш- 
ней осенью изъ-подъ типографскаго стан- 
ка, производить выгодное впечатлфне 
своей изящной простотой. 
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ИзЪ ЛЬТОПИСИ 


ПРЕСТУПЛЕНИЙ. 


Объ отвфтственности малодётнихъ преступниковъ.—Нововведеня въ швейцарскомъ уголов- 

номъ кодексв. — Психологія личности въ примВнен!и къ вопросу о преступленіи. — Новая 

біологическая теорія преступлен1я.—Различные способы эксплоатаціи людского легковВрія. — 
Процессь Видаля.—Какъ открываются преступленія. 


Въ журнал «Право» въстать% г. Штиль- 
мана!) разсматривается интереснЪйшій и 
глубоко важный вопросъ объ отвфтствен- 
ности малолфтнихъ преступниковъ по 
старымъ и новымъ взглядамъ въ уголов- 
номъ законодательств$. 

«Въ дЪйствующихъ уголовныхъ уло- 
женіяхъ», говоритъ г. Штильманъ, «нЪтъ 
боле слабаго пункта, чфмъ постановле- 
нія о малолЪтнихъ нарушителяхъ уголов- 
наго закона. Уголовный кодексъ долженъ 
быть раньшевсего пригоднымъсредствомъ 
для борьбы съ преступностью. Наказа- 
ніе должно быть способнымъ дЪйство- 
вать на каждаго преступника іп соп- 
сгеїо. Карательная дфятельность госу- 
дарства должна быть направлена не на 
отомщеніе провинившемуся, а на пред- 
упреждене другихъ преступлений. Изъэто- 
го именно руководящаго начала должно 
исходить и при выбор наказанія, назна- 
чаемаго каждому отдфльному преступ- 


нику. 
СОВЫ дфйствительность далеко 
не удовлетворяетъ этимъ требованямъ... 
Идея возмездія все еще насквозь прони- 
каетъ уголовныя уложен!я, и нигдЪ она 
не выступаеть съ такой очевидностью, 
какъ въ томъ критерш; который поло- 
женъ въ основане различнаго отноше- 
нія уголовнаго закона къ малолЪтнимъ и 
взрослымъ преступникамъ... 


«Наказане все еще носитъ характеръ 
отплаты зломъ за зло, и поэтому против- 
ники такого его содержанія вполнф по- 
слфдовательно начали свою критику съ 
попытки, — которую можно уже считать 
въ настоящее время вполнЪ удавшеюся,— 
дискредитировать именно отдлъ уголов- 


1) 1902 г. №№ 24 и 25. 


наго законодательства, современная кон- 
струкщя котораго съ логическою необхо- 
димостью вытекаетъ изъ господствующа- 
го и понынЪ въ уголовномъ правЪ прин- 
ципа равномЪрнаго возмездія... ДЪйствую- 
щіе уголовные кодексы, насквозь проник- 
нутые идеей равномЪрно воздающей спра- 
ведливости, выводятъ свою систему об- 
хожденія съ малолЪтними преступниками 
изъ «меньшей виновности» ихъ. Юный 
возрастъ преступника—основаше для сни- 
сходительнаго къ нему отношения. 

«Критики дЪйствующей системы подхо- 
дять къ вопросу совсБмъ съ другой сто- 
роны. Юный возрастъ интересуетъ 'ихъ 
не какъ уменьшающее вину обстоятель- 
ство, а какъ обстоятельство, увеличи- 
вающее вЪроятность нравственно-соціаль- 
наго исправленія преступника. Воспита- 
тельно-исправительная работа надъ ма- 
лолЪтними ставится ими во главу угла. 
«Нуждающиеся въ продолжительномъ и 
строгомъ попечен!и» составляютъ, безъ 
сомнЪнія, громаднфйшую часть признан- 
ныхъ виновными малолтнихъ. Не ну- 
ждающеся въ таковомъ, а равно и не 
подающіе надежды на исправлене, те- 
ряются, согласно накопившемуся до сихъ 
поръ опыту, въ общемъ числъ осужден- 
НЫХЪ. 

Для каждой изъ названныхъ категорій 
малолЪтнихъ преступниковъ предлагает- 
ся совершенно особый видъ наказанія, въ 
свою очередь предоставляющий судьЪ 
чрезвычайно широкій просторъ для дви- 
женя вверхъ и внизъ. 

Взглядъ этотъ получилъ, по общему при- 
знанію, полное выраженіе въ двүхъ отно- 
сящихся къ малолЪтнимъ преступникамъ 
параграфахъ проекта, всеобщаго швейцар- 
скаго уголовнаго уложенія. Текстъ этихъ 
парагра{ювъ является поэтому весьма 
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пригоднымъ для ознакомленія съ карди- 
нальными пунктами трактуемыхъ въ те- 
ченіе посл$днихъ двадцати лфтъ пред- 
ложеній. 

$ 9. І. «Дитя, которому въ моментъ со- 
вершенія дЪянія было меньше 14-ти лЪтъ, 
не подлежить уголовному преслБдованію. 

П. «Если дитя означеннаго возраста со- 
вершитъ дЪяніе, караемое по закону какъ 
преступленіе, то органы возбужденія су- 
дебнаго преслдованія передаютъ его 
администращи, которой и принадлежитъ 
попечене о провинившихся дфтяхъ, если 
они находятся въ деморализующей обста- 
новкф, не имфють ухода или же нрав- 
ственно испорчены. 

ПІ. «При отсутствіи этихъ моментовъ 
администрація передаетъ дитя школьно- 
му совЪту. СовЪтъ наказываетъ дитя аре- 
стомъ или выговоромъ. 

$ 10. І. «Если малол$тнему было въ мо- 
ментъ совершенія дБянія больше 14-ти, 
но меньше 18-ти лЬтъ, то судья изелЪ- 
дуетъ степень его умственной и нравствен- 
ной зрБлости. Если умственное и нрав- 
ственное развитіе малолЪтняго отстало и 
находится на одинаковой ступени съ раз- 
витіемъ недостигшихъ 14-ти лЪтняго воз- 
раста дЪтей, то къ нему примфняются 
установленныя для послъднихъ правила 
($ 9); если же умственное и нравственное 
его развитіе находится на болфе высо- 
кой ступени, то судья опредЪляетъ, ну- 
ждается ли малолЪтній въ строгомъ и 
продолжительномъ попеченін. 

П. «Малолфтняго, который не нуждает- 
ся въ продолжительномъ и строгомъ по- 
печеніи, судья наказываетъ выговоромъ 
или же одиночнымъ заключешемъ на 
срокъ отъ 3-хь дней до 3-хъ мфсяцевъ. 

диночное заключеніе отбывается въ по- 
мЪщеніи, которое не служитъ мЪстомъ 
для наказанія взрослыхъ преступниковъ. 

Ш. «Малол%тняго, который нуждает- 
ся въ продолжительномъ и строгомъ 
попеченіи, судья отдаеть на срокъ отъ 
1-го до 6-ти л$ть въ исправительное за- 
веденіе для молодыхъ преступниковъ. 
Если малолтній настолько испорченъ, 
что не можетъ быть принять въ испра- 
вительное заведеніе, то судъ помфщаеть 
его на срокъ отъ 3-хъ до 15-ти ЛЪТЪ въ 
домъ заточенія для малолЪтнихъ преступ- 
никовъ. Пока такого дома нЪтъ, мало- 
лЪтній приговаривается къ обыкновенно- 
му наказанію, которое подлгжитъ, одна- 
ко, смягченію. 

ГУ. «Если цфль исправленія представит- 
ся по истеченіи 2з назначеннаго мало- 
лЪтнему срока достигнутой, то подлежа- 
щій: органъ можетъ, по выслушаніи мнЪ- 
нія чиновниковъ того заведенія, въ ко- 
торомъ содержится малолЪтній, освобо- 
дить послЬдняго. Органъ, которому при- 
надлежитъ право досрочнаго освобожде- 
нія, заботится вмфетВ съ находящимися 
въ услүженіи въ учрежденіяхъ патрона- 
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та лицами о томъ, чтобы пристроить ма- 
лолБтняго и наблючаетъ за нимъ. Если 
малолЪтній злоүпотребляеть предоста- 
вленной ему свободой, то онъ водворяет- 
ся обратно въ заведеніе. Время, . прове- 
денное имъ въ досрочномъ освобождении, 
въ счетъ наказанія не идетъ. Если мало- 
лЪтній хорошо ведетъ себя въ продолже- 
не времени, на которое онъ былъ до- 
срочно освобожденъ, то освобожденіе счи- 
тается окончательнымъ. ПослЪ освобо- 
жденія малолЪтній остается въ теченіе 
1—5 лЪть подъ надзоромъ учрежденій 
патроната. 

«‹Изложеннаго достаточно»,—говоритъ 
г. Штильманъ,—«для того, чтобы вид%ть, 
какая глубокая пропасть отдфляетъ го- 
сподствующую систему отъ будущаго по- 
рядка, предвозвЪстникомъ котораго явля- 
ются цитированныя выше постановленія 
швейцарскаго проекта. Съ одной сторо- 
ны—выдуманная теологами и реципиро- 
ванная юристами «воздающая справед- 
ливость», совершенно не считающаяся 
съ индивидүальностью преступника, от- 
мъривающая каждому «заслуженное имъ 
наказаніе», строго придерживающаяся 
принципа «равномфрнаго возмездія», съ 
другой —правосуде, основанное на изу- 
ченіи живой личности преступника, не 
преслфдующее цфли отомщенія, но про- 
никнутое бодрой вфрой въ возможность 
успЪшной борьбы съ преступленіемъ. Не 
трудно догадаться, на чьей сторон оста- 
нется побЪда». 

ж . ж 

Параллельно съ нововведеніями въ швей- 
царскомъ уголовномъ уложеши въ томъ. 
что касается малолЪтнихъ преступниковъ, 
учреждается во Франціи общество Рафго- 
пасе ѓЃатііа], подъ предсБдательствомъ 
Луи Альбонеля, «которое организуетъ по- 
кровительство надъ дЪтьми, подвергаю- 
щимися нравственной опасности, и пмЪетъ 
въ виду помогать родителямъ, безсиль- 
нымъ въ подавлени порочныхъ наклон- 
ностей свопхъ дЪтей». 

Въ нравственномъ отношеніи дЪйствіе 
воспитанія и среды на личность ребенка 
не подлежитъ сомнЪнію. Личность, по 
мнЪнію психологовъ, есть результатъ че- 
тырехъ элементовъ: 

двухъ внутреннихъ: идіозинкразія, на- 
слфдственность; двухъ внЪшнихъ: среда, 
воспитаніе. | 

Идіозинкразія есть то, что принадле- 
житъ собственно самой личностни: ен спо- 
собности, предрасположенія, спеціальныя 
тенденціи ассимилировать себ извЪст- 
ныя страсти или отталкивать ихъ. На- 
слдственность можно опредфлить какъ 
сумму идіозинкразическихъ остатковъ, 
завфщанныхъ предками, при чемъ прихо- 
дитея признать, что трудно было бы ана- 
лизироватъ, какія относительныя части 
принадлежатъ идіозинкразіи и какія на- 
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слфдственности. ДалЪе будетъ сказано о 
вліяніи среды и воспитанія, элементовъ 
внфшнихъ на внутренніе элементы лич- 
ности. Вообще существуютъ довольно 
поверхностныя понятія объ относитель- 
номъ значеніи четырехъ факторовъ лич- 
ности. И въ особенности многіе склонны 
пр наслЪдственности такое пре- 
ладаніе, какого, къ счастію, у нея нфтъ. 
Размышляли ли о томъ. какое значеніе 
имли бы законы человЪческіе, если бы 
наслЪдственность отводила каждому чело- 
вЪку неуклонное предназначеніе, безъ 
всякой пощады и безъ всякой возмож- 
ности уйти отт него? И кто бы тогда 
рёшился осуждать или миловать? опре- 
дБлять мЪръ проступка и отвЪтствен- 
ности? Къ тому же если бызаконы на- 
слБдственности были такими математи- 
ческими, то братъ былъ бы только ко- 
піей своего брата и мы были бы свид%- 
телями непрерывнаго существованія пря- 
мыхъ и боковыхъ династій воровъ и 
убійцъ. 

ПослЪднее, конечно, и ветрЪчается, но 
далеко не представляетъ такого абсо- 
лютнаго закона. Изъ настоящаго населе- 
нія пенитенціарныхъ колоній 68,в80/о имћ- 
ютъ честныя наклонности; пдіозинкразія, 
плохое воспитаніе, плохое общество, а 
не наслЪдственность натолкнули ихъ на 
‚ преступлен!е. У н®которыхъ изъ осталь- 
ныхъ 31,2% эти факторы тоже сл%ду- 
етъ принять во вниманіе и не сваливать 
нхъ паденія исключительно на одну на- 
слЪдственность. 

То же самое нужно сказать и о ге- 
ніальныхъ людяхъ. Если были такіе, ү 
которыхъ сыновья тоже стали знамени- 
тыми, то все же они не продолжали не- 
прерывно традиции родительскаго при- 
званія и часто отличались совсфмъ по 
другимъ спещальностямъ. Но вмЪстЪ съ 
тфмъ, сколько такихъ великихъ людей, 
дфти которыхъ не проявляли ровно ни- 
какихъ способностей п даже были про- 
сто бездарными. 

Самые ръшительные приверженцы на- 
слъдственности, считающе ее преобла- 
дающимъ факторомъ въ образованіи лич- 
ности, не отступаютъ передъ ограниче- 
ніями. Рибо въ книгЪ своей: П сихоло- 
гическая наслЬдственность пишетъ: 
«Разсматриваемая въ ея идеальной фор- 
мБ, наслБдственность была бы чистымъ 
и простымъ воспроизведеніемъ подобнаго 
подобнымъ, но это понятіе чисто теоре- 
тическое; всъ существа не подчиняются 
такой математической правильности: ус- 
ловія ихъ сүществованія усложняются 
все болфе и боле, по мЪръ того, какъ 
мы восходимъ отъ растенія къ живот- 
нымъ высшаго порядка и отъ нихъ къ 
человЪку». 

Съ другой стороны Дарвинъ утве 
ждаетъ: «наслЪдственность не есть нъ- 
что абсолютное, потому что, если бы она, 
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была таковою, то искусство скотовода 
было бы строгой увЪренностью, и та до- 
ля, которую слБдуегь отнести къ умБнью 
и настойчивостн, свелась бы на нЪтъ». 

ОпредБлить съ точностью то, что въ 
здоровомъ характерЪ относится къ идіо- 
зинкразіи, въ наслЪдственности; въ вос- 
питаніи и въ средБ — задача сложная и, 
такъ сказать, невозможная. Можно, од- 
нако, составить себ объ этомъ понятіе, 
судя по результатамъ, которые получа- 
ются отъ воспитанія низшихъ умовъ. 
Не будемъ черезчуръ смЪло утверждать, 
что чаще всего развитію плохой наслЪд- 
ственности благопріятствуетъ вредная 
среда и отсутствіе воспитанія; однако, 
вообще говоря, люди довольно небрежно 
относятся къ этимъ двумъ послфднимъ 
факторамъ, играющимъ существенную 
нравственную и физіо-психологическую 
роль въ образованіи личности. Между 
тъмъ, оргопедическое могущество воспи- 
танія очевидно; въ убфжищЪ Бисетра 
есть отд$леве лля нервныхъ, эпилепти- 
ческихъ и запоздалыхъ дфтей и взрос- 
лыхъ. Тамъ, въ этомъ аду, который бы 
не измыслить самому разстроенному во- 
ображеню, отъ шести до семи сотъ ин- 
дпвидуумовъ: эпилептиковъ, истеричныхъ, 
маномановъ, идіотовъ проявляютъ худше 
инстинкты и убійственныя предрасполо- 
женія, соединяютъ съ ужасающими фи- 
зическими недугами и физіологическими 
пороками нравственныя и умственныя 
качества худшаго сортя. Но путемъ ме- 
дико-педагогическаго лЪченія терпфлива- 
го, тщательнаго, упорнаго, методическа- 
го, удается постепенно побЪфждать роко- 
выя стремленія, исправлять недостатки, 
бороться съ неумолимымъ возмездемъ 
природы. Изъ этого населенія 95°/ю имЪ- 
ютъ алкоголическую наслЪфдственность, 
3 или 40 наслфдственность сифилитиче- 
скую и 1 или 2% жертвы несчастныхъ 
случаевъ во время беременности. Между 
тъмъ, въ 1879 г., по показаніямъ главна- 
го врача, ученаго доктора Бурневиля, 
изъ 61 индивидуумовъ, страдавшихъ ид- 
отизмомъ, въ состояніи 39 произошло за- 
мЪтное улучшене. Приводимъ нЪкоторые 
отдфльные случаи изъ оффищальнаго до- 
клада д-ра Б. Вурневиля ') молодая дЪву- 
шка 16 лЪть поступила въ больницу съ 
крайне запоздалыми способпостями: она 
произносить слова, какъ крошечный ре- 
бенокъ, у нея нЪтъ памяти; внимане ея 
трудно сосредоточить на чемъ - нибудь; 
она вполнф безучастно относится ко 
всему окружающему. Л%Ъченіе дало тотъ 
результатъ, что она стала говорить и 
даже вскорф научилась разговаривать, 
разсуждать довольно толково, считать и 
шить себ бЪлье и платье. 


1) Нозрісе 4е Вісёѓёге. — Баррогі 4и Пг. 
ВоигпеуШе. — Аппбе 1899, рас. 64. 
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Другая, въ такомъ же возрастЪ, вна- 
чалЪ занкается и проявляетъ крайне 
ограниченное пониманіе, но тоже малс- 
по-малу исправляется къ лучшему. Третья 
8 лЪтъ не ходитъ, не говорить; но вотъ 
въ одинъ прекрасный день вниманіе ея 
удается сосредоточить, и она научается 
говорить, читать и писать. ДЪвочка 8 лфтъ 
не умЪетъ даже ФЪсть. Мало-по-малу ее 
пріучаютъ пить изъ стакана, и она по- 
степенно начинаетъ $стьговядину иовощи; 
какъ всЪ люди. 

И то же самое можно сказать относи- 
тельно большинства, у котораго атро- 
фированы вообще чувства и которыхъ 
научають видфть, слышать, понимать, 
осязать, чувствовать и входить въ сно- 
шенія съ окружаюшей средой. Короче 
сказатъ, какъ говоритъ д-ръ Бурневиль: 
«значительное улучшене, котораго до- 
стигли у этихъ. дБтей, показываетъ а 
їогііогі чего можно было бы достичь у 
менЂе искалБченныхъ дфтей». 

Въ нравственномъ отношенін дЪйстве 
воспитанія п среды на атавизмъ и иді- 
озинкразію тоже не подлежитъ сомнЪнію. 
Такъ въ Раќгораре ѓғаті1іа1, о которомъ 
мы упоминали выше, принципъ, что ре- 
бенокъ, отъ природы развращенный, мо- 
жетъ только спльнфе развратиться отъ 
общества еще боле престүпныхъ лич- 
ностей въ исправительныхъ заведеніяхъ, 
служитъ основаніемъ системы, принятой 
въ Раїгопасе ѓаті1іа1. Тамъ произво- 
дится разумный выборъ между дЪтьми 
слабой нравственности, дурной или худ- 
шей; тамъ отличаютъ просто порочныхъ, 
больныхъ и промежуточную категорію 
между двумя предыдущими «прирожден- 
но искалъченныхъ, у которыхъ органи- 
ческая эволющя плохо совершается и 
которые не принадлежать ни къ прямо 
порочнымъ, ни къ больнымъ, словомъ, 
которые являются существами ненор- 
мальными>. Эта категорія самая значи- 
тельная, «Среди несовершеннолфтнихъ 
личностей этой категоріи всего усоЪшн%е 
могутъ производиться опыты исправле- 
нія, такъ какъ несовершеннол%Ътнія дЪти, 
хотя и дегенеранты, но не неизлфчимые. 
Они могутъ также позднЪе, если ихъ 
оставить на произволъ судьбы, превра- 
титься въ преступниковъ и весьма даже 
опасныхъ, какъ это показываеть судеб- 
ная статистика; но въ извЪфстный мо- 
ментъ своего существова нія они 
доступны для системы воспитанія 
правильно организованной, какъ 
это доказываютъ результаты». 

Если ихъ удалить оть уличныхъ со- 
блазновъ, отъ убійственныхъ примфровъ 
ихъ недостойныхъ родителей, изъ очага 
нищеты и пороковъ, изъ среды, раз- 
вращающей ихъ, то природа ребенка, 
котораго опекаютъ, учатъ, научаютъ ре- 
меслу, скоро исправляется. Ра{гопаре 
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аті1іаІ отмЪчаетъ 18 случаевъ, когда 
мальчики, сироты, «арестованные за мел- 
кіе проступки, за бродяжничество и ни- 
щенство» и которыхъ отпустили на волю, 
были помфщены имъ въ провинціи къ 
различнымъ мастерамъ, ипослЪдніевполнЪ 
довольны ихъ поведеніемъ и ихъ приле- 
жаніемъ. Не обо всфхъ еще дЪтяхъ, ко- 
торыя довфрены заботамъ Разгопаве ѓа- 
п111а], имфются подробныя свЪд+нія, по- 
тому что это учрежденіе недавно основа- 
лось; но по мЪрЪ того, какъ дБятельность 
его расширяется и увеличивается опыть, 
ндеи, которыя положены въ его основа- 
не, получаютъ полное подтвержденіе. 


к 
ж г: 


«Престүпленіе — это человЪческій пара- 
зитизмъ»!-—–вотъ новое опредЪленіе, какое 
даетъ преступленію Максъ Нордау. 

«Паразитизмъ» — воть настоящая сущ- 
ность всякой преступной привычки, го- 
воритъ Максъ Нордау. Она паразитнаго 
свойства. Это ее характеризуетъ и опре- 
дфляетъ. Читатели въ правЪ спроснть у 
меня, что я подразумъваю подъ парази- 
тизмомъ. Біологическій смыслъ этого сло- 
ва вполнф понятенъ и не нуждается въ 
объясненіи. Паразитами называютъ жи- 
вотныхъ или растеній, которыя обычно 
живутъ на другого рода живомъ суще- 
ствЪ или внутри его, не могуть жить 
помимо своего невольнаго хозяина и не 
оказываютъ ему никакой услуги, а на- 
противъ вредятъ ему... Но, говоря о че- 
ловфческомъ паразитизм, я употребляю 
это слово не въ его чисто біологическомъ 
смысл, а въ аналогичномъ. Естествен- 
ныя условія нормальнаго существованія 
челов$ка, какъ и всъхъ боле или ме- 
нфе высшихъ животных, состоять въ 
томъ, чтобы извлекать свое пропитане 
изъ природы. Волкъ не Ъстъ волка! — 
говоритъ пословица, которая выража- 
еть настоящій біологическій законъ. 
Расы, у которыхъ практикуется лю- 
доБдство, иначе какъ въ видф исклю- 
чительной, явно патологической абер- 
раціи, чрезвычайно рфдки. Человфкъ по 
природ не людофдъ. Въ дикомъ со- 
стоянш онъ никогда не бываетъ людо- 
Ъдомъ внутри своего племени, хотя ему 
и случается съ$дать своихъ умершихъ 
родителей. ЛюдоЪдство примЪняется един- 
ственно къ непрятелю, который, въ силу 
удобной фикщи, признается другой по- 
роды. Человъкъ пользуется рессурсами, 
какіе доставляетъ ему природа по части 
животныхъ и растеній. Онъ самъ сни- 
скиваетъ себЪ пропитаніе, не требуя его 
оть ближняго, если не считать жены, 
которую онъ. довольно охотно заставля- 
еть на себя работать въ природномъ со- 
стояніи, и это является первымъ прим}: 
ромъ эксплоатащи человЪка челов комъ 
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и, быть можетъ, первымъ признакомъ 
преступной наклонности. 

«По мЪр%Ъ того какъ развивается циви- 
лизащя и челов$къ удаляется отъ перво- 
начальнаго состоянія, усложняются и 
его отношенія къ природ% и другимъ лю- 
дямъ. Онъ не можетъ даже при всякихъ 
обстоятельствахъ извлекать изъ при- 
роды свое пропитаніе. Природа конфис- 
куется первыми поселенцами, которые 
монополизируютъ ее въ свою пользу. 
Остальные, не владЪя ни землей, ни во- 
дою, могуть доставать пищу лишь изъ 
вторыхъ рукъ, отъ владфльцеяъ земли и 
ея собственныхъ рессурсовъ. Въ этой 
стадіи цивилизащи начинается раздфле- 
ніе труда. Люди организуются экономи- 
чески. Производство дифференцируется и 
спеціализируется. Семья, племя, нація, 
весь родъ человБческій становится ко- 
оперативнымъ обществомъ, въ которомъ 
каждый членъ работаетъ для всхъ и въ 
свою очередь получаетъ отъ общаго про- 
изводства то, что ему требуется для удо- 
влетворенія своихъ нуждъ.Люди зависятъ 
другъ отъ друга, живутъ другъ другомъ, 
землевладъльцы немного меньше, без- 
земельные немного больше. Со всфмъ тфмъ 
эти отношенія не являются паразитиз- 
момъ, потому что въ нихъ есть коопера- 
ція, въ нихъ есть взаимность. Парази- 
тизмъ начинается лишь тогда, когда въ 
этомъ кооперативномъ обществь по- 
являются люди, которые хотятъ брать, 
ничего не давая, которые отбираютъ отъ 
ближняго плоды его үсилій безъ его со- 
гласія и безъ всякаго вознаграждения, 
которые, короче сказать, поступаютъ съ 
людьми какъ съ сырымъ матераломъ, 
извлекая изъ него үдовлетвореніе для 
своихъ потребностей и всякаго рода, 
аппетитовъ. Т, которые впадаютъ въ 
такого рода паразитизмъ, по истин пре- 
ступны. 

‹Вотъ тотъ пунктъ, на которомъ моя 
теорія расходится съ ученіемъ моего учи- 
теля и друга, Ломброзо. Для него перво- 
бытное состояніе человЪка есть преступ- 
леніе, и слБдовательно появлене пре- 
ступленія въ цивилизаціи есть атавизмъ. 
Я же не думаю, чтобы человЪкъ при 
появлеши своемъ на землЪ былъ пре- 
ступникомъ, то есть паразитомъ, такъ 
какъ все показываетъ, напротивъ того, 
что паразитизмъ есть порожденіе цивили- 
защи и встрЬчается лишь въ организо- 
ванныхъ обществах. Слфдовательно, пре- 
стүпленіе не есть атавизмъ, но явлеше 
новое, сравнительно позднее, симптомъ 
индивидуальной и общественной болЪзни, 
признакъ патологическаго состоянія диф- 
ференцировавшагося общества. 

«Теперь мы подходимъ къ тому суще- 
ственному вопросу: почему люди стано- 
вятся паразитами. И тутъ вновь мое мнЪ- 
не совпадаетъ съ мнніемъ Ломброзо. 
Паразитизмъ есть явленіе дегенераціи. 
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Дегенерантъ человЪкъ слабый и, въ силу 
закона меньшаго усилія, онъ старается 
эксплоатировать ближняго, вмЪсто того, 
чтобы жить съ нимъ на основаніи обмЪна 
услугь, потому что первое для него 
легче. Само собой разумЪется, что меха- 
низмъ превращенія общественнаго чело- 
вка въ анти - общественнаго паразита 
нЬсколько сложн%е, нежели это выражено 
въ послЬдней фраз. Слабость дегене- 
ранта въ сущности является послЪд- 
ствіемъ и одной изъ сторонъ его общаго 
органическаго упадка. Его нервныя ткани 

убы. Онъ мало чувствителенъ, порою 

езчувственъ къ матеріальнымъ впеча- 

тлЬніямъ и этой анестазіи соотвЪтствуетъ. 
также и моральная безчувственность. 
Его способность къ воздержанію ни- 
чтожна или и совсфмъ отсутствуетъ; онъ, 
сл$довательно, не можетъ противиться 
своимъ побужденіямъ или аппетитамъ. 
Его нервные центры быстро истощаются, ' 
онъ, слЬдовательно, неспособенъ къ пра- 
вильному, продолжительному и методиче- 
скому усилію. 

«Эти три психологическихъ условя не- 
обходимо приводятъ къ паразитизму, то 
есть къ преступленію; отъ безчувствен- 
ности онъ совершенно равнодушенъ къ 
непріятностямъ и страданіямъ, какія онъ 
причиняетъ ближнему; слабая способность. 
къ воздержанію мЪшаетъ ему контроли- 
ровать свои желанія и удовлетворять 
имъ лишь сообразно законамъ и обы- 
чаямъ его среды; быстрое истощене его 
нервныхъ центровъ является безусловно 
препятствіемъ для всякаго продолжитель- 
наго труда, единственнаго средства до- 
ставить законнымъ путемъ средства для 
удовлетворен!я своихъ потребностей; когда 
первый опытъ паразитизма показалъ де- 
генеранту, насколько паразитизмъ легче 
и пріятнъе для него, нежели усиле для 
взаимнаго обмфна, онъ быстро къ этому 
привыкаетъ и становится такимъ обра- 
зомъ профессіональнымъ преступникомъ. 

«Не одинъ только человЪкъ обладаетъ. 
привилегіей превращаться изъ автоном 
наго работника въ паразита. Мы ветр- 
чаемъ послЬдняго также и въ живот- 
номъ царств. Бываютъ пчелы, которыя 
начинаютъ жизнь честными работницами. 
Но вотъ случается имъ встрЬтить на 
пути чужой улей съ медомъ, и онф при- 
нимаются его грабить. Съ той минуты 
он$ потеряны для честнаго труда и до 
конца дней пребываютъ воровками-разбой- 
ницами. Онф испытали на опыт, что во- 
роватъь удобн%е, нежели трудиться, и пред- 
почитаютъ то, что легче дается. ВскорЪ 
онф теряютъ даже орудія труда, 
щеточки на ногахъ, которыя служатъ 
имъ для собиранія плодотворной пыли · 
внутри цвЪтовъ, и тогда возвратъ къ 
добродЪтели становится для нихъ невоз- 
моженъ. ОНЪ осуждены быть престуйни- 
цами. 
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«Мое опредБленіе преступлешя какъ 
человЪческаго паразитизма достаточно 
гибко и широко, какъ мнЪ кажется, чтобы 
обнять все разнообразіе и богатство изу- 
чаемаго нами явленія. Оно оставляетъ 
за преступленіемъ естественный характеръ 
и ставить его въ общія біологическія 
рамки. Относительно преступленія можно 
сказать то же, что относительно болани. 
Пока воображали, что она по существу 
нфчто отличное отъ здоровья, то без- 
условно не понимали ея характера. Его 
поняли, когда, наконецъ, убфдились, что 
болЪзнь и здоровье суть различные виды 
одной и той же вещи: жизни; что одни 
и тЬ же законы управляютъ той и дру- 
гимъ; что отъ здоровья къ болЪзни пере- 
ходы такъ нечувствительны, что невоз- 
можно указать съ точностью пунктъ, 
когда кончается одно и начинается дру- 
гое. Точно такъ и преступленіе не есть 
‘нфчто такое, что можно было бы строго 
противупоставить добродЪтели или хотя 
бы только корректности, какъ его рЪзко 
очерченную противуположность. Непре- 
рывная цЬпь промежуточныхъ формъ ве- 
детъ отъ честнаго человЪка къ профес- 
сіональному преступнику. Зародышъ пре- 
ступленія существуетъ у всЪхъ людей, 
но только не у всъхъ онъ развивается. 
И у святого и у грфшника одни жела- 
нія; у одного скромныя, у другого не- 
укротимыя. Одинъ настолько силенъ, что 
можеть противустоять своимъ желаніямъ, 
а другой—нЪтъ. Кром$ того существуютъ 
степени въ паразитигм%, какъ и во всЪхЪ 
біологическихъ процессахъ, въ сил жиз- 
ненныхъ явленій, въ болЪзни, въ дегене- 
ратствЪ. Впрочемъ, эта градація допу- 
скается и юрисконсультомъ - формали- 
стомъ, который не признаетъ у преступ- 
ленія біологическаго характера, опере- 
жающаго всякое юридическое опредБле- 
ніе,—такъ какъ онъ допускаетъ дБленіе 
на преступленіе и проступки и соразмЪ- 
эяетъ наказаніе съ важностью вины. 

о мы можемъ пойти дальше законовЪда 
и просл$дить преступленіе далеко за 
тотъ предлъ, на которомъ оно становится 
извъстнымъ оффищальному правосудію 
и можетъ быть наказуемо. Начала пара- 
зитизма наблюдаются въ жизни, кото- 
рую мы должны назвать нормальной. 
Соблазнъ впасть въ него великъ во 
всфхъ случаяхъ и во всЪхъ ступеняхъ 
цивилизаціи, подъ вліяніемъ всеобщаго 
и неумолимаго закона о меньшемъ уси- 
ліи. Сильный, сознавшій свое превосход- 
ство, легко приходитъ къ тому, что легче 
эксплоатировать слабыхъ, нежели бо- 
роться съ силами природы. Эта борьба, 
въ которой и заключается настоящее со- 
держане и цфль человфческой жизни, 
требуетъ дЪйствительно труда непрерыв- 
ной наблюдательности, приспособленія, 
обороны, тогда какъ актъ насилія, разъ 
выполненный, или повторяющійся черезъ 


долгіе промежутки, окружаетъ насиль- 
ника настолько сильнымъ обаяніемъ въ 
глазахъ слабыхъ, и удерживаетъ ихъ въ 
страхф, что обезпечиваетъ насильнику 
всЪ выгоды господства безъ новыхъ за- 
тратъ силы. Это ставитъ людей особенно 
сильныхъ, но лишенныхъ чувствитель- 
ности, въ категорію паразитовъ, или во 
всякомъ случаЪ даеть имъ возможность 
стать ими и служитъ явнымъ и науч- 
нымъ звеномъ между исторей всфхъ за- 
воевателей, тиранновъ, диктаторовъ, по- 
литическихъ и финансовыхътеррористоръ 
и криминалогіей. Вс они готовы требо- 
вать отъ ближняго удовлетворенія сво- 
ихъ различныхъ аппетитовъ безъ всякой 
взаимности; у всЪхъ у нихъ есть инстинктъ 
паразитизма и всЪ они въ различной сте- 
пепи преступны. Цивилизащя умножаетъ 
и обостряеть соблазны паразитизма и 
вмфстЬ съ тмъ необыкновенно какъ 
облегчаетъ паразитную эксплоатащю лю- 
дей. Въ самомъ дЪлЪ цивилизащя сино- 
нимъ разд$леня труда, индустріализма, 
забрасыванія полей и первобытныхъ за- 
нятій и развитія городовъ... Даже у чест- 
наго человъка является стремлене пре- 
увеличивать цфнность того, что онъ даетъ, 
обезцБнивать то, что онъ получаетъ вза- 
мЪнъ, и желать получить больше, чъмъ 
строгую стоимость его усилія, и пользо- 
ваться неумЪлостью или нуждой ближ- 
няго... А разъ живутъ не на счетъ при- 
роды, а на счетъ человЪка, то переходъ 
отъ коопераціи къ паразитизму необы- 
кновенно легокъ и вначаль робкій, слу- 
чайный и умФренный постепенно стано- 
вится частымъ и дерзкимъ, а затфыъ 
привычнымъ и жестоким. 

«Древніе понимали это сцфплене фак- 
товъ и не даромъ сдфлали своего Герме- 
са богомъ торговцевъ и воровъ. Мы знаемъ, 
что спервоначала торговля близко гра- 
ничила съ пиратствомъ и служила для 
послЪдняго исходомъ на худой конецъ. 
Мы знаемъ также, что каждое ремесло 
тщательно скрывало свои техническіе 
пріемы, чтобы сд+лать невозможнымъ для 
профана точную оцЪнку стоимости мате- 
ріаловъ и работы. 

«И съ тБхъ поръ д$ло не измЪнилось, 
Гермесъ продолжаетъ а долж- 
ности и даже болће. чъмъ когда-либо». 


* 
ж ж* 


Римская полиція арестовала осенью 
нынфшняго года одну даму, баварскаго 
происхожденія, г-жу Ларипиди и ея со- 
общника бразильца Эмиля Оноре. Арестъ 
этихъ двухъ авантюристовъ произвелъ въ 
Италіи большую сенсацію. Елизавета Ла- 
рипиди была агентомъ обширной между- 
народной ассоціаціи для фабрикаціи ме- 
далей, крестовъ, дипломовъ всфхъ странъ 
и всфхь эпохъ. 

Главный центръ этой ассоціаціи нахо- 
дится въ Париж%, а ея отдЪленія въ Ма- 
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дритЪ, въ Берлин% и въ Нью-ІоркЪ. Она 
устроила мастерскія для фабрикаціи орде- 
новъ и проч. и дфлаетъ значительные 
заказы большимъ литографіямъ по части 
дипломовъ различнаго сорта и разныхъ 
типовъ. Елизавета, Ларипиди, въ качеств 
представительницы этой мошеннической 
компани, посфщала, вс главнЪйшія стра- 
ны Европы и Америки и повидимому вела 
болышя дла въ Нью-Іорк%, въ Вашинг- 
тон, въ Буэносъ-Айрес% и въ Ріо-ди-Жа- 
нейро, повсюду сЪя ордена и собирая бо- 
гатую жатву банковыми билетами. Въ 
Ріо-ди-Жанейро она познакомилась съ 
своимъ сообщникомъ, Эмиліемъ Оноре. 
Она тотчасъ же признала въ этомъ интри- 
ган полезнаго сотрудника и наняла его 
въ качеств секретаря. ВмЪстЪ съ нимъ 

а проЪхала по всей Европ%, провела 
Насаа ко мЪсяцевъ въ Париж% и отпра- 
вилась въ Римъ. 

Въ этомъ городъ она обставила себя 
большою роскошью, и число жертвъ ея 
быдо громадно. Она занимала деньги на- 
право и налЪфво и расплачивалась свои- 
ми пресловутыми орденами: «Зв зда Во- 
стока». Но Елизавета Ларипиди и ассо- 
ціація, которой она была представитель- 
ницей, не ограничивались въ своей дЪя- 
тельности торговлей подложными орде- 
нами; они устраивали также выставки. 
По прибыти въ ВЪчный Городъ, Лари- 
пиди узнала, что тамъ только-что проис- 
ходили двЪ выставки: въ театрф Адріана 
и въ поликлиник. Она возобновила эти 
выставки на, свой счетъ, напечатала ре- 
кламы, объявленія и выпустила во всей 
Италіи и за ея предфлами циркуляры, 
приглашавиие промышленниковъ уча- 
ствовать въ возвБщаемыхъ выставкахъ. 
Золотыя и серебряныя медали, дипломы 
обБщаны были экспонентамъ, которыхъ 
набралось пропасть; чеками и товарами 
наводнили авантюристку, и дипломы раз- 
давались съ безпримЪрной щедростью. 

Но всему бываетъ конецъ: плутня обна. 
ружилась, и полицейскій комиссаръ при- 
шелъ арестовать г-жу Ларипиди, что ока- 
залось дфломъ не легкимъ. Узнавъ о цЪ- 
ли его посфщен!я, авантюристка схвати- 
ла со стола длинный кинжалъ и броси- 
лась на полицейскаго, но онъ усплъ 
увернуться отъ удара, полицейскіе аген- 
ты и сосБди успфли обезоружить Лари- 
пиди, которая жестоко ругалась и выла, 
какъ дикій звЪрь. Видя, наконецъ, что 
все безполезно, она утихла и сказала, 
Әмилію Оноре, котораго тоже арестова- 
ли:—Вее пропало! 

Волненіе, вызванное раскрытіемъ мно- 
гочисленныхъ плутней Елизаветы Лари- 
пиди, чрезвычайно: общественное мнніе 
приписываеть ея иниціативБ многочи- 
сленныя кражи на кладбищахъ, совершав- 
шіяся во многихъ городахъ Италіи; на- 
конецъ, носится слухъ, что знаменитая 
г-жа Әмберъ тоже принадлежала къ этой 
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обширной ассоціаціи, развЪтвленія кото- 
рой распространялись на весь міръ. Если 

рить слухамъ, то эта компанія фабри- 
ковала также поддфльныя процентныя 
бумаги и банковые билеты. 

Эта же самая ассощащя года четыре 
тому назадъ начала было свою дЪятель- 
ность въ БрюсселЪ; представитель ея на- 
нялъ большой домъ, который долженъ 
быль служить для промышленныхъ и 
торговыхъ выставокъ, и фантастические 
дипломы должны были служить награ- 
дой для экспонентовъ за потерю товара 
и безчисленныя издержки, причиняемыя 
такими выставками. Но брюссельская по- 
лиція насторожилась, вслЪдетв!е дошед- 
шихъ до нея жалобъ, и въ концф концовъ 
организаторамъ этихъ выставокъ прика- 
зано было прекратить свою дфятельность, 
а такъ какь это были все иностранцы, 
то ихъ выслали за предфлы Бельгіи. 

* 
жх ж 

Съ изобрЪтательностью мошенниковъ 
можеть только соперничать легковЪріе и 
жадность публики, заставляющія ее на- 
брасываться на самыя грубыя приманки, 

Въ репдап% къ торговл$ орденами мо- 
жетъ идти эксплоатація миөическихъкла- 
довъ. Французскій журналистъ. Гастонъ 
Жолливе, повЪствуетъ объ этомъ елф- 
дующее: 

«ЛЪть пять тому назадъ одинъ изъ 
моихъ пріятелей пришелъ спросить: нЪтъ 
ли у меня, паче чаянія, какихъ-нибудь 
знакомыхъ, по ту сторону Пиренеевъ, ко- 
торые бы могли ему оказать протекщю 
у испанскихъ властей». ПослЪ этого пре- 
дисловія, онъ разсказалъ мн слфдую- 
щую диковинную повсть: 

«Вообрази, что я получилъ недфли двЪ 
тому назадъ письмо съ Мадритской поч- 
товой маркой, подписанное испанскимъ 
именемъ, въ которомъ говорилось, что 
меня считаютъ случайнымъ владфльцемъ 
клада, зарытаго въ одномъ пол% въ Ка- 
талоніи. «Доказательства тому будутъ 
высланы вамъ съ слфдующей почтой», 
добавлялъ мой неизвЪстный корреспон- 
дентъ. Излишне было бы говорить теб%, 
что я, бросиль это письмо въ печку, не 
давая даже себЪ ломать голову надъ 
тъмъ: кто бы могъ такъ подшутить надо 
мною. Но съ слфдующей же почтой я по- 
лучилъ документы, которые на этотъ 
разъ заставили меня призадуматься. Въ 
нихъ говорилось объ одномъ моемъ то- 
вариш%, испанцЪ по происхожденію, при- 
надлежавшемъ къ богатой фамиліи и по- 
любившемъ меня еще со школьной ска- 
мейки и объявившемъ, что я буду его 
единственнымъ наслфдникомъ. ЧЪмъ я 
рисковалъ, написавъ письмо съ требова- 
ніемъ болфе обстоятельныхъ свЪд%ній. 
Я такъ и сдфлалъ, и вотъ отвЪтЪ, полу- 
ченный мною: —‹ПріБзжайте въ Барцело- 
ну, какъ можно скорфе. До истеченіи 


1/26* 


`252 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





двухъ недфль вы получите милліонъ, съ 
котораго вы мн уплатите сто тысячъ 
франковъ комиссіи и на предстоящія 
издержки». Подписано было: Педро Гон- 
залесъ, аБора4о. Это послЪднее слово я 
велфлъ себф перевести, и оно значитъ: 
адвокатъ. Излишне было бы прибавлять, 
что пріятель мой изъ категори проста- 
ковъ. Можно даже назвать его по-просту 
дуракомъ, и его способность вдаваться 
въ обманъ могла жестоко повредить ему. 
Меня это встревожило. Сколько онъ ни 
твердилъ, что не Богъ вЪсть какая труд- 
ность съЪздить въ Барцелону, я боялся, 
что ему тамъ не сдобровать. Я постарал- 
ся отрезвить его и бросился къ одному 
изъ самыхъ свфдущихъ, по части ино- 
странныхъ законодательствъ, адвокатовъ 
въ Париж. Съ первыхъ же словъ фран- 
цузскій ‹аБора4о» просвЪтилъ меня на 
счетъ своего мнимаго барцелонскаго со- 
брата: | 

— Имя и зване вымышлены, сказалъ 
онъ мнЪ. Этотъ ‹афора4о» членъ куріоз- 
ной ассоціаціи, съ которой я познамился 
потому, что мнЪ пришлось оберегать отъ 
ея сБтей моихъ французскихъ кліентовъ. 
Представьте себ, что лЪтъ пятнадцать 
тому назадъ на испанской каторг% обра- 
зовалась лига, которая измышляла, исто- 
ри про зарытые клады, въ род% той, 
которую письменно сообщили вашему 
пріятелю. Эти таинственные клады при- 
писывались то карлистамъ, то родствен- 
никамъ императрицы Евгени, которые 
ихъ зарыли, а ассощащя о томъ провф- 
дала. Что касается жертвъ, то ихъ выби- 
раютъ во всфхь столицахъ Европы: въ 
ЛондонЪ, ПарижЪ, Берлин% и т. д. часто 
просто при помощи адресъ-календарей. 

а же исторія повторилась и съ вашимъ 
пріятелемъ, и я могу посовЪтовать ему 
одно: отнюдь не Ъздить въ Барцелону. 

Недавно эта ассоціація громко заявила, 
о себъ и на этотъ разъ ареной своей 
дБятельности выбрала Италію. Вотъ что 
сообщаетъ италіанскій консулъ въ Бар- 
целонБ полицейскому вЪдомству въ Рим%, 
которое обратилось къ нему съ просьбой 
преслЪдовать на мЪстЬ эту лигу, обо- 
дравшую его соотечественниковъ: «ассо- 
ціація, о которой вы говорите, преврати- 
лась въ настоящее учрежденіе во всей 
Испаніи. У ней есть представители во 
всБхъ классахъ общества и даже во всъхъ 
должностяхъ. У ней есть центральное 
бюро и многое множество агентуръ, гд 
превосходно поддфлываются оффиціаль- 
ныя подписи и гербовыя марки». Консулъ 
прибавляетъ, что вслЪдствіе его фор- 
мальной жалобы ему удалось добиться 
ареста троихъ изъ главныхъ агентовъ 
этой фабрики поддфлокъ, но что по про- 
шествіи двухъ мЪсяцевъ онъ убЪдился, 
что всякое судебное преслЪдованіе ока- 
жется тщетнымъ, вслъдствіе высокихъ 
покровительствъ, какими пользуются эти 


мошенники. Одна только печать можетъ 
оказать обществу услуги въ данномъ 
случа$. «По этому, прибавляетъ Гастонъ 
Жолливе, я спфшу съ своей стороны по- 
слЪдовать послднему совЪту и раскрыть 
плутни запиренейской агентуры, которая 
ежегодно выжимаетъ изъ публики по 
нБсколько милліоновъ. Главной аферой 
ея являются, понятно, тъ денежные авансы, 
которые ей удается получить отъ про- 
стаковъ, къ какимъ она обращается, а 
вЪдь простаковъ не мало на свЪтЪ. Дру- 
гая причина обезпечиваетъ успЪхъ этого 
«УЧ енія», какъ выражается италіан- 
скій консулъ. Обманутые стыдятся того, 
что попались на удочку, и скрываютъ 
свою оплошность, изъ боязни насмъшекъ, 
и такимъ образомъ невольно становятся 
сообщниками воровъ. 


* 
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Въ Ницц$ только-что окончился про- 
цессъ Впдаля, человЪка, избравшаго себЪ 
спеціальностью убійство женщинъ. Ви- 
даль, прозванный «е фиеиг 4е Ѓеют тез», 
присужденъ къ смертной казни. 

Въ продолженіе долгихъ мЪсяцевъ Ви- 
даль находился подъ наблюденіемъврачей- 
психіатровъ, которые признали Видаля 
отвБтственнымъ за его преступленія, до- 
пустивъ, однако, нЪкоторое ограниченіе 
этой отвЪтственности, а такъ какъ Ви- 
даль сознался въ своихъ преступленіяхъ, 
то весь интересъ процесса и сосредото- 
чился на вопросъ объ его отвЪтствен- 
ности. Способъ самозащиты Видаля во 
время слЪдствія довольно куріозенъ: онъ 
утверждаеть, что жестоко ненавидитъ 
женщинъ за тъ любовныя страданія, ка- 
кія онъ ему причиняли, и что корысть 
не играла никакой роли въ его престу- 
пленіяхъ, что, однако, опровергается фак- 
тами. 

Мать Видаля приглашена была сл%Ъ- 
дователемъ въ Ниццу, и онъ разспраши- 
валъ ее о дЪтствЪ ея сына. Она настан- 
вала на фактахъ, которые могутъ осла- 
бить нравственную отвЪтственность Ви- 
даля. Мать Видаля показывала, что въ 
возраст$ между 15 и 16 годами онъ бо- 
лфть тифозной горячкой, отъ которой 
чуть было не умеръ. Выздоровленіе шло 
очень медленно, и въ продолженіе почти 
года онъ пребывалъ въ идіотическомъ 
состояніи. Разсудокъ затфмъ вернулся 
къ нему, но онъ остался на всю жизнь 
слабоумнымъ. Еще сильне опустился онъ 
по возвращеніи изъ Судана, гд страдалъ 
отъ болотной лихорадки. Какъ только 
она узнала о престүпленіяхъ, совер- 
шонныхъ въ ихъ мЪстности, она заподо- 
зрила въ ихъ совершеніи своего сына. 
Ей даже приснился. сонъ, въ которомъ 
она видфла, какъ сынъ совершалъ убій- 
ство. Г-жа Видаль не пожелала видЬться 
съ сыномъ. 


Сань 


Видаль не выражалъ ни малЬйшаго 
раскаянія въ совершонныхъ имъ зло- 
дБяніяхъ. Во время предварительнаго 
слЬдствія и на судебныхъ преніяхъ онъ 
оставался непоколебимо спокойнымъ и 
безстрастнымъ. Въ тюрьмъ онъ жало- 
вался на пищу, которую находилъ недо- 
статочно сытной, и на холодъ въ кель. 
Нравбтвенная же безчувственность его 
подтверждается множествомъ фактовъ, 
между прочимъ слфдующими, имфвшими 
мЪсто въ бытность его въ Судан$. 

Въ 1899 г. Видаль входилъ въ составъ 
миссіи, посланной въ Суданъ француз- 
скимъ обществомъ эксплоатащи золотыхъ 
розсыпей во Французском» СуданЪ. Ему 
поручили вмЪстЪ съ другимъ европей- 
цемъ, по имени Лельевръ, руководство 
отрядомъ въ окрестностяхъ Сигунри. Въ 
этой мЪстности, очень нездоровой, Лиль- 
евръ схватилъ лихорадку, а Видаль, 
на рукахъ у котораго была аптека, спря- 
талъ въ свой чемоданъ лЪкарства, въ 
которыхъ нуждался его товарищь, и от- 
казывалъ ему во всякой помощи, подъ 
предлогомъ, что нечфмъ ему помочь. 

Мало того: Лельевръ далъ ему денегъ, 
чтобы купить лкарствъ въ Сигунри. 
Видаль употребилъ эти деньги на, то, 
чтобы телеграфировать своему брату, 
находившемуся тогда во Франціи. Нако- 
нецъ, одинъ негръ отправился въ Діудеба, 
въ десяти дняхъ пути отъ Сигунри, и 
сообщилъ начальнику миссін объ этихъ 
<кандальныхъ поступкахъ. 

Начальникъ, капитанъ Реноръ, посп%- 
‚ шиль на помощь Лельевру и спасъ его отъ 
смерти. 

Теперь вернемся къ процессу: 

22-го декабря 1901 года въ 10 ч. 20 м. 
вечера пофздъ изъ Ниццы прибылъ на 
станцію Эзъ; пофздной кондукторъ на- 
шелъ, что дверь одного отдБленія вагона 
второго класса, въ то время пустого, 
была отперта. Онъ доложилъ объ этомъ 
фактЪ начальнику станщи. ПослФдній 
осмотрЬлъ отдЪленіе вагона и не замед- 
лилъ убЪдиться, что въ немъ произошла 
трагедія. 

Диванъ, его спинка, коверъ, самыя окна 
были забрызганы кровью. На полу валя- 
лась женская шляпа изъ черной соломы, 
отдБланная атласомъ. Шляпа была рас- 
топтана и свидЪтельствовала о происхо- 
дившей въ вагон борьбЪ. Вызвали весь 
желЪзнодорожный персоналъ и поручили 
ему изелЪдовать путь. ВекорЪ при свЪтЪ 
фонарей служащіе нашли въ двухстахъ 
шагахъ отъ туннеля мыса Ру трупъ 
мблодой двушки лЪтъ, повидимому, около 
двадцати. Несчастная лежала на спин 
съ непокрытой головой, съ растрепан- 
ными волосами, съ раскинутыми руками. 
Окровавленное лицо ея сохраняло даже 
въ смерти выражеше неописаннаго ужа- 
са. Платье ея было разорвано. При 
осмотр трупа оказалось, что онъ исполо- 
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сованъ ударами ножа. Сонная артерія 
была реу и голова едва держа- 
лась на туловищ%. | 

На другой день узнали, что несчастная 
жертва была двица, Гертруда Гиребрун- 
неръ, служащая, поведенія безукоризнен- 
наго и жившая въ Монте-Карло. 

Вотъ что разсказалъ объ этомъ самъ 
Видаль: ‹22-го декабря я вышелъ изъ 
дому. Я былъ тогда въ такой нужд%, что 
рЪшилея на преступленіе. Миф надо было 
во что бы то ни стало денегъ. Я захва- 
тилъ съ собою купленный мною въ іюнЪ 
мЬсяць ножъ и пошелъ на станцію же- 
лфзной дороги. Я слЪдовалъ поочередно 
за нЪсколькими женщинами съ нам 
ніемъ броситься на нихъ и обобрать, ког- 
да он свернуть на какую-нибудь уеди- 
ненную улицу, но пришлось отка- 
заться отъ этого плана. На улицахъ было 
слишкомъ людно. Тогда я пошелъ на 
станцію и проникъ на платформу, съ тре- 


‘вогой ожидая добычу, на которую мнЪ 


можно будетъ броситься. Тогда-то я уви- 
дфль, какъ въ вагонъ второго класса 
пофзда, готоваго къ отъЪзду, вошла мо- 
лодая дфвушка, показавшаяся мн до- 
вольно состоятельною. Я увЪрился, что 
она одна, и затЪмъ, когда пофздъ тронулся, 
впрыгнулъ въ вагонъ. Она, повидимому, 
не испугалось моего внезапнаго появле- 
нія. Я дождался для нападенія, чтобы 
пофздъ вступиль въ туннель мыса Ру. 
Когда мы очутились въ потемкахъ, я на- 
бросился на нее и сталъ съ ожесточен!- 
емъ наносить ей удары. Она сопротивля- 
лось, и ей удалось исцарапать миъ лицо 
ногтями. Когда, она умерла, я подумалъ о 
томъ, какъ мнф избавиться отъ мертваго 
тБла. Я выбросилъ его на рельсы, куда 
и самъ соскочилъ немного спустя... Я соз- 
наюсь, что взялъ у моей жертвы часы съ 
цфпочк ›й, золотой въ двадцать франковъ 
и 5 франковъ мелкой монеты». 

Но это не единственное преступленіе, 
совершонное Видалемъ. Его спросили, не 
онъ ли также виновникъ другихъ зло- 
дБяній, которыя Е съ н$кото- 
рыхъ поръ въ этой мЪстности. 

24-го ноября 1901 года въ Ници ночью, 
Видаль, безъ гроша въ карманЪ, искалъ 
какого-нибудь удобнаго случая для гра- 
бежа и, встрЬтивъ Жозефину Мореро, про- 
водилъ ее къ ней на квартиру и, пока 
она зажигала лампу, ударилъ ее нЪсколь- 
ко разъ кинжаломъ и пробилъ правое 
легкое. Испугавшись крика своей жертвы, 
Видаль уб На очной ставкЪ съ 
Жозефиной Мореро, Видаль сознался въ 
попыткЪ убійства съ цфлью грабежа. 

ДвЪнадцать дней спустя, 6-го декабря 
1901 года, Видаль находился въ Марсели 
вь два часа утра въ кофейн$ Ма1зоп- 
Рогёе, гд старался овладЪть довЪр!емъ 
нфсколькихъ публичныхъ женщинъ, пре- 
имущественно обращаясь къ тфмъ, на 
которыхъ было больше золотыхъ укра- 
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шеній. Наконецъ, онъ пошелъ провожать 
Луизу Гюнноръ домой и опять въ то вре- 
мя, какъ она зажигала лампу, нанесъ ей 


нЪсколько ударовъ кинжаломъ. Ему опять 


не удалось сразу убить свою жертву и 
помфшать ей кричать, и онъ вынужденъ 
былъ убфжать съ пустыми руками. 
Видаль, отрицавиий это преступленіе, 
‚былъ узнанъ своей жертвой, а также гар- 
сонами и посЪтителями кофейни, ГДЪ 
встр$тилъ Луизу Гюнноръ, и въ концЪ 
концовъ сознался. Какъ мы видимъ, Ви- 
даль постоянно искалъ прибыльнаго пре- 
ступленія. Пять дней спустя посл$ не- 
усп$шнаго марсельскаго предпріятія, 11-го 
декабря 1901 года, онъ завлекаетъ другую 
женщину Антонію фонъ - Брюслинъ, съ 
которой познакомился наканун въ од- 
ной пивной въ Тулон%, и убиваетъ ее по 
дорог кинжаломъ. Обыскавъ свою жер- 
тву и ничего не найдя на ней, онъ от- 


авляется на ея квартиру, чтобы завла- 


дъть ея деньгами и драгоцфнностями. 
Удалось ли это ему, не извЪстно. Видаль 
утверждаетъ. что онъ не успф$лъ проник- 
нуть въ квартиру, хотя несомнЪнно, что 
квартира была ограблена. Видаль со- 
рвалъ съ пальца убитой кольцо, которое 
‚ заложилъ за пять франковъ. Еще три 
‚ убійства приписываютъ Видалю и все 
убійства женщинъ. 

Что касается вопроса объ отвЪтствен- 
‚ ности Видаля, то профессоръ Лахасанъ, 
одинъ изъ экспертовъ, на испытаніи ко- 
торыхъ находился Видаль, говоритъ слЪ- 
дующее: 

«Всфхъ удивляеть выраженіе: осла- 
бленная отвфтственность. Но почему же? 
Въ этомъ дфлЪ нельзя сказать: все или 
ничего. Есть степени слабоумя. Безъ со- 
мнЪнія, эти степени не легко опред$лить. 
У насъ нЬтъ термометра для измфрешя 
отвЪтственности больного. Ослабленная 
отвЪтственность означаетъ, что виновные 
заслуживаютъ нБкотораго снисхождения. 
Ихь антецеденты, ихъ наслЪдственность 
дфлаютъь ихъ слабыми, менЂе способными 
противиться побужденіямъ. Они не то, 
что сумасшедшіе, но и не пользуются 
нравственнымъ здоровьемъ. 

‚ «Итакъ не будемъ смфшивать въ одномъ 
словЪ два рода отвЪтственности: ту, о 
которой говоритъ антропологъ, и ту, ко- 
торую имЪетъ въ виду уголовный кодексъ 
въ статьЪ 64. Эта статья, какъ извЪстно, 
освобождаетъ отъ всякаго наказанія то- 
го, кто дЪЙствовалъ подъ вліяніемъ не- 
преодолимой для него силы. Когда я при- 
нимаю на себя роль эксперта, я обязанъ 
имфть въ виду эту отвЪтственность; я 
говорю языкомъ кодекса, 1810 г., а не язы- 
комъ науки 1902 г. Итакъ, оставимъ въ 
сторон все, что намъ извфетно о мозгЪ, 
о совБсти и о вол; ограничимся только 
требованіемъ, чтобы каждаго подсудима- 
го, обвиняемаго въ ненормальномъ пре- 
ступленіи, въ проступк% ему не свойствен- 


номъ, подвергали изслфдованю. Немыс- 
лимо осудить отцеубійцу или даже кас- 
сира, внезапно проворовавшагося, не раз- 
довавъ, нельзя ли объяснить или смяг- 
чить его вину существованіемъ какого- 
нибудь умственнаго порока. При суще- 
ствующей систем бываютъ привилеги- 
рованные преступники, т, которые со- 
вершили громкое преступленіе н которыхъ 
къ намъ присылаютъ. Дюмоларъ, Троп- 
манъ, Папавуанъ ‘или Ваше!) имЫотъ 
больше шансовъ выпутаться изъ бЪды, 
чЪмъ какой-нибудь ш!пиз ћһађепз, ко- 
торый поджегъ свою хижину или зар%- 
залъ, безсознательно, своихъ дЪтей. Даже 
и въ этихъ дфлахъ реклама всесильна- 
Ну воть я говорю, что правосудію не слЪ- 
довало бы дфлать разницу. При малЪй- 
шемъ болзненномъ симптом ему слЪдо- 
вало бы воздерживаться отъ обвиненія. 
Я не требую, вы понимаете, чтобы отпу- 
скали на волю Вашё и Видалей, но это 
не причина ихъ гильотинировать. Я не 
понимаю, какъ можно рубить головы де- 
генерантамъ. Я бы сказалъ приеяжнымъ: 
Видаль посмертный сынъ челов%+ка, умер- 
шаго двадцати-пяти лЬтъ отъ долголЪт- 
ней болЪзни. У него подозрительные пред- 
ки: туберкулезные, эпилептики. Самъ онъ 
шестнадцати лфть отроду былъ боленъ 
жестокой тифозной горячкой. Наконецъ, 
если онъ и не алкоголикъ, то тфмъ не 
менЪе упорный потребитель абсента». 

Докторъ Флёри-Рабатель далъ заклю- 
чеше въ томъ же смыслЪ. Онъ объявилъ, 
что Видаль физически здоровъ и у него 
не замЪтно никакихъ галлюцинацій. Но 
у обвиненнаго черепъ узкій, лобъ низкій, 
лицо ассиметрично. Онъ не уменъ, но 
отвЪтственъ не вполн%. 

Посл этихъ медицинскихъ показаній 
начались рЪчи сторонъ. Прокуроръ срав- 
нивалъ Видаля съ Ваше, но ршилъ, что 
Видаль побилъ рекордъ въ преступле- 
ніяхъ. 

Видаль во время рЪчей казался въ пол- 
номъ изнеможеніи и какъ будто спалъ. 

Какъ уже сказано, онъ приговоренъ кь 
смерти, но подалъ на кассацію, разсчи- 
тывая, что его помилуютъ въ виду его 
неполной отвЪтственности, и строить пла- 
ны о своей будущей жизни въ Гвіан%. 
или Новой Каледоши.' 


* 
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Убійцы не предусматриваютъ всъхъ 
обстоятельствъ, когда совершаютъ свои 
злодЪянія. Часто они упускаютъ изъ виду 
разныя мелочи или допускаютъ неосто- 
рожности, пустыя на видъ, но которыя 
принимаютъ важное значеніе въ глазахъ 
правосудія. Борьба между убійцами и 
представителями закона бываетъ отчаян- 
ная и неровная, которая грозила бы очень 
часто остаться неудачной для искуснЪй- 


') Все. преступники, выходящіе изъ ряда вонъ. 
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шихъ полицейскихъ въ мір%, если бы не 
вышеупомянутыя мелочи, позволяющія 
напасть на вфрный слЪдъ. 

Шефферъ, убійца Жозефа Рейбеля, сто- 
рожа клиники д-ра Ало (АІаих), совер- 
шилъ одву изъ такихъ неосторожностей. 
Онъ оставилъ на стекл слЬдъ своего 
окровавлейнаго большого пальца. Между 
тъмъ морщинки кожи на пальцахъ явля- 
ются безошибочной примЪтой. И Бер- 
тильонъ, начальникъ антропометрической 
службы, завладЪлъ этимъ кровавымъ слЪ- 
домъ; онъ увеличилъ его путемъ фото- 
графіи, и затЬмъ изучивъ этотъ снимокъ 
и перебравъ имћющіяся въ его картонахъ 
отмтки, пришелъ къ заключенію, что 
Жозефа Рейбеля убилъ Шефферъ. 

Въ настоящее время, когда антропоме- 
трическое бюро дйствуеть неукосни- 
тельно, злодфямъ нельзя, какъ прежде, 
скрываться подъ лживыми именами; ихъ 
тожество мигомъ устанавливается и не- 
медленно узнается, имфютъ ли ДФло съ 
рецидивистомъ, а отсюда вытекаетъ стро- 
гій приговоръ въ суд$ исправительной 
полищи. До учрежденія антропометриче- 
ской службы было очень трудно раскрыть 
личность и антецеденты подсудимаго. Су- 
дебные йоѕзіег и обычныя прим$ты: «под- 
бородокъ круглый, лицо овальное, глаза 
сБрые» и пр. никогда не приводили къ 
точному признаню личности многочи- 
сленныхъ солдатъ арми преступленія. 

Въ настоящее время. въ Париж по 
крайней мЪр%, дЪло стоитъ иначе. Всякое 


лицо, которое прошло черезъ антропоме-, 


трическое бюро, узнается черезъ какія- 
нибудь четверть часа. Въ этомъ бюро 
хранятся въ картонахъ фотографическіе 
снимки съ описаніями примфтъ нЪсколь- 
кихъ сотъ тысячъ субъектовъ. КромЪ фо- 
тографіи, которою не всегда пользуются, 
въ описани примЪтъ занесены измфрен!я 
и особыя примфты каждаго. Въ послд- 


нія шесть лЪтъ сюда присовокупили от- 


печатки пальцевъ, которые служатъ цЪн- 
нымъ примненіемъ въ судебной ме- 
Дицин%. 

Въ чемъ же заключается измЪреніе? 

Лицъ, арестованныхъ при полиціи, по- 
сылаютъ въ антропометрическое бюро, 
гдф ихъ, обнаженныхъ, подвергаютъ из- 
мЪренію. Измфряютъ сначала станъ, за- 
тБмъ длину головы. Длина головы одна 
изъ важнЪйшихъ чертъ измЪренія. Раз- 
ница въ этомъ отношеніи между различ- 
ными субъектами простирается свыше 
тридцати миллиметровъ. ИзвЪстно также, 
что воля не оказываетъ никакого вліянія 
на длину головы и что черепъ, послЪ 
двадцати лфтъ, развивается лишь очень 
незначительн.. 

Нельзя того же сказать о станЪ, ко- 
торый сгибается годъ отъ году и отно- 
сительно котораго субъектъ, кромЪ того, 
можеть плутовать и измЪнять его въ 
размЪрЪ двухъ сантиметровъ, при чемъ 
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этого невозможно замтить. Но станъ 
обыкновенно даетъ разницу, между раз- 
личными субъектами, только на тридцать 
сантиметровъ, отъ 1 метра 50 сантим., 
до 1 метра 80 сантим., изъ чего вытекаетъ, 
что если мы допустимъ, что его можно 
измфрить съ точностью лишь приблизи- 
тельно въ предфлахъ трехъ сантиметровъ, 
то можно установить десять группъ для 
станаотътрехъ до тридцатисантиметровъ. 
Послф того измфряютъ ширину головы 
оть одной темянной кости до другой, 
съ тёми же пріемами, каюе употребля- 
ются для измфрен!я длины. 


Наилучшей изъ примЪтъ служить дли- 
на средняго пальца руки; тутъ уже ни- 
какія плутни невозможны. Длина этого 
пальца остается неизмЪнной до старости. 

Максимальная длина лфвой ноги. Во 
избфжаше малфйшей ошибки, субъекту 
предлагаютъ стоять на одной лишь лф- 
вой ногБ, которую и измфряютъ, а пра- 
вую ногу велятъ согнуть въ колЬнк%. 

змЪряется длина вытянутой руки. Въ 
публикф существуеть мн5не, что длина 
руки всегда бываетъ равна длин стана. 

о это заблужденіе; рука длиннЪе стана 
на пять, десять, пятнадцать и даже двад- 
цать сантиметровь. Порою же она бы- 
ваетъ короче на нЬсколько сантиметровъ. 
Остается цвЪть глазъ, для котораго антро- 
пометрическимъ бюро отводятся спещаль- 
ныя отмЪтки, распадающіяся на семь 
категорій. . 


Это указаніе одно изъ драгоц$ннЪй- 
шихъ. Различія между индивидуумами 


такъ велики, а точность измЪреній такъ 
удивительна, что изъ ста тысячъ субъек- 


товъ не бываетъ десяти, относительно 
которыхъ цифры сходились бы, не гово- 
римъ строго, но хотя бы только при- 
близительно. 


Къ каждой записи присоединяются: 
званіе или сословіе, описаніе наружности 
и фотографія субъекта; послЪдняя сни- 
мается въ двухъ видахъ: прямо и въ 
профиль; затмъ отмъчаются особые при- 
знаки на всемъ тБлЊ, татуировка, родинки 
и отпечатки пальцевъ. 


Отпечатки пальцевъ сравнительно не- 
давно только введены въ антропометри- 
ческую службу. Морщинки на большомъ 
пальцЬ у, каждаго субъекта различныя; 
ихь отпечатокъ на чемъ бы то ни было 
является такою отмЪткою, какую онъ не 
можеть измЪнить, какъ бы этого ни же- 
лалъ. Впрочемъ, вообще говоря, морщинки 
большого пальца во многихъ случаяхъ 
примЪнялись съ успЪхомъ. М-ръ Томсонъ, 
чиновникъ «А тегісап 5ео]1081са1 зиг- 
уеу>», имЪлъ привычку прибЪгать къ нимъ 
на ордерахъ, вылаваемыхъ имь къ уп- 
лат. Онъ употреблялъ отпечатокъ боль- 
шого пальца вмЬсто изображенй, отпе- 
чатываемыхъ на чекахъ, для большей 
наглядности малЪйшей въ нихъ перемны, 
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Указывають еще на Уильяма Гершеля, 
чиновника «Вепба] сіуії зегу!се», ко- 
торый утилизировалъ ихъ въ Инди въ про- 
долженіе двадцати восьми лфтъ на мно- 
гихъ административныхъ постахъ, какіе 
онъ тамъ занималъ. КромЪ того это было 
однимъ изъ способовъ для него узнавать 
рецидивистовъ; когда кого-нибудь изъ 
нихъ арестовали, то снимали отпечатокъ 
большого пальца, и онъ сохранялся въ 
спещальномъ регистрЪ, содержавшемся 
въ тюрьм%. 

Если позднфе приходилось установить 
его личность, то снимали новый отпеча- 
токъ и сравнивали съ первымъ. Гершель, 
имфвпИЙ случай разсмотрфть нЪсколько 
тысячъ такихъотпечатковъ, утверждаетъ, 
что если въ подробностяхъ происходятъ 
иногда измЪненія, то общія черты, ха- 
рактерное расположеніе въ морщинахъ не 
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измфняются даже по истеченіи двадцат 
лъть. | 

Этоть новый пріемъ ввелъ теперь и 
Бертильонъ въ свое бюро. И по аресту 
вышеупомянутаго  Шеффера можно ви- 
дЪть, какъ важно его прим%Ъненіе. 

Подробное измреніе каждаго субекта, 
т не болће четверти часа времени. 

дое утро сотня или около того лицъ, 
арестованныхъ наканунЪ, отправляется 
въ антропометрическое бюро, гдф ихъ 
фотографируютъ, измфряютъ, осматрива- 
ЮТЪ. 

Такимъ образомъ мало - по - малу на- 
копляются 4озчегз всфхъ злоумышлен- 
никовъ, и въ конц концовъ имъ нельзя 
будетъ маскировать свою личность, и 
ихъ всегда можно будетъ уличить во 


лжи. 
А. Э. 
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97—112), УШ-ой (стр. 113 — 128), [Х-ой (стр. 
129 — 144), Х-ой (стр. 145 — 176), ХІ-ой (стр. 
177—208), ХП-ой (стр. 209—247). 


РОМАНЫ. 


Винета. Юмористическій романь М. Вит- 
тихъ. Съ иБмецкаго переводъ Е. В. Кив- 
шенко. (Стр. 1—60). (При УП книг). —Въ 


УКАЗАТЕЛЬ. 


царств шансонетки. Романъ Иветы Гиль- 
беръ. Съ французскаго пероводъ В.Н. Пуш- 
киной. (Съ портретомъ Иветы Гильберъ). 
(Съ отдЪльной пагинащей). (Стр. 1—95). (При 
книгБ Ш-ей).—ВЗчный городъ. Романъ Холль 
Кэйна (На!] Саіре). Съ англійскаго пере- 
водъ К. К. Толстого. (Съ портрет. Холль 
Кэйна). (Съ отдъльной пагинащей). При кни- 
гахъ: 1-й (стр. 1—32), П-й (стр. 38—64), Ш-ей 
(стр. 65—96), ГУ-ой (стр. 97—128), У-ой (стр. 
129 —160), У[-ой (стр. 161—176), УП-ой (стр. 
177—192), УШ-ой (стр. 193—224), [Х-ой (стр. 
225—206), Х-ой (стр. 257—288), ХІ-ой (стр. 
289—312). 

Жены Гейнца Арнольда. Романъ Геи фонъ- 
Ромъ. (Съ рисунками Каспари). (Съ нвВ- 
мецкаго переводъ Е. В. Кившенко). Кн. 1У, 
стр. 33—44. (Главы Ги П, сь 5 рис.); кн. У, 
стр. 146—154. (Главы Ш, У, У и МІ, съ 4 
рис.); кн. УТ, стр. 250—969. (Главы УИ, УШ, 
Х иХ есь 3 рис.); кн. УП. стр. 12—92’ (гда 
вы ХІ, ХИ, ХШ и МУ, съ 4 рис.); кн. УШ, 
стр. 117—129 (главы ХҮ, ХУІ и ХҮП, съ 7 
рис.); кн. ІХ, стр. 222 — 229 (главы "ХУШ, 
ХІХ и ХХ, съ 7 рие.); кн. Х, стр. 17 — 96 
(главы ХХІ, ХХИ и ХХШ, съ 6 рис.); ен. Х, 
стр. 111 121, съ 6 рис. 

МЪдный кувщинъ. Романъ Ф. Энстея. Съ 
англійскаго переводь О. М. Соловьевой. 
(Съ отдъльной пагинащей). (Стр. 1—121). (При 
книгВ У1-0ӣ). 

Психея. Фантастическій романъ Луи Ку- 
пержа. Съ голландскаго переводъ Ек. Н. По- 


І 


П 








ловцовой. (Съ портрет. Купержа). (Съ от- 
дВльной пагинаціей). Стр. 1 — 64. (При кни- 
гЬ 1). 

Собака Баскервилей. Приключене Шерло- 
ка Холмса. Романь Конанъ Дойля. Съ ан- 
глійскаго переводъ Е. Н. Ломиковской. (Съ 
отдълһной пагинащей). (Стр. 1—96). (При кни- 
гв У-ой). 





ПОВЗСТИ. 


Воспитавница полковника Старботтля. По- 
смертная повЪсть Бретъ-Гарта. (Съ англій- 
скаго переводъ К. Константиновича). (Съ 
отдВльн. вумераціей страницъ). (Стр. 1—18). 
(При кн. [Х-0й). 

До разсвъта. Повзсть К. Фибихъ. Съ н%- 
мецкаго переводъ Е. В. Кившенко. (Съ от- 
дфльн. нумер. страницъ). (Стр. 1—24). (При 
книгъ УШ-Й). 

Қъ нвмцамъ. Повесть Алоиза Ирасека. 
Переводы съ чешскаго М. И. Лялиной. (Съ 
отдЪльной нумеращей страницъ). (Стр. 1—81). 
(При книг8 ХИ-ой). 

Погоня. Новъсть Марка Твэна. Съ ан- 
глійскаго. Въ двухь частяхъ. (Съ отдфльной 
пагинаціей). (Стр. 1—82). (При книг 1У-ой). 

Судьба Трента. Новая повЪсть Бретъ-Гар- 
та. (Съ англійскаго). (Съ отдъльной пагина- 
щей). (Стр. 1—46). При кн. П-ой,. 





РАЗСКАЗЫ. 


Два маленькихъ разсказа Марка Твэна: 
Исторія первая: Человъкъ, имъющій дВло къ 
директору департамента. — Исторія вторая: О 
томъ, какъ трубочисть успълъ довести свое 
мнБніе до ушей императора (<Маленькіе раз- 
сказы» при кн. П, стр. 8—13). 

Жребій. Разсказъ Марка Твэна. («Ма- 
пеньке разсказы» при кн. І, стр. 11—16). 

ЗамЪтки кстати. Мысли пошлин не под- 
лежать. (Съ въмецкаго). (Съ 2 виньетк.). Кн. 
Ц, стр. 186—186.—Записки деревенскаго вра- 
ча. Разсказь Анатоля Франса. (Съ фран- 
цузскаго Е. В.) (<Маленькіе разсказы» при 
книгБ ГУ, стр. 12—16). 

Изъ дЪйствительной жизни. Разсказы Ко- 
нанъ Дойля. 1. Жертва Маноръ-плэса. (Съ 
4 иллюстр. Кн. П, стр. 115— 123. П. Любов- 
ная исторія Джорджа Винцента Паркера. (Съ 
3 иллюст.). Кн. Ш, стр. 269—266. ПІ. Д%ло 
объ убійствъ госпожи Эмслей. (Съ З иллюстр. ). 
Кн. 1У, стр. 69—76.—-Изъ разсказовъ стараго 
моряка. Гольгера Драхманна. (Съ дат- 
скаго). ИндЪйская шаль. (< Маленькіе разска- 
зы» при кн. П, стр. 14—16). — Изъ разска- 
зовъ стараго моряка. Гольгера Драхман- 
на. (Съ датскаго переводъ Е. М. Студен- 
ской). Сухари. («Маленьке разсказы» при 
кн. ІХ-ой, стр. 30—32). 

 Һалифорнскій разсказъ. М арка Твэна. 
(Съ виньетк.). Кн. ГУ, стр. 13—16.—Канунъ 
Новаго года. Діалогъ Артура Шнитцлера. 


Съ нЪмецкаго переводъ Е. В. Кившенко. 
Ки. Т, стр. 2—6. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


На нивЪ. Набросокъ изъ галицкой народ- 
ной жизни. Захарія Костенко. (Переводъ 
съ украинскаго—автора). (Съ виньетк.). Кн. 
ГУ, стр. 21—25.—Наука метафизическаго вра- 
чөванія и книга г-жи Эдди. Марка Твэна. 
(Съ англійскаго переводъ Е. Н. Ломиковской). 
(Съ виньетк.). Кн. Ш, стр. 244—208. | 

Осень. Разсказъ Свенсона. Съ шведскаго 
переводъ Е. М. Студенской. (<Маленькіе 
разсказы» при кн. П, стр. 6—7). 

Поговщикъ ословъ. Литературная картин- 
ка —увы!!—изъ настоящаго времени. (Съ н$- 
мецкаго). (Съ 2 виньетк.). Кн. П, стр. 189— 
142.—Поцзлуй вампира. Разсказъ Свенсо- 
на. Съ шведскаго переводъ Е. М. Студен- 
ской. («Маленькіе разсказы» при кн. Ш, стр. 
3—6). —Профессюнальная карточка Лика Бой- 
ля. Посмертный разсказъ Бретъ-Гарта. (Съ 
отдфльной нумеращей страницъ). (Стр.1—16). 
(При книг Х-ой).—Пруссый король. (Съ ан- 
глійскаго). Разсказъ о контрабандистахъ, та- 
моженныхъ и проповЪдникахъ. (Съ виньете.). 
Кн. ХП, стр. 177—185. 

Романъ эскимосской дћвицы. Марка Т вэ- 
на. (Съ англійскаго переводъ О. М. Соло- 
вьевой). («Маленькіе разсказы» при кн. [Х-Й, 
стр. 19—29). | 

Сонъ. Разсказъ Свенсона. Съ шведскаго 
переводъ Е. М. Студенской. (<Маленькіе 
разсказы» при кн. П, стр. 1—8). —«Старушка- 
матушка» Проспера. Посмертный разсказъ 
Бретъ-Гарта. (Съ отдЪльной вумеращей 
странинъ). (Стр. 1—15). (При книгВ Х1-0й). 

Таинственный эскизъ. Эркмана-Шатрі- 
ана. (Съ французскаго перев. А. Н. Гане- 
фельдъ). («Маленьке разсказы» при кн. 1, 
стр. 1—10. 

Фильмеръ. Разсказъ Уэлльса. (Съ англій- 
скаго). («Маленьке разсказы» при книг 
ГУ-ой, стр. 1—11). 

Хвала доброму старому времени. (Отрывки 
изъ хвалебной статьи «Итоги 1901 года», на- 
писанной извЪстнымъ хроникеромъ въ 200 Ог. 
по Р. Х. и обильно иллюстрированной нази- 
дательными рисунками). (Шаржъ). (Съ вивь- 
етками и 18 иллюстр.). Кн. І, стр. 22—24. 





СТИХОТВОРЕНІЯ. 


Весна. (На мотивъ Арманъ д’Артоа). Сти- 
хотв. И. Гриневской. Кн. ШУ, стр. 12.— 
Война. Нуньесъ де-А рсе. (Съ испанскаго). 
Стихотв. Е. Студенской. Кн. ХИ, стр. 214.— 
Все для нея. (Изъ «Зпир]ез сһапѕопѕ» Феро- 
ди). Стихотв. Ё. Студенской.—Кн. Ш, стр. 
258. — ВВчная любовь. (А. Якобовскаго). 
(С» н%8мецкаго). Стихотв. Корня Михай- 
ленка. Кн. УП, стр. 11. 

Двойная элегя. (Непг\ (е Вёешег). Стихотв. 
Н. Ильяшенка. Кн. 1, стр. 24. 

Живая вода. (Изъ норвежскихъ пфеенъ). 
Стихотв. Корня Михайленка. Кн. \, 
стр. 197. 

Зима. (Беранже). 
чова. Ён. Г, стр. 6.. 

И близко и далеко. (Гюйо). .Стихотв. Е. 
Студенской. Кн. 1, стр. 12.—Изъ «Гимновъ 


Стихотв. В. С. Лиха- 


мн млм 


плоти». Сальвадора Руеда. (Съ испан- 
екаго). Сгихотв. Е. М. Студенской. Кн. Х, 
стр. 86. 

Ктеопатра. (Альберта Самэнъ). Стихотв. 
Н. Ильяшенка. Ки. У, стр. 146. Когда бъ 
ты знала... (Сюлли Прюдома). Стихотв. В. С. 
Лихачова. Кн. І, стр. 83.—Когда жизнь 
прошла мимо. (Мориса Магръ). Стихотв. Н. 
Ильяшенка. Кн. П, стр. 128. 

Любовь и смерть. (Р. Киплинга). Стихотв. 
Е. М. Студенской. Кн. ІУ, стр. 32. 

Право зайца. Густава Фродинга. (Со 
пведскаго). Стихотв. Е. М. Студенской. Кн. 
1Х, стр. 242.— Призраки ночи. (Ризаля). (Съ 


испанскаго). Стихотв. Корня Михай- 
ленка. Кн. ІУ, стр. 76. 
Соловей. (Изь Сноильски). (Со швед- 


скаго). Стихотв. Корнзя Михайленка. (Съ 
винһеткою и рамкою). Кн. У, стр. 141. 

Ты знаешь — почему? Вопросъ и отвзть. 
Эммы Берарди. (Съ италіанскаго). Стихотв. 
Е. М. Студенской. Кн. ІХ, стр. 268. 

Христосъ. (Дэтлова фонъ-Лил!евкро- 
на). Стихотв. Коризя Михайленка. (Съ 
виньетк.-рамкою). Кн. У, стр. 1. 

Юность. Густава Фродинга. (Съ швед- 
екаго). Стихотв. Е. М. Студенской. Кн. Х, 
стр. 26. 

*,* (Из Тетмайера). Стихотв. И. Гри- 
невской. Кн. І, стр. 46. 


Рові-8сгіріши моей жизни. Посмертное про- 
изведене Виктора Гюго. (Съ французскаго). 
(Съ отдфльной пагинаціей). (При книгахъ: 
П-ой (стр. 1—16), Ш-ей (стр. 17—82), 1У-ой 
(стр. 33—48), У-ой (стр. 49—64), УП-ой 
(стр. 65—80), УШ-ой (стр. 81—92). 


ИСТОРІЯ ЛИТЕРАТУРЫ. 


Дидро и Вкатерива Ц. Ихъ бесВды, напе- 
чатанныя по собственноручнымъ запискамъ 
Дидро. Съ пояснительнымъ очеркомъ и при- 
мЁёчашями Мориса Турнё. Въ перевод 
В. К. Толстого. (Съ портр. Дидро). (Съ от- 
двльной пагинаціей). (При книгахъ: 1-ой 
(стр. 1—16), П-ой (стр. 17—32), Ш-ей (стр. 
33—48), ТУ-ой (стр. 49—64), У-ой (стр. 65— 
80), УТ-ой (стр. 81—96), УП-ой (стр. 97—119), 
УШ-ой (стр. 113—128), 1Х-ой (стр. 129—144), 
Х-ой (стр. 145—155). 





Сочиненія Эмерсона. Томъ П. Представи- 
тели челов чества. (Съ англійскаго). (Съ порт- 
рет. Эмерсона). (Съ отдёльной пагинаціей). 
(При квигахъ: 1У-ой (стр. 1—16), У-ой (стр. 
17—32), У[-ой (стр. 33—48), УП-ой (стр. 49— 
64), УГШ-ой (стр. 65—80), ІХ-ой (стр. 81— 
250 ХІ-ой (стр. 97—112), ХП-ой (стр. 118— 
136). 

1. Польза и значеніе великихь людей. 3 


П. Платонъ или философъ. ов 17 
Платонъ. (Чтеніе его въ новыхъ пе- 
реводахъ).......... . 32 

Ш. Сведенборгъ или мистикъ . 36 


—===— в = 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦИЙ 


ПІ 

ІУ. Монтэнь или скептцкъ . . . . . .. 56 

У. Шекспиръ или поэть ....... 71 
УГ. Наполеонъ или челов къ житейскихъ 

усп8ховъ......... 83 

УП. Гёте или писатель. ........ 96 
Эмерсонъ и духовные вожди человъ- 
чества въ осв$щен!и его нравствен- 
ной философіи. (ПосдВелове перевод- 

ЧИКА): а. а. > ма мы 108 


Новая біографія. Байрона. (Байронъ, біогра- 
фиескій очеркъ АлексВя Веселовскаго). (Съ 
виньетк.). Кн. [Х, стр. 266—270. Фрэнсисъ 
Бретъ-Гартъ. (Съ 2-мя виньетк. и портрет.). 
Кн. УІ, стр. 329. 

П. И. Вейнбергъ. (Къ 50-ти-лЪтію его ли- 
тературной дВятельности). (Съ виньетк. и 
портрет.). Кн. І, стр. 63—65. Анни Виванти. 
(«Ілгіса». Аппіе Мітапіі). Статья А. Гер- 
цыгъ. (Съ 3-мл виньетк. и портрет.). Кн. У, 
стр. 159—172. Поэтъ ХУ вћъка. (Фрапсуа Вил- 
лонъ). (Съ виньетк.). Кн. У, стр. 224—225. 

О Гейне. (Съ виньетк.). Кн. І. стр. 88—90. 
Гоголь и Гейне. Кн. УГ, стр. 846. Викторъ 
Гюго въ изгнанш. Кн. П, стр. 210—212. Вик- 
торъ Гюго и дЪти. Е. М. Студенской. (Съ 
идлюстрац.). Ки. Ц, стр. 110—114. Къ стол%- 
тію дня рожденія Виктора Гюго. (Съ виньетк. 
и портрет.). Кн. П. стр. 207—209. Празднова- 
ніс столфтя В. Гюго въ ПарижЪ. (Съ ил- 
люстрац. и виньетк.). Кн. ГУ, стр. 90—98. 
Отголоски юбилея В. Гюго. О значени Гюго 
во французской и въ міровой литературћ. (Ст 
виньетк.). А. 9. Кн. У, стр. 214—217. 

В. А. Жуковскій и его переводы. (Къ его 
юбилею— 7-го апрфля 1902 г.). М. Мазаева. 
(Съ виньетк. и портрет.). Кн. ТУ, стр. 45—50. 

Эмиль Зола. Е. М. Студенской. (Съ 3-мя 
портрет., 5-ю иллюстр. и виньетк.). Кн. ХІ, 
стр. 94— 110. 

Ксавье де-Монтепәнъ. (Съ портрет.). Ен. 
УТ, стр. 272. 

Фридрихъ Нитцше. (Біографическіе очерки). 
Ен. УМИ, стр. 145—158 (съ виньетк.); кн. ЇХ. 
стр. 238—242 (съ виньетк.); кн. Х, стр. 37— 
46 (сь 2-мя виньетк.); кн. ХП, стр. 202—213 
(съ випьетк.). Ночь подъ Новый годъ. ‹Фрид- 
риха Нитцше. (Изъ его записной книжки). 
Кн. Г стр. 67. Любовь Новалиса. Кн. Ш, 
стр. 333. 

Забытый поэтъ (Джемсъ Томсонъ). Е. М. 
Студенской. (Съ портрет.). Кн. УГ стр. 
260—267. 

Шекспиръ и Бэконъ. Е. Студенской. (Съ 
виньетк.). Кн. [У, стр. 100—103. 

Новый трудъ по истори французской лите- 
ратуры. (Съ виньетк.). Кн. Г, стр. 90—91. 





КРИТИКА И БИБЛЮОГРАЧЛЯ. 


Французск!е писатели нов$йшаго времени. 
Критическіе этюды Макса Нордау. (Съ н$мец- 
каго переводъ С. П. М.). Съ отдВльной нуме- 
раціей страниц). (При книгахъ: [Х-ой (стр. 
1—16), Х-ой (стр. 17—32), ХІ-ой (стр. 33—48), 
ХИ-0й (стр. 49-104). 
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А ‚ ИНОСТРАННАЯ 
Романисты. 
1. Бальзавъ „еее. 3 
1. Мишле . 7 
ПІ. Анатоль Франсъ База 11 
ІУ. Эдмондъ де-Гонкуръ 15 
У. Гюи де-Мопассанъ у 19 
УГ. «Безпочвенники» Барреса . 23 
УП. «Показныя т вы ле- 
Ніона ... 8-07 
УШ. Три этюда чувства ревности 31 
Три поэта. 
І. Поль Верленъ и 35 
П. Стефанъ Маллаумё . . . 88 
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Ү[. Франсуа де-Кюрель. Его `дичность 
и произведенія . ......... 75 
Франсуа де-Кюрель. «Новый пумиръ>. 80 
Другіе тенденціозные драматррги. 
УП. Жавъ Норманъ. «Услада ввры» . . 85 
ҮШ. Октавъ Мирбо. «Дурные пастыри». . 86 
ІХ. Викторенъ Сарду. «Спиритизмъ» 89 
Х. Что такое Леметръ . . . . . .· . 92 
ХІ. «Сирано де-Бержеракъ» Р? 95 
ХІ. Французскія вліянія въ «Донъ-Кар- т 


лоев» Шиллера. . 0...0... 


Новая драма д’А чнунціо. (Сь 2-мя виньетк.). 
Кн. Г, стр. 96- 97. 

Максимъ Горькій. Критическій очеркъ графа 
де-Суассона («Сошетрогагу Кехіом»). Пе- 
рев. съ англ ск. О. Соловьевой. (Съ 
виньетк.). Кн. УП, стр. 81—57. 

Р. Қиплингъ и его солдатская эпопея. Е. 
Студенской. (Съ виньетк. и портрет... Кн. Ш, 
стр. 271—273. Конопницкая о «Крестоносцахъ» 
Сенкевича. (Съ виньетк.`. Кн. Х, стр. 70—72. 

Поэтъ мысли. (Нигцше). А. М. Бобрищева- 
Пушкина. (Съ виньетк.-портрет. Нитцше». 
Кн. 1, стр. 34—46 (съ виньетк.-портр. Нитцше); 
кн. 11, стр. 143—148 (сь бюстомъ Нитцше и 
виньетк.): кн. Ш, стр. 256—298 (съ виньете.); 
кн. ІУ, стр. 60—64 (съ 2-мя виньетк.); кн. \, 
стр. 181—197 (сь виньетк.); кн. УГ, стр. 278— 
234 (сь виньетк.); кн. УП, стр. 89—56 (съ 
2-мя виньетк. и иллюстр.). 

Марія Фришмуть. (Критическіе очерки и 
статьи). Кн. У, стр. 217—218. 

Нъмецкая критика о драмахт, Чехова. Кн. У], 
«тр. 346. 

Шексппръ и его критики. (Съ виньетк.). 
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Кн. Ш, стр. 884—336. — Иллюстрированное 
издате сочинений Шекспира. (Брокгауза и 
Ефрова,—въ русскомъ переводЊ).(Съ виньетк.). 
Кн. ХП, стр. 224—225. 

Загадка Гамлета. (Съ виньетк.). Кн. Ш, 
стр. 361—862. 

Признаки обновленія. (Иль беллетристиче- 
скихъ отраженій польской совремевности). 
(О повести Эдварда Пашковскаго: «Ройпіђіе»). 





К. Храневича. (Съ виньетк.). Кн. 1У, стр. 
26—32. а 
БолЪзнь, какъ сюжетъ или литературный 


пріемъ. (Съ виньетк.). Кн. У], стр. 345—346. 

Декадентское руководство для новъйшихь 
писателей. Съ соотвЪтственными иллюстра- 
ціями. Изъ соч. «Островъ безумныхъ». (Съ 
2 виньетк. и 4 иллюстр.). Кн. І, стр. 66—70. 

См5шанное общество. (Современное симво- 
листическоевидћніе). (Съ? виньетк. и иллюстр). 
кн. Ш, стр. 318—820. 





ЕХ ЦВЕ. 


Собраніе сочивеній Георга Брандеса (изд. 
Фукса въ Кіевъ). (Съ 2 виньетк.). Кн. У, 
стр. 26—227. 

Гёте. Лись Патриввичъ. Переводъ В. С. 
Лихачова. Иллюстращи Каульбаха. Изд. А. 
Ф. Маркса. Спб. 1902. Библіолога. Кн. П, 
стр. 235.—Генрихъ Гейне. Собраніе сочиненій. 
Редакція Петра Вейнберга. Т. УШ. Съ двумя 
иллюстраціями. Изданіе Б. П. Вейнберга. Спб, 
1902. Библіолога. Кн. П, стр. 235.—Н. В. 
Гоголь. Собраніе сочиненій (въ одномъ том). 
Изд. А. Ф. Маркса. 1901. Бибя1олога. Кн. 
І, стр. 105.—К. Я. Гротъ. Къ бюграфи И. И. 
Дмитріева. Неизданныя письма и зам%тки, 
относящіяся ко времени его кончины. Спб. 
1902. Библіолога. Ки. Ш, стр. 368. 

М. М. Ивановъ. Очерки современной ита- 
ліанской литературы. А. М. Б. (Съ виньетк.). 
Кн. ҮІ, стр. 347—348. 

Станиставъ Ш шибышевскій. Ното Ѕаріерз 
на распутьи. ПовЪсть. Перев. съ польскаго. 
Эрвэ, Спб. 1902. Библіолога. Кя. УГ, стр. 
348—349. 

В. В. Розановъ. Въ мірВ неяснаго и нерЂ- 
шеннаго. Спб. 1901. Библіолога. Кн. І. 
стр. 103—104. — В. В. Розановъ. Легенда о 
воливомъ инквизитор. Опытъ критическаго 
комментарія съ присоединеніемъ двухъ этю- 
довь о ГоголЪ. Изданіе второе. Сиб. 1903. 
Библіолога. Кн. Ш, стр. 363—366. 

(К. Скальковскій. Сатирическів очерки и 


воспоминанія. Спб. 1902.). (Ст виньетк. ). 
Библіолога. Кн. 1, стр. 101-103. 
Антонъ Шэнбахь. Чтене и образованіе. 


СовЪзты читающим. Переводь съ 4-го нъмец- 
каго изданія Ю. А. ГовсЋева. Кіевъ. 1902. 
Библіолога. Кн. П. стр. 233—234. 

Николай Элгельгардтъ. Исторія русской 
литературы ХІХ столБтія "Томъ первый. 
1800—1850 гг. (Критика, романъ, поэзін и 
драма). Сь приложеніемъ: синхропистической 
таблицы, хронологическаго указателн писате- 
лей и полной библіографіи. Спэ5. 1902. Би- 
бл1одога. Ён. 1У, стр. 128 —129. 
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ПУБЛИЦИСТИКА. 


Англія и Америка въ борьбЪ за экономи- 
ческое преобладаніе. (Съ виньетк.). Кн. ҮІ, 
«тр. 285—298. 

Берта Суттнеръ о бурахъ. (Сь виньетк. ). 
Кн. [ стр. 100. Борьба съ бВдностью. (Съ 
виньетк.). Кн. ХІІ, стр. 217—218. 

Вакаціонныя школы вь АмерикЪ. Генри 
Кертиса. (Съ 4 иллюстрац.). Кн. ХИ, стр. 
140—176. 

Дзътскія игры и игрушки. Кн. 11, стр. 227— 
229. ДЪтетво. (Съ виньетк.). Кн. ГУ ,етр.123—124. 

Задачи Германіи, какъ міровой державы. 
(Съ виньетк. и карикатур.). Кн. 1У, стран. 
83 — 90. За кулисами книги. (Съ виньетк.). 
Кн. УШ, стр. 190 — 192. Земледвме Европы 
и аргентинская конкуренція. (Съ виньетк.). 
Кн. УП, стр. 73—74. 

Испанскій король Альфонсъ ХІПІ. (Съ портр.). 
Кн. УГ, стр. 323—325. Итоги фиминистскаго 
движенія. (Съ виньетк.). Кн. П, стр. 226—227. 
Итоги Южно-Африканской войны. (Съ + илл.). 
Кн. П, стр. 173—180. 

Кооперативное движеніе среди земледфль- 
цевъ Голландіи. Кн. Ш, стр. 326—330. Корея 
и ея императоръ. Альфреда Стэда. (Съ 3 
иллюстр. и 2 портрет.). Кн. УШ стр. 180—187. 

Невзгоды милліардеровъ. Кн. І, стр. 78—79. 
Негритянскій ворросъ въ Америкћ. (Съ портр.). 
Кн. П, стр. 202—203. Неразумныя дћвы. (Съ 
виньетк. и 3 иллюстр.). Кн. [У, стр. 17—20. 
Ночь въ вЪнскомъ участкВ. (Изъ жизни бро- 
дягь—Макса Винтера). (Съ виньетк.). Кн. П, 
стр., 187—192. 

О Панамскомъ перешейкћ. (Съ 2 иллюстр.). 
Кн. Г, стр. 78—76. 

Поляки въ Америк%. К. Храневича. (Съ 
виньетк.). Кн. ІХ, стр. 259—261. Праздникъ 
кооперащи въ Финляндіи. (Съ финскаго). (Съ 
виньетк.). Кн. УШ, стр. 165—166. Президентъ 
Лубә. (Съ 4 портрет.). Кн. У, стр. 142—145. 
Преміи Нобеля. (Съ 7 портрет.). Кн. 1 стр. 
76—78. Пренія въ прусскомъ парламентВ объ 
избіевіи польскихь младенцевъ. (Съ виньетк.). 
Кн. Ш, стр. 323—326. 

Рость коопераціи въ Дани. Кн. УЦ, стр. 
74—75. 

Сесиль Родсь. (Съ виньетк. и портрет.). 
Кн. У, стр. 205—208. 

Торговля дътьми въ Итали. Кн. ХІ, стр. 
143—146.—Торговов нашествів американцевъ 
на Европу. Франка А. Вандерлипъ. Кн. 
ГУ, стр. 51—59. (Съ 2 виньетк.). Кн. УП, стр. 
07—66 (сь 2 виньетк.); кн. УШ, стр. 138—147 
(съ виньетк.). 

Университеть и женщина. Вильгельма 
Б ёльше. (Съ виньетк.). Кн. УШ, стр. 166—171. 

Шелковая промышленность и мода. (Съ 
вингетк.). Кн. ІХ, стр. 282—284. 

Әкономическій прогрессъ Японін. Кн. ІХ, стр. 
261—265. 

Японскій журналъ о русской промышаенно- 
ЕРЕ и земледфліџ. (Съ © виньетк.). Кн. 1, стр. 

— 100. 





ХРОНИКА ПРОИСШЕСТВИЙ. 


Болонская трагеділ. (УбЙство графа Бон- 
мартини). Кн. Х, стр. 63. 

Наикрупн}йшее изь современныхь мошев- 
ничествъ. (ДЪло Эмберовъ). А. 9. (Съ 3 порт- 
рет.). Кн. УТ, стр. 315—328. 


ИЗЪ ЛЪТОПИСИ ПРЕСТУ ПЛЕНІЙ. А. Э. 


ПослВднее слово криминальной антрополо- 
ги.—Н%сколько статистическихъ данныхъ изъ 
преступной хроникн Парижа.—ЖенщиныЫ— 
главныя жертвы парижскихъ убйцъ.—Непо- 
нятное оправдан!е убійцы присяжными въ 
Парижз.—Картинки изъ жизни въ НумеБ.— 
Типы каторжниковъ.—Мопз1еиг іе №оч.—Ку- 
ріозный торговецъ овощами. Церемонія смерт- 
ной казни на остров% Ну. А.Э. (Съ 2 винъетк.). 
Кн. П, стр. 236—242. 

О развитіи преступности въ Гермаши.—ДЗ- 
ло Штернберга.-——Скавдальные процессы въ 
Англіи.—0О вліяніи алкоголизма ва ростъ пре- 
ступности.—Несбывиияся надежды певитен- 
ціарной ссыльно- каторжной системы.—Поло- 
женіе каторжниковъ въ Новой Каледоніи. — 
Картинки изь быта нумейскихъ вольныхь и 
невольныхь жителей.—-Оркестрь ссыльно-му- 
зыкальнаго общества. (Съ виньетв.). Кн. Ш, 
стр. 369—378. 

Сравнительная преступность мужчины и 
женщины.—0О дВтской преступности. —ДЪти — 
прирожденные бунтовщики. — Неум%Ъстность 
свидътельскихъ показаній дВтей на судБ.— 
Административная фабрикація Равашолей.— 
Таинственное убійство во Франціи. (Съ 2 
виньетк.). Кн. ГУ, стр. 181—140. 

Н%мецее философы предъ судомъ обществен- 
наго мнЪнія,— У бійство изъ ревности въ Вей- 
мар.—Полицейске подвиги въ Пруссіи и въ 
Бельги.—Эксплоатащи набожности и мило- 
сердія.—Сенсаціонное дБло въ Кёнигсбергв.— 
Ненормальные люди: убійство, совершённое 
гаухонвмымъ.—Къ характеристикВв присяж- 
наго засВдателя. (Съ виньетк.). Кн. У, стр. 
228—240. 

О вліяніи одиночнаго заключения. — Комедія 
безумія въ судз.— Переполохъ въ адвокатской 
средв.— ПримВнен!е гипнотизма къ допросу 
подсудимыхъ. — І7а1совойвте үоПа Геппеш1.— 
Поклонники морфина. ——Сенсаціонныя дуэли въ 
Германіи. —– Англійскія обличенія французской 
каторги. —БВгство каторжниковь съ каторги. — 
Романическій побфгь изъ американской тюрь- 
мы.— Сенсаціонный процессъ объ отравлени въ 
Нью-ІоркВ.——Статистика смертныхъ казней въ 
Соединенныхъ Штатахъ. (Съ виньетк.). Кн. УТ. 
стр. 351—363. 

О ненадежности свидфтельскихь показані 
на судз.—Непроизвольное искажене истины 
въ изустныхъ разсказахъ.— Новъӣшіе опыты 
въ Германи по этому предмету.—Какъ пэло- 
жить конецъ рреступлеціямъ воровъ по пр»- 


УІ 


фессіи.—Нөобходимая поправка въ законахъ 
о бротяжничествЂ и нищенств$. (Съ виньетк.). 
Кн. УП, стр. 95—100. 

ДЪло объ убійствв драгунскаго ротмистра 
фонъ-Крозика. (Съ 2 виньетк.). Кн. УШ, стр. 
193—208. 

Берлинскій «міръ преступниковъ».— Какъ 
велика армія преступленія въ Берлинз.—Во- 
ры, проститутки и сутенеры.—Новый взглядъна 
индивидуальныя и коллективныя преступле- 
нія.— Характерная особенность коллективныхъ 
увлеченій и дЂВяній какъ геройскаго, такъ и 
преступнаго характера. —Крайнян впечатли- 
тельность толпы, соединяющаяся въ ней съ не- 
обычайной приверженностью къ рутинз.—От- 
голоски дћла Эмберъ-Крауфордъ.—Письмо пре- 
зидента Маньо. (Съ 2 виньетк.). Кн. ІХ, стр. 
288—300. 

Разбойническая эпопея въ Италии.—Послд- 
ній изъ «Фра-Діаволо».--Процессъ разбойни- 
ка Музолино.—Эпилогь дфла Бека: процессъ 
его сообщницы.—-ДВло объ отравленіи жены 
мужемъ.— Судебное разр шеве французскимъ 
женщинамъ заниматься феминизмомъ (Съ 
виньетк.). Кн. Х, стр. 79—92. 

Еще о коллективныхь преступленіяхъ. — 
«Американскія зврства».— Преступная коло- 
изація. (Съ виньетк.). Кн. ХІ, стр. 159—168. 
Н Объ отвВтственности малолЬтнихъ преступ- 
никовъ.—-Нововведенія вь швейцарском ъ уго- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ловномь кодексВ. Психологія личности въ 
прим%ъневіи къ вопросу о преступленіи.—Но- 
вая біологическая теор1я преступленія.—-Раз- 
личные способы эксплоатащи людского дегко- 
вВрія.—Процессъ Видаля.—Какъ открываются 
преступления. (Съ виньетк.). Кн. ХІІ, стр. 245— 
256. 





ЕХ ЦВКІЅ. 


С. Ломницкій (Рэджэпъ). Персія и персы. 
Эскизы и очерки. 1898—1899—1900 гг. Съ 
44 рисунками. СПБ. 1902. Библіолога. Кн. 
ПІ, стр. 366—367. 

Вас. Ив. Немировичъ-Данченко. Край Маріи 
Пречистой. (Очерки Андалузіи). 600 рис. Изд. 
А. С. Суворина. СПБ. 1902. В. Разинькова. 
(Съ 2 виньетк.). Кн. УП, стр. 92—94. 





А. М. Вобрищевъ-Пушкинъ. Судъ и рас- 
скольники-сектанты. Спб. 1092. Библ!олога. 
(Съ виньетк.). Кн. ІУ, стр. 125—127. 

С. В. Бородаевскій. Международный кон- 
грессъ по народному кредиту въ Париж. Сиб. 
1901. Библіолога. Кн. 1, стр. 105. 

П. И. Ковалевскій. «Нищіе Духомъ». Изда- 
нів «Русскаго Медицинскаго ВЪстника». Спб. 
1902. Библіолога. Кн. ІҮ, стр. 127—128. 


ИСКУССТВО. 


Вліяніе культуры на искусство въ ХІХ сто- 
л8ти. Рихарда Муттера. (Съ виньетк.). 
Кн. ХП, стр. 196—201. Возрождевіе живописи 
темперой. (Съ 2 виньете.). Кн. УІ, стр. 3383— 
337. 

Домъ въ новомъ стилЪ. (Съ 2 
А. Д. Кн. УШ, стр. 181—184. 

Импрессіовисты въ музез. Е. Давыдова. 
(Съ 2 виньетк.). Кн. И, стр. 213—214. 

Картинная фотографія. Ричарда Стернса. 
(Съ 16 иллюстрац.). Кн. Ш. стр. 276 — 285. 
Книжные и библіотечные гербы. (Ех Шли). 
Кн. ІХ, стр. 210 — 221 (сь 18 рис.); кн. Х, 
стр. 2—16 (съ 21 рис.). 

Музыка женскаго лица. (Съ 8 автотипіями 
съ картинъ художника Буало). Кн. І, стр. 
13—91. 

Натурщицы. Очеркъ Ванса Томсона. (Съ 
18 иллюстрац.-портрет.). Кн. П, стр. 149—169. 
Новости художественной археологи. (Н. П. 
Кондаковъ. Памятники христіанскаго искус- 
ства на АөонВ). (Съ виньетк.). Кн. ХІ, стр. 
150—151. 

© современной квартирной обстановкЊ. (Съ 
виньетк.). Кн. ХІ, стр. 127—131. 

Параллельное развитіе птичьей и челов%- 
ческой музыки. Генри Ольдиса. (Съ 
виньентк. и нотами). Кн. Х, стр. 31—36. 

Разговоры объ искусствЪ, В. М. Гёнта. Кн. 
І, стр. 58—62 (съ виньетк.); кн. 11, стр. 169— 
172 (съ виньетк.); кн. Ш, етр. 314—317 (съ 


виньетк.). 


виньетк.); кн. [У, стр. 65—68 (съ виньетк.); 
кн. У, стр. 198—201 (съ виньетк.); вн. УГ 
стр. 302—306 (съ виньетк.); кн. УП, стр. 67— 
70 (съ виньетк.); кн. МІП, стр. 169—162 (съ 
виньетк.); кн. ІХ, стр. 254—256 (съ виньетк.); 
кн. Х, стр. 47—49 (съ виньетв.); вн. ХІ, стр. 
132—137 (сь 2 виньетк.). 

Современное искусство рисованія. (Фран- 
цузсків и нћмецкіе художники-рисовальщики). 
(Съ 13 иллюстрац.). Кн. УП, стр. 23—38. 

Художественно - промышленная выставка 
1902 г. въ Дюссельдорф. А. Дмитріева. (Съ 
винљетк.). Кн. ХП, стр. 226—230. 

Чего хочетъ современная живопись. Статья 
Рихарда Муттера. (Съ виньетк.). Кн. ІУ, 
стр. 1—4. 





Гелё, граверь красивыхь женщинъ. (Съ 
виньетк. и 2 иллюстр.). Кн. Ш, стр. 337—341. 

Ласло Филиппь и венгерское искусство. 
(Съ 2 виньетк. и 2 иллюстр.). Кн. 1У, стр. 
104—109. 

Мэзонъ Рудольфъ, скульпторъ. (Съ 9 иллю- 
страц.). Кн. У, стр. 178—180. 

Раффаэлли Жанъ-Франсуа. (Съ портрет. и 
5 идлюстр.). Кн. У], стр. 242—249. 

Г. И. Семирадскій (Съ портрет. 2 иллюстр. 
и виньетк.). Кн. ІХ, стр. 271—277. Синдингъ 
Стефанъ, датскій скульпторъ. (Съ 3 иллюстр. ). 
Кн. Ш, стр. 264—268. 





тета 


Къ чествованію Аделаиды Ристори. (Съ 2 
виньетк. и 3 портр.). Кн. Ш, стр. 354—859. 

Театръ маріонетокь въ Нью-ІоркЪ. Фр. 
Никольса. (Съ идлюстрац.). Ки. ШУ, стр. 
120—122. 





ЕХ ШВН!$: 


Ю. Бъляеһъ. Актеры и пьесы. (ВпечатВ- 
нія). Изд. Я. Бермана. Спб. 1902. Кн. ХП, 
стр. 244. 





УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ 


УП 


ОСОБОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ: 


Танцы, ихъ исторія и развит!е съ древнихъ 
временъ до нашихъ дней. (По изданю Г. 
Вюилье). Съ многочисленными иллюстращями 
и портретами знаменитыхъ танцовщицъ. (Съ 
отдЬльной нумераціей страницъ). 

При книгахъ: [Х-ой (стр. 1—32), Х-ой (стр. 
38—64), ХІ-ой (стр. 65—96), ХП-ой (стр. 97— 
118). 


НАУКЕ. 


АСТРОНОМІЯ. 


Комета 1902 г. (комета Перрине). (Съ 
виньетк.). Кн. ХІ, стр. 152—158. Къ вопросу 
о лунной атмосферз. (Кольцеобразное затме- 
ніе Солнца 1901 г.). Ки. П, стр. 219—220. 

Мертвая ли планета — Луна? Уилльяма 
Пикеринга (адъюнктъ-профессора астроно- 
ми въ Гарвардскомъ университет). (Съ 4 
иллюстр. и 19 чертеж.). Кн. УП, стр, 2—11. 

Новая планета. Кн. П, стр. 219. Новый 
міръ. (Новая звъзда Персея) —В. Разинькова. 
(Съ виньетк. и 5 иллюстрац.). Кн. 1, стран. 
7—12. Новыя гипотезы о строеніи Солнца и 
его дЪятельности. (Съ виньетк.). Ки. ХІ, стр. 
153—154. 

О метеорахъ. Кн. Г, стр. 95. 

Погоня за планетою. Профессора Джорджа 
Форбса. (Съ 8 илдюстр.). Кн. 1У, стр. 5—12. 

Рефракція атмосферы Юпитера. Кн. І, стр. 
94—95. 





БОТАНИКА. 


Золото въ растеніяхъ. Кн. Ш, стр. 350. 

Путешествующія растенія. (Съ виньетк. и 
5 рисун. В. Пирса). Кн. ҮІ, стр. 268 — 272. 
Пшеница изъ египетскихь пирамидъ. Кн. Ш, 
стр. 350—351. 

Растенія-дождемВры. Кн. У, стр. 221—222. 

Тайны картофеля. (Образован1е клубней). 
Кн. ҮІ, стр. 340—342. 

Электричество растеній. Кн. ҮІ, стр. 344. 


ГЕОГРАФІЯ. 


БЬдная Венеція! К. Г. (Разрушеніе коло- 
кольни св. Марка). (Съ 6 иллюстр.). Кн. ІХ, 
стр. 230—237. 

Въ невБдомый край. (Путешествіе въ Не 
палъ г-жи Локвудъ де-Форесть). (Съ виньет. 
и 2 иллюстрац.). Кн. П, стр. 160—168. 

Ирравади В. С. Скоттъ О-Конноръ. (Съ 
11 иллюстр.). Кн. Ш, стр. 299—309. 

Елочь кь Инди. (Афгавистанъ). 
иллюстрадц.). Кн. П, стр. 195—200. 


(Сь 3 





ГЕОЛОГІЯ, ГЕОФИЗИКА. 


Вулканическія ивверженія на о-в Марти- 
никВ и гибель города Сенъ-Пьера. (Съ 6 ил- 
люстр.). Кн. УТ, стр. 809—315. 

`Қачающаяся скала. Кн. Ш, стр. 850. 

0 вулканахъ. (Съ 7 иллюстр.). Кн. УТ, стр. 
294—301. О производств набяюден! ва ко- 
лебаніями почвы. (Съ виньетк., чертеж., кар- 
той и 2 иллюстр.). Кн. ХІ, стр. 122—126. 

Происхожденіе нефти. (Съ виньетк.). Кн. 1У, 
стр. 118—119. 

Температура внутри земли. Кн. ПІ, стран. 
349—350. 





ЗООЛОГІЯ, БІОЛОГІЯ. 


Акклиматизація попугаевъ въ Англіи. Кн. 
П, стр. 224. 

Вода въ пустынћ. Кн. У, стр. 221. Вредна ли 
ворона для земледВ я? Кн. Ш, стр. 361. Вы- 
сота полета птицъ. Кн. НШ, стр. 361. 

Кукушка въ чужихь гнфздахъ.(Съ виньетк.). 
Кн. ҮІ, стр. 338—840. 

Жизнь въ морскихъ глубинахъ. (Съ виньетк.). 
Кн. Х, стр. 78—74. 

Къ разгадЕВ происхожденія органическаго 
міра. (Съ 2 виньетк.). Кн. ХІ, стр. 166—156. 

Новая теорія происхожденія видовъ (Проф. 
Гюго Де-Фриза). (Съ виньетк.). Кн. ХИ, 
стр. 235—239. 

Обезьяна за столомъ. (Очеркъ Бёльше). 
(Съ 2 иллюстрац.). Кн. П, стр. 181—184. О 
паукахъ. (Съ 11 иллюстрац.). Ен. ПУ, стр. 
77—80. 

Параллельное развитіе птичьей и человћ- 
ческой музыки. Генри Ольдиса. (Съ виньетк. 
и нотами). Кн. Х, стр. 81—86. 

Роль микробовъ въ образоваши каменнаго 
угля. Кн. П, стр. 346—349. 

Свътящінся бациллы. Кн. ІУ, стр. 116—118. 





ИСТОРІЯ, АРХЕОЛОГІЯ. 


Плутархъ ХІХ в%ка. Знаменитые люди 
ХІХ вка въ біографіяхъ и портретахь. (Съ 
отдВльной пагинаціей). (ОтдВльный указатель 
текста и иллюестрацій). (При книгахъ 1-ой 


УШ 
(стр. 1—16), П-ой (стр. 17—82), Ш-ей (стр. 
38—48), ГУ-ой (стр. 49—64), У-ой (стр. 65—80), 
ҮІ-ой (стр. 81—96), УП-ой (97—112). УШ-ой 
(стр. 118—128), 1Х-ой (стр. 129—144),Х-ой 
(стр. 145—160), ХП-ой (стр. 161—173). 











Ауто-да-фе 4-го іюня 1534 г. (Изъ соч. ре- 
Еегеа] «Ѕіогіа де! 19018121016 і Зрабпа»). 
(Съ виньетк.). Кн. У, стр. 209—213. 

«Братство Гардуны». (Картинки среднев%- 
ковой испанской жизни). Изь сочиненія Пе- 
Еегеа!: «У(огіа де: Іодаіѕігіопе 4 Зрарпа»). 
(Съ 2 виньетк.). Кн. УШ. стр. 172—180. 

Дипломатъь или полицейскій? (Меттернихъ). 
(Съ виньетк.). Кн. [, стр. 86—87. — Древне- 
римскія чернила. Кн. ПІ, стр. 351—352. 

Исторія одного разбойничьяго гн3зда. (Мо- 
нако). Кн. Х, стр. 66—58. 

Кавъ министръ сталь богомъ въ Египт%. 
Г. Масперо. Кн. ІУ, стр. 97—99. — Конецъ 
испанской инквизиціи. (Изъ соч. Пе-Еегва] 
«Уіопа де 1'1папізііоп аі Зрагпа»). (Оъ 
виньетк.). Кн. Ш, стр. 331—333. — Королева 
Луиза и императоръ Александръь І. (Анри 
Вельшингеръ). (Съ виньетк.). Кв. ХІІ, стр. 
221—223, 

Маргарита, королева Наваррская, и ея 
время. (Начало Возрожденія во Франціи.). (Съ 
виньетк.). Кн. І, стр. 80—86. — «Московскій 
декретъ» о Сотё@е Егарсаіѕе. (Съ 2 виньетк.) 
Кн. П, стр. 204—206. 

НЪмецко-польскія отношенія въ прошломъ. 
(Съ 2 виньетк.). Кн. ХІ, стр. 146—149. 

Одиссея Барскаго конфедерата. К. Хра- 
невича. (Съ иллюстрац. и 2 портрет.). Кн. 1, 
стр. 47—57. 

Первоначальный житель СЪверной Аме- 
рики. Чарльса Галлока. (Съ 5 иллюстр.). 
Кн. Х, стр. 64—69. Причины неудачъ Напо- 
леона въ 1812 г. (Съ 2 виньетк.). Кн. Ц, стр. 
124—138. 

Развалины древнихъ 9ивъ. (Съ 7 иллюстрац.). 
Кн. Г, стр. 25—33. Развлеченія инквизиторовъ. 
(Изъ средневъковой испанской жизни). (Изъ 
Ое-Еегеа]: «Ѕіогіа ёе" шапіѕіліопе 41 Зрагта»). 
(Съ виньетк.). Кн. УІ, стр. 326—328. Раскоп- 
ки Вавилона (Съ 3 иллюстр. и виньект.). Кн. 
УП, стр. 76—80. 

Туринскій саванъ. (Сь виньетк.). Кн. УИ, 
стр. 91. 

Франщя и Россія въ 1870 году. Очеркъ 
Генриха Вельшингера. (Съ виньетк.). Кн. 
ТУ, стр. 94—97. 





ПСИХОЛОГІЯ. 


Общія причины нервно-психическихъ забо- 
лБваній. Очеркъ 0. А. Литинскаго. (Съ 
виньетк.). Кн. У, стр. 155—158. — О толп%. 
(Психологія). Кн. ХІ, стр. 141—143. 

СмЪлая гипотеза. (Д-ръ Сиддисъ. Психоло- 
гія внушенія). (Съ виньетк.). Кн. Х, стр. 
27—80. 

Удача и неудача, какъ результатъ, душев- 
наго настроенія. (Психологическій этюдъ). А. 9. 
(Съ 2 виньетк.). Кн. П, стр. 267—270. 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ТЕХНИКА, ИЗОБРЂТЕНІЯ. 


Автомобилизмъ. Кн. ХП, стр. 233—234. Ап- 
парать Люмьера для панорамной проекщи. 
(Съ рис. и виньетк.). Кн. МПІ, стр. 189. 

Воздухоплавательный аппаратъ Кретца. (Съ 
иллюстр.). Кн. Ш, стр. 352—353. 

Двойная митральеза на трехколесномь тен- 
дем. (Съ иллюстр. и виньетк.). Ки. Ш, стр. 
353. 

Кинематографъ для слЪпыхъ. (Съ рис.). Кн. 
УШ, стр. 188. 

Обувь для хожденія по горамъ. (Съ рисунк.). 
Кн. УШ, стр. 187—188. 

Переносный электродвигатель для простыхъ 
лодокъ. (Съ рис.). Кн. УШ, стр. 188—189.— 
Предзльная скорость движенія паровыхъ же- 
лЪзныхь дорогъ. 4. И. Д. Кн. ХП, стр. 219— 
220. 

Чудеса современной техники. (Мостострое- 
не за послБднее пятил%тіе). А. Д. (Съ виньетк. 
и 2 иллюстрац). Кн. 1У, стр. 110—114. 





ФИЗИКА. 


Безпроволочный телеграфъ. (Съ виньете. и 
иллюстр.). Кн. П, стр. 215—219.—-Благодвтель- 
ное дВйствые Беккерелевыхъ лучей. Кн. П, 
стр. 221. 

Давлен!е свъта. Кн. П, стр. 220. 

Куріозныя электрическія формы. (Фотографи- 
ческіе снимки съ электрическихъ разряженій). 
А набеля Паркера. (Съ8 иллюстрац.) Кн. ХП, 
стр. 186—195. 

Лучевая активность —новое свойство матер!и. 
Роберта Кеннеди Денкана, профессора 
хим!и въ Вашингтон и въ Джефферсонскомъ 
колледжВ. (Съ 2 таблиц., 2 портрет. и 16 ил- 
люстр.). Кн. ІХ, стр. 243—258. 

Магнетизмъ древнихъ сосудовъ. (Съ 2 виньетк. 
и 3 чертеж.). Кн. ІХ, стр. 278—281. —Маят- 
никъ Фуко. (Съ виньетк.). Кн. ХИ, стр. 
231—233. 

При абсолютномъ нул%. (Съ виньетк. и ил- 
люстрац.). Кн. Ш, стр. 342—346. 

ОвЂътовые лучи. Кн. П, стр. 221.—Свфть и 
звукъ. (Вольтова дуга въ роли телефона). Кн. 
ГУ, стр. 114—116. — СвЪть, какъ лВчебное 
средство. (Съ виньетк.). Кн. У, стр. 219—221. 

Шалости молніи. (К. Фламмаріона). Съ 
виньетк.). Кн. І, стр. 92—94. 

Электромагнитная теорія свзта. Ён. ПУ, 
стр. 114. 


ФИЗІОЛОГІЯ, МЕДИЦИНА. 


Въ высотахъ атмосферы. Кн. П, стр. 221— 
224. 

Картофель при діабетЪ. Кн. УІ, стр. 342— 
844. 

Мальтузіанство въ современном обществ%. 
Очерки сощальной патологіи. Д-ра мед. О. А. 
Литинскаго. (Съ 2 виньетк.). Кн. ҮШІ, стр. 
102—116. 

О вліяніи погоды ва челов ческай организмъ 
(Съ виньетк.). Кн. УШ, стр. 185—187. Отчего 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ 


= „> 


мы сБдЪемъ? Д-ра О. А. Литинскаго. (Съ 
7 иллюстр.). Кн. Ш, стр. 810—318. 

Расъ, какь общественная опасность. (Съ 
виньетк.). Кн. УП, стр. 88 — 90. Рудольфъ 
Вирховъ. (Съ виньетк. и портрет. ). Кн. Х, стр. 
53—66. 

Что мы пьемъ и Ъдимъ? (Къ вопросу о фаль- 
сификащи пищевыхъ продуктовъ). (Съ швед- 
скаго). Кн. Х, стр. 58—68. 

Эрхиховская теорія невоспріимчивости. Кн. 
УЦ, стр. 90. 





СМЪСЬ. 


Аэронавтическй подвигъ. Кн. І, стр. 94. 

Въ Парижскомъ народномъ университет. 
(Съ виньетк.). Кн. Ш, стр. 360—361. 

Геометрическая мечтанія. (Съ виньетк. и 
5 чертежами). Кн. Ш, стр. 274—275. 

Замъчательный университеть въ Берклефз, 
въ Калифорніи). А. Дмитріева. Кн. 1, стр. 
200—202. 

Мелочныя лавочки науки. (Сь виньетк.). 
Кн. ХИ, стр. 240—244. 

Опыть воспитанія людоВдовъ. (Ож виньетк.). 
Кн. Х, стр. 75—76. 

Простъйшев копированіе гравюръ. Кн. У, 
стр. 222—523. 
гс НАК старыхъ картииъ. Кн. Ш, стр. 
2. 

Университь и женщина. (Сь виньетк.). 
и Бёльше. Кн. УШ, стр. 166— 

Чистая наука (значен!е). Кн. Ш, стр. 346. 





ЕХ ЦВЕ. 


И. Божеряновъ Невскій проспектъ. Культур- 
но-петорическій очеркъ жизни С.-Петербурга 
за два взка—ХУШ и ХІХ в. Юбилейное изда- 
нів поставщика Двора Его Императорскаго Ве- 
личества А. И. Вильборга. Библіолога. Кн. 
П, стр. 235. — И. Боржеряновъ. Невскій 
проспекть 1708 — 1903. Культурно-историче- 
скій очеркъ жизни С.-Петербурга за два в%- 
ка — ХУШ и ХІХ, Юбилейное издан!е постав- 
щика Двора Его Императорскаго Ведичества 
А. И. Вильборга. Спб. 1901—1902 г.г. В. Ра- 
зинькова (съ виньетк.). Кн. Х, стр. 77—718. 

С. Д. Грибоћдовъ, завђдующій отдвлешемъ 
«Ежедневнаго Бюллетеня» на Николаевской 


ПОРТ 


Альфонсъ ХШ, испанскій король. Кн. ҮІ, 
стр. 323.—Арметронгь Вильямъ-Георгъ. (Съ 
портрета, писаннаго Валлеромъ). «Плтр.», 
стр. 29.—Ауэрбахъ Бертольдъ. (Съ фотогра- 
фіни). «Плтр.», стр. 23. 

Байронъ Джорджъ. (Съ картины Уэсталля, 
гравиров. Тёрнеромъ). «Патр», стр. 97.—Баль- 
закъ Оноре. (Съ картины Луи Буланже). 


ІХ 





Главной Физической Обсерваторіи. Предска- 
занія г. Демчинскаго предъ судомь науки и 
фактовъ. Соб. 1901. Библіолога. Кн. П, 
стр. 234—285. 

«Еврейская Энциклопед!я>. (Съ виньетк.). 
Ва. 1, стр. 106—170. 

М. М. Ивановъ. Библіотека по отечествовћ- 
дВнію подъ редакщей М. Н. Мазанова. Рус- 
сме кустари. Научно-популярный очерк». 
Спб. 1902. Библіолога. (Съ виньетк.). Кн. 
ГУ, стр. 130. 

Проф. В. Іерувалемъ. Введеніе въ филосо- 
фію. Перев. съ нЪмецк. П. Ө..Некрасовъ. Съ 
приложенемь «Краткаго словаря важнЪй- 
шихъ философскихъ терминовъ», составлен. 
переводчикомъ, и «Литературнаго указателя». 
Спб. 1902. Библіолога. Кн. УІ, стр. 349. 

Профессоръ П. И. Ковалевскій. Судебная 
психопатія. Психологія преступника. Часть 
первая. Изданіе третье, дополненное. Сиб. 
1901. Библіолога. (Съ виньетк.). Кн. П. 
стр. 230—288. 

П. Нирлингъ. Изъ Смутнаго времени. Статьи 
и замЪтки. Спб. 1902. Библіолога. Кн. 1, 
стр. 104—105. 

З. А. Рагозина. Древнзйшая исторія Во- 
стока. Исторія Халдеи съ отдаленнйшихъ вре- 
менъ до возвышенія Ассиріи. Изд. А. Ф. Мар- 
кса. Спб. 1902. В. Разинькова. (Съ 2 
виньетк.). Кн. ІХ, стр. 285—287.—Д-ръ А. 
Райхлинъ. Курорты Ривьеры. Ницца и ея 
окрестности. Монако, Монте-Карло и Ментона. 
Иллюстрированный путеводитель для боль- 
ныхъ и здоровыхъ. Сиб. 1902. Б ибліолога. 
(Съ виньетк.). Кн. УІ. стр.350.—Кл. Роайе, Исто- 
рія неба. Пер. съ франц. Ө. Ф. Александрова. 
Съ 1 картой и 37 рис. въ текстћ. Изд. книж. 
магазина П. В. Луковникова. Спб. 1902. В. 
Разинькова. (Съ виньетк.). Кн. ХІ, стр. 
157—158.--Росманъ и Шмидтъ. Иллюстрирован- 
ный курсъ французскаго языка по наглядно- 
му методу для трехъ младшихъ классовъ сред- 
нихъ учебныхь заведен. Хрестоматія. Грам- 
матика. Словари. Подъ редакцей С. А. Ман- 
штейна обработали А. Анниковъ и Бенуа. Спб. 
1902. Библіолога. Кн. МІ, стр. 349—850. 

В. Саводникъ. Нитцшезнецъ 40-хъ годовъ. 
Максъ Штирнеръ и его философія эгоизма. 
М. 1902. Библіолога. Кн. ІУ, стр. 129. 

К. В. Харламповичъ. Къ вопросу о просвћ- 
щени на Руси въ домонгольскій періодъ. 
Львовъ. Изданіе Галицко-Русской Матицы. 
1902. Библіолога. Кн. ГУ, стр. 129—130. 


РЕТЫ. 


«Плтр.», стр. 69.—Бастанъ Адольфъ. (Съ фо- 
тографіи). «Плтр.», стр. 55.—Бекерель Анри. 
Кн. ІХ, стр. 244. — Бекерель въ лаборатории. 
Кн. ІХ, стр. 250. — Берингъ (фонъ-) Эмиль 
Адольфъ. Ки. І, стр. 77.—Бернаръ Клодъ. (Съ 
фотографіи). «Плтр.», стр. 170.—Берне Люд- 
вигъ. (Съ живописн. портрета Оппенгейма). 
«Плтр.>, стр. 107.—Бёрнъ-Джонсъ Эдуардъ. (Съ 


Х 





картины Филиппа Бёрнъ-Джонса). «Плтр.», 
стр. 13. — Бессемеръ Генри. (Съ фотографии). 
«Плтр.», стр. 45.—Бильротъ Теодоръ. (Съ фо- 
тографіи). «Плтр.», стр. 9.--Бисмаркъ, князь. 
(Съ фотографія). «Плтр.», стр. 168.—-Бичеръ- 
Стоу Гарріэтта. (Съ фотографии). «Плтр.», 
стр. 31.—Бланъ Луи. (Съ портрета, писаннаго 
Пьеромъ Дюпюи). «Плтр.», стр. 115. — Блунчли 
Іоганнъ. (Съ фотографии). «Олтр.», стр. 77.— 
Бокль Генри-Томасъ (Съ картины пастелью). 
«Олтр.», стр. 3.—Браунингъ Робертъ. Съ пор- 
трета Ричмонда). «Плтр.», стр. 87. — Бретъ- 
Гарть Фрэнсисъ. Кн. ҮІ, стр. 331. — Бекеръ 
Вашингтонъ. Кн. ЦП, стр. 203. — Бурже Поль. 
(Съ фотографіи). «Плтр.», стр. 167. —Бурсый 
ветеранъ всфхъ войнъ противъ англичанъ. 
Кн. П, стр. 175.—Бьёрнсонъ Бъёриштернъ. (Съ 
портрета работы Ленбаха). «Плтр.», стр. 149.— 
Бэреттт.-Браувингь Елизавета. (Рис. Фельдъ 
Тальфорда). «Плтр», стр. 39. 

Валлери (М-Пе). Кн. 11, стр. 158.—Вальтеръ- 
Скоттъ. (Сь гравюры Валькера по картин 
Рәбёрна). «Плтр.», стр. 85. — Варени (М-Пе). 
Кн. П, стр. 152. — Вейнбергъ, П. И. (Съ фо- 
тографіи). Кн. І, стр. 64. — Виванти Анна. 
Кн. У, стр. 168. — Виллерсъ (М-е`. Кн. П, 
стр. 156. — Вильгельмина, голландская коро- 
лева. (Декоративный портреть въ «‹ІАгї №оц- 
уеац»). Кн. Ш, стр. 283.—Вирховъ Рудольфъ. 
Кн. Х, стр. 55.—Витманъ Уальтъ. (Съ фото- 
графіи). «Плтр.», стр. 168. — де-Врисъ (М-Пе). 
Кн. Ц, стр. 150. 

Гайгэть (М-Пе). Кн. П, стр. 157. — Гамер- 
лингь Робертъ. (Съ портрета Привгофера). 
«Олтр.», стр. 61.—Гейне Генрихъ. (Съ картины 
Морица Оппенгейма). «Плтр.», стр. 7.—Гейне 
Теодоръ. Кн. УП, стр. 29.—Гершель Фридрихъ 
Вильгельмъ. (Съ гравюры Годби по картин 
Фр. Рэберга). «Плтр.», стр. 81.—Г&те въ 1829 г. 
(«Фаустъ», стр. 1). — Гёте въ молодости. 
(«Фаусть», стр. 4).— Гёте въ старости. (1832 г.) 
(«Фаустъ», стр. 5). Гильберъ Ивета. (Романъ. 
«Въ царств шансонетки», стр. 6, (при Ш-ей 
книг). — Гладстонъ Вильямъ. (Съ портрета 
Ленбаха). «Плтр.», стр. 33. — Готье Теофиль. 
(Съ фотографіи). <«Плтр.», стр. 25. — Гоффъ 
(ванъ-т-) Якобусь Гендрикусъ. Кн. І, стр. 77.— 
Гюго Викторъ, 28 лътъ. Кн. П, стр. 209.—Да- 
герръ Луи. (Съ литографіи Греведона). «Плтр.», 
стр. 148. — Дарти (М-Пе). Кн. П, стр. 149.— 
Дидро.(Съ портрета Левицкаго 1773 г.). («Дидро 
и Екатерина 1», стр. 1). — Дизраэли Бэнджэ- 
минъ. (Съ картины Миллэса). «Плтр.», стр. 67.— 
Додэ Альфонсъ. (Съ фотографіи). «Плтр.», 
стр. 105.—Дочь принца Шана. Кн. Ш, стр. 301.— 
Дю-Буа-Реймондъ Эмиль. (Съ портреча Макса 
Конера). «Плтр.», стр. 49. — Дюма-отецъ Але- 
ксандръ. (Съ фотографіи). «Плтр.», стр. 51.— 
Дюмурье. Кн. Г, стр. 49.— Дюнанъ Анри. Кн. 1, 
стр. 78.—-Дюфренъ (М-Це). Кн. П, стр. 1651.-- 

«Куковсюй, В. А. Кн. ТУ, стр. 47. 

Зола Эмиль. Кн. Х, стр. 50.—Зола Эмиль въ 
своемъ кабинетЪ. Кн. ХІ, стр. 97.—-Зола Эмиль 
28-ми лЪть. (Съ картины Мане). Кн. ХІ, 
стр. 96.—Зола Эмиль и его супруга. Ён. ХІ, 
стр. 94.-—Зудерманъ Генрихъ. (Съ литографіи 
Ганса Фехнера). «Плтр.», стр. 135. 


ИНОСТРАННАЛ ЛИТЕРАТУРА 


МАА 





ече 


Ибсенъ Генрикъ. (Съ фотографіи). «Плтр.», 
стр. 147. 

Кавальери (Та СауаПег!). Кн. П, стр. 158.— 
Кавуръ Камилль. (Съ фотографии). «Плтр.», 
стр. 19. — Каннингь Джорджъ. (Съ картины 
Лауренса, по гравюр%Ъ на мди Сэя). «Плтр.», 
стр. 99.—Кардуччи Джозуе. (Съ фотографіи). 
«Плтр.», стр. 119. — Каульбахъ Вильгельмъ. 
(Сь гравюры Рааба). «Плтр.», стр. 79.—Кип- 
лингъ. Кн. Ш, стр. 272.—Киркегоръ Сиренъ. 
(Рис. Н. Киргегора). «Плтр:», стр. 35.—Корей- 
скій императоръ. Кн. ҮШ, стр. 132. — Корей- 
скій наслВдный принцъ. Ки. УШ, стр. 183.— 
Кохь Робертъ. (Сь фотографіи). «Плтр.», стр. 
73.—Кошүтъ Людвигъ. (Съ литографіи Эйдля 
1549 г.). «Пдтр.», стр. 58. — Куперусь Луи. 
(Романъ «Психея». стр. 1).—Кюри Пьюберъ и 
его жена Складовска. Кн. ІХ, стр. 252. 

Ламартинъ Альфонсъ. (Съ литографіи Мо- 
рена). «Плтр.», стр. 65. — Левь ХШ папа. 
(Рисун. Ласло). Кн. ГУ, стр. 105.—Ленбахъ 
Францъ. (Съ портрета самого художника). 
«Плтр.», стр. 139.—Леопарди Джакомо. ‹Съ 
картины Морелли). «Плтр.», стр. 101.—Лее- 
сепсъ Фердинандъ. (Съ портрета, писаннаго 
Леономъ Бонна). «Плтр.», стр. 117.—Либихъ 
Юстусъ. (Съ портрета, писаннаго Траутшоль- 
домъ). «Плтр.>, стр. 91.—Линдъ Дженни. (Съ 
литографии Вильдта). «Плтр.», стр. 111.—Лит- 
тре Эмиль. (Съ фотографии). «Плтр.», стр. 168.— 
Лубэ г-жа, мать президента Французской рес- 
публики. Кн. У, стр. 142.—Лубэ г-жа, супру- 
га президента Французской республики. Кн. У, 
стр. 142.—Лубэ за своимъ письменнымъ ето- 
ломъ. Кн. У, стр. 144.—Лубэ Эмиль, прези- 
дентъ Французской республики. (Съ бюста 
Дени Пюәша). Кн. У, стр. 148. 

Манцони Александръ. (Съ портр. рисован. 
Пьетро Эрми и гравирован. Вендрамини). 
«Плтр.», отр. 165.—Марвиль (М-Пе). Кн. П, 
стр.155.—Марксъ Карлъ. (Съ фотогр.). «Патр.», 
стр. 5.--Марта (М-Пе). Кн. П, стр. 153.—Миц- 
кевичъ Адамъ. (Съ акварели Тепы). «Плтр.», 
стр. 151.—Мишле Жюль. (Съ фотограф м). 
«Плтр.», стр. 108.—Міончинскій Тосифъ. Ен. Г, 
стр. 61.-Молешотъь Яковъ. (Съ фотографии. 
«Плтр.», стр. 131.—Моммсенъ Теодоръ. (Съ 
картины Кнауса). «Плтр.», стр. 98.—Монроэ 
Джемсъ. (Съ портр., писан. Вандерлиномъ). 
«Плтр.», стр.121.—де-Монтепэнъ Ксавье. Кн. УГ, 
стр. 272.—де-Мопассанъ Гюи. (Съ фотографии ). 
«Плтр.>, стр. 146.—Мюллеръ Максъ. (Съ ли- 
тографійи Ротенштейна). «Плтр.», стр. 11.— 
де-Мюссе Альфредъ. (Съ фотографии). «Плтр.», 
стр. 21. | 

Нансенъ Фритіофъ. (Съ лондонской фото- 
графіи ванъ-деръ-Вейде). «Плтр.>, стр. 141.— 
Непалезская принцесса. Кн. П, стр. 165.— 
Нитцше. (Портреть-виньетка). Кн. 1, стр. 34.— 
Нобель Альфредъ. Ён. 1 стр. 76.—Нобель 
Альфредъ. (Съ фотографии). «Плтр.›, стр. 68. 

Ожье Эмиль. (Съ картины Эдуарда Дюбю- 
фа). «Плтр.», стр. 137.—д’Ориньякъ (М-11‹). 
Кн. ҮІ, стр. 319. 

Пасси Фредерикъ. Кн. Г стр. 78.—Песта- 
лоцци Іоганнъ. (Съ картины Шене). «Плтр.», 
стр. 176.—Петёфи Александръ. (Съ современ- 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ 


ной литографии). «Плтр.», стр. 87.—Пиль Ро- 
бертъ. (Съ портрета, писаннаго `Лауренсомъ). 
«Патр.», стр. 89.—Президенть Штейнъ, окру- 
женный предводителями изъ Оранжевой рес- 
публики. Кн. П, стр. 179.—Прюдонъ Сюлли. 
Кн. І, стр. 77.—Пюви де-Шаваннъ. (Рис. Ва- 
лотона). Кн. УП, стр. 31. 

Раффаэлли Жанъ Франсуа. Кн. ҮІ, стр. 242.— 
Рентгенъ (фонъ)- Вильгельмъ Конрад. Кн. 1, 
стр. 77.—Рёнтгенъ Вильгельмъ. (Съ фотогра- 
фіи). «Плтр.», стр. 57.—Ристори Аделаида въ 
роли лэди Макбетъ). Кн. Ш, стр. 355. — Ристо- 
ри Аделаида. (Съ послЬдней фотографіи). 
Кн. Ш, стр. 367.—Родсъ Сесиль. Кн. У, 
стр. 207.—Россети Данте-Габріәль. (Съ пор- 
трета, писаннаго Уаттсомъ). «Плтр.», стр. 27. 

Салисбюри Роберть. Съ фотографіи). «Плтр.», 
стр. 113.—Семирадскій Г. И. Кн. ІХ, стр. 271.— 
Сенкевичь Генрихь. (Съ картины Похваль- 
скаго). «Плтр.», стр. 138.—С-нъ Сиръ (М-Це). 
Кн. И, стр. 150.—де-Сталь Анна. (Съ фран- 
цузской гравюры на мЪди). «Плтр.>, стр. 95.— 
Стриндбергъ Августь. (Съ фотографіи). «Плтр.», 
стр. 59. 

Тегнеръь Исаін. (Съ литографи). «Плтр.», 
стр. 11.— Тома Гансъ. (Съ портр., писаннаго 
имь самимъ). «Плтр.», стр. 127.—Томсонъ 
Джемсъ. Кн. УІ, ст,. 260.— Горо Генри. (Съ 


ХІ 


дагерротипа). «Плтр.», стр. 129.— Гэнъ Иппо- 
лить. (Съ портрета, писаннаго Бонна). «Плтр.>, 
стр. 88. 

Уатсъ Георг Фредерикъ. (Съ фотографии). 
«Плтр.», стр. 47. 

Фарадей Михаилъ. (Съ картины Томаса 
Филлипса). «Плтр.> стр. 108. Фребель Фри- 
дрихъ. (Съ портр., рисов. Штраухомъ и лито- 
графиров. Ганномъ). «Плтр.», стр. 123. 

Ханъ Кальпура (одинъ изъ героевъ войны 
афридіевъ) и его служители. Кн. П, стр. 199. 
Ходзь Кэйнъ. (Романъ «ВЪчный городь», 
стр. 1). 

Шлиманъ Генрихъ. (Съ фотографіи). «Плтр.», 
стр. 125. Шпильгагенъ Фридрихъ. (Съ порт- 
рета работы Артура Вейса). «Плтр.», стр. 159. 
Шульце-Деличъ Германъ. (Съ гравюры Лин- 
днера). «Плтр.», стр. 17. 

Элють Джорджъ. (Съ офорта Поля Рамона 
по рисунку сэра Фредерика Бёртона). «Плтр.>, 
стр. 71. Әмбөръ г-жа (Терева д’Ориньякъ). 
Кн. УІ, стр. 817. Эмберъ Фредерикъ. Кн. УІ, 
стр. 316. Эмерсонъ (Съ фотографіи). «Плтр.», 
стр. 161. Эмерсонъ. («Сочиненія Эмерсона», 
томъ П, стр. 1. Эсмеральда. Ен. Ц, стр. 156. 

Якоби Морицъ. (Съ литографіи Р. Гофмана). 
<«Патр.», стр. 43. Якобсенъ Іенсъ. (Съ фото- 
графіи). «Плтр.», стр. 172. 


ИЛЛЮСТРАЦИИ. 


Адать, богъ бурь. Кв. УП, стр. 78.-Аппа- 
рать Люмьеровъ для панорамной проекціи. 
Кн. ҮШ, стр. 189.—-А @їаріот Еймогіћ’а. Кн. 
ҮІ, стр. 271. 

Барской конфедераціи провозглашеніе. Кн. 
І, стр. 47.— Берегь рЬки при Бгамо. Кн. Ш, 
стр. 301.—Библютечные гербы (Ех 1г1з). Кв. 
ІХ, стр. 210, 211, 212, 213, 214, 215, 216, 217, 
213, 219, 220, 221; кн. Х, стр. 2, 3. 4, 6, 6, 
7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 16. — Бурскій ве- 
теранъ всзхъ войнъ противъ англичанъ. Кн. 
П, стр. 175.—Бурскій резервъ, наблюдающий 
за атакою Девета на Сеннахъ-Постъ. Кн. П, 
стр. 171. 

Везувій: передъ послВднимъ ·изверженіемъ. 
Кн. УІ, стр. 298; во время послфдняго извер- 
женіп. Кн. ҮІ, стр. 294; внутренность глав- 
наго кратера В. во время изверженія. Кн. ҮІ, 
стр. 299; новая дорога на В. Кн. ҮІ, стр.296; 
хижина отшельника по дорог} къ кратеру В. 
Кн. ҮІ, стр. 297.—Видь близь Тигадау. Кн. 
Ш, стр. 305.—Видъ въ древнемъ Паган%. Кн. 
Ш, стр. 301.—Воздухоплавательный аппаратъ 
Кретца.—Кн. Ш, стр. 852.—-Волось человћ- 
ческій (строеніе, —7 чертежей). Кн. Ш, стр. 
310, 312.—Въ гостяхь. Кн. 1У, стр. 20. — Въ 
ожиданіи пр!зда гостей. Кн. ІҮ, стр. 18.— 
Выдфлыван1е лака въ Паганъ. Кн. Ш, стр. 
299. 

«Геометрическая мечтан!я» (3 чертежа). Кн. 
Ш, стр. 275.—Гиисовая модель. Кн. П, стр. 
154. 


Декоративные портреты въ «їг Агі Мопуеаа». 
Кн. Ш, стр. 288.—Дочь принца Шана. Кн. 
Ш, стр. 8301.-—Древніе пиктографы. Кн. Х. 
стр. 65.—<Д.Вло объ убійствъ госпожи Эмс- 
лей». («Изъ дЪйствительной жизни». Разска- 
зы Конанъ Дойля). Кн. ГУ, стр. 69. 71,73. 

««Жены Гейнца Арнольда». (Романъ 'Теи 
фонъ-Ромъ). Рисунки Каспари. Кн. ТУ, 
стр. 33, 85, 38, 41, 44; вн. У, стр. 146, 147, 
151, 154; кн. УТ, стр. 250, 258; кн. УП, стр. 
12, 16, 18; кн. УШ, стр. 117, 118, 121, 123, 
126, 127; кн. ІХ, стр. 222, 223, 224, 226,221, 
228; кн. Х, стр. 17, 18, 19, 21, 24; ки. ХІ, 
стр. 111, 112, 114, 116, 117, 119. — <Жертва 
Маноръ-плэса». (Изъ дЪйствительной жизни. 
Разсказы Конанъ Дойля). Кн. П, стр. 116, 
117, 119, 121.— Жилища на утесахъ въ Валь- 
пи (Аризона). Кн. Х, стр. 69. 

За объдомъ. (Обевьяна за столомъ). Кн. П, 
стр. 181. — ЗвЪзда обыкновенная: 36-я Пер- 
сел. Кн. Г, стр. 11. — ЗвЕзды, сфотографиро- 
ванныя въ Дарамон%Ъ. Кн. ГУ, стр. %. — Зем- 
летрясенія. (Чертежъ и карта). Кн. ХІ, стр. 
128, 124. — Земляника дикая. Кн. УГ стр. 
269.—Зола, Эмиль, слушаеть обвинительный 
приговоръ. Кн. ХІ, стр. 101. 

Игра въ жмурки. Кн. Ш, стр. 279.—Извер- 
жен!е вулкана У5оёігіёге на о-в Санъ-Вин- 
цента вь 1812 г. Кн. УТ, стр. 313.—Интерес- 
ный разсказъ. Кн. Ш, стр. 276.—«Ирравади». 
Кн. Ш, стр. 299, 301, 305.—«[рсоспИо». Кн. 
П, стр. 153. 
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Карнакъ: аллея сфинксовъ и пилонъ хра- 
ма. Кн. І, стр. 29. — Карнакъ: дворъ храма 
Рамзеса. Кн. [, стр. 25.—Карнакъ: централь- 
ныя колонны и обелискъ въ храм%ъ. Кн. Г 
стр. 27. — Кашинець-мужчина. Кн. Ш, стр. 
301.—Кашинка-женщина. Кн. Ш, стр. 301.— 
Кинематографъ для слВпыхъ. Кн. ҮШ, стр. 
188.—Кинстоунъ на о-в Санъ-Винцевта. Кн. 
УГ стр. 310.—Клубни орхидеи. Кн. ҮІ, стр. 
268.—Колебан!я почвы по сейсмографу. (Мо- 
дель). Кн. ХІ, стр. 125.—Колокольня св. Мар- 
ка въ Венещи. Кн. 1Х, стр. 231.—Колоколь- 
ня св. Марка въ Венец!и: развалины ея. Кн. 
ІХ, стр. 231.—Комета 6-го ман 1901 г. Кн. 
ГУ, стр. 7.—Корейская женщина въ улич- 
номъ одВявіи съ дВвочкой. Кн. У, стр. 137. 

Лоджетта Сансовино въ Венеціи. Кн. ІХ, 
©тр. 230.—Лоджетта Сансовино: бронзовыя во- 
рота. Кн. ІХ, стр. 237.—Луксорсв храмъ.— 
Кн. І, стр. 31.—Луна (полная луна и части 
ея поверхности). Кн. УП, стр. 2, 3, 6, 7.— 
Лунная соната. Кн. Ш, стр. 279. — Лунные 
кратерин. Кн. УП, стр. 4, 5, 8, 9.—Лучи Ни- 
венгловскаго и Бекереля («Лучевая актив- 
ность»). Кн. ІХ, стр. 244, 245, 246, 247, 248, 
249, 250, 251.—Лысая Гора (Море Ребе) на 
Мартини. Кн. ҮІ, стр. 315. — «Любовная 
исторія Джорджа Винцента Паркера». («Изъ 
дЬйствительной жизни». Разсказы КонанЪъ 
Дойля). Кн. Ш, стр. 259, 261, 263. 

Магнетизмъ древнихъ сосудовъ. (3 черте- 
жа). Кн. ІХ, стр. 279 — Магнитное наклоненіо 
въ древности. Кн. ІХ, стр. 279.—Мардукь, 
главное вавилонское божество. Кн. ҮП, стр. 
79; храмъ М. (раскопки). Кн. УП, стр. 76. — 
Маркони отправляетъ депешу по безпрово- 
лочному телеграфу черезъ Атлантический оке- 
анъ. Кн. П, стр. 216. — Мартиниканка. Кн. 
УТ, стр. 314.—Машина Линде для добыванія 
жидкаго воздуха. Кн. Ш, стр. 343. — Медаль 
въ честь Эмиля Зола. (Работы Шарпантье. — 
Лицевая и оборотная стороны). Кн. ХЬ стр. 
106, 107.--Медовый мВсяцъ. Кн. Ш, стр. 281. 
—Мелод1я любви. Кн. ПІ, стр. 284. — Ми- 
тральеза двойная Максима на трехколесномъ 
тэндем$. Кн. Ш, стр. 353. — Мостъь Бруклин- 
скій новый (1901 г.): пилонъ. Кн. 1У, стр. 
113.—Мость въ Руанв: подвижная площадка. 
Кн. ГУ, отр. 111. 

На здоровье. (Обезьяна за столомъ). Кн. 
П, стр. 183.—На обздъ Бдетъ. Кн. ПУ, стр. 
19. — Неизмънная опора. Кн. Ш, стр. 280. — 
Новая звЪзда Персея. (Фотографія 19-го ав- 
густа 1901 г., въ Жювизи). Кн. Г, стр. 8.— 
Новая звъзда Персея. (Фотографія 20—21-го 
августа 1901 г., въ Жювизи). Кн. Г, стр. 9.— 
Новая Персея, 19-го августа 1901 г. Кн. І, 
стр. 11. — Новая Персея 20 — 21-го августа 
1901 г. Кн. Г, стр. 11. 

Обсерваторія въ Дарамон%: часовой меха- 
низмъ телескопа. Кн. ТУ, стр. 11.— Обувь для 
хожденія по горамъ. Кн. УШ. стр. 188.—Ор- 
бита кометы Лекселя (1770 г.). Кн. ТУ, стр. 
8.—Орбита Нептуна. Кн. ТУ, стр. 8.—Орбита 
новой планеты. Кн. ГУ, стр. 8. — Осень. Кн. 
о стр. 280.—Осока морская. Кн. УГ, стр. 

тм 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Палаццо Реале вь Венеціи: разрушенная 
часть. Кн. ІХ, стр. 235.—Памятникъ Виктору 
Гюго, работы Барріаса. Кн. [У, стр. 91.—Па- 
намскій каналъ: выполняемый проекть про- 
рытія перешейка, 1901 г. (карта). Кн. 1, стр. 
75.—Панамскій каналъ: невыполненный про- 
ектъ компани «Павама» (карта). Кн. 1, стр. 
13. — Папоротникъ прыгающій. Кн. УІ, стр. 
270.—Пауки: ихъ норы и жизнь (11 рис.). 
Кн. ІУ, стр. 77, 78, 79, 80.— Пешаверъ. Кн. 
П, стр. 195.— Письмо оть «него». Кн. Ш, стр. 
211.—Подъ въткою омелы. Кн. Ш, стр. 282.— 
Позированіе для «ЛЪта». Кн. П, стр. 151.— 
Позирован!е для «Танца цвЪтовъ». Кн. П, 
стр. 154. —Позированіе «кокеткой». Кн. П, 
стр. 149.—-Помпея и ея разрушитель. Кн. УІ, 
стр. 295. — Поселене на островъ Кингъ, у 
Аляски. Кн. Х, стр. 67. —По теченію. Кн. Ш, 
стр. 285. — При лунномъ свЪтБ. Кн. Ш, стр. 
278.—Путь кометы 1556 г. Кн. ІУ, стр. 6. 

Разрушене Санъ-Себастіано въ 1872 г. 
Кн. УІ, стр. 300.—Р3ка при Сагайнг%, близъ 
Манделе. Кн. Ш, стр. 305. 

Сейсмографъ. Кн. ХІ, стр. 126.—Сенъ-Пьеръ 
на МартиниЕВ. Кн. УТ, стр. 311. — Сеулъ: 
входъ въ старый дворецъ. Кн. УШ, стр. 130.— 
Сеулъ: посфтитеди, входящие въ ворота двор- 
ца. Кн. ҮШ, стр. 135.—Спальня, ГДВ умеръ 
Эмиль Зола. Кн. ХІ, стр. 99.—-Спіонскопъ на- 
канунв сраженія. Кн. П, стр. 178.——(0тЬна и 
валъ дворца Манделе. Кн. Ш, стр. 301. 

«Танцы, ихъ исторія и развите съ древ- 
нихъ временъ до нашихъ дней». (Особое при- 
ложен!е). (Отдвльный указатель). — Геатръ ма- 
ріонетокъ въ Нью-[орк8. Кн. 1У, стр. 120.— 
'Тель-Эль-Бахири. Видъ храма Гачефу. Кн. І, 
стр. 30.—'Третьи и вторыя тфенины. (Ирра- 
вади). Кн. Ш, стр. 305. 

Удобная поза. Кн. П, стр. 159.— Украшеніе 
на гробницахъ (древне-египетскихь). Кн. Г, 
стр. 32.—Уксмаль въ центральной Америк%. 
Кн. Х, стр. 64.—Урокъ танцевъ. Кн. Ш, стр. 
281. 

«Фаустъ>. (ОтдЪльная пагинація). Стр. 1, 
4, 5, 7, 8, 9, 13, 14, 18, 20, 24, 27, 29, 32, 
34, 87, 38, 41, 44, 50, 53, 56, 57, 61, 62, 63, 
65, 68, 71, 74, 77, 79, 81, 82, 83, 86, 87, 39, 
90, 91, 93, 94, 95, 97, 98, 101, 103, 105, 107, 
110, 112, 113, 115, 117, 127, 181, 135, 139, 
149, 153, 154, 169, 163, 169, 181, 186, 187. 
195, 211, 213, 230, 232. 238.—Форть де-Франсъ 
на о-вв МартиниЕВ. Кн. УТ, стр. 309. 

Хайбарскій проходъ. Кн. П, стр. 197.—Хи- 
жина и изображеніе Маниту на фасад хра- 
ма въ ПаленкЪ. Кн. Х, стр. 68. —Храмъ Рам- 
зеса ПІ: тронный залъ. Кн. 1, стр. 26. 

Школы вакаціонныя въ АмерикЗ. Кн. ХП. 
(ДЪтскій садъ подъ павЪсомъ—стр. 170; игра 
въ баскеть-болль—стр. 171; танецъ шотишъ— 
стр. 173; въ пескв —етр. 176). 

Әкка, въ которой сидитъ слуга съ бага- 
жемъ. Кн. П, стр. 162. —Әлектрическія разря- 
женія на фотографическихъ пластинкахъ въ 
опытахъ Кинрэда. (8 иллюстр.). Кн. ХІПІ, етр. 
186, 187, 188, 189, 192, 193. — Электродвига- 
тель переносный для простыхъ лодокъ. Кн. 
ҮШ, стр. 188. 





УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ 
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КАРТИНЫ, РИСУНКИ, СКУЛЬПТУРА. 


А рабъ-импровизаторъ. (Съ картины Морел- 
ли). («Гысяча и одна ночь», стр. 1).— Адара 
арраззіопаїа. (Съ картины Буало). Кн. І, стр. 
15.—« Апдапїе ге[іріозо». (Съ картины Буало). 
Кн. Г, стр. 21. — «Ауе Магіа». (Съ картины 
Буало). Кн. І, стр. 18. 

Биба!отечные гербы. (Ех 1[іЫгів). (Рисунки). 
Кв. ІХ, стр. 210, 211, 212, 213, 214, 215, 216, 
217, 213. 219, 220, 221; Ки. Х, стр. 2, 3, 4, 
о, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 18, 15, 16. —«В]атеп- 
8\@сК». (По Шуманну). Кн. І, стр. 14. 

Веселыя двушки. (Съ картины Анны-Леи- 
Мерритъ). Кн. ІХ, стр. 209. — Весеннія грёзы. 
(Съ картины Роберта Флери). Кн. У, стр. 
202. — Весна. (Съ картины Асти). Кн. ПІ, стр. 
243. — ВпечатлВ я отъ чтевія: фарса, коме- 
ди, драмы, трагедш. Кн. ХИ, стр. 195. — Въ 
ожидан!и (Гелё). Кн. Ш, стр. 341. — Въ раз- 
думьи. (Гелё). Кн. Ш, стр. 339.— Выслћжива- 
не контрабандиста. Кн. ХПИ, стр. 185. 

Гаданье. (Съ акварели Элеоноры Фортескью 
Бриксцаль). Кн. ХІ, стр. 138.—Гёте, увБнчан- 
ный лаврами въ Веймар%. (Съ картины Кауль- 
баха;. («Фаустъ», стр. 8). 

Древній танецъ среди мечей. (Съ картины 
Г. И. Семирадскаго). Кн. ІХ, стр. 276.—ДВду- 
шка (Жана Франсуа Раффаэлаи,. Кн. 1У, 
стр. 243. 

Женскій портреть (Ласло). Кн. ІУ, стр. 107. 

Занимательное чтеніе. Кн. ХІ, стр. 93. 

Консультація. (Съ картины Дениса Этчер- 
верри). Кн. П, стр. 109.— «Соп 'Тепеге2та» (Съ 
нъгою). (Съ картины Буало). Кн, 1, стр. 18. 

Лилін. (Съ картины Георга Хичкока). Кн. 
УП, стр. 101.—Лубэ Эмиль, президенть Франц. 
респ. (Вюсть Дени Пюэша). Кн. У, стр. 143.— 
Любовное письмо. (Рис. Отейнлейна). Кн. УП, 
стр. 26. 

Мать-земля. (Группа Синдинга). Кн. Ш, 
стр. 267.—Мать-узница, кормящан своего ре- 
бенка. (Группа Синдинга). Кн. 1, стр. 255.— 
Младенецъ св. ДЪвы. (Съ картины Эллотть 
Данжерфельда). Ин. ХИ, стр. 169.— Мужчина 
и женщина. (Группа Синдинга). Кн. ПІ, стр. 
254. 

Пападеніе пантеры на негра. (Групиа Мзэ- 
зона). Кн. У, стр. 178. — Нитцше Фридрихъ. 
‹Вровзовый бюсть Курта Стевинга). Кн. П, 
стр. 143.— Новогодняя звъзда. (Картина Бис- 
сона). Кн. І, стр. 1.—Ночь и просыплющійся 
день. (Съ картины Георга Барса). Кө. Х, 
стр. 1.—«М№осќіигпе». (Съ картины Буало). Кн. 
1, стр. 17. 


Отт.Бздъ. (Рис. Валотона). Кн. \, стр. 23. 

Положен!е критическое. (Амуръ-докторъ). 
(Рис. Джибсона), Кн. І, стр. 2. — Портретный 
рельефъ. (Мэзона). Кн. У, стр. 180. — По се- 
крету. Кн. ХИ, стр. 229. — ПоцВлуй руки. 
(Рис. Веспігек). Кн. УИ, стр. 28.—Пригласи- 
тельный билеть на акварельную выставку. 
(Рис. Михельсона). Кн. ҮІ, стр. 302.—Пригла- 
сительный билеть на акварельную выставсу. 
(Рис. Скарбины). Кн. УП, стр. 25. — Продав- 
щица газетъ. (Скульптура Мәзона). Кн. У, 
стр. 176.— ПЪвица. (Рис. Джибсона). Кн. УП, 
стр. 87.—Пять чувствъ: Слухъ, Обоняніе, ЗрВ- 
ніе, Осязан!е, Вкусь. Кн. ХІІ, стр. 196. 

Римскій авгуръ. (Статуя Мэзова). Кн. У, 
стр. 179. — Рисунки Ж. Ф. Раффаэлли: Изь 
«Гурез де Райз»: Кн. ҮІ, стр. 246 и 247; кн. 
УП, стр. 84, «Јагііп Фуа де»: Ин. УІ, стр. 
249: съ акварели: Кн. УТ, стр. 241.—Рисунки 
Г. Гейне: Отецъ семейства въ аду: кн. УП, 
стр. 33, 35. — Рисувки Фидуса. Кн. УП, стр. 
39, 56.—Рисунокъ (виньетка) Ганса Тома къ 
соч. Нитцше: «Такъ говорилъ Заратустра». 
Кн. УП, стр. 49. — Рисунокъ Сатлера изъ 
«Пляски смерти». Кн. У, стр. 116. — Рису- 
нокъ Т. Гейне въ «Уітрі/ісіѕѕзітиѕ». Кн.^ ҮП, 
стр. 29. — Рисунокъ Фрица Эрлера. Кн. УШ, 
стр. 129. 

Святыя жены у гроба Господня. (Съ кар- 
тины Вавъь Эйка). Кн. ТУ, стр. 60.—Смерть. 
Юлія Цезаря. (Группа Мазона). Кн. У, стр. 
173.— Судьба. (Съ картины Сидоннсъ Моубрая). 
Кн. ХП, стр. 118. — Сцена въ пол$. (Сь кар- 
тины Г. И. Семирадскаго). Ки. ІХ, стр. 273.— 
«Ѕсћегло». (Съ картины Буало). Кн. І, стр. 16. 

Теперь и потомъ когда-нибудь. (Сь карти- 
ны Балльгейма). Кн. ХІ, стр. 181.— Горговая 
карточка. (Рис. Либермана). Кн. УП, стр. 24.— 
«Тысяча и одна ночь». Картины Альберта 
Лечфорда. (Отд®льный указатель при двухъ 
томахь арабскихъ разсказовъ Шахразады). 

Украшеше для фонтана въ Бременћ. (Скуль- 
птура Мэзона). Кн. У, стр. 175. — Упоенная 
розами. (Сь картины Ланделля). Кн. УП, 
стр. 1.— Ученикъ сапожника. (Скульптура Мэ- 
зона). Кн. У, стр. 174. 

Философъ. (Статуя Мэзона). Кн. У, стр. 
177. 

Читающая дфвушка. (Рис. Макса Либерма- 
па). Ки. УЦ, стр. 27. 

Әллинскан фантазія. Кн. Г, стр. 19. 

Юный сонь музъ. (Скульптура Мэзона) 
Кн. \, стр. 174. 


КАРИКАТУРЫ. 


Архимиллонеръ. (Рис. Вальтона). Кн. УП, 
стр. 100. 

Весеннія забавы Психеи и Амура. Ка. УГ, 
стр. 259.— Вечерніе звуки. Кн. Ш, стр. 255.-— 
(Викторъ Гюго). Кн. И, стр. 110. 


Голова декадента. (Гергарда Гауптиана). 
Кн. І, стр. 69. 

Душа пишущаго. &н. Т, стр. 67. 

Его муза. Ку. Ш, стр. 868. 


Жалоза нов йшей художницы. Кн. И, стр.156. 


МУ 





Зола Эмиль раздуваетъ огонь. Кн. ХІ, стр. 
103. 

Ибсень — наглядное доказательство соотно- 
шен!я треугольниковъ. Кн. 1, стр. 69. — Изъ 
альбома символиста. Кн. І, стр. 91. 

Карикатуры М. Бёмеръ. Кн. УТ, стр. 284, 
301, 825, 328, 387. 

Литература. (Рис. Т. Гейне). Кн. УП, стр. 35. 

Невинность въ лБсу. Кн. Ш, стр. 278.—Не- 
изм нные вдохновители новзйшихъ компози- 
торовъ.—Кн. П, стр. 225.— Новъйшія эквиди- 
бристическія упражненія Михеля (въ міровой 
политик). Кн. ГУ, стр. 85. 

Обълсневіе вь любви новфЙйшаго фасона. 
Кн. И, стр. 192. — Отепъ семейства въ аду. 
(Рис. Т. Гейне). Кн. УИ, стр. 33. 

Положеніе критическое. (Амуръ-докторъ). 
Рис. Джибсона). Ен. І, стр. 2.—Поцфлуй му- 
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ЕЛЕНА И ФАУСТЪ. 


Едва призванный въ жизнь, едва 
отданный ясному свЪту дня, ты уже 
стремишься съ головокружительныхъ 
ступеней въ полное скорбей простран- 
ство? Неужели же мы для тебя ничто? 
Неужели милый союзъ нашъ-— сонъ? 


ЭВФОРІОНЪ. 


А вы не слышите раскаты грома 
на морБ? Гремитъ имъ въ отвтъ въ 
долинахъ; въ пыли и волнахъ сши- 
бается войско съ войскомъ; въ страш- 
ной свалкЪ стремятся они навстр$Зчу 
горестямъ и мученіямъ. И смерть сд%- 
лалась закономъ. Кто не пойметъ 
этого? 


ЕЛЕНА, ФАУСТЪ И ХОРЪ. 


Какой ужасъ! Неужели же смерть 
для тебя законъ? 


ЭВФОРГОНЪ. 


И мнв смотрЪть на это издалека? 
Н%тъ, я раздвлю съ ними тревоги и 
бБдствія! 


ЕЛЕНА, ФАУСТЪ И ХОРЪ. 


Гордая отвага и опасность! Гд% сое- 
динились онВ, тамъ удфлъ—смерть. 


ЭВФОРІОНЪ. 


Пусть такъ!.. Вотъ развернулись у 
меня два крыла... Туда! Я долженъ, 
долженъ!.. Не мБшайте моему полету! 
[Онъ устремляется въ воздухъ; одежда под- 
держиваетъ его нфсколько минутъ; голова его 
окружена сіяньемъ; полоса свфта тянется 


вслБдъ за нимъ]. ‘ 
/ 


ХОРЪ. 
Икаръ! Икаръ!.. Сколько страданій! 


[Прекрасный юноша падаеть къ ногамъ ро- 

дителей; присутствующимъ кажется, что въ 

труп они видятъ знакомый образъ; но т$- 

лесная оболочка исчезаетъ; сіяніе возносится, 

какъ комета, къ небу; одежда, плащь и лира 
остаются на земл%]. 


ЕЛЕНА И ФАУСТЪ. 


За радостью сл$дуетъ тотчасъ же 
жестокая мука! 
«ФАУСТЪ». 


«Ф АУСТЪ: 
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ЭВФОРІОН Ъ [изъ-подъ земли]. 


Въ мрачномъ царств, мать, не 
оставь меня одного! 


[Пау за) е \ 
ХОРЪ [погребальное пЪніе]. 


НЪтъ, одинъ не останешься ты, 
гдБ бы ты ни пребывалъ, ибо мы ду- 
маемъ, что знаемъ тебя. Ахъ, ты спЪ- 
шишь разстаться со свфтомъ дня, но 
ничье сердце не разлучится съ тобою. 
Мало станемъ мы сЪтовать о тебБ и 
будемъ съ завистью воспфвать твой 
жребій; и въ свтлые, и въ мрачные 
дни прекрасны и велики были твоя 
п$сня и твое мужество. 

Ахъ, рожденный для земного сча- 
сия, отъ высокихъ предковъ, над%- 
ленный великою мощью, рано, увы! 
погубилъ ты себя, рано отлетёлъ 
цвфтъ молодости! Зоркій взглядъ для 
созерцанія міра, сочувстые всякому 
сердечному движенію, пламенная лю- 
бовь лучшихъ женщинъ и пВсни, ка- 
кія пфть могъ только ты! Но неудер- 
жимо и свободно кинулся ты въ не- 
повинную въ твоей гибели сть и 
этимъ объявилъ открытую войну 0б- 
щественнымъ условіямъ и закону. 
СвЪтлый умъ, однако, указалъ, нако- 
нецъ, надлежащую дорогу благород- 
ному мужеству; ты хотЬлъ совершить 
чудно-великое, но это не удалось теб%. 

Кому же удается оно?.. Мрачный 
вопросъ, предъ которымъ судьба на- 
кидываетъ на себя густой покровъ, 
когда въ злополучнЪ йе дни безмолв- 
ствуетъ, истекая кровью, цфлый на- 
родъ... 

Но запойте новыя п$еня, подымите 
глубоко склоненныя головы, ибо земля 
будеть снова рождать пЪфени, какъ 
искони рождала ихъ! 


(Полное молчане. Музыка умолкаетъ |. 


ЕЛЕНА |Фаусту]. 


Сбывается, къ сожалфнію,намн% ста · 
рое слово, что счастіе и красота не 
соединяются надолго. Разорваны узы 
мои съ жизнью и любовью; оплаки- 
вая ту и другую, болБзненно говорю 
я имъ: прости! и въ послВдній разъ 
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бросаюсь въ твои объятія, Персефона! 

Прими мое дитя и меня! [Она обнимаетъ 

Фауста, тВлесная оболочка исчезаетъ, платье 
и покровъ остаются въ его рукахъ]. 


ФОРКТАДА [Фаусту]. 


Держи крпко то немногое, что оста- 
лось у тебя. Не выпускай изъ рукъ 
ея одежды. Демоны уже дергаютъ ее 
за края и очень бы хотБли ута- 
щить къ себ въ подземное царство. 
Держи крЪпко! Это уже не богиня, ко- 
торую ты потерялъ, но оно все-таки 


божественно. Воспользуйся высокой, . 


неоцвненной милостію и вознесисы До 
тБхъ поръ, пока ты будешь въ состоя- 
ни держаться за эти покровы, они 
будуть быстро нести тебя по эеиру, 
надъ всБмъ пошлымъ и грубымъ. Мы 
свидимся съ тобой, далеко, очень да- 
леко отсюда. 


Одежда Елены расплывается въ облака; они 
окружають Фауста подымають ею на в0з- 
духь ч уносятса вмњсттњъ съ ним. 


ФОРКТАДА [беретъ съ зем- 
ли одежду, плащъ и лиру Эвфоріона, выходитъ 
на просценіумъ, высоко поднимаетъ Экзувіи и 

говоритъ]. 


Счастливая, что ни говори, находка! 
Пламя, правда, исчезло, но я объ 
этомъ нисколько не горюю. ЗдБсь 
‘осталось достаточно много для того, 
чтобы посвящать людей въ поэты, со- 
здавать цеховую и профессіональную 
зависть. И если я не могу надЪлять 
талантами, то буду по крайней м®рЂ 
ссужать одеждой. [Садится на просцоніумћ 
у подножія колонны). 


ПАНТАЛИДА. 


Торопитесь, дБвушки! Мы вЪдь осво- 
бодились, наконецъ, отъ чаръ, отъ мерз- 
кихъ оковъ, которыя наложила нанашъ 
духъ старая өессалійская тварь; освобо- 
дились и отъ шумной трескотни не- 
стройныхъ звуковъ, приводящихъ въ 
смятеніе слухъ, аеще бол$е— внутрен- 
нее чувство. СкорБе спустимся въ 
Аидъ! ВЪдь царица уже поспф шила ту- 
да торжественнымъ шагомъ. По ея сто- 
памъ да слБдуютъ неотступно в®рныя 
прислужницы. Мы найдемъ ее у пре- 
стола Неиспов$димой. 
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ХОРЪ. 


Царицамъ, конечно, вездЪ хорошо; 
он и въ Аид стоять на первомъ 
мБстЬ, гордо помфщаясь рядомъ съ 
равными себБ, въ тБсной дружбВ съ 
Персефоной. Но у насъ, въ глубинћ 
поросшихъ асфоделомъ луговъ, въ то- 
вариществ съ длинными, вытянув- 
шимся тополями и безплодными ива- 
ми — какое препровожденіе времени? 
Пищать, какъ летучія мыши, шептать- 
ся между собой уныло, точно при- 
зраки! 


ПРЕДВОДИТЕЛЬНИЦА ХОРА. 


Кто не пріобрБлъ себЪ имени и не 
стремится къ благородному, тотъ при- 
надлежитъ стихіякъ. Идите же! Быть 
съ моей царицей горячо желаю я. Не 
только заслуга, но и вфрность слу- 
житъохранительницей нашей личности. 


ВСВ. 


Снова отданы мы дневному свту, 
хотя мы уже не живыя лица; это чув- 
ствуемъ, это знаемъ мы. Но въ Аидъ 
мы никогда не вернемся. ВВчно жи- 
вая природа предъявляетъ полныя пра- 
ва на насъ, духовъ, мы —на нее. 


ОДНА ЧАСТЬ ХОРА. 


При шопот$ этой тысячи трепещу- 
щихъ вЪтвей, при тихомъ шелеств 
листьевъ, мы шаловливо привлекаемъ, 
тихо приманиваемъ отъ корней къ 
почкамъ источники жизни; то листья- 
ми, то цвЪтами изобильно украшаемъ 
мы свободно развБвающіеся волосы 
для радостнаго урожая. Упадетъ 
плодъ-—- тотчасъ же весело собирают- 
ся люди и стада хватать, лакомиться; 
сп шатъ, усердно тБснятся, и, какъ 
предъ первыми богами, все передъ на- 
ми преклоняется. 


ДРУГАЯ ЧАСТЬ. 


А мы прильнули къ блещущему на 
далекомъ пространствЪ зеркалу этихъ 
скалистыхъ стЁнъ и колыхаемся ти- 
хими волнами; каждому звуку, пЪнью 
птицъ, шелесту тростника внимасм^, 
мы; раздается ли страшный голосъ Па- 
на—нашуъ отвЪтъ тотчасъ же готовъ; 
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на шелестъ мы отв$чаемъ шелестомъ; 
загремитъ — мы катимъ наши громы 
вдвое, втрое, вдесятеро оглушительн%е. 


ТРЕТЬЯ ЧАСТЬ. 


Сестры! Мы, болБе подвижныя, бы- 
стро несемся впередъ съ ручьями, по- 
тому что насъ соблазнительно манитъ 
эта даль съ рядами богато украшен- 
ныхъ холмовъ; все ниже и ниже, все 
глубже и глубже льемся мы, и, меандри- 
чески извиваясь, орошаемъ то лугъ, то 
поляну, торазстилающайся вокругъ до- 
ма садъ. И вдоль по нашему теченію 
высятся надъ всею мъстностью, надъ 
берегомъ, надъ зеркаломъ водъ строй- 
ныя верхушки кипарисовъ, устремляясь 
въ эөиръ. 


ЧЕТВЕРТАЯ ЧАСТЬ. 


Странствуйте вс вы, гдЪ хотите, 
мы же шумно обовьемъ густо порос- 
шій холмъ, на которомъ зеленфеть ви- 
ноградная лоза. Тамъ каждый день и 
часъ видимъ мы страстную работу ви- 
ноградаря, неувфреннаго въ успЪх$ 
своего любовнаго трудолюбія. То съ 
заступомъ, то съ лопатой, копая, обр%- 
зывая, связывая, молится онъ веъмъ 
богамъ, и прежде всего—богу солнца. 
Н$ЪженкЪ Бахусу мало д%фла до своего 
вЪрнаго слуги; онъ отдыхаетъ себф 
въ бесфдкахъ, лежитъ въ пещерахъ, 
шалитъ съ молоденькимъ Фавномъ. 
Все, что только понадобится ему, чтобъ 
отдаться грёзамъ въ своемъ полуопья- 
неніи, хранится для него вЪчныя вре- 
мена въ мъхахъ, кружкахъ, сосудахъ, 
по правой и лЪвой сторовв прохлад- 


ныхъ подземелій. Но когда всЪ боги, 
когда особенно Геліосъ, посредствомъ 
вЪтровъ, дождей, теплоты, зноя, напол- 
нили д0 края ягодный рогъ изобилія, 
тогда тамъ, гдБ въеиши работалъ вино- 
градарь, разомъ все оживляется. Про- 
носится шумъ по всей листвБ, перехо- 
дитъ стукъ отъ лозы къ л03%, тре- 
щать корзины, дребезжатъ ведра, сто- 
нутъ кадки, все спБшитъ къ большо- 
му чану, гд усердно пляшутъ давиль- 
щики и дерзко растаптывается священ- 
ное ивобиліе чистыхъ, сочныхъ ягодъ; 
пЪнясь, брызжа, смЪшались онЂ, от- 
вратительно раздавленныя, въ одну 
массу. И воть поражаютъ слухъ мфд- 
ные звуки кимваловъ и тимпановъ— 
это Діонисъ сбросилъ съ себя покровъ 
мистерій. Шествуеть онъ, сопрово- 
ждаемый козлоногими мужчинами и 
шатающимися козлоногими женщина- 
ми, а рядомъ съ ними дико реветъ сВ- 
рое ушастое животное Силена. Ниче- 
му нЪтъ пощады! Раздвоенныя копы- 
та попираютъ всякое приличіе, всБми 
чувствами овладБло бБшеное голово- 
круженіе, ухо бевобразно оглушено. 
Ощупью хватаются за чашу пьяные, 
переполнены головы и желудки, кое- 
кто еще увБщеваетъ остальныхъ, но 
этимъ только усиливаетъ сумятицу: 
чтобъ влить новое вино, быстро опо- 
ражнивается старый м$хъ! 


Занавњсъ падаетъ. Форкіада на просценіумњ по- 

дымается ведцканомь, но сходить съ котурна, 

сбрасываетъь съ себн маску ч покрывало, ч 

является въ образњ Мефчстофеля, чтобы, на 

сколько это понадобилось бы, объяснить пьесу 
въ 9пи401%. 
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ДЪЙСТВГЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Высокій горный хребетъ. 


Рядъ зубчатыхъ скалистыхъ вершинъ. Облако 

подплываетъ къ гор и опускается на высту- 

пающую впередъ площадку. Оно расходится, 
и изъ него выступаетъ ФАУСТЪ. 


ФАУСТЪ. 


Созерцая подъ моими ногами без- 
донную глубину пустынныхъ м$СтЪ, 
прохожу я осторожными шагами по 
краю этихъ вершинъ, разставшись съ 
моимъ облакомъ, которое въ свЪтлые 
дни тихо и спокойно проносило меня 
надъ сушею и моремъ. Медленно, не 
расплываясь, оно удаляется отъ меня. 
Къ востоку стремится шарообразная 
масса, и съ изумленіемъ устремляется 
взоръ вслфдъ за нею. Плыветъ она, 
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разрываясь, колыхаясь, какъ вол- 
на, измЂъняясь; но вотъ, повидимому, 
принимаетъ опредЂленную форму... 
Да, глазъ не обманываетъ меня!.. 
На озаренныхъ солнцемъ подуш- 
кахъ великолъпно распростерся 
исполинскій, правда, но богоподоб- 
ный женскій образъ. Я вижу его! 
Похож на Юнону, Леду, Елену, 
какъ величественно и прелестно 
колеблется онъ предъ моими гла- 
зами!.. Но, ахъ, вотъ уже и нЪтъ 
его, разрушился! Безформенною ши- 
рокою массой покоится облако на вос- 
ток, подобное отдаленнымъ ледя- 
нымъ горамъ, и ослБпительно отра- 
жаетъ для меня великій смыслъ про- 
шедшихъ дней... Но вотъ обволокла 
меня нБжная, прозрачная полоса ту- 
мана, освБжая, привЪтливо лаская мою 
грудь и голову; вотъ легко и нерБши- 
тельно подымается она все выше и 
выше, солотилась... Не возстаетъ ли 
предо мною обманчивымъ призракомъ 
восхитительный образъ, какъ давно 
утраченное, величайшее благо первой 
молодости? Схороненныя въ глубин% 
сердца сокровища самыхъ раннихъ 
дней снова забили ключемъ; любовь 
зари моей жизни, легко прикоснувшись 
ко мнв въ своемъ полетЪ, воскресила 
предо мною первый взглядъ, быстро 
прочуветвованный, едва понятый — 
взглядъ, который, запечатлЪвшись въ 
душЪ, затмевалъ своимъ блескомъ вов 
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драгоцВнности. Подобно душевной кра- 
сотБ, возносится ввысь милое вид%ніе, 
оно не разбивается, летитъ въ эөиръ 
и увлекаетъ за собою лучшую часть 
моего внутренняго міра. 

(Появляется, топоча, семимильный сАпогъ- 
СКОРОХОДЪ; за нимъ немедленно ДРУГОЙ. Изъ 


нихь выходить мЕФИСТОФЕЛЬ. Сапоги б%- 
гуть дальше]. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Вотъ это такъ ходьба! Но скажи, 
пожалуйста, что это тебБ вздумалось? 
Спуститься въ самую середину такихъ 
ужасовъ, въ кучу отвратительно зіяю- 
щихъ камней! Мн это все хорошо 
знакомо, но не на этомъ мВстђ; пото- 
му что, собственно говоря, здесь бы- 
ло дно ада. 


ФАУСТЪ. 


У тебя никогда нЪтъ недостатка въ 
дурацкихъ легендахъ; теперь ты опять 
начинаешь пускать ихъ въ ходъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ [серьезно]. 


Когда Господь Богъ — и я хорошо 
знаю, почему—изгналъ насъ изъ воз- 

душныхъ сферъ въ глубочайшія без- 
дны, туда, гд въ огненпомъ центр 
земли вБчное пламя сожигало само се- 
бя, мы, при этомъ черезчуръ яркомъ 
осввщеніи, очутились въ очень ст*- 
сненномъ и неудобномъ положеніи. Вс 
черти начали кашлять, шумно отду- 
ваться сверху и снизу; адъ вздулся 
отъ вонючей сЂры и кислотъ. Вотъ- 
то газъ образовался! Просто чудовищ- 
ный! Такъ что спустя очень немного 
времени плоской кор земли, какъ ни 
толста она была, пришлось съ тре- 
скомъ лопнуть. Тутъ мы и совершили 
перем$щен!е: что было прежде дномъ, 
теперь сдБлалось вершиной. На этомъ 
они и строятъ свое ученіе о томъ, что 
находящееся въ самомъ низу перево- 
рачивается на самый верхъ, такъ какъ 
мы выскочили изъ рабской и жаркой 
бездны и переселились въ неограни- 
ченное царство свободнаго воздуха. 
Это—явная тайна, тщательно храни- 
мая, и которая будетъ открыта на- 
родамъ только гораздо позже. [Посл. къ 
Ефес. 6, 12]. 
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ФАУСТЪ. 


Громады горъ для меня благородно 
нВмы; я не спрашиваю —откуда? поче- 
му? Когда природа формировала сама 
себя, она округлила земной шаръ, ра- 
довалась, глядя на образовывавшіяся 
вершины и пропасти, прислоняла ска- 
лу къ скал и гору къ горб; потомъ 
удобно расположила холмы и по ихъ 
мягкимъ склонамъ проложила путь въ 
долины. Тамъ все зеленћетъ и растетъ, 
и чтобъ наслаждаться плодами своихъ 
трудовъ, ей нужны бВшеные перево- 
роты. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Вы такого мн$н1я! Вамъ это кажет- 
ся ясно, какъ день! Но иное знаетъ 
тотъ, кто самъ быль свид$телемъ. Я 
присутствовалъ еще въ ту пору, когда 
тамъ, внизу, бездна, кипя, вздувалась 
и извергала потоки пламени; когда мо- 
лоть Молоха, приковывая утесъ къ 
утесу, разбрасывалъ на далекое про- 
странство обломки горъ. Землю до сихъ 
поръ еще давятъ наносныя громадныя 
массы. Кто объяснитъ такую силу раз- 
метыван1я? Философу не понять это- 
го. Стоить скала—ну, и надо предо- 
ставить ей стоять; много ужъ мы надъ 
этимъ передумали — такъ много, что 
даже стыдно... Только наивный про- 
стой народъ и понимаетъ, въ чемъ дЪ- 
ло, и съ того, въ чемъ онъ убфжденъ, 
его не собьешь. Его мудрость давно 
созрБла: тутъ чудо, и честь его принад- 
лежитъ Сатан! Мой пилигримъ, опи- 
раясь на свой костыль в$ры, тащит- 
ся, ковыляя, къ Чортову Камню, къ 
Чортову Мосту. 


ФАУСТЪ. 


Очень интересно, однако, знакомить- 
ся со взглядами чертей на природу. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Что мн$ за дВло до этого! Будь се- 
бЪ природа, какою хочетъ! Тутъ толь- 
ко вопросъ чести: чортъ присутство- 
валъ! Нашъ братъ способенъ творить 
великія дБла. Шумная сумятица, на- 
силе и безсмысленная ломка! Доказа- 
тельства передъ глазами!.. Но пора мн%, 
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наконецъ, заговорить совсЪмъ понят- 
но. Неужели до сихъ поръ ничто не 
понравилось тебВ на поверхности зем- 
ли? Въ неизмфримыхъ пространствахъ 
ты окидывалъ взоромъ «царства міра 
и славу ихъ» [Оть Мать. 4]. Но ни въ 
чемъ не находя себВ удовлетворенія, 
ты, вБроятно, не ощущалъ никакихъ 
желаній и стремленій? 


ФАУСТЪ. 


Напротивъ! НБчто великое привле- 
кало меня. Отгадай! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


то очень легко. Я бы выбралъ се- 
бъ для житья столицу; по самой сере- 
динБ каменный безобразный домина 
для кормленія горожанъ, кривыя и 
узкія улички, остроконечныя крыши, 
тБесвный рынокъ, и на немъ капуста, 
рБпа, лукъ; лотки съ мясомъ, на ко- 
торыхъ роятся мухи, лакомясь жир- 
нымъ угощеніемъ; тутъ ты непрем$н- 
но найдешь во всякое время вонь и 
дБятельность. А дальше—большія пло- 
щади, широкія улицы, съ притязанемъ 
на величественный видъ; и, наконецъ, 
тамъ, гдЪ не ставятъ преградъ ника- 
кія ворота — безконечно тянущіяся 
предм5стья. И я услаждался бы сту- 
комъ катящихся экипажей, шумнымъ 
снованіемъ взадъ и впередъ, вЪчной 
бЪготней туда и сюда разсъяннаго по- 
всюду кишащаго муравейника. И гд 
бы я ни профзжалъ, въ коляскВ ли, 
верхомъ ли, везд$ я являлся бы, какъ 
центръ движешя, почтительно привЪт- 
ствуемый сотнями тысячъ. 


ФАУСТЪ. 


Меня это не удовлетворило бы! Ра- 
дуются, что народонаселеніе увеличи- 
вается, что оно пользуется посвоему 
житейскими удобствами, даже образо- 
вывается, учится и этимъ только 
воспитываетъ бунтовщиковъ! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ну, такъ я построилъ бы, собствен- 
но для самого себя, въ веселой м%- 
стности, грандіозный увеселительный 
замокъ. ЛЂсъ, холмы, лужайки, рав- 
нивы, поле— все это, превращенное въ 
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великол$пный садъ. Вдоль стБнъ зе- 
лени бархатныя клумбы, прямыя до- 
рожки, художественно сдфланные т$- 
нистые уголки, падающие со скалы на 
скалу каскады и самые разнообраз- 
ные водометы: тутъ величественно 
взлетаетъ вверхъ одинъ, а по сторо- 
намъ пищитъ и журчить тысяча ме- 
лочей... Для женщинъ, самыхъ кра- 
сивыхъ, я построилъ бы уютные до- 
мики, и проводилъ бы безконечные 
часы въ прелестномъ уединеніи сре- 
ди этого общества. Я говорю «для 
женщинъ», потому что—разъ навсе- 
гда—красоту я представляю себЪ не 
иначе, какъ во множественномъ числЊ. 


ФАУСТЪ. 


Скверно и въ новомъ вкусЪ! Сар- 
данапалъ! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ну, врядъ ли кто угадаетъ, къ че- 
му же ты стремишься! Должно быть, 
цБль возвышенная и см$лая. Въсвоемъ 
полет ты почти что приблизился къ 
лун%; ужъ не на нее ли жаждешь ты 
забраться? 


ФАУСТЪ. 


Нисколько. На этомъ земномъ ша- 
рв еще довольно мЪста для великихъ 
подвиговъ. НВчто изумительное долж- 
но быть совершено мною. Я чувствую 
въ себъ силу для смБлаго труда. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Значитъ, хочешь стяжать славу? 
Это видно, что ты явился сюда изъ 
общества героинь. 


ФАУСТЪ. 
Мн% нужна власть, нужна собствен- 
ность! ДЪло— все, сдава — ничто. 
МЕ ФИСТОФЕЛЬ. 


Однако, найдутся поэты для возвћ- 
щенія потомству твоего блеска, для 
воспламененія глупости глупостью. 


ФАУСТЪ. 


Все это теб недоступно. Разв%, 
знаешь ты, чего желаетъ челов къ? 
Знаетъ твоя отвратительная натура, 
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полная горечи и злости, что нужно 
человзку? 


МЕФИСТОФЕЛЬ 


Ну, пусть будетъ потвоему! Открой 
мнв весь объемъ твоихъ причудли- 
выхъ затБй. 


ФАУСТЪ. 


Мой взоръ былъ устремленъ на от- 
крытое море. Оно вздымалось, громоз- 
дясь само на себя, потомъ успокои- 
лось и посылало свои волны на оса- 
ду широкаго плоскаго берега. И это 
сердило меня, какъ своеволіе раздра- 
жаетъ свободный духъ, чтущій вс 
права и, при вид взволнованной стра- 
стями крови, ощущающій въ своихъ 
чувствахъ печальное недовольство. Я 
счелъ это отдзльнымъ случаемъ — и 
началъ смотръть пристальнЂе. Волна 
останавливалась, потомъ бЪжала на- 
задъ, удалялась отъ гордо достигну- 
той цзли; ваступитъ часъ, и повто- 
рится та же самая игра. 


МЕФИСТОФЕЛЬ [21 зрес{а4о- 
гез]. 

Въ этомъ нЪтъ для меня ничего но- 
ваго; это я знаю уже сотню тысячъ 
лВТЪ. 

ФАУСТЪ [продолжаетъ]. 


Тихо подкрадывается волна къ бе- 
регу съ тысячи сторонъ, сама безплод- 
ная и неся съ собой безплодіе; воть 
она вздулась, и ростетъ, и катится, 
И заливаетъ отвратительную полосу 
пустыннаго берега. Одухотворенныя 
мощью, властвуютъ, бЪгутъ одна за 
другою волны, и уплываютъ обратно, 
и нЪтъ никакой пользы отъ этого! 
Вотъ что тревожитъ меня до отчаянія! 
БезцБльная сила необузданныхъ сти- 
хій! Въ эти минуты мой духъ отважи- 
вается воспарить выше самого себя; 
зд$сь хотЬлъ бы я бороться, это хо- 
твлъ бы поб%дить! 

И это возможно! Какъ ни стреми- 
тельно несется она, но каждый холмъ 
заставляетъ ее смиренно огибать его; 
съ какой бы надменностію ни кати- 
лась она впередъ, малъйшее возвы- 
шеніе гордо ставитъ ей преграду, ма- 
лЬЙшая глубина могущественно втя- 
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гиваеть ее въ себя. И воть въ умЪ 
моемъ быстро возникли планъ за пла- 
номъ: добыть себВ чудное наслажде- 
не— прогнать властительное море отъ 
берега, съузить пред$лы влажной ши- 
ри и отодвинуть его далеко въ свои 
собственныя границы. Шагъ за ша- 
гомъ обдумалъ я все это. Таково мое 
желаніе, дерзай содЪйствовать его 
исполненію! 

[Въ тылу зрителей барабаны и военная му- 


зыка; звуки доносятся издалека, съ правой 
стороны]. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Какъ это легко!.. Слышишь въ от- 
даленіи барабаны? 


ФАУСТЪ. 


Опять война! Умный этого не лю- 
битъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Война или миръ. Умно стараніе 
извлечь себБ выгоду изъ всякаго 
обстоятельства. Подстерегаешь, зам%- 
чаешь самую благопріятную минуту. 
Случай теперь представляется; поль- 
зуйся имъ, Фаустъ. 


ФАУСТЪ. 


Избавь меня отъ такихъ пошлыхъ 
загадокъ. Коротко и ясно — въ чемъ 
дЪло? Объяснись. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Во время моихъ странствій не оста- 
лось для меня скрытымъ, что добрый 
императоръ въ очень затруднитель- 
номъ положеніи. Ты вБдь его знаешь. 
Когда мы забавляли его, сыграли ему 
въ руку фальшивами богатствами, онъ 
вообразилъ, что можетъ купить весь 
мрт. Молодымъ вФдь получилъ онъ 
въ удЪлъ тронъ, и ему благоугодно 
было прійти къ ложному заключенію, 
что очень возможно въ одно и то же 
время царствовать и наслаждаться, и 
что это желательно и прекрасно. 


ФАУСТЪ. 


Большое заблужденіе! Кому сужде- 
но повелБвать, тотъ долженъ нахо- 
дить блаженство въ самомъ повелф- 








вани. Грудь его полна высокой воли, 
но чего онъ хочетъ — это не можеть 
быть открыто ни одному челов%ку. 
Шепнетъ онъ что-нибудь на ухо са- 
мымъ вфрнымъ слугамъ своимъЪ — и 
это немедленно исполнено, и весь міръ 
дивится. Только такъ дЪйствуя, все- 
гда онъ будетъ оставаться высочай- 
шимъ, достойнЬйшимъ; наслажденіе 
же опошляетъ. | 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Онъ не таковъ. Онъ сталъ насла- 
ждаться —да еще какъ! А между тБмъ 
имперія впала въ анархію, малъ и ве- 
дикъ дрались между собой такъ и 
этакъ, братья изгоняли, умерщвляли 
другъ друга, зАмокъ воевалъ съ зам- 
комъ, тородъ съ городомъ, цехи съ 
дворянствомъ, епископъ съ капиту- 
ломъ и общиной. Кого бы яни встрЪ- 
чалъ, все это были враги. Въ церквахъ 
убійство и разбой, за городскими во- 
ротами каждаго купца, каждаго пу- 
тешественника ожидала погибель. И у 
всЪхъ наглая см$лость росла въ не- 
малой степени, потому что жить зна- 
чило защищаться... Тъмъ не менЪе 
однако — все шло себ, да шло. 


ФАУСТЪ. 


Шло, хромало, падало, снова вста- 
вало на ноги и, наконецъ, обрушилось, 
покатилось кучей мусора. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


И порицать такое положеніе дЪлъ 
никто не имлъ права. Каждый могъ, 
каждый хотБлъ пользоваться значе- 
ніемъ; самая мелкая сошка считалась 
важною персоной. Но лучшіе люди 
нашли, наконецъ, что безуміе зашло 
слишкомъ далеко. ДЪльные энергиче- 
ски возстали и сказали: «Власте- 
линъ тотъ, кто доставляетъ намъ спо- 
койствіе; императоръ не способенъ на 
это, не хочетъ этого— выберемъ нова- 
го императора, чтобъ онъ вдохнулъ въ 
государство новую душу и, обезпечивъ 
безопасность каждаго, сочеталъ въ 
возрожденномъ міръспокойствіе испра- 
ведливость». 


ФАУСТЪ. 
Это звучитъ совефмъ по-поповски. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Да вЪдь попы-то и заговорили такъ: 
имъ надо было обезпечить свое благоу- 
питанное чрево; въ этомъ они были 
заинтересованы больше, чмъ вс дру- 
ге. Возмущеніе разросталось, возму- 
щеніе получило санкцію — и нашъ 
императоръ, которому мы доставили 
столько удовольствія, идетъ теперь сю- 
да, быть можетъ, на свою послфднюю 
битву. | 

ФАУСТЪ. 


МнЪ жаль его, онъ былъ такой доб- 
рый, съ такой открытою душою. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Пойдемъ, посмотримъ, что тамъ д*- 
лается. Кто живетъ, долженъ надфять- 
ся. Попытаемся освободить его изъ 
этой узкой долины. Спасенный одинъ 
разъ спасенъ на тысячу разъ впередъ. 
Кто знаетъ, какъ еще выпадутъ въ 
игр$ кости! А коли будетъ у него уда- 
ча, будутъ и вассалы. 


[Они взбираются на сосфднюю гору и осма- 

триваютъ расположеніе войска въ долин%. Сни- 

зу доносятся звуки барабановъ и военной му- 
зыки]. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Позиція, какъ я вижу, выбрана хо- 
рошо. Теперь надо намъ примкнуть 
кънимъ— и полная побБда носомн$нна. 


ФАУСТЪ. 


Чего можно ожидать отъ этого? 
Обманъ! Одурачиваніе колдовствомъ! 
Пыль въ глаза! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Это тоже военная хитрость, чтобъ 
выигрывать сраженіе. УкрБпись въ 
твоемъ великомъ замысл%, обдумывая 
свою пфль. Если мы сохранимъ импе- 
ратору его тронъ и земли, то ты пре- 
клонишь предъ нимъ колфни и полу- 
чишь въ ленное владБніе безпредъль- 
ный берегъ. 


ФАУСТЪ. 


Многое ты уже продфлалъ; ну те- 
перь еще выиграй сраженіе! 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Н%тъ, это ты выиграешь! На этотъ 
разъ главнокомандующій —ты. 


ФАУСТЪ. 


Весьма подходящая ко мн высокая 
честь — командовать тамъ, гдБ я ни- 
чего не понимаю! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Предоставь заботиться обо всемъ 
генеральному штабу—и фельдмаршалъ 
можетъ быть вполнв спокоенъ. БЪд- 
ствія этой войны я давно чуялъ и 
варан уже составилъ военный совътъ 
изъ первобытныхъ людей этихъ пер- 
вобытныхъ горъ; благо тому, кому уда- 
лось собрать ихъ вмВест%. 


ФАУСТЪ. 


Кого это я вижу тамъ съ ружьемъ? 
Не поднялъ ли ты на ноги весь гор- 
ный народъ? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


НЪтъ! Но подобно Питеру Сквенцу 
изъ всей кучи взялъ квинтъ-эссенцію. 


Входятъ ТРИ БОГАТЫРЯ. 
[Сам. П, 23, 8]. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Воть и мои парни! Видишь, они 
очень различнаго возраста, различная 
одежда, различное вооруженіе, съ ни- 
ми дБло у тебя пойдетъ недурно. 
[Аа зресёаќогез]|. Каждый ребенокъ въ 
настоящее время любитъ панцырь и 
рыцарскій воротникъ; и хоть эти ре- 
бята — аллегоріи, но именно поэтому 
должны понравиться. | 


ЗАБІЯКА 


[молодой, въ легкомъ вооруженіи, пестро одф- 
тый] 


Посмотри мн% кто-нибудь въ глава — 
я сейчасъ же заду ему въ рыло ку- 
лакомъ; а захочетъ убЂжать отъ меня 
какой-нибудь трусъ-—я схвачу его за 
послЪдн!е волосы, какіе у него оста- 


нутся. 


ГЁТЕ 





мм 


ХВАТАЙ-СКОРЪЕ 


[мужественный видъ, хорошо вооруженъ, бо- 
гато одътый]. 

Ве эти пустыя ссоры и драки — 
вздорная забава; на нихъ только да- 
ромъ тратишь время. Не уставай дф- 
лать только одно— брать; на счетъ все- 
го другого справляйся уже впослБд- 
СТВІИ. 





ДЕРЖИ-КРЪПКО. 
[старикъ, сильно вооруженъ, безъ одежды |. 


Этимъ тоже не много возьмешь! 
Большое богатство скоро уплываетьъ— 
потокъ жизни съ шумомъ уносить его. 
Правда, брать очень хорошо, но еще 
лучше сберегать. Предоставь только 
дЪйствовать сфдому молодцу, и никто 
ничего не отыметъ у тебя. 


Всв трое спускаются въ долину. 





На предгорь®%. 


Барабанный бой и военная музыка снизу. 
Разбиваютъ шатеръ императора. Входять Им- 


ПЕРАТОРЪ, ГДАВНОКОМАНДУЮЩЕЙ, ДРА- 
| БАНТЫ. 
ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ. 


Я продолжаю находить вполн% обду- 
маннымъ нашъ планъ стянуть въ этой 
узкой долин все войско; имЪю твер- 
дую надежду, что этотъ выборъ при- 
несетъ намъ счастье. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Что изъ этого выйдетъ, увидимъ; 
но я очень недоволенъ нашимъ полу- 
бБгствомъ, отступленемъ. 


ГЛАВНОКОМАНДУЮЩІЙ. 


Взгляни, мой государь сюда, на нашъ 
правый флангъ; такая мЪстность очень 
желательна въ планБ войны. Холмы 
не круты, но и не слишкомъ покаты, 


‘для нашихъ выгодны, для врага опас- 


ны; мы на этомъ волнообразномъ про- 
странств$ на половину скрыты, кон- 
ница не отважится двинуться сюда. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Миф только и остается, что хва- 
лить; здФсь рука и грудь могутъ по- 
пытать свои силы. 


«ФАУСТЪ, 





ГЛАВНОКОМАНДУЮЩІЙ. 


А тутъ, на серединЊ плоскаго луга, 
ты видишь фалангу, жаждущую сра- 
зиться. Копья сверкаютъ, искрясь, въ 
воздухВ, озаренныя солнечнымъ бле- 
скомъ, пробивая благоухающій утрен- 
ній туманъ. Какими темными волна- 
ми движется могучее каре! Въ тыся- 
чахъ здЪсь горитъ желаніе великаго 
подвига. По этому ты можешь судить 
о сил массы; я не сомнзваюсь, что 
она разобьетъ силу непріятеля. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Въ первый разъ еще я вижу такое 
прекрасное зрзлище. Подобная арм я 
стоить двойного ея числа. 


ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ. 


О нашемъ лБвомъ фланг я не 
имфю ничего сказать; крутой утесъ 
заняли доблестные герои. Каменная 
стремнина, теперь сверкающая ору- 
жіемъ, защищаетъь важный проходъ 
узкаго ущелья. Я предчувствую, что 
здесь, не предвидя опасности, погиб- 
нуть въ кровавой стычкЪ непріятель- 
скія силы. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Вотъ приближаются съ той сторо- 
ны сюда эти фальшивые родственни- 
ки, которые называли меня дядей, ку- 
зеномъ, братомъ, съ каждымъ днемъ 
позволяли себ все больше и больше, 
у скипетра отымали силу, у престола— 
подобающее ему почтеше. А потомъ, 
въ раздор$ между собою, стали опу- 
стошать государство и теперь, соеди- 
нившись, возмутились противъ меня. 
Толпа всегда колеблется, не зная, на 
что рвшиться, — наконецъ, плыветъ 
туда, куда уноситъ ее потокъ. 


ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ. 


Вотъ спЪшно спускается со скалы 
вБрный человВкъ, посланный на ре- 
когносцировку. Дай Богъ, чтобъ онъ 
привезъ хорошія вВсти! 


ПЕРВЫЙ ЛАЗУТЧИКЪ. 


Пробраться въ разныя иста съ 
помощью хитрости и храбрости намъ 


219 





удалось, но мало хорошаго принесли 
мы вамъ. Многіе, какъ вфрные вои- 
ны, присягнули въ чистой преданно- 
сти тебЂБ, но это только предлогъ къ 
бездВӣствію; всюду внутреннее броже- 
ніе, опасность со стороны народа. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Принципомъ эгоизма всегда было и 
будетъ самосохраненіе, а не благодар- 
ность и пріязнь, долгъ и честь. Раз- 
вв вы не понимаете, что если у васъ 
и обстоитъ все благополучно, то по- 
жаръ у сосзда долженъ истребить и 
васъ? 


ГЛАВНОКОМАНДУЮЩІЙ. 


Вотъ и второй; онъ спускается мед- 
ленно и такъ усталъ, что у него дро- 
жатъ вс члены. 


ВТОРОЙ ЛАЗУТЧИКЪ. 


Сначала мы съ удовольствіемъ 
усмотр$ли дикую сумятицу и неуряди- 
цу. Неожиданно, внезапно явился но- 
вый императоръ, и толпа устремляется 
по долин указанными ей путями; за 
развернутыми знаменами лжеца сл$- 
дуютъ всЊћ... Баранья натура! 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Выступлене самозванца-императора 
на пользу мнв! Только теперь чув- 
ствую, что я императоръ. Какъ про- 
стой солдатъ, облекся я въ панцырь; 
теперь онъ на мнЪ для болЪе высо- 
кой цзли. На всвхъ празднествахъ, 
самыхъ блестящихъ, когда ни въ чемъ 
не было недостатка, мн не достава- 
ло одного-—–опасности. Вы, сколько 
васъ ни есть, совБтовали миъ прини- 
мать участіе въ играхъ въ кольца, 
и сердце у меня билось, я жилъ и ды- 
шалъ турнирами, и, не воздерживай 
вы меня постоянно отъ войны, я те- 
перь блисталъ бы уже въ славз ге- 
ройскихъ подвиговъ. Въ ту минуту, 
какъ я увидЪлъ свое отраженіе въ 
царств огня, чувство самостоятель- 
ности запечатлВлось въ моей груди; 
ужасомъ охватила меня ринувшаяся 
на меня стихія. То была только игра, 
но игра возым$ла великое дЪйстве. 
Смутно грезилъ я о побЪд% и славъ— 
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теперь восполняю то, чБмъ преступно 
пренебрегалъ до сихъ поръ. 

Герольды посылаются для вызова на бой ан- 
ти-императора. Появляется Фаустъ въ воору- 
женіи,съ поду-опущеннымъ забраломъ. Вслъдъ 


за нимъ Три богатыря, вооруженные и одћ- 
тые, какъ прежде. | 


ФАУСТЪ. 


Мы появляемся и надђћемся, что не 
встрБтимъ порицанія; если въ осто- 
рожности и нфтъ надобности, она все- 
таки полезна. Ты знаешь, что у гор- 
наго племени въ натур$ размышлять 
и соображать, что оно св$дуще въ 
письменахъ природы и каменныхъ 
скалахъ. Духи, давно покинувъ плос- 
кія равнины, теперь болће, чБмъ ког- 
да-либо, взлюбили скалистыя возвы- 
шенности. Они въ тиши работаютъ въ 
лабиривтв ущелій, въ благородныхъ 
газахъ богатыхъ металлическихъ ис- 
пареній; постоянно отдБляя, изслБдуя, 
соединяя, они стремятся только къ 
одному —открыть что-нибудь новое. 
Легкими пальцами безплотныхъ силъ 
они создаютъ прозрачныя фигуры, и 
потомъ въ этомъ кристалл$ и его в$ч- 
номъ безмолвіи видятъ то, что про- 
исходить въ верхнемъ мір%. 


ИМПЕРАТОРУ. 


Я выслушалъ тебя и вБрю теб; но 
скажи, славный человфкъ, что намъ 
изъ этого ЗдЂБСЬ? | 


ФАУСТЪ. 


Некроманть изъ Нурціи, сабиня- 
нинъ — твой вБрный, почтительный 
слуга. Однажды несказанно страшная 
участь угрожала ему: хворостъ тре- 
щалъ, огненные языки уже взвива- 
лись, сухія полфнья, наваленныя на 
кострБ, были перем$шаны со смолою 
и сБрой; ни челов$къ, ни богъ, ни 
дьяволъ не могли спасти его; ты, го- 
сударь, разбилъ огненныя оковы. Это 
было въ Рим%. Онъ остается глубоко 
обязавнымъ тебБ и съ постоянною 
заботливостью слБдитъ за каждымъ 
‚ твоимъ шагомъ. Съ того часа онъ со- 
вершенно забылъ себя, онъ вопро- 
шаеть звЪзды, вопрошаетъ глубокія 
бездны только ради тебя. Намъ пору- 
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пао =. мШЩЬ-и 


чилъ онъ, какъ неотложно спфшное 
дфло, явиться къ теб на помощь. 
Горныя силы велики; тамъ природа 
дЪфйствуеть съ неограниченной свобо- 
дой; тупоуміе поповъ обзываетъ это 
КОЛДОВСТВОМЪ. = 


ИМПЕРАТОР. 


Въ дни празднествъ, когда мы при- 
вЪтствуемъ гостей, которые весело 
приходятъ къ намъ, чтобъ въ волю по- 
веселиться, намъ доставляетъ удоволь- 
ствіе смотрЪть, какъ каждый протис- 
кивается впередъ, какъ отъ много- 
люднаго сборища людей дБлается тБс- 
но въ залахъ. Но въ высшей степе- 
ни желаннымъ гостемъ долженъ быть 
тотъ благородный, который энергиче- 
ски приходитъ къ намъ на помощь въ 
утренній часъ, полный тревожной не- 
извВстности, потому что вБсы судьбы 
колеблются надъ нимъ. Өтведите од- 
нако въ эту торжественную минуту 
вашу могучую руку отъ готоваго сра- 
зиться меча; чтите моментъ, когда, 
многія тысячи идутъ биться за меня 
или противъ меня. ЧеловЪкъ долженъ 
стоять самъ за себя. Кто желаетъ об- 
ладанія престоломъ и короной, пусть 
будетъ лично достоенъ этой чести. И 
этоть призракъ, возставшій противъ 
насъ, называющій себя императоромъ 
и властителемъ нашихъ земель, гла- 
вою арміп, леннымъ господиномъ на- 
шихъ вельможъ, да будеть низвер- 
женъ въ царство мертвыхъ моею соб- 
ственной рукою! 


ФАУСТЪ. 


Какъ ни славно совершить великое 
дБло, но ты не хорошо поступаешь, 
рискуя такъ своею головой. Разв% 
шлемъ не украшенъ гребнемъ и перь- 
ями? Онъ защишаетъ ту голову, ко- 
торая вселяетъ въ насъ восторженное 
мужество. Что безъ головы могутъ сдф- 
лать члены? Задремлетъ она--ослабв- 
ваютъ всф они; нанесли рану ей—всЪ 
они тотчасъ же ранены; и какъ толь- 
ко она выздоров$ла, къ нимъ возвра- 
щается свЪфжесть и бодрость. Рука бы- 
стро получаетъ возможность пользо- 
ваться своимъ правомъ сильнаго; она 
подымаетъ щитъ для защиты черепа, 


«ФАУСТЪ» 


ищи. 


мечъ немедленно исполняеть свой 
долгъ, мощно отстраняетъ нападене 
и наноситъ одинъ за другимъ удары. 
КрЪпкая нога принимаетъ участе въ 
ихъ удач$—она побБдоносно опус- 
кается на затылокъ поверженнаго во 
прахъ. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Таковъ и мой гнфвъ, именно такъ 
хотБлъ бы я поступить съ нимъ— 
превратить гордую голову въ скамей- 
ку для моихъ ногь! 


ГЕРОЛЬДЫ [возвращаются]. 


Малой чести, малаго значенія удо- 
стоились мы тамъ. Нашъ благород- 
ный и р®шительный вызовъ они 
осмЂяли, какъ пустой фарсъ: «Вашъ 
императоръ исчезъ; разсЪялся, какъ 
эхо въ узкой долинЪ. Коли намъ слу- 
чается вспомнить о немъ, такъ это, 
какъ въ сказк$ говорится: жилъ былъ 
когда-то»... 


ФАУСТЪ. 


Исполнилось то, чего желали луч- 
шіе, непоколебимо и вЪрно окружаю- 
щіе тебя. Вотъ приближается непрія- 
тель, наши жаждутъ сразиться съ 
нимъ, Вели атаковать, минута благо- 
пріятная. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Командовать здЪсь я отказываюсь. 
[Главнокомандующему]. Въ твоихъ ру- 


кахъ, князь, пусть будетъ твоя обя-. 


занность. 


ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ. 


Въ такомъ случа — впередъ, правое 
крыло! ЛБвый флангъ непраятеля, 
именно въ настоящую минуту поды- 
мающійся въ гору, долженъ, еще пре- 
жде, чБмъ сдБлаетъ послЪдній шатъ, 
уступить испытанной вВрности нашей 
храброй молодежи. 


ФАУСТЪ. 


Дозволь же этому смБлому герою 
немедленно стать въ твои ряды, тъс- 
НО слиться съ ними и въ этой ком- 
пани пустить въ ходъ свою могучую 
силу. [Указываеть направо]. 
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ЗАБ1ЯКА [выступаетъ впе- 
редъ]. 

Кто посмотрить мнв въ лицо, не 
уйдетъ иначе, какъ съ разбитою ниж- 
нею и верхнею челюстью; кто повер- 
нется ко мн спиной, у того сразу 
повиснутъ и отвалятся шея, голова и 
коса! И пусть только твои люди ко- 
лотятъ такъ же бЪшено, какъ я, меча- 
ми и палицами —непріятель, весь до 
одного человћка, ляжетъ и утонетъ въ 
своей собственной крови. [У ходить]. 


ГЛАВНОКОМАНДУЮЩІЙ. 


ФалангБ, что въ центрЪ, идти во 
слБдъ; при ветръчъ съ непріятелемъ 
дЪйствовать осторожно, но всею си- 
лою. Вонъ тамъ, немного праве, нашъ 
боевой отрядъ, ожесточившись, уже 
разстроилъ ихъ планъ. 


ФАУСТЪ. 
[указывая на стоящаго посредив богатыря]. 


Да исполнить и этотъ твое прика- 
заніе. 


ХВАТАЙ-СКОРЪЕ [выступаетъ 
впередъ]. 


Съ геройскимъ мужествомъ импера- 
торскихъ войскъ должна сочетаться 
жажда добычи. И пусть всБ поста- 
вятъ себъ цфлью— богатый шатеръ ан- 
ти-императора. Не долго придется ему 
кичиться на своемъ сБдалиш%Њ; я ста- 
новлюсь во глав фаланги. 


СТЕРЕГИ-ДОБЫЧУ. 
[маркитанка, ласкаясь къ нему]. 


Хоть я и не повЪнчана съ нимъ, 
онъ все-таки самый мой дорогой лю- 
бовникъ. Эта осенняя жатва созр$ла 
для меня съ нимъ! Женщина зла, ко- 
гда хватаетъ; безпощадна, когда гра- 
битъ. Впередъ на побЪду! И все поз- 
волено! [Оба уходятъ|. 


ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ. 


На наше лЪвое крыло, какъ слЗдо- 
вало предвидЪть, стремительно напа- 
даеть ихъ правое. Наши вс поголов- 
но будуть сопротивляться ихъ б$ше- 
ному усилію занять узкій проходъ 
на полевой дорог. 





ФАУСТЪ [указывая на- 


лЪво]. 


Прошу, государь, обратить внима- 
ніе и на этого. Когда сильные полу- 
чаютъ подкрвпленіе—это не вредно. 


ДЕРЖИ-КРЪПКО [выступаетъ 
впередъ]. 


Л%вому крылу не о чемъ тревожить- 
ся! Тамъ, гд$ я—за сохраненіе добы- 
таго можно поручиться. Старикъ въ 
этомъ человфкъ испытанный; ника- 
кая моля не раещепитъ того, что я 


держу въ рукахъ. 


[сп ускаясь 
сверху]. 


Смотрите теперь, какъ на заднемъ 
план%, изъ каждаго зубчатаго ущелья 
скалъ, тБснятся впередъ вооружен- 
ные, дБлая узкія тропинки еще бо- 
лБе тБсными. Со своими шлемами и 
панцырями, мечами, щитами они обра- 
зовали въ тылу у насъ стБнү и ожи- 
даютъ знака, чтобы ударить на вра- 
га. [Тихо къ узнавшимъ его]. Откуда это 
взялось, не спрашивайте. Я, конечно, 
не терялъ времени, очистилъ всЪ 
окрестные арсеналы. Тамъ стояли эти 
воины, кто пБшій, кто верхомъ, съ 
такимъ видомЪ, точно они и до сихъ 
поръ еще властелины земли. Н%Ъкогда, 
это были рыцари, короли, императоры; 
теперь они нечто иное, какъ пустыя 
скорлупы улитокъ; многія привид: 
нія нарядились въ эти доспЪхи и сво- 
имъ видомъ воскрешають средне в%- 
ка. Но какіе бы чертенки ни зал$зли 
туда—на этотъ разъ зрЪлище во вся- 
комъ случа эффектное. [Вслухъ]. По- 
слушайте, какъ они уже заран кипя- 
тятся, сталкиваются другъ съ дру- 
гомъ, дребезжа жестью! А на штан- 
дартахъ развђваются лоскутья зна- 
менъ, нетерп$ливо ждавшіе дуновенія 
свЪжаго воздуха. ИмЪйте въ виду, что 
здБсь передъ вами старое племя, охот- 
но готовое принять участіе и въ но- 
вой брани. 


МЕФИСТОФЕЛЬ 


Сверху доносятся оглушительные звуки ли- 
тавръ; въ непріятельскомъ войск замЪтное 
колебаніе. 


МР ААМ МАРМАРА АРАМАН АМА, 





ФАУСТЪ. 


Горизонтъ потемнзлъ, только кое- 
ГД ярко искрится красный, много 
предвъщающій св$тъ; по оруж!ю раз- 
лился уже кровавый блескъ; скалы, 
лБсъ, атмосфера, все небо сливаются 
воедино. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Правый флангъ держится твердо. 
Посреди ихъ, вижу я, выдфляется, 
превосходя всЪхъ ростомъ, Гансъ За- 
біяка, проворный великанъ; онъ живо 
работаетъ посвоему. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Сперва я видфлъ только одну под- 
нявшуюся руку; теперь вижу, что не- 
истовствуетъ цфлая дюжина. Это не 
натурально. 


ФАУСТЪ. 


РазвЪ ты не слышалъ о полосахъ 
тумана, которыя носятся налъ бере- 
гами Сициліи? Тамъ, явственно паря 
при чистомъ дневномъ свЪтЪ, уносясь 
къ среднимъ слоямъ воздуха, отра- 
жаясь въ какихъ-то особенныхъ испа- 
реніяхъ, появляются странныя видф- 
нія: то двигаются взадъ и впередъ 
города, то подымаются и опускаются 
сады, и образъ за образомъ выдзляет- 
ся въ эөирВ. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Но творится что-то необычайное: Я 
вижу блистаніе на всфхъ остріяхъ 
поднятыхъ кверху пикъ; на копьяхъ 
нашей фаланги пляшутъбыстрыеогонь- 
ки. МнБ это кажется ужъ слишкомъ 
волшебным. 


ФАУСТЪ. 


Прости, о, государь—это слВды ис- 
чезнувшихъ безплотныхъ существъ, 
отраженіе Діоскуровъ, которыми н%- 
когда клялись всБ мореходцы; здБсь 
они собираютъ свои послЂднія силы. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Но скажи, кому мы обязаны тБмъ, 
что природа, направивъ къ намъ свою 
помощь, проявляетъ здфсь соединеше 
самыхъ необычайныхъ чудесъ? 


«ФАУСТЪ» 


ФАУСТЪ. 


Кому же, какъ не тому великому 
мужу, который въ своей груди носитъ 
твою судьбу? Сильныя угрозы твоихъ 
враговъ взволновали его до глубины 
души. Его благодарность требуетъ, 
чтобъ онъ спасъ тебя, хотя бы ему 
самому пришлось погибнуть при этомъ. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Они съ ликованіями устроили мн 
пышный и торжественный пріемъ. Въ 
ту пору я значилъ что-нибудь, хо- 
тБлъ провфрить это на опытБ и на- 
шелъ удобнымъ, не долго думая, пода- 
рить сБдой бородв свЪжій воздухъ. 
Духовенству я испортилъ этимъ вся- 
кое удовольствіе и, конечно, не сни- 
скалъ себЪ его благорасположенія. И 
неужели теперь, столько лфтъ спустя, 
суждено мнф испытать дфйстые до- 
браго дла? 

ФАУСТЪ. 


Великодушное благодБяніе возна- 
граждается съ богатой лихвой. Возне- 
си свои взоры вверхъ! Мн$ кажет- 
ся, что онъ посылаетъ намъ знаменье. 
Обрати внимане—оно уже здЪсь, и 
объяснить его легко. 


ИМПЕРАТОР. 


Орелъ паритъ въ небесныхъ высо- 
тахъ, за нимъ мчится съ дикою угро- 
зою грифонъ. 

ФАУСТЪ. 


Обрати вниманіе; это .знаменье я 
нахожу очень благопріятнымъ. Гри- 
фонъ— баснословное животное; какъ 
можеть онъ забыться до такой сте- 
пени, чтобы дерзнуть помъряться съ 
настоящимъ орломъ? 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Воть теперь, описывая широкіе 
круги, они облетаютъ другъ друга; 
вотъ въ одно мгновеніе ринулись одинъ 
на другого, чтобы растерзать грудь и 
шею противника. 


ФАУСТЪ. 


Теперь замфть, какъ жалкій гри- 
фонъ, общипленный, растерзанный, 
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встр8чаетъь только пораженіе и съ 
опущеннымъ львинымъ хвостомъ, за- 
гнанный къ лБсу, исчезаетъ за вер- 
хушками деревьевъ. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Да исполнится предзнаменован!е! Я 
съ изумленіемъ принимаю его. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
[Повернувшись въ правую сторону]. 


Натиску и непрекращающимся уда- 
рамъ должны уступить наши враги, 
и, сражаясь безъ увБренности въ 
усоБхЂ, они устремляются къ своему 
правому крылу и такимъ образомъ вно- 
сятъ смятенье въ лБвое крыло сво- 
его главнаго корпуса. Стойкая голова 
нашей фаланги направляется вправо 
и какъ моля врЪзывается въ сла- 
бую сторону... Теперь, подобно взды- 
маемой бурею волнф, дико неистов- 
ствуютъ во взаимной схваткВ равныя 
силы.. Никогда не было выдумано ни- 
чего великол$плнфе! Нами выиграна 
эта битва! 


ИМПЕРАТОРЪ [смотра вл%- 
во, Фаусту] 


Смотри! Тамъ, мнБ кажется, дЪло 
портится. Наша позиція въ опасно- 
сти. Я не вижу летающихъ камней, 
на нижніе утесы взобрался непрія- 
тель, верхніе уже оставлены. Вотъ вра- 
ги цвлыми массами напираютъ все 
ближе и ближе; можетъ быть, проходъ 
уже занятъ ими... Заключительный 
исходъ неблагочестивой попытки! Ва- 
ши ухищренія безплодны! 


[Пауза]. 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Вотъ летятъ мои два ворона. Какія 
всти могутъ нести они? Очень боюсь, 
что дБло наше плохо. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Что нужно этимъ сквернымъ пти- 
цамъ? Изъ жаркой битвы на скалЪ 
он направляютъ сюда свои черные 


паруса. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ [воронамъ]. 


Подлетите совсфмъ близко къ мо- 
имъ ушамъ. Кому вы покровитель- 
ствуете, тотъ не погибнетъ, потому 
что ваши совфты разумны. 


ФАУСТЪ [Императору]. 


Ты, конечно, слышалъ о голубяхъ, . 


которые изъ отдаленнфЙшихъ странъ 
возвращаются къ птевцамъ и пищ 
родного гнзда. ЗдФеь то же самое, 
но съ важною разницей: толубиная 
почта въ услуженіи у мира, воронья 
почта на посылкахъ у войны. | 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Можетъ произойти большоенесчастіе! 
Смотрите, въ какомъ стБсненномъ поло- 
женіи наши герои на крутой стЪн®! 
Ближайшія вершины заняты непрія- 
телемъ, и если онъ овладЂетъ прохо- 
домъ, намъ придется очень плохо. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Значитъ, въ конц концовъ я обма- 
нутъ! Вы вовлекли меня въ сть, мн 
страшно съ той минуты, какъ она 
опутала меня. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Мужайтесь! ДБло еще не потеряно. 
Нужны терпфніе и хитрость для того, 
чтобы развязать послБдній узелъ. Въ 
концБ обыкновенно все объясняется. 
Мои. в$рные послы при мн; прика- 
жите, что я имБю право приказывать. 


ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЙ _ 
[между тБмъ возвратившійся]. · 


Ты соединился вотъ съ этими, и 


этотъ союзъ все время мучилъ меня. 
Фиглярствомъ не созидается прочное 
счасте. Какъ повернуть сражене— я 
рЬшительно не знаю; они его начали, 
они пусть и кончаютъ; я возвращаю 
свой жезлъ. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Удержи его до лучшихъ часовъ, ко- 
торые, быть можетъ, еще принесутъ 
намъ счастіе. Меня въ ужасъ приво- 
дитъ этотъ мерзкій малый и его близ- 
кая дружба съ воронами. [Мефистофелю]. 


ГЕТЕ 





Жезлъ я не могу вручить тебз, не 
нахожу тебя подходящимъ для этого 
человкомъ. Распоряжайся и старайся 
насъ освободить. Пусть будетъ, что 
будетъ! |Уходить въ шатеръ съ главноко- 
мандующимъ]. | 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Да защищаетъ его тупой жезлъ!' 
Нашему брату онъ принесъ бы мало 
пользы. На немъ было нБчто въ родв 
креста. 

ФАУСТЪ. 


Что теперь дЂлать? 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Уже сдБлано! Ну, черные братцы, 
живо за работу! Къ большому горному 
озеру! Поклонитесь отъ меня Унди- 
намъ и попросите ихъ устроить при- 
зрачное наводнеше. Благодаря жен- 
скимъ ухищреніямъ, которыя трудно 
разгадать, он® умБютъ отдфлять ДЪЙ- 
ствительность отъ видимости, такъ что 
каждый клянется, что видимое—дЪй- 


ствительность. 
[Пауза |. 


ФАУСТЪ. 


ВЪроятно, наши вороны вполн$ осно- 
вательно поухаживали за водяными 
барышнями: вотъ уже тамъ начинаетъ 
струйться, на многихъ сухихъ и го- 


‘лыхъ мБстахъ скалъ развертываются 


полные, быстрые источники; побЪда 
непріятеля рушилась. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Удивительный вестрВтилъ онъ прі- 
емъ! Самые смБлые изъ тБхъ, чо 
ползли вверхъ, сконфужены. 


ФАУСТЪ. 


Съ шумомъ стремительно ниспа- 
даютъ и сливаются вмВстВ ручьи за 


ручьями; удвоенной массой б+Егутъ 


они обратно изъ разеблинъ. Воть 
метнулъ потокъ лучами радуги, вотъ 
вдругъ улегся онъ на плоской шири 
утесовъ, и шумитъ и кипитъ во вс 
стороны, и ступенями низвергается 
въ долину. Что пользы отъ храбраго, 
геройскаго сопротивлен1я? Могуще- 
ственная волна сметаетъ его со своей 


ФАУСТЪ. 
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дороги. Мн самому страшно это ди- 
кое броженіе. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Я этого обманнаго наводненія не 
вижу; только человћческіе глаза по- 
зволяютъ себя обморочивать, и меня 
забавляетъ этотъ чудной случай. Они 
ринулись цфлыми толпами, дураки 
воображаютъ, что они тонутъ, между 
тБмъ какъ они дышатъ полной грудью 
на твердой земл и забавно бЪгутъ, 
дБлая плавательныя движенія. Теперь 
смятеніе повсемфстное. [Вороны возвра- 
щаются]. Я съ похвалой доложу о 
васъ верховному начальнику. А если 
вы желаете сами испытать себя, какъ 
мастера дЪла, то поспъшите въ огнен- 
ную кузницу, гдВ племя карликовъ, 
никогда не устающее, дробитъ въ 
искры металлъ и камень. Потребуйте 
тамъ, пустивъ въ ходъ болтливое 
многоглаголанье, огня яркаго, сверкаю- 
щаго, трескучаго огня, какимъ пред- 
отавляеть его себБ самое широкое 
воображеніе. Молн!и въ большомъ от- 
дален!и, съ быстротою взгляда па- 
дающія съ недосягаемой высоты зв33- 
ды—это можно видЪть каждую л%т- 
нюю ночь; но молніи въ густомъ ку- 
старникЪ и звфзды, съ шипфніемъ 
пролетающія по влажной почв —зр$- 
лище, не такъ легко встръчающееся. 
И такъ, не особенно муча себя, вы 
сперва по просите,а потомъ и прикажите. 


[Вороны улетаютъ. Все исполняется согласно 
предписаню]. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Погрузить непріятеля въ густую 
темноту, лишить увБренности каждый 
шагъ его, зажечь во веБхъ концахъ 
блуждающіе огни, чтобы внезапнымъ 
освБщеніемъ ослБпить его—все это 
было бы очаровательнс; но намъ ну- 
жны еще устрашающіе звуки. 


ФАУСТЪ. 


Пустые воинсюе доспхи, вынесен- 
ные изъ арсенальныхъ склеповъ, чув- 
ствуютъ себя окрЪпшими на свъжемъ 
воздух. Тамъ уже давно трескъ, 
дребезжанье — удивительно фальши- 
вая музыка. 


ГЁТЕ 


А ААА А р АА К РАМАНА нень. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Совершенно вврно! Ихъ уже не 
обуздаешь, воздухъ: оглашается шу- 
момъ рыцарскихъ схватокъ, какъ въ 
милое старое время. Налокотники, 
также какъ и наколфнники, въ по- 
дражаніе гвельфамъ и гибеллинамъ, 
быстро возобновляютъ вЪчный. споръ. 
Непоколебимые въ своихъ унаслБдо- 
вавныхъ чувствахъ, они оказываются 
непримиримыми. Далеко и широко 
разносится шумъ и гамъ. ВЪдь на 
всъхъ бБсовскихъ празднествахъ са- 
мую болыпую долю ужасовъ доста- 
вляла партійная ненависть! Несутся 
въ долину, наполняя ее страхомъ, от- 
вратительно паническіе, пронзитель- 
ные и рБзко сатанинскіе зруки’ 
[Шумная боевая музыка въ оркестр, въ 


концВ переходящая въ веселые военные мо- 
тивы|. 


Шатеръ Анти-императора. 


Тронъ, богатая обстановка. 


ХВАТАЙ -СКОРЪЕ, СТЕРЕГИ-ДОБЫ ЧУ. 


СТЕРЕГИ-ДОБЫЧУ. 


Мы, 
первые! 


стало быть, здФеь вее-таки 


ХВАТАЙ-СКОРЂЕ. 
Ни одинъ воронъ не летитъ такъ 
быстро, какъ мы. 
СТЕРЕГИ-ДОБЫЧУ. 


О, какая куча сокровицъ навалена 
тутъ! Съ чего мн начать? На чемъ 
КОНЧИТЬ? 


ХВАТАЙ-СКОРЗЕ. 
Да, вся палатка переполнена. Не 
знаю, на что наложить руку. 
СТЕРЕГИ-ДОВЫЧУ. 


Коверъ былъ бы мн очень кстати: 


постель у меня часто сове$мъ сквер- 
ная. 


ХВАТАЙ-СКОРВЕ. 


Тутъ виситъ стальная булава; ми 
давно уже хотБлось имЪть такую. 


«ФАУСТТ, 


=. 


СТЕРЕГИ-ДОБЫЧУ. 


А этотъ красивый плащъ, обшитый 
золотомъ! Я видфла во сн кое-что 
въ этомъ род%. 


ХВАТА Й-СКОРЬЕ [беретъ бу- 
лаву]. 

Съ этимъ дБло скоро д$лается: 
убъешь человћка и идешь себв даль- 
ше... Ты ужъ такъ много стащила, а 
въ мЪшкЪ все-таки нфтъ ничего пЪн- 
наго. Оставь этотъ хламъ на своемъ 
мветБ, унеси вотъ одинъ изъ ЭТтИхЪ 
сундуковъ. Туть предназначенное 
войску жалованье; его чрево набито 
золотомъ. 

СТЕРЕГИ-ДОБЫЧУ. 


Уб1Йственно тяжелый вБсъ! 
подыму, не донесу. 


Я не 


'’ ХВАТАЙ-СКОРЪЕ. 

Нагнись живће! Да нагнись же, 
иначе нельзя! Я взвалю это тебВ на 
здоровую спину. 

СТЕРЕГИ-ДОБЫЧУ. 
Ой! ой! Пришелъ мой конецъ! Отъ 


этой тяжести крестецъ сломится! 
[Сундукъ падаетъ на землю и раскрывается]. 


ХВАТАЙ-СКОРЂЕ. 


Вотъ цфлая куча чеканнаго золота! 
Живо подбирай его! 


СТЕРЕГИ-ДОБЫЧУ. 
[усвшись на корточки]. 
сЖиво насыплю въ подолъ, сколько 
войдетъ! Во всякомъ случа, съ меня 
будетъ достаточно! 


ХВАТАЙ-СКОРВЕ. 


Ну, довольно! Да поторопись же! 
[Она встаетъ]. О, горе! Въ передникЪ 
дыра! Куда ты ни пойдешь, гдз ни 
остановишься— везд$ будешь щедро 
сфять золото. 


ДРАВАНТЫ НАШЕГО ИМПЕРАТОРА. 


Вы что распоряжаетесь въ этомъ 
священномъ м$етЪ? Чего рсетесь въ 
царской казн? 


ХВАТАЙ-СКОРЂЕ. 


Мы продали свои тБла и теперь бе- 
ремъ свою часть добычи. Въ непрія- 
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тельскихъ палаткахъ такъ обыкновен- 
но дБлается, а мы съ ней тоже сол- 
даты. 

ДРАВАНТЪ. 


Это не въ нашихъ правилахъ— 
быть солдатомъ и вм%фстБ съ тЁмъ 
грязнымъ воришкой. Кто близокъ къ 
нашему императору, будь честный 
солдатъ. 


ХВАТАЙ-СКОРЂЕ. 


Знаемъ мы эту честность! Ей назва- 
ніе — контрибуція. ВсЁ вы на одинъ 
покрой. «Давай!»... вотъ вашъ цехо- 
вой лозунгъ. [Стереги-добычу]. Идемъ, и 
тащи, что набрала. ЗдЪсь мы не же- 
ланные гости. [Уходятъ]. 


ПЕРВЫЙ ДРАБАНТЪ. 


Скажи; отчего ты не хватилъ сей- 
часъ же по рожВ этого наглаго без- 
дфльника? | 

ВТОРОЙ. 


Не знаю, у меня не хватило силы; 
оба они были такъ похожи на приви- 
дБніЙ! 

ТРЕТІЙ. 


У меня помутилось въ глазахъ, ка- 


кіе-то огоньки бЪгали, мБшали мнв 
видфть, какъ слБдуетъ. 


ЧЕТВЕРТЫЙ. 


Я и не знаю, какъ сказать. ЦЊ- 
лый день было такъ жарко, такъ тя- 
жело дышать, такъ душно! Одни 
стояли, другіе падали, въ одно и то 
же время подвигались впередъ ощупью 
и наносили удары; при каждомъ 
ударв валился противникъ; передъ 
глазами носилась какая-то дымка, по- 
томъ въ ушахъ началось жужжаніе, 
и свистъ, и шип%ніе. Такъ продолжа- 
лось все время — и вотъ мы теперь 
здесь, и сами не знаемъ, какъ это 
случилось. 


[Входять ИМПЕРАТОРЬ И ЧЕТЫРЕ КНЯЗЯ. ДРА- 
ВАНТЫ удаляются]. 


ИМПЕРАТОР. 


Какъ бы то ни было—сраженіе вы- 
играно нами. БЪжавпий` въ разсыпную 
непріятель разсфялся по широкой 
плоскости поля. ЗдЪсь стоитъ пустой 
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тронъ; драгоц$нности изм$нника, скры- 
тыя подъ коврами, загромоздили все 
пространство. Мы, съ подобающею 
почестью, подъ защитой нашихъ соб- 
ственныхъ драбантовъ, царственно 
ожидаемъ пословъ отъ нашихъ наро- 
довъ. Со веъхъ сторонъ приходять 
сюда добрыя вЪсти: государство успо- 
коено, радостно признаетъ наше гос- 
подство. Если въ нашу войну и вм%- 
шалось шарлатанство колдуновъ, то 
въ концф концовъ сражались съ вра- 
гомъ только мы, и никто больше. 
Сражающимся вЪдь помогаютъ слу- 
чайности: то упадетъ съ неба камень, 
то на непріятеля польетъ кровяной 
дождь, изъ пещеръ въ скалахъ не- 
сутся могучіе чудесные звуки, расши- 
ряюще нашу грудь, стБсняющіе 
грудь непріятеля. Побъжденный палъ 
и останется въчнымъ посмъшищемъ; 
побфдитель, блистая въ своей слав%, 
восхваляетъ благосклоннаго къ нему 
Бога, и нътъ надобности ему прика- 
зывать, чтобы все вторило ему: «Тебе, 
Бога, хвалимъ!» милліонами устъ. 
Но, чтобы довершить прославленіе, я 
обращаю набожный взглядъ въ мою 
собственную душу, что до сихъ поръ 
случалось со мною рћдко. До поры до 
времени молодой, беззаботный госу- 
дарь можетъ праздно расточать свои 
дни; годы научатъ его цБнить значе- 
ніе данной минуты. И поэтому я те- 
перь же, немедля, вступаю въ союзъ 
ъ вами, четырьмя достойнфЙйшими, 
для управленя моимъ домомъ, и дво- 
ромъ, и государствомъ. [Къ первому]. 
Тебв, князь, мы обязаны искуснымъ 
расположеніемъ войска и затБмъ, въ 
главный моментъ, героически смЪлымъ 
направленіемъ его. ДЪЙствуй же и въ 
мирное время такъ, какъ того потре- 
буютъ обстоятельства. Я назначаю 
тебя рерховнымъ маршаломъ и вру- 
чаю тебЪ мечъ. 


ВЕРХОВНЫЙ МАРШАЛЪ. 


Когда твое вфрное войско, до сихъ 
поръ занятое внутри государства, упро- 
читъ твою власть и твой престолъ так- 
же на границ, тогда да будетъ намъ 
дозволено, при громадномъ стеченіи 
народа на празднество, устроить для 


ГЕТЕ 


чаи - 


тебя, въ обширныхъ залахъ дворца 
предковъ, торжественный пиръ. Тамъ. 
предшествуя теб, понесу я обнажен- 
нымъ этотъ мечт, обнаженнымъ буду 
держать его подл% тебя, какъ вчнаго 
охранителя самой высшей верховной 
власти. 


ИМПЕРАТОРЪ [второму]. 


Ты, въ которомъ храбрость соеди- 
няется съ деликатностью и любез- 
ностью, будь оберъ-камергеромъ! Долхж:- 
ность не легкая. Ты начальникъ все- 
го домашняго штата, въ которомъ, 
благодаря постояннымъ распрямъ, я 
нахожу дурныхъ слугъ. Твой примръ 
да будеть отнынф высокимъ указа- 
ніемъ, какъ быть пріятнымъ государю, 
двору и всЪмЪ. 


ОБЕРЪ-КАМЕРГЕРЪ. 


Исполненіе великихъ мыслей госу- 
даря даетъ благую возможность по- 
могать лучшимъ, не вредить даже дур- 
нымъ, быть прямымъ безъ хитрости 
и спокойнымъ безъ притворства. Если 
ты, государь, проникъ въ меня сво- 
имъ взглядомъ—мнЪ больше ничего 
не надо. Дозволено ли будетъ моему 
воображенію заняться предполагае- 
мымъ празднествомъ? Когда ты бу- 
дешь шествовать къ столу, я поднесу 
теб$ золотую лохань, я буду держать 
снятые съ пальцевъ твоихъ перстни, 
чтобы въ эту минуту сладостной н%- 
ги руки твои осв$жились такъ, какъ 
твой взглядъ радуетъ меня. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Правду сказать, я настроенъ слиш- 
комъ серіозно для того, чтобы думать 
о празднествахъ, но пусть будетъ 
такъ! Они тоже содфйствуютъ благо- 
роднымъ начинан1ямъ. [Третьему]. Тебя 
я назначаю оберъ-форшнейдеромъ. Та- 
кимъ образомъ теб будутъ подчинены 
отнынЪ охота, птичій дворъ и ферма. 
На тебя возлагается постоянный вы- 
боръ моихъ любимыхъ блюдъ, со- 
образно времени года, и тщательное 
ихъ приготовленіе. 


ОБЕРЪ-ФОРШНЕЙДЕРЪ. 


Строжайше поститься да будетъ для 
меня самою пріятною обязанностію 


—— АМ ми 
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До той минуты, пока не доставитъ 
тебБ удовольствія поставленное пе- 
редъ тобой вкусное блюдо! Кухонная 
прислуга соединится со мною для то- 
то, чтобы сократить разстояніе отъ от- 
даленныхъ мстъ, ускорять наступле- 
ніе того или другого времени года. Для 
тебя не служатъ приманкою тЪ про- 
дукты дальнихъ странъ и тБ новинки, 
которыми щеголяетъ обБденный столъ, 
твой вкусъ требуетъ простого и здо- 
роваго. | | 
ИМПЕРАТОРЪ [къ четвер- 
тому]. 
Такъ какъ здБсь неизбфжно идетъ 
р$чь о пирахъ, то преобразись ты, мо- 
лодой герой, въ шенка, въ оберъ-шен- 
ка! Заботься, чтобъ наши погреба бы- 
ли изобильн®йше снабжены хорошимъ 
виномъ. Самъ же ты будь умБренъ и 
не позволяй соблазну случая увлекать 
тебя за пред$лы веселости. 


ОБЕРЪ-ШЕНКЪ. 


Мой государь, молодые люди, когда, 
имъ оказываютъ дов%ріе, обращаются 
въ зрБлыхъ мужей прежде, чЁмъ 
усцЪешь оглянуться. И я тоже пере- 
ношусь мыслью въ предстоящее ве- 
ликое празднество. Императорскій бу- 
фетъ я украшу какъ можно лучше 
роскошными сосудами— золотыми и се- 
ребряными; но для тебя выберу прежде 
всего прелестнЪйний кубокъ— изъ чи- 
стаго венеціанскаго стекла, въ кото- 
ромъ пріютилась отрада, вино стано- 
вится на вкусъ крЪпче и никогда не 
опьяняетъ. Этому чудодЪйственному 
сокровищу часто довъряютъ ужъ выше 
мБры; но твоя воздержность, о высочай- 
шій, еще болВе надежное ручательство. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Все, что я поручилъ вамъ въ этотъ 
важный часъ, вы съ довБріемъ услы- 
шали изъ устъ, на которыя можно 
положиться. Слово императора велико 
и обезпечиваетъ всякій даръ. Но для 
подтвержденія нужно еще благород- 
ное письменное свидЪтельство, нужна 
подпись. СдЂБлаетъ это въ надлежащей 
форм% именно человЪкЪъ, который какъ 
разъ въ пору является сюда. 
Входить Архіепископт-А рхиканцлерт.|. 


«ФАУСТЪ» 


= 


а аА. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Когда сводъ довфрчиво примкнетъ 
КЪ своему ключу, тогда можно пору- 
читься за прочность его на вЪчныя 
времена. ЗдБсь ты видишь четырехъ 
князей! Мы только-что обънснились 
съ ними на счетъ того, что нужно 
для устройства и содержаня нашего 
дома и двора. Теперь же все то, что 
относится къ общимъ потребностямь 
государства, да будетъ возложено всею 
своею тяжестью и силою на пятерыхъ. 
Землями своими они должны блистать 
ярче всБхъ остальныхъ; для этого я 
немедленно расширю пред$лы ихъ вла- 
дБній наслБдіемъ тБхъ, кто отпалъ 
отъ насъ. Вамъ, вБрные мои, прису- 
ждаю я многія прекрасныя земли и вм%- 
ств съ тБмъЪ—полное право распро- 
странять ихъ еще больше, смотря по 
представляющимся случаямъ, унаслћ- 
дованіемъ, покупкой и мъной. ЗатБмъ 
опред$лительно предоставляется вамъ 
безпрепятственно пользоваться тВми 
юридическими правами, которыя при- 
надлежатъ вамъ, какъ поземельнымъ 
собственникамъ. Въ качеств судей 
вы будете постановлять окончатель- 
ныеприговоры, апелляція на вашу выс- 
шую инстанцію не будетъ допускаема. 
Сверхъ того, вамъ принадлежатъ от- 
нын подати, пошлины и налоги, лен- 
ныя привилегіи и право им%Ъть почет- 
ную свиту, таможенные сборы, гор- 
ныя, соляныя и монетныя регали. Ибо 
для того, чтобы доказать вамъ мою 
признательность во всей ея полнот$, я 
возвысилъ васъ до непосредственной 
близости съ нашею императорскою 
особой. 

АРХЕПИСКОПЪ. 


Во имя всхъ приносится теб$ глу- 
бочайшая благодарность; ты дБлаешь 
насъ сильными и крБикими и үкрћ- 
пляешь твое могущество. 


ИМПЕРАТОРЪ. " 


Васъ пятерыхъ я хочу над$лить еще 
боле высокими почестями. ПокамЪеть, 
я еще живу для моего государства и 
очень желаю жить; но цБоиь высоких 
предковъ моихъ заставляетъ мой за- 
думчивый взглядъ обращаться отъ ки- 
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пучей дЂятельности къ тому, что гро- 
зитъ впереди. Въ свое время разста- 
нусь и я съ моими дорогими. Тогда 
пусть будетъ вашимъ долгомъ назна- 
чить мнЂ наслБдника; короновавъ его, 
вознесите высоко на священный ал- 
тарь, и да окончится тогда мирно 
то, что въ настоящее время было такъ 
бурно. 





АРХІЕПИСКОЦЪ [какъ канц- 
леръ]. 

Съ гордостью въ глубин души, со 
смиреніемъ въ движеніяхъ стоятъ, пре- 
клонясь предъ тобой, князья, первые 
на земл. ДоколБ вВврная кровь бу- 
детъ наполнять наши жилы, мы—т%- 
ло, легко приводимое въ движеніе тво- 
ею волею. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


И такимъ образомъ, въ заключе- 
Не, да будетъ все, до сихъ поръ 
нами постановленное, подтверждено на 
всВ грядущія времена подписью и пе- 
чатью. ВладЪть вашею собственностью 
вы можете вполнз свободно, съ усло- 
віемъ, однако, что она будетъ нераз- 
дълима. Какъ бы ни увеличили вы то, 
что теперь получили отъ насъ, стар- 
шему сыну все должно достаться въ 
такомъ же объем%. 


АРХІЕПИСКОПЪ [какъ канц- 
леръ]. 

Съ радостію дов$рю я сейчасъ же 
пергаменту, на благо государства и 
наше, это важнфЙшее постановленіе; 
перепиской начисто и приложешемъ 
печати займется канцелярія, священ- 
ной подписью скрБцишь ты, государь. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


А теперь я отпускаю васъ, чтобы 
каждый могъ, сосредоточившись, по- 
размыслить объ этомъ великомъ дн. 


[Свътскіе князья удаляются]. 


АРХ1ЕПИСКОЦЪ 
[остается и говорить съ паеосомъ]. 
Канцлеръ удалился, епископъ остал- 
ся, необходимость серіознаго предосте- 


реженія влечетъ его къ твоему слуху. 
Его отеческое сердце боится за тебя. 


ГЁТЕ 





ИМПЕРАТОРЪ. 


Чего можешь ты бояться въ этотъ 
радостный часъ? Говори. 


АРХІЕПИСКОПЪ. 


Съ какою горькою скорбію нахожу 
я въ этотъ часъ твою высокосвящен- 
ную главу въ союзБ съ Сатаной! 
Правда, ты, повидимому, прочно утвер- 
дился на престолф, но увы! въ пору- 
ганіе Господа Бога, отца-папы! Какъ 
только папа узнаетъ объ этомъ, онъ 
немедленно покараетъ тебя, священ- 
ною молніею отлученія онъ уничто- 
житъ твое грБховное царство. Ибо не 
забылъ онъ еще, какъ ты въ торже- 
ственнБӣйшій день своего коронованія 
избавилъ отъ смерти колдуна. Первый 
лучъ милости изъ твоей діадемы упалъ, 
къ вреду христіанства, на проклятую 
голову. Бей же себя въ грудь и изъ 
преступно добытаго счастія отдай 
умВренную лепту святын%. Тому ши- 
рокому протяженію холмовъ, гдЪ стоялъ 
твой шатеръ, гд злые духи соедини- 
лись для твоей защиты, гдЪ ты охот- 
но преклонилъ слухъ къ рБчамъ кня- 
зя лжи-—дай, вернувшись къ благо- 
честію, священное назначене. И къ 
нимъ прибавь гору и густой лћсъ на 
всемъ ихъ пространств, воввышенія, 
покрывающіяся зеленью для постоян- 
ныхъ пастбищъ, обильныя рыбой про- 
зрачныя озера, ручьи безъ числа, 


быстрыми извивами низвергающеся 


въ долину; наконецъ, и самую долину 
съ ея лугами, полянами, оврагами. 
Этимъ выскажется твое раскаяше, а 
ты обрБтешь милость и спасеніе. 


ИМПЕРАТОРУ. 


Такъ глубоко испуганъ я моимъ 
тяжелымъ грБхомъ, что предоставляю 
теб самому, по своему усмотр$ню, 
опредБлить границы. 


АРХ ЕПИСКОПЪ. 


Во-первыхъ — оскверненное м%Ъсто, 
на которомъ совершился такой грБхъ, 
должно быть немедленно посвящено 
на служеніе Высочайшему! Быстро 
воздвигаются въ моемъ воображени 
мощныя стБны, взоръ утренняго солн- 
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ца освБщаетъ уже хоры, въ форм 
креста все болЂе и боле расширяется 
строющееся зданіе, среднее простран- 
<тво увеличивается въ длину и вы- 
шину на радость вБрующихъ; съ пла- 
меннымъ рвеніемъ текутъ они волною 
въ величественный порталъ; вотъ про- 
несся по горамъ и долинамъ первый 
призывный звукъ колокола, летятъ 
эти звуки съ высокихъ, устремляю- 
щихся къ небу башенъ, идетъ каю- 
щійся для вступленія въ новосоздан- 
ную жизнь, и въ высокій день освя- 
щенія--да наступить онъ скорБе! — 
твое присутствіе будетъ лучшимъ укра- 
апен1емъ праздника! 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Да возвститъ столь великое дБло 
© набожномъ желаши моемъ воздавать 
хвалу Господу Богу и да искупить 
оно грзхи мои! Довольно! Я чувствую 
уже, какъ возвышается духъ мой! 


АРХ1ЕПИСКОПЪ. 


Въ качеств канцлера я прошу те- 
перь уполномочія исполнить вс фор- 
мальности. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Поднеси мн формальный документъ 
о закрёплени всего этого за церковью, 
и я съ радостью подпишу его. 


АРХ ЕПИСКОПЪ 


[откланивается, но передъ уходомъ возвра- 
щается |. 

Сверхъ всего сказаннаго ты отдаешь 
на вБчныя времена возникающему 
храму всё м®стные доходы: десятин- 
ныя подати, пошлины, налоги. Много 
<редствъ нужно для того, чтобы со- 
держать это ДЗло въ достойномъ ви- 
дБ, и большихъ расходовъ требуетъ 


«ФАУСТЪ,. 
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тщательное управлеве. Даже для бы- 
строй постройки на такомъ пустын- 
номъ мБстВ ты выдашь намъ н'Всколь- 
ко золота изъ твоей военной добычи. 
Понадобится также—не могу умолчать 
объ этомъ—привозить издалека дере- 
во, и известку, и шиферъ, и тому по- 
добный матеріалъ. Возить будетъ на- 
родъ, призываемый къ тому съ про- 
повВднической каөедры; церковь бла- 
гословляетъ того, кто служитъ ей сво- 
ими трудами. 


ИМПЕРАТОРЪ. 


Великъ и тяжелъ грћхъ, которымъ 
я обременилъ себя! Жестоко постра- 
далъ я изъ-за этихъ скверныхъ кол- 
дуновъ! 

АРХІЕПИСКОПЪ 


[свова возвращаясь съ глубокимъ повлономъ]. 


Прости, государь! Этому крайне без- 
божному челов$ку ты отдалъ во вла- 
дБніе береговое пространство государ- 
ства; но его постигнетъ отлученіе, если 
ты въ раскаяніи своемъ не отдашь и 
тамъ святой церкви десятинныя по- 
дати, пошлины и всВ доходы. 


ИМПЕРАТОРЪ [съ досадой]. 


Эта земля еще не существуетъ, она 
пока вся въ морвВ. 


АРХІЕПИСКОПЪ. 


У кого есть право и терп$ не, тотъ 
дождется рано или поздно своего. Для 
насъ нужно только, чтобы въ силБ 
оставалось ваше слово! 


ИМПЕРАТОРЪ [одинЪ. 


При такихъ порядкахъ мн, пожа- 
луй, пришлось бы въ концЪ концовъ 
сдБлать дарственную запись на все го- 
сударство! 





ДЪИСТНЕ ПЯТОЕ. 


Открытая местность. 


ПУТНИКЪ. 


Да, это онф, темныя липы, во всей 
силв ихъ старости, и мнЪ суждено 
спова увидфть ихъ, послЂ ‘столь дол- 
гихъ странствій! Да, это то же самое 
старое мето, это та же хижина, кото- 
рая приютила меня, когда бурною вол- 
ной я былъ выброшенъ на этотъ пес- 
чаный берегь. Хот$лось бы мн% благо- 
словить моихъ хозяевъ, славную, всегда 
готовую помочь чету, которая уже и 
въ ту пору была слишкомъ стара для 
того, чтобъ я могъ встрЪтить ее се- 
годня. Ахъ, набожные это были люди!.. 
Постучаться мн® къ нимъ? Позвать?.. 
ПривЪтЪъ вамъ, если вы, гостепріим- 
ные, и теперь еще наслаждаетесь сча- 
спемъ дБлать добро! 

БАВКИДА [очень древняя 
| старушкз]. 

Милый гость! Тише, тише! Не по- 
мфшай спать моему мужу. Долгій сонъ 


даетъ старику силу работать въ чась 
его короткаго бдЪБнія. 


ПУТНИКЪ. 


Скажи, матушка, ты ли именно та 
самая, которая можеть принять мою 
благодарность за то, что сдЪлано нћ- 
когда. тобою и твоимъ мужемъ для 
жизни юноши? Ты ли та Бавкида, чьи 
заботы освБжили полумертвыя уста? 
[Мужъ выходить изъ комнатъ]. Ты ли это, 
Филемонъ, чья мощная рука вырвала 
у волнъ мои сокровища? Живому огню 
вашего маяка, серебристымъ звукамъ 
вашего колокольчика было дано благо- 
получно окончить то страшное при- 
ключеніе... А теперь дайте мнЪ по- 
двинуться впередъ, посмотрЪть на без- 
граничное море, дайте мн упасть на 
колЪни, дайте мнЪ помолиться! Дыха- 


ніе сперлось у меня въ груди... [Идетъ 
впередъ по берегу]. 


< 








м ии. 


ФИЛЕМОНЪ [Бавкид$]. 


Посп$ши накрыть на столъ, тамъ, 
гдф въ садикъ много веселыхъ цвЪ- 
товъ. А онъ пусть себЪ побЪгаетъ, 
пусть съ испугомъ подивитеся, потому 
что онъ вфдь не повфритъ своимъ гла- 
замъ. [Слвдуетъ за нимъ и потомъ остана- 
‘вливается подлЪ него]. Это море, такъ 
злобно поступившее съ вами, наго- 
нявшее на васъ одну за другой дико 
п®нящіяся волны, теперь, какъ види- 
те, обращено въ садъ; передъ вами 
райская картина. Я, старикъ, не могъ 
уже работать, не былъ готовъ, какъ 
въ былое время, оказывать помощь, 
и по мБрВ того, какъ уходили мои 
силы, уплывала все дальше и дальше 
вода. См$лые слуги мудрыхъ господъ 
копали канавы, строили плотины, огра- 
ничивали права моря, чтобы дЂЪлаться 
здБсь властителями вмЪсто его. Смотри 
на тянущиеся другъ за другомъ зеле- 
ные луга, пастбища, сады, деревни и 
лБсъ. Смотри и наслаждайся, потому 
что солнце скоро зайдетъ... Но вотъ 
вдали скользять паруса; они ищутъ 
на ночь вЪрной пристани—птицы вЪдь 
знаютъ свое гнЪздо!—потому что въ 
томъ м$стВ теперь гавань. И такимъ 
образомъ только въ отдаленіи видишь 
ты голубую кайму моря, а вправо и 
вл$во разстилается во всю ширину 
густонаселенное людьми пространство. 


Въ садик%. 


За столомъ Вс трое. 


БАВКИДА [гостю]. 


Ты все молчишь? И ни одного куска 
не подносишь къ проголодавшемуся 
рту? 

ФИЛЕМОНЪ. 


Да ему хотБлось бы узнать о зд ш- 
нихъ чудесахъ. Ты такъ любишь го- 
ворить, разскажи ему. 


БАВКИДА. 


Охотно! Да, дЪйствительно чудо со- 
вершилось! Оно и до сихъ не оста- 
вляеть меня въ покоЂ, потому что 
произошло это все совс$мъ не такъ, 
какъ сл$довало бы похорошему. 


«ФАУСТЪ» 
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ФИЛЕМОНЪ. 


Что жъ, разв императоръ согрф- 
шилъ, отдавъ ему во владћніе берегъ? 
Разв$ герольдъ не провозгласилъ это, 
проходя здЪеь, съ трубными звуками? 
Первое поселеніе было сдБлано неда- 
леко отъ нашихъ дюнъ— палатки, хи- 
жины... Но скоро воздвигнулся среди 
зелени дворецъ. 


БАКВИДА. 


Днемъ слуги шумно работали, без- 
прерывно работали заступомъ и лопа- 
тою, но безъ пользы; зато тамъ, гдЪ 
ночью бЪгали огоньки, на слфдующее 
утро уже стояла плотина. Челов$че- 
скія жертвы истекали кровью, по но- 
чамъ раздавались вопли мученій, къ 
морю текли потоки огня, а утромъ на 
этомъ мстБ былъ уже каналъ. Этотъ 
челов$къ безбожникъ; онъ зарится на 
нашу хижину, нашу рощу; и такой 
онъ кичливый сос®дъ у насъ, что по 
невол$ становишься подданнымъ ему. 


ФИЛЕМОНЪ. 


Но вВдь онъ намъ предложилъ пре- 
красный участокъ на этой новой 
земл%! 

БАВКИДА. 


Не в$рь морскому дну, держись сво- 
его жилища на высот. 


ФИЛЕМОНЪ. \“ 

Пойдемъ въ часовню любоваться 
послфднимъ взглядомъ солнца! Будемъ 
звонить въ колоколъ, преклонять ко- 
лБни, молиться и предавать себя во- 
лв стараго Бога. 


Дворецъ. 


Обширный и разукрашенный садъ; большой. 
прямо идущій каналъ. Флустъ, глубок! ста- 
рикъ, ходить въ задумчивости. _ 


ЛИНКЕЙ 
[башенный стражъ, говоритъ въ рупоръ]. 
Солнце заходитъ, послЪдніе корабли 
р$зво вбфгаютъ въ гавань; большое 
судно подплываетъ и скоро будетъ 


здвсь въ каналЪ. Пестрые флаги ве- 
село разв$ваются, вытянувшіяся мач- 
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ты стоятъ готовыя для работы. Боп- 
манъ въ твоихъ радостяхъ нашелъ 
свою высокую отраду, счастіе прив$т- 
ствуетъ тебя въ эту прекраснВйшую 
минуту. 


{На дюяЪ раздаются звуки маленькаго коло- 
кола|. 


ФАУСТЪ [вспыльчиво]. 


Проклятый звонъ! Постыдно ранитъ 
онъ меня, какъ коварный выстрБлъ; 
впереди меня мое царство безконечно, 
сзади дразнитъ меня чувство досады, 
напоминаетъ мнЕ завистливыми зву- 
ками, что мои громадныя владВнія не 
безусловно мои. Липовая роща, тем- 
ный домикъ, полуразвалившаяся ча- 
совня — привадлежатъ не мнв! И ко- 
гда ми хочется пойти отдохнуть въ 
этихъ мЪстахъ, чужая древесная тБнь 
наводитъ на меня ужасъ. Это спица 
въ моихъ глазахъ, спица въ моихъ 
подошвахъ. О, какъ бы я желалъ быть 
далеко отсюда! 


ЛИНКЕЙ [какъ выше]. 


Какъ весело плыветъ пестро раз- 
украшенное судно, гонимое св$жимъ ве- 
чернимъ вћВтромъ! Какъ нагружено оно 
въ своемъ быстромъ бЪГЬ ящиками, 
сундуками, мБшками! 

[ВеляколЬпная лолка богато нагруженная 
произведеніями чужихъ странъ. МЕФИСТО- 
ФЕЛЬ И ТРИ БОГАТЫРЯ. 


ХОРЪ. 


Вотъ и мы пристали, вотъ мы ужъ 
здВсь! Всего лучшаго хозяину, наше- 
му патрону! 

(Выходять изъ лодки, привезенный грузъ сно- 
сится на берегъ]. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Славно поработали мы и будемъ 
очень довольны, если патронъ похва- 
литъ насъ. Вышли мы въ море всего 
съ двумя кораблями, а вотъ вошли въ 
гавань съ двадцатью. Какія великія 
дБла мы совершили —это видно по на- 
шему грузу. Открытое море даетъ сво- 
боду духу, ни у кого нЪтъ и рБчи о 
разсудительной осторожности. Туть 
даетъ удачу только быстрая ловля; 
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поймалъ рыбу, поймалъ корабль, и 
когда въ рукахъ три штуки, попадетъ 
на крючекъ и четвертая, и плохо при- 
дется пятой. У кого сила, у того и 
право. Спрашиваютъ, чтд? а не какъ? 
Я отказался бы отъ всякаго морепла- 
ванія, если бы война, торговля и пи- 
ратство не были тріедины, нераз- 


ДЪЛЬНЫ. 


ТРИ ВОГАТЫРЯ. 


Ни спасибо, ни привВта! Ни при- 
вВта, ни спасибо! Точно мы привезли 
хозяину вонючую дряны На лиц у 
него отвращеніе; истинно царская до- 
быча ему не нравится. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Не ждите еще какой-нибудь награ- 
ды. Вдь вы свою часть уже полу- 
ЧИЛИ. 


ВОГАТЫРИ. 


Это намъ такъ, ни за что, ни про 
что; мы вс требуемъ себБ за работу 
по равной части. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Сперва разставьте тамъ вверху по 
всБмъ заламъ привезенныя драгоцн- 
ности. И когда онъ сдБлаетъ осмотръ 
этимъ богатствамъ, когда произведетъ 
боле точную оцвнку, то навВрно не 
будетъ скаредничать и напнетъ зада- 
вать флоту праздникъ за праздни- 
комъ. Пестрыя птицы будутъ здЪеь 
завтра; о нихъ я позабочусь какъ 
можно лучше. |Грузъ уносятъ. Къ Фаусту]. 
Съ наморщеннымъ лбомъ, съ мрач- 
нымъ взглядомъ смотришь ты на свое 
величественное счасте. Твоя высокая 
мудрость увБнчана, берегъ прими- 
рился съ моремъ, море охотно при- 
нимаеть съ берега корабли, чтобы 
пускать ихъ въ быстрый путь. Ты 
можешь сказать себЪ, что простертая 
изъ этого дворца рука твоя объемлетъ 
весь мръ. Началась работа съ этого 
мста; здВсь былъ построенъ первый 
досчатый домъ, маленькій ровъ былъ 
выкопанъ тамъ, гдБ теперь весла 
усердно разбрасываютъ брызги. Твоя 
высокая мысль, прилежный трудъ тво- 
ихъ слугъ получили въ награду себБ 
море и землю. ЗдЪсь... 


ма 5 


ФАУСТЪ. 


Проклятое здЪсь! Оно именно ле- 
житъ на мн досаднымъ бременемъ. 
Тебз многоопытному Долженъ я ска- 
зать это; въ сердце мн наносится 
уколъ за уколомъ, выносить доле 
для меня невозможно! Мн% и говорить 
объ этомъ стыдно. Живущіе тамъ на- 
верху старики должны быть удалены; 
ихъ липы я желаю сдфлать мВстомъ 
своего отдохновенія; тв немногія де- 
ревья, которыя не моя собственность, 
портятъ мин обладаніе міромъ. Тамъ, 
чтобъ имЪть возможность смотрђть 
широко вокругъ, я хотБлъ бы воз- 
вести постройку изъ нагроможден- 
ныхь вБтвей, открыть взору далекіе 
горизонты, созерцать все то, что мною 
сдБлано, окидывать однимъЪ взглядомъ 
образцовое произведене челов ческаго 
духа, своею разумною дВятельностью 
доставившаго народамъ возможность 
селиться на обширныхъ простран- 
ствахъ. 

Кесточайшая мука для насъ — въ 
богатств чувствовать, чего не до- 
стаетъ намъ. Звонъ маленькаго коло- 
кола, запахъ липъ обдаютъ меня ощу- 
щеніемъ церкви и могилы. РБшеніе, 
принимаемое волею всемогущаго че- 
ловЂка, разэивается на этомъ песк! 
Какъ освободиться мн отъ этого ду- 
шевнаго настроенія! Раздается звонъ 
маленькаго колокола — и я прихожу 
въ бБшенство. 


м н = а мА 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Натурально, что такая капитальная 
неприятность должна отравлять теб 
жизнь. Кто станетъ отрицать это? Ка- 
ждому благородному уху противенъ 
этотъ звонъ. И проклятое бимъ-бомъ- 
бумъ, заволакивающее туманомъ чи- 
стое вечернее небо, вмЂшивается во 
всБ событія жизни, отъ перваго ку- 
панья до погребенья, точно между 
бимъ и бамъ жизнь была не что иное, 
какъ пустой сонъ. 


ФАУСТЪ. 


Сопротивлеше, упорство портить 
обладаніе самыми роскошными богат- 
ствами, и на злую, жестокую муку 
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себъ въ концв концовъ по неволЪ 
устаешь быть справедливымъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Да изъ-за чего же тебВ здЪсь стВ- 
сняться? ВЪдь ты давно уже занялся 
колонизащей. 


ФАУСТЪ. 


Ну, такъ ступайте и уберите ихъ! Ты 
ведь знаешь то прекрасное имЗньице, 
которое я выбралъ для стариковъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


И унесутъ ихъ, и опять спустятъ 
на землю, и прежде, чћмъ они успъютъ 
оглянуться, будутъ уже водворены на 
мВстБ. ПослЪ испытаннаго насилья, 
ихъ умиротворитъ красота новаго жи- 
лища. [Издаетъ пронзительный свистъ; вхо- 
дать Трое]. Идите исполнять приказа- 
не господина, а завтра онъ даетъ 
своему флоту празднество. 


ТРОЕ. 


Старый господинъ принялъ насъ 
дурно, на роскошное празднество мы 
имВемъ право. 


МЕФИСТОФЕЛЬ [а4 Зресќа- 
Фогез]. 


И здВсь дБлается то, что давно уже 
дЪлалось: виноградникъ Навуеая вещь 


не новая. 
[Ка. Царствъ І, 21]. 


Глубокая Ночь. 


ЛИНКЕЙ [на башн8, поетъ |: 


Рожденный для того, чтобы видЪть, 
поставленный здфсь для того, чтобъ 
наблюдать, присягнувшій служить на 
башнв, я смотрю на свЪтъ съ удо- 
вольствівиъ. Я устремляю взоръ въ 
даль, я вижу, что дфлается вблизи, 
луну и звЪзды, лЪсъ и дикую козу. 
Такъ во всемъ вижу я взчную кра- 
соту, и какъ нравится мн она, такъ 
нравлюсь я и самъ себф. Что бы ни 
приходилось когда-либо видфть вамъ, 
счастливые глаза мои, все было такъ 
прекрасно! [Пауза]. Однако, не для 
того только, Чтобы доставить себ 
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үдовольствіе, поставленъ я такъ вы- 
соко! Какіе зловБщіе ужасы грозятъ 
мн изъ этого міра темноты? Брыз- 
жущее искрами пламя пробиваетъ 
двойную ночь липъ; все сильн%Ве и 
сильнЂе бушуетъ пожаръ, раздувае- 
мый сквознымъ вЪтромъ. Ахъ, это 
горитъ стоявшая въ чащф, обросшая 
влажнымъ мхомъ избушка! Необхо- 
дима быстрая помощь, но нфтъ ника- 
кого спасенія! Ахъ, бБдные старики, 
всегда такъ боявшіеся огня и теперь 
сдълавшіеся добычею пожара! Какое 
страшное происшествіе Пламя пы- 
лаеть, докрасна раскалились мши- 
стыя стБны; удалось бы только этимъ 
добрымъ людямъ спастись изъ дико 
разгор$ вшагося ада! Огненными язы- 
ками. подымаются яркія молніи между 
листьями, между вБтвями; сухіе сучья 
быстро вспыхиваютъ и, охваченные 
пламенемъ, валятся на землю. Вотъ 
что суждено было увидфть моимъ 
глазамъ! Зачфмъ родился я такимъ 
дальнозоркимъ! Часовенка обруши- 
лась подъ бременемъ упавшихъ на 
нее вВтвей; вотъ уже охвачены остры- 
ми змЂеобразными огнями верхушки 
деревьевъ; до корней пылаютъ ду- 
плистые пни, багровые въ охватив- 
шемъ ихъ зарев%... [Длинная пауза. 
Опять поетъ]. Все то, что взоръ здесь 
услаждало, съ прошедшими надъ нямъ 
столБтями пропало! 


ФАУСТЪ 
[на обращенномъ къ дюнамъ балкон$]. 


Что за плаксивое пе доносится 
сверху? Посылать сюда слова, звуки 
слишкомъ поздно. Это сокрушается 
мой башенный сторожъ; меня, въ 
глубин$ души, тоже сердитъ несдер- 
жанный терпвніемъ поступокъ. Но 
пусть уничтожена липовая роща, пре- 
вращенная теперь въ мрачную кучу 
полуобуглившихся пней—за то скоро 
воздвигнется башня, съ которой от- 
кроется видъ въ безконечную даль. 
Оттуда буду я видЪть также новое 
жилище, пріютившее въ себ старую 
чету, которая, въ сознаніи оказанной 
имъ великодушной милости, будетъ 
тамъ радостно наслаждаться своими 
послБДНИМИ ДНЯМИ. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ И ТРОЕ [внизу]. 


Воть и мы прискакали полвою 
рысью! Простите! ДЪло не обошлось 
вполнБ благополучно. Мы стучали, 
мы колотили въ двери -—-намъ все не 
открывали. Стали мы сильнЪй трясти, 
сильнЪй стучать—-гнилая дверь пова- 
лилась на землю. Но сколько мы ни 
кричали во все горло, сколько ни по- 
сылали тяжелыхъ угрозъ, они, какъ 
обыкновенно бываетъ въ такихъ слу- 
чаяхъ, не слышали, не хотВли слы- 
шать. Мы же не медлили, мы быстро 
избавили тебя отъ нихъ. Чета мучи- 
лась недолго: отъ страха они оба 
упали бездыханные. Какого-то чужого, 
который спрятался тамъ и хотЕлъ 
драться съ нами, мы уложили на 
мБеств; а пока шла короткая и от- 
чаянная борьба, солома, вокругъ ко- 
торой были разсыпаны уголья, заго- 
рБлась. И въ эту минуту все сво- 
бодно пылаетъ, какъ костеръ для 
троихъ. 

ФАУСТЪ. 


Да вы были глухи, что ли, къ 
моимъ словамъ? Я хотБлъ обмЪна, 
отнюдь не желалъ грабежа. Беземы- 
сленному дикому поступку мое про- 
клятіе! Можете раздвлить его между 
собой! 

ХОРЪ. 


Старое слово, старое слово опять 
раздается; сил повинуйся по доброй 
волБ! А коли ты смлъ и ршаешься 
выдержать натискъ —то рискуй своимъ 
домомъ, и дворомъ и—самимъ собой. 
[Уходятъ]. 

ФАУСТЪ [на балкон%]. 


Звъзды накидываютъ покровъ ка 
свои свфтлые лучи; огонь гаснетъ и 
горитъ слабо; трепетный вфтерокъ 
шевелитъ его и доноситъ сюда дымъ 
и чадъ. Поспъшно было приказано, 
слишкомъ поспиЪшно исполнено!.. Кто 
это, какъ тБни, подвигается ко мн\? 





Полночь. 

Выходять Четыре съдыя женщины. 
ПЕРВАЯ. 

Мое имя --- Недостатокъ. 


таасан Ве ар ок Не ЕН СД Та НР ЫА аА 


ВТОРАЯ. 
Мое имя — Долгъ. 


ТРЕТЬЯ. 
Мое имя — Забота. 


ЧЕТВЕРТАЯ. 
Мое имя — Нужда. 


ТРИ ИЗЪ НИХЪ. 


Дверь заперта, мы не можемъ войти 
туда; тамъ живетъ богачъ, намъ не 
пробраться къ нему. 


НЕДОСТАТОКЪ. 
Тамъ я становлюсь тБнью. 


0 


ДОЛГЪ. 
Тамъ я превращаюсь въ ничто. 


НУЖДА. 


Тамъ избалованный отвращаетъ отъ 
меня лицо. 


ЗАБОТА. 


Вы, сестры, не можете и не имЂете 
права входить туда; Забота ке про- 
берется сквозь замочную скважину. 
[Исчезаетъ]. 


НЕДОСТАТОКЪ. 
Уходите отсюда, сЪдыя сестры. 
ДОЛГЪ. | 


Я присоединюсь къ тебЂ, буду идти 
съ тобой рядомъ. 


НУЖДА. 


По пятамъ за вами будетъ слЪдо- 
кать Нужда. 


ВвСЂ ТРИ. 


Плывуть тучи, исчезаютъ звёзды! 
Оттуда, оттуда, издалека, издалека 
идетъ сюда онъ, братъ нашъ, идетъ 
онъ... Смерть! 


ФАУСТЪ [во дворцф]. 


Четырехъ витБлъ я пришедшими, 
и только три уходятъ. Смыслъ ихъ 
словъ не могъ я понять; послыша- 
лось мн$ф что-то похожее на «б$да», и 
за этимъ послБдовала мрачная риө- 
ма— смерть. Глухо, точно голосъ при- 
видБніЙ, звучали эти рБчи... До сихъ 
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поръ еще я не завоевалъ себБ сво- 
бодной дБятельности! О, если бъ могъ 
я удалить съ моей дороги магію, за- 
быть навсегда колдовскія заклинанія! 
Если бы могъ я, наконецъ, природа, 
стоять передъ тобою только какъ че- 
ловБкъ! Тогда стоило бы труда быть 
челов комъ! | 

Челов$комъ и былъ я когда-то, 
прежде, чБмъ чачалъ чего-то искать 
во мракЪ, преступными словами про- 
клинать себя и міръ. Теперь воздухъ 
такъ полонъ этими волшебными ча- 
рами, что никто не знаетъ, какъ изба- 
виться отъ нихъ. Если порою и улыб- 
нется намъ свЪтло и разумно день, 
то ночь опутаетъ насъ паутиною сно- 
вилдБній. Весело возвращаемся мы съ 
цьБтущей поляны—но закаркала пти- 
ца; что означаетъ ея карканье? БЪду! 
Съ утра до вечера держитъ насъ въ 
своихъ сфтяхъ суеввріе; оно стоитъ 
передъ нами, идетъ за нами сл$домъ, 
предостерегаетъ насъ; и, охваченные 
страхомъ, стоимъ мы одиноки... Дверь 
скрипнула, но никто не входитъ. 
[Тревожно]. Есть здБСЬ кто-нибудь? 


ЗАБОТА. 
Вопросъ вызываетъ отвфтъ: да! 


ФАУСТЪ. 
А кто же ты? 


ЗАБОТА. 
Я здБеьр—и этого довольно. 


ФАУСТЪ. 
Удались! 


ЗАБОТА. 
Я на своемъ мств. 


ФАУСТЪ. 
[сперва гнЪвно, потомъ сдержавъ себя]. 


Такъ имЪЙ въ виду, что я не хо- 
чу слышать никакихъ колдовскихъ 
словъ. 

ЗАБОТА. 


Если отказывается слушать меня 
ухо, то я проникаю шумно и грозно 
въ сердце. Въ разнообразныхъ видахъ 
ДЪйствую я своею злобной силой. На 
сушЪ, на вод я вБчно тревожащій 





спутникъ, котораго постоянно нахо- 
дятъ подлЪ себя и никогда не ищутъ, 
которому столько же льстятъ, сколь- 
ко посылаютъ проклятья. Неужели ты 
никогда не зналъ Заботы? 


ФАУСТЪ. 


По міру я только пробЂгалъ, схва- 
тывая за волосы каждое свое желаніе, 
давая проходить мимо тому, что не 
удовлетворяло меня, не удерживая то- 
го, что ускользало изъ моихъ рукъ. 
Я только желалъ и только исполнялъ 
желаемое, и затъмъ снова желалъ—и 
такимъ образомъ властно и бурно 


гналъ впередъ свою жизнь;, сперва, 
широко и могущественно неслась она, 
теперь идетъ мудро, идетъ осторожно. 
Земной круговоротъ достаточно извћ- 
стенъ мнЪ; а видЪть то, что за пред%- 
лами его, не дано намъ. Безумецъ тотъ, 
кто, щурясь, обращаетъ туда взоры 
свои; кто мнитъ, что за облаками най- 
детъ подобныхъ себ. Стой онъ твер- 
до на земл и оглядывайся вокругъ! 
Для сильнаго и крБпкаго этоть міръ 
не остается нђмымъ. Какая надобность 
ему уноситься въ вЪчность? Что онъ 
познаётъ, то дается ему въ руки. Вотъ 
такъ долженъ онъ совершать свой 
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земной путь, идти своей дорогой, не 
обращая вниманія на смущающихъ его 
привидБній; въ своемъ стремленіи впе- 
редъ пусть обрБтаетъ онъ муку и сча- 
стіе—онъ, ни на одну минуту не на- 
ходящій себ удовлетворенія. 


ЗАБОТА. 


Разъ, что я кБмъ-нибудь завладЊф- 
ла—безполезнымъ для него становит- 
ся весь міръ. Въчный мракъ окуты- 
ваетъ его; солнце не восходитъ и не 
заходить: при полной ясности внВш- 
нихъ чувствъ, внутри темнота, и не 
умВетъ онъ завлад$ть ни однимъ изъ 
сокровищъ; счастіе и несчасте двлают- 
ся прихотью; среди изобилія онъ го- 
лодаетъ; блаженство ли, мученіе ли— 
онъ все откладываетъ на слБдующій 
день; только къ будущему обращены 
его мысли —и, живя такимъ образомъ, 
никогда не достигаетъ онъ цЪЗли. 


ФАУСТЪ. 


Замолчи! Такими рБчами тебБ не 
поймать меня! Не хочу слышать по- 
добную безсмыслицу. Уходи! Эти дрян- 
ныя причитанія могутъ сбить съ тол- 
ку даже самаго умнаго. 


ЗАБОТА. 


Идти ему впередъ? Вернуться на- 
задъг Всякая рЪшимость отнята у не- 
го. На середин® проложенной дороги 
онъ двигается шаткими полу-шагами, 
ощупью. Все глубже и глубже теряет- 
ся онъ, въ болЂе и боле превратномъ 
свфтБ видить всв вещи, тяжело обре- 
меняетъ себя и другихъ; дыша, за- 
дыхается; не бездыханный и безжиз- 
ненный; не отчаявающійся и не по- 
корный судьб%. И это неудержимое пе- 
ребрасываніе изъ стороны въ сторо- 
ну, болъзненное бездБйствіе, отвра- 
щене къ тому, что должно д%лать, 
то освобожденіе, то порабощеніе, по- 
лусонъ и мучительное пробужденіе— 
приковываютъ его къ своему месту и 
готовятъ для ада. 


ФАУСТЪ. 


Проклятыя привидБнія! Воть какъ 
поступаете вы тысячи разъ съ чело- 
въческимъ родомъ! Даже простые, обыч- 


А 
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ные дни вы превращаете въ гнусное 
сплетеніе свтью опутанныхъ мукъ. 
Отъ демоновъ, знаю я, освобождаться 
трудно; твхъ крВпкихъ узъ, что свя- 
зываютъ насъ съ міромъ духовъ, не 
порвешь; но твою могущественно под- 
крадывающуся власть, о Забота, я не 
признаю! 
ЗАБОТА. 


Испытай же ее въ ту минуту, ко- 
гда я сп®шу съ проклятіемъ отвер- 
нуться отъ тебя! Люди слБпы всю 
свою жизнь; ты, Фаустъ, стань слЊ- 
пымъ въ концВ ея! [Дуеть на него]. 


ФАУСТЪ [ослБпнувъ]. 


Ночь, повидимому, все глубже и глу- 
же спускается на меня, но внутри бле- 
стить яркій свЪтъ. Что я задумалъ — 
спБшу исполнить; ввсъ и значеніе 
имЪетъ только слово господина. Вста- 
вайте съ постели, слуги мои! Сюда — 
вс! Пусть счастливо осуществится мой 
смзлый замыселъ! Беритесь за ору- 
дія, пустите въ ходъ заступы и лопа- 
ты. Намфченная работа должна немед- 
ленно двинуться впередъ. Строгій по- 
рядокъ, неутомимое прилежаніе полу- 
чаютъ прекраснёйшую награду. Для 
того, чтобы совершилось величайшее 
ДЪлЛо, достаточенъ одинъ духъ на ты- 
сячу рукъ. 


Большой дворъ передъ дворцомъ- 


Факелы. МеЕФхИиСТОхЕЛЬ вЪ качеств смотри- 
теля за работами. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Идите, идите! Сюда, сюда, вы, тря- 
сущеся Лемуры, кое-какъ сшитыя изъ 
связокъ, жилъ, костей полу-существа! 


ЛЕМУРЫ [хоромъ]. 


Мы немедленно къ твоимъ услугамъ, 
и, сколько намъ удалось понять, дЪло 
идетъ о большомъ пространствВ зем- 
ли, которое должно перейти въ нашу 
собственность. 

Заостренные колья уже готовы, го- 
това и длинная цфпь для изм%ренія! 
А почему позвали насъ, это мы за- 
были. 


ии ит 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Туть не нужно никакихъ искус- 
ственныхъ приспособленій; работайте 
вашими собственными средствами! Са- 
мый длинный изъ васъ пусть про- 
тянется на земл во весь свой ростъ, 
вы, остальные, выполите вокругъ не- 
го траву, какъ это дфлалось для на- 
шихъ предковъ, и выройте продолго- 
ватый четыреугольникъ. Изъ дворца 
въ тБсный домъ—вотъ чЬмъ глупо 
оканчивается все! 


ЛЕМУРЫ 
[копая съ насмВшливыми [ужимками]. 


Когда я былъ молодъ, и жилъ, и 
любилъ, мнЪ сдается—такъ сладко 
мнБ было; чуть услышу гдБ звуки 
веселья—туда мчатъ сейчасъ же меня 
мои НОГИ. 

А теперь вотъ коварная старость 
меня костылями своими пришибла; я 
споткнулея—и въ двери могилы по- 
палъ; кто жъ велблъ имъ открытыми 
быть въ ту минуту? 


ФАУСТЪ 
{выходя изъ дворца, ощупью найдя дверь]. 


Какъ радуетъ меня стукъ лопатъ! 
Это трудится толпа, которая испол- 
няетъ заданную мной работу, прими- 
ряетъ землю съ самой собою, волнамъ 
ставить предфлы, море сдерживаетъ 
прочными оковами. 


МЕФИСТОФЕЛЬ [въ сторону]. 


Своими плотинами, своими укр%п- 
леніями ты трудишься в®дь только 
для насъ, потому что этимъ пригото- 
вляешь большое пиршество водяному 
чорту Нептуну. Стихіи въ заговорф 
съ нами, и дло окончится уничто- 
женіемъ. 


ФАУСТЪ. 
Смотритель! 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 
ЗдЂеь: 
Ф А УСТЪ, 


Добывай рабочихъ сколько можно 
больше, цБлыми толпами! Подбадри- 
вай ихъ и доставленіемъ удовольствій, 
и строгостью! Плати, соблазняй, на- 


ГЁТЕ 


Ш А и м М Т 


и АА ч 


стаивай! Каждый день хочу я полу- 
чать свфд$н!е, на сколько вытянулся 
въ длину копаемый ров». 


МЕФИСТОФЕЛЬ [въ позголоса]. 


Толкуютъ, какъ я слышалъ, не о 
рвЪ, а о могил$. 


ФАУСТЪ. 


Вдоль горы тянется болото, зара- 
жающее все, уже добытоемною: уничто- 
жене гнилой трясины было бы по- 
слБднимъ, высшимъ пробр$тешемъ. 
Я открываю пространство для многихъ 
милліоновъ, чтобы они могли жить 
тамъ —если не въ полной безопасно- 
сти, то въ свободной дБятельности. 
Зелены, плодоносны поля; людямъ и 
стадамъ приволье на ихъ новой земл%, 
и быстро разселились они вдоль мо- 
гущественныхъ холмовъ, воздвигну- 
тыхъ смфлымъ и трудолюбивымъ на- 
родомъ; внутри страны— рай; а извнЪ 
пусть б$шено доносятся волны до 
самаго края! Если же ей приходить 
охота насильственно прорвать пре- 
граду, вс спЪшатъ общими усиліями 
задфлать отверстіе. Да, этой мысли 
вполнф предался я, она —послБднее 
слово мудрости. Свободы и жизни до- 
стоенъ только тотъ, кто долженъ 
ежедневно завоевывать ихъ и въ та- 
кой дЪятельности, окруженный опас- 
ностями, благородно проходить свои 
годы, какъ дитя, мужъ и старецъ. 
Вотъ такую кипучую жизнь хотБлъ 
бы я увидБть, хотБлъ бы стоять на 
свободной землБ со свободнымъ на- 
родомъ, и тогда я имфлъ бы право 
сказать минут: «Не уходи, ты такъ 
прекрасна!» СлЪды моей земной жизни 
не погибли бы въ эонахъ... Въ пред- 
чувствіи такого высокаго счастія, я 
наслаждаюсь теперь высшимъ мгно- 


веніемъ своимъЪ! [Падаеть; Лемуры хвата- 
ютъ его и кладутъ на землю”. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Его не насыщаетъ никакое удоволь- 
стве, его не удовлетворяетъ никакое 
счаст!е; точно волокита, гоняется онъ 
за измБняющимися образами; посл$д- 
нюю, скверную, пустую минуту жела- 
етъ бЪднякъ удержать при себ. Тотъ. 


«ФАУСТЪ, 


кто такъ упорно сопротивлялся мнв, 
нашелъ во времени своего владыку; 
старикъ лежитъ здБсь на песквВ; часы 
остановились... 


ХОРЪ. 


Остановились! Молчатъ, какъ пол- 
ночь. Стр$лка упала. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Упала, свершилось. 


ХОРЪ. 
Все кончено! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Кончено! Глупое слово! Отчего кон- 
чено? Кончено и полное ничто — это 
‘совершенно одно и то же! Какой же 
намъ прокъ изъ вВчнаго творчества, 
когда все сотворенное должно въ концЪ 
концовъ уноситься въ ничто? «Кон- 
чено!» Что прочтешь въ этомъ слов$? 
Оно все равно, что «не было», а между 
тёмъ шумитъ и снуетъ, точно дЗй- 
ствительно было! Н%тъ, я предпочи- 
таю этому в®чную пустоту. 


ПОЛОЖЕНТЕ ВЪ ГРОБЪ. 


ЛЕМУРЪ [соло]. 


Кто это построилъ заступами и ло- 
патами такой скверный домъ? 


ЛЕМУРЫ [хоръ]. 


Для тебя, мрачнаго жильца въ льня- 
ной одежд, онъ вышелъ еще сли- 
шкомъ хорошимъ. 


ЛЕМУРЪ [соло]. 


Кто это такъ скверно обставилъ 
комнату? Куда дБвались столъ и 
стулья? 

ЛЕМУРЫ [хоръ]. 


Они были ссужены на короткое вре- 
ия, а кредиторовъ оказалось такъ много! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ТЪло лежитъ, а если духъ захочетъ 
улетФть, я ему тотчасъ же предъявлю 
подписанный кровью документъ. Но, 
къ сожалВнію, въ настоящее время 
есть такъ много средствъ вырвать у 
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чорта душу! На старомъ пути споты- 
каешься о препятствія; на новомъ насъ 
совсЪмъ не жалуютъ. Прежде, бывало, 
я исполнилъ бы эту работу одинъ; те- 
перь долженъ звать помощниковъ. 

Плохо приходится нашему брату во 
всъхъ вещахъ! Ни на традиціонную 
привычку, ни на старое право, ни на 
что нельзя больше положиться. Въ 
прежнее время душа вылетала съ по- 
слБднимъ дыханіемъ, я подстерегалъ 
ее, и цапъ-царапъ! въ одно мгновеніе 
уже держалъ, точно самую быстроно- 
гую мышь, въ крБпко вцфпившихся 
когтяхъ. А теперь она медлитъ, не хо- 
четь разстаться съ мрачнымъ жили- 
щемъ, съ отвратительнымъ помфще- 
ніемъ въ скверномъ труп; и только. 
ненавидящія другъ друга стихіи, на- 
конецъ, позорно выгоняють ее оттуда. 
Мучься и терзайся я цБлые часы и 
дни — нвтъь конца вопросамъ: когда 
умеръ? какъ и гдБ? Старая смерть 
потеряла свою быструю силу; сомни- 
тельнымъ остается даже — дЪйстви- 
тельно ли умеръ? Не разъ похотливо 
смотрЪлъ я на окоченфвише члены; но 
это было обманъ: они снова начинали 
шевелиться, двигаться. [ДЗлаеть фан- 
тастическіе заклинательные жесты]. Живо 
сюда! Удвойте шаги, вы, господа съ 
прямымъ рогомъ, съ кривымъ рогомъ, 
черти стараго чекана! Несите сюда 
скорфе пасть адову! Правда, у ада 
много, много пастей; онъ пожираетъ 
ими, смотря по общественному положе- 
нію и значенію каждаго; но въ буду- 
щемъ и при этой послБдней операціи 
уже не будуть дйствовать съ такой 
осторожной разборчивостью. [На лЪвой 
сторонВ раскрывается страшная пасть ада]. 
Челюсти зіяютъ; со свода этой бездны 
бЪшено стремится потокъ пламени, и въ 
дымныхъ клубахъ задняго фона я 
вижу огненный городъ въ его в чномъ 
пожарв. Багровое пламя пробивается 
до самыхъ зубовъ. 

‚Осужденные грБшники, надћясь на 
спасеніе, подплываютъ къ выходу; но 
колоссальная Пенна, смыкаясь, погло- 
щаетъ ихъ—и снова печально пуска- 
ются они въ свой горячій путь. Много 
другого можно открыть въ углахъ; 
столько ужаснфЙшаго на такомъ тВс- 
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помъ пространств! Вы очень хорошо 
дБлаете, что пугаете грёшниковъ: вЪдь 
опи все это считаютъ ложью, обма- 
номъ, грёзою. [Къ толстымъ чертямъ съ 
короткимъ и прямымъ рогомъ]. Ну, пуза- 
тые бездфльники съ огненными ще- 
ками, разжирБвшіе такъ сильно отъ 
горячей адской сФры, бревноподобные, 
короткіе, вБчно неподвижные затылки! 
Всмотритесь-ка пристально, тутъ вни- 
зу не св$тится ли что-то въ род фос- 
фора? Это душонка, Психея съ крылья- 
ми; какъ ощипете вы ее, останется 
только гадкій червякъ. Я приложу къ 
ней свою печать, и затвмъ неситесь 
съ нею отсюда въ огненномъ вихр%. 

Сторожите; толстобрюхіе, въ ниж- 
нихъ областяхъ тБла—это ваша 06я- 
занность; тамъ ли ей угодно было оби- 
тать —это съ полной точностью =е- 
извБстно. Любитъ она избирать себ 
мБсто въ пупкЂ; смотрите, чтобъ она 
не ускользнула отъ васъ съ этой сто- 
роны. [Къ тощимъ чертямъ съ длиннымъ 
и кривымъ рогомъ]. Вы, паяцы, колос- 
сальные тамбуръ-мажоры, сторожите 
въ воздух, работайте безъ отдыха, 
вытянувъ лапы, держа наготовЪ острые 
когти, чтобъ поймать порхунью, б%г- 
лянку! Ей, безъ сомн%нія, скверно въ 
своемъ старомъ дом, и духъ стре- 
мится скорфе воспарить въ вышину. 





———_„ 


СЪ ПРАВОЙ СТОРОНЫ ВВЕРХУ 
СІЯНІЕ. 


НЕБЕСНЫЕ СОНМЫ. 


Небу родные, неба посланники, спо- 
койнымъ полетомъ спускайтесь на 
землю, чтобъ грБшнымъ прощать и 
прахъ оживлять. Въ тихомъ пареньЪ 
свфтлаго сонма всфмъ созданнымъ 
тварямъ вы оставляйте радости слЗдъ! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Фальшивые звуки, мерзкое бренча- 
не слышу я; сверху идутъ они вм%- 
ств съ ненавистпымъ свфтомъ дня. 
Әто та жалкая пискотня полу-мальчи- 
ковъ и полу-дфвочекъ, которая при- 
ходится по вкусу ханжамъ. Вы знаете, 
какъ мы, въ самые проклятые часы, 
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измышляли уничтоженіе челов} ческа- 
го рода, и гнуенфЙшее изъ того, что 
изобрВтено нами, оказалось вполнЪ 
угоднымъ вашей набожности. 

ЛицемБрно подбираются сюда олу- 
хи! Не одного уже отбили они у насъ 
такимъ же точно образомъ, сражаясь 
съ нами собственнымъ нашиумъ ору- 
жіемъ: вБдь они т же черти, только 
въ рясахъ. [Б%самъ]. Проиграть дло 
ЗздђБсь было бы для васъ вЗчнымъ по- 
зоромъ; скорЬӣй къ могил и твердо 
держитесь у краевъ ея! 


[разсыпая 
розы]. 

Розы ослЗпительныя, ароматы лью- 
пля, порхающія въ воздухЪ, таин- 
ственно живящія, листками окрылен- 
ныя, налившіяся почками, спБшите 
расцвћътать! 

Весна, явись, блистаючи и пурпу- 
ромъ, и зеленью! Несите рай усопшему! 


ХОРЪ АНГЕЛОВЪ 


МЕФИСТОФЕЛЬ [0%самъ]. 


Что же вы корчитесь, что дрожите? 
Въ обычаћ это разв въ аду? Держи- 
тесь крБпко, и пусть себ сыплютъ! 
Отойте, дурачье, каждый на своемъ 
мБствВ! Они воображаютъ, что такими 
цвВточками заметутъ, какъ снВгомъ, 
горячихъ чертей! Пустое! Все растаетъ 
и пропадетъ отъ вашего дыханія. Дуй- 
те же, мхи раздувальные!... Довольно, 
довольно! Отъ однихъ паровъ, что вы 
испускаете, блБднЪетъь этоть летаю- 
щій рой... Не такъ сильно! Замкните 
свои пасти и носы! Слишкомъ ужъ 
сильно вы задули; никогда не знаете 
надлежащей м$ры!.. Вонъ цвЪты не 
только съежились, а совефмъ потех- 
нзли, горятъ! Летятъ на насъ ядови- 
то ярхими огнями... Обороняйтесь, на- 
пирайте дружно!.. Ихъ силы слабъютъ, 
пропало все мужество... черти почуяли 
соблазнительный жаръ чего-то чужого. 


АНГЕЛЫ. 


ЦвЪты блаженные, огни привВтные, 
любовь разсыпаютъ они, блаженство 
готовятъ они, сколько желаетъ душа. 
Въ чистомъ эөирБ правды слова сон- 
мамъ безсмертнымъ свфтъ разливаютъ 
повсюду! 





м о и У А И 5-4 тутус - 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


О, проклятые, о, позоръ такимъ бол- 
ванамъ! Черти перевернулись вверхъ 
ногами, вертятся неуклюжія твари ко- 
лесомъ и летятъ, з-—-цами впередъ, 
въ адъ. Угости васъ тамъ по заслу- 
гамъ горячая баня! Я же останусь на 
своемъ мБСТЂ... [Отбиваясь отъ падаю- 
щихъ на него розъ]. Прочь, блуждающій 
огонь! СвЗти, свъти, сколько хочешь, 
въ рукахъ у меня ты нечто иное, 
какъ отвратительная, никуда негод- 
ная слизь! Ну, чего ты порхаешь? 
Уберешься ли, наконецъ?.. Щемитъ 
у меня въ затылк, точно сЂра и 
смола. 


АНГЕЛЫ [хоръ]. 


Того, что не ваше, избфгать вы 
должны; что вашей природЪ противно— 
гоните его отъ себя. А если ворвется 
насильно, защита и помощь—наш ъ 
ДОЛГЪ; только любящихъ вводитъЪ въ 
небо любовь! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Горить у меня голова, горитъ серд- 
це, печень! Это какая-то сверхъ-дья- 
вольская стихія! Гораздо острђће ад- 
скаго огня! Оттого и мучитесь такъ 
вы, несчастные влюбленные, которые, 
будучи отвергнуты, готовы свернуть 
себъ шею, чтобъ имфть возможность 
кинуть взглядъ на возлюбленную. 

Неужели то же самое и со мнок? 
Что тянетъ мою голову въ ту сторону? 
В%Бдь я же съ нею въ заклятой вой- 
нБ; вБдь ихъ видъ былъ для меня до 
сихъ поръ рВзко ненавистенъ... Не- 
ужели глубоко проникло въ меня н%- 
что чуждое? Я чувствую желаніе по- 
смотрЪть на этихъ милБйшихъ дЂ- 
токъ... Что удерживаетъ меня отъ про- 
клятій2.. Но ужъ если Я дамъ себя 
одурачить, то кого съ этихъ поръ 
можно будеть называть дуракомъ?.. 
В%дь вотъ—ненавижу я этихъ про- 
казниковъ-ребятъ, а какъ они нравят- 
ся мнв теперь! 

Скажите, прекрасныя дВти, ужъ вы 
неизъЛюциферова ли тоже племени?Вы 
такъ красивы, хочется, право, васъ 
поцфловать, и я нахожу, что вы яви- 
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лись сюда очень кстати. У меня на 
сердцЪ такъ привольно, такъ нату- 
рально, какъ будто я видБлъ васъ уже 
тысячу разъ; такія секретно кошачьи 
вожделБнія! Съ каждымъ взглядомъ 
нахожу васъ все болЪе и боле пре- 
красными. О, приблизьтесь, о, пода- 
рите меня хоть однимъ взглядомъ! 


АНГЕЛЫ. 


Вотъ мы, отчего же ты отступаешь 
назадъ? Мы приближаемся, и если ты 
можешь, останься. | Разлетаясь, занимають 
все пространство]. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
[ОттЬсненвый къ просцевіуму]. 


Вы обзываете насъ проклятыми ду- 
хамн, а сами-то и есть настоящіе кол- 
дуны, потому что соблазняете и муж- 
чину, и женщину... Какое проклятое 
приключеніе! Неужели это — стихія 
любви? Огнемъ охвачено все тБло, такъ 
что я едва-едва чувствую, что у мепа 
горитъ въ затылк%... Вы порхаете то 
сюда, то туда, опуститесь же пониже, 
дайте вашимъ хорошенькимъ членамъ 
задвигаться немножко больше посвЪт- 
скому. Правда, серіозность вамъ очень 
и очень къ лицу, но мнв хотБлось бы 
үвидБть васъ хоть разъ улыбающи- 
мися; это привело бы меня въ вЪчный 
восторгъ. Улыбнулись бы вотъ какъ 
влюбленные, когда они мигнутъ глаз- 
комъ, губы чуть-чуть подернутся—и 
дБло кончено... Воть ты, длинный 
мальчишка, мнБ больше всБхъ нра- 
вишься, только поповская мина теб 
совесБмъ не къ лицу; взгляни ты на 
меня хоть немножко похотливо. Слф- 
довало бы вамъ тоже, не оскорблял 
приличія, быть пообнаженнфе; эта 
длинная рубашка въ складкахъ через- 
чуръ ужъ нравственна... Вотъ они по- 
вернулись... ПосмотрЪть сзгди—плу- 
тишки весьма, весьма аппетитны! 


ХОРЪ АНГЕЛОВЪ. 


Къ чистому свБту пламя любви 
обратись! Грвшныя души правда спа- _ 
сетъ! Ею они отъ лукаваго радостно 
будуть избавлены и въ единеніи об- 
щемъ блаженство свое обрЪтутъ. 

1/216* 
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МЕФИСТОФЕЛЬ [прійдя въ 
себя]. 

Что это со мной!.. Подобно Іову я 
весь отъ ногь до головы покрыть 
чирьями, такъ что самому на себя 
смотрфть страшно, но въ то же время 
торжествую, когда насквозь вижу себя, 
когда полагаюсь на свою натуру и на 
свой родъ. Благородныя чортовы ча- 
сти спасены, любовное навожденіе за- 
дБло только кожу; проклятые огни уже 
выгорБли, и, какъ подобаетъ, я про- 
клинаю всфхъ васъ вмЪстЪ! 


ХОРЪ АНГЕЛОВЪ. 


Пламень священный! Кто имъ охва- 
ченъ, чувствуетъ въ жизни себя съ 
добрыми всеми блаженнымъ. Въ т5с- 
номъ союзЂв теперь въ высь воспаримъ, 
славословя! Воздухъ очищенъ; дыши, 


освободившійся духъ! [Возносятся нл не- 
бо, унося безсмертную часть Фауста]. 


МЕФИСТОФЕЛЬ [оглядываясь 

кругомъ]. 
Что же это такое? Куда скрылись 
они? Поддли вы меня, малолфтки— 
улетБли съ добычею на небо! Оттого- 
то и зарились они на эту могилу! От- 
нято у меня большое, единственное 
сокровище! Вырвали у меня плутовски 
высокую душу, отдавшую себя мн въ 
залогъ! Кому теперь пожаловаться на 
нихъ? Кто возвратитъ мн% мое закон- 
но пр!обрЪтенное право? Обманутъ ты 
на старости лфтъ, положеніе твое же- 
стоко скверное, но ты заслужилъ его. 
Позорно велъ я себя, постыдно потра- 
ченъ даромъ большой запасъ труда! 
Пошлая похоть, нелБпое волокитство 
пробрались въ засмоленнаго чорта, и 
такими-то ребячески-дурацкими ве- 
щами занимался умный и опытный 
малый! Не мала, по истин, та глу- 
пость, которой позволяешь овладЪть 

тобою уже въ самомъ конц д$ла! 





Горныя ущелья, ЛБсъ, Скалы, 
Пустыня. 


Святые Анахореты, разсБянныенагорныхъ 
высотахъ и расположившіеся въ ущельяхъ. 


ХОРЪ И ЭХО. 


Качаются в®тви лЪсныя, утесы на 
нихъ налегли, корни вцфпилися въ 





ГЁТЕ 





землю, тБснятся другъ къ другу ство- 
лы, брызжетъ волна за волною, въ 
глубокой пещерБ встрБчая отпоръ; 
безмолвно и дружески крадутся львы 
вокругъ насъ, чтя освященное м$сто, 
священный любови пріютъ. 


РАТЕН ЕСЗТАТ!СОВ 
[подымаясь и опускаясь въ воздух]. 


ВЪчное пламя блаженства, жгучія 
узы любви, боль кипящая въ груди, 
вспзненная жажда Бога! СтрЪлы, прон- 
зите меня; копья, сразите меня; па- 
лицы, размозжите меня; молньи, с0- 
жгите меня —чтобъ все ничтожное без- 
елБдно исчезнуло, только блестђла бъ 
звёзда неугасимая, вБчной любови 
зерно! 

РАТЕВ РКОЕОМруО8 (въ низшей 
| сфер]. 

Какъ груда скалъ у ногъ моихъ 
лежитъ всей тяжестью на пропасти глу- 
бокой, — какъ тысячи ручьевъ свер- 
кающихъ текутъ, чтобъ въ бфшеномъ 
потокв пфны слиться, —какъ собствен- 
нымъ влечешемъ стволы деревъ не- 
сутся мощно въ воздухъ-—такъ все- 
могущая любовь все создаетъ, всему 
охраной служитъ. 

Вокругъ себя я слышу дикій шумъ, 
какъ будто катятъ волны лЪсъ и ска- 
лы—но рядомъ съ нимъ, привЪтливо 
журча, обильная вода бБжитъ въ ни- 
зины, съ призваніемъ долину орошать. 
И ть струи, и молніи огонь, слетЗв- 
шій, чтобъ очистить атмосферу, носив- 
шую ядъ и зловредный паръ въ 
груди своей—то вестники любви, в%- 
щающіе намъ о сил той, что, вЪчно 
сотворяя, насъ объемлетъ. 

О, если бы и внутренній мой міръ 
они зажгли, въ которомъ духъ, холод- 
ный, мятущійся терзается, стЪенен- 
ный границами наружныхъ грубыхъ 
чувствъ, подъ болью отъ цией, его 
сдавившихъ! О, Боже! дай успокоенье 
мыслямъ и жаждущее сердце облегчи! 


РАТЕВ ЅЗЕКАРНіСОЅ [средняя 
сфера]. 
Утреннее облачко витаетъ въ воло- 
сахъ колеблющихся сосенъ; что живетъ 
внутри его? могу ли угадать? То юныхъ 
духовъ рой. 


«ФАУСТЪ, 





ХОРЪ БЛАЖЕННЫХЪ МЛАДЕНЦЕВЪ. 


Скажи намъ, Отецъ, куда мы не- 
семся! Кто мы такіе, Добрый, скажи? 
Счастливы мы: всБмъ, всмъ создань- 
ямъ сладостно такъ существовать! 


РАТЕВ ЗЕВАРН[СОЗ. 


ДЪти, рожденныя въ полночь, съ 
полураскрытыми духомъ и чувствами, 
вы, для родителей тотчасъ погибшіе, 
ангеламъ прибылью ставше! Если вы 
чувствовать можете, что здЪсь присут- 
ствуетъ любящій, то приближайтесь. 
Счастливыя! НЪтъ никакихъ въ васъ 
слБдовъ жесткой дороги земной, спу- 
ститесь же въ очи мои — поземному 
построенный органъ, и коль можете 
ими владфть, какъ своими— взирайте 
на землю! [Принимаеть ихъ въ себя]. Это 
деревья, это утесы, это потокъ, что 
несется съ высоть и необузданно гроз- 
нымъ стремленьемъ крутые пути со- 
кращаетъ себ%. 


БЛАЖЕННЫЕ МЛАДЕНЦЫ [внутри 
его]. 
Видъ величественный, правда, но 
ужъ слишкомъ мрачно м$сто; страхъ 
и ужасъ насъ объяли; отпусти насъ, 
добрый, милый! 


РАТЕВ ЗЅЗЕВАРНІСО. 


Возноситесь вы въ высшія сферы, 
незамЪтно самимъ возрастайте, укр%- 
пляясь присутствіемъ Бога, вБчно чи- 
стою жизнью живя! Ибо это есть пища 
для духовъ, разлитая въ свободномъ 
эөирБ — откровеніе вБчной любви, 
въ коемъ свфтлый источникъ блажен- 
ства! 

ВЛАЖЕННЫЕ МЛАДЕНЦЫ 
[витающіе вокругь высочайшихъ вершину. 

Радостно руки сплетите въ тВсномъ 
союзЂ и пойте, полные чувствомъ свя- 
тымъ! Отъ Бога пріявъ поученье, 
твердо вы можете вВрить, что узрите 
чтимаго вами. 

АНГЕЛЫ 
[парящіе въ высшей атмосферБ и несущіе 
безсмертную часть Фауста]. 

ОбрВлъ благородный членъ міра ду- 
ховъ спасенье отъ злого! Кто въ жизни 


» 
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стремится впередъ неустанно, того 
избавляемъ отъ гибели мы. А если еще 
и любовь въ немъ свыше участіе при- 
метъ, то сонмы блаженныхъ его ветрф- 
чаютъ съ сердечнымъ привЂътомъ. 


МЛАДШІЕ АНГЕЛЫ. 


Розы, что руками кающихся гр$ш- 
ницъ, сдБлавшихся силой ихъ любви 
святыми, разсыпались съ неба—мощно 
помогли намъ побБдить, исполнить 
нашъ великій подвигъ, завладЪть ду- 
шою этой драгоцвнной. Отъ цвЪтовъ 
летБвшихъ злые сторонились, прого- 
няло бБсовъ ихъ прикосновенье, вмЪ- 
сто ихъ обычной жажды адской кары, 
духи тБ терзались муками любви. Да- 
же престарБлый Сатана верховный 
былъ насквозь проникнутъ этой острой 
болью. Возликуйте! ДВло кончилось · 
удачей! 


БОЛЕ СОВЕРШЕННЫЕ АНГЕЛЫ. 


Часть персти земной остается у 
насъ, и ее тяжело намъ нести; если бъ 
даже была изъ азбеста она, не было бъ 
въ вей чистоты. Когда сочетаетъ съ 
собою стихи духовная мощная сила, . 
натуры той двойственной связь разо- 
рвать не могутъ и ангелы даже. Разъ- 


° единить ихъ другъ съ другомъ воз- 


можно лишь въчной любви. 


МЛАДШІЕ АНГЕЛЫ. 


Въ дымкБ туманной, надъ скалъ 
вершинами зд$сь близко витающей, 
жизнь духовъ я чувствую. Проясняют- 
ся облачки, я вижу парящій сонмъ 
блаженныхъ младенцевъ. Отъ гнета 
земного свободные и въ кругъ съеди- 
ненные, они наслаждатся новымъ бли- 
станьемъ и пышностью горняго міра. 
Да будетъ и онъ, въ начал$ полета въ 
небесныя выси, къ нимъ пріобщенъ! 


БЛАЖЕННЫЕ МЛАДЕНЦЫ. 


Радостно мы принимаемъ его—ны- 
нв еще въ состояніи куколки; въ немъ 
мы залогъ получаемъ отъ ангелов^. 
Снимемъ съ него пелены бременящія; 
вотъ уже онъ и великъ, и прекра- 
сенъ, къ жизни святой возродясь! 
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ПОСТОВ МАВТАМОВ 
[въ самой высшей и самой чистой кель]. 


ЗдБсь глазу свободный просторъ, 
здЪсь высоко возносится духъ! Вотъ 
проносятся, въ высь воспаряя, жен- 
щины мимо меня. Въ сонм$ я вижу 
Чудесную, въ вЪнцё изъ сіяющихъ 
звздъ; Царицу Небесъ узнаю я по 
яркому блеску Ея. [Въ экстазъ]. Влады- 
чица высшая міра! Дозволь мн въ 
небесномъ шатр% голубомъ, надо мной 
широко распростертомъ, тайну Твою 
созерцать! Прими съ благосклонностью 
то, что грудь челов ка глубоко и нБжно 
волнуетъ и съ чистой священной лю- 
бовью возноситъкъ ТебЪ! Несокрушимо 
мужество наше, когда лучезарно го- 
сподствуешь Ты; внезапно смиряется 
пылъ нашъ мятежный, когда успоко- 
ить являешься Ты! Дфва, чистая Въ 
прекраснйшемъ смыслъ! Мать досто- 
чтимая наша! Избранная нами Цари- 
ца! Равная родомъ съ богами! 

Вокругь Нея сплетаются грядою 
легкой облачки; то кающихся грЬш- 
ницъ собрался нфжный сонмъ, во- 
кругъ Ея колБней эөиромъ упиваясь, 
моля о милосердьи. 

Ты, Неприкосновенная, къ себЪ безъ 
опасен1я Ты можешь допускать иду- 
щихъ съ уповашемъ соблазна легкихъЪ 
жертвъ. 

Ихъ, увлекаемыхъ слабостью, труд- 
но бываетъ спасать; кто цфпи зем- 
ныхъ вожделБній собственной силой 
порветъ? Долго ль ног поскользнуть- 
ся на гладкомъ, неровномъ полу? Кто 
отуманенъ не будетъ взглядомъ и сло- 
вомъ привЪта, жаркимъ дыханіемъ 
лести? 


[МАТЕК 9108108А парить въ высот$]. 


ХОРЪ КАЮЩИХСЯ ГРЪШНИЦЪ. 


Ты, парящая въ высяхъ вфчнаго 
царства, внемли моленью Ты, безера- 
вненная, милостью щедрая! 


МАСЛА РЕССАТНІХ [отъ Луки 
УП, 36]. 


Ради той любви, что проливала 
слезы, какъ бальзамъ, на ноги Сына 
Твоего, не боясь насмшки злобной 
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фарисеевъ; ради тВхъ сосудовъ, изъ 
коихъ на нихъ капали такъ щедро’ 
струйки аромата; ради тБхъ кудрей, 
которыя такъ нБжно осушали влагу 
на священныхъ членахъ... 


МОІЈЕВ ЗАМАВ1ТАМА [0тъ Іоан- 
на ІҮ]. 


Ради колодца, куда со стадами въ 
оное время ходилъ Авраамъ; ради 
ведра, что сподоблено было студёно 
коснуться Спасителя устъ; ради по- 
тока, который оттуда льется теперь 
изобильной волной, вБчно прозрачной, 
весь міръ орошая... 


МАВ!А АЕСУРТ1АСА (Асќа Бап- 
сіогат]. 


Ради высокосвященнаго мВста, гд 
положили Спасителя тБло; ради руки, 
оттолкнувшей меня отъ дверей; ради 
того покаянья, которому я сорокъ 
лвтъ вЪчной осталась въ пустын%; 
ради прощальныхъ молитвенныхъ 
словъ, что я на пескЪ написала... 


ВСЂ ТРИ. 


Ты, которая грёшницъ великихъ 
быть съ Тобою вблизи допускаешь, 
и достигшее цБли желанной покаяніе 
въ вчность возносишь—сжалься так- 
же надъ этою доброй душою, только 
разъ позабывшей себя, безсозватель- 
но грБхъ совершившей; даруй ей без- 
условно прощене свое! 


ОМА РОЕМІТЕМТІСМ 
(прежде называвшаяся Гретхенъ]. 


Склони, 0, склони Ты, безсравнен- 
ная, Ты, лучезарная, благостно ликъ 
Свой къ моему счастію! Въ годы бы- 
лые любимый, больше ничвмъ не сму- 
щаемый, онъ возвратился ко мн! 


БЛАЖЕННЫЕ МЛАДЕНЦЫ 
[кружась въ воздух, приближаются]. 


Переростаетъ онъ насъ мощностью 
членовъ своихъ; щедрой наградой воз- 
дасть за наши о немъ попеченья. 
Рано изъ круга живыхъ насъ уда- 
лили; но этоть многому самъ на- 
учился, научитъ и насъ. 


«ФАУСТ Ъ» 
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ОДНА ИЗЪ КАЮЩИХСЯ 
[прежде называвшаяся Гретхенз]. 


Окруженный хоромъ благородныхъ 
духовъ, не успфлъ онъ, новый, самъ 
себя узнать, не усп®лъ почуять свћ- 
жесть новой жизни — а священнымъ 
сонмамъ ужъ подобенъ онъ. Посмотри, 
какъ быстро вс земныя узы, 060- 
лочку старую онъ съсебя совлекъ, какъ 
опять наружу, изъ одеждъ эеирныхъ, 
молодости первой выступаетъ мощь! 
Дай мнв дозволенье поучать его: 
ослБпленъ еще онъ этимъ новымъ 
свфтомъ! 


МАТЕВ СГОВГОЗА. 


Услышана ты! вознесись къ выс- 
шимъ сферамъ; онъ, почуявъ тебя, 
за тобою во слЗдъ полетитъ! 


РОСТОВ МАВТАМОВ 
[съ молитвой падая ницъ]. 


Созерцайте спасительный взоръ, 
покаянныя съ н®жной душой, бла- 
годарно готовя себ воспріятіе жизни 
блаженной! И да будуть всЪ лучшія 
чувства отданы на служенье Теб! 
Не оставь насъ Своей благодатью, 
ДБва, Царица, Мать, Бежество! 


СНОВО МУЗТГСИВ. 


Все преходящее есть только сим- 
волъ; недостижимое здЪсь ДОСТИ- 
гается, невыразимое здесь совер- 
мается; вЪчно женственнымъ къ не- 
бу возносимся мы. 


ЕІМІЗ. 





Эмерсонъ. (Съ фотограф). 


РАЛЬФЪ ЗМЕРСОНЪ. 


Въ Европ прывыкли смотрћть на амери- рой овп будто бы п посвящають всю свою 
канцевъ какъ на людей, преданвыхъ псклю- жизнь, пренебрегая всяческими отвлеченны- 
чительно практической дЪятельности, кото- ми занятиями, всякими теоріями. Но мнЪн!е 
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это едва-ли вполнЪ справедливо. И среди 
американцевъ есть люди, не только интере- 
сующіеся различными вопросами философии 
-И этики, не только глубоко чувствующие кра- 
соты п0эвія, но и сами являющіеся 6ер1оз- 
ными философами, прекрасными поэтами и 
художниками. Къ числу таќахъ лицъ при- 
надлежитъ безспорно одивъ изъ самыхъ да- 
ан америкавскихъ писателей, Ральфъ 
мерсонъ. Имя его лишь въ самое посл днее’ 
время получило въ Европ въкоторую почет- 
ную извЪстность; но если онъ и оставался 
долго таъ малоизвЪстнымъ, то главнымъ 
образомъ это слЪдуетъ приписать оригиналь- 
ности его мышлевія, а еще болће не совеъмъ 
свойственной намъ манер% его изложения. 
Исходными пунктами философіи Әмерсова 
является теологія, и ири томъ въ такой 
степени, что это отражается рЪшитель- 
но на всБхъ его выводахъ; можно даже, 
пожалуй, сказать, что вся философія этого 
мыслителя представляетъ содою въ сущ- 
ности не что иное, какъ именно теологію, 
только лишенную своего догматическаго 00- 
личія. И это обстоятельство, повидимому, 
находится въ тесной связи съ его жизнью. 
Эмерсонъ былъ первовачально учителемъ 

и духовнымъ проповздникомъ, п отказался 
отъ духовнаго звавія въ 1832 году, —ро- 
дился овъ въ 1803 году, въ Бостон, -— 
велЪдствіе развогласія съ своими прахожа- 
нами по вопросу о догматв преосуществленя. 
[1 тёмь не менъе онъ все-таки остался въ 
сущности тБмъ же проповъдникомъ, только 
проповъди свои вусто того, чтобъ произ- 
носитьихъ съцерковной каеерды, овъ сталъ 
печатать въвидъ фплософекихъ разеужденій, 
при чемъ главною цфлью своею онъ попреж- 
нему ставить исправленіе людей и обраще- 
не ихъ на путь истинный. Большая часть 
сго прозаическихъ сочинений носятъ-именно 
подобный характеръ: таковы, между прочимъ, 
«Опыты», первый томъ которыхъ появился 
въ свфтЪ въ 1841, а второй—въ 1844 году; 
а знаменитые его «Еѕѕауѕ оп гергеѕепіабүе 
шеп» даже и составились изъ переработки 
семи лекцій, прочитанныхь имъ въ Англии 
во время вторичнаго его пребыван1я там». 
Если присоединить ещесюдаего самое первое 
сочинене < Ма{ите», изданное въ1836 годуи 
составляющее сплошной гимнъ природ, лишь 
мЬстами прерываемый блистательными анти- 
тезами и восхитительными, по своему остро- 
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умію, сужденіями, то это и составить почти 
полный перечень тъхъ произведений Эмерсо- 
на, на которыхъ зиждется вся его слава. 
Что же касается до его поэтическихъ произ- 
веденій и поэмъ, то они хотя и пользуются 
въ Америк большимъ уваженемъ, однако, 
не представляютъ собою ровно ничего за- 
мфчательнаго, да къ тому же отличаются 
обыкновенно весьма тяжеловЪснымъ содер- 
жаніемъ, имёющимъ мало общаго съ п0э81й. 
Наоборотъ, тъизъсочиненій Әмерсона, въ ко- 
торыхъ онъ касается соціологическихъ во- 
просовъ, каковы [есішеѕ оп №м -Еп?]апа 
Кеѓогпегѕ и позднфйпия 1ейегѕ оп восіаї 
ав, представляютъ несомнЪнно значитель- 
ный интересъ. 

Какъ философъ, Эмерсонъ, съ нашей евро- 
пейской точки зрЬнія, имфеть тотъ недоста- 
токъ изложенія, что слишкомъ часто приб%- 
гаетъ къ афоризмамъ и вмфстЬ съ тъмъ 
слишкомъ пренебрегаетъ систематическимъ 
изложетемъ мыслей; а идеалистическое на- 
строение, которымъ проникнуты его сочи- 
нения и которое придаетъ его мышленю 000- 
бенный поэтическій колоритъ, не въ состоя- 
ни замвить для васъ недостатокъ точнаго 
синтеза. Но именно эти-то свойства и дЪла- 
ють Эмерсона особенно популярнымъ среди 
американцевъ. ВмЪъст% съ тЬмъ на американ- 
цевъ очень сильно дЪйствуетъ тотъ безгра- 
ничный индивидуализмъ, которымъ провик- 
нуты вс разсужденя этого философа. Его 
стремлеше найти въ Библи объясненіе и че- 
ловфческаго равенства, п безконечнаго зна- 
чения духовнаго элемента, въ людяхъ, какъ 
основы присущаго каждому изъ нихъ чув- 
ства общечеловЪческаго достоинства, — при- 
мыкаетъ непосредственно къ новЬйшей фор- 
мБ мистики, способствующей не подавлен! ю 
въ человёк энерми, какъ это дЪлала преж- 
няя мистика, а напротавъ, подъему его нрав- 
ственныхъ силъ, укрёпленю въ немъ душе- 
вной энергіш. Такая мистика могла возник- 
нуть лишь на дЪвственной почв Америки, 
и скоро она стала тамъ тою формулою, въ 
которую вылились моральныя воззрЪвія ван- 
болБе развитой части американскаго насе- 
ления. Эмерсонъ, съсвоей стороны, много спо- 
собствовалъ усвоевію этой формулы своими 
соотечественниками, въ чемъ и заключается 
главная заслуга его, дающая ему право на 
мсто среди зам чательныхъ дБятелей истек- 
шаго столЪтія. 
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Съ именемъ Бисмарка связана почти вся 
новфйшая исторія какъ Германи, такъ и, 
въ частности, Пруссш; онъ безспорно имълъ 
очень сильное вліяніе на већ событія, со- 
вершившіяся тамъ за послъднія пятьдесятъ 
лтъ, и подготовилъ сначала гегемонію Прус- 
скаго королевства въ Германскомъ союз%, а 
затЬмъ и самое возстановлевіе Германской 
имперш. Какими средствами онъ пользовался 
для достиженія этой цфли, насколько были 
согласны съ нравственностью п гуманностью 
употребленные имъ при этомъ премы и во- 
обще дЪйствительно ли принесло Германи 
ея объединеніе ожидаемую пользу или же, 
наоборотъ, только понизило уровень ея 
культурностп, —060 всемъ этомъ можно, ко- 
нечно, много и спорить. Но, во всякомъ слу- 
ча, не можетъ быть сомнфн1я въ томъ, что 
Бисмаркъ является однимъ изъ самыхъ вы- 
дающихся политическихъ дфятелей прошла- 
го столЬтЯ. | 

Родился Бисмаркъ 1-го апр$ля 1815 года 
въ Шёнгаузенф, старинномъ замк, уже 
давно находившемся во владъніи его рода. 
Отецъ его былъ самымъ заурядвымъ прус- 
скимъ юнкеромъ, мать же происходила изъ 
такой фамилш, которая въ рядахъ своихъ 
насчитывала не мало ученыхъ. Мальчикъ 
выросъ подъ несомнЪннымъ ея вліяніемъ, 
хотя вначалф и трудно было еще предвидьть, 
что выйдетъ изъ него виослъдствіи. Высшее 
образованіе, безъ котораго въ Германіи р%- 
шительно невозможно обойтись никому, кто 
стремится сдфлать сколько-нибудь видную 
карьеру, Бисмаркъ получиль въ универен- 
тетахъ Геттингенскомъ и Берлинскомъ. За- 
мфчательно, что въ то время онъ искренно 
причислялъ себя къ либераламь и позволялъ 
себ сильно критиковать тогдашнее поло- 
жеше вещей, что, вирочемъ, не помЪшало ему, 
по окончанін курса наукъ, поступить на 
службу правительства, далеко не отличавша- 
гося либерализмомъ. Впрочемъ, повидимому, 
служебные усифхи въ то время совершенно 
не удовлетворили его, такъ какъ въ 1838 
году онъ уже вышелъ въ отставку и посе- 
лился у себя въ имфнш. Будучи не въ со- 
стоянш играть сколько-нибудь видной роли 
въ тогдашней прусской бюрократіи, Бис- 
маркъ, уже тогда обладавшій громадныхь 


самолюбіемъ, задумалъ завоевать себъ вы- 
дающееся м®сто среди мЪстнаго поземель- 
наго дворянства. Правда, для этого ему при- 
шлось совершенно отказаться отъ своего 
либерализма, но разв это могло остановить 
его? Для него уже тогда вс средства были 
хороши, если только помогали достигнуть 
намБченной цфли. Вплоть до самаго 1848 
года Бисмаркъ пробылъ въ своихъ помЪсть- 
яхъ и къ концу этого времени совершенно 
превратился въ «убъжденваго» монархиста; 
но бюрократію, не оцБвившүю сразу его до- 
стопнствъ, онъ продолжалъ ненавидЪть и 
критиковать попрежнему. ВмЪст съ тЬмъ 
онъ находилъ въ то время, что истинный 
дворявинъ можеть служить своему монарху 
лишь своимъ мечемъ, хотя такія юнкерскя 
воззрћнія и не мЪшали ему предаваться изу- 
ченію Гегеля и даже Спинозы, въ которомъ 
онъ, какъ самъ выражается, «искалъ усио- 
коенія». Вообще, онъ чувствовалъ себя тогда 
крайне неудовлетвореннымъ и выжидалъ 
только благопріятнаго случая, который по- 
могъ бы ему выдвинуться впередъ. Наконецъ, 
такой случай представился. Разразилась ре- 
волюція 1848 года, и Бисмаркъ счелъ свое- 
временнымъ выступить на политическое по- 
прище. 

Революція глубоко потрясла Прусстю, такъ 
же, какъ и всю остальную Германю. Она съ 
удивительною силой выдвинула, впередъ идеи 
единства нмецкой нацш, народной свободы 
и народнаго суверенитета. Ловкому челов%- 
ку нетруднобыло воспользоваться происшед- 
шей при этомъ всеобщею сумятицею, чтобы 
захватить въ свои руки ту палку, которая 
изъ рядового дфлаеть капрала, тъмъ бол%е, 
что и противоположныя силы также сильно 
веколыхнулись, и явилась, —какъ всегда при 
подобныхъ обстоятельствахъ,— настоятель- 
ная нужда въ вожакахъ, за которыми могли 
бы сл®довать толпы. Въ тЪхъ кругахъ, гдЪ 
вращался Бисмаркъ, революціоннымъ пде- 
ямъ противопоставлены были идеи дворян- 
ства, какъ ближайшей опоры монархии, само- 
державія, возвышенія Прусеш и сохранения 
ея автономш. Бисмаркъ явился однимъ изъ 
самыхъ усердныхъ приверженцевъ этихъ 
идей п высказывалъ тогда страстное же- . 
лаве сразиться за короля и легитимизмъ. А 
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такъ какъ при своемъ энергичномъ, дфя- 
тельномъ характер, онъ не въ состоянш 
былъ, подобно громадному большинству, ог- 
равичиваться однфми только фразами, но 
стремился настойчиво къ дёйствю, къ про- 
веденю своихъ принциповъ въ жизнь, то п 
неудивительно, что вскорз онъ сдфлался 
ОДНИМЪ изъ самыхъ выдающихся членовъ 
своей парти. Его громадное преимущество 
передъ другими заключалось въ томъ, что 
овъ никогда не останавливался ни передъ 
какими теоретическими соображенями, а 
всегда прямо и неуклонно стремился къ по- 
ставленной цфли, пренебрегая всякими услов- 
ностями, а если оказывалось нужно, то п 
самою моралью; онъ уже тогда былъ «прак- 
тическимъ человЪкомъ> въ самомъ обшир- 
номъ смысл слова. Эти качества его 0с0- 
бенно ярко выказались, когда онъ былъ на- 
значенъ прусскимъ уполномоченнымъ во 
Франкфуртеқій сеймъ. ЗдЪсь онъ сразу по- 
велъ самую упорную борьбу противъ Австрии 
и ея представителя на томъ сейм%, и скоро 
показалъ своимъ сотоварищамъ, что см%Ъ- 
лость, особенно если она еще нБеколько под- 
правлена нахальствомъ, можетъ очень спль- 
но импонировать, и что смфлый человЪкъ 
всегда вынгрываетъ. Конечно, нельзя отри- 
цать, что усп®ху интригъ Бисмарка на Франк- 
фуртскомъ сейм противъ Австрін не мало 
способствовало то обстоятельство, что онъ 
прекрасно былъ знакомъ съ тогдашнимъ со- 
стояніемъ каждаго изъ германскихъ госу- 
дарствъ и, обладая недюжиннымъ умомъ, 
сумфлъ превосходно воспользоваться про- 
махами самой Австри, усиъвшей порядкомъ 
надовсть всБмъ въ Германін своею притяза- 
тельностью и мелочностью. Безтактность 
Австріи именно и дала тогда Бисмарку воз- 
можность такъ повести дъло, что за Прус- 
стю въ сейм% стали многія нЪмецкія государ- 
ства уже изъ желанія избавиться отъ 
австрійскаго гнета. Къ сожалъвію, эти госу- 
дарства въ то время еще не предвидфли, что 
они тъмъ самымъ готовятъ себ еще худта- 
го тиранна и врага, въ лиц зараженной юн- 
керскимъ духомт Пруст. Но Бисмаркъ такъ 
умЪлъ прекрасно пользоваться человфче- 
скими слабостями, пграть людьми, какъ иЪш- 
ками, напускать имъ тумана въ глаза гром- 
кими фразамп, а самъ отвергая по существу 
веякую этику, строить свои планы на чест- 
ности другихъ, какъ будто признавая толь- 
ко за однимъ собою право пренебрегать бла- 
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городнымъ словомъ и издъваться надъ нрав- 
ственными принципами. Финаль затъянной 
Бисмаркомъ борьбы противъ Австрии разы- 
гралея подъ Садовой и при томъ оказался до 
такой степени въ пользу Прусаи, что къ по- 
слъдней съ тёхъ поръ перешла гегемонія въ 
Германія. Длятого, чтобы добитьсятакогоре- 
зультата, Бисмарку дЪйствительно пришлось 
много потратить ума и энерми, много потру- 
диться. Было время, когда онъ, ради посрам- 
ленія Аветріи, готовъ былъ идти на союзъ 
съ Россіей п даже съ Наполеономъ Ш. Но 
въ бытность свою посланникомъ сначала въ 
Петербург, въ 1861 году, а потомъ въ Па- 
риж% въ 1862 году, онъ успфлъ настолько 
познакомиться съ положеніемъ дЪЛЪ, что 
ясно увидЪлъ всю трудность провести рус- 
ское правительство или заставить Францію 
работать на пользу Пруссіи. Тогда онъ соз- 
даль другой планъ, который, въ сообществ® 
съ Роономъ, ему и удалось осуществить 
подъ эгидою короля Вильгельма, именно, 
овъ задумалъ просто на просто превратить 
Прусеію въ вооруженную націю, чего и до- 
стигъ привлеченіемъ къ ней почти всего взро- 
слаго населенія къ исполненію воинской по- 
винности. Такимъ образомъ, Бисмаркъ яв- 
ляется настоящимъ отцомъ современнаго 
милитаризма, такъ истощающаго экономп- 
ческія силы всфхъ европейскихъ державъ, 
не исключая и самой Германіи. Но пока Прус- 
сія, по манію Бисмарка, еще не достаточно 
была готова къ тому, чтобы совершенно раз- 
давить Австрію, онъ затъялъ съ послёднею 
свою обычную игру, желая добиться на пер- 
вый разъ хотя бы того, чтобы господство 
надъ Германскимъ союзомъ миролюбиво раз- 
дълено было между прусскимъ королемъ п 
австрійскимъ пмператоромъ, не смотря на 
то, что самъ писколько неё вфрилъ въ прот- 
ность подобнаго соглашенія. Но ему на- 
до было только выиграть время и подго- 
товить въ извфетномъ направлені обще- 
ственное мнЪніе, въ ожидани, пока «б0гъ 
браней», бывпий, какъ кажется, единствен- 
нымъ богомъ Бисмарка, не помогъ бы ему 
вытъенить совершенно Австрію изъ Герма- 
ши. А между тъмъ Бисмаркъ постарался 
также заручиться нейтралитетомъ Росси и 
Францін. И только тогда, когда все было 
надлежаще подготовлено, когда жертва уже 
не могла болће увернуться, онт, вызвавъ 
въ 1866 году открытый конфликтъ съ Ав- 
стріей, смъло нанесъ ей поглъдпій жестокий 
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тдаръ, посл котораго ова до сихъ поръ не 
можеть виола оправиться. ЗамфчательнЪе 
всего то, что, работая исключительно на 
пользу Прусеш, Бисмаркъ въ то же время 
успфлъ убфдить нЪмцевъ, что већ дЪйствя 
его направлены исключительно къ объеди- 
невію Германш,--другими словами, къ 0су- 
ществленію той иден, которою тогда бре- 
дилъ каждый нфмецъ. Прикрываясь этою 
высокою цБЛЬЮ, онъ сумБлъ настолько 
привлечь къ себЪ сочувстве веъхъ герман- 
скихъ государетвъ, что они, на свою соб- 
ственную погибель, вступили тогда въ союзъ 
съ Прусмей и очень скоро посл того ока- 
зались совершенно поглощенными послъд- 
ней, почти не сохравивъ даже тЪни своего 
прежняго суверенитета. Вирочемъ, это слу- 
чилось не совсъмъ сразу. Въ началЪ, посл 
битвы при Садовой, Бисмарку пришлось 
ограничиться лишевісмъ самостоятельности 
только государствъ сЪверной Герман, такъ 
какъ протесть Наполеона Ш помфшалъ ему 
продфлать то же самое съ южными ея госу- 
дарствами. Тогда онъ сталъ усердно гото- 
виться къ тому, чтобы разгромить Францію. 
Съ этою цфлью онъ прежде всего постарался 
придать сБверной Германи такую органи- 
зацію, которая отдавала бы ее совершенно 
въ руки Прусеш. Понятно, что уже отъ 
одного этого могущество послЪдней возра- 
сло въ значительной степени. ЗатЪмъ овъ 
усифлъ убфдить правительства южно-н$- 
мецкихъ государствъ, что Наполеонъ Ш — 
ихъ естественный врагъ, такъ какъ хочетъ 
завладъть правымъ берегомъ Рейна. Когда 
же Бисмарку удалось, наконецъ, заручиться 
содЪйстнемъ всей южной Германи, когда 
онъ, на основавін достовърнЪйшихъ свф- 
ДЪНШ, заручился увЪренностью, что Фран- 
ція, благодаря преступной небрежности ея 
тогдашняго правительства, совершенно не 
готова къ войн, онъ постарален во что 
бы то ви стало вызвать немедленный кон- 
фликтъ съ нею. Скорогерманския войска такъ 
наводнили несчастную Францію, что всякое 
сопротивлене съ ея стороны сдфлалось со- 
вершенно невозможнымъ. Въ результат 
оказалось, какъ извфетно, падене Бона- 
партовъ во Франци и провозглашеніе въ 
Версали прусскаго короля Вильгельма гер- 
манскимъ императоромъ. А затфмъ не за- 
медлило послфдовать и полное поглощеніе 
ои Прусстей. 

0, конечно, это не могло не вызвать 
энергичнаго протеста, особенно со стороны 
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наиболфе значительныхъ изъ южно-герман- 
скихъ государствъ, которымъ не было ни 
малЬйшаго интереса подвергаться изъ-за 
Прусеіи политическому самоубійству. И Бис- 
марку вскорЪ посл окончанія франко-прус- 
ской войны пришлось вступить въ серюзную 
борьбу съ ихъ сепаратистскими стремлен- 
ями, а въ частности также съ католическою 
церковью, которая настойчиво стала поддер- 
живать эти стремленія. 

Для того, чтобъ одержать верхъ, «прак- 
тическій человъкъ» не задумался тутъ при- 
бъгнуть къ самымъ суровымъ репрессаліямъ, 
не оставливаясь ни передъ чЪмъ; а чтобы 
склонить ва свою сторону общественное 
мнне, съ которымъ, не смотря на свою 
стойкость, все-таки признавалъ за нужное 
считаться, овъ ловко сумёль придать 
свопмъ деспотическимъ стремленіямъ мни- 
мый характеръ борьбы съ обскурантизмомъ 
за принципы либерализма и такимъ путемъ 
добился содЪйствія парти нЪйецкахъ на- 
ціоналъ-либераловъ, которые искренно во- 
образили, что Бисмаркъ способенъ сочувство- 
вать ихъ идеямъ. Но достаточно было пойти 
на ладъ дЪлу поглощетшя германскихъ госу- 
дарствъ Прусаей, какъ Бисмаркъ тотчасъ 
же перемнилъ фронтъ и отвернулся отъ 
либеральной нартши, такъ какъ она стала 
ему болће не нужной. 

Вообще въ продолжене всей своей поли- 
тической карьеры, Бисмаркъ, не любивпий 
никогда стЪеняться въ средствахъ, игралъ 
различными партіями, какъ хорошій жон- 
глеръ мячиками, привлекая на свою сторону 
то ту, то другую изъ нихъ различными 06%- 
щаніями, которыя зазастую имъ не испол- 
нялись, и въ сущности пресл$дуя лишь 
одну цфль— усилене Прусаи насчетъ не 
только остальной Германи, но и сосВднихъ 
государствъ, насколько это только пред- 
ставлялось возможнымъ. Однимъ изъ самыхъ 
замфчательныхь фокусовъ его въ этомъ 
отношени было вовлеченіе Австри въ со- 
юзъ съ ея исконнымъ врагомъ—Прусаей. 
Одно время онъ успфлъ даже заручиться 
содфйствемъ своимъ планамъ со стороны 
Россіи; а когда русское правительство, по- 
нявъ, наконецъ, его планы, отказалось вы- 
таскивать изъ огня каштаны для прусскаго 
короля и заключило гораздо болфе естест- 
венный союзъ съ Франціей, Бисмаркъ су- 
млъ привлечь къ своимъ интересамъ Ита- · 
лію, которая за эту честь поплатилась ни 
болђе ни мен%е, какъ почти совершеннымъ 
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ростро терь своихъ финансовъ. Но зато 
зисмарку удалось, не смотря ни на что, 
упрочить до извфстной степени политиче- 
ское положеніе новосозданной Германской 
импери, и въ награду за это онъ даже по- 
лучиль княжескій титулъ. 

Вліяніе Бисмарка было велико не только 
въ сфер германской внфшней политики, 
а также въ не менфе значительной степени 
и въ области внутренняго үправленія. Въ 
этомъ отношенін нельзя не отм%тить пре- 
жде всего его плодотворныхъ стремленій 
къ развитю нЪмецкой промышленности и 
торговли. ЦФлымъ рядомъ вполнЪ цфлесооб- 
разныхъ мъръ,—въ томъ числ введеніемъ 
иротекціонной таможенной системы, упоря- 
доченіемъ финансоваго управленія и нало- 
говъ, улучшенемъ путей сообщенія, при 
чемъ онъ не задумался даже взять всю гер- 
манскую желфзнодорожную сзть въ руки 
правительства и затъмъ вполнЪ доказалъ, 
что при извёстномъ подбор чиновниковъ и 
должномъ контроль государство вполнЪ 
можеть вести это важное дћЪло, не пре- 
доставляя здБсь мЪсто произволу частныхъ 
компаній, — Бисмаркъ сумЪлъ настолько 
поднять экономическое состояніе Германи, 
что она теперь успшно конкурируеть въ 
сфер% всемірной торговли даже съ Авглей. 
А это имло, въсвою очередь, послЪдствіемъ 
значительное расширеніе ея колоніальнаго 
могущества. Такимъ образомъ Бисмаркъ 
является также создателемъ современной 
германской торговой и колоніальной по- 
ЛИТИКИ. 

Въ 1885 году нЪмецкій народъ торже- 
ственно праздновалъ 70-тую годовщину ро- 
жденія Бисмарка, и это торжество было 
кульминаціоннымъ пунктомъ его славы. 
Энъ продолжалъ оставаться главнымъ руко- 
водителемъ Германи не только до самой 
смерти престарфлаго Вильгельма [-го, но 
и при преемникъ его, симпатичномъ и 
гуманномъ император Фридрих%, которому, 
къ несчастію, болЪзнь помфшала взять въ 
свон руки фактическое управленіе государ- 
ствомъ. Но когда на престолъ вступилъ 
молодой Вильгельмъ 11, то скоро между 
нихъ и Бисмаркомъ произошелъ такой раз- 
ладъ, что послъдній принужденъ былъ со- 
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вершенно удалиться отъ государственныхъ 
дЪлъ, хотя при этомъ, въ утЪшеніе, ему и 
былъ пожалованъ почетный титулъ герцога 
Лауэнбургскаго. Тогда Бисмаркъ уединился 
въ свое поместье Фридрихеру, гд и про- 
жилъ въ бездЬйстви до конца своихъ дней, 
занимаясь почти исключительно только 
тъмъ, что будировалъ противъ правитель- 
ства и нападалъ ва новыхъ политическихъ 
дъятелей, осмфлившихся замнить его. При 
этомъ его маней сдълалось опасеніе за цъ- 
лость и безопасность Германской импери; 
ему все казалось, что ей отовсюду угро- 
жаютъ разлачныя опасности п враги, отъ 
которыхъ спасти ее могъ бы только онъ 
одинъ. ВмЪстЬ съ тъмъ и въ его внутрен- 
немъ міросозерцанійи произошли крайне 
странныя измЪненія, свойственныя разв 
только закоренфлымъ прусскимъ юнкерамъ, 
требовавшимъ для королевской власти аб- 
солютизма, но при томъ непремфнномъ ус- 
ловш, чтобы король безпрекословно испол- 
нялъ пхъ волю. Точно также и Бисмаркъ, 


выдававшій себя за горячаго монархиста, · 


когда это было ему выгодно п когда пре- 
старфлый Вильгельмъ [ безпрекословно ис- 
полнялъ всф его требованія, — теперь по- 
стоянно агитировалъ противь императора. 
Но время его уже окончательно миновало: 
на его ворчанія и нападки обращалось все 
менфе п менфе вниманія, хотя онъ дошелъ 
до того, что пытался даже потрясти основы 
той самой Германской имперш, создавіе ко- 
торой ставилъ себЪ въ столь великую за- 
слугу. Но это уже совсфмъ не было страшно, 
и ему окончательно не удалось болће вер- 
нуться ко власти. Пылая местью, онъ взду- 
малъ выпустить въ свЪтъ свои «мемуа- 
ры», наполненные нападками на его иро- 
тивниковъ. Однако, и это никого не убЪ- 
дило. Такъ и умеръ Бисмаркъ въ 1898 году, 
не успвъ доказать своей необходимости 
для блага современной Германш, гд уже 
начались за то время новыя вфяня, хотя, 
къ сожальню, на основЪ все той же не 
признающей ничего святого «практичности», 
которой столь выдающимся представителемъ 
и послЪдователемъ былъ старый «Желфзный 
Канцлеръ», какъ обыкновенно нЪмцы звали 
Бисмарка. 


ИМАМ М МММ 


Эмиль Литтүе. (Съ фотографии). 


ЭМИЛЬ ЛИТТРЕ. 


Знаменитый популяризаторъ Контовой Отецъ его былъ простыхъ унтеръ-офице- 
позитивной философи. Эмиль Шоттре, ро- ромъ, занимавшимъ очень скромвую долж- 
дплея 1-го февраля 1801 гола въ Париж. пость въ морекомъ министеретвЪ. Опъ раво 





аб 


сталь пріучать сына къ сер!озному труду и 
постарался дать ему по возможности содид- 
ное образоване. По окончаніи курса въ ли- 
цеБ Гошз-1е-бтапа, молодой Литтре посту- 
пилъ на службу къ графу Дарю, при кото- 
ромъ заняль мЪсто секретаря. Благодаря 
своимъ выдающимся способностямъ, ему 
скоро удалось обратить на себя внимавіе 
графа, и тотъ такъ заинтересовался имъ, 
что далъ ему средства продолжать дальнЪй- 
шевобразовате. Тогда Литтре посвятилъ себя 
изученію медицины. Ему было уже 26 лЪтъ, 
когда, передъ окончательными экзаменз- 
ми, умеръ совершенно неожиданно егоотецъ, 
оставпвъ семью безъ всякихъ средствъ и 
въ очень тяжеломъ положени. Слишкомъ 
гордый для того, чтобы обратиться къ ко- 
му-нибудь за матеріальною помощью, Лит- 
тре, чтобы прокормить себя съ матерью, 
сталъ давать частные уроки. Событія 1830 
года совершенно выбили его изъ нормаль- 
ной колеи. Будучи съ самыхъ юныхъ лћътъ 
горячимъ приверженцемъ республиканскихъ 
идей, онъ въ бурные іюдьскіе дви привялъ 
самое дЪятельное участе въ нароҳвомъ дви- 
женій и храбро сражался на баррикадах». 
Конечно, посл% этого для него уже не могло 
быть болће и рёчи о какой-либо педагоги- 
ческой дЪятельностп. Тогда онъ пристроил- 
ся ири редакци газеты «МаНопа]>; благо- 
даря своему основательному звавію ино- 
странвыхъ языковъ, онъ занимался тамъ по 
преимуществу переводами съ нфмецкаго и 
англійскаго. Въ 1834 году счастливая слу- 
чайвость помогла ему снова вернуться на 
научное поприще. Дъло въ томъ, что одна 
изъ книгопродавческихъ фирмъ предложила 
ему тогда взять на себя переводъ и редак- 
тировавіе новаго изданія твореній Гиппо- 
крата. Латтре съ такимъ успъхомъ испол- 
нилъ это д®ло, что Академія Надписей не- 
медленно посл того выбрала его въ свой 
члены. Съ тБхъ поръ для Лпттре началась 
самая кппучая литературная дзятельность. 
Вь 1848 году онъ выпускаетъ въ свЪтъ 
новый переводъ «Естественной Истории» Пли: 
нія; въ 1851 году выходить его переводъ 
«Руководства къ физіологіп» [. Мюллера. 
ЗатЬмъ въ 1854 году онъ издаетъ свой из- 
въстный «Словарь медицины и хирурги». 
Пзъ дальнфйшихъ его сочиненій слдуеть 
отмЪтить «Исторію французскаго языка», 
появившуюся въ 1862 году, и особенно его 
знаменитый «Словарь французскаго языка». 
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капитальнЬйшее произведеніе, надъ кото- 
рымъ онъ неустанно работалъ цЬлыхъ пят- 
надцать тъ, вплоть до 1872 года, когда 
появился въ свётъ послъдній выпускъ этого 
гигантсваго труда. | | 

Еще большая заслуга Литтре заключает- 
ся въ томъ, что онъ популяризировалъ по- 
зитивную философію Огюста Конта. Съ уче- 
ніемъ и трудами Конта онъ познакомился, 
по его собственнымъ сховамъ, чисто случай- 
но. И они произвели на него такое сильное 
впечатлввіе, что онъ немедленно сдфлался 
горячимъ приверженцемъ позитивныхъ идей 
и сталь употреблять всЪ старанія къ само- 
му широкому распространеню ихъ. Снача- 
ла онъ выступилъ по этому предмету съ ц$- 
лымъ рядомъ статей въ «Майопа]>, которыя 
впослдствій выпустилъ отдвльною книгой 
подъ заглавіемъ «Апа]узе гаіѕоппёе йи Соше 
іе ры|озорше роз1вуе». ЗатВмъ послъдовалъ 
цзлый рядъ его сочиневій по позитивной фи- 
лософ!и, изъкоторыхъ ваибольшею популяр- 
ностью пользуется вышедшее въ 1863 году 
подъ заглавіемъ «Огюсть Ковтъ и позитив- 
ная философія». Съ 1867 года Литтре сталъ 
издавать, при сотрудничествЪ Вырубова, оее- 
бый журваль «Кеуце де ріоѕорћіе роѕій- 
үе», посвященный позитивной философіи и 
немало способствовавшій распространеню 
въ публик позитивныхъ идей. 

Подобно Конту, Литтре также ожидалъ, 
что февральская революція повлечетъ за со- 
бою осуществленіе политическаго идеала 
позптивистовъ, главными пунктами котора- 
го являлось огравиченіе парламевтскаго ре- 
жима и возложене управленія Франціей на 
особый центральный органъ, избранный 
нарижекимъ васелевіемъ. Но когда надежда 
туть обманула его, овъ сталь все болће п 
боле отклоняться какъ отъ политических 
идей Конта, такъ р отъ принциповъ рево- 
люціонваго соціализма и, наконецъ, рвши- 
тельно примкнулъ къ буржуазной демокра- 
тін, которая въ 1871 году и послала его де- 
путатомъ въ Національвое Собране. Въ 
1875 году Латтре былъ избранъ пожизнен- 
нымъ сенаторомъ, а въ 1876 году шолу- 
чить, — несмотря на сильное противодЪйств!е 
клерикаловъ, кресло во Французской ака- 
деми. Умеръ онъ въ 1881 году, въ Парижф, 
всфми любимый п уважаемый за свой пре- 
красный мягк характеръ л безпристрастіе 
даже къ врагамъ. 


Клодъ Бернаръ. (Съ фотографии). 


КЛОДЪ БЕРНАРЪ. 


Одною изъ напболће важныхъ и ивтерес- мается цЪлая особая наука— фигіологія. 
выхъ задачъ современнаго естествознатія Ц%ъль физюлоги двояка. Съ одной сторовы, 
является изслЪдовавіе различныхъ жизнен- эта наука стремится проникнуть въ самую 
ныхъпроцессовъ, происходящихъ въ живыхъ сущность глубочайшихъ фплософскихъ во- 
организмахъ. Әтпиъ пзелълованіемъ зант- прозовъ. Вдь жизнь всегда представлялась 
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людямъ величайшею изъ загадокъ природы, 
и тотъ, кому удалось бы заглянуть въ 
самый корень ея, въ самую сокровенную 
глубь той естественной лаборатори, гдз 
ова вырабатывается, имлъ бы въ своихъ 
рукахъ ключь къ объясненію, самыхъ важ- 
ныхъ и наиболће интересныхъ явлевій при- 
роды. Съ другой стороны, физіологіи, ве- 
сомнфино, присуще громадное практическое 
значевіе. Только съ ея развитіемъ врачъ изъ 
простого аптекаря, какимъ онъ въ сущности 
былъ до того времени, превратился дЪйстви- 
тельнововрача— цзлителя человъческихъне- 
дүговъ; только съ тёхъ поръ онъ получилъ 
возможность взглянуть прямо въ глаза сво- 
имъ недругамъ, —многочисленнымь бол%з- 
нямъ, подтачивающимъ нашъ организиъ и 
нерёдко доводящимъ насъ до преждевремен- 
ной смерти, —и сталъ сознательнымъ союз- 
никомъ нашимъ въ дЪлЬ сохраненія и по- 
правленія нашего здоровья, защитникомъ и 
охранителемъ нашихъ жизненныхь силъ. 
Такима успфхами физіодогія обязана исклю- 
чительно тому, что вступила на иүть не- 
посредственвыхъ опытовъ надъ живыми ор- 
ганизмами. Объектами для такихь опы- 
товъ ей обыкновенно служатъ животныя. 
Правда, послъднія при этомъ по большей ча- 
сти погибають; зато полученные при подоб- 
ныхъ опытахъ результаты дають впослд- 
ствіи возможность избавлять отъ страданій 
цлыя тысячи и миллюны людей, не говоря 
уже о громадномъ значении такихъ опытовъ 
для науки. Правда, иногда в наше чувство 
гуманности сильно возмущается вивисекц]- 
ей; однако, все же нельзя отрицать того, что 
только благодаря этой вивисекціи ученымъ 
удалось, наконецъ, открыть многія тайны 
жизненныхь процессовъ и установить дВй- 
ствительный, а не гипотетическій ходъ ихъ. 

Когда заходить рёчь о Клод» Бервар%, то 
© вемъ прежде всего вспоминаютъ, какъ 0 
величайшемъ и искуснЪйшемъ изъ виви- 
секторовъ нашего времени. Мы не можемъ 
представить его себъ иначе, какъ произ- 
водящимъ различные физіологическіе опыты 
надъ живыми голубями, лягушками, кроли- 
ками, собаками, — при чемъ у однихъ онъ 06- 
нажаетъ часть мозга, чтобы яснЪфе видћъть 
ея функцію, у другихъ — производить искус- 
ственную фистулу, которая дала бы возмож- 
ность прослфдить дћЪятельность какого-ни- 
будь внутренняго органа. Подобнымъ опы- 
тамъ онъ и обязанъ всфми своими великими 
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открытіями. А что эти открьтія дъйствитель- 
во велики и имЪютъ выдающееся научное 
значене— это давно уже признано неоспори- 
мымъ фактомъ. 

Родился Клодъ Бернаръ12-го1юля181 3 го- 
да въ (С. Жюльен$. Въ молодости онъ былъ 
аптекарскимъ ученикомъ въ Люн$. Но такъ 
какъ это занятіе не удовлетворяло его, 
то онъ и задумаль посвятить себя лите- 
ратур. Онъ написаль большую драму, 
которою и надфялся завоевать себћ почет- 
ное мфсто въ литератур. Съ этою цълью 
овъ отправился въ Парижъ, но тамъ · ему 
изъ виола компетентныхъ усть пришлось 


‘услышать, что у него нЪтъь ни малђй- 


шего поэтическаго таланта. Клодъ Бер- 
наръ, сознавая всю справедливость этого 
суроваго приговора, сразу безропотно под- 
чивился ему п, бросивъ п0э31ю, принялся за 
изучение медицины. Матеріальное положене 
его было въ то время крайне незавидно. На- 
конецъ, ему посчастливилось обратить на се- 
бя внимавіе профессора физіологіи Мажанди, 
и тотъ взялъ его въ свои ассистенты. Ма- 
жанди всегда проводилъ ту мысль, что фи- 
зіологія должна изучаться эксперименталь- 
нымъ путемъ, что въ этомъ отношеніи ей 
слъдуетъ идти по стопамъ физики п химии. 
Клодъ Бернаръ принять этотъ принципь 
за основу своихъ научныхъ работъ и вскор$ 
прославился своими замфчательными от- 
крытіями въ области физіологіи. Онъ из- 
слвдоваль, какъ образуется въ печени са- 
харъ, опредълилъ, какую роль играетъ 
сокъ поджелудочной железы при перевари- 
ваши жировъ. Онъ же открылъ такъ назы- 
ваемое вазомоторное дзйстве нервовъ на 
кровеносные сосуды. Но всего важнће то, 
что своими работами онъ положиль начало 
экспериментальной медицин, самая мысль 
о которой казалась велћпой прежнимъ вра- 
чамъ. Въ 1855 году Клодъ Бернаръ занялъ 
каөедру физіологіи въ СоПёре е Егапсе по- 
сл Мажанди, и усоъхъ его лекцій быль ко- 
лоссальный. Тутъ самыя геніальвыя откры- 
тія стали у него стБдовать одно за другимъ, 
но, къ сожалћнію, постоянная напряженная 
работа въ сыромъ подвал%, гд помфщалась 
его лаборатортя, отразилась весьма губитель- 
но на его здоровьи. Онъ такъ тяжко габо- 
лБлъ, что затъиъ уже никогда не могъ 
вполав оправиться. Умеръ овъ 10-го февра- 
ля 1878 года, и наука потеряла въ немъ 
дЪйствительно выдающуюся силу. 


Ыыыы. 


< 


7 Е я р 
Ра я А6, М 


ха $ Ак 
а 5 





Якобсент,. (Съ фотографіи). 


[ЕНСЪ ЯКОБСЕНЬ. 


Вь семпдесятыхъ годахъ ХІХ столБтія ный исходъ войны съ Германіей, лашавшій 
датская лотература находились виолвъ Данію Шлезвигъ-Гольштейва, — войны ,возбу- 
подъ вліявісмъ пЪмецкой. Даже пеудач- дпвшей въ датчанахъ такую глубокую ве- 
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примиримую ненависть къ своимъ счастли- 
вымъ сосЪдямъ, нЪмцамъ, ве въ состоянш 
былъ уничтожить это вліявіе. Датскій языкъ 
сталь все болће и болфе принимать харак- 
теръ какого-то ифмецкаго нарћчія, хотя, 
въ дЬйствительности, онъ вовсе не былъ 
такихъ нарћъчіемъ. Казалось, ужъ скоро на- 
ступатъ время, когда датчане совсмъ заго- 
ворятъ по-нЪмецки, къ великому удоволь- 
ствію своихъ алчныхъ сосфдей, довольно от- 
кровенно мечтающихъ о томъ, какъ бы со- 
всЪмъ присоединить къ своимъ владъніямъ 
крохотное Датское королевство. Но вотъ на- 
родилось въ Дани новое поколЪніе поэтовъ 
и писателей, которые энергично стали ста- 
раться освободить свой родной языкъ отъ чу- 
жеземныхъ ваносовъ и возвратить его къ 
первоначальной чистотъ. НЪтъ ничего труд- 
въе, какъ создать свой собственный стиль въ 
наше время, когда образованіе сдълалось по- 
чти всеобщимъ достояніемъ и сравняло до из- 
вЪстной степени умственный уровень людей. 
Но тотъ, кому удается достигнуть этого п 
паложить свой личный отпечатокъ ва совре- 
менный ему языкъ, — тотъ несомифнно за- 
служиваотъ, чтобы имя его не было забыто 
ПОТОМСТВОМЪ. 

Воть почему п [енсъ Якобсенъ имћетъ под- 
ное право на искреннюю признательность 
со стороны своихъ соотечественниковъ. У же 
одинъ стиль его обезпечиваетъ ему почетное 
мЪсто среди выдающихся писателей ХІХ 
столЪтія. ДЪйствительво, языкъ Якобсена 
отличается удивительнымъ благородствомъ 
п естественностью. Всякая фраза, всякая 
банальность совершенно чужды этому пи- 
сателю.: Даже проза его такова, что звучптъ 
почти, какъстихи, хотя стихами онъ писалъ 
очень ръдко, больше въ свои молодые годы. 
_ Родился Якобсенъ въ 1847 году. Вначалћ 

онъ посвятилъ себя изучентю естественныхъ 
наукъ, п преимущественно ботаники. (въ 
былъ въ Дави одвимъ изъ первыхъ послћ- 
дователей Дарвина, много писалъ о немъ и 
даже перевелъ на датскій языкъ его каши- 
тальн®йшее творевіе. Но скоро Лкобсенъ отъ 
занят наукою перешелъ къ завятію лите- 
ратурой. Уже первыя его литературныя про- 
пзведенія обратили на себя большое внима- 
віе публики, а затЪмъ скоро Якобсенъ сталъ 
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призванвымъ главою « м0л040й > школы дат- 
скихъ писа гелей. Самый замфчательный ро- | 
манъ Лкобсена, «Фрау Марія Груббе», по- 
явился въ свЪтъ въ 1876 году. Содержане 
этого романа относится къ ХҮІ въку. На- 
чать онъ быть Якобсеномъ еще въ 1872 г., 
когда и напечатаны были первыя главы 
его; но тяжкая болфзнь заставляла Якобсе- 
на постоянво прерывать его работу. Чтобы 
избавиться отъ этой болЪзни, Якобсенъ пред- 
принималъ въ 1873 году продолжительную 
позздку ва югъ, побывалъ въ Дрезденћ, въ 
Мювхен%; по во Флоревціи онъ былъ пора- 
женъ такимъ кровоизліяніемъ, что иосп$- 
шилъ верлуться ва родину, въ той вадежд%, 
что вЪъжвый заботливый уходъ матери помо- 
жетъ ему выздоровфть. Однако, въ 1877 году 
овъ снова принужденъ былъ отираваться на 
югъ, въ Монтре, Римъ, Неаполь, чтобы хотя 
немного поправить свое разстроенное здоро- 
вье. Въ это время онъ написаль свой второй 
романъ «Нильсъ Ливе» п даже подумывалъ 
о другихъ, еще болће звачительныхъ лите- 
ратурныхъ работахъ. Но силы стали изм$- 
нять ему все больше и больше. Въ аорълЪ 
1885 года онъ тихо скончался въ Копенга- 
гевъ, на рукахъ нЪъжво любимой матери, 
которая съ нимъ совсБмъ ужь пе разстава- 
лась за послЪдніе годы. 

Немного произведеній оставилъ посл себя 
Якобсенъ, — всего три тома. Но эти пропзве- 
денія представляются самымъ цЪннымь, са- 
мымъ содержательнымъ и лучшимъ изъ все- 
ГО ТОГО, ЧТ) ТОЛЬКО появилось въ ДАТСКОЙ 
лптератур посл Андерсена. Особенно за- 
мЬчательны они въ психологическомъ отно- 
шені. Якобсенъ умълъ находить поэтическій 
колоритъ во всемъ, какъ повседневномъ, 
такъ и необычайномъ. Его, пожалуй, можно 
бы назвать ромавтикомъ, но съ тою оговор- 
кой, что у него ромавтизмъ всегда имфетъ 
реальную подкладку. Вмяне Якобсена ва 
датекую литературу было громадно. Его об. 
разы и описан1я полны жизни; самая простая 
фраза у него исполнена неотразимой пре- 
лести. Но именно поэтому-то его произве- 
денія почти п не поддаются переводу п для 
того, чтобы передать ихъ на другомъ язык%, 
надо обладать такимъ же талантомъ, какимъ 
обладалъ овъ сам». 








УКАЗАТЕЛЬ БІОГРАФІЙ И ПОРТРЕТОВЪ ЗНАМЕНИТЫХ? ЛЮДЕЙ ХІХ ВЪКА. 


Политическ!е и общественные дфятели. 


СТРАНИЦЫ. СТРАНИЦЫ. 

СІоГЬ. ПОРТР, БІОГР. ПОРТР. 
Бисмаркъ Отто. Князь. . 164 163 Кошуть Людвигъ . ....... 53 53 
Бланъ Луи ..... . 116 115 Лессепсъ Фердивандь . . . . . . 118 117 
Гладстонъ Вильямъ А а 33 33 Монроэ Джемсъ . . . . ..... 121 121 
Дизраэли Бенджәминт, . . . . 67 67 Пиль Робертъ . . 89 89 
Кавуръ Камилль 18 17 Салисбюри Робертъ ....... 113 118 
Каннингъ Джорджь 99 99 Шульце-Деличъ Германь , . . 17 17 

Мыслители. 
(Философы, соціологи, экономисты). 
Марксъ, Карлъ ...... бк. 29 6 Эмерсонъ Ральфъ ... 161 161 
Ученые. 
Бастіанъ Адольфъ . . . .. .. 56 655 Литтре Эмиль. . . .... 108 165 
Бернаръ Клодъ ..... ..110 170 Молешотъ Яковъ ........ 182 131 
Бильротъ Теодоръ.. . . . 9 9 Мюлдлеръ Макеъ. ‚п О 6 
Блунчли Іоганнъ ........ 77 п Песталоцци оганнь . . . . .. . 16 75 
Гершель Фридрихь Внильгельмъ. 81 51 Рёнтгенъ Вильгельмъ ....,. 58 57 
Дю-Буа-Реймондъ Эмиль . . . 49 49 "Торо Генри . . . .. А 130 129 
Кохъ Роберть . . . . . . 13 73 Фарадей Михаиль . . . ..... 103 103 
Либихь Юстусь ........ 91 91 Фребель Фридрихъ 123 123 
Изобр%Ътатели. 

Армстронгь Вильямъ-Георгъ .. 29 29% Вёнигъ-Фридрихъ . . 16 15 
Бессемеръ Генри к 46 45 |Носель Альфредъ . . . . . . ... 64 63 
Даггеръ Луи, . . . 143 148 Якоби Морицъ ...... 43 43 

Путешественники. 
Нансенъ Фритіофъ а... а... а... а... ОРЕ 141 [111 


І УКАЗАТЕЛЬ БІОГРАФІЙ И ПОРТРЕТОВЪ 





Историки. 
СТРАНИЦЫ. СТРАНИЦЫ. 
БІОГР. ПОРТР. БІОГР. ПОРТР. 
Бокль Томасъ. . . . . ..... 3 З Моммсенъ Теодоръ. . . . . . .. 94 93 
Мишле Жюль... ....... 109 109 ПІлиманъ Генрихь ....... 126 135 
Писатели. 
Ауэрбахъ Бертольдт....... 23 23 Ибсенъ Генрикъ......... 147 117 
Бальзакъ Оноре......... 89 69 Киркегоръ Сёренъ........ 85 35 
Берне Людвигъ ...... .. . 107 107 Мопассанъ Гюи......... 146 145 
Бичеръ-Стоу Гаррэтта. . . . 31 31 Ожье Эмиль ... 0... .. 138 137 
Бурже Поль ........ 157 157 Сенкевичъ Генрихь ....... 134 133 
Бьёрнсонъ-Бьёриштернъ ..... 149 149 Сталь Анна. (ее... 95 95 
Вальтеръ-Скотть ........ 85 85 Отриндбергь Августъ 60 59 
Готье 'Геофиль ......... 26 25 'Гэнь Ипполить . . ....... 83 83 
Додэ Альфонсъ . 105 105 Шпильгагенъ Фридрихь . . . 169 159 
Дюма-отець Александрь 51 51 Әліоть Джоржъ ...... 71 71 
Зудерманъ Гермавъ . . . . . . .. 186 135 ҸЯкобсенъ 1енесъ . . . . . . . .. 172 172 
Поэты. 
Байронъ Джорджъ . 97 97 Ламартинъ Альфонсъ ...... 66 65 
Браунингь Робертъ 37 37 Леопарди Джакомо ....... 101 101 
Бэреттъ-Браунингъ Елизавета, 39 39 Манцони Александръ . 155 155 
Витмавъ Уальть . . . . . ... 153 153 Мицкевичь Адамъ . . 151 161 
Гамерлингь Роберть . 61 61 Мюссе Альфредъ ...... 19 19 
Гейне Генрихъ ..... 9 7 Петёфи Александръ 88 87 
Кардуччи Джозуэ........ 119 119 Тегнерь Исаія ......... 41 41 
Художники. 
Бёрнъ-Джонсъ Эдуардъ ..... 14 13 Россети Данте-Габріәль . 27 27 
Каульбахь Вильгельмь .. №9 79 Тома Гансъ . ....... . 127.17 
Ленбахъ Францъ ...... . 139 139 Уатеь Джоржь .. 0...0... .. 47 47 
Артисты. 
Линдъ Дженни еее ее. ЧИЕ е о В . 111 И! 





«СЫНЪ АРЕТИНЦА» ГЕНРИХА БОРНЬЕ 
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мысль, какъ бы почувствительнће отомстить 
за себя. А это для него, въ сущности, зва- 
чить написать на Баярда какой-нибудь `иа- 
сквиль, да позлће. Но въчемъ обвинить это- 
го безупречнаго рыцаря? ВЪдь нельзя же 
сказать, что онъ крадетъ серебряныя ложки, 
этому рышительно никто не повритъ. А что, 
если облить грязью его родную мать’ «Но 
вЪдь она совсЪмъ святая женщина!» гово- 
рятъ ему одни. «Н%тъ, не нужно касаться 
его матери!» совфтуютъ друге. Однако, Аре- 
тинецъ не внимаетъ этому совфту. Его ядо- 
витое перо дълаетъ свое дЪло—и пасквиль 
готовъ. Остается только выпустить его въ 
свЪтъ. Но туть выступаетъ на сцену одна 
дама въ траурномъ костюм% вдовы. Это бла- 
городная Анджела Фарина, за которую Аре- 
тинецъ когда-то сваталея. Умный отецъ не 
отдалъ ее за него и указалъ непрошеному 
жениху дверь. Но, не смотря на это, Аре- 
тинецъ все-таки сохранилъ о ней самое нЪж- 
ное восноминане и даже посвятилъ ей одинъ 
томикъ сантиментальныхъ стиховъ, противъ 
которыхъ самъ суровый моралисть Баярдъ 
не нашелъ бы ничего возразить. Вирочемъ, 
Анджела этимъ посвященіемъ осталась край- 
не недовольна и даже смотритъ какъ на 0с- 
корблене, что имя ея значится на обложкЪ 
книжки, написанной Аретинцемъ. Она тре- 
буетъ, чтобъ посвященіе было уничтожено. 
Аретинецъ, задътый за живое, на-отрЪзъ 
отказываетъ ей въ томъ. А она, нисколько 
не стесняясь, заходитъ еще далЂе въ сво- 
ихъ требованяхъ и настаиваетъ, чтобъ онъ 
уничтожилъ также и свой гнусный пасквиль 
на Баярда. Для того же, чтобы побудить его 
непремЪнно исполнить свое требованіе, вдова, 
разсказываеть ему цБлую трогательную 
исторю. Аретинецъ когда-то знавалъ въ Пе- 
рүджіи одну молодую двушку, по имени 
Һамиллу. Онъ сбольстилъ ее, и она родила 
отъ него сына, Орфиню. Впослъдетвіи Аре- 
тинецъ ее бросилъ, а она въ свою очередь 
бросила на произволъ судьбы сына. Маль- 
чикъ выросъ буквально на үлицЬ и много 
ватеривлся нужды, голода, стыда. Анджела, 
оставшись четыре года тому назадъ бездЪт- 
ною вдовою, прониклась состраданіемъ къ 
шестилЪтнему Орфивіо и приютила его у се- 
бя. Когда онъ виервые очутился у нея, 
то первыми его’, словами были: «Женщина, 
не бей меня!» Но скоро затЪмъ онъ уже 
научился говорить ей: «Мама, какъ я люб- 
лю тебя!» П она именемъ своего. иріемыша — 
МАКСЪ НОРДАУ. 
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его покинутаго сына, —умоляетъ Аретинца 
бросить свое позорное заняте. Аретинецъ 
глубоко взволнованъ и величественнымъ же- 
стомъ разрываетъ на части свой пасквиль 
на Баярда. Анджела, какъ умная женщина. 
куеть желћзо, пока.горячо. Она спрашева- 
еть Аретинца, не желаетъ ли онъ повидать 
сына. Она привела его съ собою. Онъ ждетъ 
туть же, въ передней. Аретинецъ соглашает- 
ся, хотя и съ видимой неохотой; когда же 
мальчикъ появляется, то относится къ нему 
съ большою холодностю, и на вопросъ уди- 
вленной Анджелы о причин® подобной хо- 
лодности восклицаетъ пророчески: «Бере- 
гитесы мальчикъ— весь въ меня! > 

Между первымъ и слфдующими дфйствия- 
ми протекаетъ десять лЪтъ. Мы теперь на- 
ходимся въ вилл Анджелы, у Венеціанекихъ 
лагунъ, гд$ она проживаетъ вмъст+ съ сво- 
имъ пріемнымъ сыномъ Орфиніо, которомт 
уже 20 лЪтъ, и своей ан крестницей, 
прелестной Стеллиной. Приходить Арети- 
нецъ. Онъ за это время сильно измЪнился. 
Ему теперь страшно и подумать о своемъ про- 
шломъ. Онъ тратитъ огромныя деньги на то, 
чтобы черезъ посредство своихъ секретарей 
Франко и Веньери скупать всф свои прежнія 
сочиненія. Но и тотъ, и другой —- больше 
пройдохи. Они, правда, по дорогой цън% ску- 
паютъ написанныя Аретинцемъ книги, но 
лишь за тЬмъ, чтобы потомъ перепродать 
ихъ съ больпою выгодою. Случай помогаетъ 
Аретинцу открыть ихъ мошенничества, и 
онъ прогоняетъ обоихъ со службы. Тогда 
Франко, пылая местью, передаетъ единствен- 
ный экземпляръ особенно вреднаго сочиненія 
своего бывшаго патрона, «Сонъ Аретинца>, 
его же собственному сыну. Орфиню съ увле- 
пеніемъ прочитываетъ эту книгу, и она ока- 
зываетъ на него поразительное дЪйстве. Аре- 
тинецъ и Анджела хотятъ женить егона Стел- 
линЪ; но теперь Орфиніо не желаетъ болће 
и думать объ этомъ. (Онъ воспылалъ престуи- 
вою страстію къ своей пріемной матери. 

А между тъмъ происходитъ нфчто очень 
замЪчательное. Родная мать Орфиніо, злопо- 
лучная Камилла, вдругъ получаетъ большое 
наслЬдство и становится такъ богата, что 
ръшаетея совефмъ бросить прежнюю пороч- 
ную жизнь. (Ова тотчасъ же вспоминаетъ о 
своемъ сын, о которомъ въ теченіе двадца- 
ти лЬтъ ни разу даже и не подумала, и 
является къ Анджел съ цфлю взять его у 
нея. Но Анджела ръшительно не хочетъ воз- 
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вратитьей сына (это двадцатилћтняго-то пар- 
ня? Какой же вы шутникъ, господинъ Бор- 
нье!); она соглашается только позволить ей 
повидаться съ нимъ и поговорить подъ ви- 
домъ подруги его, будто бы, покойной мате- 
ри. Появляется Орфиніо, и Анджела оставля- 
етъ ихъ вдвоемъ. Камилла, болтая съ сы- 
вомъ, разсказываеть ему между прочимъ, 
какъ весело она проводитъ время, и подби- 
ваетъ молодого человЪка пожить такимъ же 
образомъ. И вотъ Орфиніо начинаетъ мечтать 
только о роскоши да о распутств$. Онъ ста- 
рается поддержать въ себъ убЪждеше, что 
именно такова его неизбъжная судьба: въдь 
онъ хорошо замЪтилъ, въ которомъ году 
былъ написанъ «Сонъ Аретинца», и нашелъ, 
что это былъ тотъ самый годъ, когда онъ 
родился на свътъ! 

Третье дъйсетвіе происходитъ вечеромъ то- 
го же дня. Аретинецъ уговариваетъ Орфиніо 
обвнчаться съ Стеллиною; но тотъ отвфча- 
етъ, что объ этомъ брак вовсе и не дума- 
етъ, что хотетъ пожить въ независимости и 
роскоши, не неся никакихъ обязанностей. 
«Отечество, любовь, честь — все это однЪ ста- 
рыя враки! —восклицаетъ онъ. «Откуда уте- 
бя подобвыя мысли? > — спрашиваетъвъ үжа- 
съ Аретинецъ. «Откуда? Да вотъ откуда!» — 
отвЪчаетъ Орфиніо, показывая ошеломлен- 
ному отцу его же «Совъ Аретинца». Такъ, 
значитъ,онъ самъ виною погибели своего сы- 
на! «Ну, не огорчайтесь такъ, папенька», Шу- 
оар «Вашу книгу вовсе нельзя на- 
звать безнравственной; напротивъ, она отли- 
чается большою правдивостію,большою глу- 
ӧиною мысли, и къ тому же, — что особенно 
важно, —она очень содержательна». А такъ 
какъ отецъ все еще продолжаетъ свон кри- 
‚ вляшя, долженствующія изобразить его от- 
чаяніе, то сынъ, ваконецъ, огорошиваетъ его 
вопросомъ: «Да разв, когда вы писали эту 
книгу, то не думали, что у васъ можеть 
быть сынъ?» Поражевный отецъ, шатаясь, 
удаляется, а милый юноша, пользуясь удоб- 
нымъслучаемъ, произноситъ на манеръ Гамле- 
тацфлый монологъ, въ которомъ краснорћъчиво 
развиваетъ свою новую философію зла: «Я 
имъю полное право невавид%ть добродЪтель. 
У меня та выгода, что я незаконнорожден- 
ный. Я никому не обязанъ ни благодарностію, 
ни любовью, ни вфрностю. Обязанности — 
үдълъ однихъ лишь дураковъ. Умный же че- 
ловЪкъ находитъ полное удовлетвореніе въ 
самомъ себЪ> ит. д. все въ этомъ род%. 
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Раздается звонъ вечерняго колокола, и 10- 
является Стеллина, готовая отправиться въ 
церковь. Орфиніо останавливаетъ ее и ва- 
чинаетъ уговаривать, вмъсто того, пойдти 
съ нимъ въ бесфдку. Та отказывается и ухо- 
дитъ своей дорогою. «Сорвалосы > —говеритъ 
Орфиніо; а такъ какъ въ это мгвевеше вхо- 
дить Анджела, то страсть его немедленно 
обращается на нее. Замътивъ его странное 
волневіе, Анджела спративаетъ, что съ нимъ 
такое? « Ахъ, убирайтесь прочь» ,—отвЪчаетъ 
Орфинто, — «разв% вы не видите, что ясильно 
страдаю!» «Такывыскажи же ми% все, что у 
тебя на сердцъ,выскажи смЪло, безъ утайки, 
безъ стЪсненій!» — проситъ Анджела. Тогда 
онъ заключаетъ ее въ своп объятія и воскли- 
цаетъ: «Я люблю васъ, будьте моею!» Благо- 
родная дама, үслыхавъ такія слова, оретъ 
во все горло, какъ сумастедшая: «Спасите, 
спасите!» На ея крики вбъгаютъ Аретинецъ 
п Камилла. «На колфни!»—кричитъ въ изетуи- 
ленін послЪдняя, — «на колфни, или я тебя 
убью!» ЗатЪмъ, обращаясь къ Анджель, — 
«таке люди какъвы» ,—-говорптъона < всегда 
приносятъ несчастетакимъ, какъмы» .Созна- 
вая, что посл подобнаго инцидента даль- 
вЪйшее пребыване ея съ Орфиню въ дом 
Анджелы уже немыслимо, ова рышается сно- 
ва броситься, очертя голову, въ ту же позор- 
ную жизнь, какую вела раньше. «Иди за 
мною, разбойникъ», — приказываетъ она сы- 
ну. «Мать, я—весь твой», —отвЪчаетъ ей 
ТОТЪ. 

Цлый годъ проходитъ между третьимъ и 
четвертымъ дЪйствіями. За это время Орфи- 
н1о усифлъ побывать въ солдатахъ, принят. 
үчастіе въ войнЪ Венещанской республики 
съ турками, разбить ихъ на-голову и въ Ва- 
граду за это полүчилъ назначеніе комендан- 
томъ Лидо, передъ которымъ все еще, одна- 
ко, стонть довольно значительный түрецкій 
флотъ. Одержить ли онъ надъ этимъ фло- 
томъ побду и разобьетъ его, или же погио- 
нетъ въ бою съ нимъ, все равно имя его по- 
кроется громкою славою. Но злой рокъ, въ 
лиць Франко, играющаго въ драм роль 
классическаго злодфя, не дремлетъ. ДЪло въ 
томъ, что Орфиніо за истекпий годъ не толь- 
ко спустилъ до нитки все состояніе своей 
матери, но и надфлалъ еще цфлую кучу дол- 
говъ. Кредиторы требуютъ немедленной упла- 
ты, и горе ему, если онъ не удовлетворить 
ихъ. Вдь между долговыми его обязатель-, 
ствами есть не одинъ вексель съ подложною 
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подписью, и если это обнаружится, то ему 
не избъжать жестокой пытки. Однако, Фрав- 
ко убъждаетъ его не унывать. «Выдай мнЪ 
только сегодвяшній пароль» ,–-говоритъ онъ 
емү. «Турки за это заплатятъ тебф четыре 
милліона п, крохв того, если они безъ боя 
займутъ Венецію, ты спасешь ее отъ неми- 
нуемаго разоревія». Посл нЪкоторыхъ ко- 
лебаній, Орфиніо, наконецъ, ршается на из- 
мънү. Но тутъ вдругъ на сцену вбоъгаютъ и 
Аретинецъ, и Камилла, и Анджела, и Стел- 
лина, которые, повидимому, все время под- 
слүпшвали за кулисами. Они умоляютъ (р- 
фин отказаться отъ своего подлаго замы- 
сла. Но тотъ упорно повторяетъ: «Н%ътъ, я 
ръшился продать городъ туркамъ». Напрасно 
Аретинецъ заклинаетъ его не покрывать сво- 
его имени позоромъ, Орфиніо только выхо- 
дить изъ себя и, обращаясь къ нему, вос- 
кладаетъ: «Прочь! Вы не отецъ мнЪф бол%е, 
слышите!» — «Но я твой судья», возражаетъ 
ему на это Аретинецъ и велъдъ затъмъ про- 
износитъ цфлый мовологъ на тему о свято- 
сти любви къ отечеству и низости измЪны. 
Въ заключене же, выведенный изъ’ себя на- 
смЪшками и издфвательствами (Орфиніо, онъ 
выхватываетъ кинжалъ и закалываетъ его, 
послъ чего, падая въ изнеможенш на руки 
пораженныхъ ужасомъ женщинъ, воскли- 
цаетъ: «Боже! я убилъ его!» Но на это уми- 
рающій сынъ отвъчаетъ ему: «Отецъ! ты 
<пасъ меня!» 

«Она осуждена!» «Н%тъ! спасена! »... Й 
‚какъ это только господинъ Борнье могъ быть 
столь неосторожвымъ! Въдь напоминая по- 
слЪднІй могушй аккордъ, которымъ заканчи- 
вается первая. часть «Фауста», онъ невольно 
напраипивается ва крайне невыгодное для 
себя сравненіе! Развъ масштабъ такого про- 
изведенія, какъ «Фаүстъ», приложимъ хотя 
сколько-нибудь къ его драм, когда она не 
выдерживаетъ даже самой снисходительной 
критики... 

Все первое дъйетвіе въ ней совершенно 
лишнее. 1$ розсказни о прошломъ, которыя 
«оставляютљ его содержаніе, можно было бы 
весьма удобно пом%стить и во второмъ акт%. 
Появлевіе въ пьес Баярда носитъ чисто слу- 
чайный характеръ. Обращеніе Аретинца на 
путь истины совершается удивительно бы- 
стро; такъ скоро Савлъ еще никогда не пре- 
вращался въ Павла. Любовная страсть (р- 
фин!о къ своей пріемной матери— не только 
глупая, но и отвратительная выдумка. Раз- 
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витіе характера этого невфроятнаго юноши 
совершается крайне иеестественно. Одна про- 
чтенная безнравственная книжонка почему- 
то сразу превращаетъ его въ убЪжденнаго 
негодяя, что, впрочемъ, нисколько не м%- 
шаетъ ему тотчасъ же велфдъ затьмъ сдћ- 
латься главнымъ героемъ на войн. Мысль 
о предательствъ сначала возбуждаетъ въ 
немъ ужасъ; но достаточно н$Зеколькихъ 
словъ Франко, чтобы склонить его къ изић- 
НЪ, и вотъ онъ уже цинически наслаждается 
своею ролью измЪнника. Когда же отецъ по- 
ражаетъ его кинжаломъ на смерть, въ немъ 
снова внезапно пробуждаются самыя лучиия 
чувства, и онъ умараетъ съ возгласомъ при- 
миренія на устахъ. Какъ все это неестве- 
ственно! А какъ дфтски напвно также бы- 
строе превращеніе Камиллы въ добродътель- 
ную матронт, или эта исторія съ векселями 
Орфиніо, или это внезапное появленіе на сце- 
нъ тЬхъ именно лицъ, которыя въ данный 
моментъ нужны для развязки драмы! Подоб- 
ная удача рЪдко случается даже во сн». 
Средства, которыми Борнье старается подЪй- 
ствовать на публику, стары, какъ самый 
міръ; это — посольства, серенады подъ 
аккомпаниментъ гитаръ и лютней, звуки 
вечерняго колокола, народные праздника. 
Споръ между родною и премною матеря- 
ми — прямое подражаніе извЪстной сценћ изъ 
«Незаконнорожденнаго» Дюма, съ тъмъ толь 
ко различіемъ, что тамъ дЪйствіе происхо- 
дить между мужчинами, а здъсь — между 
женщинами. Сцена убйства отцомъ сына, 
чтобы помфшать ему стать изуВнникомъ, 
сильно напоминаетъ подобную же сцену въ 
драм Коппе «За корову». Однимъ словомъ, 
цфлый винигретъ изъ всевозможвыхъ обрыв- 
ковъ! 

Такова драма Генриха Борнье ва самомъ 
ДЪлЬ. Что же касается до намъреній его, то 
они были совсфмъ иныя. Онъ хотлъ высту- 
пить въ ней противъ безнравственныхъ со- 
чинителей и показать наслвдетвенность по- 
рочныхъ наклонностей. Я самъ слыву за яра- 
го противника всякой порнографии, но тутъ 
ръшительно не желалъ бы имЪть своимъ 
союзникомъ г. Борнье. Если бы послъдній 
вздумалъ написать на нашего брата, пури- 
ста, пародію, то рышительно не могъ бы сдћ- 
лать этого лучше. Нтъ сомиЪнія, что тотъ, 
кто перомъ или кистью возбуждаетъ въ лю- 
дяхъ животные инстинкты, тоть развра- 
щаетъ юношество и наносить серіозный 


4% 


МАКСЬ 


<= 5 


вредъ человъчеству. Но дЪло вфдь вовсе не 
въ томъ, что чистый, какъ голубица, юно- 
ша, прочитавъ по утру какую-нибудь без- 
нравственную книжонку, къ вечеру уже ста- 
новится отъ этого кандидатомъ на висЂъли- 
цу, философствующимъ о прелестяхъ поро- 
ка и покушающимся на честь своей пріем- 
ной матери. Подобныя д%теки-наивныя роз- 
сказни только смЪшны, и ничего бол%е. 

Еще хуже обстоитъ у Борвье дъло съ тео- 
ріей наслфдетвенности. Сынъ Аретинца не- 
поколебимо убЪжденъ, что ему суждено стать 
негодяемъ потому, что онъ, какъ оказы- 
вается, зачать именно въ тотъ самый годъ, 
когда отецъ его нашисалъ свой «Сонъ Аре- 
танца». Весьма вЪроятно, что сынъ повесы 
‘и распутницы не будетъ особевно нравствен- 
нымъ человфкомъ. Пословица, что яблочко 
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падаетъ недалеко отъ яблоньки, сложена за. 
много въковъ до Ибсена. Но примфръ, при- 
водимый Геврихомъ Борнье, ни въ коемъ слу- 
чаъ не можетъ служить подтверждентемъ ея. 
У него Аретинецъ только въ самомъ начал. 
драмы является челов$комъ н$еколько со- 
мнительнаго поведенія; а въ остальныхъ 
трехъ дъйствіяхъ онъ — воплощенная кор- 
ректность; отъ него такъ и несетъ доброд$- 
телью. Съ такимъ отцомъ можно даже. но- 
жалуй, разечитывать попасть во святые. 

И право, сл$довало бы, чтобы юнымъ пн- 
сателямъ, уже при первоначальномъ обуче- 
ви ихъ, строго внушалось, что они не дол- 
жны забавляться игрою въ научныя теоріи. 
Въдь это для нихъ куда опаснфе, чвмъ даже 
дЪтская игра со спичками. 


Ш. 
БРІЁ. «ПОБЪГЪ». 


Но юные драматурги ршительно не хо- 
тятъ отказаться отъ этой опасной и не- 
пріятной игры. Она неудержимо привлекаетъ 
ихъ, а между тъмъ они при этомъ только 
наносятъ себЪ сильный вредъ, какъ нагляд- 
но показываетъ примъръ Бріё и Кюреля. 

Остановимся сначала на Бріё, который въ 
своихъ произведеняхъ вздумалъ проповъды- 
вать ни много ни мало, какъ «банкротство 
науки». 

Лтъ около пяти тому назадъ добродъ- 
тельный господинъ Брюнетьеръ сдЪлалъ на 
страницахъ журнала «Веуце 4ез депх Моп- 
іеѕ» интересное открыт!е,— а именно онъ 
вдругъ нашелъ, что наука въ настоящее вре- 
мя пришла въ полное банкротство. Правда, 
ханжи уже давно утверждали это, да только 
имъ никто не вфрилъ. Но когда то же самое 
сталъ говорить господинъ академикъ Брюне- 
тьеръ, то. значить, это была ужъ дЪйствитель- 
но правда. Въ самомъ дЪл%, госнодинъ Брю- 
нетьеръ обращался къ наукЪ съ многими во- 
просами, и она ръшительно вс% ихъ оставила 
безъ отвЪта, или, выражаясьтЬмъ же коммер- 
ческимъ языкомъ, какъ и самъ господинъ Брю- 
нетьеръ, онъ предъявлялъ наук къ оплатћ 
разные векселя, и наука оказалась совер- 
шенно весостоятельной оплатить ихъ валю- 


ту. Опытный дБлецъ все-таки остерегся бы 
при этомъ сейчасъ же говорить н о банкрот- 
ствЪ; онъ сказалъ бы: «Любезный господивъ. 
Брюнетьеръ! если банкъ отказывается опла- 
тить мой чекъ, то на это у него могутъ быть. 
два различныхъ основанія: или онъ дЪйстви- 
тельно не въ состоянін оправдать свонхъ 
обязательетвъ, и тогда онъ, конечно, бан- 
кротъ; или же у меня-то въ немъ нЪтъ ни- 
какого текущаго счета, и тогда— не банкъ. 
является банкротомъ, а я— чистьйшимъ су- 
масбродомъ». 

А господинъ Брюнетьеръ имевно предъ- 
являлъ къ оплат свои чеки, не имя у нау- 
ки никакого текущаго счета. Онъ— иетин- 
ный образецъ того высокомфрваго невъже- 
ства, которое несравненно хуже и вредаъе 
полной безграмотности. Одолфвъ, съ боль- 
шимъ трудомъ, оффищальную науку, заклю- 
чающуюся въ кое-какомъ знакомств съ ста- 
рыми и новыми авторами, онъ сертозно воод- 
разилъ себя ученымъ, потому что можеть 
привести цитату изъ Боссюэта да съ грфхомъ. 
пополамъ пересказать содержаніе преслову- 
той книжки Седена «[е рһ1оѕорһе каиз Іе 
ѕаүоіг»: Въдь это умфнье доставило же ему 
кресло въ академіи. Что же удикительнаго, 
если онъ считаетъ себя въ правъ обходиться 
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съ наукою совершенно за павибрата. При- 
нявъ строгій менторекій тонъ, онъ настой- 
чиво потребовалъ отъ нея прямыхъ, катего- 
рическихъ отвфтовъ на вопросы о томъ, въ 
чемъ именно состоить конечное основание 
всЪхъ вещей; откуда въ ириродћ берется 

жизнь; какъ возникаюгъ въ нась мысли и 
чувства; чго дЪълается послъ смерти съ на- 
ШНИЪ «я»; зачЬмъ въ насъ пробуждается 
сознане, если намъ не суждено быть без- 
смертными и т. и. У науки сляшкомъ много 
серіознаго дфла, чтобы заниматься еще раз- 
ръшеніёмъ разныхъ глупыхъ вопросовъ, въ 
угоду какому-нибудь идіоту. Она спокойно 
изучаеть рёнтгеновскте лучи, предохрани- 
тельныя прививки отъ заразныхъ болЪзней, 
невЪдомаго спутника Сируса п ръшительно 
игнорируетъ великаго знатока «Грехъ Мүш- 
катеровъ». А гозподинъ-то Брюнэтьеръ 
торжествуеты «0го-го, любезная наука! 
Такъ ты, значить, положительный банк- 
ротъ! Ты, значитъ, ровно ничего не знаешь! 
го-го!.. А я могь тебя научить всему! 
(го-го!..» 

Правда, это было уже нЪеколько через- 
чурь нахально. Однако, господинъ Брюне- 
тьеръ все-таки имфлъ громадный усифхъ. 
Веякаго рода ханжи такъ и закряхтъли отъ 
үдовольствія. Вдовыя маркизы изъ (.-Жер- д- 
менскаго предмфетья пролили отъ умиленя 
цфлые потоки слезъ. А всевозможные фран- 
ты и остряки, почерпающіе свои позванія 
изъ тЪхъ же романовъ да бульварныхъ лист- 
ковъ, какъ и самъ господинъ Брюнетьеръ, 
просто растаяли отъ восторга. Помилуйте, 
вЪдь теперь они вдругъь страшно выиграли 
не только въ глазахт, цфлаго свЪта, но да- 
же, пожалуй, и въ своихъ собственныхъ. 
Въдь отнынъ ихъ круглое нев%:кество пере- 
стало быть для нихъ позоромъ, а, наоборотъ, 
едЪлалось очень важнымъ преимуществомъ. 
Теперь они получили полнЪйшее право игно- 
рировать всякіе ученые труды и открытия и 
могли уже прямо, не стЪеняясь, громогласно 
заявлять, что одинъ пальчикъ Иветты Гиль- 
Феръ представляетъ гораздо болфе интереса, 
чЪмъ већ илЪшивые профессора, всевозмож- 
ныхъ факультетовь. взятые вуЪетђ. Госио- 
динъ Брюнетьеръ сталь сразу самою круп- 
ною парижекою знаменитостью и въ мину- 
ты вполаЪ понятнаго, а потому и извини- 
тельнаго, упоен1я, могъ смфло думать, что 
почти совеъмъ достигнулъ славы Коклена 
Младшаго. 


«ПОБЪГЪ» 
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Такая удача не могла не вскружать голо- 
вы всЪмъ честолюбцамъ ,мечтающимъ 0 томъ, 
какъ бы завоевать Парижъ. Ови неудержимо 
бросились, одинъ за другимъ, предъявлять 
свой претензій къ конкурсу по дъламъ бЪд- 
ной обанкрутившейся науки, при чемъ од- 
нимъ изъ самыхъ неумолимыхъ кредиторовъ 
ея оказался господинъ Поль Бурже, усиЪв- 
шій занять туть почти столь же видное по- 
ложеніе, какъ и самъ господинъ Брюнетьеръ. 
Скоро въ литературЪ стало считаться даже 
особымъ шикомъ выражать презръніе къ 
наукъ. Вздумалъ также воспользоваться 
открытіемъ Брюнетьера, и господинъ Бріё, и 
именно въ прим%неніи ко сцен%. И вотъ онъ 
состряпалъ пьеску «Побъгъ» (1^6таўіюп), 
удостоившуюся чести попасть на подмостки 
перваго французскаго театра. Содержаніе 
этой пьески въ краткихъ словахъ таково: 

У знаменитаго ученаго, д-ра Бертри, есть 
пріемный сынъ Жант, Бельмонъ и пріемная 
дочь Люсьена. Она — незаконнорожденная 
дочь брата Бертри, прижитая имъ отъ одной 
профессіональной развратницы, къ счастю 
рано умершей; онъ-—сынъ душевнобольного, 
застрълившагося въ принадкЪ меланхолии, 
когда маленькому Жану было всего три года 
ОТЪ Е Что же касается до самого 

ертри, то онъ всю свою жизнь посвя- 
Т. изучентю вопроса о васлдственности 
и даже написалъ по этому предмету не одно 
капитальное сочинене. Впрочемъ, нфтъ— не 
нашисалъ, а в5рнфе продиктовалъ, записн- 
вала же Люсьена, исполнявшая при немъ 
обязанности секретаря. Такимъ образомъ, 
она сотни разъ слышала, что дБти неизбфжно 
ИдуТъ по стопамъ родителей. Отт, школь- 
ныхъ же подругъ своихъ она узнала, что 
мать ея была извЪстной кокоткой и потому, 
по приговору «науки» д-ра Вертри, она и 
сама тоже должна рано или поздно стать 
кохоткой. Съ другой стороны, и Жану не- 
безъизвфетно, что отецъ его покончилъ 
жизнь самоубійствомъ, а такъ какъ онъ тоже 
знҷкомъ съ всемірно знаменитыми сочиненія- 
ми д-ра Бертри, то твердо убъжденъ, что ему 
суждено еще въ молодыхъ годахъ пустить 
себЪ пулю въ лобъ. 

Ливя въ одномъ п томъ же домъ, Жанъ 
и Люсьена, конечно, полюбили другъ друга. 
Й воть, въ одинъ злополучный часъ между 
ними произошло объясненіе, изъ котораго 
они заключили, что не могуть жить одинъ 
безъ другого. Но это подало имъ лишь по- 
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водъ разразиться цфлымъ потокомъ жалобъ 
на судьбу. «Я вфдь отъ рожденія предназна- 
чена къ порочной жизни», хнычетъ Люсьена. 

— А я—ЕЪ ма насильственной смер- 
ти,— жалуется анъ. 

— Наша судьба одинакова, ваша будущ- 
ность испорчена, —поютъ они въ унисонъ. 

Но вдругЪ ихъ осфняетъ счастлигая мысль. 

— А что, если бы мы попробовали разо- 
рвать свои цфин’ Мы заперты въ душной 
тюрьм%, — бъжимъ изъ нея! 

анъ открывается отцу Люсьены и про- 
ситъ у него ея руки. Тотъ охетно согла- 
шается на бракъ молодыхъ людей и с00б- 
щаетъ о своемъ ръшеніи брату. Услыхавъ 
объ этомъ, д-ръ Бертри отъ негодованія 
веплескиваетъ даже руками. «Что ты за- 
тфялъ! Вфдь не пройдетъ и года, какъ Жавъ 
покончить съсобою самоубійствомъ а Люсье- 
ва—н%тъ, лучше я ничего боле не скажу!» 

— Но какъ можешь ты такъ см$ло утвер- 
ждать это?— спрашиваетъ брат». 

— Это говоритъ наука, а не я, — воз- 
ра:каетъ знаменитый ученый. 

И затмъ слъдуетъ та тирада, ради ко- 
торой, въ сущности, написана вся пьеса. 
Братъ яростно нападаетъ на знаменитаго 
ученаго и вопить во всю глотку: «Наука! — 
да есть ли на свЪтф что-нибудь болће сума- 
сбродное и глупое, ч%мъ твоя пресловутая 
наука! Вы, ученые, только распространяете 
вокругъ себя ужасъ! Вы отравляете людямъ 
жизнь Къ чему сводятся всф ваши откры- 
тія? Къ какой-нибудь парЪ бациллъ! Но но- 
добныя открытія еще никого не въ состоя- 
нін были удержать отъ зла и порока!» За- 
тЬмъ выступаетъ впередъ Жанъ. «Если вы 
не дадите своего согласія на вашъ бракъ» ,— 
говорить онъ д-ру Бертри, — «то, клянусь, я 
немедленно поковчу съ собою». «Сдаюсь.— 
лепечетъ ученый мужъ,— но только въ виду 
твоей угрозы!» Влюбленные торжествуютъ. 
Занавфсъ падаетъ. 

Въ слъдующемъ дъйствіи Жанъ и Люсьена 
являются уже обвЪнчанными. Ови прожи- 
ваютъ въ имфни Жана, которое тотъ до 
сихъ поръ оставлялъ совсфмъ безъ при- 
смотра, такъ какъ былъ убЪжденъ, что скоро 
умретъ, почему и считалъ, что не стоитъ ни- 
чЪмъ заниматься. Теперь же онъ съ такимъ 
рвеніемъ предается сельскому хозяйству, чте 
даже до извЪствой степени забываетъ о сво- 
ей молодой женъ. Но воть пріъзжаютъ къ 
нимъ погостить изъ Парижа знакомые, и въ 
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томъ числЬ нЪКкій Поль Бокуръ, который 
раньше сильно ухаживалъ за Люсьеной и не 
жевился ва ней лишь потому, что родители 
его воспротивились браку сына съ дочерью 
кокотки. Въ деревнЪ, на досутЪ, Поль Бо- 
куръ возобновляетъ свое ухаживанье за пре- 
лестной хозяйкой. днъ предлагаетъ обучить. | 
ее Ъзд% на велосипедЪ. Люсьена соглашается, 
но при первой же попыткЪ падаетъ, и, ко- 
нечно, прямо въ объятія Поля. Уста ихъ 
сливаются въ упоительномъ поцфлу%. Вдруг ъ. 
входитъ Жанъ. Овъ невольно обращаетъ вни- 
маніе ва замфшательство Поля, на растерян- 
ный видъ Люсьены. Въ немъ тотчасъ же 
возвикаютъ подозрћвія. Онъ допрашиваетъ 
жену, и та во всемъ сознается. «Мн елЪдо- 
вало всегда ожидать этого!» —съгоречьювос- 
клицаетъ тогда Жанъ. «Этими словами ты 
совеъмъ убилъ го миъ любовь къ себћ» ,—заяв- 
ляетъ внезапно Люсьена. «Во мнЪ теперь ожн- 
ла мать. Я непремфнно должна тоже стать. 
кокоткой, какъ и она. Таково велЪніе судь- 
бы». Напрасно Жанъ, никакъ не ожидавшій 
подобваго результата, старается ее үспо- 
коить; она ничего не хочетъ слушать п уда- 
ляется снова къ д-ру Бертри. Туда же ирн- 
ходитъ и Жанъ. Д-ръ Бертри старается по- 
мирить ихъ, однако, совершенно тщетно. А 
тутъ снова появляется Поль Бокуръ и еще 
страствће начиваетъ преслъдовать Люсьену. 
Видя, что та никакъ не поддается на его 
пеканія „онъ, наконецъ, рЪшается пустить въ. 
ходъ силу. Тогда Люсьена, громкими крикими 
талаа къ себъ ва помощь. ВбЪгаетъ. 

анъ. Она бросается въ его объятія. Поль. 
что-то бормочеть о томъ, что готовъ дать 
какое угодно удовлетвореніе, но Жанъ по- 
просту выговяетъ его вонъ. 

Такимъ образомъ, мужъ и жена теперь. 
помирились. Спрашивается только, на долго 
ли? — Входитъ д-ръ Бертри. Онъ —въ ужасно 
угнетенномъ состояніи. ДЪло въ томъ, что 
онъстрадаетъ неизлъчимою болЪзнью сердца, 
но тщательно скрываетъ это ото вефхъ, изъ. 
опасенія потерять дов ре своихъ паціентовъ, 
а вмЪетЪ съ тъмъ и врачебную практику. 
Страшась смерти, онъ готовъ обратиться за 
совфтомъ даже къ одному старому пастуху, 
нфкогда вылфчившему его лакея при помо- 
щи какого-то симпатическаго средства, и 
только гордость удерживаетъ его отъ этого 
куріознаго шага. Онъ совершевно подавленъ 
тЬмъ, что съ нимъ только-что пропзошедъ 
припадокъ на виду у веБхъ, во время обще- 
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ственнаго праздника. «Не замътилъ ли этого 
кто-нибудь? НЪтъ? Ну, хорошо! Но, Боже мой, 
кто поможетъ миъ, кто меня вылЪчитъь/? 0), 
еслп бы я хотя еще вЪрилъ въ науку! Но я 
болће не врю и въ нее! Въдь мы ничего, 
ровно ничего не зваемъ. Мы только бормо- 
чем одни пустыя слова!» 

— Созвайся ке — говорить ему тогда 
брать,— что ты былъ слишкомъ посиЪшенъ 
въ своихъ заключеніяхъ!... 

—- Разв ве правда, что мы одарены и 
волей, и нравственной свободой? —спраши- 
ваетъ „[юсьева. 

—- Согласитесь, что мы всегда можемъ 
избоъгнуть рока! —восклицаетъ торжествую- 
щій Јанъ. 

И умирающий угасающиамъ голосомъ от- 
нфчаетъ какъ: 

— Да, высоком%ріе и самонадфянность 
сослужили миъ плохую службу: простите 
меня! 

Злыя выходки противъ врачей и насмЬшки 
вадъ ними столь же стары, какъ и сама 
медицива. Но тъ, которыя заключаются въ 
пьес Бр, и глупы, и вовсе не оригинальны. 
Если бы онъ обратился ко мнЪ, я могъ бы 
поразсказать ему о врачахъ много гораздо 
боле занимательных и характерныхъ анек- 
дотовъ, хорошо извфстныхъ посфщающей 
клиники молодежи. Никто не ставетъ отри- 
цать, что между врачами есть и дурака, и 
шарлатаны. А что противъ смерти пока въ 
медицин% еще не существуетъ радикальныхъ 
средствъ, то вЪдь это такая банальная ис- 
тина, которую не станетъ оспаривать ви 
одинъ врачъ. Еще одивъ очень старинный 
афоризмъ говоритъ, что сопіта уни шогіїѕ 
поп ез{ тефсатеп іп Вотйз. Теперь господинъ 
Бріё взялъ на себя пріятвую обязанность 
снова возвфетить міру истину, выраженную 
въ әтомъ афоризм еще вБковъ семь тому 
вазад. Но только зачъмъ же онъ выдаетъ 
ее за само-новфйшее и поразительнЪйшее 
открыте современныхъ мудрецовъ? 

Вирочемъ, все это лишь частности. Суть 
же заключается въ «банкротствЪ науки». И 
чВмъ же господинъ Бріё доказываетъ это 
банкротство? Преступной ошибкой д-ра, Бер- 
три, который ириговариваетъ дочь падшей 
женщины къ паденю, а сына самоубійцы — 
къ самоубійству, чёмъ дЪйствительно едва 
и не вызываетъ катастрофу. Очевидно, гос- 
подивъ Бріё не имфетъ ви малфйшаго поня- 
ия о предмет%, о которомъ такъ см$ло раз- 
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глагольствуетъ въ продолженіе цлыхъ 
трехъ актовъ. Ни одинъ ученый никогда не 
высказывалъ такихъ сумасбродныхъ идей, 
кақкія онъ влагаетъ въ уста д-ра Бертри. 
Именно проституція-то и представляетъ со- 
бою такое явлене, которое обусловливается 
болфе экономическими и сошальвыми, чЪмъ 
бологическими причинами, и которое по- 
этому лишь въ крайне р$ёдкихь случаяхъ 
бываетъ наслЪдственвымъ. Точно также, ни 
одинъ психіатръ не станетъ утверждать, что 
сывъ самоуййцы вепремЪвво покончитъ 
жизнь также самоүбійствомъ, ибо всякій 
психіатръ хорошо знаетъ, что даже въ тъхъ 
случаяхъ, когда признаки вырождения и пере- 
даются васлЪдственнымъ путемъ, органиче- 
скіе дефекты у дЪтей обыкновенно прини- 
маютъ совсёмъ ивыя формы, чЪмъ у родите- 
лей. Совершенно же одивакіе симптомы вы- 
рождения ветръчаются при наслфдственной 
передачЪ крайне ръдко,— только въ самых? 
исключительныхъ слүчаяхъ. Но объ этомъ 
господинъ Бріё ровно ничего не зваеть. (Онъ 
не далъ себъ даже труда изучить вопросу 
какъ слфдуетъ. Да и къ чему это? ВБДь 
гораздо легче парить въ облакахъ, и добро- 
совЪстності, самоуваженіе, талантъ —зам%- 
нять по просту экеплоатаціей людекихъ 
слабостей... 
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Банкротство науки, наслЪдетвенность по- 
роковъ и болЪзней — далеко ве единственныя 
проблемы, разсмотръніемъ которыхъ зани- 
мается господинъ Бріё въ своихъ пьесахъ... 

Право, есть глүбокій смыслъ въ томъ, что 
разные подвизающіеся на аренъ цирковъ 
фокусники, гимнасты и нафздники имевуютъ 
себя «артистами». Они, дЪйствительно, ар- 
тисты, въ полномъ смыслЪ этого слова. Они 
воилощаютъ въ себф принцииъ чистаго ис- 
кусства, «Гагі рош агі», «искусства для 
искусства». Ве ихъ цфли ограничиваются 
лишь желаніемъ показать, что они въ со- 
стояніи продфлывать такія штуки, которыя 
совершенно недоступны для обыкновеннаго. 
человћка, не обладающаго спеціальной под- 
готовкой. Ови имЪютъ въ виду только до- 
ставить развлеченіе зрителямъ и вовсе не 
претендуютъ на то, чтобы поучать ихъ или 
заставлять ломать голову надъ разръшеніемъ 
разныхъ мудреныхъ вопросовъ. И какъ жаль, 
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что всевозможные ремесленники сцены, с0- 
вефиъ отръшпвшіеся отъ поэзін и литера- 
туры. а отчасти даже никогда и не имЪв- 
ппе къ нимъ никакого отношеня, не берутъ 
прим%ра съ свопхъ старшихъ братьевъ, цир- 
ковыхъ артистовъ. Имъ бы положительно 
слфдовало подражать этимъ взрослымъ дЪ- 
тямъ и писать пьесы столь же легкія и воз- 
душныя, какъ тарлатановыя юбочки пар- 
фореныхъ нафздницъ, или столь же порази- 
тельныя и въ то же время наивныя, какъ 
кивыя пирамиды японскихъ акробатовъ. Они 
должны бы угощать нублику фарсами, гдЪ 
актеры только и знаютъ, что дурачатся на 
ве лады да вальсируютъ, или оперетками, 
легкіе мотивы которыхъ возможно было бы 
насвистывать уже въ слфдующемъ антракт, 
ила, наконецъ, фееріями, въ родъ какихъ-ни- 
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пьесамп они по крайней мр не возбуждали 
бы въ зрителяхъ никакихъ нездоровыхъ мыс- 
лей, не лишали бы ихъ спокойнаго раеполо- 
женя духа и жизнерадостности. Вообще, 
драматурги изъ категоріи «артистовъ» по- 
ступаютъ виолнф неосновательно, строя се- 
рюзныя мины и нахмуривая свои брови. Та- 
кая мимика вовсе не идетъ къ ихъ роду 
красоты. 

Господинъ Бріё принадлежитъ именно къ 
категоріп непризвавныхъ тенденціозныхъ 
драматурговъ. (Онъ гордится своимъ умомъ, 
а этого-то ума у него вовсе и нътъ; онъ пре- 
зпраетъ шутку, а она ему за это отилачи- 
ваеть сторицею; онъ корчитъ изъ себя се- 
мознаго человъка, а выходитъ у него изъ 
этого только одинъ комизмъ. (Онъ —атлетъ, 
жонглирующій. повидимому, тяжелыми же- 
лъзными гпрямп, но гири эти оказываются у 
него сдфланными просто изъ панки, да къ 
тому же еще такъ плохо, что по краямъ ихъ 
прямо видна, бумага. 

Проблема, за разсмотрфне которой онъ 
вздумалъ взяться въ «Трехт дочеряхъ г. Дю- 
пона:;, касается экономическаго и мораль- 
наго положенія женщины во французской 
сомьЂ, и въ особенности зваченія приданаго. 

Г. Дюпон —-содержатель. небольшой ти- 
иографии въ одвомъ провинціальномъ город. 
Тамъ же проживаетъ съ семьею и нЪкій бан- 
кпръ. г. Мэро. У Дюпона имћется три дочери 
отъ перваго и второго брака. Со старшею изъ 
нихъ, Анжелою. въ былое время случилось 
несчастіе: она, на семнадцатомъ году сдфлала 
ложный шагъ. И безжалостный отецъ тогда 
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же выгналь ее изъ дому безъ гроша денегъ. 
Несчастная постепенно дошла до полваго 
паденія и стала настоящей кокоткой, но за 
то съ теченіемъ времени, матеріальное по- 
ложеніе ея значительно улучшилось, и она 
даже разбогатћла. Вторая дочь Дюпона. Ка- 
ролина, дожила до 34 лћтъ, не выйдя за- 
мужъ. -главнымъ образомъ потому, что у 
ней не было приданаго.—и мало-по-малу 
превратилась въ желчную старую дфву, ко- 
торая въ тягость и себ, и другимъ. Нако- 
нецъ, третьей дочери, красивой, молодой, 
умной и блистательной Жюли—24 года, и 
ү ней только одна забота, какъ бы избъжать 
печальной участи сестры Каролины. 

Что же касается до Мэро, то у него есть 
только одинъ сынъ, Антонинъ, какъ это ча- 
сто бываетъ у французовъ. Въ ранней мо- 
лодости Автонивъ порядкомъ таки покүтилъ; 
но теперь для него настала пора остепе- 
ниться и обзавестись собственной семьей. 
Овъ считается хорошей партіей какъ потому, 
что имфетъ собственную часть въ дЪлЪ отца, 
а впослъдствіи долженъ унаслфдовать отъ 
него и все дъло, такъ еще и потому, что у 
него есть богатый дядя, иослЪ котораго ему 
предстоитъ получить не одну сотню тысячъ 
франковъ. Но никто не знаетъ, что санкир- 
скій домъ Мэро находится наканунЪ банк- 
ротства, а богатый дядя потерялъ все свое 
состояніе во время панамскаго краха. Мэро 
потому и стараются поскорће женить своего 
Антонина, что, крайне нуждаясь въ день- 
гахъ, разсчитываютъ поправить на приданое 
невъсты свои пошатвувшяся дфла. Но въ 
провинціи какой же выборъ! Неудивительно 
поэтому, что они обращаютъ взоры на Жюли 
Дюпонъ, такъ какъ отецъ ея слыветъ за за- 
киточнаго человћка. У него есть своя ти- 
пография, своя собственная красивая дача съ 
большимъ садомъ; а что Каролина, ради 
увеличения средствъ семьи, занимается, за 
самое скудное вознагражденіе, рисованіемъ 
по фарфору, —этого никто не знаетъ; объ 
этомъ ей строго запрещено кому-либо раз- 
сказывать. Въ дЪйствительности же дфлиш- 
ки Дюпона также очень плохи. Типографія 
не приносить ему ровно никакого дохода, а 
дача расположена на самомъ берегу рћки, 
велфдетые чего ей постоянно угрожаетъ 
опасность въ разливъ быть затопленной во- 
дою. Вотъ если бы Дюпону удалось обновить 
сильно устарфвший и пришедшій почти въ 
полную негодность инвентарь своей типо- 
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Графли да заполучить тицографекія работы 
для префектуры, то онъ, пожалуй, и могъ 
бы поправиться. Но для этого необходимо, 
чтобы банкирскій домъ Мэро увеличилъ ему 
кредитъ, а богатый дядюшка Антонина, 
имъющий такія сильныя связи въ префекту- 
р, замолвилъ за него тамъ словечко. Та- 
кимъ образомъ, и Дюцонъ тоже убфжденъ, 
что боле тћеное сближене съ Мэро спасетъ 
его отъ разоренія. Антонинъ и Мюли толь- 
ко-что передъ тъмъ позвакомились на одномъ 
балу и произвели другъ на друга благоцріят- 
ное впечатлЪніе. При поднятии занавфса, 
дъло между обфими семьями, какъ оказы- 
вается, дошло уже до того, что Дюпонъ 
считаетъ возможнымъ предупредить жену о 
предстоящемъ визитЬ Мэро съ цфлью про- 
сиг» для сына руки ћҺюли; немедленно при- 
нимаются различныя эксгренныя м®ры, что- 
бы при пріечъ пустить какъ можно болће 
пыли въ глаза будущимъ родственникам. 
Люли, ради сильнъйшаго ирельщенія жени- 
ха. нолучаетъ приказаніе надЪть бальное пла- 
тье подъ ТБмЪ предлогомъ, что будто бы при- 
глашена куда-то на танцовальный вечеръ. 
Наконецъ, раздается звонокъ, и входятъ су- 
иругн Мэро. Послъ обычнаго обмЪва любез- 
ностями, они ириступаютъ къ главной цфли 
своего визита — условиться относительно 
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приданаго, которое имфеть быть дано за, 


Жюли. Тутъ ужъ начинается настоящій 
торгь, ий только послъ продолжительныхъ 
пререканій и споровъ, хотя и въ самой вЪж- 
ливой фориЪ, 00% семьи приходятъ благоно- 
лучно къ соглашенію и установляютъ, что 
/^Аюли принесетъ въ приданое пятьдесятъ 
тысячъ франковъ и уже извфетную дачу. 
ПослЪ этого начинаются взаимныя ноздра- 
вленія, при чемъ каждая семья въ душ 
твердо убъждена, что ей удалось какъ нельзя 
лучше провести другую. Въ заключеніе по- 
является самъ женихъ съ офищальнымъ 
предложенемъ Жюли своей руки и сердца. 
Предложеніе, конечно, ‘принимается вполнћ 
благосклонно, п занав%съ падаетъ среди об- 
щаго ликования и цоцфлуевъ молодой парочки. 

Это первое дЪъйствіе, въ сущности, и со- 
ставляеть всю пьесу. Оно заключаетъ въ 
себф дЪйствительно очень интересную кар- 
тинку современныхъ нравовъ, картинку вы- 
хваченную прямо изъ реальной жизни и къ 
тому же весьма забавно написанную. Далће 
же авторъ только нытается показать, что 
обыкновенно выходитъ изъ брака, заключен- 


Е м ; ТЕЕ ТА 57 
наго при е үсловіяхъ. Скоро от- 
крывается, что пресловутый дядюшка давно 
уже совсфмъ разорился. Никакихъ типограф- 
скихъ работъ для префектуры Дюпопъ не 
получаетъ.Знаменитая даза подвергается раз- 
рушеню отъ приключившагося наводненія. 
А тутъ еще Автонинъ совершенно разоча- 
ровывается вь жен, какъ и та въ немъ, 
п они начинають осыпать другъ друга ъд- 
кими упреками. Жюли прямо заявляетъ му- 
ку, что онъ ейсовећуь чуждъ, что онъ вовсе 
не любитъ ее, что ихъ бракъ — чистая про- 
ститущя. А онъ ее упрекаетъ въ томъ, что 

его обманули насчетъ приданаго, что она не 
цитаетъ ни малЪйшаго интереса къ его дЪ- 
ламъ. Жюлинадъялась,что найдетъ по край- 
ней мр утъшеше и счастіе въ ДЪтяхъ; 
но Антонинъ не даеть ей и этого удовлетво- 
ревія, такъ какъ боится, что дъти будутъ 
для него слишкомъ тяжелой обузой. Что же 
удивительнаго, если Жюли при такихъ ус- 
ловіяхъ увлекается однимъ изъ друзей Анто- 
нина нвкіимъ Линьолемъ: вЪдь ее ничто не 
привязываетъ ни къ мужу, ни къ семь$. На- 
конецъ, послЪ одной горячей стычки, юли 
совсфмъ оросаетъ мужа и возвращается къ 
своимъ родителямъ. 

Түтъ начинается другая комедія, не им%- 
ющая ни малЪйшей связи съ первою. Уми- 
раетъ сестра покойной жены Дюпона и от- 
казываетъ племянницамъ Анжелъ и Каро- 
лин® по тридцати тысячъ. За полученіемъ 
этого наслЪдства Анжела должна, вмЪстЪ 
съ Каролиной, отправиться въ контору но- 
таріуса, чтобы совмфстно подписать какой - 
то актъ. По этому поводу АнжелЪ предсто- 
итъ, послБ многихъ лЪтъ, снова пересту- 
пить порогъ родительскаго дома. Но родные 
принимають ее очень холодно. Набожная 
Каролина выражаетъ даже желане вовсе не 
видать сестры, и только одна юли ветръ- 
чаетъ ее привътливо, да и то руководимая 
лишь любонытствомъ, такъ какъ ей очень 
хочется поближе разглядъть модную париж- 
скую кокотку. Но вотъ наслЪдетво получе- 
но. Дюпонъ тотчасъ же принимаетъ већ 
мъры, чтобы выманить у Каролины ея часть. 
| вдругь оказывается, что та уже усифла 
половину своихъ девегъ отдать фактору ИХЪ 
типографи, котораго втайнф любитъ и за 
котораго надфется выйдти замужъ. Узнавъ 
объ этомъ, Дюнонъ совефмъ выходить изъ 
себя. « 1а знаешь ли ты, старая дура, что 
онъ ужъ двадцать лЪтъ находится въ связи 
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съ одною женщиной и пмћетъ отъ нея кучу 
дЪтей!» —восклицаетъ онъ въ ярости, обра- 
щаясь къ дочери. Это разоблачене совсъмъ 
убиваетъ бфдную Каролину. Ова въ отчая- 
ній бросается на грудь къ Анжелф и начи- 
наетъ кричать, что на свётф— все ложь и 
обмавъ,—и любовь, и преданность, и да- 
же самая вра, потому что и вЪра не въ со- 
стоянш была наполнить ея сердечной пу- 
стоты. Жюли, въ свою очередь, вопитъ, что 
бракъ, который представляется такимъ ра- 
емъ КаролинЪ, въ дЪйствительности иснол- 
ненъ всякихъ разочарован, мукъ и стыда, 
и что, по сравненію съ нимъ, даже та гр$- 
ховная жизнь, которую ведеть Анжела, 
является достойной зависти, потому что 
даетъ покрайней мър% свободу. «Свободу!» — 
съ горечью возражаетъ кокотка.«Нътъ,нашъ 
жребій хуже всякаго рабетва. Въ тысячу 
разъ лучше быть несчастной въ замужеств, 
чЪмъ каждую минуту служить удовлетворе- 
нію животной страсти мущинъ!» 

Для Жюли вея эта сцена не проходитъ 
оезелЪдно, и когда мужъ, не желая раз- 
статься съ ея приданымъ, отказываетъ ей 
въ разводъ и требуетъ обратно къ себ, то 
ова съ легкимъ сердцемъ р5шается вернуть- 
ся къ нему, съ однимъ только условіемъ, — 
чтобы Линьоль попрежнему продолжалъ по- 
сФщать ихъ доМЪ. 

Такимъ образомъ, пьеса Бріё, начинаясь 
комедіей изъ быта бъдняковъ, старающихся 
изо веЂхъ силъ казаться зажиточными, пе- 
реходя далће въ драму, рисующую несчаст- 
ный бракъи, ваконецъ, заканчиваясь траге- 
діей на сюжетъ горькаго положенія женщ и- 
ны въ современномъ обществ, состоитъ, въ 
сущности, изъ трехъ отдъльныхъ пьесъ, ве 
имЪющихъ между собою ровно никакой вну- 
тренней связи и сшитыхъ вмфетф бфлыми 
нитками. Первая изъ этихъ пьесъ хотя и 
содержитъ въ себъ нЪкоторыя довольно мЪт- 
кія наблюденія, выхваченныя прямо изъ 
жизни, но въ цћломъ—совершенно фальши- 
ва. СовеБмъ немыслимо, чтобы дъйствіе ея 
могло происходить въ маленькомъ провив- 
щальномъ городкЪ, гдз веБ прекрасно зна- 
ютъ другъ друга. Только въ какомъ-нибудь 
большомъ городъ о сосфдяхъ судятъ шо 
вишней обстановкЪ, и только тамъ есть 
иногда возможность пустить другимъ пыль 
въ глаза. Въ провинщи же всегда прекрасно 
знають не только то, насколько сосЪди 
состоятельны, во даже п то, что они 0у- 
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дутъ Фсть сегодня за обфдомъ. Впрочемъ, 
если даже оставить въ сторон% все неправдо- 
подобіе этой части пьесы, -—я все-таки не 
могу понять, какъ это можно заливаться 
смхомъ, смотря ва старанія господъ Дюпо- 
на и Мэро поднадуть другъ друга. На меня 
зрёлище подобнаго униженя человфческаго 
достоинства дфйствуетъь самымъ удручаю- 
щимъ өбразомъ. Я вижу тутъ передъ собою 
людей, которые сами по себ нисколько не 
хуже большинства, и которые, конечно, про- 
вели бы всю свою жизнь безупречно, если 
бы только имфли достаточныя средства къ 
существованю. Но подъ вмяшемъ нужды 
они дфветвують совершенно, какъ воры и 
мошенники. Что же тутъ смЪшного? Напро- 
тивъ, тутъ скорће можно бы было, ири сла- 
быхъ нервахъ, удариться въ слезы. 

Не лучше и остальныя части пьесы Брі. 
Онъ слишкомъ обобщаетъ частные факты. 
Если Антовинъ и Жюли не сошлись между 
собою, то вовсе не по причинъ неблаговид- 
ныхъ прод®локъ съ придавымъ; то же самое 
вполаъ можетъ случиться и тогда, когда не- 
вЪста обладаетъ солидными средствами. При- 
чина этого заключается въ характер ихъ 
обоихъ, а не въ имущественныхъ ихъ от- 
ношеніяхъ. А характеры-то Бріё и развилъ 
очень плохо въ своей пьес%. Ў вето ЛЮЛИ И 
АНТОНИВНЪ вышли не живыми людьми, а ка- 
кими-то манекенами. Мы про нихъ знаемъ 
лишь то, что она очень желала имфть дћ- 
тей, а овъ—былъ чүвственнымъ и грубымъ 
субъектомъ. Да и это только говорится о 
НИХЪ, но совеБмъ не воплощено въ художе- 
ственныхъ образахъ. Мы ни одной минуты 
не можемъ усомниться, что они въ пьес 
выведены лишь для того, чтобы, въ угоду 
автору, ородекламировать несколько общихъ 
метъ о неумстности всякихъ денежныхъ 
разсчетовъ при заключении брака. А затЪмъ, 
если Бріё въ самомъ дълъ хочетъ доказать, 
чтосудьба Анжелы. Каролины и Жюли являет- 
ся типичнымъ удБломъ женщины въ наше 
время, то этому р5шительно никто не повЪ- 
рилъ бы. Развъ женщинЪ дфйствительно нЪтъ 
нын% другого исхода, какъ или превратить - 
ся въ законную рабу перваго встрёчнаго са - 
модура или остаться навсегда въ старых ъ 
дЪвахъ или, наконецъ, сдфлаться жрицей 
свободной любви? Много есть на свЪтЪ раз- 
ныхъ женскихъ невзгодъ, хватающихъ за 
сердце даже равнодушнаго наблюдателя: но 
эти невзгоды совеъмъ иного рода, ч$мъ ТЪ, 
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какія рисуеть вамъ Бріё. Безсмысленнымъ 
преувеличеніемъ и уродливо-фальшивой фор- 
мулировкой проблемы нельзя принести ни 
малЪйшей пользы дфлу, которое берешь подъ 
свою защиту. П это всего лучше доказывает- 
ся именно самою пьесой Бре. Послъдній хо- 
тЬлъ, какъ въ зеркалъ, показать француз- 
скому обществу его недостатки. (Онъ стре- 
мился выяснить тотъ вредъ, который нано- 
ситъ семейной жизни и нравствемнымъ на- 
роднымъ устоямъ спекуляція на, счетъ при- 
данаго. Но вотъ что замфчательно: зрители, 
смотрищіе его пьесу, — вЗдь принадлежать къ 
составу этого же самаго общества. Они же- 
нятся по большей части тоже почти исклю- 
чительно изъ-за приданаго. Они обыкновен- 
но вступаютъ въ бракъ именно такъ, какъ 
Жюли и Антонинъ, почти не зная, съ кЪМъ 
связываютъь себя на всю жизнь, не нитая 


ни малЪйшей любви другъ къ другу и взв%-. 


шивая лишь одни матеріальныя выгоды пред- 
стоящаго союза. И, однако, эти зрители въ 
продолженш всей пьесы не перестаютъ гром- 
ко суБяться. Разв это не показываетъ съ 
полною очевидностію, что никто изъ нихъ 
не узнаетъ себя на сценЪ и никому изъ нихъ 
не приходитъ даже на мысль, что тамъ рЪчь 
идетъ именно о немъ? Пьеса имла успЪхЪ. 
Но для произведенія, претендующаго слу- 
жить сатирою на общество, этотъ успфхъ 
уже самъ по себЪ является своего рода не- 
благопріятнымъ приговоромъ. 
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Въ своемъ «ПобъгЪ» Бріё сдфлаль вылаз- 
ку противъ науки и одержалъ надъ нею бли- 
стательную побъду. Но надъ какой же нау- 
кой? Да надъ той самой, которая утвержда- 
етъ, что дочь всякой распутницы непрем%н- 
во становится кокоткой, а сынъ всякаго 
нервнобольного обязательно кончаетъ жизвь 
самоубійствомъ. Науку эту выдумалъ самъ 
Бріе; она составляетъ его полную собствен- 
ность, и потому ему стоило очень немного 
труда, чтобы доказать ея полную несостоя- 
тельность и глупость. Затъмъ въ «Трехъ 
дочеряхъ г. Дюпона» онъ употребилъ вс 
усилія, чтобы выяснить справедливость того 
поразительно смБлаго тезиса, что женить- 
ся слЪдуетъ по любви, а никакъ не ради 
приданаго. Чтобы убъдить въ этомъ зрите- 
лей, онъ написалъ пьесу, въ которую насо- 
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валъ столько невфроятностей, сколько не 
найдется пожалуй во веъхъ сочиненяхъ ю- 
ля Верна. И, право, никто еще не ломился 
съ такою силою и упорствомъ въ открытыя 
двери. Наконецъ, въ своей «Колыбели» Бр 
взялся доказать, что разводъ между супру- 
гами не можетъ быть допускаемъ, если у 
нихъ есть хотя одинъ ребенокъ. Демонстри- 
руетъ же онъ это слфдующимъ образом». 

Лоранеа Марзаннъ и Раймондъ па 
вступили въ бракъ по страстной любви. (ко- 
ро у нихъ родился ребенокъ. Но спустя вЂ- 
которое время Раймондъ, подъ вліяніемъ ми- 
молетнаго увлеченія, измЪняетъ жен. .10- 
ранса тотчасъ же уходитъ отъ него, заво- 
дитъ дћло о развод, добивается благопріят- 
наго для себя приговора суда и немедленно 
посл этого выходить вторично замужъ за 
одного пожилого господина, нЪкоего де-Жи- 
рьё, выходить не по любви и даже не изъ 
расположения пли дружбы, а лишь ради того, 
чтобы иріобрЪсти покровителя своему ма- 
ленькому сыну оть перваго брака. 

При поднятін занавЪса, ребенокъ лежитъ 
при смерти. Онъ внезапно такъ сильно за- 
болълъ, что даже самая жизнь его находит- 
ся въ опасности. Раймондъ проситъ позволе- 
ніе лично ухаживать за больнымъ сыномъ, и 
Жирьғ, не взирая не то, что очень ревнуетъ 
жену къ ея прошлому, не считаетъ возмиж- 
нымъ отказать въ этомъ огорченному отцу. 
Цфлыхъ три дня и три ночи Раймовдъ и Ло- 
ранса ироводятъ выфст$ у колыбели больно- 
го ребенка, питаясь однъми и тЪми же на- 
деждами, мучаясьоднимин тфми же опасевія- 
ми. Наконецъ, наступаетъ кризисъ: ребенокъ 
спасенъ, и разведенные супруги совершенно 
безсознательно бросаются другъ другу въ 
объятія.Ледъ между ними надломился; сердце 
заговорило. Происходитъ горячее объясневіе. 
Раймондъ горько жалуется на безъпсходную 
тоску, въ которую ввергла его потеря Ло- 
рансы. Лоранса, въ свою очередь, сознается. 
что все еще любить Раймонда, любитъ его 
одного да никогда и не переставала любить 
его. Но, когдаонъ, въпорыв% увлеченія, начи- 
наетъ говорить съ нею языкомъ страсти, она 
гордо заявляетъ, что не унизится до позора 
стать любовницей своего же бывшаго мужа. 
Н%тъ, они должны разстаться другъ съ дру- 
гомъ. Тутъвходить Жирьб. Онъвмигъ сообра- 
жаетъ положеніе дБла. Вирочемъ, Лоранса и 
не думаетъ отрицать, что любитъ Раймонда. 
Жирьё хочетъ вызвать соперника на дуэль, 





60 


мл 


но Раймондъдоказываетъ ему ,что этобыло бы 
слишкомъ глушо и при томъ нисколько не 
измЪнило бы существа, дла, что онъ, Рай- 
_ мондъ, все-таки останется первою лю- 
бовью Лорансы и отдомъ ея единственнаго 
ребенка. А такъ такь, при всемъ томъ, она 
для него потеряна навсегда, то ему остается 
одно: нокинуть Францію и уъхать за границу. 

Но тутъ вступается Лоранса. Она заяв- 
ляетъ Жирьё, что болће не можетъ жить 
съ вимъ, и, не смотря на воз его мольбы, 
уходить къ своимъ роднымь съ тёмъ, что- 
бы отнын% веецфло посвятить себя восии- 
танію сына. 

По миЪнію Бріё, изъ всего этого выте- 
каетъ, что если мужъ измЪняетъ жен, то 
ей слфдуетъ не бросать его, а простить, что 
если есть ребенокъ, то матери слЪдуетъ все 
сносить, лишь бы не разрушилась семья. 

Подобныя нападки на разводъ едва-ли мо- 
гүтъ имфть какое-либо значеніе во Франции. 
Чтобы подорвать иринципъ нерасторжимости 
брака, нужна была вся сила таланта Але- 
ксандра Дюма. Для того же,чтобы ниспроверг- 
нуть законъ Наке, недостаточно было бы и 
пятисотъ Бріё. Такимъ образомъ, нракти- 
ческіе результаты его попытки въ этомъ на- 
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правленіи равны буквально нулю. Но и въ 
художественномъ отношенш пьеса написана 
недостаточно живо и тело, чтобы вызвать 
въ насъ какое-либо сочувствіе къ ея иде». 
Въ дЪйствительности, изъ десяти тысячъ 
женщинъ, добивающихся развода, едва-ли 
найдется хотя бы одна, которая поступила 
бы такъ глупо и неосмотрительно, какъ эта 
Лоранса. Вообще, какъ драматургъ, Брі 
большой цфны не иметь. Но зато онъ за- 
служиваетъ извЪстнаго вниманія, какъ че- 
ловЬкъ съ большой карьерой въ будущемъ. 
Онъ пустился нападать на науку, какъ толь- 
ко глава салонныхъ 1езуитовъ во Франщи, 
знаменитый господинъ Брюнетьеръ, возвф- 
стилъ всему міру объ ея полномъ банкрот- 
ств; онъ объявилъ войну разводу, какъ 
только модные проповъдвики стали громить 
во Франции съ каөедръ самыхъ фешенебель- 
ныхъ церквей безбожный законъ жида, Наке, 
этого порожденія діавола, этого врага истин- 
ной христіанской морали и порядка. Ш если, 
послЪ всего этого, Бріё въ екоромъ времени 
не займетъ кресла въ академіи, то, значить, 
на земл ужъ дъйствительно нЪтъ никакой 
справедливости!.. 
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Прежде чЪмъ говорить объ этой пьес, я 
скажу нБеколько словъ о самомъ Эрвьб. Его 
романъ «Г’атшафите» имбль положительно 
выдающийся усиъхъ и выдержалъ такое ко- 
личество издан, которое заставило поблЪд- 
нЪть отъ зависти Жоржа (нэ и вызвало цз- 
лый ураганъ вздоховъ у Марселя Прево. 1] 
үсиъхъ этогъ быль внолнф заслуженнымъ, 
потому что романъ дЪйетвительно представ- 
ляль собою безукоризненный экземиляръ той 
категорій творений, которыя придаютъ извЪ- 
стную физіономію всей современной литера- 
турной фаун% и, повидимому, столь же ха- 
рактерны для нашей геологической эпохи, 
какъ ихтіозавры — для юрской. Категорія 
эта носить въ Парижь названіе «рыжей — 
гоцвѕе», или иначе выражаясь, — мазүрни- 
ческой. Ея анатомическая формула довольно 
проста. Въ ней авторъ всегда исходитъ изъ 


того предположения, что всякій человъкъ,— 
будь то мужчина, женщина или ребенокъ, — 
мазурикъ съ головы до самыхъ иятокъ и въ 
жизни имфетъ только одну цль, — веЪми 
возможными, — по ирепмуществу же пре- 
стушными средствами дооиться осуществле- 
нія своихъ, цо бодьшей части, весьма низ- 
КахЬ и въ то же время очень глупыхъ во- 
жделфнй. А такъ какъ современный челов къ 
еще на школьной скамь$ твердо усваиваетъ 
себъ тү истину, что теперь деньги соста- 
вляють единственную силу и одн огкрыва- 
ють достуиъ ко веякимъ удовольствямъ, 
то всЪ герои у такого автора хлопочутъ 
лишь объ одномъ, какъ бы заграбастать по 
возможности болће денегь. Художественный 
же эффекть при этомъ достигается путемъ 
сопоставленія безукоризненной, чисто ари- 
стократической внфшности съ совершенно 
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плебейскою низостью поступковъ, на под- 
кладкъ самыхъ подлыхъ чувствъ и уб%- 
ждевій. 

— Маф кажется, дорогой графъ, что вы 
довольно дорого дали бы, чтобы им%ть въ 
своихъ рукахъ этотъ клочекъ бумажки. 

— Гм, а какъ вы, любезный маркизъ, 
полагаете, сколько бы именно? 

— Ну, скажемъ, сто тысячъ франковъ. 

— Но, маркизъ,—вскричалъ графъ,—вЪдь 
это же настоящий шантажъ! 

— Фу, какъвы не изящно выражаетесы — 
возразилъ съ усмфшкою маркизъ, выбрасы- 
вая монокль изъ глаза, й поправляя на шез 
орденъ. 

Или еще: 

«Баронесса медленнымъ жестомъ развер- 
нула свой вћеръ изъ страусовыхъ перьевъ 
и, не произнеся ни слова. откинулась веЪмъ 
кориусомъ въ самый уголъ шелковой софы. 

— Отвёчайте же, ради Бога, —пробормо- 
талъ виконтъ дрожащимъ голосомъ. Закли- 
наю васъ всфмъ святымъ! Лучше смерть, 
чъмъ эта невыносимая неопредфленность! 
Скажите прямо, что для меня нћътъ ника- 
кой надежды, или же будьте моей. 

Баронесса заглянула глубоко въ глаза 
взволнованному молодому человЪку и нЪжно 
спросила:— А сколько вы можете давать мнЪ 
ежемесячно?» 

Клоуны въ циркъ уже давно приб%- 
гаютъ къ подобнымъ пріемамъ. Ве, конечно, 
видали слЬдующую сцену: выходить на 
арену важный господинъ въ безукоризнен- 
номъ фракз; на ногахъ у него лаковые по- 
лусапожки, на рукахь-— лайковыя перчатки, 
на шеф —о%лый галстукъ. Прижимая къ гру- 
ди модный шаноклякъ онъ дЪлаетъ изящный 
поклонъ публик по самымъ строгимъ пра- 
виламъ танцовальнаго искусства и— вдругъ 
становится на голову; затфмъ продълываетъ 
въ воздух какое-нибудь сальтомортале и 
вскакиваетъ на спину къ түтъ же стоящему 
берейтору, роняетъ его на землю, самъ пада- 
етъ вмЪстћ съ нимъ и въ награду получаетъ 
препзрядный пинокъ ногой. И все это про- 
дБлывается имъ съ самою серіозною миною, 
достойной любого атташе иностраннаго 
посольства; на подобныя выходки рЪши- 
тельно нБтЪь возможности смотрфть безъ 
смЪха, и самый сдержанный человъкъ начи- 
наетъ тутъ хохотать безъ умолку. Әтотъ 
же самый пріемъ обыкновенно примфняется 
и въ произведеняхъ «рыжей» литературы. 
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Поль Эрвьё принадлежитъ къ числу пи’ 
сателей, подвизающихся съ наибольшимъ 
успфхомъ ва поприщ% этой литературы. Онъ 
тутъ обогналъ даже пресловутую Жипъ и 
почти сравнялся съ Лаведаномъ п Абелемъ 
Эрмантомъ. Поэтому вс ожидали, что пьеса 
его будетъ носить тотъ же самый характеръ, 
какъ и его романъ. Но Эрвьё слишкомъ уменъ 
и обладаетъ слашкомъ развитымъ вкусомъ, 
чтобы оправдать подобныя ожидания. Его 
«Тиски» вовсе не принадлежать къ произ- 
веденіямъ «рыжей» литературы. 

Ирена Ферганъ очень несчастлива съ 
своимъ мужемъ Робертомъ и не скрываетъ 
этого. На вопросъ же сестры своей, Полины 
Валантонъ, въ чемъ она можеть упрекнуть 
мужа, она заявляетъ: «Въ томъ, что онъ не 
сумфль внушать мнф любви къ себф». Но 
если она его не любить, такъ зачфмъ же ей 
было выходить за него замужъ?’ Да просто 
потому, что ей это иосовфтовала та же 
сестра. Робертъ молодъ, красивъ, богат». 
изъ хорошей семьи, и при томъ —- вполнћ 
свЪтекій человъкъ. Ирена, не задумываясь, 
взяла его, такъ какъ всякая благовоспитан- 
ная дфвица въ восемнадцать лътъ хорошо 
знаетъ, что ей никакъ не слБдүетъ выпу- 
скать изъ рукъ подобнаго холостяка. Лишь 
посл свадьбы она раскусила, что это за 
человъкъ, сколько черстваго эгоизма таится 
за его приличною внфшностью, какая огра- 
ниченность скрывается за его евБтекимъ 
лоскомъ, какое самодуретво маскируется его 
красивымъ фразерствомъ. Робертьъ— самая 
дюжинная натура, самый типичный фили- 
стеръ. Ирена думала, найти въ брак% счастие; 
Робертъ же хлопочетъ объ одномъ только 
наслажденш. Поэтому онъ возбуждаетъ въ 
ней лишь отвращевіе. Напрасно сестра, уго- 
вариваеть ее довольствоваться тъмъ, что 
есть, доказывая, что добросовестное исиол- 
неніе супружескихъ обязанностей уже само 
по себф доставляетъ удовлетворене. Кя до- 
воды нисколько Прену неубЪждаютъ и неус- 
покаиваютъ. Тогда Полин вдругъ приходитъ 
на мысль: «Прена, да вдь ты влюблена!» 

И женсый инстинктъ не обманулъ Полину. 
Ирена дЪйствительно любить товарища сво- 
его дЪтства, Мишеля Давервье, который 
старше ея только на два года и съ которымъ 
она дурачилась и шалила, будучи и д%воч- 
кой, и подросткомъ. и даже взрослой дЪви- 
цей. Онъ, въ одинъ прекрасный день, вне- 
запно покинулъ Францію и уъхалъ въ Ани- 
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ны съ цёлью заняться тамъ серюзныхъ изу- 
ченемъ древней филогогіп. Отъфздъ его сна- 
тала нфеколько огорчилъ Прену, но это ско- 
ро прошло, и она преспокойно вышла замужъ 
за Роберта Фергана. Съ тъхъ поръ протекло 
три года. Мишель Давернье вернулся изъ сво- 
ихъ Аеинъ, посфтилъ бывшую подругу сво- 
его дБтетва, и түтъ-то вдругь имъ 0боимъ 
стало ясно, что они горячо любятъ другъ 
друга. Впрочемъ, Мишель зналь это и ра- 
нће—потому-то онъ и үБхалъ въ Аевины. 
Но онъ считалъ (на какомъ же это основа - 
ній?), что слишкомъ незначительная разни- 
ца въ лЬтахь составляетъ непреодолимое 
препятстве для того, чтобы онъ могь же- 
ниться ва Иренф. А теперь и саха Ирена 
увидала, что безъ памяти любитъ Мишеля. 
Однако, уже поздно. Оба разражаютея лири- 
ческими жалобами на свою несчастную судь- 
бу и даютъ другъ другу торжественное обћ- 
щаніе хранить свою любовь чистой и непо- 
рочной, какъ святыню. Мишель затъмъ ухо- 
дить, а на сцен появляется Робертъ. Этому 
ӧЪдняку рЪшительно ни въ чемъ не везетъ. 
Ирена все еще продолжаетъ находиться подъ 
впечатлніемъ объясненія съ Мишелемъ, а 
онъ вдругъ начинаеть лЪзть къ ней съ сво- 
ими любезностями. Ну, и достается же ему 
за это! Ирена угощаетъ его цфлою пропо- 
вЪдью ва тему о иравахъ личности, о свя- 
тости страсти, о «правЪ любить». Когда же 
Робертъ, не смотря на проповъдь, все-таки 
пытается проникнуть къ женЪ въ спальню, 
она запираетъ у него передъ самымъ но- 
сомъ дверь. 

Обдумавъ за ночь все происшедшее, Ире- 
на на другое утро объявляеть Роберту, что 
не хочеть болъе жить съ нимъ, и требуетъ 
отъ него развода. Напрасно Робертъ ста- 
рается успокоить ее и отговорить отъ такого 
шага. Онъ указываетъ ей даже на то, что 
въ этомъ случа% самъ законъ на его сторон%, 
что безъ его согласія разводъ все равно по- 
слЪдовать не можетъ, что она, такимъ обра - 
зомъ, находится у неговъ «тискахъ». Ирена 
остается непреклонной. Ве просьбы и угро- 
зы Роберта совершенно разбиваются объ ея 
упорство. Наконецъ, онъ удаляется. Появ- 
ляется Мишель. Ирена бросается къ нему 
на шею. «Дћлай со мною, что хочешь», —го- 
воритъ она ему, и занавћсъ падаетъ. 

Между вторымъ и третьимъ дъйствіемъ 
проходитъ десять лЪтъ. Робертъ и Ирена 
влачатъ печальную и безцвфтную жизнь въ 
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деревиЪ. Для жены единственнымъ утфше- 
ніемъ служить сывъ, которому идетъ деся- 
тый годъ. Такъ, значить Робертъ, ни о чемъ 
не догадывается? Это послЪ того-то, какъ 
Ирена такъ ръшительно заперла передъ его 
носомъ двери своей спальни? Впрочемъ, она 
вфдь потомъ открыла ихъ ему. Это при той 
ненависти-то, при томъ отвращени, какія 
она питала къ нему? Очевидно, бъдняжкЪ 
пришлось взяться за умъ. Дфло въ томъ, что 
связь ея съ филологомъ не осталась безъ 
послфдств!й; такъ надо же было позабо- 
титься, чтобъ ребенокъ вступилъ въ свътъ 
полноправнымъ гражданиномъ... 

Если читатель тутъ воскликнетъ: да вЪдь 
это, чортъ знаетъ, какая мерзость —я воз- 
ражать не стану, а буду просто продолжать 
далће. 

Робертъ хочетъ отдать сына въ гимназію. 
Но Ирена противится этому всфми силами. 
Отецъ ребенка, филологъ, умеръ отъ чахотки. 
Мальчикъ үнаслъдовалъ отъ него плохое здо- 
ровье и не отличается крЪпкимъ т$лосло- 
женіемъ. Онъ крайне нуждается въ заботли- 
вомъ уход матери и безъ нея, среди чу- 
жихъ, наврно, умретъ. Но Робертъ есте- 
ственно не раздБляеть этихъ соображеній 
Ирены. «Ты, въ сущности, здорова», —гово- 

итъонъей. «У меня тожекрёиюй организмъ. 
акъ почему же сынъ нашъ непремънно дол- 
женъ быть нЪъженкой? НЪтъ, онъ обязательно 
долженъ поступить въгимназію. Ятакъ хочу, 
я настаиваю на этомъ, какъ отецъ». «НЪтЪ, 
сынъ прпнадлежитъ мнЪ одной» ,—возра- 
жаетъ Ирена. «Ну, кажется, такжеи маћ» ,— 
замчаетъ Робертъ. «Нисколько!» «Какъ, 
ра. я не отецъ ему’» «Н%тъ, не отецъ!» 
І Ирена иризвается мужу въ своей связи съ 
покойнымъ Мишелемъ Давернье. Робертъ при- 
ходитъ въ бъшенство. Онъ совершенно уни- 
чтоженъ. Будучи несчастнымъ въ брак, онъ 
добровольно удалился въ деревню и весь 
интересъ своей жизни сосредоточилънасынЪ. 
Й вдругъ у него самымъ грубымъ образомъ 
отнимаютъ этого сына. Онъ осыпаетъ жену 
горькими упреками за измфну; онъ требуетъ 
отъ нея развода. Но теперь она на это не 
соглашается. Десять лЬтъ тому назадъ овъ 
сказалъ ей, что она находится у него въ 
тискахъ. Ну, вотъ теперь и она повторяетъ 
ему тБ же самыя слова. Ребенокъ и впредь 
будетъ считаться его сыномъ. Такъ слЪдуетъ 
по закону, и она настаиваетъ на этомъ. Она 
не хочетъ, чтобы мальчикъ былъ объявленъ ° 
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по суду незаконорождевиыйъ и лишенъ 
гражданекихъ правъ. «Ты вакоренфлая 
преетупница!» — вопить Робертъ. «НЗТЪ, я 
просто несчастное существо. Мы оба съ т0- 
бою несчастные. Мы прикованы къ одно- 
му п тому же ядру и должны влачить его 
за собою всю жизнь». 

Чмъ объяснить громадный үспвхъ этой 
ньесы/ Полагаю, что прежде всего —прево- 
сходнымъ діалогомъ, который такъ высоко 
цфнится во Франці. Но, и кромЪ прекрасна: 
го языка, въ пьес есть еще кое-что, при- 
влекающее къ ней симиатіи публики. БолЪз- 
ненный и въ то же время страстный, выра- 
жающійся такъ темно и загадочно, и вмЪетћ 
еъ тмъ столь несчастный въ любви, Мишель 
Давернье — младший братъ Антони. Это все 
тотъ же јеапе ћһопипе {а еі ёёпергеих, 
которымъ такъ восхищались наши ДВДушки 
п бабушки на зар романтизма. А кром$ то- 
го, Эрвьё никогда не упускаетъ случая уго- 
стить, гд нужно, зрителей торжественными 
фанфарамн въ честь материнской любви и 
геропни-матери, борющейся за жизнь своего 
ребенка; подобная же музыка всегда дЪй- 
ствуетъ на массу не менфе увлекательно, 
чфмъ музыка полковая, за которою обыкно- 
венно бфгаютъ не одни только уличные 
мальчишки. 

Парижская критика называеть пьесу 
Эрвьё идейной. Но я рёшительно не вижу 
въ ней никакого тезиса. Что именно желаетъ 
Эрвьё доказать въ ней’ Противъ чего с0б- 
ственно она направлена? Противъ брака во- 
обще? Вь защиту свободной любви? Но если 
Ирена и несчастливо вышла замужъ, то вдь 
только по собственной своей винъ. Отъ нея 
вполнЪ зависфло быть счастливой: стоило ей 
лишь несколько раньше выяснить свой на- 
стоящія чувства къ Мишелю, и тогда бракъ 
былъ бы для нея не «тисками», а ВЪЖЕОЮ 
цБпью изъ розъ. СлЬдовательно, то, что 
случилось съ нею, не можеть еще служить 
аргументомъ противъ брака, а только пока- 
зываетъ, что на свЪтЪ бываютъ также не- 
счастные браки. Но за доказательствомъ это- 
го вовсе незачфмъ ходить въ ТЬбайге Ргал- 
са15. Или, можетъ быть, Әрвьё хотвлъ нока- 
зать, въ какое трагическое положеніе мо- 
жетъ поставить людей нерасторжимость 
брака; можетъ быть, пьеса его является 
антитезой «Колыбели» Бріё Но я ръши- 
тельно не допускаю, чтобъ Әрвьё, человъкъ 
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цБлаго вечера такъ комично ломиться въ 
открытыя двери. Пьесы Дюма противъ не- 
расторжимости брака были написаны горагдо 
сильн%е. Да и въ то время, когда Дюма ш- 
салъ ихъ, еще не существовало закона Наке, 
и разводъ во Франціи не допускался. А те- 
перь вЪдь дЪло обстоитъ тамъ совсфмъ иначе. 
Что же хотБлъ сказать Эрвьё своими «Ти- 
сками»/ Что мужу не слЪдуетъ отказывать 
женЪ въ развод, когда та этого требуетъ?/ 
Но вдь если бы Ирена серіозно захотЪла 
развестись съ Робертомъ, то несомяънно до- 
билась бы своето. Всякій мелкій ярыжка не 
только въ Париж%, но даже въ ировинціи, 
указалъ бы ей, за самое ничтожное возна- 
градене, съ десятокъ способовъ достигнуть 
этой цфли. И если ея Мишель не сумълъ дать 
ей тутъ дЪльный совЪтъ, то, право, не мно- 
гомү же научился онъ въ своихъ Аөинахъ! 

Такимъ образомъ, «Тиски» никакъ нельзя 
признать за идейную пьесу. Но она и не- 
правдоподобна. ДВйствующія лица посту- 
паютъ въ ней какъ будто во снЪ или въ с- 
стоянш неполнаго разсудка. Робертъ проти- 
вится разводу изъ боязни екомирометтиро- 
вать свое положеніе въ обществ, а между 
тъмъ, послЪ сильной схватки съ женою, самъ 
добровольно удаляется скучать въ деревню. 
Ирена требуетъ отъ мужа развода изъ не- 
желанія идти кривою дорогой, —и за отказъ 
мститъ, какъ самая легкомысленная героиня 
«Декамерона», а для устравенія неудоб- 
ныхъ послъдствій своей любовной интриги 
прибъгаетъ къ такому гнусному средству, 
котораго постыдилась бы самая отъявленная 
негодяйка. 

Вообще, окончательный. приговоръ надъ 
пьесой Эрвьё можно выразить его же соб- 
ственными словами: «я упрекаю ее въ томъ, 
Н она не сумъла маъ внушить любви къ 
сеъ». | 


—— 


«ЗАКОНЪ МУЖЧИНЫ». 


И другую пьесу Әрвьё «Га 10і бе 1 Вот- 
ше», имфвшую также большой успёхъ на 
сцен Тһёаіте Егапсалв, нельзя признать удо- 
влетворительной, хотя она и лучше, и серіоз- 
нфе весьма многихъ другихъ новЪйшихъ 
тенденціозвыхъ пьесъ. Поль Эрвьё всегда 
относится серіозно къ своей задачћ, и если 
находитъ, что имфетъ сказать что-нибудь 
публик%, то дфлаетъ это по возможности въ 


умный и даровитый, могь въ продолженехудожественной форм. 


64 МАКСЪ НОРДАУ 





^^^ 


Настоящая пьеса его представляетъ, по 
общему манію, протестъ противъ положе- 
нія женщины въ современной семь. ДЪЙ- 
ствующее право, по существу, воситъ ха- 
рактеръ «законовъмужчины». Мужчина силь- 
нъе женщины и потому издаетъ законы лишь 
въ свою пользу. Женщина же является въ 
обществъ жертвой, и ей ничего не остается, 
какъ подчиниться своей горькой участи, да 
пожалуй еще разливаться, на сколько хва- 
титъ желанія, въ жалобахъ. Эрвьё демон- 
стрируетъ это слБдующимъ образомъ. 

Лора де-Раге открываетъ, что мужъ из- 
мђняетъ ей съ одною изъ ея же подрутъ, 
мадамъ д’Орсьё. Въ первую минуту ова хо- 
четъ потребовать отъ него развода, хотя 
сама страстно любить его, хотя у нея есть 
отъ него 12-тилътвяя дочь Изабелла. Но по- 
лицейскій комиссаръ, къ которому она обра- 
щается, разъясняетъ ей, что въ данномъ 
случа$ она рБшительно не можеть разсчи- 
тывать на содЪйстве закона. Вотъ если бы 
обманула мужа она, то тотъ могъ бы потре- 
бовать, чтобы полищя удостовфрила фактъ 
жениной измфны и затБмъ, на основании по- 
лицейскаго протокола, начать въ судъ дћло 
о развод. Но такъ какъ вивовнымъ въ на- 
рушени супружеской вЪрности оказывается 
мужъ, то полищи нътъ до этого ровно ни- 
какого дфла. Таковъ «законъ мужчины». По- 
терифвъ съ этой стороны неудачу, Лора рф- 
шается объясниться съ мужемъ. Она прямо 
говорить ему, что ей известны всЪ его про- 
дфлки, и умоляетъ избавить ее отъ сопер- 
ницы. Но тотъ ръшительно отказывается. 
Онъ открыто признается, что не въ состояніи 
бытьвфрнымъ жен%, и настанваетъ на своемъ 
прав, какъ мужчины, имфть столько любов- 
ницъ, сколько вздумается. Тогда Лора за- 
бираетъ своего ребенка и виЪстъ съ нимъ 
үходитъ отъ мужа. ТЪмъ не менфе, все ея 
болылое приданое остается въ рукахъ по- 
слБдняго, на точномъ основани закона объ 
общности имущества супруговъ, и со сто- 
роны Раге еще очень великодушно, что онъ 
не отказывается выдавать ей ежегодно до- 
статочную сумму на прожит!е. 

Между первымъ и сл5дующими актами 
протекаетъ пять лЪтъ. Изабелла, теперь 
взрослая 17 -тилЪтняя дфвушка, сообщаетъ 
матери, что она любитъ и, въ свою очередь, 
любима, и что ея возлюбленный, молодой 
красивый офицеръ, проситъ ея руки. Лора 
сначала принимаетъ это за шутку со сто- 
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роны молодой дфвушки и съ улыбкою спра- 
шиваетъ ее объ имени жениха. «Это — 
Андре д’Орсьё», отвфчаеть Изабелла Андре 
д’Орсьё— единственный сынъ той женщины, 
которая украла у нея мужа! НЪФтъ, этого 
допустить никакъ нельзя! И Лора объявляетъ 
дочери, что никогда не выдасть ее за Андре 
д’Орсьё; когда же глубоко огорченная 11за- 
белла требуетъ, чтобы мать объяснила ей 
причину своего суроваго отказа, то та раз- 
сказываетъ ей всю правду. Но Изабелла все- 
таки не въ силахъ отказаться отъ своей 
любви. Отецъ ея, узвавъ 060’ всемъ, ста- 
рается уговорить Лору согласиться на бракъ 
молодыхъ людей; когда же та ръшительно 
отказываетъ въ этомъ, то ооъявляетъ ей. 
что вфдь, собственно говоря, ея соглася 
тутъ вовсе и не требуется, такъ какъ по за - 
кону, для совершенія брака, нужно только 
соизволеніе отца. Тогда Лора. въ отчаявіи, 
прибфгаетъ къ крайней мър%. Она груоо со- 
общаетъ д’Орсьё, что жена его давно живетъ 
съ Раге. БЪдный д’Орсьё, который ранфе ни- 
чего не зам чалъ.-—хотя по пьесъ онъ вовсе 
не дуракт, а вапротивъ, человъкъ выдающа- 
гося ума, — подъ первымъ виечатлЪвіемъ хо- 
четъ убить измЪнницу и ея любовника, но 
скоро подавляетъ въ себ это побужденіе. 
Онъ вепоминаетъ, что, будучи еще молодымъ 
офицеромъ, имълъ разъ несчастіе убить пю- 
тивника на дуэли и тогда же далъ себ слово 
никогда не прибЪгать къ самоуправетву. А 
түтъ вфдь, къ тому же, замфшано счастие 
его единственнаго сына. Если онъ вызоветъ 
Раге на дуэль. то, конечно, о бракъ между 
молодыми людьми не можеть уже быль ®- 
лће и рёчи. НЪтъ. свётъ ничего не узнаетъ 
объ его позоръ. Андре и Изабелла должны 
обвЪнчаться, а Лора возвратиться обратно 
къ мужу. Тогда честь семьи д`Орсьё будетъ 
ваБ подозрній. 11 ЛорБ остается только 
подчиниться этому благоразумному ршеню. 

Я не стану указывать на ве тъ несооб- 
разности. которыми наполнена пьеса: обойду 
также молчаніемъ всЪ ошибки ея построе- 
нія, ненужность всего перваго акта ея и не- 
естественность ея развязки. Я желалъ бы 
только показать, что Эрвьё оказалея совер- 
шенно неспособнымъ провести органически 
черезъ всю пьесу тотъ тезисъ, который вы- 
ставилъ въ ея заглавии. Очень может, быть. 
что при современныхъ законахъ женщина и 
является жертвою; но изъ пьесы этого вовсе 
не видно. Если бы Лора дЪйствительно иже - 


` 


мены А ммм 


лала развестись съ мужемъ, то у нея на это 
было тысячи средствъ и безъ полицейскаго 
удостовревія мужниной измъны. Для того 
же, чтобы сохранить за собою право распо- 
ряжаться своимъ ириданымъ, ей стоило 
только оговорить это въ брачномъ контракть 
А на сколько законъ постуиаетъ мудро, не 
требуя непремЪнно согласія матери при за- 
ключеніи брака, ясно показываетъ именно 
самое поведеніе Лоры. Въдь эта безсердеч- 
ная и глупая женщина совсЪмъ уже готова 
была принести счасте дочери въ жертву 
своей ненависти къ мужу и къ матери же- 
ниха. 

Все это очевь круиные недостатки. Но на- 
ряду съ ними пьеса заключаетъ въ себ и 
больтия достоинства. Изъ взаимной любви 
дочери человћка, нарушившаго супружескую 
вБрность, и сына его сообщницы, вытекаетъ 
цфлый рядъ крайне интересныхъ положеній, 
которыми Әрвьё сумфлъ воспользоваться съ 
удивительною драматическою силой. Оцена, 
когда Лора открываетъ, что дочь ея любитъ 
Андре; ея объяснеше съ ИПзабеллой, когда 
она разсказываетъ ей про продфлки отца; 
разговоръ Изабеллы съ Андре, когда она 
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пытается совсЪмъ порвать съ намъ и не мо- 
жетъ; сцена Лоры съ мужемъ, когда тотъ 
старается убздить ее не препятствовать 
счастію молодыхъ людей; разговоръ Лоры 
съ д’Ореьё, когда она открываеть ему по- 
зоръ его, а онъ заставляетъ ее подчиниться 
своей вол, — все это написано прямо ма- 
стерскою рукой. | 

Но какъ все это мало утЬшительно! По- 
тому, что већ лица, выведенныя въ пьесЪ, 
за единственнымъ исключеніемъ довольно 
неправдоподобно изображеннаго д’Орсьё, — 
такъ глупы, такъ низки, что у насъ почти 
ничего вътъ общаго съ ними. Вотъ почему 
я весьма сомнфваюсь, чтобы Әрвьё, какъ 
драматургъ, имфлъ какую-нибудь будущ- 
ность. Писатель, интересующийся только ио- 
добными людьми, не можетъ пользоваться 
большимъ значеніемъ въ литератур%. Отсюда 
я заключаю, что не можетъ имъть большой 
будущности и вся та группа молодежи, ко- 
торую возможно бы было вазвать «юной 
гвардіей» французскаго театра и въ кото- 
рой, на-ряду съ Бріё и Әрвьё, одно изъ са- 
еЗ видныхъ мЪстъ занимаетъ Морисъ 
Цоннэ. 


у: 
МОРИСЪ ДОННӘ. «ЖОРЖЕТТА ЛЕМЕНЬЕ.. 


Морисъ Доннә—одивъ изъ изобрътателей 
пресловутаго «репге гоззе» — распутнаго 
жанра, и потому пользуется н$которымъ 
үваженіемъ среди той части обывателей 
Монмартрекаго предместья которые не усп$- 
ли еще обратиться въ идеалистовъ новЪй- 
шаго фасона. (Онъ превосходно говоритъ на 
языкЪ посЪтителей извБетнаго кабачка 
«Сһаі №1», хотя языкъ этотъ, кажется, 
уже скоро станетъ мертвымъ. Но, Боже мой, 
какъ это только могла придти Доввэ въ го- 
лову причуда писать комеди, да еще подни- 
мать въ нихъ разные философскіе вопросы!.. 

Кто зваетъ одну какую-нибудь пьесу 
Доннэ, тотъ знаетъ ихъ већ. Это все тотъ 
же парижскій салонъ, все тЬ же самыя ли- 
ца, предающіяся все тъмъ же самымъ заня- 
тіямъ. Мужья публично торгуютъ своими 
женами, а не то и сами жены заботятся о 
томъ, какъ бы продать себя по возможности 
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дороже. Депутаты и министры якшаются съ 
биржевыми дЪльцами, только-что выпущен- 
ными изъ тюрьмы и иифющими вес шавсы 
скоро вернуться түда обратно, если только 
ү нихъ до этого времени не хватитъ муже- 
ства р себЪ торло. И всъ воруютъ, 
кто во что гораздъ. У всфхъ— одна основа 
морали— «не пойманъ—не воръ» , одна цфль 
жизни — «Ја бараѓее». Атакъ какъженщины 
стоять денегъ, то, значитъ, надо всфми си- 
лами стараться добыть какъ можно больше 
денегъ. Для этого хороши вс средства; но 
между ними честный трудъ— самое неподхо- 
дящее, такъ какъ честнымъ трудомъ разбо- 
гатЪть очень мудрено. Что же касается до 
чести, совфети, великодушия, то все это со- 
вершенно устарфлыя понятия, къ которымъ 
могутъ относиться серюзно, безъ насмЪшли - 
вой улыбки, разв только гдф-нибудь ВЕ глу- 
хой провинции. 
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Послфдняя стряпня Мориса Доннэ въ 
этомъ родь называется «Жоржетта „е- 
менье». () содержани ея говорить много не 
СТОИТЪ. 

Жоржетта Лемевье, не смотря на то, что 
уже восемь лЪтъ какъ замужемъ, все еще 
влюблена по уши въ своего мужа Альфреда 
или, какъ его величаютъ дамы, «Неда» .Этотъ 
счастливый Недъ сдълалъ нфсколько удач- 
ныхъ изобрЬтеній и тъмъ составилъ себ 
милловное состоявіе, отъ котораго у него 
совсБмъ закружилась голова. Онъ захотълъ 
во что бы то ни стало попасть въ среду зна- 
ти. И за эту знать, какъ увфряеть насъ 
Донна, онъ считаетъ нЪкую Суреттъ, совер- 
шенно истаскавшуюся кокотку, у которой 
въ будуарь перебывалъ весь Парижъ, да еще 
одного господина, ежегодно облегчающаго 
карманы любовниковъ своей жены на сотню — 
другую тысячъ франковъ. Роскошные туа- 
леты и тонкіе обфды модной кокотки, за 
столомъ у которой неръдко можно было 
ветрЪтить и генераловъ, и министровъ, п 
представителей высшей магистратуры, и 
даже подчасъ одного герцога, повЪреннаго 
какого-то убогаго претендента на француз- 
скій престолъ, приводятъ Неда совсЪмъ въ 
смущеніе. (въ начиваетъ ухаживать за Су- 
реттъ, сначала очень робко, а потомъ и на- 
стойчивће, посл того, какъ одинъ изъ дру- 
зей поднимаетъ его на смъхъ за эту ро- 
бость. Чтобы сильнће подчеркнуть свои на- 
мЪренія, Недъ посылаетъ кокоткЪ кольцо 
съ рубиномъ при запискЪ, которая не мо- 
жетъ оставить никакихъ сомеЪній насчетъ 
его цфлей. А чтобы усыпить пробуждаю- 
щуюся подозрительность жены, онъ и ей, 
какъ бы по случаю годовщины ихъ свадьбы, 
даритъ, въ знакъ любви, дорогую бездъ- 
лүшкү, въ вид колечка съ смарагдомъ. Но 
ювелиръ случайно перемЪшиваетъ каменья 
въ кольцахъ, и Суретть получаетъ смараг- 
довое кольцо вмъстъ съ письмомъ, полнымъ 
супружескихъ вЪжностей, а Жоржетта ру- 
диновое съ бурными изъявленіями страсти. 
Конечно, немедленно поднимается цълая 
буря; сверкаетъ молнія, гремитъ громъ, и, 
наконецъ, ураганъ разражается дождемъ 
слезъ. Жоржетта отправляется къ Суретть 
п увозитъ отъ нея своего легкомысленнаго 
супруга, однако, какъ оказывается, не съ 
тБмъ, чтобы, помирившись, зажить съ нимъ 
попрежнему, а только съ тфмъ, чтобы ВЫ- 
рвать его изъ когтей кокотки, а самой за- 
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тъмъ уБхать къ матери съ твердымъ нам%- 
ревніемъ развестись съ вроломнымъ. Недъ, 
попавшись какъ школьникъ, умоляетъ ее 
простить ему и все забыть. Наконецъ, посл? 
долгихъ упрашиваній, все еще влюбленная 
въ мужа Люржетта, благодаря, главнымъ 
образомъ, ву шательству и уговорамъ того же 
преданнаго друга, мфняетъ гиъвъ на милость 
и возвращается къ своему Неду какъ разъ 
во время. чтобы прогнать отъ него Суреттъ, 
которая, увидфвъ, что добыча ускользаетъ у 
нея изъ рукъ, вздумала было насильно за- 
владть Недомъ. ТЪмъ и кончается пьеса. 
Остается только добавить, что изъ четырехъ 
ея актовъ два кончаются яснымъ и настой- 
чивымъ приглашеніемъ въ спальню. при чемъ 
одно такое приглашеніе дълаетъ Жоржетта 
своему милому Неду. Впрочемъ, почему же, 
ради разнообразия, не пустить въ ходъ н су- 
пружескую порнографию... | 

Въ различныхъ остротахъ чисто бульвар- 
наго пошиба у Доннэ тоже нътъ недостатка. 
0бъ одномъ ляц, скромномъ въ обращенш 
съ женщинами, въ пьесћ говорится, что да- 
мы, наконецъ, должны были «призвать его къ 
неблагопристойности» ,— ди’ еШеѕ опі ди 1е 
гареПег аих іпсоптепапсеѕ». Про Суретть 
одинъ изъ ея гостей игриво замфчаетъ, что 
У нёя «солидная репутащя легкомысленной 
женщины». И все въ подобномъ род. Но 
самая замфчательная острота вырывается у 
Неда, когда онъ узнаетъ, что ювелиръ пере- 
мшалъ оба кольца. 11 рео зе уащет @'ахот 
алі де деих ріегтеѕ ип соцр, — восклицаетъ 
онъ по этому поводу, —(ювелиръ «можеть 
похвастаться, что двумя камнями нанесъ 
одинъ ударъ»). Значитъ это—какъ разъ на- 
выворотъ извБетная французская поговорка 
«аге й'ипе ріегге йецх соирѕ—едълать од- 
нимъ камнемъ два удара, или, по-русски, — 
убить однимъ выстрфломъ двухь зайдевъ 
заразъ. Я глубоко үбъжденъ, что только 
ради этой остроты Доннэ и придумалъ всю 
исторю съ кольцами. ЦВлая пьеса — ради 
одной плохой остроты! Да вЪдь это прямо ка- 
кая-то чудовищная несообразность.... 

Но все-таки еще нельзя было бы поста- 
вить въ упрекъ Донн, что онъ написалъ 
такую комедію, если бы онъ въ четвертомъ 
акт ея не вздумалъ вдругъ пуститься въ 
философію. 0, Боже мой, что это за филосо- 
фія! «Ве мы придаемъ слишкомъ мало зна- 
ченія нравственнымъ принципамъ. Мы за- 
крываемъ глаза на всякія гадости. Мы не стћ- 
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сняемся жать ук) завћдомымъ негодяямъ 
и подлецамъ. У насъ честныя женщины 
не стыдятся садиться за одинъ столъ съ та- 
кими, у которыхь столько любовниковъ, что 
и не перечесть. Вотъ въ чемъ опасность»! и 
т. д.н т. д. Но подобная философля прямо- 
таки оскорбительна. За драматурга Доннэ 
еще. пожалуй, можеть кое-какъ сойдти; но 
пусть онъ не претендуеть на то, чтобы мы 
видЪли въ немъ философа, потому что это 
значило бы признать себя за такихъ же идю- 
товъ, какъ и дъйствуюц)я лица въ его пье- 
сахъ. | 





«ПОТОКЪ». 


Усивхъ «Тисковъ» Әрвьё и «Колыбели» 
Брё показываетъ, что салонно-анархическія 
пьесы, направленныя противъ брака, поль- 
зуются нын% большими симиатіями публики. 
Поэтому Морисъ Донна не оправдалъ бы сво- 
ей ренутащи злободневнаго писателя, если 
Фы не выстүпилъ съ подобною же стряпнею. 
И вотъ овъ онъ пишетъ «Потокъ». 

Содержаніе этой пьесы таково. 

„Кюльенъ Верзанъ, изящный молодой ве- 
ликосвтскій человћкъ, женатъ на куколк%. 
у которой вся цБль жизни сводится къ тому. 
чтобы не потерять своей осиной тали, велъд- 
стве чего она упорно избъгаетъ материн- 
ства. Все значеніе и весь смыслъ брака для 
нея исчерпывается гостиной, танцоваль- 
нымъ заломъ, да столовой, спальня же и, 
какъ ея естественное дополненте, дЪтская 
для нея решительно не существуютъ. Она 
вышла замужъ затЬмъ, чтобы имЪть воз- 
можноеть принимать гостей, танцовать до 
утра на балахъ, олистать своими умопомра- 
чительными туалетами и предаваться лег- 
кому флирту, а вовсе не затъмъ, чтобы нянь- 
читься съ дътьми. Жюльенъ такимъ обра- 
зомъ горько обманулея въ свойхъ надеж- 
дахъ; но виновать въ томъ, —какъ ему до- 
казываегь одинъ изъ друзей, знаменитый 
романисть Морэнъ,— исключительно онъ 
самъ. Онъ, сватаясь, долженъ былъ видВть, 
что его Шарлотта —безсердечное и глупое 
существо, что она только умћетъ носить съ 
шикомъ эксцентричные костюмы. 11 пока 
они будутъ жить въ Париж%, да слоняться 
ио моднымъ курортамъ, ему придется удо- 
вольствоваться лишь сознантемъ, что у него 
жена— такая хорошенькая и при томъ такая 
дорогая куколка. Но вотъ бБдную Шарлот- 
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ту постигаеть большое горе: Жюльенъ, по- 
лучивъ въ наслВдетво посл дяди большое 
пмЪвіе въ Перигорђ, вдругъ вздумалъ ни съ 
того, ви съ сего бросить Парижъ, поселить- 
ся въ унаслфдованномъ замк и серіозно 
заняться сельскимъ хозяйствомъ. И все это 
неспросясь жены! Новъдь какую же цЪнү, ка- 
кое же примЪненіе могутъ имъть тамъ ея 
удивительные свътскіе таланты? ()чевидно, 
Жюльенъ попросту захотвлъ уморить ее!... 
Давно известно, что мужья всегда вино- 
ваты передъ своими бъдными женами. Вотъ 
и Жюльенъ съчего-то внезапно вообразилъ, 
что имфетъ основаніе жаловаться на свою 
Шарлотту, хотя она всегда, ну положитель- 
но всегда,оставалась ему вфрной. А онъ, не- 
годный, — представьте себ, —сталъ искать 
үдовлетворевія своей потребности любви и 
семейнаго счастія на сторон! И нашелъ 
овъ это удовлетвореніе, — только какъ-то 
үжъ черезчуръ скоро, — у ихъ прелестной 
сосЪдки, Валентины, жены крупваго писче- 
бумажнаго фабриканта Камилла Ламбера. 
Эта супружеская пара представляетъ собою 
полную противоположность первой. Тутъ 
избраннымъ сосудохъ ,глубокою душою, нфж- 
ною натурою является жена, а мужъ - без- 
сердечный пошлый эгоистъ. НВеколько лЪтъ 
тому вазадъ, онъ обольстилъ въ ПарижЪ 
одну двушку, которая даже родила отъ него 
ребенка. Но онъ и знать не хочетъ ни этого 
ребенка, ни бъднүю мать, и та, всфми поки- 
нутая, векорБ покончила свою многостра- 
дальную жизнь въ больниц для бвдвыхъ. 
Романистъ Морэнъ попробовалъ было раз- 
сказать объ этомъ Ламберт, но послдній 
только пожалъ плечами. Что ему ва дБло до 
этой женщины? (Онъ поигралъ немного съ 
нею, ну и довольно. Чего же отънего еще хо- 
тятъ?... И въ то же время, узнавъ, что гор- 
ничная жены связалась съ однимъ изъ ра- 
бочихъ, онъ, не взирая на всЪ просьбы Ва- 
лентины уладить ихъ свадьбу, прогоняетъ 
безъ всякаго милосердия бъдную дфвушку 
изъ дому, какъ только послВдетвя ея про- 
ступка стали слишкомъ замфтными. [о его 
ма®вію, легкомысленныя особы не за- 
служиваютъ ни малйшаго сострадания, и 
честнымъ людямъ, уважающимъ священныя 
основы брака и семьи, нечего щадить вся- 
кихъ развратниковъ. 
Таковы дъйствүющія лица, между кото- 
ыми разыгрывается драма. Очевидно. что 
юльенъ и Валентина, какъ сродныя души, 
5* 
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должны уже при первой своей встрћчЪ про- 
извести другъ на друга сильнъйшее впечатл%- 
не, а затъмъ векорћ и убъдиться, что судьба, 


связавши Жюльена съ хорошенькой куклой, 


а Валентину— съ фарисействующимъ капи- 
талистомъ,— ужасно все перепутала. 
ВскорЪ семейная драма принимаетъ со- 
всмъ трагическій оттфнокъ. Валентина са- 
мымъ несомнфннымЪ образомъ убЪждается, 
что связь ея съ Жюльеномъ не осталась безъ 
послфдстый. Она съ ужасомъ сообщаетъ 
объ этомъ своему возлюбленвому. Теперь 
Ламберъ неминуемо долженъ узнать объ ихъ 
отношеняхъ. ДВло въ ТОМЪ, что ЭТОТЪ ЭГО- 
исть уже цзлыхъ два года не прикасался къ 
женЪ. У нихъ есть двое дътей, — мальчикъ 
н дЪвочка ,—и этого онъ считаетъ виолнЪ 
достаточнымъ. ДальнЪйшее үвеличеніе се- 
мейства для него вовсе не желательно; а для 
того, чтобы избъжать этого, онъ избралъ са- 
мый вфрный путь, — именно, отказался со- 
всфиъотъсупружескихъ ласкъ. Такимъ обра- 
зомъ положеніе Валентины является неопро- 
вержимымъ доказательствомъ ея измЪны. 
Какъ же предотвратить катастрофу? Жюль- 
енъ открывается во всемъ своему другу Мо- 
рэну и требуетъ отъ него совфта. Морэнъ, 
үбъдившись, что у Жюльена нфтъ съ Шар- 
лоттой ничего общаго и что, вапротивъ, 
онъ дъйствительно вполнЪ искренно любитъ 
Валентину, совтуетъ ему бросить все и 6%- 
жать съ своей возлюбленной куда-нибудь по- 
дальше. Жюльенъ скоро склоняется къ это- 
мү совЪтү, такъ какъ онъ вполнЪ соотвЪт- 
ствуетъ и собственнымъ его желаніямъ. (Онъ 
предлагаетъ Валентин% немедленно куда-ни- 
будь уФхать. Но тутъ передъ нею возника- 
етъ громадное препятствие въ лиц дфтей. 
Она положительно не въ силахъ разстаться 


съ ними, а Ламберъ добровольно ни за что’ 


ей ве отдастъ пхъ. Въ случа же формаль- 
наго развода судъ обязательно присудитъ 
ихъ отцу. Въ своемъ горЪ, ова обращается 
за совЪтомъ къ м5стному кюре, который 
очень дружественно расположенъ къ ихъ 
семьф и даже даетъ уроки ихъ дфтямъ. Аб- 
батъ Мокенъ, въ качеств духовнаго отца 
Валентины, прежде всего приказываетъ ей 
немедленно порвать связь съ Жюльевомъ и 
даже никогда болЪе не ветръчаться съ нимъ. 
Въ отношени же мужа онъ совфтуеть ей 
во что бы то ни стало побороть его холод- 
ность,— что, по его убфждентю. не можеть 
представить большихъ затрудненій для мо- 
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лодой красивой женщины. Такимъ образомъ, 
ваЪшность будетъ соблюдена, и иоявленіе 
новаго члена семьи найдетъ себв достаточ- 
ное оправдане. Однако, уже одна мысль о 
томъ, чтобы отдаться ненавистному мужу. 
вызываетъ въ ВалентивЪ неодолимое отвра- 
щеніе. Она готова порвать связь съ Жюлье- 
номъ, но положительно не можетъ рћтиться 
обмануть такимъ постыднымъ образомъ. 
амбера. Ова предпочитаетъ лучше во всемъ 
признаться ему. Признане свое она начина- 
етъ, какъ нынче это обыкновенно принято 
ва театр, съ длиннЪйшей ръчи, направлен- 
ной противъ брака. Она жалуется, что ро- 
дители отдали ее за перваго подвернувта- 
гося жениха, представлявшаго изъ себя хо- 
рошую партію, что мужъ никогда не пони- 
малъ ее; что въ дүш% она всегда была оди- 
нока, и въ заключене сознается, что по- 
требность любви заставила ее броситься въ. 
объятія Жюльена. Она умоляеть мужа про- 
стить ей эту невольную измнү, дать ей воз- 
можность остаться ‘попрежнему его женою 
въ глазахъ свЪта и не лишать ихъ невин- 
ныхъ дЪтей матери, въ которой они такъ. 
нуждаются. Но Ламбера трудно пронять жал- 
кими словами, и онъ безъ всякаго милосер- 
дія прогоняетъ жену. Валентина трогатель- 
но прощается съ дъТтЬМИ и уходитъ. НЪеколь- 
ко мгновеній спустя, за сценой раздаются 
крики. Вбъгаетъ управляющий фабрикою и 
громоглаено возвЪщаетъ, что Валентина 
бросилась въ потокъ, которымъ приводятся 
въ движене водяныя колеса на фабрик%. 
и что, попавъ прямо подъ эти колеса, она 
нашла себф въ нихъ мучительную смерть. 
Цля того же. чтобъ у зрителей не осталось 
ни малфйшаго сомнфая въ этомъ, рабоче 
түтъ же вносятъ на сцену изу]юдованный 
трупъ несчастной Валентины. 

Я причисляю «Потокъ» къ категории тен- 
денціозныхъ пьесъ. И вотъ по какимъ сооб- 
ражевіямъ. Когда писатель изъ «Сћаї №1г> 
и «Үе Рагіѕіёппе», да еще къ тому же съ 
претензіями на остроуме, прочитаетъ вни- 
мательно «Нору», «Опоры общества» в 
«Росмерсгольмъ» Ибсена, а затЬмъ задума- 
етъ самъ состряпать нфчто подобное. — 
такъ какъ онъ тенерь повсюду въ литера- 
түрныхъ салонахъ слышитъ, что эте самыя 
замЪчательныя современныя произведенія, — 
то что у него должно выйдти? Отвътъ 67- 
детъ одинъ: выйдетъ «Потокъ». Конечно. овъ. · 
понадергаетъ при этомъ и кое-что изъ мо- 
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нологовъ Норы иротивъ нравственнойотчуж- 
денности супруговъ, втиснетъ въ свою стряп- 
ню и падене пріятельницы Росмера въ по- 
токъ, повторить и каррикатурный образъ 
фуржуа, разглагольствующаго о нравствен- 
ности и порядкЪ изъ «Оноръ общества>, и— 
тъмъ не менфе все-таки останется лишь пу- 
«тымъ, легкомысленнымъ, забавнымъ воде- 
вилистомъ, относящимся далеко не сері0зчо 
и къ самому се0Ъ, и къ своимт героямъ, п 
къ пүоликЪ, и на самомъ дл помышляю- 
щимъ лишь о томъ, чтобы пьеса его имфла 
на сценЪ усиЂХЪ. , 


А что Донна ръшительно не въ состояніи 
отнестись къ ДЪлу серіозно, этому можно 
аривести не мало доказательствъ: такъ, ког- 
да Валентина, простившись съ дътьми, ухо- 
дитъ на вфрную смерть, у него дЪти на сце- 
въ начинаютъ болтать между собою веякій 
вздоръ о томъ, что такое вдругъ сдфлалось 
съ мамой и отчего она такъ взволновалась? 
Это навфрно папа такъ огорчилъ ее. (), ка- 
кой противный, злой папа! Надо непремнно 
его наказать за это. Они не станутъ болће 
его цБловать, не станутъ готовить своихъ 
уроковъ. Короче сказать, цфлая дътская 
идиллія во вкус англійскихъ сатирическихъ 
журналовъ. И это-то въ такой моментъ, ког- 
да драма достигаетъ своего апогея, когда 
ожиданіе близкой развязки, казалось бы, 
должно вполи захватывать зрителей! И 
.Довнэ совершенно не замфчаетъ, что такими 
выходками онъ только расхолаживаетъ пуб- 
лику. 

Донна полагаетъ, что отыскалъ особенно 
тяжкій случай нравственнаго конфликта, 
особенно въскій аргументъ противътиранніи 
законовъ и обычаевъ, и явно гордится сво- 
имъ открытемъ. Но содержаніе его пьесы 
таково, что можно только пожать плечами. 
Правда, дЪло, пожалуй, иногда въ жизни и 
можетъ происходить такъ, какъ въ его пье- 
<Б, но только исключительно среди такихъ 
жалкихъ людишекъ, какъ дЪйствүющія въ 
ней лица ,которыя въ лучшемъслучаф могүтъ 
вызывать лишь сожалћніе къ себъ,ноужъ ни- 
какъ не теплое участе.Въ самомъ дълЪ, или 
между Валентиной и Жюльеномъ существова- 
ло только пустое үвлеченіе, или онп на самомт, 
ДАЛЬ горячо любили другъ друга. Въ пер- 
вомъ случаъ Валентина лишь по глупости 
или по мимолетной. растерянности могла 0ы 


< искать смерти; въ дфйствительной жизни 
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она тутъ всего скорђе просто послдовала 
бы совёту умудреннаго жизнью кюре. Ну, а 
если ея любовь была изъ ТЪхЪ, что двига- 
етъ горами и не страшится самой смерти, — 
въ чемъ именно и хочетъ үбъдить насъ Дон- 
нә, хотя этого рЪшительно не видно изъ его 
пьесы, —то для нея не могло бы существо- 
вать никакихъ препятствий къ соединеню 
съ любимымъ человћкомъ. Тогда Жюльену 
оставалось бы только взять Валентину подъ 
ручку и весело удалиться съ нею куда-ни- 
будь «подъ сънь струй». И Валентина безъ 
малЪйшихъ колебавій послфдовала бы за 
НИМЪ хотя на самый край свЪта, нисколько 
не заботясь о своихъ дтяхъ.Впрочемъ, если 
бы она при этомъ и не захотфла принести 
дЪтей въ жертву любимому человћку, то что 
же мЪшало ей попросту ‘увезти ихъ съ с0- 
дою? Вфдь она рисковала только твмъ, что 
ее, можетъ быть, стали бы преслфдовать съ 
полицей, да и то только до границы, за ко- 
торою всякое преслъдованіе по необходимо- 
сти должно бы прекратиться. Наконецъ, если 
бы препятетвія со стороны людей и обстоя- 
тельства ‘оказались настолько значитель- 
ными, что даже вся сила страстной любви 
не въ состоянии была бы преодолћть ихъ, то 
дЪло кончилось бы тЬмъ, что любовники по- 
гибли бы въ борьбъ. Воть единственная 
истинная трагедія страсти. Такъ именно и 
поетупаютъ настоящіе люди съ неподдфль- 
ными чувствами. Но откуда же могъ это 
знать Доннэг Въдь такіе люди никогда не 
встрёчается въ тъхъ салонахъ, гдЪ онъ обн- 
новенно вращается. 


«Потокъ» — драма по преимуществу физіо- 
логическая. Она разыгрывается не въ душ 
ДЪЙСТВҮЮЩИХЪ ЛИЦЪ, а ВЪ ИХЪ СПаЛЬНяхЪ. 
Пока Жюльенъ и Валентина были увърены 
въ сохранности своей тайны, — все шло хо- 
рошо. ()ни стали волноваться лишь тогда, 
когда оказалось, что шила въ мЪшкъ не 
утаишь... Слёдуетъ ли миъ еще объяснить 
автору, какъ пошлы его герои; слъдүетъ ли 
еще доказывать ему, что для порядочныхъ 
людей ложь немыслима потому, что она 
үнижаетъ ихъ въ своихъ собственныхъ гла- 
захъ, а вовсе не потому. что ихъ черезъ н%- 
сколько времени наврное накроютъ? Нътъ, 
ВВДЬ Доннэ все равно не пойметъ меня... 
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«ГА рООГО0ОКЕОЅВ». 


«Га іошошецѕе» — мучевица, —на язык 
фравцузскихъ воровъ значитъ «расплата по 
счету». Жарговъ мошенниковъ и кокотокъ 
низшаго разбора былъ введенъ въ моду пи- 
сателями натуралистической школы. Теперь 
пора натурализма въ литератур уже мино- 
вала, но мода пока, все еще остается. Морисъ 
Доннэ прекрасно владеть этимъ жарго- 
номъ; не даромъ же онъ, какъ известно, съ 
такимъ успфхомъ кончилъ курсъ въ «(рай 
Мог», гд «1а Іапепе тегіе» изучается клас- 
сически, по самымъ совершеннымъ методамъ. 
А такъ какъ сочиневія свои Донн предна- 
значаетъ для самой элегантной парижской 
публики, то овъ и выбралъ для своей пьесы 
заглавіе, какъ человЪкъ, хорошо знающий, 
чего въ правз ожидать отъ него свтъ. 

Заглавіе это должно, по ма%вію Донна, 
намекать ва основную идею пьесы, хотя, 
когда смотришь послЪднюю, этого и неза- 
мЪтно. «Въ любви», — говоритъ тамъ одно изъ 
дЪйствующихълицъ ужевъ первомъ акт, — 
«обыкновенно бываетъто же, что и въ химии. 
Ничего новаго не создается и ничего ве про- 
падаетъ. Всякая ошибка влечетъ за собою 
иввЪстное вогмездіе. Правда, иногда это воз- 
мездіе несколько отсрочивается; но рано или 
поздно судьба неизбъжно предъявляетъсчеть 
къ оплатЬ —1а дошоцгецве». Сравневіе изъ 
химін и неясно, и неудачно, а слёдующая 
за вимъ мысль далеко не нова. Вирочемъ, 
для драматурга вЪдь вЪтъ никакой нужды 
открывать Америку или выдумывать порохъ. 
Достаточно, если овъ и старой, но вфрной 
мысли придасть новую художественную 
форму. | 

Первый актъ пьесы происходить въ сало- 
нв «финансиста» Ардава. Я поставилъ сло- 
во «финансистъ» въ кавычкахъ потому, что 
на язык% и въ представленіи писателей, вы- 
шедшихъ изъ школы «Слай Мот» ‚оно имфетъ 
совеъмъ иное значеше, чфиъ внЪ этого тъс- 
наго кружка. Арданъ— мошенникъ, дуралей 
и самая отъявленная скотина. Но это ни- 
сколько не мЪшаетъ ему пмъть прелестную 
жену и принимать у себя депутатовъ. ху- 
дожниковъ, писателей великосвЪтскую знать. 
СкульшторьФилиинъ]амберти лЪпитъ бюстъ 
съ прекрасной Елены Арданъ. Во время сеан- 
совъ они имфли случай поближе приглядЪть- 
ся другъ къ другу и влюбиться одинъ въ 
другого по уши. Празданкъ у Ардановъ въ 
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полномъ разгар и даже немного переходитъ 
въ оргю. Мужчины страстно и съ откровен- 
ностью настоящихъ африканскихъ негровъ 
ухаживаютъ за дамами. Присутствующие пи- 
сатели. попивая хозяйское винцо и куря хо- 
зяйскія сигары, тайкомъ жестоко высифи- 
ваютъ самого хозяина и говорятъ про него 
всякія мерзости. Однимъ словомъ, все— въ 
обычномъ порядкЪ. Вдругъ за сценою раз- 
дается шумъ, и входить полицейский комис- 
саръ для того, чтобы арестовать Ардана. 
Тотъ моментально скрывается, а минуту 
спустя одна изъ подругъ Елены тайкомъ со- 
общаетъ ей, что мужъ ея только-что застр$- 
лился у себя въ кабинет. Новость быстро 
распространяется между гостями; но такъ 
какъ офиціально она имъ не объявлена, то 
они рёшаются ее игнорировать. (Ови иродол- 
жаютъ цопивать винцо еще лучше прежня- 
го, и за столиками, на которыхъ сервированъ 
ужинъ, царитъ самое непринужденное ве- 
селье, когда падаетъ занавЪсъ. 

Во второмъ акт Филипъ гоститъ въ 
виляЪ на берегу Сены, у близкой подруги 
Елены, нъкоей Готты де-Трамбль,—для не- 
знающихъ замЪтимъ, что отта есть умень- 
шительное имя отъ Маргариты. Елена жи- 
ветъ тутъ же по сосфдетву. Теперь они — 
объявленные женихъ и невста, и ждуть 
только окончанія траура, чтобы обв%нчать- 
ся. Пока же они видаются каждый день у 
Готты. Но счаспе ихъ возбуждаетъ въ по- 
слЪдней сильную зависть, и вотъ, въ одинъ 
прекрасный вечеръ, когда Елена, въжно про- 
стившись съ Филишомъ, уже ушла домой, 
Готта вдругъ бросается на шею къ скульи- 
тору со словами: «Я— твоя; возьми меня!» 
Филинаъ вначалЪ уговариваетъее успокоить- 
ся, указываетъ, какъ это было бы низко по 
отвошенію къ Елен%. Но вфдь плоть вемощ- 
на. Прекрасные [осифы нынъ крайне ръдки, 
и въ третьемъ актЪ уже оказывается, что 
коварная Готта добилась своего. Одвако, Фи- 
литшомъ туть же овладЪваетъ глубокое рас- 
каяніе,что онъ такъ оскорбилъ Елену, и ко- 
гда Готта приходитъ къ нему въ мастерскую, 
онъ дЪлаетъ ей ужасную сцену. Такая страш- 
ная неблагодарность дотого огорчаетъ Гот- 
тү, что она рЬшаетея очернить Елену въ 
глазахъ Филиша. «На какомъ основании ты 
предпочитаешь мнъ Елену’»—-спрашиваетъ 
она его, — «Елена висколько не лучше меня. 
Напротивъ, она даже много хуже, чЪмЪ я. 
По крайней ир ты у меня первый любов- 
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никъ, а она уже перемфнила нзсколькихъ! > — 
«Это неправда!» —«НЪтъ, это до такой сте- 
пени правда, что даже маленькій сынъ, ко- 
тораго она такъ страстно любитъ, родился 
у нея не отъ покойваго мужа, а отъ одного 
изъ прежнихъ любовниковъ». Въ это мгно- 
веніе входитъ Елена. Готта, съ легкимъ серд- 
цемъ и вполе% довольная собою, быстро уда- 
ляется. Филипиъ не можетъ сдержать себя 
и начиваетъ разспрашивать Елену объ ея 
прошломъ, упрекая въ томъ, что она съ нимъ 
не вполнЪ откровенна. Если въ самомъ дЪлЪ 
она его любитъ, то должна разсказать ему 
все, безъ утайки. Елена до такой степени 
поражена его разсиросами, что не въ состоя- 
ни даже прибфгнуть колжи и ограничивает- 
ся лишь общими фразами. <Я совершенно 
забыла, что было со мною до нашей встрђчи; 
пока я тебя не знала, я не жила; моя преж- 
няя жизнь не должна теперь идти въ 
счетъ»,— и все въ этомъ родЪ. Но Филиппъ 
не отстаетъ. (Онъ хочетъ ненремфнно знать 
имя того человћка, о которомъ Елена, — что 
она ни говори, — должна непремънно вспо- 
мивать каждый разъ, какъ взглянетъ на 
своего ребенка. При этихъ словахъ Елена 
такъ и вскакиваетъ. ()ткуда онъ это знаетъ/ 
Әта тайна была извфстна только одной Готт$. 
И внезапно у Елены возникаетъ мысль, что 
если Готта оказалась предательницей, то 
лишь потому, что находится въ связи съ Фи- 
лишомъ. Тогда Елена, въ свою очередь, осы- 
паетъ Филиппа упреками и, ваконецъ, заяв- 
ляетъ, что между ними все кончено, что они 
должны разстаться навсегда. Напрасно Фи- 
лишъ, превратившись такъ внезапно изъ 
горделиваго обвинителя въ жалкаго обви- 
няемаго, на колняхъ умоляеть Елену про- 
стить ему. Онъ добивается отъ пея лишь со- 
гласія отсрочить немного окончательное ръ- 
шене. Но они все-таки не должны болће 
видаться. Можетъ быть, время поможетъ имъ 
забыть происшедшее. 

Впрочемъ, дЪло кончается такъ, какъ п 
слъдуетъ ожидать. Въ четвертомъ актЪ Еле- 
на и Филипиъ снова сходятся. Любовь ихъ 
побъдоносно выдержала всЪ испытанія, сче- 
ты еъ прошлымт совсфмъ поковчены, и влюб- 
левнымъ остается только назначить день 
свадьбы. 

УспБхъ этой пьесы обусловливается пре- 
имущественно третьимъ ея актомъ, который, 
дЪйствительно, производить на зрителей 
сильное впечатлъніе. Но при всемъ томъ, 
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чЬмъ же именно въ ней оправдывается за- 
главіе? Гдъ же тутъ «Іа дошошеџцѕе» —рас- 
плата по счету? Этой расплаты совсёмъ и 
нЪтъ. Филиппу и Елен приходится слиш- 
комъ легко поплатиться за свои прежние гр%ъ- 
хи. Такимъ образомъ, случай съ ними дока- 
зываетъ совсфмъ противоположное тому, что 
хотфлъ доказать авторъ. Впрочемъ, было бы, 
пожалуй, вообще черезчуръ наивно прини- 
мать въ серіозъ это заглавіе. Оно— лишь 
простая уступка тъмъ, кто ставитъ театру 
болће высокія задачи, чЪмъ балагану и цирку. 

Были попытки придать этой пьесћ значе- 
ніе сатиры на общество. Но этому можно 
только подивиться. Сатира немыслима безъ 
наблюденія дЪйствительной жизни, а у Доннэ 
яътъ и слъда ничего подобнаго. Такого са- 
лона, какой былъ у Ардановъ, нельзя найти 
во всемъ подлунномъ мірв. Конечно, есть на 
свт отъявленные мошенники и между бир- 
жевиками; конечно, можетъ случиться и то, 
что гости ихъ позволятъ себЪ нЪкоторыя 
неумЪстныя шуточки на счетъ хозяевъ, но 
это обыкновенно бываетъ въсовершенно иной 
форм, чЪмъ у Донна, безъ нахальной раз- 
вязности подвыпившихъ лакеевъ. (амъ 
Арданъ тоже представляетъ изъ себя совер- 
шенно выдуманное лицо. У обыкновенныхъ 
мошенниковъ великосвЪтская знать никогда 
не бываетъ въ гостяхъ, а крупные плуты, 
въ родв Субейрана или Филиппара, ни въ 
какомъ случа$ не допустятъ, чтобы кто-лиоо 
изъ писателей издъвался надъ ними въ ихъ 
же собственномъ дом%. 

Наконецъ,и самая конструкція пьесы чрез- 
вычайно безалаберна. Весь первый актъ въ 
ней совершенно излишенъ и могъ бы безъ 
всякаго ущерба быть цфликомъ выброшенъ. 
Да и вообще Морисъ Доннэ слишкомъ лег- 
комысленно относится къ свонуъ произведе- 
ніямъ и пишетъ ихъ совершенно съ плеча, 
какъ будто какой-нибудь фельетонъ для 
бульварнаго листка. Двъ-три бавальныхъ 
шуточки, извфетная порція болтовни, н%- 
сколько выходокъ противъ жидовъ и самая 
капелька дЪйствія, — вотъ пьеса и готова. 
Если она имфетъ үспхъ,—тЬмъ лучше, 
ну, а если она провалится, то, значитъ, та- 
кова ужъ Божья воля. Кто такъ несеріозво 
относится къ своему творчеству, тотъ не мо- 
жетъ подавать большихъ надеждъ въ буду- 
щемъ. Вотъ почему я не думаю, чтобы Мо- 
рисъ Доннэ пошелъ далеко впередъ, не смотря 
на већ его настоящіе успЪхи. Его картины 
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нравовъ пенравдонодобны, а конструкція его 
пьесъ —совершенно неправильна. Произве- 
денія его кажутся въ настоящую минуту 
чрезвычайно современными потому, что но- 
сятъ на себ яркій отпечатокъ злобъ дня. 
Но потому-то они и могүтъ завтра же стать 
совеБмъ устаръвшими и смЪшными. 


——ы— 


КАКЪ КОНЧАЕТСЯ ЛЮБОВЬ? 


Прежде чЪмъ совсфмъ разстаться съ Мо- 
рисомъ Доннэ, я хочу сказать нЪсколько 
словъ по поводу еще одной его пьесы. На- 
зывается она «[ез Ашапіѕ» — «Любовники», 
и по содержанію довольно проста. 

ЉЖоржъ Вертейль, молодой и изящный 
свтскій человЪкъ, знакомится съ мадемуа- 
зель или, пожалуй, мадамъ Клодиной Розэ, 
бывшей актрисой. Онъ увлекается ею, и Ќло- 
дина, послБ непродолжительнаго сопроти- 
вленія, отдается ему. Но ү нея есть давниш- 
ній покровитель, въ лиц пожилого графа 
Пюизё, отъ котораго она даже имћетъ сына. 
Поэтому виолнЪф естественно, что она вовсе 
не желаетъ разрывать своей связи съ гра- 
фомъ, хотя /ћоржъ и настойчиво заявляетъ 
претензію владфть ею нераздфльно. Однако, 
ему все-таки, наконецъ, приходится отказать- 
ся отъ этой претензін и примириться съ 
своимъ положенемъ. Проходитъ нЪкоторое 
время, и у Клодины увлечене Жоржемъ пе- 
реходитъ въ настоящую страсть. Теперь она 
уже сама готова бросить своего графа, что- 
бы всецфло принадлежать Жоржу: но тотъ 
уже этого не желаетъ. Мало того, пресытив- 
шись любовью Клодины, онъ скоро совеБмъ 
бросаетъ ее, не обращая никакого вниманія 
на ея безграничное отчаяніе. Проходитъ 
послБ этого полтора года. Молодые люди 
снова ветрћчаютея случайно у однихъ зна- 
комыхъ. И, вы думаете, происходить цфлая 
катастрофа? Вовсе нътъ. Оба уже виолнЪ 
үтЬшились. Клодина усифла за это время 
обвънчаться съ своимъ графомъ, а ћоржъ— 
обручиться съ одною богатою наслфдницею. 
Они съ улыбкою и миролюбиво обмфнивают- 
ся этими новостями и вполнЪ искренно по- 
здравляютъ другъ друга. 

Я передалъ только остовъ пьесы. У Донна 
она разукрашена цфлымъ фейерверкомъ 
остротъ, шутокъ, мЪткихъ замфчанй. Но 
для меня этого было бы еще недостаточно, 
чтобы заняться ею, если бы въ ея послЪдней 
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сцен, изображающей ветрчу бывшихъ лю- 
бовниковъ, не затрогивался очень интерес- 
ный вопросъ, о которомъ миЪ хочется сказать 
нЪеКоЛЬКоО СЛОВЪ. 

Главнымъ содержаніемъ поэзии всЪхъ вре - 
менъ и народовъ всегда была любовь. ()бъ 
ея зарождевіи и всевозможныхъ проявле- 
ніяхъ, 0 тБхъ чүдесахъ, которыя она тво- 
ритъ, о тБхъ заблүжденіяхъ, въ которыя 
неръдко вводить. поэты разсказываютъ безт, 
конца, при чемъ стараются добросовфстно ис- 
чернать всю любовную казуистику. Лишь 
одного вопроса они страннымъ образомъ нн- 
когда не затрогиваютъ, хотя этоть вопросъ 
и изъ важнЪйшихъ въ области любви. — а 
нменно— вопроса о томъ, какъ любовь кон- 
чается? 

Но, пожалуй, какой-нибудь глубокомыс- 
ленный читатель тутъ воскликнетъ: «Какъ! 
Поэзія никогда не затрогивала вопроса объ 
исходъ любви’ Да вЪдь это значитъ совер- 
шенно отрицать всю драматическую лите- 
ратуру! Разв% самое раздълевіе драматиче- 
скихъ произведеній на комедію и трагедію 
не основано исключительно на томъ, какъ 
заканчивается любовь героевъ пьесы, благо - 
получно или яъТтЪЃ> 

Однако, судить такъ было бы черезчуръ 
легкомысленно. Конечно, ни одна нанисан- 
ная по общепринятой форм$ пьеса не закан- 
чивается безъ того, чтобы авторуь не удовле- 
творилъ нашего любопытства, на счетъ того, 
чЬмъ закончилась любовная канитель его 
героевъ. Почти всегда у него влюбленные 
пли вступаютъ въ бракъ или умираютъ. Но 
вЪдь бракъ еще вовсе не конецъ любви, и 
только одни зловредвые анархисты могутъ 
утверждать нЪчто подобное. А емерть— 
только насильственный, но вовсе не вормаль- 
ный исходъ для всего того, что существуетъ. 

Суть же въ томъ, что въ поэзи любовь 
по-просту признается вфчною. Она можетъ 
перейдти въ какое-нибудь иное чувство, но 
исчезнуть, но прекратиться совсфмъ она ни- 
когда не можетъ. Она безсмертна, какъ про- 
топлазма, которую, пожалуй, можно разру- 
шить насильственнымъ образомъ, но кото- 
рая сама по себъ не подвержена смерти. На 
любовь, пословамъ поэтовъ, не Вліяютъ ни- 
какія внъшвія обстоятельства, ни даже са- 
мое время, и священный огонь ея продол- 
жаетъ тлБть даже подъ снЪгомъ сЪдины. 

Никакого ущерба не наноситъ любви и 
то, если она остается неудовлетворенною. А 
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если и случаются неблагопрятныя үсловія, 
при которыхъ влюбленные расходятся. то 
съ этого момента жизнь ихъ является ли- 
шенною всякаго смысла, и они ведутъ самое 
жалкое, самое безотрадное существованіе, 
подобно тфнямъ преисподней. 
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«Ваконецъ, ови разлучились и видали 
другъ друга только иногда во свв; они уже 
давно умерли, и даже сами не знали этого» 
говоритъ поэтъ.—Когда же въ любви при- 
ходится выбирать между отреїеніемъ отъ 
нея и грхомъ, то дБло неръдко кончается 
или престүплевніемъ, какъ въслүчаъ Клитем- 
нестры съ Эгистомъ, или самоубійствомъ, 
какъ въ случаћ съ Вертеромъ. Но разъ лю- 
бовники склонились въ сторону грћха, у 
нихъ уже нћътъ въ томъ ни малфйщаго рас- 
каянія, и любовь ихъ торжествуетъ и вадъ 
местью, и надъ наказаніемъ. Даже въ треть- 
емъ круг Дантова Ада, гдЪ мучаются жер- 
вы незаконной любви, Франческа говоритъ 
поәтү: 


«Атог с’а пшШГаљаѓо атаг регіопа 

«Мі ргезе, пе] созёпі ріасег, зі Юге 

<Сће, соте уөйі, апсог пов тю’ађрапіопа! 

«Любовь... такъ сильно овладфла мною, 
- ЧТО... ДО сихъ поръ она еще не покинула 
меня»! Страдалиц» предстоитъ вЪчная мука, 
а любовь, любовь все еще горитъ въ ея 
сердц®! 

Если любовь даже не ветрёчаетъ взаим- 
ности, то и это нисколько не охлаждаетъ ея 
пыла, а только приводитъ къ болће или ме- 
нЪе трагическому концу. Въ такомъ случаЪ 
любовники или повторяютъ пфеню безумной 
(›фелии: 

«занялась уже денница, 
«Валентиновъ день насталъ, — 
и затЬмъ, подобно этой несчастной, броса- 
ются въ воду и погибаютъ; илиже они изби- 
раютъ участь рыцаря Тоггенбурга, который 
«...ВЪ убогой кельф скрылся 
«Близъ долины той, 
«Гдъ межь темныхь липъ свБтился 
«Монастырь святой. 
«И душ его унылой 
«Счастье тамъ оҷно: 


«Дожидаться, чтобъ у милой 
«Стукнуло окно. 


П такъ неизмфнно до самой смерти. 
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Любовь можетъ превратиться въ нена- 
висть и тогда называется Медеей. Она мо- 
жетъ вложить въ руку кинжалъ, чтобы на- 
нести смертельный ударъ возлюбленному, 
какъ это сдфлала Лукрещя. Одного только 
она никакъ не можетъ, —это погаснуть или 
исчезнуть. Таково основное положеніе п09- 
зій. Послъдняя прославляетъ только тъхъ 
«Азровъ, которые умираютъ, какъ только 
полюбятъ». Она знаетъ только такихъ не- 
поколебимыхъ моногамистовъ, какъ Фаустъ, 
который даже въ ЕленЪ видфлъ лишь Мар- 
гариту, образъ которой наполнялъ всецфло 
его сердце. Перестать любить, а тъмъ болће 
полюбить вторично, —да это въ поэзи по- 
ати неслыханное дђъло. Даже такой типичный 
втренникъ, какъ Донъ-Жуанъ, является 
въ ней однимъ изъ сильнфйшихъ аргумен- 
товъ въ пользу идеи вЪчной любви, потому 
что, въ своемъ парадоксальномъ увлечени, 
она изображаетъ этого юбочника какимъ-то 
безутъшнымъ искателемъ идеала, который 
онъ, будто бы, носилъ въ глубинЪ своей ду- 
ши я подобіе котораго тщетно старался 
найти между смертными женщинами. Та- 
кимъ образомъ, его непостоянство поэзія 
объясняетъ жаждою истинной, всепоглоща- 
ющей, вЪчной любви. 

Но если мы станемъ черпать свои свЪдЪ- 
нія о любви не изъ ноэзши, а изъ ДЪЙСТВИ- 
тельвой жизни, то картина совершенно пе- 
ремфнится. На самомъ дЪлБ любовь вовсе 
не вчна. Ова скорће похожа на бурный 
потокъ, который, въ своемъ теченіи, нер®д- 
косначала образуетъ водопады и стремнины. 
затЬмъ превращается въ больпую спокой- 
ную рЪку и, наконецъ,мало-по-малу совеЪмъ 
теряется въ пескахъ безотрадной пустыни 
жизни. Пока эта любовь длится, ее, правда, 
ничЬмъ нельзя отличить отъ той вЪчной люб- 
ви, которую восифваютъ поэты. Отъ любов- 
ныхъ томленій женщина бросается въ воду, 
и если она утопаетъ, то поэзія приводить 
ея примъръ въ доказательство того, что лю- 
бовь сильнфе жизни и можетъ прекратиться 
только вмфетЪ съ жизнью. Ну, а если үтоп- 
ленницу-то сиасутъ? 0, тогда мы нер$дко 
встрБчаемъ ее черезъ несколько дней пре- 
спокойно гуляющей подъ руку вовсе не съ 
тъмъ мужчиной, изъ-за любви къ которому 
она бросилась въ воду. «Надъ клятвами влю- 
бленныхъ Юпитеръ смЪетея» , говорили древ- 
не, а они были велике реалисты. И не и0- 
тому смЂется, чтобы эти клятвы давались 
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ложно; въ такомъ случа$ онъ поразилъ бы 
клятвопреступниковъ громомъ; вЪтъ, эти 
клятвы даются виолн%Ъ искренно, п влюблен- 
ные обыкновенно твердо увфрены, что свято 
сдержатъ ихъ. Но дъло въ томъ, что већ 
увренія влюбленныхь такъ же прочны, 
какъ весенній снъгъ, и такъ же быстро нс- 
чезаютъ, какъ онъ. 

Одинъ изъ самыхъ поразптельвыхъ слу- 
чаевъ въ этомъ род$ произошелъ, насколь- 
ко ма известно, съ извЪстной Жоржъ- 
Зандъ. Она, въ вачалЪ семидесятыхъ годовъ, 
уже будучи старухой, пришла разъ за чёмъ- 
то къ министру вароднаго просвфщеня. А 
такъ какъ у его превосходительства въ это 
время уже кто-то сидфлъ, то ей пришлось 
немного обождать въ приемной. ВскорЪ туда 
же пришелъ и помфстился на одномъ съ нею 
диванЪ какой-то старичекъ съ ленточкой 
Почетнаго Легіона въ петлиц%. Они ветупи- 
ли между собою въ разговоръ и очень по- 
нравились другъ другу. Пробесфдовавъ са- 
мымъ прятнымъ образомъ съ полчаса, ста- 
ричекъ поднялся и, прощаясь съ Жоржъ- 
Зандъ, сказалъ: «Какъ жалко, что я не мо- 
гу долће остаться. Если бы я зналъ, что всет- 
да найду здъсь такое прятное общество, то 
сталь бы часто заходить сюда». Когда онъ 
ушелъ, знаменитая романистка обратилась 
къ курьеру, тутъ же стоявшему у дверей 
министерскаго кабинета, и спросила; «Ска- 
жите, пожалуйста, кто это сейчасъ былъ 
здБсь? Какой это милый, хорошій человъкъ!» 
«Какъ не знать, сударыня, отвъчалъ курь- 
еръ, это академикъ Жюль-Сандо>. А (андо, 
въ свою очередь, надвая пальто въ перед- 
ней, спросилъ у швейцара: «Что это за инте- 
ресная дамасидитъ въ пріемной?» — «Әтозна- 
менитая писательница Жоржъ-Зандъ», ска- 
залъ ему швейцаръ. | 

Итакъ, Сандо п Зандъ, — человъкъ, кото- 
рый безумно былъ влюбленъ въ эту жен- 
щинү, и женщина, которая ради этого че- 
ловка пожертвовала вемъ, и семьей, и ре- 
путаціей, и положеніемъ въ евътв, которая 
даже свой псевдонимъ составила изъ фами- 
ли своего возлюбленнаго,— Сандо и Зандъ 
провели въ пріятной бесъд® цфлые полчаса 
и рёшительно не узнали другъ друга! Го- 
ворите же послЪ этого, что любовь никогда 
не проходитъ'... 

Но поэзія совершенно игнорируетъ подоб- 
ный печальный исходъ любви. Впрочемъ, 
пначе и быть не можетъ; иначе ей пришлось 
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бы отречься отъ самой себя, сдфлаться смЪш- 
ною въ своихъ собственныхъ глазахъ. Какое 
ей дЪло до того, что у Лауры была цфлая 
куча дћтей, и при томъ не отъ Петрарки, пли 
что Вертеръ вовсе не кончилъ жизнь само- 
үбійствомъ, а отъ увлеченія Шарлоттой пе- 
решелъ къ увлеченю Фредерикой, затъмъ 
влюбился въ г-жу фонъ-Штейнъ, и, нако- 
нецъ, дошелъ даже до того, что сталъ стра- 
дать по какой-то служанкЪ изъ гостп- 
вицы, какъ въ этомъ можно убВдиться изъ 
его «Дневника»? И кто поставить п0эзіи въ 
вину подобныя отклоненія отъ дБЙствитель- 
НОСТИ?.. 

Только въ самое послЪднее время нЪкото- 
рые изъ писателей отважились заговорить о 
непрочности любви въ дЪйствительной жиз- 
ни и констатировать, что она, какъ и все 
существующее ва бћломъ свЪтЪ, въ концЪ 
концовъ исчезаетъ въ Нирванъ. Къ числу 
этихъ писателей принадлежить и Морисъ 
Доннэ. Онъ смотритъ безъ всякаго волне- 
вія на печальный конецъ этого величайшаго 
проявленія человфческаго организма и хлад- 
нокровно ставитъ любовь въ одинъ рядъ съ 
прошлогоднимъ снъгомъ. И есть ли возмож- 
ность отрицать, что Доннэ тутъ совершенно 
правъ?.. | 

Впрочемъ, очень легко понять, какъ поэ- 
зія могла дойти до представленій, столь 
несогласныхъ съ дфйствительностью. ВЪдь 
поэзія никогда не выходила изъ юношескаго 
возраста. Ова всегда была выразительницею 
исключительно однихъ только юношескихъ 
чувствъ. А въ юности человфку обыкновен- 
но кажется, что любовь п вфчна, и всемо- 
гуща. Не менфе понятно и то, что людямъ 
такъ нравятся ноэтическія изображения иде- 
альной вфчной любви. Они льстятъ ихъ 
тщеславію, ихъ самолюбію, ихъ наклонно- 
сти играть везд и всюду первую роль. Къ 
этому присоединяется еще извЪстное чув- 
ство жалости къ самому себ, къ своей соб- 
ственной судьбћ. Когда у человЪка наверты- 
ваются на глазахъ слезы при воспоминани 
о своей первой любви, то онъ нлачеть про- 
сто лишь о томъ, что его молодость уже про- 
шла безвозвратно. Правда, бываютъ иногда 
въ свЪтЬ и такія натуры, въ которыхъ 
вполнЪ воплощается поэтический идеалъ не- 
поколебимой, вЪчной, единственной любви. 
Но такія натуры составляютъ лишь крайне 
р8ёдкое исключеше. Да такъ непремфнно и 
должно быть. Если бы подобныхъ субъ- 
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ектовъ, способныхъ любить только однажды 
въ жизни, было много, то человЪческій родъ 
непзбъжно вымеръ бы. Интересы человъче- 
ства настоятельно требуютъ, чтобы люди 
были непостоянны въ своихъ чуветвахъ. 
Неноколебимая врность въ любви и вредна, 
и опасна для человъческаго рода. Возвы- 
шенвая любовь, безспорно, очень благо- 
пріятствуетъ появленю на евътъ богато - 
одаренныхъ дфтей; но для цћлей природы 
важны не отдфльные выдающиеся индивиду- 
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умы, а постоянно совершенствующаяся мас- 
са. Въ своей материнской нЪжности она п 
заботится главнымъ образом объ этой массъ: 
но послёдняя представляется вЪдь не въ 
вид рБдкостнаго алое, приносящаго разь 
Въ сто лЪтъ по одному ЧУДНОМУ цвЪтку почти 
неземной красоты, а въ видћ простой вуль- 
гарной сирени, изобильно покрывающейся 
каждую весну все новыми и новыми цвЪточ- 
ными почками. 


ҮІ. 


ФРАНСУА ДЕ-КЮРЕЛЬ. ЕГО ЛИЧНОСТЬ И ПРОИЗВЕДЕНІЯ. 


Франсуа де-Кюрель принадлежать къ 
числу тБхъ счастличиковъ, о которыхъ обык- 
новенно всБ говорять въ иочтительномъ 
товъ и съ серіозвой миной. На этомъ свЪтћ 
очень многое, — пожалуй даже все, — зави- 
ситъ отъ счастія и удачи. Ими же въ зна- 
чительной стенени обусловливается и успЪхъ 
художника или писателя. Весьма большое 
значене имфетъ тутъ тотъ ярлыкъ, который 
наклеивается на писателя при первомъ по- 
явлени его въ свётъ. Этимъ ярлыкомъ 
опредфляется все послъдующее отношене 
къ нему и критики, и публики. Одинъ слы- 
веть подъ этикою «возвышенныхъ цфлей, 
серіозности»; другой клеймится названіемъ 
«кропателя». И яътъ ровно никакой надоб- 
ности, чтобы это оправдывалось направле- 
ніемъ писателя или характеромъ его произ- 
ведевій. НВтъ, тутъ цо большей части глав- 
ную роль играетъ произволъ, партійность. А 
между тБмъ подобные ярлыки имфютъ обык- 
новенно все значеніе окончательныхъ при- 
говоровъ. Въ каждомъ творенін рукъ чело- 
вфческихъ всегда можно найти и хорошее, 
и дурное. Поэтому критику ровно ничего не 
стонтъ, даже вовсе не прибЪгая къ натяжкЪ 
или ко лжи, выставить на видъ ту сторону 
произведения, какую ему только вздумается. 

въ «Фауст» имфются недостатки, и въ 
самой плохой драм всегда можно найдти 
два — три удачныхъ мъста. Вотъ въ ироиз- 
веденіяхъ счастливчика критика и ищетъ 
обыкновенно только хорошаго, совершенно 
умалчивая о дурномъ. Если же произведеніе 
үжъ такъ плохо, что вътъ рёшительно ви- 


какой возможности дать о немъ сколько - 
нибудь благопріятный отзывъ, то оно ири- 
знается «вЪкоторымъзаблужденіемъ высоко - 
даровитаго автора, который даже въ самыхъ 
ошибкахъ своихъ и интересенъ, и поучите 
левъ». А напиши «кропатель» что-нибудь 
даже дЪйствительно выдающееся, чего ужъ 
никакъ нельзя ни разнести въ пухъ и прахъ, 
ни просто замолчать, то о такомъ его тво- 
ревій все-таки отзовутся въ самомъ обидно- 
снисходительномъ тон, какъ 0 «довольно 
удачномъ опыт», который «пожалуй, менЂе 
плохъ, чфмъ возможно было бы ожидать»; 
или скажутъ, что «автору на этотъ разъ 
удалось нЪсколько подняться надъ своимъ 
обычвымъ уровнемъ», и ничего болфе. Ко- 
нечно, все это крайне несправедливо; во, да 
вЪдь кто же, кромъ однихъ молокососовъ, 
нынче въритъ въ справедливость на свЪтћ?.. 
Итакъ, Франсуа де-Кюрель -— одинъ изъ 
счастливчиковъ, я при томъ такихъ счастлив- 
чиковъ, которымъ судьба особенно покрови- 
тельствуетъ. Овъ принадлежитъ къ старин- 
ному дворянскому роду. У него прекрасное 
состояніе въ несколько миллюновъ. Какихт, 
же нужно еще лучшихъ рекомендацій? Въ 
литератур% онъ выступилъ впервые лЪтљ 
идцати отъ роду, съ трехъактной пьесой 
«[’Епуетз @’ипе бане» , которая поставлена 
была на сцен «Вольнаго театра» Антуана. 
Товарищей у него тамъ не было, да и не 
могло быть: для этого онъ занималъ слпш- 
комъ высокое положеніе въ обществ%; а по- 
тому онъ счастливо избфжалъ веъхъ тЪхъ 
небольтихъ непріятностей, которыхъ всегда 
\ 
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слЬдуетъ ожидать отъ добрыхъ друзей. Онъ 
не былъ писателемъ по ремеслу. Поэтому 
критика отнеслась къ нему съ особенною 
предупредительностью. Наковецъ, и публик 
не безъизвЪстно было, что пьеса написана 
человЪкомъ изъ высшаго общества; поэтому 
и она отнеслась къ ней очень внимательно. 
Правда, пьеса, не смотря на столь благо- 
пріятныя условия, все-таки провалилась, но 
провалилась безъ всякаго скандала. Критика 
нашла, что авторъ весомнЪнно одаренъ боль- 
шимъ талантомъ, но что онъ слишкомъ пре- 
небрегаетъ обычными пріемами современ- 
ныхъ драматурговъ, почему произведенте его 
и не могло быть должнымъ образомъ оцфне- 
но публикой. 

И Кюрель съ тьхъ самыхъ поръ неизм%Ън- 
но продолжаетъ считаться очень талантли- 
вымъ, а произведения его столь же неизмЪнно 
продолжаютъ проваливаться на всевозмож- 
ныхъ сценахъ, волоть до сцены «Француз- 
скаготеатра» включительно. Однако, веЪ эти 
неудачи способствовали лишь увеличеню 
его славы, ои постоянно росла все 00- 
лъе и болЪе. Правда, директоры театровъ 
үпорно отказывались ставить ү себя его 
драмы, находя ихъ, повидимому, для этого 
ужъ черезчуръ прекрасными; но: онъ печа- 
талъ ихъ въ толстыхъ журналахъ, которые 
охотно открывали ему свои страницы. Кри- 
тика единодушно продолжала признавать 
Франсуа де-Кюреля за самаго выдающагося 
изъ современныхь драматурговъ, а публика 
не менфе единодушно продолжала избфгать 
и смотръть, и читать его пьесы. 

Очевидно, подобное явленіе вполнЪ заслу- 
живаетъ, чтобы разсмотрёть его побли- 
же. Тогда, можеть быть, и удастся выяс- 
нить, почему этотъ великій драматургъ дав- 
но ужъ потеряль счетъ своимъ неудачамъ, 
и почему онъ, не взирая на то, все-таки 
считается за великаго драматурга. 

Для этого остановимся сначала на его 
«ФигуранткВ», которая такъ торжественно 
провалилась ва сценЪ театра «Ренессансъ». 
Вотъ, въ короткихъ словахъ, ея содержаніе. 

У стараго палеонтолога и академика Тео- 
дора Муанвиля есть молодая жена Елена, 
при которой, въ качествВ друга дома, со- 
стоить Андре Ренневаль. Десять лЪтЪъ тому 
назадъ Муанвиль, будучи уже 60-лЬтнимъ 
старикомъ, вдругъ съ чего-то вздумалъ же- 
ниться на 20-лЬтней ЕленЪ. Та охотно но- 
шла за него, такъ какъ онъ былъ богатъ и 
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пользовался большою славой, а она была 
бъдна. Но когда, посл вЪнчанія, ей при- 
шлось впервые остатьсясъ своимъ старымъ, 
хотя и вполнћ еще сохранившимся мужемъ 
наедин$ въ спальнв, она почувствовала 
вдругъ такое неодолимое отвращеніе къ 
нему, что тотъ сразу же замфтиль это. И 
Муанвиль благодушно покорился своей уча- 
сти. Онъ ұмиленнымъ голосомъ сказалъ 
женф: «Я вполнф понимаю ваше отвраще- 
не. Сознаюсь, что сдфлалъ непростительную 
ошибку, связавъ свою старость съ вашей 
молодостью. Но не бойтесь: вы не постра- 
даете отъ того. Конечно, мы обвфнчаны, и 
этого ужъ теперь не измфнишь. Но я буду 
для васъ лишь любящимъ отцомъ, буду за- 
ботиться единственно о вашемъ счастіи». П], 
дЪйствительно, онъ сдержалъ слово. 
Однако, Еленф очень скоро наскучило ея 
одиночество. Вотъ и стала она тогда развле- 
каться съ нЪкіимъ Анри Ренневалемъ. Муан- 
виль тотчасъ же ясно увидЪлъ, въ чемъ 
туть дБло, но не промолвилъ ни слова: вЪдь 
овъ же обфщалъ Клен%, что будетъ забо- 
титься объ ея счасти. Съ тёхъ поръ про- 
шло около десяти лЬтъ, — почти столько же, 
сколько со времени ихъ свадьбы. Теперь 
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лфть сорока, съ просЪдью. Онъ состоитъ 
депутатомъ и страдаетъ сильнымъ честолю- 
біемъ. Онъ горитъ желаніемъ сдфлаться по- 
скорће министромъ; однако, при веъхъ по- 
литическихъ перемфнахъ его упорно офхо- 
дятъ, потому что считаютъ недостаточно 
солиднымъ: вфдь у него даже нтъ своего 
очага. Значитъ, онъ непремфнно долженъ 
жениться. Но вфдь у него виситъ камнемъ 
на шеъ Клена. СлЪдовательно, надо какъ- 
нибудь отдфлаться отъ нея. Но какъ/ 
Таково положене дЪйствующихъ лицъ въ 
начал пьесы. Елена, — хотя Ренневаль и 
продолжаетъ все еще страстно любить ее, — 
чувствуетъ, однако, своимъ женскимъ ин- 
стинктомъ, что потеряетъ его совсЪмъ, если 
будеть продолжать стоять ему ноперекъ до- 


роги. Поэтому она тоже горячо схватывается, 


за мысль женить его. Да, ему непремфнно 
слЬдуетъ жениться, но жениться только для 
видимости, для свфта. Тогда къ нему нельзя 
будетъ придраться, и у него будетъ свой са- 
лонъ. Но жена его должна быть только «фи- 
гуранткой» , подобно тому, какъ бъдвый Му- 
анвиль столько лЪтъ былъ «фигурантомъ>. 
Ренневаль охотно идетъ на подобную сдълку. 


“~ 
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Теперь весь вопросъ въ томъ, гдћ взять та- 
кую женщину, которая согласилась бы удо- 
вольствоваться ролью «фигурантки», — н 
при томъ, понятно, женщину молодую, кра- 
сивую, хорошо воспитанную, изъ порядочной 
семьи, такъ чтобы не стыдно было пока- 
заться съ нею гдЪ угодно. Вирочемъ, такая 
женщина. пожалуй, и есть: это— Франсуаза, 
родная илемянница Муанвиля, сирота, жи- 
вущая вмЪстф съ ними. Ей не болће 18-ти 
лътъ; она отлично образована, недурна собою 
и безъ всякихъ средствъ. Для нея сдЪлать- 
ся женою Ренневаля, очевидно, громадное 
счастіе. Ревновать же ее — у Елены не бу- 
деть никакихъ основан, потому что она 
производить впечатлъніе холоднаго, вялаго 
существа и, конечно, не можетъ быть опас- 
ной соперницей красивой п страстной Елен%. 

Переговорить съ Франсуазой, объяснить 
ей, что именно отъ нея требуется и какая 
ей предназначается роль, беретъ на себя 
Елена. Между тЪмЪ, въ тотъ самый день, 
когда она намфревалась сдЪлать это, у нея 
влругъ пропадаетъ приготовленное для Рен- 
неваля письмо, въ которомъ ова высказы- 
вала своему любовнику опасеніе, что не удер- 
жить его болфе въ своихъ сЪтяхъ. Елена 
довольно основательно подозръваетъ, что 
письмо это въ рукахъ у Франсуазы. Что же! 
тБмъ лучше: значитъ, плавъ ей уже извЪ- 
стенъ, и Елена можетъ говорить съ нею безъ 
обиняковтъ. 

Франсуаза сразу же соглашается на ве 
үсловія. (на изъявляеть готовность выйти 
за Ренневаля съ тъмъ, чтобы оставаться 
лишь «фигуранткой». Она, зваетъ о правахъ 
Елены и обЪщаетъ уважать ихъ. Она хочетъ 
быть лишь добрымъ другомъ и вфрной по- 
мощницей Ренневаля. Но почему же она 
идетъ на столь унизительныя үсловія? Да 
потому, что она уже давно втайнЪ страстно 
любить Ренневаля и твердо надфется рано 
пли поздно стать на самомъ дфлЪ его же- 
ною, не ограничиваясь ролью «фигурантки». 

Проходитъ три мЪсяца, и положене дълъ 
существенно измфняется. Прежде всего ока- 
зывается, что Франсуаза очень похорошћъла 
посл свадьбы. Затфмъ она сразу заявила 
себя превосходной хозяйкой, и салонъ ея 
полүчилъ громадную притягательную силу 
для политическихъ единомышленниковъ ея 
мужа. Кром% того, она дала нослфднему очень 
`дЪльный совътъ. До сихъ поръ онъ всегда 
поддерживалъ министерство, а тутъ, по на- 
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ущеню Франсуазы, онъ вдругъ внесъ въ па- 
лату очень щекотливый для министерства 
запросъ, послъ чего президентъ кабинета 
министровъ тотчасъ же посифшилъ предло- 
жить ему портфель иностранныхъ дълъ; Та- 
кимъ образомъ, Ренневаль, благодаря жев%, 
добился, наконецъ, своей цфли. Что же уди- 
вительнаго, если онъ посл того по уши 
влюбляется въ жену и начинаетъ настойчиво 
добиваться нарушенія условій, на которыхъ 
ү нихъ былъ заключенъ бракъ. Но она ве- 
умолима. Пусть онъ сначала совсфмъ порвет 
съ Еленой; дфлить же его она ни съ кЪмъ не 
желаетъ. И Ренневаль торжественно 06%- 
щаетъ ей исполнить ея требованіе. 

Туть входитъ Елена. Что такое она слы- 
шала? Неужели правда, что Анри хочетъ 
интерпеллировать министерство? Да ВЪдьЬ 
эдакъ ему никогда не быть мпнистромъ! «Это 
я посовЪтовала ему сдВлать запросъ, —отвћ- 
чаетъ за мужа Франсуаза съ довольнымъ ви- 
домъ,—И воть полчаса тому назадъ онъ ва- 
значенъ министромъ». Какое тяжелое пора- 
жене для Елены! Что зке удивительнаго. если 
она, начиваетъ задирать Франсуазу; но та не 
остается у нея въ долгу, и между обфими 
женщинами происходить горячая перепалка. 
Наконепъ, Елена обращается къ Ренневалю 
съ требованіемъ, чтобы онъ провелъ вечеръ 
съ нею. Франсуаза же, съ своей стороны. 
напоминаетъ ему о только-что данномъ ей 
объщании. Ренневаль смущенъ и положитель- 
но не зваетъ, что ему дБлать, онъ колеб- 
лется, боится прямо стать на сторону жены. 
Тогда, Франсуазой вдругъ овладфваетъ такое 
чувство гадливости, что она не можетъ вы- 
терпфть и убЂгаетъ. Но куда же? А къ дядћ 
Муанвилю! Не правда ли, очень странное 
убъжище! ВскорЪ туда же приходитъ и Еле- 
на. Ветрътившись снова, объ женщины, ко- 
нечно, не бросаются съ кулаками другъ на 
друга, не вцфиляются одна другой въ волосы, 
не пытаются взаимно выцарапать другъ дру- 
гү глаза, — все это не принято въ ихъ обще- 
ствЪ, ов ограничиваются одними пререка- 
ніями. Но уже по удрученному виду Елены. 
по той горечи, которой проникнуты веЪ ел 
слова, Франсуаза скоро къ великой своей 
радости үбБждаетея, что одержала верхъ 
надъ соперницей. Эго подтверждаетъ и по- 
являющійся вскорЪ Ренневаль. Онъ упраши- 
ваетъ жену вернуться, объщая ей, чти» она 
уже не будетъ болће играть роль «фигу- 
рантки». Елен же остается теперь ляшь 
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примириться съ своей судьбой и отправиться 
въ продолжительное путешествие по Италіи, 
какъ предлагаетъ ей, съ довольною усмЪш- 
кою, Муанвиль. Вфдь онъ-то, въ сущности, 
и есть главный герой драмы. Онъ удачно 
устроилъ счасте любимой племянницы и 
жестоко отомстилъ невЪрной жен%. 

Я, по убъжденію, никогда не позволяю 
себъ сказать про фабулу какого бы то ни 
было произведенія:«әто невозможно» ! Жизнь 
научила меня, что на свт все возможно, 
что люди неръдко поступають совершенно 
наперекоръ разсудку и логик. Поэтому я 
говорю только: «это неправдоподобно», и 
полагаю, что подобный приговоръ гораздо 
суровће, чЪмъ если бы я даже сказалъ: «это 
невозможно». 

Такъ я скажу, что содержаніе «Фигурант- 
ки» совершенно неиравдоподобно отъ самаго 
начала и до конца, какъ въ мелочахъ, такъ 
и въ существенныхъ чертахъ. Во Франція 
еще ви разу не бывало, чтобы депутатъ не 
могъ занять министерскаго поста лишь по- 
тому, что былъ холостъ. Ренневаль рисуется 
вь пьесв такимъ слабохарактернымъ, что 
овъ.никогда не могъ бы играть сколько-ни- 
будь видную роль въ палатЪ. Запросъ, какъ 
бы онъ смълъ ни былъ, еще никогда не до- 
ставлялъ во Франщи министерскаго портфе- 
ля. А затЬмъ спрашивается, почему Муан- 
видь такъ снисходительно отнесся къ Елен%, 
когда та выказала ему свое отвращеніе? По- 
чему онъ не прогналъ ее тотчасъ же отъ 
себя? Чтобы избъгнуть скавдала? Но развъ 
носить цфлыхъ десять лЬтъ рога не такъ 
скандально? Почему онъ такъ терофливо от- 
несся къ измЪнь жены’ Изъ принципа, 
какъ истинный философъ, взпрающій снис- 
ходительно на всякія человћъческія слабости? 
Но тогда какъ же согласовать съ этимъ всВ 
его послЬдующія злобныя выходки противъ 
Елены и, наконецъ, его утонченную месть ей? 
Что Елена сама хлопотала о женитьбЪ сво- 
его возлюблевнаго и что Франсуаза согла- 
силась играть роль «фигурантки» — это ме. 
няеще не удивляетъ. Толя еще продълываютъь 
иногда сумасбродныя женщины! Но во вся- 
комъ случа, и Елена, и Франсуаза, — объ 
препротиввыя существа, такъ же, какънихъ 
возлюбленный Ренневзль. Вообще вельзя 
сказать, чтобы впечатлћніе отъ драмы полу- 
чалось благопріятное для нея. 

Столь же неблагопріятное впечатлЪніе 
производятъ и другія пьесы Кюреля. Возь- 
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мемъ его «ГЕпүегѕ ?’ипе Хаілів». Жюли Ре- 
ноденъ полюбила восемнадцать лЬтъ тому 
вазадъ своего кузена Анри Тавалля. Они 
хотЪли было даже обвнчаться, да Анри 
к изъ Бретани, гдЪ они проживали, въ 

арпжъ изучать юриспруденцию. ВекорЪ овъ 
познакомился тамъ съ одной прелестной дћ- 
вушкой, Жанной, п женился на ней. Не 
смотря на это, Жюли все еще продолжаетъ 
любить измнника, но зато отъ всей дупи 
ненавидигъ невфстку. Однажды она даже 
сдфлала покушене на жизвь Жанны. Та бы- 
ла тогда въ ивтересномъ положена. Случи- 
лось имъ обфимт, переходать черезъ оврагъ 
по узкой дощечк%. люли толкнула Жанну, 
н та упала въ оврагъ. Вс полагають, что 
Жанна просто оступидась; и она только од- 
ва знаеть всю правду. ПослЪ этого случая 
ова такъ опасно заболфла, что одно время 
была даже совсЬмъ при смерти. Въ эти-то 
минуты, призвавъ Жюли къ своей постели, 
которую считала своимъ смертвымъ одромъ, 
она высказала ей, что знаетъ все и проща- 
еть ей изъ любви къ Анри. Однако, Жанна 
не умерла. Она только преждевременно раз- 
ръшилась отъ бремени дочерью, Христиною, 
но зато совершенно лишилась возможности 
впредь имъть дћътей. Жюли же, чтобы замо- 
лить свой грћЬхъ, удалилась въ монастырь, 
гдЪ и провела цфлыя восемнадцать лЪтъ. 
Но у вея нътъ никакого призванія къ мона- 
шеской жизни и ее тянетъ обратно въ свЪтъ. 
Между тёмъ Анри умираетъ, а Христина, 
становится молодой красивой дЪвушкой. Она 
даже обручена уже съ Жоржемъ Пираромъ, 
молодымъ доцентомъ, читающимъ лекщи въ 
одномъ изъ высшихъ учебныхъ заведеній 
Парижа. Ева только Жюли. которую и Жан- 
на, и Христина считають за святую, за не- 
бесное создане.—возвращается изъ мона- 
стыря домой, какъ въ ней, при видз преж- 
ней обстановки, снова возгорается чувство 
непримиримой ненависти къ овдовфвшей 
Жаннф, особенно посл того, какъ она уз- 
ваетъ, что та, съ цфлью оправдать въ гла- 
захъ мужа свое безплодіе, которое ужасно 
огорчало его,— разсказала ему о поступок 
Жюли. Такимъ образомъ, Анри несомнЪнно 
умеръ съ сознаніемъ, что это она, Жюли, ли- 
шила его утБшенія имфть сына. И Жюли 
ръшается отомстить ЖаннЪ. Для этого она 
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ванную Христину и разсказываетъ ей, что 
женихъ ея Моржъ имфлъ уже не одну лег- 
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комысленную связь въ Париж% и что поэ- 
тому онъ не обладаетъ тою нравственною 
систотою, какая. нужна для вступленя въ 
оракъ съ такою чистою дфвушкою, какъ 
Христина. Въ результатъ Христина рЬшает- 
ся отказать своему жениху, и только энер- 
гическое ви шательство матери спасаетъ ее 
отъ такого шага. Ланна разъясняеть ей 
коварные замыслы «Святой», и Христина 
снова сходится съ своимъ Жоржемъ. Что 
же касается до Жюли, то та, потериъвъ не- 
удачу съ дочерью, какъ ранфе съ матерью, 
возвращается въ монастырь, и на этотъ разъ 
навсегда. 

Нужно ли говорить, что эта «своеобраз- 
ная» пьеса взята не изъ жизни, а изъ Иб- 
сенаиБьёрнсона? Жюли, сталкивающая Жан- 
ну въ оврагъ--это варіація на тему Росмер- 
сгольма. Виъстъ съ тъмъ Жюли напомина- 
етъ собою и Гедду Габлеръ. А когда Христи- 
ночка проповъдуетъ, что «мужь и жена дол- 
жны помогать другъ другу стать лучше, въ 
чемъ и заключается вся суть истинно - хри- 
станскаго брака» ‚то ова является прямымъ 
отгодоскомь героинь [бсена; требованіе же 
ея, чтобы мужъ, при заключении брака, былъ 
такъ же непороченъ, какъ и жена, сильно 
отзывается «Перчаткой» Бьёрнсона. 

Лучтимъ пропзведеніемъ Кюреля сл%ду- 
етъ признать «[№е$ [0551е5». Въ немъ онъ 
все-таки менће наивно копирүетъ сканди- 
давскихъ драматурговъ и несколько болЪе 
самостоятеленъ. Единственный сынъ герцо- 
га Шантемелля, Робертъ,-—– находится въ 
послЪднемъ градусъ чахотки. Чувствуя при- 
ӧлиженіе смерти, онъ открываетъ матери, 
что находился въ интимной связи съ Еле- 
ной Ватренъ, которая была прежде у нихъ 
компаньонкой, и имфетъ отъ нея сына. Онъ 
проситъ мать, чтобы та, когда онъ умретъ, 
пріютила ребенка. Стараго герцога также 
посвящаютъ въ тайну. Но Елена Ватренъ 
была и его любовницей. (Онъ даже предпо- 
лагалъ, что она родила сына именно отъ 
него самого. Узнавъ, что это ребенокъ Ро- 
берта, герцогъ требуетъ, чтобы сынъ немед- 
ленно обвфнчался съ Еленой; тогда ребенокъ 
будетъ имВть вс права на титулъ герцо- 
говъ Шантемелль, и такимъ образомъ родъ 
ихъ не угаснетъ. Робергъ псполяяетъ при- 
казане отца и женится на ЕленЪ. Но вско- 
ръ затЬмъ кормилица, прогнанная за нера- 
дЪше, изъ мести открываетъ ему, что эго 
теперешняя жена находилась ранЪе въ свя- 
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зи съ его же собственнымъ отцомъ. Несча- 
стный не выноситъ этого удара и умираетъ, 
простивъ отца передъ смертью. 

Вообще Кюрель выбираетъ для своихъ 
пьесъ все самые необычайные сюжеты. Это, 
повидимому, очень ему нравится. Онъ явно 
гордится этимъ и, кажется, придаетъ особен- 
ную важностьтому, что разработываетъ толь- 
ко ОДНИ «рћдкіе случаи». Однако, это большое 
заблуждете, которое всегда будеть мЪшать 
ему изображать здоровыхъ людей, чувству- 
ющихъ и поступающихъ вполнЪф нормально. 
Легко понять, почему онъ, не взирая на по- 
стоянныя неудачи, пользуется, какъ писа- 
тель, уважешемъ. Талантъ его не подле- 
жить никакому сомнфню, и выбранные сю- 
жеты онъ трактуеть превосходно. Но онъ 
оставляетъ зрителя холоднымъ. Онъ —и0этъ 
съ математической подкладкой. Онъ пишетъ 
драму такъ, какъ будто рЬшаетъ уравненіе 
со многими неизвфстными. Существуетъ 
такъ называемая не - евклидова геометрия, 
геометрія въ пространств, имћющемъ 
болъе или менфе трехъ измфренй. Вотъ и 
Кюреля можно назвать тоже не - евклидо- 
вымъ драматургомъ. Онъ мн очень нано- 
минаетъ Жюля Верна въ его первыхъ про- 
изведевіяхъ. Тамъ исходнымъ пунктомъ 
всегда является какой-нибудь очевидиЪйшій 
абсурдъ, но затЬмъ все дальнфйшее разви- 
те дЪйствія идетъ во всемъ вполнф соглас- 
но съ законами физики, механики, химіи и 
прочихъ строгихъ наукъ. Кюрель никогда 
не захватываетъ самой глубины жизни, а 
всегда скользить лишь по ея поверхности, 
подмЪчая въ ней исключительно одни толь- 
ко уродливыя явленія. Я предложилъ бы ему 
одинъ сюжетъ, который долженъ былъ бы 
ему очень понравиться. Іозефа и Анжела 
— сроспияся висеть близнецы. До пояса ту- 
ловище у нихъ общее, далће же онъ — ДВЪ 
самостоятельныя личности, рзко отличаю- 
щіяся между собою и по характеру, и по 
склонностямъ, и по вкусамъ. П вотъ [озефа 
влюбляется въ одного молодого человЪка, 
котораго Анжела терифть не можеть; съ 
своей стороны, Анжела увлекается дру- 
гимъ молодымъ человфкомъ, который до- 
нельзя противенъ 108еф%. Гозефа, хочетъ от- 
даться своему возлюбленному; но Анжела 
энергично противъ этого протестуетъ, такъ 
какъ для нея это было бы равносильно гнус- 
ной измЪнЪ предмету своей страсти. Пусть- 
ка Франста де-Кюрель возьмется обрабо- 
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тать этотъ сюжетъ. Онъ могъ бы мастерски 
изобразить душевное состояніе обфихъ се- 
стеръ, вытекающее изъ невозможности для 
нихъ предаться любви безъ того, чтобы од- 
на не нанесла жестокаго оскоролевія дру- 
гой. Я полагаю, что эта пьеса была бы са- 
мымъ лучшимъ произведеніемъ Кюреля. 


——————————— 


«НОВЫЙ КУМИРЪ». 


‚ Поеслъдняя пьеса Кюреля «Новый кумиръ» 
носить совершенно тотъ же характеръ, 
какъ и ве прежнія. За исходную точку 
онъ въ ней беретъ жгучій вопросъ объ от- 
ношевіяхъ науки къ религіи, — вопросъ 
чрезвычайно серіозный, надъ которымъ не 
разъ ломали себъ голову самые выдаютціеся 
люди. Но Кюрель не сүмълъ свои философ- 
скія воззрБнія воплотить въ поэтической 
форм%, а изъ того частнаго случая, который 
онъ положилъ въ основу своей пьесы, во- 
все не вытекаеть тБхъ выводовъ, которые 
онъ изъ него дзлаетъ, какъ это ясно мож- 
но видъть изъ самаго содержапія пьесы. 

При поднятия занавЪса. Манна, жена де- 
путата Леженя, сообщаетъ своей сестрв Лу- 
изъ, что надъ головой ея мужа, профессора 
Донна, собирается страшная гроза. Стало 
извЪстно, что профессоръ позволилъ себъ 
сдфлать такой опытъ, который имфеть всЪ 
признаки преступлевія. Онъ, — насколько 
ЭТО ВОЗМОЖНО ПОНЯТЬ ИЗЪ Не СовеъЪМЪ ЯСНЫХЪ 
словъ дЪъйствующихъ лицъ, —нашеть, пови- 
димому, новый способъ излћчивать ракъ по- 
средствомъ особеннымъ образомъ приготов- 
ленной кровяной сыворотки п для того, что- 
бы получить эту сыворотку, привить ракъ 
одной больной, которую л$чилъ отъ чахот- 
ки. По этому поводу уже назначено слЪд- 
стве, а такъ какъ противъ профессора есть 
довольно сильныя улики, то у него и пред- 
стоитъ формальный обыскъ. | 

Условія, при которыхъ Донна произвелъ 
свой опытъ, крайне возмутительны. Боль- 
ная, которой онъ привилъ ракъ.-—б$дная 
дъвушка-сирота, почитающая его за сво- 
его благодфтеля, такъ какъ онъ принялъ въ 
ней нЪкоторое участе. Опытъ свой онъ 
произвелъ надъ нею, не спросивиш даже на 
то ея согласія и воспользовавшись такой 
минутой, когда она, повидимому, была въ 
пезсознательномъ состоянш. Но совъсть ни- 
сколько не упрекаетъ профессора въ этомъ. 
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Онъ считаетъ себя въ полномъ прав такъ 
поступить. Онъ стремится избавить человъ- 
чество отъ одной изъ величайшихъ язвъ, 
разъъдающихъ его. Кели открытіе окажется 
үдачнымъ, то онъ будеть потомъ въ состо- 
яніи спасти жизнь милліонамъ людей. Такъ 
какое же значеніе можетъ түтъ имфть одна 
человЪческая жизнь, да еще при томъ усло- 
ви, что больная и безь этого обречена на 
неминуемую смерть. Въдь онъ только тогда 
рышился сдћлать ей прививку, когда үбъ- 
дился, что ей остается жить всего лишь нф- 
сколько дней. 

°Тутъ выстүпаетъ Антуанетта Миля, ин- 
тересная жертва жестокаго профессора. Ова 
прлходатъ благодарить послъдняго за то, 
что совершенно вылфчилъ ее. Какъ же это 
такъ? Донна немедленно подвергаетъ ее са- 
мому тщательному изелЪдованію, разспраши- 
ваетъ 000 всемъ самымъ подробвымъ обра- 
зомъ. Да, дЪйствительно, она совершенно 
здорова. Но вфдь это чудо изъ чудесъ! ВЪдь 
это совершенно невозможная вещь! «То же 
самое говорятъ и врачи, которые наблюдали 
меня въ деревни :, заявляеть Антуанетта. 
«Они просто не върятъ своимъ глазам! А все 
вы, мой дорогой ирофессоръ, вы —-мой бла- 
годЪтель!» Въ самомъ дЪлЪ, вЪтъ никакого 
сомнън1я: больная, признанная знаменитымъ 
клиницистомъ за совершенно безнадежную. 
вполнъ здорова. Но въ то время, какъ лег- 
кія у нея совеъмъ поправились, на груди 
появилось небольшое красное пятнышко. 
ничтожное въ глазахъ Антүанетты, но имф- 
ющее громадное значенте въ глазахъ профес- 
сора, такъ какъ оно показываетъ, что при- 
вивка рака удалась. 

Теперь Донна принужденъ сознаться, что 
дЪйствительно своимъ опытомъ убилъ мо- 
лодую дъвүшкү. Напрасно онъ старается 
оправдать себя тЪмъ, что она несомнЪнно бы- 
ла на самомъ краю могилы и.что ршитель- 
но никто изъ врачей не повърилъ бы въ воз- 
можность ея выздоровленія; напрасно, онъ 
даже настаиваетъ на своемъ прав, какъ 
ученаго, приносить хотя бы и вполи здо- 
ровыхъ людей въ жертву своему «Новому 
күмирү» —наук®, —0тъ этого ему нисколь- 
ко не легче, Если бы онъ могъ только пред- 
видЪть,.что больная останется въ живыхъ, 
онъ никогда не нозволилъ бы себъ произве- 
сти надъ нею своего страшнаго опыта. И 
потому особенно тяжело отзываются на 
немъ правдивыя слова жены, что онъ имЪлъ 
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право пожертвовать ваукъ одною только 
жизнью, а именно своею собственною. Слова 
эти глүбоко западаютъ въ душу Донна. По- 
слЪ мучительной ночи, въ течене которой 
овъ даже хотЪлъ пустить себЪ пулю въ 
лобъ, онъ приходитъ къ ршимости при- 
вить ракъ самому себЪ. Овъ зваетъ, что это 
неизбъжно повлечетъ за собой въ скоромъ 
времени смерть; но пусть эта смерть и по- 
служитъ ему искупленіемъ за совершонное 
преступлене. И овъ немедленно приводить 
свое намфрене въ исполнение. 

Рядомъ съ этой главной драмой, въ пьес 
разыгрывается еще другая, побочная, но 
настолько же слабая, насколько и ненужная. 
Въдь нынъ ни одна, даже самая. серюзная 
пьеса не можетъ обойтись безъ адюльтера, 
или хотя бы попытки на него. Луиза нахо- 
ДитЪ, что мужъ-профессоръ слишкомъ пре- 
небрегаеть ею ради своего кумира-науки. А 
туть какъ разъ къ нимъ съ нкотораго вре- 
мени сталъ довольно часто заходить одинъ 
молодой психо-физіологъ, Морисъ Кормье. 
Онъ принимаеть горячее участе въ рабо- 
тахъ мужа и мимоходомъ ухаживаетъ за 
женою. Эти ухаживания служать для Луизы 
небольшимъ развлечешемъ, и она признает- 
ся сестрћ: «Мн кажется, я буду испыты- 
вать очень тонкое наслаждене, когда при 
мн станутъ разбирать мои собственныя 
чувство». Узнавъ о преступлени мужа, Лу- 
иза тотчасъ же рышается бросить его. А для 
того, чтобы дать ему достаточный поводъ къ 
разводу, она отправляется на квартиру къ 
Кормье и тамъ почти навязывается посл®д- 
нему. Но великій психологъ, какъ круглый 
дуракъ, угощаетъ ее лишь лекщей по пси- 
хологіи любви, въ которой разъясняеть са- 
мымъ подробнымъ образомъ, какъ любовь 
возникаетъ и какъ развивается. А түтъ 
какъ-разъ приходитъ профессоръ съ цвлью 
навъетить своего друга и сотрудника. Луиза 
быстро прячется за занавћску и такъ какъ 
оттуда все можно хорошо слышать, то къ 
большому изүмленію своему она узнаеть, 
что мужь ея хотЬлъ было застрЬлиться, но 
предпочель сдълать себъ прививку рака. 
Тогда она сиЪшитъ домой, куда профессоръ 
уже возвратился, а занвляетъ ему торже- 
ственно: <Альберъ, я зваю, ты намфревался 
дать мн свободу. Я не хочу этой свободы. 
Я хочу оставаться попрежнему твоей же- 
ной. Я вёдь была у Мориса, когда ты раз- 
сказывалъ 0 своихъ мученіяхъ, и все слы- 
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шала. Я люблю тебя!» Боже мой, какъ это 
трогательно!... Впрочемъ, ихъ примпреше 
не оказываетъ никакого вліянія на ходъ 
драмы, и потому весь эпизодъ съ Морисомъ 

рмье, вплоть до посъщенія его Луизой и 
неудачнаго ея покушенія на адюльтеръ, яв- 
ляется совершенно излишнимъ въ пьес. 

Чтобы покончить съ послъднею, отмћъчу 
еще, что почти всё дЪйствующія лица въ 
ней очерчены крайне слабо и представля- 
ютъ изъ себя скорће какія-то абстракціи, 
амъ живыхъ людей. Да и самая фабула 
пьесы сильно смахиваетъ ва сухую алгебра- 
ическую формулу, посредствомъ которой 
Кюрель безуспъшно старается доказать свой 
тезисъ. На этомъ-то тезис мы теперь и 
остановимся. 

Въ предмет, о которомъ взялся тракто- 
вать Кюрель въ своей драмЪ, необходимо 
строго отличать двЪ стороны, — фактическую 
и теоретическую. И сътой, и съ другой сто- 
роны, фабула «Новаго кумира» въ томъ вп- 
ДЪ, какъ излагаетъ ее Кюрель, совершенно 
невозможна. Прививка рака могла бы быть 
сдфлана лишь по двумъ соображенямъ,— 
или съ цБлью убфдиться, не заразительна 
ли эта болЪзнь, или съ цфлью получить цћ- 
лебную кровяную сыворотку. Но второе 
предположеніе приходится тотчасъ же от- 
бросить, какъ совершенно несостоятельное, 
потому что такая сыворотка свободно мог- 
ла быть получена отъ любого субъекта, уже 
страдающаго ракомъ, а такихъ субъектовъ 
встръчается повсюду сколько угодно. Сл$- 
довательно, прививать ракъ съ этою цзлью 
здоровому человъку было бы очевиднЪйшею 
нелЬпостью. Но и первое предположеніе то- 
же совершенно невъроятно. Для того, чтобы 
такой великій клиницистъ, какъ профессоръ 
Донна, отчаялся вылћчить чахоточную, надо, 
чтобы та находилась въ крайней стадін 00- 
лЬзни, когда смерть можетъ послздовать 
каждую минуту и когда нельзя болфе ру- 
чаться ни за одинъ день жизни больной. И 
насъ хотятъ үвБрить, что такою-то больною 
столь опытный врачъ хотёлъ воспользовать- 
ся для опыта, результаты котораго могли 
выясвиться не ближе, какъ черезъ шесть 
мЪсяцевъ! Да это положительный абсурдъ! 
Подобной глупости никогда не совершилъ бы 
даже просто здравомыслящий человъкъ, а не 
то,что мало мальски серіозный изслЪдователь. 

Все это лишь показываетъ, какъ мало 
емыслитъ Кюрель въ вопросЪ, о которомъ 
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взялся трактовать. ИзвЪстная история! Само 
собою разумфется, что поэту вполнЪ разрћ- 
шается и не понимать ничего въ медицин%, 
но тогда зачфмъ же и браться ему за раз- 
Ъшеніе медицинскихъ вопросовъ! Очевидно, 
юра. по пословиц, слышалъ звонъ, да 
не зваетъ, откуда онъ. Въ медицин% за по- 
слЪднее время дЪйствительно было нЪсколь- 
ко случаевъ, имфющихъ отдаленное сход- 
ство съ фабулой «Новаго кумира», во већ 
они имЪли совершенно не тотъ смыслъ и не 
то значене. 
23-го юня 1891 года профессоръ Кор- 
ниль сдфлалъь въ Парижской медицинской 
академіп сообщеніе, изъ котораго было вид- 
но, что какой-то иностранный врачъ, — 
имени его Корниль не пожелалъ назвать, — 
Въ двухъ случаях, вырзавъ пораженную 
ракомъ грудную железу у двухъ больныхъ 
женщинъ, произвелъ, во время наркоза, 
прививку кусочка злокачественной опухоли 
подъ кожу другой здоровой груди. 11 въ обо- 
вхъ случаяхъ прививка вызвала появленіе 
раковаго образованія на здоровой груди. 
Одну изъ этихъ женщинъ онъ затЬмъ под- 
вергъ новой операщи и усифшно удалилъ 
вновь образовавшуюся раковую опухоль, 
другая же больная совершенно ускользнула 
отъ его дальнЪйшихъ наблюденій; но очень 
вфроятно, что и у нея ракъ вполн$ развил- 
ся на другой груди. Сообщеніе это вызвало 
среди членовъ академін цфлую бурю негодо- 
ванія. Ни одивъ голосъ не поднялся въ за- 
щиту этого опыта. Напротивъ, всЪ едино- 
душно призналя его въ высшей степени 
преступнымъ и нисколько не научнымъ, по- 
тому, что прививка была сдЪлана такихъ 
субъектамъ, которые уже болъли ракомъ, и, 
слЪдовательно, вопросъ о томъ, можегъ ли 
ракъ быть переносимъ съ больного на здо- 
роваго человЪка, остался попрежнему откры- 
ТЫМЪ. \ 
Тогда одинъ профессоръ медицинскаго 
факультета въ РеймсЪ,— имя его тоже оста- 
лось неизвъстнымъ, —зазумалъ разрьшить 
этоть вопросъ путемъ прямого, неносред- 
ственнаго опыта. Онъ перенесъ ракъ на од- 
ного паралитика, находившагося къ тому 
же въ состоянш полнаго умопомфшатель- 
ства, значить, на такого больного, безвадеж- 
ное соетояне котораго ужъ дЪйствительно 
не подлежало ни малЬйшему сомнЪнію. 
Опытъ далъ утвердительный отвётъ, и съ 
тВхь поръ въ наук виолнф установился 
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взглядъ, что нъкоторыя злокачественныя 
опухоли могутъ быть переносимы съ одного 
человћка на другого. Однако, дЪйствія рейм- 
скаго профессора вызвали также повсюду 
строгое осужденіе; мало того, онъ даже ед- 
ва не подвергся уголовному пресл5дованю 
за это. 

Другой подобный же случай произошелъ 
ВЪ о и послужилъ поводомъ къ за- 
просу въ прусской палат депутатовъ. Въ 
1892 году бреславльскій профессоръ Ней- 
серъ, исходя изъ того научнаго положевія, 
что кровяная сыворотка, взятая отъ сифи- 
литика, должна бы не только вылЪчивать эту 
болЬзвь у другихъ сифилитиковъ, но и пре- 
дохранять здоровыхъ людей отъ зараженя 
сифплисомъ, вспрыснулъ такую сыворотку 
одновременно восьми здоровымъ дЪвуш- 
камъ,—тремъ въ вены, остальнымъ пяти 
просто подъ кожу. Изь числа послднихъ 
одна впослЪдствіи заболфла сифилнсомъ въ 
самой тяжелой формћ. Точно также забол%- 
ли этою болёзнью и всф три дЪвушки, ко- 
торымъ сыворотка была вспрыснута въ 
вены. 

Изъ приведенныхъ фактовъ видно, что 
дЪйствительно врачи въ послфднее время 
позволяли себ иногда производить надъ 
людьми опыты, очень опасные для ихъ здо- 
ровья, —частью съ цфлью выяснить какой- 
нибудь спорный пунктъ въ наүк%, частью 
съ цфлью испытать какой-нибудь новый ме- 
тодъ лЪъчевія. Но подобные опыты всегда и 
вездь встрёчали единодушное осуждеше. За- 
то медицина можетъ похвалиться цфЛыМЪ 
рядомъ такихъ ученыхъ, которые, когда амъ 
предстояло сдфлать опасный опытъ, произ- 
водили его надъ самими собою, подверга- 
ясь при этомъ иногда очень серіозной опас- 
ности не только потерять навзки здоровье, 
но даже умереть. Такихъ добровольныхъ му- 
чениковъ, имена которыхъ частью извЪстны, 
а частью такъ и остались никому вевъдомы- 
ми, —Ввъ наук довольно много; сознатель- 
ныхъ же убійцъ, наоборотъ, —въ ней очень 
мало. | 

МнЪ невольно приходитъ туть на память 
образъ величайшаго изъ современныхъ из- 
слЪдователей, геніальнаго Пастёра. На сот- 
няхъ, тысячахъ животныхъ провърилъ онъ 
цфлебную силу и въ то же время полную без- 
года своихъ прививокъ отъ бъшенства. 

него не было ни малъйшаго сомнЪнія въ 
томъ, что методъ его совершенно правилевъ. 


«НОВЫЙ КУМИРЪ» 


я т ААМ Т МАА 


Но воть одинъ эльзасскій врачъ присы- 
лаетъ къ. нему маленькаго настушенка Жю- 
пиля, сильно искусаннаго бъшеной собакой, 
съ просьбой сдфлаль несчастному мальчику 
прививку. Надо сказать, что въ случаяхъ, по- 
добныхъ тому, какой произошелъ съ Жю- 
пилемъ, укушенные почти неизбЪжно забо- 
лфваютъ бъшенствомъ, а разъ болфзнь про- 
явилась, ова въ то время всегда имЪла смер- 
тельный исходъ, и ни одинъ больной, —рћ- 
шительно ни одинъ,—не выздоравливалъ 
отъ нея. Такимъ образомъ все говорило за 
то, чтобы Пастёръ смЪло испыталъ свой ме- 
тодъ на мальчикЪ. А между тБмъ какую 
ужасную душевную борьбу вынесъ геніаль- 
ный человЪкъ прежде, чЪиъ рЬшился на это! 
Онъ пригласилъ къ себ на помощь проф. 
Гранше; однако, и тотъ не захотЪлъ взять 
на одного себя отвЪтственность за опытъ, 
а позвалъ на консультацію декана факуль- 
тета, профессора Вульшанва. И только когда 
Вульшанъ, по строгомъ научномъ изелЪдо- 
вавіи больного, объявилъ, что опытъ виол- 
въ и безусловно оправдывается обстоятель- 
ствами, —только тогда Пастёръ рышился 
предоставить въ распоряженіе Гранше свою 
вытяжку, а тотъ—-вепрыснүть ее больному. 
Но не смотря и на это, въ теченіе послЪду- 


ющихъ четырнадцати дней Пастёръ все-та-' 


ки пережилъ цфлую душевную драму. Овъ 
совеБмъ лишился покоя и сна. (нъ букваль- 
но не отходилъ отъ постели Жюниля. Онъ 
слЬдилъ за каждымъ его вздохомъ, за ка- 
ждымъ его движешемъ. ()нъ имЪлъ положи- 
тельно видъ человЪка, приговореннаго къ 
смерти. Продолжись эта пытка вЪсколько 
дольше, и онъ наврно не выдержалъ бы: 
овъ самъ сталъ бы жертвою этого опыта. 
И только когда окончательно уже исчезло 
всякое сомнніе въ томъ, что прививка не 
повредила больному, —только тогда Пастёръ 
ожилъ. Но этихъ четырнадцати дней онъ 
потомъ не могъ забыть до самой смерти. 
Вотъ какъ поступаютъ истинные служате- 
ли науки! 

0бо всемъ этомъ Кюрель, въ своемъ легко- 
мысли, вовсе н не подумалъ. Ему кажутся 
спорными такіе пункты, которые въ дЪйстви- 
тельности никогда споровъ не вызывали, и 
онъ ставитъ таке вопросы, какихъ вовсе и 
не существуетъ. Н®что подобное тому, что 
овъ разсказываетъ, можеть происходить 
только въфантастическихъ романахъ англий- 
скихъ сенсаціонныхъ писателей, но никакъ 
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не въ нашихъ современныхъ лабораторіяхъ 
И КЛИННКАаХЪ. | 
Если Кюрель вообразилъ, что существуетъ 
вопросъ о границахъ научныхъ опытовъ, то 
онъ вообразилъ чистую глупость. Тутъ нЪтъ 
ровно никакого вопроса, и уваженіе къ че- 
ловфческой жизни уже давно стало аксіомой 
въ наук. А Кюрель къ этому несуществу- 
ющему вопросу пристегнулъ еще одну мысль, 
не имъющую съ ними ръшительно ничего 
общаго. Этотъ мистикъ и неокатоликъ, не- 
смышленый и полусознательный ученикъ 
Льва Толстого, виконта Мельхіора де-Вогюэ, 
Брюнетьера и модныхъ проповфдниковъ изъ 
парижскаго собора М№оіте-Рате, вздумалъ 
утверждать, что между наукою и вЪрою вътъ 
никакого существеннаго различія, что наука 
есть лишь иной видъ вфры; да даже и не 
иной видъ, а буквально то же самое, только 
подъ другимъ именемъ. Эту мысль онъ вы- 
ражаетъ уже въсамомъ названии своей пьесы. 
Наука, ио его мннію, —просто «Новый ку- 
миръ», поставленный на мЪсто стараго ку- 
мира. Свон догматы она называетъ гипотеза- 
ми, а иногда, пожалуй, даже законами, церк- 
вами ей служатъ лаборатори, молитвы за- 
мвяются наблюденіями, а мессы —опытами. 
Но всф эти измфненныя названія означаютъ 
въ сүщности то же самое, что и прежде. Такъ 
представляютъ себъ науку эти мистики, не 
имђющіе о ней ни малйшаго понятія. И въ 
этоиъ воззрёни ихъ поддерживаютъ различ- 
ные, особенно часто встрчающиеся во Фран-. 
цій, пустомели, которые воображаютъ себя 
вольнодүмцами, но у которыхъ все вольно- 
думство сводится лишь къ тому, что они 
даютъ своимЪъ двтямъ «гражданское креще- 
не» (Іе Бар ше с1уЦе) вмЪсто церковнаго, 
Ъдятъ свиныя сосиски въ Великую Пятницу 
и отвергаютъ категорически адъ съ чистили- 
щемъ. У Кюреля служители «Новаго кумира» 
принадлежать именно къ этой категори 
вольнодумцевъ. Наука, — пусть Кюрель за- 
рубитъ это себЪ на носу, — вовсе не мисти- 
цизмъ, облекшійся въ новомодный костюмъ, 
и не вра, изъ кокетства надфвшая на себя 
личину нев®рія. Существенное различіе меж- 
ду врою и наукою заключается въ томъ, 
что вфра утверждаетъ то, чего доказать рЪ- 
шительно нельзя, а наука ве свои положе- 
нія строить исключительно лишь на томъ, 
что можно доказать, и не признаетъ ничего 
бездоказательнаго. Правда, наука опирается 
ва слабые устои нашихъ чувственныхъ вос- 
6% 
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пріятій, но она сознаетъ ихъ несовершенство 


и считается съ этимъ. Правда, И ТО, ЧТО Наука 


нерздко прибъгаеть къ такимъ гипотезамъ, 
которыя пока вовсе не могутъ быть строго 
доказаны; но она и иризнаетъ ихъ только 
за гипотезы и не ставитъ въ одинъ уровень 
съ законами. Кантъ критически разобралъ 
форму и содержаніе нашихъ познаний и на- 
училь насъ различать, что въ нихъ есть 
субъективнаго и что, повидимому, можеть 
быть признано вполн® объективнымъ. На- 
блюденія показываютъ намъ условя, при 
которыхъ происходятъ явлешя, а иногда да- 
ютъ возможность и установить причинную 
связь между отдфльными явлениями. Фило- 
софія, исходя изъ этихъ данныхъ, старается, 
по мр® силъ своихъ, объяснить послЪДНІЯ. 
Но никакихъ дЪтекихъ побасенокъ наука не 
проповъдуетъ. Она презираетъ всяке фокусъ- 
покусы и никакихъ опьяняющихъь нацит- 
ковъ, способныхъ вызывать галлюцинаціи, 
легковърной публик% не подносить. «Наука, 
говоритъ у Кюреля проф. Донна, поселяетъ 
въ душ% моей одно сомн%ъніе! Самый смирен- 
ный патеръ, которому я высказалъ бы свои 
скорби, легко нашелъ бы иныя слова, утЪше- 
нія, чфмъ она»! УтЬшенія, преподносимыя 
наукой, — совеЪмъ иного рода. Она возвы- 
шаетъ духъ человЪка, расширяетъ его лич- 
ность до безконечности, наполняя его созна- 
ніемъ космоса, заставляетъ его смотрфть на 
себя и на весь міръ, какъ на исходный пунктъ 
вчности, и вслЪдствіе этого научаеть его 
считать свое личное горе совершенно ничтож- 
нымъ. Но она не убаюкиваетъ человћка ска- 
зочками, не объщаеть ему, какъ капризному 
ребенку, дать въ руки луну. Въ кормилиц 
нуждаются одни лить грудныя дЪти. Истин- 
ные же служители науки уже давно стали 
вполн зрЬлыми людьми. 

Пля Кюреля вЪнцомъ мудрости является 


МАКСЪ НОРДАУ 


признан!е, что у васъ безсознательныя дви- 
женія души всегда и лучше, и чище созна- 
тельныхъ поступковъ, что въ своихъ дЪй- 
ствіяхъ мы руководимся по большей части не 
разумомъ, а чувствами ичто истинному мудре- 
цу, при затруднительныхъ обстоятельствахъ 
въжизни, всеголучше слЪдовать примъру иро- 
стыхъ людей изъ среды народа. Знаемъ мы 
этихъ мудрецовъ! Левъ Толстой напфваетъ 
эту пфсенку, пожалуй, еще увлекательн%ће, 
чЬмъ Кюрель. Кто станеть отрицать гро- 
мадное зваченіе чувства въ нашей жизни; 
кто со стыдомъ не признается, что у васъ 
все еще очень слаба власть разума надъ эмо- 
ціями! Но вфдь не менфе вБрно и то, что все 
наше личное усовершенствоване имфеть 
цвлью именно подчинить безсознательныя 
движенія нашей души разсудку и что въ 
основ всего человъческаго прогресса лежитъ 
непрерывное возрастаніе вліявія сознавя на, 
дЪйствія какъ отдфльныхь лицъ, такъ и 
цлыхъ народовъ. 

Легкочысленные исевдо-просвфтители со- 
роковыхъ годовъ старались побороть вру 
тБмъ, что выставляли всЪхъЪ духовныхъ лицъ 
какими-то чудовищами и извергами. [езуить 
Роденъ въ романф «Вфчный жидъ» Евгенія 
Сю лишилъ католическую церковь гораздо 
бӧльшаго числа послфдователей, чёмъ већ 
энциклопедисты, взятые вмфстф. Нын%, по- 
слъдователи Лойолы, очевидно, пошли въ 
обученіе къ врагамъ вфры. Они теперь ме- 
тодъ Евгенія Сю пытаются примфнить къ 
наук%ъ и всЪми силами стараются выставить 
үченыхъ — убійцами и идіотами. Такъ дЪ- 
лаетъ Бурже въ своемъ «Ученикв», такъ 
поступаетъ и Кюрель въ своемъ «Новомъ 
күмирБ». Профессоръ Донна — это прямая 
отместка за 1езуита Родена. Но дъло-то въ 
томъ, что онъ имфетъ столь же мало общаго 
съ наукой, какъ Роденъ — съ вЪрой. 


ДРУГ ТЕНДЕНЦІОЗНЫЕ ДРАМАТУРГИ 
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ДРУГЕ ТЕНДЕНЦІОЗНЫЕ ДРАМАТУРГИ. 
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ЖАКЪ НОРМАНЪ. 


Въ одной сказочной стран, носящей, по 
прихоти автора, названіе Венгрии, жилъ н$- 
когда великій ученый, магистръ Андреасъ, 
который поставилъ. себф очень странную 
цъль въ жизни. Въ его родномъ город вы- 
соко чтилась одна мЪстная Угодница, (в. 
Хильда. Она считалась горячей заступницей 
города. Въ былое время она спасла его отъ 
враговъ, и съ тёхъ поръ тамъ установилось 
ея почитаніе. Въ честь ея настроено было 
много церквей и соборовъ, и день ея памяти 
праздвовался, какъ величайшій народный 
праздникъ. Но воть разъ, во время процес- 
си, которая ежегодно устраивалась въ этотъ 
день въ честь Святой, внезапно заболфла, 
а затЬмъ вскорф и умерла жена Андреаса, 
которую онъ страстно, до самозабвеня лю- 
филъ. 

Чудакъ приписываетъ почему-то ея смерть 
Ов. Хильл$ и рЬшается во что бы то ни ста- 
ло развфичать Угодницу. Ему удается въ ка- 
кой-то монастырской бибмотекћ найти одну 
старинную рукопись, въ которой жизвь свя- 
той разсказывается совсфиъ иначе. Оказы- 
вается, что на самомъ дЪлЬ Хильда была 
полною противоположностью тому, что го- 
ворится о ней въ легенд, а именно, что это 
была не молодая цЬломудренная мученица, 
пожертвовавшая своею жизнью за народъ, 
а развратная потаскушка, въ грћхахъ до- 
жившая до глубокой старости и оставившая 
посл себя цфлую кучу дътей; что она не 
только никогда не спасала города отъ вра- 
говъ, но, наоборотъ, не разъ предавала его 
въ непріятельскія руки. 06ъ этомъ открытии 
а собирается повдать всему наро- 
ду: Онъ хочетъ непремъвно лишить Хильду 
ореола святости и даже добиться того, что- 
бы народъ, вмфето того, чтобы почитать, 
проклиналъ ея память. Днемъ своей мести 
Андреасъ избираетъ какъ разъ праздникъ 
Святой. Весь народъ принимаеть участ!е въ 
этомъ праздник%. Вотъ тутъ-то Андреасъ и 


«УСЛАДА ВЂРЫ». 


выступаетъ публично съ своею отповћдью, 
тутъ-то онъ и бросаетъ смфло въ лицо толо 
свою правду о Святой. Но не трудно уга- 
дать, чЬмъ кончилась подобная затћя. 

Ему ръшительно никто не поврилъ. Его 
сочли попросту за злого клеветника. Про- 
тивъ непрошеннаго провозвЪстника истины 
поднялись тысячи кулаковъ, и онъ очутпл- 
ся даже въ серіозной опасности быть растер- 
заннымъ разсвирћиъвшею толпою. (Однако, 
онъ не струсилъ. Онъ громогласно заявилъ, 
пто докажетъ свои обвиненія неопровержи- 
мыми документами. Тогда толпа начала ко- 
лебаться. Среди нея появилось разногласіе, 
и, наконецъ, она потребовала отъ Андреаса 
немедленнаго предъявлевія ей этимъ не- 
опровержимыхъ документовъ. И магистръ 
объщаетъ показать ихъ на слъдующій же 
день, түтъ же, на площади. 

Й онъ, конечно, не задумался бы сдер- 
жать свое обфщанте. Но у него есть малень- 
кая дочка, которая вступается за Св. Хиль- 
ду. Она горячо умоляеть отца не разрушать 
народной вфры. Вдь истина, которою онъ 
хочетъ замфнить общее заблуждеюте, не 
лучше, а гораздо хуже этого заблуждения. 
Напрасно Андреасъ приводить всевозмож- 
ные аргументы въ доказательство, что истина 
всегда предпочтительнъе лжи. Дочь такъ 
упорно стоитъ на своемъ, что, наконецъ, 
одерживаетъ полную побфду надъ отцомъ, 
и тотъ принужденъ сознаться, что не им%- 
етъ никакого права отнимать у народа его 
вру, которою тотъ такъ дорожитъ. Пос- 
лБ этого Андреасъ сжигаетъ рукопись, а 
на слъдующій день всенародно объявляетъ, 
что глубоко раскаивается въ своемъ нечести- 
вомъ постүпкБ и что наканун% взвелъ на 
Св. Хильду совершенно ложныя обвинения. 

Пьеса Жака Нормана—чистЪйшее ребя- 
чество. Даже веъ мелочи въ ней донельзя 
глупы. Въ художественномъ отношеніи, она 
не можеть имфть ровно никакого значения; 
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пики 


но, какъ знаменте времени, она заслужива- 
етъ вЪкотораго вниманія. Подобныхъ про- 
изведеній существуетъ теперь цфлый циклъ. 
Во всЪхъ нихъ говорится на самые различ- 
ные лады о пресловутомъ «банкротетв% ва- 
уки». Сюда относятся и е ріѕе1ріе, и ГГЕуа- 
воп, и Іа Моцуее 10е. Жакъ Норманъ, 
можетъ быть, самъ ясно не сознаетъ, на 
чьей нив онъ трудится. Матерія, которую 
онъ Вздумалъ перекраивать на свой обра- 
зецъ, очень стара. (Ова относится еще къ 
желЬзномү вЪку господства аллегории въ м1- 
ровой поэзіп. Посл всякаго періода энер- 
гичваго стремленія къ истин%, всегда на- 
ступаетъ періодъ нфкотораго утомленія и 
застоя. И тогда-то отсталые люди начина- 
ютъ обыкновенно въ тихомолку возбуждать 
вопросъ: «Ложь не прекрасв%е ли и не прі- 
ятнЪе ли правды?». 

Конечно, вопросъ этотъ преподносится 
не въ такой категорической форм%, ибо для 
того, чтобы поставить его такъ прямо, нуж- 
но обладать известной нравственной силой, 
которой у спрашивающихъ обыкновенно во- 
все не имћется. Поэтому тутъ по большей 
части прибЪгаютъ къ различнымъ перифра- 
замъ, стараются затронуть какія-нибудь 
чувствительныя струнки человЪзескаго серд- 
ца, пробудить въ немъ отзвуки давно минув- 
шихъ времевъ. И этому бываютъ, къ сожа- 
лЬнію, ве чужды самыя благородныя нату- 
ры. «Если бы у меня въ кулакЪ была зажа- 
та вся истина, то я поостерегся бы разжать 
т слова обычно приписываются 

ольтеру, хотя я и не помню, чтобы они 
попадались мн гдЪ-либо въ его сочине- 
віяхъ. Ибсенъ съ замфчательнымъ самопо- 
руганівмъ проводить теорію «неизбъжной 
лжи» въ своей «Дикой үткъ» и при томъ 
такъ хитро, что сначала никакъ не дога- 
даешься, хочетъ ли онъ тамъ показать во- 
очію всю горькую необходимость этой тео- 
іи, или же ея полную несостоятельность. 
только послБ сопостановленія « Дикой 
утки» съ другими его пропзведеніями, уже 
нельзя болће усомниться, что онъ имЪлъ въ 
виду именно осмЂять этү теорію. Однако, 
вотъ господинъ Брюнетьеръ понялъ тезизъ 
Ибсена буквально и съ невозмутимою важ- 
ностью проповъдуетъ изо дня въ день на 
страницахъ «Пеуце 4ез 4еих Мопіеѕ>, что 
лгать совершенно необходимо въ жизни. Ну 
да вдь то господинъ Брюнетьеръ! Что же 
можно и ожидать отъ него иного! 
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Зам%чу въ заключеніе, что такое напра- 
вленіе иногда позволяютъ себъ называть 
толстовщиной. Однако, совершенно напрас- 
но. Придавать ему это названіе было бы 
слишкомъ большою честью для него и пря- 
мою несправедливостью по отношевію къ 
Толстому. Между Львомъ Толстымъ и ка- 
кимъ-нибудь Брюнетьеромъ или Жакомъ 
Норманомъ— то коренное различіе, что Јевъ 
Толстой всегда говорить по убЪжденю, а 
эти салонные проповЪдники не имфють ров- 
но никаких убъжденій и хлопочутъ только 
о своихъ личныхъ интересахъ. ни думаютъ 
исключительно о самихъ себъ; народное же 
благо, которымъ такъ проникнуты већ идеи 
Толстого, для нихъ самое послъднее дЪло: 
они заботятся о немъ не болће, чВмъ о про- 
шлогоднемъ евЪгЪ. 


| 


ОКТАВЪ МИРБО. «ДУРНЫЕ 
ПАСТЫРИ». 


НЪмецкая литература нынъ положитель- 
но кишить всякими драмами и романами на 
соціалистической подкладкъ. ВсЪ драматур- 
ги и беллетристы, желающіе прослыть какъ 
можно боле современными, стараются вы- 
нЪ подавать публик свою стряпню не ина- 
че, какъ подъ сощальнымъ соусомъ. При 
этомъ въ составъ подобныхъ произведеній 
обыкновенно входятъ: 

Во-первыхъ,—-молодой образованный че- 
ловфкъ, — студенть, товарищъ прокурора, 
инженеръ, а всего чаще — благородный 
офицеръ въ отставкЪ ,—охваченный святою 
любовью къ рабочему классу и стремящійся 
посвятить всю свою жизнь реогранизащи со- 
временнаго общества; 

Во - вторыхъ, — молодая добродЪтельная 
работница, неописуемой красоты, принуж- 
денная отстаивать свою честь отъ посяга- 
тельствъ негодяя-капиталиста, 

И въ третьихъ, — жалкій пролетарій, об- 
ладающій всфми качествами или святого, 
мудреца, пророка, или же Мефистофеля въ 
блузЪ. 

Иногда къ этому тріо, прибавляется еще 
фабрикантъ, на долю котораго выпадаетъ 
въ такомъ случаЪ гораздо менће благодар- 
ная роль быть представителемъ тупоумія, 
бездушнаго эгоизма и упорства имущаго 
класса. 
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Взаимныя отношенія всЪхъ этихъ ЛИЦЪ 
бываютъ различны, смотря по большей или 
меньшей изобръЪтательности автора; впро- 
чемъ, туть особеннаго разнообразія не встр$- 
чается. 

Французы, благодаря своему развитому 
вкусу, до сихъ поръ остерегались виадать 
въ модничанье подобнаго рода. У нихъ даже 
второстепенные писатели, руководимые из- 
въстнымъ артистическимъ чутъемъ, понима- 
ли, что такія псевдо-соціологическія произ- 
веденія лишены всякой художественной 
красоты и всякой разумной основы, что это 
и не соціологія, и—тфмъ болфе— не искус- 
ство. Но въ послъднее время у французовъ 
стала тоже проявляться наклонность 1п0- 
дражать нЪмецкимъ образцамъ соціалисти- 
ческой драмы и такого же романа. Первый 
толчекъ въ означенномъ направлени далъ 
Зола своимъ «Жерминалемъ»; а затЪмъ, 
дальнфйшему развитію этой наклонности 
иного способствовалъ успфхъ «Ткачей» Га- 
уптмана на сцен театра Антуана. И,— 
какъ всегда случается, — за проповфдь соці- 
ализма взялись по преимуществу тъ жалкіе 
писаки, которые о соціализиъ не имЪютъ 
ни малЪйшаго понятія и зачастую смЪши- 
ваютъ его съ анархизмомъ. Если при этомъ 
они и не становятся рёшительно на сторону 
сощализма, то по меньшей мр вдаются въ 
обсуждение его основныхъ принциповъ, или 
того, что они считаютъ за такіе принципы. 
и эту удочку попался, между прочимъ, и 


то Мирбо обладаетъ большимъ талан- 
томъ, — это несомнЪнно. (Онъ очень ориги- 
наленъ и у него изумительная фантазія. Но 
овъ часто не достаточно объективенъ въ 
своихъ произведевіяхъ: а это въ драмЪ чув- 
ствуется гораздо сильне, чЪмъ въ роман%. 
У него нътъ никакихъ твердыхъ убъзжденій 
и очень ҳало житейскаго опыта, къ тому же 
онъ обыкновенно даеть слишкомъ большой 
перевЪсъ своимъ личнымъ симнатямъ и 
антипатямъ. Въ его произведеніяхъ, правда, 
всегда зам тно нЪкоторое настроен)е, но онъ 
слишкомъ вдается въ реторику. 

Первый актъ его пьесы «Дурные пастыри» 
вводить насъ въ убогое жилище стараго ра- 
бочаго Тьё. Жена его лежитъ при смерти. 
Старшая дочь, Мадлена, занята ириготовле- 
ніемъ скуднаго объда для семьи; дв млад- 
шія дочери лежатъ на общей кровати. У 
Мадлены сидитъ молодой рабочій ант Руль, 
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и они толкуютъ о безотрадномъ положени 
пролетаріевъ. Мать Мадлены умираетъ соро- 
ка четырехъ лЪтъ отъ истощенія силъ и 
жизни полной лишеній. Отецъ уже 27•лЪтъ 
работаетъ ва фабрикъ богача Гаргавда: но 
заработокъ его такъ скуденъ, что онъ имъ 
едва можетъ поддерживать существованіе 
семьи. Сама Мадлена увядаетъ во цвЪтЪ мо- 
лодости. Эго невыносимое положеніе возму- 
щаетъ Жана до глубины души. Вфдь проле- 
тарій — тоже человЪкъ. Онъ тоже имъетъ 
право на счастие. У него въ жилахъ течетъ 
такая же кровь, какъ и у богачей. Солнце 
свзтитъ такъ же и для него. Почему жесудьба 
такъ несправедлива? Почему она даетъ од- 
нимъ все, а другимъ — ничего? Это позоръ, 
это трусость, что пролетарй такъ спокойно 
мирится съ своимъ положеніемъ. Ему слъ- 
дуетъ силою овладфть своею долею міровыхъ 
благъ. Онъ долженъ свести свои счеты съ 
богачами, которые такъ безсовфетно его 
обкрадываютъ. Жанъ Руль уже съ годъ ра-. 
ботаетъ на фабрик Гарганда и все время 
неутомимо страется пробудить въ своихъ то- 
варищахъ сознаніе человфческаго достоин- 
ства. Это для него дъло далеко не новое. 
Онъ уже много постранствовалъ по свЪту, 
много видБлъ повсюду бъдноты, самъ вывесъ 
много невзгодъ и вездЪ пропагандировалъ 
возетаніе рабочихъ противъ капиталистовъ. 
Вотъ и теперь онъ подготовляетъ на фаб- 
рикЪ бунтъ и проситъ Мадлену пособить ему 
въ этомъ дЪлЪ. (Онъ любитъ Мадлену. Она 
для него является воплощенемъ судьбы про- 
летаріата. Мадлена также неравнодушна къ 
Жану. Онъ въ ея глазахъ — герой и муче- 
никъ за идею, за благо ‘страждущей массы. 
Онъ первый своими вдохновенными ръчами 
пробудилъ въ ней сознаніе и вызвалъ мно- 
жество новыхъ мыслей. Какъ же она, посл 
этого, не пойдетъ за нимъ куда угодно? 
Входятъ сынъ и дочь фабриканта Гарган- 
да. Они пришли вавъстить больную жену 
стараго Тьё. Женевьева Гаргандъ принесла. 
ей цЬлую корзину всякихъ съЪстныхъ при- 
пасовъ и нЪсколько бутылокъ хорошаго 
вина. Но Тьё принимаютъ все это очень хо- 
лодно. Робертъ Гаргандъ протягиваетъ руку 
Жану Рулю; но тотъ не беретъ ея. «Я не 
привыкъ, гордо заявляетъ онъ. жать руку 
грабителямъ» .— «РазвЪ вы не знаете, что я 
давно уже изъ вашихъ, —отвфчаеть ему Ро- 
бертъ, что я поставилъ себъ цфлью всей 
жизни бороться противъ соціальныхъ не- 
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справедливостей и за освобождеше несчаст- 
ныхъ рабовъ труда? РазвЪ вы не читали мо- 
ихъ сочиненій?» 

— Еще бы! Я хорошо знаю васъ, соціа- 
листовъ-аматеровъ! Теперь вЪдь соціализмъ 
въ большой мод! 

Одвако, такой суровый пріемъ ве обезку- 
раживаетъ добряка Роберта, и онъ продол- 
жаетъ такъ горячо убъждать Жана Руля 
въ чистотЪ своихъ чувствь и намЪреній, 
что тотъ, наконецъ, рёшается пожать ему 
руку. 

Во второмъ акт такъ же мало дЪйствія, 
какъ и въ первомъ. Женевьева отъ скуки 
занимается живописью. Мы у нея въ мастер- 
ской. Натурщицей ей служитъ одна преста- 
рЪлая работница, и она восхваляетъ брату 
восхитительно-отвратительную наружность 
старухи, ея ужасающую худобу, дБЪлающую 
ве совсъмъ похожей на скелетъ, ея печаль- 
ный понурый видъ. Въ полупотухшихъ гла- 
‚ захъ старухи загорается недобрый огонекъ. 
Робертъ замфчаетъ, какое впечатлЬше про- 
изводятъ рЬчи его милой сестрицы на бЪд- 
няжкү, и выпроваживаетъ ее домой, давъ ей 
предварительно немного денегъ. Затћъмъ, въ 
мастерскую входятъ три крупныхъ фабри- 
канта, которые въ тотъ день обфдали у Гар- 
ганда. Они, послЪ обфда, пришли туда пить 
кофе. Они начинаютъ бесъду о готовящемся 
бунт на фабрик и при этомъ излагаютъ 
свои взгляды на рабочій вопросъ. По ихъ 
миънію, все зло происходить оттого, что ра- 
бочимъ предоставлено слишкомъ много сво- 
боды, что имъ слишкомъ хорошо живется. 
Если бы отъ нихъ требовать больше работы 
да меньше платить имъ, они, безъ сомн%- 
нія, не имли бы времени бунтовать. Въ это 
мгновеніе на улидъ раздаются звуки кар- 
маньолы, расифваемой рабочими въ тысячу 
глотокъ. оначитъ, бунть уже начался. Фаб- 
риканты въ большомъ страх үбъгаютъ. 

Этоть актъ— самый слабый и совершенно 
недостоинъ таланта Мирбо. Затъмъ, въ те- 
ченіе остальныхъ трехъ актовъ разыгры- 
вается самая мелодрама бунта, впрочемъ, 
крайне ненатурально. Къ старику Гарганду 
является депутація, во глав которой стоитъ 
Жанъ Руль. ЏослЬдній излагаетъ требова- 
нія рабочихъ. Гаргандъ выходить изъ себя 
и выгоняеть вонъ депутатовъ, а вмЪстћ съ 
ними и своего сыва Роберта, который от- 
крыто становится на ихъ сторону. Старикъ 
не хочетъ и слышать о какихъ-либо уступ- 
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кахъ. Вотъ иридутъ войска и немедленно 
усмирятъ бунтующую чернь. 

Положевіе становится очень серіовнымъ. 
У Жана Руля возникаютъ по этому поводу 
даже крупныя недоразумЪ ня съ товарищами. 
Тв упрекаютъ его въ томъ, что онъ слиш- 
комъ круто обошелся съ вождями сощали- 
стической парти и съ принадлежащими къ 
ней депутатами, веслъдствіе чего возставшіе 
лишились матеріальной поддержки партіи. 
Въ отвфть на это обвиненіе Жавъ Руль 
произносить простравную р$чь, въ которой 
доказываетъ, что политиканы не могүтъ 
помочь пролетаріямъ, что ови заботятся 
лишь объ удовлетворени своего личнаго 
честолюбія, что, однимъ словомъ, они — 
«дурные пастыри». Пролетарін должны раз- 
считывать исключительно только на самихъ 
себя и если не въ состояніи одержать по- 
бъды, то должны сум%ть умереть. Онъ по- 
дастъ имъ въ этомъ отношени первый при- 
мЪръ. Онъ пожертвуеть для нихъ своею 
жизнью. Но рабоче не очень-то поддаются 
на его аргументы. Тогда выступаетъ Мад- 
лена и такъ щедро угощаетъ толиу разными 
сантиментальными росказнями о своемъ дзт- 
ствз и юности, что та, глубоко тронутая, 
клянется остаться до конца взрною своему 
вождю Жану Рулю и тотчасъ же бросается 
убивать кациталистовъ и жечь ихъ имуще- 
ство. 

Когда занавъсъ поднимается въ послъД- 
ній разъ, то все уже свершилось. Фабрика 
разрутнева, войска пришли, и, при усмирени 
бунта, многе рабочіе поплатились жизнью 
или ранены. Черезъ сцену безпрестанно про- 
носять трупы. Жанъ Руль убитъ, Робертъ 
Гаргандъ — тоже. Мадлена смертельно ра- 
нена въ голову п умираетъ на глазахъ у 
публики, проклиная богачей. ВбЪгаеть ста- 
рикъ Гаргандъ и, увидавъ трупъ сына, испу- 
скаеть ужасный вопль, подъ аккомпани- 
менть котораго занавЪсъ и падаетъ. 

Пьеса, окончена. 

Трудно сказать, какую цЬльимълъ въ виду 
Мирбо, когда писалъ свою душераздиратель- 
ную драму. Хотёлъ ли онъ возбудить въ зри- 
тёляхъ сострадаше къ несчастной судьбЪ 
пролетаріевъ/ Но этого онъ могъ бы достичь 
лишь вЪрнымъ изображеніемъ той нищеты, 
въ которой находится рабозій классъ, какъ 
это сдфлалъ Гауптманъ въ своихъ «Ткачахъ». 
А между тъмъ у Мирбо вътъ ни одной хры, 
вполн% согласной съ дъйствительностью. ли, 
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можетъ быть, онъ хотфлъ показать во-очію, 
къ чему ведетъ философія сошализиа’ Но 
тогда онъ слишкомъ легко отнесся къ своей 
задачЪ. Аргументы противъ существующаго 
общественнаго порядка, которые онъвлагаеть 
въ уста рабочихъ, крайне слабы, а его Жанъ 
Руль, въ сущности, такой же идіотъ, какъ 
и ТЬ три представителя капитализма, кото- 
рые появляются во второмъ акт. Его дово- 
ды нисколько не сильнЪе ихъ доводовъ. И 
когда Жавъ Руль произноситъ свои баналь- 
ныя тирады противъ богачей или съ паеосомъ 
ратуетъ за права пролетаревъ на счасте, то 
ү всякаго разумнаго слушателя возникаеть 
горячее желавіе, чтобъ эта вЪтреная мель- 
вида поскорће перестала молоть. 

Вообще, сощализмъ весьма мало пригоденъ 
для беллетристики. (Ова представляетъ собою 
слишкомъ обширную область явлевій, чтобы 
ее возможно было уложить въ рамки романа 
или драмы. Поэзия въ силахъ изобразить лишь 
отдЪльные моменты изъ жизни иролетаріевъ, 
но рёшительно не въ состоянии охватить всю 
судьбу ихъ, въ ея совокупности. Эта судьба— 
цзлая народная трагедія, иобнятьее цфликомъ 
можеть только статистика, исторія, соц!о- 
логія, но отнюдь не п0931я. Потому что нтъ 
такого конкретнаго образа, въ которомъ эта 
судьба воплощалась бы виолн%. Вотъ причи- 
на, почему всякое беллетристическое произ- 
ведеше, построенное на соціалистической под- 
кладкћ, всегда оказывается несостоятель- 
нымъ,—даже въ томъ случа%, когда за него 
берется такой большой талантъ, какъ Ок- 
тавъ Мирбо. 
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Критики, питающиеся по преимуществу 
произведеніями юныхъ драматурговъ, не- 
однократно упрекали (арду въ томъ, что у 
него въ пьесахъ нфтъ никакого идейнаго со- 
держанія, что онъ въ нихъ никогда не за- 
трогиваетъ современныхъ вопросовъ. «Вы 
хотите, чтобы я написалъ пьесу, проникну- 
тую тенденціями? возражаетъ на этоСардусъ 
ехидною улыбкой. Что же, извольте, я на- 
пишу вамъ такую пьесу, въ которой веякихъ 
тенденцій будетъ въ волю»! И воть онъ пи- 
шетъ «Спиритизмъ» , гдђ затрогиваетъ и бег- 
смерме души, и митемпсихозу, и всякіе 
иные глубокомысленные вопросы, интере- 
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сующе наше время —къ сожалћнію, только 
безъ пляски и пфшя, хотя это очень шло бы 
къ его пьес%. 

Въ вилл нЪкоего господина д’Обенаса со- 
бралось избранное парижское общество. Түтъ 
и дв молодыя, только-что обвЪнчавшіяся 
парочки; и Валентинъ, довольно загадочный 
кузенъ прелестной Симоны, жены д’Обенаса, 
не имющій, повидимому, на свЪтЬ иного 
дЪла, какъ только денно и нощно оберегать 
свою въжно любимую кузину отъ всякихъ 
невзгодъ, усердно помогать ей выпутывать- 
ся изъ разныхъ бЪдъ, служить ей вездћ и по- 
всюду ангеломъ хранителемъ; и какая-то го- 
спожа Текла, развеселая вдовушка довольно 
сомнительной нравственности; подруга той 
же Симоны, которую д’Обенасъ почему-то 
снисходительно терпитъ около жены; и 
неотразимый сербъ Михаилъ Студза,— Сарду 
увфряеть, что это чисто сербская фамилия; 
что же, можетъ быть и такъ, — великій скри- 
пачъ и отчаянный волокита, эксплоатирую- 
ий всячести своихъ любовницъ, и, наконецъ, 
одинъ шотландскій врачъ и вмъстЪ съ ТЪМЪ 
знаменитый медіумъ, докторъ Давидсонъ. 

Подъ вліявіемъ этого Давидеона, д’Обенасъ 
дотого увлекся спиритизмомъ, что сталъ за- 
бывать даже о своей жен%, и ршительно не 
видитъ, какъ усердно строитъ ей куры ко- 
варный Студза. Напрасно взрный Валентинъ 
всячески предостерегаетъ милую кузину. Да 
и что онъ туть можеть сдфлать, когда на 
сторон Студзы стоитъ Текла, усердно по- 
могающая ему добиться благовклонности Си- 
моны. И вотъ, при содЪйстви этой Теклы, 
Симова и ея сербъ задумываютъ такой планъ. 
Текла поздетъ къ себъ въ имЪніе. Симона 
заявитъ, что желаетъ проводить ее туда. Въ 
дъйствительности же она, вмЪстЪ съТеклою и 
съсвоей камеристкой, доздетъ толькодо стан- 
ци желёзной дороги и затфиъ отправится 
на квартиру Студзы, находящуюся вблизи 
вокзала, проведетъ тамъ въ блаженствЪ цћ- 
лыя сутки, посл чего ужъ и послЪдуетъ 
за Теклой. 

По отъЪздЪ заговорщиковъ на желЪзную 
дорогу, вс окна и двери въ салонЪ на вил- 
ЛЬ плотно завъшиваются, и начинается спи- 
ритическй сеансъ. Изъ присутствующихъ 
относится къ спиритизму скептически толь- 
ко одинъ Валентинъ. Поэтому хозяинъ тре- 
буетъ отъ духа, любезно явившагося на при- 
зывъ медіума, чтобы онъ заявилъ себя такимъ 
фактомъ, который непремънно убфдилъ бы 
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скептика. Духъ для этого могь бы попросту 
открыть иланъ Симоны. Но онъ не желаетъ 
быть явнымъ предателемъ влюбленной па- 
рочки; онъ дЪйствуетъ окольнымъ путемъ и 
ограничивается лишь требовавіемъ, чтобы 
открыли окно. Но, Боже мой, что это за силь- 
ный дымъ виденъ изъ окна? Очевидно, гдъ-то 
пожаръ. «Да это горить вокзалъ» ,—говоритъ 
оданъ изъ присутствующихъ. «Вокзалы» 
восклицаетъ д`Обенасъ. А Симона-то пофха- 
ла на позздъ!» И всё спъшатъ вонъ. Зана- 
вЪеъ тихо падаетъ. | 

Второй актъ пропсходитъ въ квартирћ 
счастливца Студзы. Два часа дня. Симона, въ 
пеньюар%, утомленная, нервная, бесдуетъ съ 
своимъ обожателемъ-сербомъ. Что значилъ 
этоть ужасный стукъ въ дверь прошедшею 
ночью? Конечно, Студза не отперъ, а слуга 
былъ нарочно отнущенъ. Но кто же это могъ 
такъ стучаться?.. Тутъ появляется слуга.Онъ 
‘приноситъ страшную новость. Ночью, скорый 
пофздъ, при своемъ отправлеши со станщи, 
столкнулся съ товарнымъ, нагруженнымъ 
‘керосиномъ. Керосинъ разлился по шналамъ, 
воспламенился отъ раскаленнаго угля, упав- 
шаго на полотно дороги изъ паровозной топ- 
ки, и въ одно мгновевіе всЪ вагоны были 
объяты пламенемъ. Почти веъ пассажиры по- 
гибли. Только очень немногимъ удалось кое- 
какъ спастись. Въ мстной газетЪ есть уже 
всё подробности, катастрофы, и между про- 
чимъ разсказывается, какое энергическое 
участе въ спасен1и погибавшихъ принимать 
д’Обенасъ.Напечатанътакжесписокъжертвъ, 
и тамъ между прочимъ стоять имена, Симо- 
ны, ея камеристки и Теклы. 

Пока Симона предается сожал%ніямъ о 
бЪдной Текль, погибшей такъ печально, 
вдругъ появляются д’Обенасъ, Валентинъ и 
всЪ остальныя лица, гостящія на вилл%. Си- 
мона едва-едва успфваетъ спрятаться; д’ Обе- 
насъ спраливаетъ Студзу, не укрылась ли у 
него какъ-нибудь случайно, среди пронсхо- 
дившей вчера вечеромъ суматохи, Симона. 
Но Студза отвфчалъ отрицательно. Въ этотъ 
самый моментъ д’Обенасу даютъ знать, что 
найденъ трупъ Симоны. Правда, она, обгорћъ- 
ла, до неузнаваемости, но около нея оказал- 
ся принадлежавшій ей мшочекъ съ драго- 
цфвностями, такъ что сомнънія быть не мо- 
жетъ. А мЬшочекъ этотъ,—замфтимъ мимо- 
ходомъ , —(имона поручила своей камеристк%. 
Вс, за исключеніемъ Валентина, удаляются 
въ большомъ гор%. Валентину же тайное чув- 
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ство подсказываеть, что Симона вовсе не 
умерла, что она тутъ же, въ сосфдней ком- 
нат. Онъ громко кличетъ ее, и она, дЪйстви- 
тельно, тотчасъ появляется. Что же теперь 
дфлать? Въ глазахъ свфта, въ глазахъ зако- 
на Симона умерла. Олдовательно, ей остает- 
ся одно,— удалиться вмЪстЬ съ Студзой въ 
Сербтю и жить тамъ съ нимъ до самой смерти, 
не ихћя ни имени, ни положетя, — ничего, 
кром% одной любви, которая отнын% и должна 
ей замфнить все потерянное. Однако, подоб- 
ный исходъ вовее не улыбается СтудзЪ. ВЪдь 
ү Симоны, шутка сказать, шесть милліоновъ, 
а въ такомъ случаћ ова должна лишиться 
ихъ, потому что они перейдутъ къ ея закон- 
нымъ наслфдникамъ. Студза предлагаетъ от- 
крыть лучше все д’Обенасу, развестись съ 
послднимъ и затЪмъ обвфнчаться съ нимъ. 
Студзою. Казалось бы, это самое благора- 
зуиное рЪшевіе. Но Симона начинаетъ кобе- 
ниться. «А, вы хотите жениться на мић? 
Такъ ныть же, нтъ же, нфть же! Я вижу 
васъ насквозь! Вамъ нужна вовсе не я, нея, 
не я, не я (у Сарду Симона повторяетъ это 
слово по крайней мЪръ полторы дюжины разъ, 
но я сокращаю). Вамъ нужны мои милліюны. 
Такъ выбирайте же: или мы немедленно 
уфдемъ въ Сербію, и я останусь умершей въ 
глазахъ всего свћта, или я сейчасъ же раз- 
рываю съ вами связь, разрываю совсъмъ, окон- 
чательно, нду къ мужу, бросаюсь ему въ но- 
ги и умоляю простить меня». Студза, пре- 
красно понимая, что съ женщиной, когда она 
внЪ себя, разговаривать невозможно, — про- 
ситъ Симону успокоиться, а самъ пока ухо- 
дитъ. Валентинъ и Симона остаются одни. За 
оквомъ раздается похоронное пне, и Симо- 
на имфеть возможность видть свою собствен- 
ную погребальную процессію. Этимъ и мело- 
драматическимъ эффектомъ и заканчивается 
второй актъ. 

Третій актъ разыгрывается несколько 
дней спустя въ замкЪ неутЬшнаго д’Обенаса 
въ Бретани. Тфмъ временемъ Валентинъ ус- 
пфлъ уже вызвать Студзу на дуэль и раз- 
дълать его какъ слдуетъ. Тотчасъ же пос- 
лЪ этого онъ перевезъ Симону въ Бретань, 
такъ какъ составилъ остроумный планъ со- 
единить ее снова съмужемъ. Недаромъ д’0бе- 
насъ вЪритъ въ духовъ. Вотъ Симона и долж- 
на явиться ему въ видЪ духа. Онъ несомнЪн- 
но приметъ ее за душу покойной жены. Тогда 
она ему все м и мертвой онъ 
все проститъ. А затмъ, по своему доброму 
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й благородному характеру, онъ ве въ состоя- 
ни будетъ отказаться отъ словъ прощенія и 
тогда, когда Симона придетъ къ нему живая. 
Все такъ и происходитъ, какъ задумалъ не- 
еравненный Валентинъ. Онъ тайно проводитъ 
Симону въ замокъ, воспользовавшись крат- 
ковременнымъ отсутствіемъ д’Обенаса. За- 
тЬмъ, когда тотъ возвратился домой, онъ 
самъ является къ нему. Д’Обенасъ прини- 
маетъ его съ распростертыми объятіями. Ва- 
лентинъ разсказываетъ ему о своей дуэли съ 
Студзой, не поясняя причинъ ея, а д’Обенасъ, 
въ свою очередь, повфряетъ ему, что про- 
шлою ночью егопосЪтилъ духъ сестры, умер- 
шей около двадцати лЪтъ тому назадъ, и 
возвфетилъ ему, что онъ скоро снова увидитъ 
свою милую Симону. Теперь д’Обевасъ толь- 
ко и живетъ этой надеждой. Такимъ обра- 
зомъ, обстоятельства слагаются какъ нельзя 
болЪе благоприятно. Наступаетъ ночь, и (и- 
мона появляется передъ мужемъ въ видъ ду- 
ха. Замфтивъ, что видЪніе имфетъ очень пе- 
чальный видъ, д’Обенасъ спрашиваетъ его о 
причин% этого. И Симона все разсказываетъ 
мужу. Услыхавъ объ измн%, д’Обенасъ по- 
раженъ. Онъ требуетъ, чтобы духъ удалился, 
но Симона такъ трогательно умоляетъ его о 
прощени, что онъ, наковецъ, сдается и 
торжественно заявляетъ, что прощаетъ все 
покойницЬ. Тогда Симона спрашиваетъ его: 
«Ну, а если бы я была жива, простилъ ли бы 
ты меня?» Д’Обенасъ немного колеблется, 
но потомъ отвфчаетъ утвердительно. Симона 
бросается къ нему на шею, и все кончается 
олагополучно. 

Парижская публика отнеслась весьма хо- 
лодно къ пьесЬ Сарду. Это было очень не- 
благодарно съ ея стороны. Ей бы слдовало 
лучше оцфнить ту ловкость, съ которой 
Сарду придалъ форму шутки такимъ неве- 
селымъ вещамъ, какъ заживо сгорЪвшіе 
люди, похоронныя процессін,  возставе 
мертвыхъ изъ гроба. Самая же удачная 
иродълка (арду заключается въ томъ, 
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что онъ свою пьесу выдалъ за тенден- 
ціознүю. | 

Парижская пресса наивно повфрила ему 
въ этомъ,но я не послъдую ея прим%ру. Я 
слишкомъ ясно вижу, какая насмЪшка свћ- 
тится при этомъ въ глазахъ у (арду. Онъ 
пристегнуль къ своей пьес спиритизиъ 
точно такъ же, какъ одинъ знакомый мн 
фабрикантъ пристегнулъ къ своей ваксв 
рентгеновскіе лучи, назвавъ свое издБліе 
«блистательнЪйшей ваксой изъ рентгенов- 
скихъ лучей». Онъ лишь удачно замънилъ 
спиритизмомъ ту случайно найденную запи- 
ску, къ которой прибфгалъ раньше въ сво- 
ихъ произведеніяхъ. 

Онъ, очевидно, не хочетъ отставать отъ 
времении съ немалою для себя пользою пробћ- 
гаетъ отдфлъ хроники въ бульварныхъ лист- 
кахъ. ТЬмъ не менће «Спиритизиъ» его все- 
таки вовсе не тенденціозная пьеса. Но нрз- 
воучене въ ней все-таки есть, и даже не 
одно. По крайней мър%, лично я могъ едБ- 
лать изъ нея цфлыхъ три поучительных 
вывода. Во-первыхъ,—что для жены куда 
безопаснЪе отправиться на квартиру къ дру- 
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гу своего сердца, чъмъ позхать къ подруг ' 


съ скорымъ пофздомъ; этимъ она можеть 
избъжать ужасной смерти. Во-вторыхъ,— 
что для жены очень важно поддерживать 
въ муж% твердую вру въ духовъ и приви- 
дЪвія; это можетъ въ затруднительныхъ 
случаяхъ принести ей громадную пользу. Й 
въ-третьихъ,— что мужъ, при погребевій 
жены, непремЪнно долженъ стараться ка- 
заться какъ можно болЪе огорченнымъ; а 
то если вдругъ впослЪдствіи жева какъ-ни- 
будь оживетъ, —чт0, какъ оказывается, бы- 
ваетъ въ жизни, хотя сравнительно и ръд- 
ко, —в%дь ова можетъ быть на него въ силь- 
ной претензіи. Әти три вывода я и предо- 
ставляю ва общую пользу, увЪренный, что 
они будутъ виолнЪ оцфнены особенно тъми, 
кто интересуется всякаго рода любовными 
праключенями. 
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УШ. 
ЧТО ТАКОЕ ЛЕМЕТРЪ. 


Я не сталъ бы останавливаться на коме- 
ди Леметра «Ігаіпбе» — «Старшая» ‚если бы 
въ ней не отразились очень ярко самые 0с- 
новы духа и характера этого писателя, за- 
нимающаго, во всякомъ случа, довольно 
видное положеніе въ современной француз- 
ской литератур». . 

Въ одномъ городк® французской Швейца- 
ріи проживаетъ пасторъ Петерманъ, достой- 
ный потомокъ рода, въ которомъ пасторское 
мЬсто переходило наслфдственно отъ отца 
къ сыну со временъ самого Аугсбүрскаго 
Испов%данія. Настоящаго представителя это- 
го рода небо наградило шестью дочерьми. 
Пасторъ Петерманъ вовсе не скрываетъ, что 
для него важићйшей заботой является вы- 
дать своихъ дочерей замужъ. Къ счастію, 
это не такъ ужъ трудно. Доси сами усерд- 
но охотятся за женихами и ловятъ ихъ по- 
чти безъ промаха. Впрочемъ, не ве. Псклю- 
ченіемъ является старшая дочь Лія. Әта иде- 
альная дъвүшка —вея любовь, вся самоот- 
верженность и доброта. Она никогда не ду- 
маетъ о себ, а только о другихъ. Жертво- 
вать собою—ея естественная потребвость. 
И другіе приннмаютъ ея жертвы, какъ н%- 
что должное. Вообще, между этимъ анге- 
ломъ и ея сестрами громадная разница. ТЪ 
шаловливы, болышя мастерицы пофлирто- 
вать и виъстЬ съ 1Ъмъ глубоко презираютъ 
мужчинъ. Ов% ведуть дневники, содержанте 
которыхъ заставило бы покрасвъть любого 
браваго жандарма; онф читаютъ самые ска- 
брезные романы и мечтаютъ только о туа-. 
летахъ, о балахъ, о роскоши, о прелестяхъ 
здЪшняго міра. 08% устраиваютъ форменныя 
облавы на всфхъ молодыхъ людей, живу- 
щихъ по сосдству, и не стЪеняются въ 
средствахъ завлечь ихъ въ свои сЪти. ОвЪ 
продълываютъ вадъ ними такія штуки, при 
одномъ вид которыхъ добродътельная і 
закрываетъ себЪ лицо платочкомъ. Но папа, 
Петерманъ лишь добродушно смЪетея надъ 
«невинными» забавами молодежи, —вфдь у 
чистыхъ душъ все чисто! Да къ тому же это 
дЪълается исключительно съ похвальными 
плями, а, какъ извћстно, цфль освящаетъ 
средства. 


Да, конечно, цфль освящаетъ средства! 


Въ этомъ пасторъ Петерманъ глубоко УбЪ- 
жденъ. Вотъ почему онъ безъ всякаго стЪс- 
ненія открывается богатому сосъду Дюрез, 
котораго милыя барышни лишь потому оста- 
ВЛЯЮТЬ ВЪ ПОКОЗ, ЧТО онъ числится жена- 
тымъ и только не живетъ съ женою, — что 
спекулируетъ на золотыхъ прискахъ и про- 
сить совфта, какъ бы поудачнће устроить 
спекуляцію. Когда же Дюрсэ высказываетъ 
удивленіе, что служитель алтаря занимает- 
ся подобными дфлами, то почтенный пасторъ 
объяеняеть ему съ блаточестивой миной: 
«Выдать дочерей замужъ —вЪдь вполн® 6о- 
гоугодное дЪло. А для этого нужно прида- 
ное. Разумно спекулируя на бирж%, я могу 
накопить имъ это приданое. Слфдовательно, 
мои спекулящи—вполнф богоугодное дЪ- 
ло». Въ доказательство же этого онъ при- 
водитъ нћеколько цитатъ изъ Библии. 

Съ въкоторыхъ поръ въ дом Петермана 
сталъ довольно часто показываться молодой 
пасторъ Микильсъ, къ которому Лія пита- 
етъ тайную любовь. Ей кажется; что и онъ 
не совсЪмъ равнодушенъ къ вей. ВначалЪ 
такъ дЪйствительно и было. Но вторая се- 
стра, Нора, нашла, что Микильсъ могъ бы 
быть очень недурнымъ призомъ и для вея, 
а потому тотчасъ же начала охотиться за 
нимъ. Тотъ скоро запутывается въ ел с- 
тяхъ и имфеть даже жестокость обратиться 
къ ЛІ за совЪтомъ, слЪдуетъ ли ему же- 
ниться на Норћ. Лія, подавивъ въ себЪ сер-. 
дечную скорбь, совфтуетъ ему послъдовать 
побужденію своего сердца; но затћмъ, не 
смотря на всю свою святость, вступаетъ въ 
бурное объяснене съ Норой. Та съ безсер- 
дечною откровенностью заявляетъ ей, что 
каждый долженъ заботиться прежде всего 
о самомъ себъ. Микильсъ подходить ей, а въ 
прощени Ліи ова никогда и не сомифвалась, 
потому что въдь Мя —святая, высшее суще- 
ство. И въ самомъ дълъ, Ля поощаеть ей; 
она проситъ лишь, чтобы Нора сдЪлала, Ми- 
кильса счастливымъ. 

Но какъ бы не такъ! Проходитъ лћтъ 
пять, и вотъ пасторъ са вдругъ по- 
лучаеть телеграмму, что Нора съ мужемъ 
Ъдетъ къ нему въ гости. Что значитъ этотъ 
внезапный пріздъ? А это мы сейчасъ узна- 
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емъ. Входятъ Микильсъ и Нора, овъ — съ 
трагической миной, она—нЪсколько озабо- 
ченная, но довольно спокойная. При пер- 
вомъ же удобномъ случа%, она отводить Лію 
въ сторону и говорить ей совершенно хлад- 
нокровно: «Я обманула добряка Микильса». 
— «Несчастная! да какъ же это?» -— «Полно, 
неужели ты не понимаешь какъ : вЪдь мужей 
обманываютъ только на одинъ ладъ! Ко- 
нечно, овъ очень раздраженъ этимъ. Но что 
можетъ сдБлать мужь въ подобчыхъ случа- 
яхъ? Онъ можетъ убить жену, можетъ вы- 
звать своего оскорбителя на дуэль, можетъ 
дать женв разводъ или, наконецъ, простить 
ее. Къ первымъ тремъ средствамъ духовно- 
му лицу прибфгать совсфиъ неудобно. Зва- 
читъ,ему остается только одно— простить. 
Б%дный Микильсъ и горитъ нетериніемъ 
такъ поступить, да у него не хватаетъ хра- 
брости сдълать первый шагъ. Нужно, чтобы 
это посовфтоваль ему кто-нибудь посторон- 
ній. Овъ хочетъ отдать все дЪло на судъ 
отца. Но тотъ вздь ровно ничего не смыслитъ 
въ подобныхъ вещахъ. Будь же добра, Лія, не 
дай ему разговориться съ отцомъ и носов$- 
түй простить меня. Въдь онъ только и 
ждетъ толчка, чтобы сдфлать это»! 

Посл многихъ упрековъ, Лія, наконецъ, 
соглашается исполнить просьбу сестры. Къ 
тому же любовь ея къ Микильсу теперь уже 
вполнЪф угасла, и онъ для нея — только 06- 
манутый мужъ ,арогоносецъ всегда смЪшонъ, 
даже въ глазахъ святой дъвы. Она успішно 
исполвяетъ свою миссію, и супруги, при ея 
содЪйствій, благополучно примиряются. 

Между тБмъ, происходитъ нЪчто совеъмъ 
неожиданное. Местный бургомистрь Мюл- 
леръ, —хотя пожилой, но еще очень хорошо 
сохранивиийся мужчина, — приходитъ къ па- 
стору свататьея за Лю. Петерманъ крайне 
доволенъ и тотчасъ же сообщаетъ объ этомъ 
дочери. Ли уже тридцать лътъ; Микильса 
она болће не любить, къ Мюллеру питаетъ 
уважене и дружбу; лучшаго ей ждать не- 
чего, и потому она объявляетъ роднтелямъ, 
что согласна. Но самая младшая сестра, Гед- 
вига, единственная, которая, кромЪ Ли, еще 
не вышла замужъ, подслушиваеть разговоръ 
и быстро составляетъ свой иланъ. Когда 
Мюллеръ приходить вечеромъ за отвЪтомъ, 
онъ находить въ гостиной одну Гедвигу. 
Семнадцатилътняя коварная обольститель- 
ница продфлываетъ съ нимъ цфлую комедію 
любви и ревности, прибъгаетъ къ самымъ 
энергичнымъ средствамъ, вплоть до такихъ, 
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которыя съ усифхомъ примъняютея обычны- 
мп посБтительницами ночныхъ кафе-ресто- 
рановъ, и, наконецъ, усБвшись у него на ко- 
лфняхь и обнявъ обфими руками за шею, 
рЪшительно заявляетъ, что умретъ, если онъ 
не женится на ней. БЪдняга, едва-едва усиф- 
ваетъ отдфлаться отъ развязной дЪвицы, 
тотчасъ же удираетъ домой и пишетъ па- 
стору письмо, въ которомъ заявляеть, что 
ошибся относительно своихъ чувствъ къ Ли 
и беретъ свои слова назадъ. Получивъ такое 
странное письмо, Петерманъ чувствуетъ себя 
глубоко огорченнымъ. Упустить такой о 
красный случай — да вЪдь это ужасно! Но 
Гедвига спъшитъ ему объяснить, что Мюл- 
леръ только затфмъ отказался отъ Ли, что- 
бы жениться на ней, Гедвиг». 0, папа мо- 
жетъ быть спокоенъ: Мюллеръеще вернется. 
И папа, дЪйствительно, сейчась же үспокои- 
вается. Въдь Богъ все устраиваетъ къ луч- 
шему! Остается только подготовить Лію къ 
тому, что отъ нея требуется еще новая 
жертва. | 
Лія понимаетъ, что ее опять поддфли, что 
она опять отодвинута на заднй планъ, и 
сердце ея невольно наполняется горечью. 
Въ такомъ настроеній она отправляется, 
вмЬстъ съ семьей, на великолЬиный празд- 
викъ, который устраиваетъ въ честь Петер- 
мановъ богачъ Дюрсэ. На этомъ праздникћ 
присутствуеть также племянникъ хозяина, 
блестящій гусарсекій поручикъ. Увидавъ Лю, 
онъ ваходитъ, что она очаровательна, и на- 
чинаетъ усиленно ухаживать за ней. Не при- 
выкшая къ такому вниманю Лія приходитъ 
въ сильное волненіе. Гусаръ пользуется 
этимъ и уговариваетъ ее зайти къ нему въ 
павильонъ, который расположенъ въ самомъ 
концъ парка. Лія довфрчиво идетъ съ нимъ 
туда. Тогда гусаръ запираетъ двери и съ 
грубостью пьянаго конюха набрасывается на 
бъдвую двушку. Защищая свою честь, Ля 
подвимаетъ громкій крикъ. Объгаюхоя всЪ 
гости и такъ ломятся въ запертыя двери 
павильона, что гусаръ принуждевъ, нако- 
нецъ, отворить ихъ, и Ля выбфгаетъ оттуда 
вся растрепанная, въ изорванномъ плать%. 
Ахъ, какой скандалъ| Тотчасъ же всЪ род- 
ные отворачиваются отъ нея. Папа Петер- 
манъ вздымаетъ руки къ небу. «0, если бы 
несчастная, по крайней мЪр%, не кричала, ко- 
гдастучались въдвери павильона!» — «Ќакъ, 
отецъ,-—спрашиваетъ тогда Нора, возмущен- 
ная такими словами Петермана, — значить, 
потвоему было бы лучше, если бы Лія не за- 
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щищала своей чести?» — «Конечно, лучше, 
потому что слфдуетъ прежде всего избфгать 
всякаго скандала!» Туть Нора, не выдер- 
жавъ, разражается громадвымъ монологомъ 
противъ всякаго лицем%рія, а Микильсъ 06- 
ращается къ присутетвующимъ съ воззва- 
ніемъ къ ихъ христіанскимъ чувствамъ. На- 
конецъ, Лія получаетъ прощеше, но съ усло- 
віемъ немедленно ућхать изъ родительскаго 
дома куда-нибудь въ гувернантки. 

И вотъ „Ля готовится отправиться въ из- 

гнаніе. Но вдругъ приходитъ сосъдъ Дюрсэ и 
заявляетъ, что, о порученію племянника, про- 
ситъ для него у .Петермана руки его стар- 
шей дочери. Однако, Лія отклоняетъ пред- 
ложеніе. «Вашъ племянникъ, —говоритъ она 
Дюрсэ.— хочетъ только искупить свой дурной 
поступокъ, а этого еще недостаточно, чтобы 
заключить союзъ на всю жизнь». — « НЪТЪ, 
онъ любитъ васъ» ,—возражаетъ Дюрсә. «Да 
я-то не люблю его, — отвБчаетъ Лія. Тогда 
Дюрсэ внезапно ръшается. «Въ такомъ слу- 
ча я прошу вашей руки для себя», —заяв- 
ляетъ онъ. — «Какъ же такъ? Ввдь вы же- 
ваты!» —«Жеватъ/ Вовсе нЪтъ. Я нарочно 
распускалъ эту басню, чтобы меня оставили 
въ поко». Лія падаеть въ объятія стараго 
друга, а тутъь какъ разъ приходить еще 
письмо отъ Мюллера, въ которомъ тотъ сва- 
тается за Гедвигу. Пана Петерманъ, въ жи- 
вЪйшемъ восторг, прижимаетъ обЪихъ до- 
черей къ своей родительской груди. Да, Богъ 
все устрояетъ къ лучшему... 

Останавливаться на слабыхъ сторовахъ 
этой стряини ршительно не стоитъ. Доста- 
точно сказать, что въ ньесБ все крайне не- 
естественно, — и дЪЙствующія лица, и ихъ 
поступки, —какъ это виолн® видно уже изъ 
краткаго пересказа ея содержанія. Един- 
ственно, что въ ней интересно, это — самъ 
авторъ. Нравственный характеръ его вполнЪ 
выказывается уже въ самомъ выбор момен- 
та для шападокъ на протестантство. Какъ 
только во Франція раздались крики: «Долой 
протестантовъ, долой жидовъ и франмасо- 
новъ»,— Леметръ мигомъ состряпалъ пьесу, 
насквозь проникнутую націонализмомъ, и та- 
кимъ образомъ зачислилъ себя въ ряды на- 
ціоналистовъ, гдъ съ тёхь поръ играетъ все 
болће и болће выдающуюся роль. 

Напрасно Леметръ сталъ бы говорить, что 
вовсе ве имЪлъ намћренія осмЪять протестан- 
тизмъ, а хотлъ лишь доказать, что одни 
неженатые священники могүтъ стоять на, 
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высот своего призванія, что заботы о семьЪ 
только унижаютъ достоинство духовнаго па- 
стыря и заставляютъ его идти на компро- 
миссы. НЪтъ, отъ этого дфло ни мало не из- 
мЪнилось бы. Значитъ, въ такомъ случаъ 
онъ хотЬлъ написать сатиру на то общество, 
гдъ жены постоянно обманываютъ мужей, 
ГДЪ на дъвушкахъ женятся только изъ-за 
приданаго? Но кто же повфритъ, чтобы Ле- 
метръ быль способенъ написать такую са- 
тиру! Это, въ его глазахъ, было бы слиш- 
комъ опасно. Если онъ когда-нибудь и «вы- 
шучиваетъь самого себя», то обыкновенно 
«рышительно не знаеть», какъ «это слу- 
чается». Сознательно же и намфренно онъ 
издћвается только надъ протестантами. Па- 
сторы у него—=лицемЪры, благочесте ихъ— 
напускное, дъятельность — безсмысленна и 
сводится только къ цитированію различныхъ 
текстовъ; честность ихъ — не болће какъ 
поваплевный гробъ; они сводничаютъ соб- 
ственными дочерьми, спекулируютъ на бир- 
ЖЬ, и въ ихъ домахъ господствуютъ самые 
легкомысленные нравы. 

Это почти все ть же обвиненія, которыя 
повторяются во Франщи еще со временъ гу- 
генотовъ. Но теперь нъкоторые журналисты 
стали особенно сильно упирать на нихъ. А 
за этими журналистами полъзъ и Леметръ. 
Но онъ двлаетъ еще и другую уступку духу 
времени. У него пасторы называются: «Пе- 
терманъ, Микильсъ» (послднее для Леметра 
тоже звүчитъ по-нфмецки). Замыселъ туть 
очевиденъ: протестантъ — всегда чужакъ, 
«нБмецъ» , хотя на самомъ дЪлЪ очень мно- 
пе пасторы во Францін носятъ чисто фран- 
цузскія фамиліи, —-Моно, Сабатье, Морзье. 
Но травля ве была бы столь утонченной, 
если бы пасторы въ пьес не носили нћмец- 
кихъ фамилій. 

До сихъ поръ важнъйшей заслугою Ле- 
метра было разоблаченіе бездарности Жоржа 
Онэ. Для этого, впрочемъ, не требовалось ни 
слишкомъ большой храбрости, ни особеннаго 
умственнаго напряженія, ибо Онэ является 
очень благодарнымъ объектомъ для критики. 
Леметрь остроумно доказалъ, что манера 
Жоржа (нә весьма банальна, что кругозоръ 
его очевь узокъ, что его фантазія крайне 
скудна. Но зато теперь Онэ сило можетъ 
отвфтить „[еметру, что все это еще на такъ 
позорно для писателя, какъ угождать фана- 
тизмутолиы. «Ігаіпбе» —это полная отместка 
для Жоржа Онэ. 


«СИРАНО ДЕ-БЕРЖЕРАКЬ» 
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ІХ. 
«СИРАНО ДЕ-БЕРЖЕРАКЪ>. 


Политическія Е во Франции были въ 
полном разгар. Партійные раздоры грозили 
принять размры настоящей междоусобной 
войны. Мирные граждане превратились въ 
свирёпыхъ звфрей, исполненныхь жажды 
крови. И воть, въ это-то самое время толиа 
цфлый годъ подрядъ не переставала каждый 
вече 
Магип. Она наполняла его обширную залу 
такъ, что негдф было упасть яблоку, и еже- 


дневно, въ течеше четырехъ— пяти часовъ, · 


все забывая, слЪдила съ неослабЪвающимъ 
интересомъ за приключеніями Сирано-де- 
Бержерака, главнаго дЪйствующаго лица въ 
героической комеди того же названія, на- 
писанной Эдмондомъ Ростаномъ. Әто ли еще 
не уси хъ! 

И, д%йствительно, «Сирано - де - Берже- 
ракъ» — мастерское, въ своемъ род, пропз- 
веденіе. Право, Эдмондъ Ростанъ пресчастли- 
вый человъкъ. Онъ звать не хочетъ ника- 
кихъ нашихъ дрязгъ; ему неизвестно и наше 
томительное стремленіе къ знанію, къ идеалу. 
(нъ живетъ въ области поэтическихъ грёзъ, 
и грёзамъ этимъ придаетъ осязательную 
форму. Онъ украшаетъ свой мтръ прекрас- 
ными декораціями, населяетъ его илфнитель- 
ными масками, заставляетъ ихъ то преда- 
ваться шумному веселью, то совершать раз- 
ные героические подвиги и, забавляясь этимъ, 

‘совершенно игнорируетъь нашу печальную 
дЪйствительность. | 

Образъ, который Ростанъ поставилъ въ 
центр своей «героической комеди», есть 
историческое лицо. Сирано, дЪйствительно, 
существоваль въ ХУП стольтш. Онъ быль 
поэть и большой забіяка. Ему въ самомъ 
дЪлЪ приходилось драться безсчетное число 
разъ на поединкахъ, преимущественно изъ- 
за насмфшекъ надъ своимъ по истин фено- 
менальныхь носомъ. Но Ростанъ вывелъ въ 
своей пьесь вовсе не историческаго Сирано. 
Ростанъ взялъ его образъ изъ истори лишь 
потому, что онъ вполиЪ нодходилъ ПОДЪ ТОТЪ 
типъ героя, который составился въ его соб- 
ственной фантазии. Такъ, живописець, уже 


ломиться въ двери тезтра Рогіе-5ї.-. 


выяснивъ себъ сюжетъ картины, выбираетъ 
между натурщицами ту, которая наиболће 
подходить къ составившемуся у него пред- 
ставленію о своей будущей картин%. По мо- 
ему мнЪнію, въ этомъ и заключается истин- 
нов рБшеніе задачи исторической поэзии. 
Исторія доставляетъ поэту модель и рекви- 
зиты. А ватЪмъ самая группировка лицъ и 
предметовъ должна быть уже плодомъ его 
творческой фантазии. 

Пьеса начинается оживленной картиной 
театральнаго представленя, происходящаго 
въ 1640 году въ Ноќ] 4е-Воитгеозпе. Видны 
одновременно и сцена, и зрительная зала, 
наполненная придворными кавалерами, да- 
мами, пажами, гвардейцами, мушкатерами, 
цвЪточвицами, наконецъ, простыми гражда- 
нами. 

ЗанавЪсъ на сценъ еще не поднятъ, и въ 
публик то и дБло раздаются шутки, остро- 
ты, слышится оживленный разговоръ, зара- 
зительный смфхъ. Одна небольшая группа 
зрителей, среди которыхъ виднфется также 
поэтъ-шрожникъ Рагено, ожидаетъ съ не- 
теро%віемъ чего-то необычайнаго. Дфло въ 
томъ, что Сирано-де-Бержеракъ не можетъ 
выносить главнаго актера труппы, Монфлери, 
и просто-на-просто запретилъ ему показы- 
ваться на подмосткахъ сцены. Но актеръ, 
повидимому, вовсе не расположенъ придавать 
этому запрещеню какое-либо значеше, иото- 
му что имя его все-таки красуется на сегод- 
няшней афиш. Сейчасъ его выходъ. Какъ-то 
приметъ это Сирано? ВЪдь отъ него можно все- 
го ожидать. ПудЪйствительно, едва Монфлери 
показывается на сценЪ, какъ Сирано, сидя- 
щій туть же въ партерђ, громовымъ голо- 
сомъ кричитъ ему: «Мошенникъ, разв я не 
запретилъ тебЪ играть въ течене цћБлаго 
м5сяца’ Вонъ» Актеръ въ смущени. дри- 
тели волнуются, одни изъ нихъ привимаютъ 
сторону Сирано, другіе высказываются про- 
тивъ него. Какой-то придворный кавалеръ. 
рискуеть даже обратиться къ Сирано съ 
требоватемъ замолчать и не мшать пред- 
ставленію. Тогда Сирано гордо бросаетъ на 
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сцену свой кошелекъ, чтобы вознаградить 
трупиу за потерю сбора вслЪдствіе отм5ны 
спектакля, и затфмъ, обращаясь къ разду- 
шенному маркизу, требуетъ, чтобы тотъ не- 
медленно дралея съ нимъ на поединк%. 
Маркизъ, въ глубокомъ изумленш, спраши- 
ваетъ: ‹Какъ, вы — поэть и хотите драться 
‘ сомною?> — «Да сударь, — отвфчаетъ Сирано, 
я вастолько поэтъ, что пока мы съ вами 
будемъ драться, сочиню балладу въ четыре 
строфы, и въ конц четвертой строфы вы 
получите отъ меня должное возмездіе». 
Начинается поединокъ на шпагахъ въ ири- 
сутствіи всфхъ зрителей, и Сирано вполнЪ 
сдерживаетъ' слово. Баллада его прелестна, 
выпады и отбои восхитительны, а въ конц 
послъдвей строфы онъ мастерски всажвваетъ 
свою шпагу въ маркиза. Вся зала ему руко- 
плещетъ, Монфлери быстро исчезаетъ. Си- 
рано торжествуетъ. Тогда одинъ изъ друзей 
задаетъ ему вопросъ, что собственно имфетъ 
онъ противъ бъдняги-актера? А вотъ что: 
Монфлери позволилъ себф ухаживать за од- 
ной дамой, которую Сирано обожаетъ. Да, 
этотъ несчастный, отвратительный Сирано, 
одинъ видъ котораго внушаетъ ужасъ жен- 
щинамъ, горячо и вЪжно любитъ. Кого же? 
0, несравненную красавицу, Мадлену Робэнъ, 
прозванную, по обычаю того времени, Ро- 
ксаной. Что же, признался онъ ей въ любви? 
Ахъ, ни въ какомъ случа%. (Онъ слишкомъ 
уродливъ, чтобы даже подумать объ этомъ. 
И горячая слеза выкатывается изъ глазъ 
Сирано, ибо этотъ храбрый рубака обла- 
даетъ чудною, вЪжною душой. 

Но тутъ Роксана, которая также была въ 
театрф и все видфла, шлетъ къ нему одну 
изъ своихъ приближенныхъ, прося у него 
тайнаго свиданія. Какъ! Овидавле съ Рокса- 
ной? Отъ восторга Сирано чувствуетъ себя 
на седьмомъ небф. Онъ обфщаетъ на слЪду- 
ющій же день, около полудня, ждать краса- 
вицү въ лавкъ поэта-пирожапка Рагено. 
Теперь въ его жилахъ течетъ не кровь, а 
лава. ()въ способенъ на какіе угодно подвиги, 
способенъ вызвать на бой цБлый свфтъ. И 
когда одинъ изъ его друзей, завзятый пьян- 
чужка, съ грустью разсказываетъ ему, что 
графъ де-Гишъ, мстя ему за эпиграмму, на- 
нялъ, какъ его предупредили, цфлую сотню 
мерзавцевъ, подстерегающихъ его теперь 
на улицВ съ цфлью убить, и что поэтому 
онъ не огваживается идти домой, то Сирано 
восклицаеть: «Ничего, иди, нди, дружище; 


я слБдую за тобою. Не бойся. Одинъ про- 
тивъ ста, — это какъ разъ то, что мн% те- 
перь надобно!». 

Вгорое дЪйстве происходитъ у пирожни- 
ка Рагено. Лавка его — настоящій пріютъ 
поэзій, гд за хорошее стихотворевіе всегда 
можно вкусно пофсть, не платя ничего. Тамъ 
толиится много народу, и ве толкуютъ 
объ удивительномъ происшествии прошедшей 
ночи. Сирано, дзйствительно, сразился одивъ 
съ цфлою сотней убйцъ. Восьмерыхъ изъ 
НИХЪ онъ положилъ на мЪстЂ, очень мно- 
гихъ ранилъ, остальные съ громкими кри- 
ками разбъжались. Появляется Сврано. На 
поздравленія Рагено онъ охотно отвћтилъ бы 
отрицанемъ всего происшедшаго, да его вы- 
даетъ небольшая рана въ руку, единствен- 
ная, которую онъ получилъ въ схватк%. 
ВскорЪ приходитъ и Роксана. Она безъ вся- 
кихъ обиняковъ говорить Сирано, что лю- 
битъодного молодого человъка изъ его полка. 
Бъдный Сирано думаетъ вначаль, что рфчь 
идеть о немъ самомъ. Но Роксана скоро 
разочаровываетъ его. Оказывается, что ея 
возлюбленный — вовсе не онъ, Сирано, а мо- 
лодой красивый баронъ Хриспанъ Невил- 
летъ. Н Роксана открываетъ свою тайну Си- 
рано лишь затфмъ, чтобы тотъ взялъ молод- 
чика. подъ свою защиту. Христіанъ — родомъ 
изъ сЬвервной Франціи, а между тъмъ осиЪ- 
лилея поступить въ Гасконсвый полкъ. Но 
гасковцы терофть не могуть среди себя чу- 
жаковъ, всячески придираются къ нимъ, и 
еще не было случая, чтобы кто-нибудь изъ 
посторонних уходилъ отъ нихъ ЦЪлымЪ. 

Сирано объщаетъ РоксанЪ по-братски обе- 
регать Христіана, и красавица разсыпается 
передъ нимъ въ благодарностяхъ, которыя 
падаютъ на сердце бфднаго Сирано, какъ 
капли растопленнаго свинца. 

Но вотъ въ лавку врывается цфлая толпа 
гасконцевъ. Между ними и Христіанъ. Това- 
рищи подбиваютъегоотпуститькакую-нибудь 
шутку насчетъ носа Сирано, заран%е радуясь, 
что, такимъ образомъ, сразу избавятся отъ 
него. По общему требованію гасковцевъ, Си- 
рано начинаетъ имъ разсказывать о своемъ 
ночномъ приключении. Христіанъ скоро пере- 
биваетъ его насмфшливымъ замфчанемъ по 
поводу его носа. Но, къ общему изумлевію 
гасконцевъ, Сирано, не смотря на то, что 
Христіанъ н%еколько разъ повторяетъ свон 
насиЪшки, сносить ихъ совершенно спокой- . 
но. Наконецъ, когда эти насмфшки заходятъ 
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ужъ черезчуръ далеко, Сирано вдрүгъ 
вскакиваетъ. «Ну, теперь пойдетъ потЪха», 
думаютъ гасконцы. Однако, Сирано ограни- 
чивается тъиЪъ, что выгоняетъ вонъ всЪхъ, 
кром Христана. Оставшись же съ послЪд- 
нимъ наединЪ, онъ заключаетъь его въ свои 
объятія и говоритъ ему, что щадитъ его по 
просьб» Роксаны, которая къ нему неравно- 
душна. Христіавъ счастливъ безмЪрно. Но 
къ его радости примЪшивается и капля го- 
речи. Онъ знаетъ, что красивъ, но также 
хорошо знаетъ и то, что не получилъ почти 
никакого образованя. А вфдь Роксана —д%- 
вушка развитая; она непремфнно потребуетъ 
отъ него и остроумя, и ума: не даромъ же 
она принадлежитъ къ числу ргесіеџѕев. Те- 
перь издали она имъ увлекается; но что бу- 
детъ, когда она познакомится съ нимъ по- 
ближе? Тогда она въ немъ непремфнно разо- 
чаруется. Однако Сирано и тутъ выручаетъ 
Христіава. Онъ обфщаеть ему самъ все ии- 
сать за него и сейчасъ же передаетъ ему 
только-что сочиненный гимнъ любви сътвимъ, 
чтобы Христанъ немедленно послалъ его 
Роксав%. , 

И Сирано твердо держитъ свое слово. Ему 
даже какъ будто нравится такое самопожер- 
твоване, нравится играть роль покровителя 
влюбленныхъ. По ночамъ, скрываясь въ тъ- 
ни, онъ расточаетъ Роксанф слова горячей 
любви въ то время, какъ Христіанъ, освф- 
щенный луною и одинъ только видимый кра- 
савиц, продълываетъ передъ нею соотвът- 
ствующіе жесты. Сирано находить цЪлое 
блаженство въ этомъ и говорить себћ, что, 
какъ бы то ни было, а Роксана, любитъ имен- 
но его душу, его умъ. Вдругъ среди этой 
идилли раздается ударъ грома. Гасконскій 
полкъ долженъ идти на осаду Арраса. Это— 
штука графа де-Гиша, который ухаживалъ 
за Роксаной и, отвергнутый ею ради Христја- 
на, теперь мститъ за это. Сирано успЪваетъ, 
впрочемъ, еще устроить ночью свадьбу Рок- 
савы съ Христіаномъ и затъмъ уходить на 
войну. 

Мы—подъ Аррасомъ. Французскія войска 
энергично осаждаютъ городъ, но, къ не- 
счастію, въ свою очередь, сами окружены 
испанцами и териятъ страшный голодъ. 
Только одному Сирано удается иногда иро- 
бираться черезъ испанскій лагерь. Онъ при 
прощании объщалъ Роксанъ, что Христіапъ 
будеть ей часто писать. Письма пишетъ, 
конечно, онъ самъ, и самъ же каждое утро, 
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на зар, относитъ ихъ, страшно рискуя 
жизнью, на ближайшую почту. Вотъ и сего- 
дня онъ приготовилъ нЪжное посланіе въ 
стихахъ. Вдругъ Роскана самолично появ- 
ляется среди французовъ. Оказывается, что 
испанцы, прельщенные ея красотой, галант- 
но пропустили ее во французскій лагерь. Но 
сегодня — рфшительный день: испанцы на- 
м%рены произвести общую атаку на фран- 
цузовъ н главвымъ пунктомъ этой атаки 
избрали позицію, занимаемую гасконцами. 
Тъ, воодушевленные присутетвіемъ среди 
нихъ Роксаны, бьются, какъ львы, и всф по- 
гибаютъ геройскою смертью. УцфлЪваетъ 
лишь одинъ Сирано, который яростно бро- 
сается на испанцевъ и, осыпая ихъ жесто- 
кими ударами, пробивается сквозь нихъ. 
Христіанъ же падаетъ однимъ изъ первыхъ, 
однако, передъ смертью все-таки усифваетъ 
передать Роксанф стихотвореніе, пригото- 
вленное къ отсылкЪ ей въ тоть день. 
Проходитъ пятнадцать лътъ. Роксанаоста- | 
лась врною памяти своего Христана. Она 
удалилась въ монастырь и тамъ постоянно 
перечитываетъ послЪднее стихотварене по- 
койнаго. ВЪрный Сирано посфщаетъ ее акку- 
ратно каждую субботу и передаетъ ей всЪ 
великосвЪтскія новости. Вотъ и сегодня она 
ждетъ его. Но въ обычный часъ его нЪтъ. 
Что же это значитъ? Неужели онъ позабыть 
о ней? 0, нЪътъ; онъ только немного опо- 
здалъ, да и то не по своей вин. Когда онъ 
проходиль мимо одного дома, въ него пре- 
дательски кинули изъ окна полфномъ и смер- 
тельно ранили въ голову. Едва наложивъ 
кое-какъ повязку на раву, онъ побъжалъ 
къ РоксанЪ, чтобы не пропустить обычнаго 
свиданя съ нею. Но она ничего не должна 
знать. Онъ старается шутить съ нею по- 
прежнему. И вдругъ, среди бесъды, съ вимъ 
дфлается глубокій обморокъ. Когда онъ от- 
крываетъ снова глаза, то въ полусознатель- 
номъ состоянии цитируетъ стихи изъ посл д- 
няго письма Христана. Роксана поражева. 
Какимъ образомъ они могли быть ему из- 
встны, когда она рБшительно никому не 
показывала ихъ?’ Она настойчиво требуетъ 
отъ Сирано объясненія и, наконецъ, узваетъ 
отъ него тайну всей его жизни. Она, Рокса- 
на, была его единственною любовью, и всъ 
письма, стихотворевія, ласковыя рёчи, за 
которыя ова такъ любила Христіана, были 
созданіемъ его, Сирано; въ нихъ онъ изли- 
валъ передъ нею свою душу. Тогда ей ста- 
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новитея ясно, что и она всю жизнь любила 
только одного Сирано. Она въжно и страст- 
но высказываетъ ему это, и тотъ умираеть 
на ея рукахъ счастливый, съ блаженною 
улыбкою ва устахъ. 

Съ внЪшней стороны пьеса обставлена ве- 
ликолЪино. Чего только въ ней нЪть? И теат- 
ральный залъ, и парижская улица въ ноч- 
ное время, и серевады, и сцены лагерной 
жизни, и военная музыка, и сраженія, и тъ- 
нистый садъ при солнечномъ закат, и ка- 
валеры, и мушкатеры, и офицеры, и актеры, 
и прекрасныя дамы, —одвимъ словомъ, пф- 
лый калейдоскопъ проходитъ передъ глаза- 
ми зрителя и держитъ его все время въ та- 
комъ напряженномъ состояніи, что онъ при- 
ходитъ въ себя лишь тогда, когда пьеса уже 
совеЪмъ окончена. 

Одинъ изъ французескихъ критиковъ, —не 
помню хорошо, Фаге или Фукье, — объяс- 
нилъ громадный успфхъ этой комеди тБмъ, 
что въ ней, наконецъ, снова появился на сде- 
н «военный мундиръ». Въ этой мысли есть 
много вЪрнаго. «Военный мундиръ» служить 
выраженіемъ отваги, храбрости, презр%нія 
къ смерти, — качествъ, которыя французы 
считають себъ прирожденными. Ростанъ 
снова пробудилъ въ нихъ сознаніе этихъ ка- 
чествъ; въ этомъ-то и заключается важное 
литературное значеше его «героической ко- 
медій». Но въ ней есть и одинъ существев- 
ный недостатокъ. Что Сирано находить на- 
слаждене помогать сопернику добиться люб- 
ви двушки, которую самъ любить, —- это 
чистЬйшая несообразность. Блакенбургь— 
. вовсе не французский типъ, а Сирано, въ сущ- 
ности, тотъ же Блакенбургъ, да чуть ли еще 
не въ квадратЪ. Однако, кто же объ этомъ 
думаетъ, когда смотритъ пьесу? Ова имфетъ 
характеръ сказки, а въ сказкЪ не справля- 
ются съ дБйствительностью. Гдъ орудуетъ 
волшебная палочка, тамъ все возможно, тамъ 
обычное и общеизвћетное исчезаетъ, и чфмъ 
невъроятнфе событія, тъмъ болће они намъ 
нравятся. 

Есть въ пьес Ростана также нЪкоторыя 
частности и отдфльные стихи, на которые 
не слБдуетъ обращать много вниманя. Они 
въ этомъ отношении нћеколько напоминаютъ 
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мн} парижскую Всемрную Выставку 1889 г. 
Съ высотъ Трокадеро все казалось «прекрас- 
нымъ, какъ сновидъніе». Вблизи же очень 
ясно было видно, что многія постройки бы- 
ли сдЬланы по-просту изь гипса, камыша, 
раскрашенной парусины и глины. Для Ро- 
стана достаточно и той славы, что онъ со- 
здалъ такое произведене, которое хотя и не 
вездЪ отличается солидностью постройки, но 
зато, приблагопріятномъ освЪщеніи, произво- 
дить впечатльвіє роскошной фата-мор- 
ганы. 

Сирано - де - Бержеракъ — чистокровный 
французъ, и когда онъ, умирая, выражаетъ 
въ одномъ стих, обращенномъ къ Роксанз, 
весь смыслъ своей жизни: 

«бтасе а у018 цпе торе а ‚равзе дапѕ ша 
үје!» 

«Благодаря вамъ, моя жизнь была скра- 
шена женщиной» — то онъ даетъ для фран- 
цузской галантности такую формулу, которая 
одна, способна наполнить глубокою благодар- 
ностью сердца французскихъ женщинъиобез- 
печить пьес симпатію всЪхъ ИХЪ ПОКЛОН- 
НИКоВЪ, Т. е. всЪхъ мужчинъ-французовъ. 

Но «Сираво-де-Бержеракъ» заключаетъ 
въ себв и много общечеловЪческихъ чертъ. 
Комедія эта принадлежитъ къ тому роду 
поэтическихъ произведеній, которымъ люди 
всегда увлекались. ДревнЪйшими изъ подоб- 
ныхъ произведеній являются народныя сказ- 
ки, которыя чисто по-дЪтски, но въ то же 
время весьма радикально исправляютъ ошиб- 
ки міросозданія, которыя не терпятъ на свътъ 
ни малъйшей несправедливости наказываютъ 
безпощадно порокъ и награждаютъ торже- 
ственно добродЪтель. Можно, пожалуй, от- 
носиться къ этому роду литературы съ пре- 
зрЪніемъ. Но и сказки являются органиче- 
скою потребностью большихъ и малыхъ дћ- 
тей; а ужъ если необходимо разсказывать 
дЪтямъ сказки, то въ тысячу разъ лучше 
создавать такія веселыя и трогательныя, 
какъ «Сирано-де-Бержеракъ», чфмъ такія 
безотрадныя и скучныя, какъ тБ произведе- 
нія «новой» школы, которая если и нова, 
то, пожалуй. гдъ-нибудь за горами, за дола- 
ми, а ужъ никакъ не у насъ. 
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Х. 
ФРАНЦУЗСКІЯ ВЛІЯНІЯ ВЪ «ДОНЪ-КАРЛОСЪ» ШИЛЛЕРА. 


Какъ-то недавно я вновь перечиталъ 
«Донъ-Карлоса» Шиллера. Признаюсь, я со- 
всЬмъ позабылъ эту трагедію. Теперь еже- 
дневно появляется столько новаго въ лите- 
ратур®, что рБшительно не имфешь досуга 
заглянуть въ старыхъ писателей. Неудиви- 
тельно поэтому, что о нихъ сохраняется въ 
үм обыкновенно лишь довольно смутное 
впечатлЬніе, образовавшееся еще когда-то 
въ юности. И созваюсь, я читалъ на этотъ 
равъ «Донъ-Карлоса», какъ въчто совећиъ 
для меня новое. Передамъ же теперь съ пол- 
ною откровенностью то впечатлёне, кото- 
рое онъ произвелъ на меня. 

Въ этой трагеди Шиллера— цфлыхъЪ пять 
актовъ и иножество картинъ. Повидимому, 
есть гдз разгуляться, есть гд обрисовать 
волн и дЪйствующихъ лицъ, и ихъ вза- 
имныя отношения. Однако, для Шиллера ока- 
залось недостаточно даже такихъ рамокъ, 
чтобы дЪйствіє развивалось съ достаточ- 
вою поствдовательностью, и у него дЪЙ- 
ствующія лица часто появляются и исчеза- 
ютъ, какъ въ сновидЪніи, безъ всякаго по- 
вода, безъ тъни правдоподобія, лишь потому, 
что такъ угодно автору. Вообще, внфшняя 
форма трагедш совершенно необработана. 
Это, впрочемъ, объясняется тБмъ, что Шил- 
леръ вначалъ вовсе не предназначалъ своей 
пьесы для постановки на сцен». 

Но не одна только внфшняя форма въ 
«Донъ-КарлосЪ» неудовлетворительна. Вну- 
треннее развите дЪйствія также идетъ до- 
вольно безпорядочно, заключаеть въ себЪ 
много противорћчивагои, — что всегохуже,— 
вер®дко очень слабо. 

ритика чуть ли еще не сто лёть тому 
назадъ указала, что въ этой трагеди нЪтъ 
единства содержаня. По общепринятому 
инфню, въ первыхъ двухъ актахъ героемъ 
является донъ-Карлосъ, а въ трехъ послЪд- 
нихь— маркизъ Поза, что значительно осла- 
бляетъ интересъ пьесы. Въ вачалъ ваше 
вниманте тамъ сосредоточено на любви довъ- 
Карлоса къ своей мачихћ, и психологиче- 
скимъ моментомъ является борьба между 
сыновнимъ долгомъ и страстью. А потомъ 


эта драма отступаетъ на задвій планъ, и мы 
должны интересоваться тЬмъ, минуетъ ли 
для Нидерландовъ угрожающая имъ опас- 
ность, или нЪтъ. Түтъ драма сосредоточи- 
вается уже въ душ Позы, и борьба идетъ 
между его чувствомъ дружбы къ донъ-Кар- 
лосу и страстнымъ стремленіемъ освободить 
Нидерланды отъ нависшей надъ ними бды. 
Самъ Шиллеръ, въ своихъ «Письмахъ по 
поводу «Донъ-Карлоса», объясняетъ это 
тъмъ, что пьеса писалась въ теченіе доволь- 
но продолжительнаго періода и что новыя 
иден, овладвшія имъ за это время, выт$- 
снили старыя. Вм%стъ съ тёмъ онъ ста- 
рается доказать, что единство дЪйствія въ 
трагедіи несомнфнно существуеть и что оно 
олицетворяется въ маркизЪ Поза. Онъ утвер- 
ждаетъ, что послЬдній является единствен- 
нымъ героемъ трагедіи отъ начала до конца 
ея; побужденіе же, подъ вліяніемъ котораго 
онъ дъйствуетъ, заключается въ его рћ- 
шимости спасти во что бы то ни стало Флан- 
дрію отъ иснанцевъ. Поза считаетъ задачею 
своей жизни защищать свободу Фландріи; 
онъ признаетъ это для себя за такую обя- 
занность, передъ которою блфднЪетъ все 
остальное. Исходя изъ такого воззр®нія, 
онъ смотритъ на окружающихъ его людей 
лишь какъ на орудія къ достиженію своей 
пли, и событія оцфвиваетъ исключительно 
съ той точки зръвія, мшаютъ они ему или 
помогаютъ въ этомъ. Донъ-Карлосъ питаетъ 
къ нему горячую дружбу? Прекрасно; въ 
такомъ случа% надо имъ воспользоваться въ 
своихъ вытодахъ. Карлосъ любитъ свою ма- 
чиху? Превосходно; надо поощрять эту без- 
умную страсть, потому что она придаетъ 
угу новыя силы. Король удостоиваетъ его, 
озу, довЪріемъ, осыпаетъ милостями? Вос- 
хитительно; эксплоатируя короля, можно и 
върн%е, и быстрфе достигнуть цЪъли. И воть 
Поза, нисколько не задумываясь, предаетъ 
Карлоса королю, короля— Карлосу, вымани- 
ваетъ у одного письма, у другого— приказъ 
объ арест и, ваконецъ, такъ запутывается 
въ своихъ же собственныхъ сфтяхъ, что и 
самъ гибнеть, и донъ-Карлоса губит». 
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Такъ оправдывается Шиллеръ. Повиди- 
мому, онъ даже не замфчаетъ, что подобнымъ 
оправданемъ онъподписываеть своему произ- 
веденію очень суровой приговоръ. Этой ка- 
зуистикой онъ, можеть быть, и 0св000- 
ждаетъ себя отъ упрека въ отсутствии един- 
ства дЪйствія въ трагедія, но лишаеть ее 
всякихъ общечеловъческихъ чертъ, а въдь 
это несравненно важн%е, чёмъ какіе бы то 
ни было недостатки въ внЪшнемъ построен. 
Какъ! Любовь инфанта къ своей мачих» 
является въ пьесБ эпизодомъ второстепен- 
нымъ, а походъ противъ Нидерландовъ— 
главнымъ? Какъ! самая дружба, связываю- 
щая обопхъ юношей, должна померкнуть въ 
блеск иной великой цфли, и при томъ до 
такой степени, что не должна даже интере- 
совать насъ, такъ какъ требуется, чтобы мы 
все свое вниманіе обратили на судьбу, ожи- 
дающую Фландрю? Да что миъ за дЪло до 
этой Фландрии? Поэтъ не имћетъ никакого 
права предполагать во мн ученаго исто- 
рика. Я вовсе не обязанъ приходитьвъ театръ 
съ учебникомъ истори въкарманЪ. Поэтъ мо- 
жетъ требовать отъ меня лишь общечелов%- 
ческихъ чувствъ, лишь сердца, способнаго по- 
нимать людскія радости и страданя, лишь 
души, отзывчивой ко всякимъ пснхическимъ 
движенямъ. А изъ истори я смъло могу 
знать лишь то, что сообщить миъ самъ 
поэтъ. Судьба, Фландрін въ « [онъ-Карлосъ» 
представляетъ для меня очень мало интере- 
са. То, что тамъ говорится про вее, я пре- 
спокойно впускаю въ одно ухо и выпускаю 
въ другое. (Она для меня полнйшая абстрак- 
пія. Другое двло—донъ-Карлосъ, королева 
Елизавета, король Филипиъ. ТБ стоятъ пе- 
редъ мною облеченные въ плоть и кровь. Я 
вижу, что они любятъ, страдаютъ. Я слышу 
ихъ пламенныя рчи, ихъ рыдания. Судьба 
ихъ трогаетъ меня за сердце; опасности, ко- 
торыя имъ угрожаютъ, волнуютъ мн$ кровь. 
И поэтъ хочетъ, чтобы я нисколько не инте- 
ресовался этими живыми людьми, а занялся 
судьбою Фландріи, которая для меня не бо- 
лће, какъ простой географическй терминъ! 
Да вЪдь это полнфйшй абеурдъ, вёдь это— 
полное отрицаніе сущности и цфлей поэзии! 
Право, на сцен я охотно отдамъ всЪ Нидер- 
ланды, да еще съ придачею нЪсколькихъ 
сосфднихъ округовъ, за одну только слезку 
королевы Елизаветы!. 

Да, Шиллеръ сдълалъ большой промахъ, 
избравъ центромъ своего «Донъ-Карлоса» 
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политическое событіе, которое намъ совер- 
шенно не интересно, и не обративъ никакого 
вниманія на отношенія, въ которыхъ нахо- 
дятся между собою лица, выведенныя имъ 
въ трагедш. Его Поза, съ первой до послЪд- 
ней минуты, поступаетъ отчасти крайне воз- 
мутительно, отчасти невообразимо глупо. 
Подъ предлогомъ защиты свободы мысли, 
свившей себЪ гнЪздо во Фландрии, онъ благо- 
прятетвуетъ пагубной страсти инфанта, тогда 
какъ его прямою обязанностью, какъ друга 
или даже просто какъ порядочнаго челов$ка, 
было энергично бороться противъ этой стра- 
сти. Онъ побуждаетъ донъ-Карлоса къ от- 
крытому мятежу противъ отца и, наконецъ, 
выдумываетъ крайне вздорную историю, ко- 
торую король Филишъ, конечно, очень скоро 
раскусилъ бы, если бы даже и не приказалъ 
тайно покончить съ маркизомъ, и которая 
ни въ какомъ случаз не могла спасти ин- 
фанта. Даже самостоятельность Позы въ кон- 
ц трагеди не примиряетъ насъ съ нимъ, 
потому что при подобвыхъ обстоятельствахъ 
ова является совсёмъ безцЪльною и не при- 
носитъ ни малЪйшей пользы тЪмъ, для кого 
Поза былъ истиннымъ злымъ гевіемъ. Такъ 
что же можетъ насъ илфнить въ Позъ? Его 
высокопарныя р%чи передъ королемъ? Но 
ВЪДЬ это одни лишь слова, вЪдь это все фра- 
зы, потерявипя нын% всякій смыслъ. По сво- 
имъ идеямъ Поза — сумазбродъ, по своимъ 
поступкамъ — 1езуйтъ, руководящийся пра- 
виломъ, что цфль оправдываетъ средства. И 
если онъ въ самомъ дЪлЪ является глав- 
нымъ героемъ трагедій, то надо сознаться, 
что это невыразимо отвратительный герой. 

Вирочемъ, если поэтическій образъ и от- 
вратителенъ, это еще не значитъ, что онъ 
нехудожественъ. Яго несомнЪнно отвратите- 
ленъ; Ричардъ Ш — тоже самое. Но итотъ 
и другой, въ художественномъ отношеній, 
прекрасные образцы мошенниковъ. ВЪдьодиЪ 
только швейки требуютъ, чтобы герой ихъ 
фельетоннаго романа былъ непремЪнно «сим- 
патиченъ». Подобной м$рки я, конечно, и 
не подумаю прилагать къ твореніямъ Шил- 
лера. Но величайпий недостатокъ Позы вовсе 
и не заключается въ томъ, что онъ отврати- 
теленъ, а въ томъ, что онъ неестествененъ. 
Мы ему совсмъ не вфримъ. Мы никакъ не 
можемъ признать, что для него свобода Флан- 
дрів дъйствительно выше и счастія, и жизни 
донъ-Карлоса, королевы Елизаветы, короля 
Филиниа. Какъ овъ до этого дошелъ? Что 
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ему Фландрия? ВЪдь онъ испанецъ. Что же 
ему ради блага чуждаго народа попирать но- 
гами всЪ человЪческія чувства? А разъ мы 
не вфримъ въ тЬ побудительные мотивы, ко- 
торыми онъ руководствуется, то и већ его 
дЪйствія, всЪ его мысли и поступки явля- 
ются въ нашихъ глазахъ лишенными вся- 
каго основашя, и самая личность его при- 
нимаетъ такіе же мизерные размфры, какъ 
проколотый каучуковый шаръ. 

По сравнентю съ этямъ основнымъ прома- 
хомъ Шиллера, ве другіе недостатки его 
пьесы являются ужъ совсЪмъ ничтожными. 
Между прочимъ, у него совершенно не вы- 
держанъ ни одинъ характеръ, ни донъ-Кар- 
лоса, ни короля Филиша, ви даже самого 
Позы. Въ доказательство можно было бы 
привести не одну цитату; но это завлекало 
бы насъ слишкомъ далеко. 

Конечно, есть въ «Довъ-КЌарлосъ» и кра- 
соты, — иначе было бы совсфмъ непонятно, 
какъ могли цфлыхъ четыре поколЪнія такъ 
восхищаться этой трагедіей. Образъ короля 
Филиппа, за исключенемъ нЪкоторыхъ .не- 
точностей, написанъ чрезвычайно мощно, а 
Великій Инквизиторъ — прямо монумента- 
ленъ. ЗатЪмъ пьеса очень сценична. Но все 
это еще недостаточно для того, чтобы при- 
знать «Донъ-Карлоса» такимъ художествен- 
нымъ произведеніемъ, которое само по сео 
настолько жизнеспособно, .что въ состояніи 
пережить вка. Нътъ, оно не принадлежать 
къ числу тБхъ образцовыхъ творевій чело- 
взческаго генія, которыя переходятъ изъ по- 
колнія въ поколъніе, какъ примфры высо- 
чайшаго совершенства поэтическаго творче- 
ства. Но зато оно имћетъ громадное значе- 
не, какъ документь, ярко обрисовывающій 
духовный обликъ самого Шиллера и прево- 
сходно знакомящій насъ со всфми особен- 
ностями послЪднихъ десятильтй ХҮШ сто- 
лЬтія. Въ этомъ отношенін «Донъ-Кар- 
лосъ» самое замфчательное произведене 
Шиллера. Правда, и другія пьесы его, — 
«Разбойвики», «Фіеско», «Коварство и лю- 
бовь», — также выросли ва почв% своего вре- 
мени ипроникнуты господетвовавшимъ тогда 
духомъ. Но этотъ духъ далеко не такъ полно 
отразился въ нихъ, какъ въ «Донъ-Карло- 
сВ>. И это вполнЪ естественно. Шиллеръ 
писать «Донъ-Карлоса» въ болфе зрћъломъ 
возраст. когда идеи, ранће лишь смутно 
бродивпия въ немъ, уже болће окрБили и со- 
зрёли, когда онъ сознательн5е сталъ отно- 
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ситься къ господствовавшимъ тогда въ об- 
ществЪ теченіямъ. 

Въ продолженіе тЬхъ трехъ лЪтъ, когда 
Шиллеръписалъ своего «Донъ-Карлоса» , онъ 
находился подъ несомнфннымъ вліяніемъ 
слЬдующихъ четырехъ писателей: Ричард- 
сона, Руссо, Шекспира и Канта. И они гово- 
роо въкаждой строчк% его пьесы. 

о чувствамъ своимъ дЪйествующія въ «Донъ- 
Карлос» лица являются прямымъ отголо- 
скомъ Ричардсона и Руссо. Въ нихъ зам$- 
чается то же прекраснодуше, та же санти- 
ментальность, что и въ <«Памелћ», въ «ћла- 
рисс Гарловъ», въ «Новой Әлоиаћ». Выра- 
жаются они всегда съ большимъ паео- 
сомъ. Такъ, Карлосъ встръчаетъ Позу сло- 
вами: «Кого вижу я? (0), добрые геніи! 0, 
мой Родерикъ!» Поза: «0, мой Карлосъ!» 
Карлосъ: «Возможно ли? Въ самомъ дЪлЪ, 
это ты! 0, да, это ты! Әто тебя прижимаю 
я къ своему сердцу! Я слышу, какъ твое 
сердце бьется на моей груди! (), теперь все 
будетъ хорошо! Въ твоихъ объятіяхъ мое 
бъдвое, больное сердце вайдетъ себъ пецв- 
леніе!» И все въ этомъ род, такъ что ио- 
добныхъ мЪстъ можно было бы привести 
множество. Затъмъ, когда маркизъ Поза 
разглагольствуеть передъ королемъ Филии- 
помъ о свободъ, человъческихъ правахъ и 
тому подобныхъ прекрасныхъ вещахъ, то, 
его устами, — какъ это уже давно призна- 
но, — говорить Ж.-Ж. Руссо. Вирочемъ- 
вліяніе Руссо замфтно даже и на второсте- 
пенныхъ подробностяхъ трагеди. Резиден: 
ція королевы Елизаветы описывается такъ’ 
«Простая сельская мЪстность, которую про- 
рёзываетъ аллея». РазвЪ въ этихъ словахъ 
не слышится призыва Руссо вернуться къ 
природъ? ДалЪе, когда королева выражаетъ 
страстное желаніе повидаться съ своимъ ре- 
бенкомъ и при этомъ замћчаетъ герцогинЪ 
Оливарецъ: «Развф еще не наступилъ част, 
когда я имЪю право быть матерью?» — она 
несомнЪнно обнаружаваетъ хорошее знане 
«Эмиля», который ввелъ даже между знатью 
въ моду, чтобы матери сами кормили свопхъ 
дътей грудью. Та «вра въ человЪъческое со- 
вершенство», о которомъ Карлосъ говоритъ 
во второмъ актЪ, взята изъ «Сопітаі восл1а1». 
Наконецъ, совершенно въ дүхъ того же 
Руссо, Карлосъ смотритъ и на свою страсть 
къ мачихВ: «Что мать!» — возражаетъ онъ 
на замфчаше Позы, — «когда я люблю!» Я 
люблю — ну этого и вполнф достаточно. 
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Когда королева напоминаетъ ему, что Фи- 
лишъ — его отецъ, Карлосъ возражаетъ ей 
словами:— «Ноонъ вашъ супругы» Супруг! 
Что это такое? Совершеннъйшій нуль! Ка- 
кое значеніе могүтъ имфть его брачныя 
права, когда они основаны лишь на челов$- 
ческихъ законахъ? Законы эти должны тот- 
часъ же отойти на задній планъ, когда вы- 
ступаетъ со стихійной мощью любовь и тре- 
буетъ своего призванія въ силу въчныхъ за- 
коновъ природы. Икогда донъ-Карлосу «ето- 
итъ только попереть законы, чтобы стать 
счастливымъ» , овъ ни минуты не колеблется 
сдћлать это. ВЪдь, права страсти выше вся- 
кихъ лругихъ правъ, въдь все, что ей про- 
тивно, есть не болће, какъ предразсудокъ, 
заслуживающій одного лишь презрћнія. Әти- 
ми принципами и опредзляются већ отно- 
шенія Карлоса къ королев Елизаветф. 

Что касается до Шекспира, то Шиллеръ 
подражалъ ему по преимуществу съ вяъш- 
ной стороны. Боле замфтно это подражане 
на образ донъ-Карлоса, который невомв%н- 
но носитъ въ себ нкоторыя черты Гамле- 
та, хотя и очень затемненныя сантименталь- 
ностью. А затфмъ Шиллеръ позаимствовалъ 
у британскаго поэта также свободное посл- 
дованіе сценъ, — вполнЪ допустимое во вре- 
мена Шекспира, когда декорацій не суще- 
ствовало, и весьма мало пригодное теперь, 
когда театръ не можетъ обходиться безъ де- 
корацій и машинъ, — да еще шумливое ба- 
хвальство въ духЬ в%ъкоторыхъ героевъ 
Шекспира. Когда король Филипоъ говоритъ 
герцогу Лерма: «Вы женаты и рискуете про- 
вести ночь на страж у вашего короля? У 
васъ сфдина въ бород%, и вамъ не стыдно в$- 
рить въ честность своей жены? Ступайте 
скорће домой, пока она еще не пала въ кро- 
восмЪсительныя объятия вашего сына!» — 
или когда донъ-Карлосъ возражаетъ королю: 
«Природа? ( ней я ничего не знаю! Теперь 
лозүнгъ — убійство! Связи человфчества ру- 
шилисЬ)» и т. п.—то ЭТО СИЛЬНО напомина- 
етъ разговорную манеру тъхъ болтуновъ у 
Шекспира, которые для выраженія самыхъ 
простыхъ мыслей прибъгаютъ тоже къ пыш- 
нымъ фразамъ, гдф упоминается и о небе- 
сахъ, и объ ад, гдЪ призываются всё силы 
небесныя и земныя. Однако. никакъ нельзя 
сказать, чтобы это особенно подходило къ 
общему стилю «Донъ-Карлоса». Пусть дй- 
ствующія лица и выражаются тамъ о любви, 

0 дружо, о ревности въ возвышенномъ 


тон®; но надутое бахвальство севершенно 
не соотвётствуетъ самому нравственному 
складу ХУШ стол%тія. 

Если въ сферБ чувствъ, на Шиллера, ко- 
гда онъ писалъ «Донъ-Карлоса» , вліяли Ри- 
чардсонъ и Руссо, если во внфшней фори%, 
а также въ манер$ выражаться нъкоторыхъ 
дЪйствующихъ лицъ онъ нВеколько подра- 
жалъ Шекспиру, то нравственные принципы, 
выставленные въ этой трагедія, цвликомъ 
заимствованы у Канта. «Критика чистаго 
разума» вышла въ 1781 году и произвела 
глубокое впечатлъніє на современниковъ. 
«Категорическій императивъ» былъ для нихъ 
такимъ же откровеніемъ, какъ для нашего 
времени «борьба за. существованіе». Шил- 
леръ не изб%гнулъ общаго увлечевія, и его 
маркизъ Поза является сознательнымъ во- 
площенемъ категорическаго императива, 
какъ это совершенно ясно видно изъ тьхъ 
же «Писемъ» поэта. Поза задался Цфлью 
дать міру свободу при содъйствіи могуще- 
ственнаго государя, и эта цЪль является для 
него тъмъ категорическимъ императивомъ, 
которому, — какъ и требуетъ Кантъ,— онъ 
жертвуетъ всмъ: и собою, и своими склон- 
ностями, и своими чувствами. Но и осталь- 
ныя лица въ трагедіи никогда не упускаютъ 
категорическаго императива изъ вида. 
психологической точки зрёвя очень инте- 
ресно, что Шиллеръ желаль сдфлать пред- 
ставителемъ категорическаго императива 
лишь одного маркиза Позу; — однако, сила 
безсознательнаго мышленія заставила его 
придать тотъ же характеръ еще королю Фи- 
липпу и Великому Инквизитору. И тотъ, и 
другой, помимо воли Шиллера, и даже неза- 
ифтно для него самого, явились тоже истин- 
нымъ воплощенемъ категорическаго импе- 
ратива, и въ этомъ заключается истин- 
НЫЙ ИСТОЧНИКЪ ИХЪ СИЛЫ И Красоты. 

Король Филиппъ «долженъ» подавлять 
всякое свободное движене мысли, Великій 
Инквизиторъ «долженъ» уничтожать ерети- 
ковъ, при чемъ оба они исходятъ изъ своего 
категорическаго императива и сами стано- 
вятся первою жертвой его. И тотъ, и другой 
совершенно чистосердечно думають, что ис- 
полняютъ высшую миссію, которая не допу- 
скаетъ никакихъ полумфръ. Потому-то они 
и производятъ на насъ такое глубокое впе- 
чатлфніе. 

Вотъ и всћ основы «Донъ-Карлоса». Когда . 
Шиллеръ писалъ его, ему было аётъ 25. Все 
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еще бродило въ немъ, и современныя идеи 
толпою тЬснились у него въ головћ. Онъ 
былъ преисполненъ Канта и Руссо; онъ про- 
читалъ внимательно Мовтескьё. Вист съ 
Руссо, онъ всЪмъ существомъ своимъ върилъ 
въ «евангеліе страсти» и въ «суверевитетъ 
индивидуальности». На-ряду съ этимъ, онъ, 
вмЪстЪ съМовтескьё, душевно желалъ, чтобъ 
каждый монархъ былъ «королемъ милліона 
королей» и, вмЪстъ съ Һантомъ, поклонялся 
категорическому императиву. 11 онъ не за- 
мЬчалъ, что воззрънія Монтескьё, основан- 
ныя на строгомъ изученіи истори, находятся 
въ полномъ противоръчіи съ логическими 
лишь въсубъективвомъ отношевіи воззрнія- 
ми Руссо, и что категорическій императивъ 
совершенно уничтожаетъ права страсти. Онъ 
просто не чувствовалъ этого противоръчія; 
оба воззрънія вполнф мирно уживались въ 
его сознанш, и онъ одинаково преклонялся 
передъ идеями какъ Канта, такъ и Русво. И 
воть онъ задумалъ эти истины, которыя до 
тБхъ поръ были достояніемъ лишь одной 
науки, перенести въ область искусства. Слу- 
чайно ему попался въ руки романъ аббата 
Сенъ-Реаля изъ испанской нридворной жиз- 
ни, и овъ схватился за его сюжетъ, какъ за 
вподнЪ пригодный для воплощеня «науч- 
ныхъ истинъ». Тамъ есть король, въ лиц 
котораго олицетворяется тираннія, есть и 
принцъ, ратующ за свободу и просвфще- 
ше, и ихъ взаимныя отношения даютъ пре: 
восходный поводъ нарисовать картину борь- 
бы страсти съ закономъ и обычаями. Увле- 
ченный роемъ свонхъ мыслей, Шиллеръ не 
замЪтилъ, что, сдБлавъ этихъ лицъ пред- 
ставителями совершенно противоположныхъ 
принциповъ, онъ впалъ въ самую грубую 
ошибку. Его король Филипъ —тираннъ въ 
самомъ абстрактномъ смыслЬ слова; это 
именно тотъ тираннъ, противъ котораго такъ 
горячо ратуетъ Руссо въ своемъ «(Сопігаќ 80- 
соіа», противь котораго направляетъ свои 
аргументы Монтескьё въ «Еѕргіі деѕ 1018» — 
тираннъ, дЪйствующій всецЪло подъ неотра- 
зимымъ вліяніемъ категорическаго импера- 
тива. И въ то же время—это бъдвяга старый 
мужъ, безумно ревнующий свою молодую же- 
ну и руководящійся въ своихъ дфйствяхъь 
этимъ чисто водевильнымъ мотивомъ. (ОЪ 
другой стороны, его донъ-Карлосъ — 10- 
борвикъ свободы тоже въ самомъ абстракт- 
номъ смысл слова, и одновременно съ 
этимъ —сумасшедшій отъ любви, желающий 
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во что бы то ни стало добиться осуществле- 
ня своихъ любовныхъ желаній. Только одинъ 
маркизъ Поза— строго выдержанная фигура: 
это — настоящая ходячая научная истина, 
это— идея безъ малЪйшаго признака какихъ- 
либо человзческихъ чувствъ. 

Но, нашедши сюжетъ, Шиллеръ не дер- 
жался его строго. У него дъйствующія лица 
и чувствуютъ, и выражаются виолн® посо- 
временному, а отдзльныя черты пьесы яв- 
ляются отголоскомъ тЬхъ мровыхъ событій, 
слухи о которыхъ доходили тогда до поэта. 
Такъ, несомнфнно, что въ интригв принцес- 
сы Әболи отразилась знаменитая исторія съ 
ожерельемъ. Появленіе пажа съ ключемъ и 
письмомъ какъ будто отъ королевы; заблу- 
ждеше инфанта, воображающаго, что свида- 
не назначено ему Елизаветой, и находящаго 
вмЬсто нея фрейлину, — все это существен- 
нЪйшія черты скандала съ ожерельемъ. Кар- 
диналъ Роганъ былъ взятъ подъ стражу въ. 
срединф августа 1785 года. Случай этотъ 
произвелъ во всей Европ болыпую сенса- 
цію. Шиллеръ узнать о немъ, вроятно, въ 
конц августа, а осенью того же 1785 года 
онъ началъ обрабатывать второй актъ « онъ- 
Карлоса», въ которомъ именно и находится 
интрига Әболи. Такимъ образомъ, связь. 
между парижской исторіей и содержаніемъ 
этого акта —совершенно ясна. 

Точно также и виъшнія черты маркиза 
Позы позаимствованы Шиллеромъ изъ совре- 
менныхъ ему событій. Ныв% намъ особенно 
бросается въ глаза несообразность того, что 
Поза, будучи испанцемъ, вздумаль вдругъ 
такъ горячо хлопотать о Фландріи. Что ему 
было за ДБло до этой Фландри? Какъ могъ 
онъ такъ страстно бороться за свободу чужой 
страны? Въ наше время, съ его шовинизмомъ 
на націоналистической подкладке, это дЪй- 
ствительно представляется немыслимымъ. 
Когда въ 1870 году Гарибальди предложилъ 
свои услуги французскому «Правительству на- 
цюнальной обороны», то оно, какъ извћетно, 
приняло ихъ съ большою неохотой. Но у 
Шиллера быль передъ глазами иримъръ че- 
ловЪка, бросившаго изъ-за идеи свободы свое 
блистательное положене на родин% и отпра- 
вившагося сражаться за, независимость чу- 
жого народа, возставшаго противъ свойхъ 
притфенителей. ЧеловЪкъ этотъ. былъ Ла- 
файәтъ, игравший такую видную роль въ 
войн® (Фверо-Американскихь Штатовъ съ 
Англей. Въ 1784 году Лафайэтъ снова по 


104 


АМАМ и ии и ия Хм. Ш 


стиль Штаты и восторженно былъ принять 
тамъ. Слухи объ его тріумфахъ разнеслись 
повсюду. Лафайэтъ сдфлался настоящимъ 
героемъ дня. Его-то образъ Шиллеръ и внесъ 
въ своего «Донъ-Карлоса». СомнЪваться въ 
этомъ нВТЪ возможности, потому что сход- 
ство слишкомъ очевидно. 

Шиллеръ въ «Донъ-Карлосё» излилъ ве 
тБ мысли, которыми была тогда преиспол- 
нева душа его. Онъ хотЬлъ возсоздать въ 
поәтическихъ фбравахъ современную ему 
идеологію и для этого воспользовался всф- 
ми элементами, какіе только представляла, 
ему тогдашняя жизнь. Воть чфмъ объяс- 
няется громадное впечатлћніе, произведен- 
ное его трагедей на современниковъ. Они 
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находили въ «Донъ-Карлосъ» ръшительно 
все, что было имъ дорого, все, что предета- 
вляло для нихъ захватывающий интересъ. 
Поэтому вполнћ понятно, что они были въ 
восторгЬ отъ этой пьесы и совершенно не 
могли замфтить ея слабыхъ сторонъ. 

Такой успфхъ у современниковъ даетъ 
«Цонъ-Карлосу» неоспоримое право на пол- 
ное вниманіе къ нему и съ нашей стороны. 
А если съ чисто эстетической точки зрћънія 
трагедія эта и не совсёмъ выдерживаетъ 
критики, зато съ исторической точки зрћнія 
она всегда будетъ имзть большое значеніе, 
какъ документъ, прекрасно характеризую- 
щій конецъ ХУШ-го столь. 
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тъмъ, чтобы оставить посл себя цЬлостное 
зданіе, а затЪмъ лишь, чтобы высказать свое 
инфе о томъ или иномъ предмет, на 
которомъ останавливается его мысль. (въ 
предоставляеть другимъ славу сооруже- 
нія философскаго памятника: человъческая 
слава, вообще, представляется ему суетной 
вещью; но что ему представляется дале- 
ко не пустяками, это человЪческія злость 
и заблужденія; противъ нихъ-то бороться 
овъ считаеть своимъ долгомъ, и первой 
истиной онъ считаетъ раекрытіе и исправле- 
віе человћческихъ ошибокъ. Онъ доволенъ, 
когда овъ выразилъ мысль, обнаружилъ 
извЪстное чувство, высказалъ простой афо- 
ризмъ. Онъ иишетъ скорфе отрывками, не- 
связно, несистематично, не заботясь о ц$- 
ломъ и систематичности, а имя въ виду 
лишь полноту деталей. Шекспира, говоритъ 
Монтегю, упрекали въ томъ, что у него нЪтъ 
единства; но, вздь, ему приходится отдавать 
все свое вниманіе другимъ немаловажнымъ 
вещамъ: ему надо стараться, чтобы већ его 
наблюденія нашли себ мЪсто въ его творе- 
ніяхъ, а для этой цфли онъ въ своихъ тра- 
гедіяхъ создаеть и выводитъ эпизоды, не 
имБющіе непосредственнаго отношенія къ 
ихъ сюжету, второстепенныя ДЗйствую- 
щія лица— все это съ единственною цфлью 
провћрить одно, два наблюденія, высказать 
одну или дв максимы. Методъ мудреца 
простъ: онъ заключается въ томъ, чтобы 
ввЪриться своей мысли и своему природному 
инстинкту. «Гляди въ свое сердце и пиши», 
твердить онъ себ® вмсть съ Әмерсо- 
вомъ правило Сиднея. Тотъ, кто пишетъ 
для себя самого, пишетъ для вчной пу- 
блики». 

У мудреца такого пошиба, какъ Әмерсонъ, 
самопроизвольность, непосредственность при- 
роднаго инстинкта и чутья преобладаетъ 
надъ размышленіемъ и строго логической ра- 
ботой мысли. Это господство инстинкта надъ 
внЪшнею стройностью и архитектоникой мы- 
сли не обусловливается недостаточной дис- 
циплинированностью ума въ школћ научнаго, 
формально-логическаго мышленія; оно объ- 
ясняется лишь привычкой постояннаго и не- 
прерывнаго мышленія, въ которомъ, сиЪняя 
другъ друга, проходятъ цфлыя вереницы 
образовъ и представленій; между нимп какъ- 
будто нфтъ видимой логической связи, въ 
дЪйствительности же всЪ они связаны меж- 
Ду собою невидимою цфпью одной основ- 
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ной мысли, већ они являются плодомъ длин- 
наго ряда размышленій. 

Эмерсонъ, замЪчаетъ его французскій кри- 
тикъ, обладаетъ всфми качествами мудреца: 
оригинальностью, непосредственностью, шрө- 
зорливой наблюдательностью, тонкимъ ана- 
лизомъ, критическимъ чутьемъ, отсутетвіемъ 
догматизма. Онъ собираетъ всф матеріалы 
для опредъленной философія, но къ созданію 
изъ нихъ стройной системы не приходить; 
онъ мыслитъ словно на авось, какъ попало 
и нерБдко предается мечтательности, не 
находя твердыхъ предъловъ своим грёзамъ. 
Мудрость этогоамериканскагописателя, спра- 
ведливо указываетъ Монтегю, живо напоми- 
наетъ мудрецовъ древняго міра: у Эмерсона, 
какъ и у нихъ, весь человфкъ сказывается 
въ его писаніяхъ, не только его умъ и зна- 
ніе, но и характеръ, нравственные принципы, 
идеалы. Какъ характеръ, говорить Германъ 
Гриммъ, Эмерсонъ представляетъ собою еще 
боле крупную величину, чфмъ какъ писа- 
тель. Вкладывая во все, что онъ высказы- 
ваетъ, всю свою характерную индивидуаль- 
ность, мудрецъ Америки совмЪщаетъ въ себ 
проникновенность критика, тонкость мора- 
листа со стойкостью апостола и отвагою пу- 
ританскаго проповъдника. Но, напоминая 
своею нравственной стороной мудреца древ- 
ности или какого-нибудь брамина на бере- 
гахъ Ганга, Әмерсонъ своею благоразумной 
осторожностью и осмотрительностью, жи- 
тейскимъ здравомысліемъ рядомъ съ поэти- 
ческой мечтательностью примыкаетъ къ ли- 
тературвымъ мудрецамъ новаго времени, 

доначальникомъ которыхъ можно считать 

онтэня, у котораго онъ безсозвательно за- 
имствоваль литературную форму «эссея», 
своего рода «взгляда и нЪчто—-о чемъ, бишь, 
ввчто, обо всемъ». Форма эссея, замћъчаетъ 
Монтегю, особенно пригодна для воспроизве- 
денія всхъ случайно проходящихъ черегъ 
умъ образовъ, вефхъ грёзъ, вефхъ случай- 
ныхъ мыслей, которыми одинаково богатъ 
бываетъ какъ моралистъ, такъ и юморнетъ. 
Всякій знаетъ, что сдЪлалъ изъ этой лите- 
ратурной формы Монтэнь. Эмерсонъ также 
выливаетъ свои мысли въ форм» эссея, столь 
распространенной въ англійской литератур», 
гдЪ она создала шедевры, но онъ придалъ ей 
нато своеобразное, чисто эмерсоновское. Съ 
англійскимъ эссеемъ, какимъ онъ вырадо- 
тался, начиная съ Аддисона вплоть до На7- 
Ша и Чарльза амба, соединяется пред- 
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ставленіе объ англійскомъ юмор?% со вефми 
его безчисленными остроумными выходками 
и шалостями, постоянвыми уклоненями въ 
сторону, неожиданными зарницами мысли; съ 
нимъ ассощируется представленіе объ отсут- 
ствін цБльности и единства, искупаемомъ 
богатствомъ и безконечнымъ разнообразіемъ 
деталей. Въ Әмерсон%, указываетъ его цити- 
руемый нами французсюй критикъ, есть ка- 
кой-то особый даръ композиции, отличаюіщій 
его отъ другихъ эссеистовъ. Каждый изъ 
его эссеевъ изобилуеть подробностями и на- 
блюденіями; но, когда доходить до конца 
главы, изъ подъ этой наружной хаотичности 
мысли ясно просвфчиваетъ ея стройвая гар- 
моничность и единство. Что придаеть имъ 
единство, это личный характеръ писателя. 
«Әти эссеи», говорилъ о нихъ Карлейль, 
«представляють собою монологи правдивой 
души». Әмерсонъ, замћчаетъ Монтегю, пи- 
шетъ не для того, чтобы выставить напо- 
казъ свой умъ и званіе; онъ намъ даетъ 
не только носимые имъ въ душ образы, 
картины и мысли; онъ открываетъ передъ 
нами и свой характеръ. 

«Бываетъ», говорить въ своемъ опытЪ 
объ Әмерсонв Германъ Гриммъ, «үмніе воз- 
вышаться надъ тБмъ, что человЪкъ усвойлъ 
и изучиль. Знашя слүжатъ лишь лЪстницей 
къ тому, что не поддается изученю и пере- 
редачъ заученнымъ способомъ. У самыхъ вы- 
дающихся людей я всегда ветрБчалъ эту 
свободу и независимость отъ всего заучен- 
наго. Масштабомъ для нихъ служила лишь 
ихъ собственная природа; вс ихъ замфчаня 
производили впечатлћъніе чего-то такого, что 
могъ бы высказать всякій человЪкъ безъ 
образованя, обладающий лишь извЪстной 
долей здраваго человЪческаго смысла. Вм$- 
сто того, чтобы становиться надъ нами, они 
подымаются надъ самими собой и незамЪтно 
застилаютъ передъ нами наше незнане: съ 
ними становишься умн$е и не знаешь, ка- 
кимъ образомъ это произошло; трудное пред- 
ставляется легкимъ трудомъ, а неясное, за- 
путанное съ ихъ помощью распутывается 
такъ, словно оно всегда было такимъ яс- 
нымъ и лишь, благодаря другимъ, стало за- 
путаннымъ и неяснымъ». 

«Әмерсовъобладаетъ этимъ благороднымъ 
умфемъ сообщаться другимъ. Онъ напол- 
няеть меня мужествомъ и довъріемъ. (нъ 
много читалъ, видЪлъ, но овъ скрываетъ 
продёланную имъ работу. Я ветрЪчалъ у 
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него множество старыхъ вещей; но онъ ими 
пользуется не затЪмъ, чтобы съ ихъ по- 
мощью снова составлять старые избитые об- 
разцы, но каждая изъ нихъ оказывается ү 
него на новомъ мЪстЪ и служить ему для 
новыхъ көмбинацій. Онъ видитъ, какъ изъ 
каждой вещи выходитъ прямая линія, соеди- 
няющая ее съ центромъ жизни». 

«Какъ мыслителя, Эмерсона, ио вЪрному 
замћчанію Эмиля Монтегю, слЪдуетъ скорће 
причислить къ семь моралистовъ-эмпири- 
ковъ, экспериментаторовъ въ области эти- 
ческихъ построеній и анализа нравствен- 
ныхъ чувствъ, чёмъ къ философамъ-эти- 
камъ. Философомъ нравственности, правиль- 
но замфчаеть приводимый нами французскій 
критикъ, является тотъ, кто ищеть устано- 
вить незыблемое среди того, что не устой- 
чиво, вЪчное среди преходящаго, правило п 
законъ среди анархій человъческихъ стра- 
стей; моральная философля подымаетъ чело- 
ввка на высоту абсолюта, мудрость она пре- 
вращаетъ въ науку жизни. Моралистами же 
типа Эмерсона являются тв, кто, наоборотъ, 
довольствуется наблюденіемъ и объясне- 
ніемъ отдБльныхъ, преходящихъ явленй, 
тЬ, чье вниманіе это безковечное многооб- 
разіе людскихъ слабостей и желаній на се- 
бъ остававливаетъ, кто пересматриваетъ. 
объясняетъ и отыскиваетъ самыя потаен- 
ныя извращенія сердца, самыя неуловимыя 
и тонкія страданія души; таковы Ларошфу- 
ко, Лабрюеръ, Аддисонъ. Но отъ веБхъ 
этихъ несистематическихъ экспериментато- 
ровъ въ области житейской мудрости и мо- 
рали нашего американскаго писателя отли- 
чаетъ одна капитальная черта, составляю - 
щая, съ одной стороны, его мощь, какъ 
ӯоЪдительнаго проповъдника исповъдуемыхъ 
имъ нравственныхъ истинъ, и съ другой 
стороны, его замфтную слабость, какъ пеи- 
холога и критическаго мыслителя: черта 
эта —подавляющій перевъсъ въ его міросо- 
зерцани и творчествъ этическаго элемента 
надъ всЪми остальными. 

Какъ писатель и поәтъ, какъ обществен- 
ный дћятель, Эмерсонъ является по натуръ 
своей, а также въ силу наслЪдствевности и 
склада своей жизни, этикомъ хат'вёоут)у, 
какъ мы его въ очеркћ, посвященномъ его 
литературному портрету 1), назвали. Въ томъ, 
что онъ представляетъ собою прежде всего 


1) См. Сочиненія Эмерсона, Т. І, стр. 16. 
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проповфдника, моралиста рат ехсеПепсе, 
нфкоторые изъ его литературныхъ крити- 
ковъ үсматриваютъ огромный недостатокъ 
его писательскаго таланта. ослабляющій 
ситу и притупляющій тонкость его крити- 
ческаго сужденія, лишающій его совершенно 
пенхологическаго чутья. заставляющій его 
все подгонять подъ одну мЪрку, на все гля- 
дЪть съ одной лишь, разъ на всегда взятой 
точки зрънія, сквозь призму односторонняго 
этическаго міровоззръвія. Эти качества, по 
миънію названныхъ критиковъ, зачастую 
низводятъ егокрасивыя, благородныя мысли, 
блещущія перлами чистъйшей поэзін, до 
үроввя банальной фразеологіп, бЪдной со- 
держаніемъ и въщающей старыя, избитыя 
истины, которыя подкұпаютъ читателя 
единственно изяществомъ формы, въ кото- 
рой онъ выражены. Еще недавно одинъ изъ 
даровитЬйшихъ среди этихъ критиковъ, 
шведскій писатель Кпи Натѕип, сдфлалъ 
попытку развзнчать Эмерсона, какъ ориги- 
нальнаго мыслителя п выдающееся крити- 
ческое дарованіе, отдавая полную справед- 
ливость его импонирующей, всБхъ илфняю- 
щей личности, высокой культурЪ, изыскан- 
ному вкусу и прекрасному стилю. «Онъ», 
говорить объ ЭмерсонЪ названный писатель, 
«человЪкъ съ большимъ вкусомъ. Нл одинъ 
человёкъ въ Америкћ не могъ возбуждать 
въ своей аудиторія, особливо въ слушатель- 
ницахъ, столь напряженнаго вниманія и 
интереса, какъ Эмереонъ въ свои лучше 
дни. Онъ нпкого не огорчалъ, никого не по- 
ражалъ, вехъ занималъ. Его появленіе было 
изящно, его манера держаться благородна, 
его жесты пріятны, напоминали собою свя- 
щенника. Нашъ интересъ къ себъ, какъ 
критику, онъ приковываетъ не глубиной 
своей и не литературными знаніями: среди 
всего написаннаго имъ найдется удивитель- 
но мало такого, чего бы всякій образован- 
ный человкъ не могъ думать и выразить. 
Н®тъ, главный интересъ, представляемый 
этимъ человфкомъ, заключается въ томъ, 
что онъ дЪйствительно въ необыкновенно 
высокой степени обладалъ столь счастли- 
вымъ для оратора и писателя даромъ, гово- 
рить дъло, вастоящія вещи и при томъ вещи 
изящныя» тонкія, интересныя ши: хоро- 
ППЯ вещи». 

«Есть писатели» ,—говоритъ Хамеунъ, — 
«главнымъ образомъ среди журналистовъ и 
эссеистовъ, своеобразное даровавіе которыхъ 
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заключается въ үмнін превосходно, та- 
лантливо писать на любую тему, выражать 
умныя, блестящія мысли, которыя, строго 
говоря, не всегда им%ютъ къ ЭТОЙ темћ от- 
ношеніе, но тъмъ не менфе не слишкомъ 
отвлеченно звучатъ, благодаря тому, что 
онъ подходятъ къ тексту, отвфчаютъ обще- 
му стилю и прпдаютъ статьъ жизненноеть. 
Подобная статья читается съ интересомъ, 
въ СИЛУ того одного, что ова сама но себъ 
интересна, нисколько еще не исчерпывая, 
благодаря этому, трактуемаго ею вопроса, 
ниже давая по нему разъясненія и мало 
отвћчая своему заглавію». 

Не въ укоръ Эмерсону можно, по мнЪнію 
цитирүемаго нами шведскаго писателя, не 
задумываясь сказать, «что онъвъзначитель- 
ной степени надфленъ только-что указан- 
ныжъ своеобразнымъ талантомъ. Его сочи- 
нешя кишатъ тми тонкими, короткими 
предложенями, которыя ничего относяща- _ 
гося къ тем, на которую онъ нишетъ, не 
содержать, но заключають въ себъ нЪчто 
п выдержаны въ общемъ тон, заключаютъ 
въ себБ ‘ничто особенное, НТО удачное, 
сопоставленія, намеки, осязательңыя вещи, 
какүю- нибудь петарду, струю мыслей, на- 
стоящее слово; нЪчто, чего не всякій могъ 
бы высказать, но что каждый находить ве- 
ликолБино сказаннымъ. Но, обращаясь къ 
существу самого предмета, спрашивая себя, 
что собственно всфми своими прекрасными 
вещами онъ хочеть показать, доказать, 
объяснить, приходится, по мнфн!ю Хамсуна, 
изүмляться тому, какъ мало этотъ челов къ 
обработалъ тему, которой онъ въ теченте`бо- 
ле или мензе продолжительнаго времени 
занималъ наше вниманіе». 

Съ окончательнымъ выводомъ этого до 
извфетной степени справедливаго суждевія 
едва - ли можно согласиться. Непонятно, 
какъ это можно «взщать истыя, существен- 
ныя, фундаментальныя вещи, вещи интерес- 
ныя, полныя вкуса и изящества, превосход- 
ныя» и въ то же время скользить по ихъ 
поверхности, не захватывать ихъ самой су- 
ти, трактовать ихъ на манеръ газетнаго 
фельетониста, обреченнаго условіями жур- 
нальной дБятельности писать большей 
частью подъ давленіемъ даннаго момента, 
неожиданной необходимости, писать, такъ 
сказать, по заказу, пользуясь лишь тёмп 
случайными, мимолетными идеями и про- 
блесками мысли, которые ему въ данную 
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минуту открываютъ его талантъ, культура 
ума и многосторовняя образованность, а 
не выдфлять въ своихъ писаніяхъ зрлые 
плоды продолжительной работы мысли, 
продукты неоднократвыхъ, испытанных, 
критической работой ума провфренныхъ 
вдохновеній, то, что въ дүш уже выно- 
шено и вонъ изъ души просится. (тсут- 
ствіе системы и строгой логической посл%- 
довательности въ умственныхъ построеняхъ 
Эмерсона, разбросанность, пестрота и проти- 
ворБҹія въ его мысляхъ даютъ, конечно, 
нфкоторое основаніе упрекать его въ томъ, 
что овъ больше скользитъ по поверхности 
трактуемыхъ имъ вещей, больше ходить 
кругомъ да около, чёмъ проникаетъ въ са- 
мую ихъ глубь. Но такое впечатлЪніе выно- 
сишь лишь отъ поверхостнаго знакомства 
съ его творевіями. Ознакомившись съ ними 
поближе, убЪждаешься, что въ довольно хао- 
тической и рябящей въ глазахъ формЪ этотъ 
человЪкъ дЪйствительно даетъ тебъ, какъ 
выразился Хамсувъ, не слова, а вещи, на- 
стоящія, истыя вещи, не только красивыя 
и интересныя, но глүбокія, вЪчно юныя, не 
смотря на, свой старческй обликъ, отклика- 
ющясл на сокровеннЪйте запросы человъ- 
ческаго ума и чувства, пытающіяся дать 
отвзтъ на вЪчные, такъ называемые прокля- 
тые вопросы о смысл и Цфнности жизни, 0 
цфли бытія и т. п. За вещами, которыя онъ 
высказываетъ, виденъ самъ человъкъ со всею 
его внутреннею, умозрительною жизнедъя- 
тельностью,а не одинъ только талантъ и ум$- 
не красиво писать по поводу извЪстнаго 
предмета. Эмерсонъ своимъ личнымъ прим%- 
ромъ оправдываетъ глубокую истину того, 
что онъ въ эссеф о Гёте высказываетъ от- 
носительно натуры и призванія настоящаго 
писателя. «Одинъ талантъ» ,—говоритъ овъ 
тамъ, «не въ состояніи еще сдћЪлать изъ че- 
ловка писателя. За книгою долженъ быть 
виденъ самъ человЪкъ, личность, который, 
по рожденю своему и личнымъ свойствамъ, 
является залогомъ изложенныхъ въ квигЪ 
үченій, и который призванъ видЪть и уста- 
навливать вещи такъ, а не иначе, констати- 

уя вещи потому, что онъ есть вещи... 

а его душ лежитъ бремя, —бремя имЪю- 
щей быть возвъщенной истины, которое онъ 
въ большей или меньшей степени чувствуетъ, 
п его призваніемъ и задачей на этомъ свътћ 
является видфть већ эти вещи насквозь и 
дълать ихъ общеизвЪстными. Что изъ того, 


ЭМЕРСОНЪ 





что онъ спотыкаетея и заикается, что его 
голосъ звучитъь рфзко или фальцетомъ, что 
его методъ или фигуры неудачны? Истинное 
призваше найдетъ себЪ методъ и образный 
языкъ, отчетливое выражение и надлежащий 
товъ. Будь онъ даже нфмымъ, его призвание 
будетъ изъ него говорить. Если же всего 
этого вЪтъ, — если на человЪкћ не лежитъ 
печать этой Божьей благодати, то что начъ 
изъ того и какое намъ дло до того, ва 
сколько этотъ человЪкъ искусно, плавно п 
блестяще пишетъ/». 

На Эмерсон именно и лежитъ печать 
этой Божей благодати чувствовать бремя 
имБющей быть возвфщенною истины, видзть, 
устанавливать, констатировать вещи; при 
всей кажущейся неметодичности его мышле- 
нія. овъ находить своеобразный методъ, 06- 
разный языкъ, отчетливое выражение и над- 
лежащий тонъ,—вращаясь вокругъ главна- 
го предмета и перебфгая по поводу его отъ 
одной мысли къ другой, выражать, повто- 
ряясь и на разные лады, основную, «цар- 
ственную» истину, его осфняющую. Безспор- 
но, уловить эту истину, его «неметодичный», 
если можно такъ выразиться, методъ ве 
только не облегчаетъ, но чрезвычайно за- 
трудняетъ, не смотря на образность его язы- 
ка, красивую простоту его стиля. Но онъ 
говоритъ такъ искренно, безхитростно, за- 
душевно, такъ открыто и непосредственно 
думаетъ въ слухъ, что за всфмъ, что ОНЪ ГО- 
воритъ, видва сама его личность со всБми 
ея үбъждевіями, со всфмъ ея сгейо и 0за- 
ряющими ее глубокими интуищями. Әта жи- 
вая личность автора, видная за его произ- 
веденями, помогаетъ читателю въ нее, такъ 
сказать, перевоплотиться, видЪть: вмЪстЪ съ 
нею, вфрить и чувствовать заодно съ нею. 
Иной складъ ума, иначе сложившаяся ум- 
ственная индивидуальность не со всЪмъ, ко- 
нечно, согласится, что объявляетъ, какъ 
нфчто безспорное, аподиктическое, дальнЪй- 
шихъ доказательствъ не требующее, этотъ 
писатель; но всякій вынужденъ будетъ при- 
зваться, что овъ ему возвЪъщаетъ нзчто не- 
заурядное, хотя и далеко не новое, нЪчто 
глубокое, интересное не только по фори%, во 
и по содержанію, нЪчто будящее умъ, опло- 
дотворяющее мысль, заставляющее сильнће 
биться вћрою и надеждой сердце, и въ 06- 
щемъ даетъ привлекательнЪйшую н своеоб- 
разнЪйшую картину міра, отражающуюся 
въ его мозгу. Кто столько даетъ читателю, 
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тоть, конечно, не ограничивается въ своихъ 
произведеняхъ однимъ «кругомъ да около», 
одною красивою газетной фразеологіей о ве- 
щахъ, всякому образованному человъку дав- 
#0 ИЗВВСТНЫХЪ; ТОТЪ подходить къ самой 
сути вещей, говоритъ о нихъ ви (падали 
уреме аеѓегпќаі1ѕ, выражаясь словами Спи- 
нозы, и, слвдовательно, говорить н®что вф9- 
ное, глубоко въ душу челов чества западаю- 
щее. Старыя избитыя истины въ освфщени 
такого духа, какъ Эмерсонъ. являются ВЪЧ- 
но юными, в5чно привлекательными, вЪчно 
лүчезарными. «Ничто», — говорить онъ въ 
<воемъопытћ объИскусствв, —«непоражаетъ 
людей такъ сильно, какъ здравый смыслъ 
и незатЪйливость исполненія. В велике 
поступки были просты, таковы же већ ве- 
лпкія картины». Останавливаясь передъ ста - 
рыми вещами, говоря вещи давно извфетныя, 
онъ только оправдываеть истину сказанна- 
го имъ въ другомъ мъстЪ афоризма, что му- 
дрый человЪкъ отличается отъ немудраго 
всегда тъмъ, что послЪдній останавливается 
въ изумлени лишь передъ тъмъ, что необы- 
чайно, мудрецъ же изумляется и задумы- 
вается надъ явленіями обыкновенными. Ихъ 
сокровенный смыслъ старается объяснить и 
нашь Конкордскій мудрецъ, и при томъ объ- 
яснить просто, съ точки зрънія здраваго 
смысла, въ соотвћтетвін съ требованіями здо- 
роваго нравственнаго чувства и житейской 
мудрости. 

ризнавая за Эмерсономъ талавтъ выра- 
жать превосходныя мысли, Кнутъ Хамсунъ 
отрицаетъ всякую оригинальность въ его 
критикЪ, считаетъ ее лишенной всякой глу- 
фины. «Читаеть», —говоритьэтотъ шведскій 
писатель, — «его великолЪпное изложене, чи- 
таешь и ждешь услышать окончательный 
выводъ, касающиеся самого предмета, ждешь 
заключительнаго слова, но увы! ждешь на- 
прасно: гдз нужно имъ закончить, тамъ 
Эмерсонъ откланивается и уходятъ. А чита- 
тель остается, заваленный множествомъ ска- 
занныхъ вещей, которыя не даютъ ему общей 
картины». Если эта характеристика въ н$- 
которой степени п соотвЪтствуетъ иервона- 
чальному внфшнему впечатлънію, оставляе- 
мому Әмерсономъ въ читател, она все же 
не даетъ вфрнаго представления о настоящей 
личности американскаго писателя. На замЪ- 
чае Хамсуна объ отсутстви у посл дняго 
оригинальнаго критическаго таланта, можно 
вмзстф съ Гриммомъ возразить словами, ко- 


117 


торыми Әхерсонъ начинаегь свой этюдъ о 
Шекепир%: «велике люди выдфляются боль- 
ше своимъ всеобъемлющимъ духомъ и далью 
кругозора, чЪмъ оригинальностью; если ори- 
гинальность мы будемъ признавать лишь въ 
томъ, чтобы ткать, подобно пауку, свою 
ткань изъ своихъ же собственныхъ внутрен- 
ностей, въ томъ, чтобы находить глину и 
дЪлать изъ нея кирпичи и строитъ ими 
домъ, — то ни одинъ великій человёкъ не 
окажется оригинальнымъ. Да и настоящая 
оригинальность не заключается въ томъ. 
чтобы не походить на другихъ людей». «Гдф. 
мы видимъ богатство» ао пакс 
«тамъ мы питаемъ довъріе. Истинное насла- 
жденіе мы испытываемъ лишь тамъ, гд чув- 
ствуемъ, что то, что намъ дается, течетъ 
изъ неизсякаемаго источника. Мы требуемъ 
природы, естественнаго, но ничего искус- 
ственнаго, не фейерверка, а искръ неугаси- 
маго внутренняго пыла: онз должны разле- 
таться и свЪтить вокругъ, все равно.. смо- 
тримъ ли мы на нихъ или нЪтъ. Мы оттого 
и благоговћемъ такъ передъ Гёте или Бай- 
рономъ, даже тамъ, гд мы съ ними далеко 
не сходимся во взглядахъ, что ихъ запасъ 
неизсякаемъ». «Никакой писатель» —гово- 
ритъ тоть же вЪмецкій критикъ, —«непл$- 
няеть меня такъ, какъ Эмерсонъ. У него мы 
не встрвчаемъ ничего лишняго, прикраши- 
вающаго, сантиментальнаго. Обыденныя ве- 
щи становятся у него поэтическими, самое 
малое онъ сводитъ на величайшее. Однимъ 
словомъ, онъ приподымаетъ насъ надъ зем- 
лею, и въ то время, какъ онъ говоритъ, что 
все прекрасно, мы ему въ этомъ ввримъ. Міръ 
становится пестрымъ лугомъ, который онъ 
передъ вами разстилаетъ, и по которому 
духъ живого чистыми струями протекаетъ, 
откуда незамЪтно всё цвЪты и травы чер- 
паютъ соки для своей крфпости и роста». 
Такое богатство мыслей, свЪтлыхъ идей и 
ӧбразовъ окупаетъ въ значительной степени 
недостатокъ психологической глубины и ори- 
гинальной критики, которое Ёнуть Хамсунъ 
усматриваетъ въ талант Эмерсона. Что же 
касается указываемаго этимъ писателемъ 
другого недостатка у американскаго мора- 
листа, отсутствія у него конечныхъ, рЬши- 
тельныхъ выводовъ и ясныхъ заключений о 
сути предмета, о которомъ онъ пишетъ, то 
его, конечно, отрицать нельзя, но съ нимъ 
тъмъ легче читателю примириться, что этотъ 
недостатокъ составляетъ обратную сторону 
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медали Эмерсоновекаго а сила ко- 
тораго зиждется на непосредственности, са- 
мопроизвольности воспроизводимаго въ сло- 
в умственнаго и чувственнаго воспріятія, 
на естественной интуищи и природномъ ин- 
стинктЬ. Әти свойства его писательскаго та- 
ланта, кром% того, заставляютъ мысль чи- 
тателя продолжать не виолиЪ законченныя, 
не ясно формулированныя, часто обрываю- 
щіяся мысли автора и дБлать изъ нихъ са- 
мостоятельные выводы, которыхъ послЪдній 
отъ себя никому не навязываетъ и въ кото- 
рыхъ онъ никого не стфеняетъ. 
` Творешя Әмерсона представляютъ: собою 
вфрное зеркало его свободной, непринужден- 
но-капризной умственной работы, главными 
рычагами которой являются самопроизволь- 
ность мысли и инстинктъ. «Среди веЪхЪ на- 
шихъ дЪйствій» , —говоритъ онъ въ своемъ 
опытЬ объ Ум%,— «самопроизвольный актъ 
всегда самое лучшее. Съ наилучшими нам$- 
реніями и вниманіемъ ты не въ состояніи на- 
столько близко подойти къ какому-либо во- 
просу, на сколько твой взглядъ, самопроиз- 
вольно на него упавший, можеть тебя къ 
нему приблизить, въ то время какъ ты вета- 
ешь со сна, или бродишь утромъ вокругъ, 
послЬ размышленій о данвомъ предмет% на- 
канун ночью передъ тъмъ, какъ лечь спать. 
Наше мышлене представляетъ собою благо- 
честивое воспріятіе. Истина нашей мысли 
поэтому одинаково опорочивается, какъ 
слишкомъ насильственнымъ направленіемъ, 
которое ей даетъ наша воля, такъ и слиш- 
комъ большою небрежностью по отноше- 
нію къ ней. Мы не опредъляемъ твердо того, 
что мы будемт, думать. Мы ограничиваем- 
ся лишь ТЬмъЪ, что открываемъ наши чув- 
ства, устраняемъ, на сколько можемъ, већ 
загражденія передъ фактомъ, и предоста- 
вляемъ уму созерцать. Мы держимъ наши 
мысли подъ слабымъ контролемъ. Мы илЪн- 
ники идей. ОнЪ на мгновеніе подхватываютъ 
насъ и воздымають на свои небеса и зака- 
паливаютъ насъ до такой степени, что мы о 
завтрашнемъ днЪ совсћмъ не думаемъ, гля- 
димъ передъ сооою, подобно дЪтямъ, не дЪ- 
лая никакихъ усилій усвоить себЪ эти идеп. 
Мало-но-малу мы освобождаемся отъ этого 
очарованія ими, одумываемся, гд мы пре- 
бывали, и повторяемъ, насколько мы въ с0- 
стоянш, доподлинно то, что мы созерцали. 
Па сколько мы можемъ вспоминать эти со- 
стоянія экстаза, мы уносимъ въ неизглади- 
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мой памяти ихъ результатъ, и всф ЛЮДИ Е 
всЪ вЪка его подтверждаютъ. Онъ и есть то, 
что называется истиной. Но, какъ только 
мы перестаемъ непосредственно воспроиз- 
водить и докладывать, н нытаемся исправ- 
лять его и умствовать, онъ уже не есть 
истина». 

Въ этихъ словахъ удивительно вЪрно от- 
ражается творческая манера самого Эмерсо- 
на. Она, если всесторонне ее изучить, ока- 
зывается далеко не соотвфтствующей харак- 
теристикЪ. данной ей Кнутомъ Хамсуномъ, 
не смотря на удачно подчеркнутыя въ ней 
слабыя стороны Эмерсоновскаго дароватя. 
По мнънію Хамсуна, «Эмерсонъ не есть на- 
стоящій критикъ: онъ прочитываеть сочн- 
ненія какого-нибудь писателя, радуется все- 
му прекрасному, что онъ въ нихъ находитъ, 
вздыхаетъ по поводу дурного въ нихъ, отм%- 
чаетъ себф различныя цитаты, перевариваетъ 
все это въ течеше нЪфеколькихъ дней и за- 
тЬмъ безъ всякаго огня, безъ волненія пи- 
шетъ эссей, который оказывается, благодаря 
своему прекрасному языку ,заслуживающимъ 
прочтевія и, благодаря заключающимся въ 
пемъ хорошимъ т мыслямъ, понятнымъ. (ОНЪ 
всегда скажетъ кое-что интересное, въ томъ 
смыслЂ, что оно не скучно, иногда онъ вы- 
скажетъ блестящую мысль, разъ въ годъ 
онъ, пожалуй, проявитъ и остроуме. Но на- 
үчной критики у него нЪътъ. (Онъ отвергаетъ. 
п признаетъ, ставитъ правила, мритъ одно- 
го писателя артиномъ другого, не принимая 
въ соображеше различныхъ особенностей 
каждаго изъ нихъ». Конечно, научнымъ кри- 
тикомъ тина, Ипполита Тэна или Георга Бран- 
деса Эмерсона назвать нельзя: логический, 
послЪдовательно-научный элементъ у него 
отодвигается ва задній планъ, совершенно 
стушевывается передъ элементомъ интуи- 
тивваго умозр%нія. Но онъ поэтъ, яснови- 
децъ красоты и нравственныхъ истинъ, и 
этотъ даръ поэзіи и проницательности, вос- 
полняя въ вемъ недостатокъ систематично- 
сти и логической послЪдовательности, дЪ- 
лаетъ его не только интереснымъ и занима- 
тельнымъ стилистомъ, какъ думаетъ Хам- 
сунъ. но дорогимъ для насъ писателемъ-про- 
рокомъ, глашатаемъ вчныхъ истинъ добра 
п красоты. 

«Если мы взвЪсимъ» , — говоритъ онъ въ 
цитированномъ нами выше опытЬобъ Ў м, — 
«какія личности оказали на насъ поощряю- 
щее и благотворное вліяніе, мы иридемъ къ 


ЭМЕРСОНЪ И ДУХОВНЫЕ 


убъжденію въ превосходствЬ въ этомъ отно- 
шени самопроизвольнаго или интуитивнаго 
начала надъ арнеметическимъ или логиче- 
скимъ. Первое содержитъ уже второе, прав- 
да, въ потенщальномъ и скрытомъ состоя- 
нш. Мы требуемъ въ каждомъ человЪк% да- 
лекой логики; отсутетве ея мы не можемъ 
простить, но она не должна выражаться. 
Јогика является поступательнымъ ходомъ 
или постепеннымъ завиваніемъ интуищи; но 
ея сила заключается въ молчаливомъ мето- 
дЬ; какъ только она проявляетъ себя въ 
вид предложений и претендуетъ на отдфль- 
ную самостоятельную цфнность, она оказы- 
вается безполезной». 

«Въдуш% каждаго человЪка» — говорить 
овъдалће,—«нЪкоторые образы, словаи фак- 
ты, которые другими забываются, остаются, 
безъ всякаго съ ея стороны усилія запеча- 
тлЪть ихъ, и впослЪдетни они являются 
для него иллюстраціями важныхъ законовъ. 
Все наше прогрессивное движеше представ- 
ляеть собою развертываніе, развиване, какъ 
у растительной почки. Въ началЪ у тебя 
инетинктъ, затфмъ образуется мн%ніе, а п0- 
томъ знаше, подобно тому, какъ у растевія 
есть корень, затъмъ почка и плодъ. ВБрь 
инстинкту до конца, хотя бы ты и не могъ 
привести тому основания. Напрасно торопить 
его. ВБря ему до конца, ты даешь ему со- 
зрЪть и стать истиной, и тогда ты узнаешь, 
цочему ты ему вЪришь». 

И Әмерсонъ в$рить тайному голосу за- 
ложенной въ него природы, своему инстинк- 
ту, до конца; логическое начало у него все- 
гда скрыто, часто оно даже отсутствуетъ. 
«Единственная вещь» ‚—говоритъонъ, въ за- 
ключеше своего опыта «Круги», — «которую 
мы ищемъ съ ненасытной жаждой, это— за- 
быться, быть пораженными и увлеченными 
за предълы нашей вотчины, утратить нашу 
постоянную память и дЪлать нЪчто, не зная, 
какъ и почему это дфлаешь; словомъ, ош- 
сать новый кругъ. Безъ энтузазма ничего 
великаго не совершено. Путь жизни изуми- 
теленъ; онъ совершается помощью самоот- 
даван1я». 

Преобладаніе интунціи, самопроизвольна- 
го теченія мысли, инстинкта надъ логиче- 
ской послъдовательностью и научной кри- 
тикой, этическаго элемента надъ психоло- 
гическимъ составляютъ силу и слабость 
Эмерсонова генія: оно отражается на его 
стил, на всемъ его писательскомъ обликф. 
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Эмерсонъ, справедливо замЪтилъ его фрав- 
цузскій критикъ Монтегю, принадлежитъ къ 
тЬмъ рБдкимъ үмамъ, «у которыхъ нёть 
краснор®аія, рождающагося отъ мощной и 
непрерывной мысли, но у которыхъза-то есть 
красноръчіе инстинкта, красворъчіе даннаго 
момента и настроевія, полное причудъ и слу- 
чайностей. Оно представляетъ собою одн 
молніи мысли, но молніи безостановочно 
сверкающія,рождающіяся одна отъ другой, 
зажигаемыя огнемъ воображенія. Случайное, 
прихотливое течеше мысли держитъ эти умы 
въ своей власти; они отдаютъ себя на волю 
случайныхь сочетаній идей и образовъ, ко- 
торые сулитъ имъ память и фантазия, тому 
непредвидимому потоку, тому пылу увлече- 
нія, которые сдерживать одинъ лишь ге- 
ній въ состоянш». Это и есть то, что Эмер- 
сонъ обозначаетъ словами самоотдававіе и 
самопроизвольность. Но у него оно не пред- 
ставляетъ ничего опаснаго. «Американскй 
моралистъ» ‚— говоритъ Монтегю, — «можеть 
довЪриться теченю своихъ грёзъ, увЗрен- 
ный въ томъ, что онъ никогда не потеряетъ 
изъ виду ви намъченной цфли, ни пройден- 
наго пути. Работа его мысли протекаетъ спо - 
койно, она не знаетъ внезапныхъ порывовъ 
и толчковъ, она идетъ въ высь безъ всякаго 
үсилія и шума, постепенно, безъ скачковъ; 
она, незамътво подымается на высоту крас- 
норћчія. Разъ поднявшись на нее, мысль 
Эмерсона останавливается и словно витаетъ 
между небомъ и землею; такимъ путемъ его 
философія избъгаетъ туманныхъ дебрей ми- 
стицизма и общихъ мЪстъ повседневной мо- 
рали. Энтузазмъ безъ экзальтаціи, особаго 
рода порывъ безъ вожделЪнія, созерцатель- 
ность, свободная отъ экстаза, воображеніе 
души, въ которой видны самыя чистыя отра- 
женя природы, поддерживаютъ его въ этой 
промежуточной области между видимымъ м1- 
ромъ и безконечнымъ.Съ высоты взираетъ 
овъ на челов чество, онъ слышитъ послЪд- 
ше доносящіеся съ земли отголоски, стано- 
вящіеся, по мвръ того, какъ они поднима- 
ются вверхъ, все чище, и безъ ослЪллевія 
взираетъ онъ на свфтъ небесный. Вс его 
писанія какъ бы носятъ отпечатокъ его в$- 
ры въ вЪчное, абсолютное, вс они озаревы 
ровнымъ свфтомъ, исходящимъ свыше. у 
него не встр5тишь ослфпительныхъ зарвицъЪ, 
какія встрчаешь у мистиковъ, ни лучезар- 
ныхъ сіяній утренней зари, ни свЪтлаго по- 
лумрака, ни сумерокъ и веъхъ тёхъ эффек- 
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товъ, какими пользуется современный стиль; 
у него одинъ лишь благотворный и здоро- 
вый свЪтъ, взращиваю:цій и дЪлающій зрв- 
лою мысль, являющійся отраженіемъ нрав- 
ственнаго свЪта». 

Таковъ этотъ ръдкій писатель. Въ немъ, — 
замфтилъ удачно Кнутъ Хамсунъ— сошлись 
духовныя направления трехъ частей свфта: 
мистическое, эстетическое и практическое. 
У Азіи онъ завмствовалъ религіозвый складъ 
души, у Европы стремленіе къ умственной 
күльтүрћ, искусству и красотъ, у родной 
Америки — практический здравый смыслъ и 
демократическй духъ. только не узый, 
ограниченный, какъ думаетъ Хамсунъ, а 
очищенный, облагороженный природнымъ 
аристократизмомъ своей души. Религіоз- 
ный мистицизмъ Әмерсова, въ которомъ 
сказывается наслЪдіе восьми поколЂвій пу- 
ританъ-священниковъ, тоже не есть, какъ 
үтверждаетъ сказанный шведскій писатель 
съ точки зръвія своего ультрарадикальнаго 
міросозерцанія, веопредъленвая поићъсь слъ- 
пой въры Лютеровскаго угольщика съ полура- 
дикализмомъ, именуемая унитаранствомъ, 
а скорће пуританизмъ, очищенный, смяг- 
ченный и облагороженный его идеалистиче- 
ской философіей. Эмерсонъ достаточно обна- 
ружилъ въ разныхъ м5стахъ своихъ произ- 
веденій, особливо же въ эссећ о Сведенборг%, 
свою глубокую несимпатію ко всякому тео- 
логическому догматизму, къ отжившему свой 
вЪкъ и окостензвшему въцерковно-христіан- 
ской догм гебраизму или Готической теоло- 
си, какъ онъ выражается. Въ теологиче- 
гкой ограниченности Сведенборга онъ усма- 
триваетъ капитальный порокъ его духа. «У 
него ничего нћтъ, говоритъ Эмерсонъ, — «что 
бы носило печать свободы, всеобщей, житей- 
ской мудрости: имЪя дЪло съ нимъ, мы всег- 
да находимся въ церкви». А церковный сим- 
волизмъ совсЪиъ не по душћ американскому 
философу. Онъ возстаетъ противъ чрезмър- 
наго вліянія, которое «Еврейская муза» про- 
должаетъ оказывать, какъ на выдающіеся 
умы въ род Сведенборга и Якова Беме, такъ 
и на цзлыя наци. Палестина въ его глазахъ 
сыграла уже свою воспитательную роль и 
должна быть отодвинута изъ жизни совре- 
меннаго человфчества въ область истори, 
уступивъ «свое первенствующее мЪсто за- 
падвымъ способамъ мышлевія и формамъ 
выраженія». Слүженію христіанской симво- 
ликЂ онъ предпочитаетъ нравственное чув- 
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ство, носящее въ себћ безчисленные виды 


истіанства , челов чности, божественности. 
исателя, псповћдывающаго подобные взгля- 
ды, едва-ли справедливо считать, какъ это, 
повидимому, дВлаетъ Хамсунъ, морализиру- 
ющимъ либеральнымъ священникомъ, съ 
ортодоксальными чертами ‘замаскированными 
и смягченными его нравственной философіей. 
Преобладаніе въ настроении и міросозерцаніи 
Энерсона религіознаго элемента обусловли- 
вается не только его наслздетвеннымъ пу- 
ританизмомъ, но и выработавшимся въ немъ 
философокимъ сте о, его в5рою въинстинктъ, 
въ самопроизвольность умозрънія, въ инту- 
ищю, въ эти божественныя и слЪпыя сп0- 
собности, при помощи которыхъ челов къ 
находится въ соотношени съ божествомъ, 
совершаетъ великія дфла, вдохновляется, 
преисполняется благоговЪ тя, становится ге- 
роемъ. Красота этой Эмерсоновой вфры, по 
справедливому замъчанію Монтегю, заклю- 
чается въ Томъ, что она дЪлаетъ жизнь 
сплошнымъ героизмомъ, въ то время какъ 
догматическій пуритавивмъ дВлаетъ изъ нея 
жертву, заклане. 
мственвый и нравственно-философекій 
обликъ Эмерсона особенно ярко прогляды- 
ваетъ въ рядз прекрасныхъ. удивительно 
своеобразныхъ мыслей, которыми онъ закав- 
чиваетъ свой опытъ объ Ум$. Этими мысля- 
ми мы, для вящшей характеристики его 
писательской лачности, и заключимъ вашъ 
очеркъ о немъ. 

«Богь»— говорить онъ въ названномъ 
опыт, —«предлагаетъ всякому уму свой вы- 
боръ между истиной и покоемъ. Бери любое 
изъ нихъ: обоими обладать ты никогда не 
сможешь. Между тою и другимъ человёкъ 
колеблется, какъ маятникъ. Тотъ, въ комъ 
преобладаетъ любовь къ покою, приметъ 
первую попавшуюся вру, первую встръчную 
философію, примкветъ къ первой политиче- 
ской парти, которая ему встрётится на 
пути— прежде всего къ парти, философи, 
вър5 своего отца. Онъ такимъ образомъ 
обрътаетъ покой, удобства жизни и видное 
положеніе, но онъ этимъ закрываетъ себ 
двери къ истинћ. Тотъ же, въ комъ любовь 
къ истивъ преобладаетъ, будетъ держаться 
вдали отъ весЪхъ якорныхъ стоянокь и 
нестись по вол волнъ. Такой человЪкъ 
воздержится отъ всякаго догматизма и бу- 
детъ сознавать већ противоположныя другъ 
другу отрицанія, среди которыхъ, какъ 
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среди стфнъ, его существо мечется изъ 
изъ стороны въ сторону. Овъ смиряется пе- 
редъ неудобной необходимостью отложить 
<вое окончательное мнёне или довольство- 
ваться несовершеннымъ, но зато овъ являет- 
ся кандидатамъ истины, каковымъ челов къ 
противоположнаго типа не бываетъ, прекло- 
няющимся передъ высшимъ закономъ сво- 
его бытія. 

«Ему приходится изойти весь бВлый свътъ, 


чтобы найти человка, который бы мотъ по- 


вЪдать ему истину. Онъ тогда узнаетъ, что 
въ томъ, чтобы слушать, есть нёчто болће 
великое, чёмъ въ томъ, чтобы говорить. 
Счастливъ человфкъ внимающій, несчаст- 
ливъ человћъкъ глаголящій. Все время, что я 
внимаю истин, я утопаю въ волнахъ пре- 
красной стихи и не чувствую никакихъ 
границъ моей натуръ. Внушенія, которыя я 
воспринимаю слухомъ и зрёшемъ, много- 
кратны и многообразны на тысячи ладовъ. 
Воды необъятной пучины имЪютъ входъ и 
выходъ въ мою душу. Но, когда я говорю, я 
опредъляю, я отграничиваю, я умаляюсь. 
Когда говорить Сократъ, Лизисъ и Менек- 
сенъ не испытываютъ никакого стыда въ 
томъ, что они не говорятъ. Они также хо- 
рош. Онъ же равнымъ обравомъ относится 
къ нимъ съ үваженіемъ, съ любовью въ то 
время, какъ онъ говоритъ. Это оттого, что 
истинный и натуральный человъкъ содер- 
жить и представляетъ собою ту же самую 
истину, которую человъкъ, обладающій да- 
ромъ р$ёчи, выражаетъ въ слов%; но въ крас- 
норБчивомъ человк%, въ силу того, что ОНЪ 
въ состоя и воспроизводить ее рёчью, ова 
какъ будто пребываетъ въ меньшей степени, 
и онъ обращается къ этимъ прекрасвымъ 
молчаливцамъ съ тфмъ больпимъ располо- 
женемъ и почтительностью. Древнее изре- 
чене гласило: «будемъ молчаливы, ибо та- 
ковы также боги». Молчаніе есть то разла- 
гающее начало, которое разрушаетъ лич- 
ность и позволяетъ намъ быть великими и 
универсальными. Духовное развитіе всякаго 
человъка совершается съ помощью послћ- 
довательнаго ряда учителей, изъ которыхъ 
каждый въ данный моментъ кажется ока- 
зывающимъ наибольшее вліяніе; но это 
вліяніе въконцћ концовъ уступаетъ каждый 
разъ мЪъсто новому. Пусть же онъ открыто 
воспринимаетъ вс эти вліянія. [исусъ го- 
воритъ: оставь отца и матерь, домъ и землю 
и слЬдуй за Мной. Кто все оставляетъ, полу- 
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чаеть больше. Это такъ же вЪрно въ ум- 
ственномъ, какъ ивънравственномъ смыслъ. 
Всякій новый умъ, къ которому мы прибла- 
жаемся, кажется требующимъ отъ насъ от- 
реченія отъ всфхъ нашихъ прошедшихъ и 
настоящихъ достояній. Новое учеше являет- 
ся вначалъ какъ бы цфлымъ переворотомъ 
во всЪхъ нашихъ маъніяхъ, вкусахъ и 06- 
разв жизни. Такими казались, такое дъй- 
стве оказывали на многихъ молодыхъ лю- 
дей въ нашей страв и Сведенборгъ, и 
Кантъ, иКольриджъ, иГегель или его толко- 
ватель Кузенъ. Берите съ сердечной благо- 
дарностью все, что они вамъ могүтъ дать. 
Исчерпайте ихъ до дна, противьтесь и бори- 
тесъ съ ними, не отпускайте ихъ до тЪхъ 
поръ, пока благодать, сулимая ими, вами не 
обрётена, и тогда, черезъ короткій проме- 
жутокъ времени, ваштъ благоговЪйный страхъ 
передъ ними будеть побфжденъ, черезчурь 
сильное вліяніе ихъ на васъ умфрится, и 
они больше не будутъ являться для васъ 
вызывающимъ переполохъ и тревогу метео- 
ромъ, а каждый изънихъ явится новой свЪт- 
лой звъздой, сіяющей яснымъ свфтомъ на 
вашемъ вебћ .и сливающей свой свЪтъ со 
веБмъ сіяньемъ вашего дня. 

«Но въ то время, какъ человзкъ беззавът- 
но отдается тому. что влечеть его къ себ, 
оттого что оно является его собственнымъ, 
родвымъ, онъ долженъ отрекаться отъвсего, 
что его не привлекаетъ, какой бы славой и 
авторитетностью оно ни было окружено, 
разъ оно не представляетъ для него ничего 
своего, родного. Совершенное довъріе къ себћ 
подобаетъ и присуще уму. Наша душа про- 
тивовћсъ веБмъ душамъ, подобно тому, какъ 
капиллярный столбикъ воды можетъ быть 
стоящимъ на одномъ уровиъ противовћсомъ 
цБлому морю. Она должна относиться къ 
вещамъ и книгамъ и верховному генію такъ 
же, какъ и къ себЪ самой, тоже верховной 
владычиц®. Если Эсхилъ дЪйствительно тотъ 
человъкъ, какимъ онъ слыветъ, онъ еще не 
исполвилъ всей своей службы, посл того, 
какъ онъ воспитывалъ ученыхъ Европы въ 
теченіе тысячи лътъ. (Онъ и теперь долженъ 
оправдать въ моихъ глазахъ свою славу не- 
досягаемаго сулителя величайшихъ умствен- 
ныхъ наслажденій. Если онъ этого не въ со- 
стояни сдълать, вся его слава для меня ви- 
чего не будеть значить. Я былъ бы глупъ, 
если бъ остановился передъ тъмъ, чтобы по- 
жертвовать тысячью Әсхилами ради моей 
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умственной цфлости и невредимости. ()соб- 
ливо продерживайтесь того же самаго прин- 
ципа по отношенію къ отвлеченной истин%, 
къ наук о духЪ. Бәконъ, Спиноза, Юмъ, 
Шеллингь, Һантъ н кто бы тамъ еще ни 
предлагалъ вамъ свою философію духа, яв- 
ляется лишь болће или менфе неудачнымъ 
проводникомъ вещей въ ваше сознаніе, ко- 
торыя вы сами также имфете свои способы 
видъть, и, можеть быть, обозначать. За- 
явите въ такомъ случа», ву\ето того, чтобы 
боязливо глядЪть, не спуская глазъ. въ ирел- 
лагаемый имъ темный для васъ смыслъ, что 
онъ не сумЪлъ вернуть вамъ ваше ясное 
сознаше. Онъ не сүмфлъ, такъ пусть попы- 
тается другой это сдфлать. Если Платонъ 
этого не въ состоянии, то, можетъ быть, Спи- 
ноза сумћетъ. Если Спиноза не умЪетъ, то, 
можеть быть, Кантъ. Такъ пли иначе, когда, 
оно, наконецъ, сдћВлано, вы увидите, что пи- 
сатель открываетъ передъ вами не нфчто 
туманное, непонятное, а простое, натураль- 
ное. обычное положеніе. 

«Но поставимъ точку всей этой дидактик%. 
Я не стану, хотя сюжетъ могъ бы дать ио- 
водъ къ этому, говорить по остающемуся 
открытымъ вопросу о выборЪ между истиной 
и любовью. Я не хочу претендовать на вм$- 
шательство въ старинную политическую 
распрю на вебесахъ: «херувимы знаютъ най- 
больше, серафимы любятъ наибольше». 
Пусть боги сами улаживаютъ свои собетвен- 
ные споры. Но я не могу приводить, даже 
въ такой неточной и необработанной форм%, 
какъ сейчасъ, законы ума, не упомянувъ о 
томъ возвышенномъ н совершенно обособлен- 
номъ классЪ людей, которые были его про- 
роками и оракулами, о высшемъ жреческомъ 
сослов!и чистаго разума, отъхъ Ттівшеріѕії 
(трижды величайшихъ), излагателяхъ на: 
чалъ мышленія изъ вка въ вЪкъ. Когда 
черезъ болышепромежутки времени мы пере- 
листы ваемъ ихътаинственныя, полныя глубо- 
каго, сокрытаго смысла страницы, чудесной 
представляется намъ спокойная и величе- 
ственная манера этихъ немногихъ избран- 
НыхЪ, этихъ великихъ вельможъ духа, кото- 
рые когда-то были странниками по сему 
свЪту, —этихъ властелиновъ древней рели- 
пи, — окруженныхъ такимъ поклоненемъ 
и күльтомъ, ибо «убъжденіе живеть въ 
душЪ, а законъ необходимости въ ум$». Эта 
кучка господарей, Гермесъ, Гераклитъ, Эмпе- 
доклъ, Платонъ, Плотинъ, (лимшодоръ, 
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Проклъ,Синезій и прочіе, обладаетъ чфмъ-то 
столь необъятнымъ въ своей логик, столь 
первоначальнымъ непосредственнымъвъ сво- 
емъ мышлении, что оно кажется предустано- 
вленнымъ раньшевсЪхъ обычныхъ разграни- 
ченій риторики и литературы и какъ бы нано- 
минаетъ собою въ одно и то же время поэ- 
зію, и музыку, п танцы, и астрономію, и мате- 
матику. Взпрая на нихъ, я словно присут- 
ствую при посвъ сЪмянъ, начал вселенной. 
(љ помощью геометри солнечныхъ лучей 
душа кладетъ основы природы. Истина и ве- 
личественность ихъ мысли подтверждены ея 
далью и примфнимостью, ибо она для своей 
иллюстрации распоряжается всфмъ перечнемъ 
и инвентаремъ вещей. Но что отличаетъ ихъ 
возвышенность и даже носить въ нашихъ 
глазахъ нъсколько комическій обликъ, это— 
вевинная ясность, съ какою эти младенцо- 
подобные Юпитеры пребываютъ въ своихъ 
облакахъ и вЪкъ отъ вћка щебечутъ, каля- 
каютъ другъ съ другом и ни съ кЪмъ изъ 
современниковъ. Вполн® спокойные на счетъ 
того, что ихъ ръчь понятна и является са- 
мой естественною вещью въ евЪтЪ, они ста- 
вятъ тезисъ за тезисомъ, ни разу не захъ- 
чая и не обращая вниманія на всеобщее 
изумленіе копошащагося внизу подъ ними 
человЪчества, которое не можетъ понять ихъ 
самыхъ ясныхъ доводовъ; и никогда они не 
проявляютъ столько слабости, чтобы воз- 
вЪстить какое-нибудь воззръніе въ понуляр- 
ной или объяснительной форм%, они же вы- 
казывають когда-либо малЪйшее неудоволь- 
ствіе или претензію на то, что ихъ изумлен- 
ная аудиторія скучаетъ и ничего не пони- 
маетъ. Ангелы до того влюблены въ языкъ, 
на которомъ говорятъ въ небесахъ, что они 
не желаютъ напрягать своихъ губъ произне- 
сеніемъ ръзкихъ и немузыкальныхъ звуковъ 
человъческихъ діалектовъ п говорятъ только 
на своемъ собственномъ, мало заботясь о 
томъ, понимаетъ ли ихъ кто или вътъ». 
Авторъ только-что приведенныхъ үдиви- 
вительно простыхъ и въ то же время чуд- 
ныхъ мыслей можетъ быть въ нЪкоторомъ 
смысл тоже причисленъ къ типу этихъ 
ангеловъ человЪческой мысли. (Онъ говоритъ 
на своемъ, трудно доступномъ толп. -не- 
бесномъ языкЪ. Чтобы понять его и оцЪнпть, 
надо его раньше знать и изучить. А между 
тъмъ въ Россіи къ нему больше, чфмъ гдЪ- 
либо, примфнимы слова, сказанныя о немъ 
еще сорокъ лЪтъ тому назадъ его выдаю- 
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щимся нЪмецкимъ знатокомъ и цзнителемъ. 
«Эмерсонъ», — говорилъ тогда профессоръ 
Германъ Гриммъ, — «почти что неизвЪстевъ, и 
только немногихъ здЪсьонъ усиВлъ захватить 
своею неотразимой индивидуальностью. Пе- 
реводъ его сочиненій представляется тру- 
домъ, который не такъ скоро можетъ быть 
и будеть выполненъ; ничто не стоило мнЪ 
такихъ усилий, какъ сдфланный мною опытъ 
кое-что изъ его произведен воспроизвести 
на настоящемъ нъмецкомъ языкЪ. (Онъ не 
пишетъ, онъ словно говоритъ въ слухъ; вна- 
чалЪ не видишь у него никакого плана, ни- 
какого порядка и удивленно пщешь внутрен- 
нюю связь между всЪми этими предложеня- 
ми, которыя кажутся столь оторванно и 
чуждо другъ воглБ друга поставленными и 
все-таки образуютъ невидимую цфпь, прочно 
связывающую ихъ между собою своими 
звеньями. Но черезъ короткое время откры- 
ваешь глубокую законом%рность, съ какою 
овъ эти мысли развиваетъ, и строгую посл%- 
довательность въ нихъ тамъ, гдЪ ОНЪ въ На- 
чал, казалось, уклонялись вправо и влЪво 
отъ прямого пути. То, однако, не законом%р- 
ность шпалернаго дерева, у котораго вЪтви 
подчиняются приказу садовника, гд имъ 
рости и гдЪ быть сръзанными, а закономЪр- 
ность здороваго бука, у котораго ростъ дћ- 
лится и ширится, повидимому, безпорядочно, 
но въ результатъ образуетъ роскошнЪйпий 
древесный куполъ, въ которомъ не оказы- 
вается ни малфйшей взточки, фальшиво, 
излишне п не на своемъ м$фетЪ поставлен- 
НОЙ». 


П. 


Изложенныя черты писательскаго таланта 
Эмерсона, его сильныя и слабыя стороны осо- 
бенно явственно сказываются въ настоящей 
книг, которая, какъ большинство его со- 
чнневй, составилась изъ читанныхъ имЪъ пу- 
бличныхъ лекцій. Предлагаемый нами рус- 
скимъчитателямътрудъ Эмерсона, не скроемъ 
отъ нихъ, читается съ большимъ трудомъ, 
разобраться въ немъ съ перваго раза нелегко; 
еще большя трудности представляетъ онъ 
для перевода на иностранный языкъ. Даже 
англійекой публик% эта книга не такъ легко 
открываетъ свой сокровенный смыслъ и вло- 
женныя въ нее руководящія идеи. ()динъ изъ 
недавнихъ ифмецкихъ переводчиковъ ея, 


„ КБарлъ Федернъ, утверждаетъ виЪст+ съ ан- 


глійскими критиками, что боле оракулопо- 
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добнаго труда, въ которомъ столько непод- 
дающагося передачЪ словами содержанія, не 
выходило изъ-подъ пера Эмерсона. Әтотъ 
трудъ насыщенъ глубокими мыслями. ГдЪ 
бездна мысли, гдЪ одна только безнлотная 
мысль, безъ всякихъ на эффектъ и дешевую 
популярность бьющихъ прикрасъ, тамъ, есте- 
ственно, должна быть глубина, часто темная, 
съ трудомъ освъщаемая. Неясность писателя 
въ больпинствъ случаевъ обусловливается 
тъмъ, что трактуемый им'ъ предметъ ему не 
по плечу, что адэкватное изображеніе его 
ему не дается, такъ какъ духовный взглядъ 
его не въ состояніи схватить явлеше цЪЛИ- 
комъ, а остается, такъ сказать, позади него. 
Эмерсонъ, какъ справедливо зам%чаетъ Фе- 
дернъ, бываетъ теменъ, благодаря тому, что 
онъ проникаетъ глубже другихъ подъ по- 
верхность вещей, что онъ ищетъ выразить 
въ слов самую суть явлевій и ихъ сокры- 
тую взаимную связь, на сколько он откры- 
ваются нашему воспріятію. Въ настоящей 
КНИГЪ онъ мыслить въ слухъ объ одной изъ 
труднЪйшихъ и отвлеченнЪйшихь философ- 
скихъ проблемъ, о человћчествћ, какъ сим- 
волЪ и сознательномъ проявленіи безконеч- 
ной природы, представленномъ съ разныхъ 
сторонъ и наиболфе ярко выраженномъ въ _ 
лиц своихъ избранниковъ, столиовъ. Черезъ 
его мозгъ проходитъ бездна думъ о слож- 
ныхъ узлахъ историческихъ отношеній, тон- 
кихъ, неуловимыхъ психологическихъ про- 
цессахъ, самыхъ потаенныхъ пружинахъ че- 
ловЪческихъ дБйствій и стремленій, часто не 
находящихъ себ адэкватнаго выражения; 
отразить веъхъ ихъ изъ своего ума и пере- 
вести на общедоступный языкъ человЪческой 
рЪчи оказывается и такому ръдкому писа- 
телю не подъ силу; многоеему приходитсявы- 
ражать неясно, недостаточно, темно; многаго 
не досказать, многое лишь слегка затронуть, 
на многое бросить одни лишь намеки, ка- 
ждыйразъ мЪнять направлене своихъ мыслей 
п перебЪгать ими съ предмета ва предметъ. 


ж 
х м 


Книга Эмерсона въ оригинал названа не 
«Представители Человъчества», какъ намъ 
пришлось, сообразуясь съ духомъ нашего 
языка, озаглавить ее въ русскомъ перевод%, 
а «Представительные Люди» (Вергезенай уе 
Меп). Это назвавіе на иностранномъ языкћ . 
не въ состояни передать того, чЪмъ оно въ 
оригинал% звучитъ англійскому или амери- 
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канскому уху. Со словохъ «представитель- 
ный» (гергезещайуе) у англичанина п аме- 
риканца ассоціируется представлеше о са- 
момъ близкомъ ихъ быту, общеизвћетномъ 
явленши. Вся общественная и политическая 
жизнь англо-саксонской расы зиждется на 
иде представительства. ГдЪ только на свЪтЪ 
ни сойдется для общежитія контингентъ 
англосаксовъ, они инстинктивно сплотятся 
въ общественную организацию, управляемую 
выборными изо всей массы лицами, призван- 
выми представлять ея образъ мыслей и волю, 
ограждать ея интересы, осуществлять ея ц$- 
ли и стремленія. Одинъ является представи- 
телемъ множества, ЦЪлой группы отдЪльныхъ 
лиць, обособленной отъ остальной массы и 
другихъ такихъ же группъ, не только внЪш- 
нимъ образомъ, территоріально, но и съ вну- 
тренней стороны, своими воззрћвіями, харак- 
теромъ, интересами и стремленіями. Едини- 
ца является, такимъ образомъ, концентра- 
цей, воплощеніемъ въ одномъ лиц, типич- 
нымъ выраженіемъ тысячъ; а собраніе этихъ 
выразительныхъ единицъ представляетъ со- 
фоюсобирательный волевой и интеллектуаль- 
ный образъ всей громады, всего обществен- 
наго и государственваго организма. «Госу- 
дарство, общественное мћвіе и воля со вс$- 
ми ихъ оттнками и теченіями, — это я», 
можетъ сказать о себ» такое собраніе; чле- 
намъ его ничто, свойственное представляе- 
мымъ ими массамъ, не чуждо, а послЪднимъ 
въ свою очередь не чуждо ничего, что со- 
ставляетъ особенность ихъ представителей. 
По характернымъ чертамъ такихъ предста- 
вительныхъ единицъ можно судить о духЪ 
и характер всей массы. 

На этихъ принципахъ соціальной психо- 
логи, составляющихъ коренную основу ан- 
глосаксонскаго политическаго быта, Эмер- 
сонъ строитъ свое изученіе всего человћъче- 
ства, или, вЪрв%е, духа, генія человћчества, 
рельефно вылившагося разными своими сто- 
ровами въ живомъ индивидүальномъ образъ 
выдающихся единицъ, немногихъ избранни- 
КОВЪ, хои исторія въвчаетъ именемъ 
великихъ. Представителями величія и въ то 
же время ограниченности генія человћческа- 
го америкавекій философъ выставляетъ 
шесть типичныхъ богатырей духа: Платона, 
какъ недосягаемый образецъ философскаго 
` творчества, Сведенборга, какъ величайшаго 
изъ тЬхъ умовъ, которые, дерзая приподнять 
завзсу надъ сокровенными и послЪдними тай- 
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нами бытія, запутываются въ лабириятЬ и 
тонутъ во мглЬ мистическаго ясновидения; 
Монтэня, какъ безподобнаго представителя 
осторожнаго критицизма человЪческой мы- 
сли, не берущаго на себя ставить вопросы о 
первыхъ и послћднихъ вещахъ реброиъ, все 
осмотрительно взввшивающаго и изелЪдую- 
щаго, прежде ч$мъ произнести окончатель- 
ный приговоръ, оставляющаго во многихъ 
случаяхъ мъсто сомнфню и отдающаго спра- 
ведливость какъ объективвымъ постулятамъ 
холоднаго разума, научной, безпристраствой 
мысли, такъ и субъективнымъ требованіямъ 
практическаго разума, чувства, страсти. За 
этимъ скептикомъ въ Эмерсоновой галлереф 
предетавительныхъ типовъ челов чества сл$- 
дуетъ веляканъ поэзія, царь пъвцовъ міровой 
и душевной красоты, Шекспиръ; за нимъ — 
титанъ умственной мощи и энергіи въ слу- 
жени низменнымъ, матеріально-практиче- 
скимъ стремлевіямъ безграничнаго эгоизма, 
типичеъйшій карьеристъ,  олицетворете 
жажды преуспфваюя и господства въ жиз- 
ни, Наполеонъ; и, ваконецъ, образецъ ли- 
тературно-научнаго дъятеля, писателя въ 
самомъвысокомъ смысл этого слова, Гете. На 
этихъ шести столпахъ покоится въ изображе- 
нійӘмерсонаграндіогвый храмъ духовной жиз- 
ни человф чества. Весь историческій духовный 
міръ красуется въ этомъ изображени, по 
вфрному замфчаню Гримма, какъ необъят- 
ный, величественный чертогъ, въ который 
ведетъ шесть воротъ, охраняемыхъ каждыя 
однимъ изъ этихъ шести человъкъ. Кто же- 
лаетъ вступить въ сей чертогъ, долженъ 
отдать себя подъ власть одного изъ этихъ 
сторожевыхъ великановъ. /ни же всВ стоятъ 
на одинаковой высот, каждый недосягае- 
мый корифей въ своей сфер. 

Но что такое эти корифеи, великіе люди 
вообще, какое ихъ значене, какая отъ нихъ 
польза всему человЪчеству , въ какомъ отно- 
шени послЪднее стоить къ нимъЪ и они къ 
нему, — въ глубь этихъ вопросовъ заглянуть, 
дать имъ универсальное, философское освъ- 
щене Эмерсонъ пытается въ первомъ своемъ 
эссе «Овеѕ оГ огеаі шеп», предпосланномъ 
галлере% выставленныхъ имъ шести портре- 
ТОВЪ. 

Въ основ Эмерсоновскаго понятия о вели- 
чи человфческой личности лежитъ его идея 
о представительств и представительной на- 
туръ вещей. Әта идея у Әмерсона, какъ вы- 
ше было вскользь замЪчено, сложилась, поми- 
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мо склонности его ума къ символизму, къ 
чтенію въ вещахъ ихъ внутренняго, скрыва- 

ющагося за внъшнимъ обликомъ другого смы- 
сла, несомнфнно и подъ вліяніемъ размы- 
шленій о представительномъ образћъ правле- 
ніявъродной стравъ. «Человъкъ» — говоритъ 
онъ въсвоемъ замЪчательномъ опытћ олично- 
сти (Сћагасќег), —«являющійся обыкновенно 
придаткомъ. дополнительной декораціей окру- 
жающихъ его событій, лишь на половнну и 
то несуразнопривязанный къ міру, въ кото- 
ромъ онъ живетъ, въ случаяхъ личностей 
выдающихся производить впечатлъвіе үча- 
ствующаго въ общей жизни вещей и явля- 
ющагося выра:кеніемъ того самаго закона, 

который управляетъ явленіями прилива и от- 
лива и движеніемъ солнца, числами и коли- 
чествами. Но ограничиваясь болће скромной 
иллюстращей и болфе намъ близкой сферой 
явленій, я набяюдаю, что въ нашихъ иоли- 
тическихъ выборахъ, гд® әтотъ элементъ 
(личности, представительнаго характера), 
если онъ вообще попадается, можетъ ветръ- 

чаться лишь въ самой грубой форм%, мы до- 
статочно чувствуемъ и понимаемъ его огром- 
ное, несоизмъримое значеніе. Народъ знаетъ, 
что ему въ его представителЬ необходимо 
нфчто большее, чфмъ талантъ, необходима 
сила внушить довзре къ своему таланту. 
Народъ не въ состояніи достигнуть преслЪ- 
дуемой имъ цфли, посылая въ конгрессъ уче- 
наго, тонкаго и плавнаго оратора, если тако- 
вой не принадлежитъ къ числу тфхъ, кто 
раньше, чћмъ быть опредћленнымъ нащей, 
представлять ее, предопред%ленъ Всемогу- 

щимъ Богомъ стоять за фактъ, представлять 
его собою, будучи непоколебимо убЪжденъ 
въ самомъ этомъ фактЬ, такъ что самыя са- 
моувфренныя и необузданныя лица убъждают- 
ся, что здЪсь они имЪЮтъ дфло съ такою стой- 
костью, съ такою силой сопротивленія, кото- 
рой не сломить ни наглости, ни устрашенію, 
а именно съ силою вфры въ фактъ. Людямъ, 
умфющимъ проводить свою. линію, незачфмъ 
спрашивать у своихъ избирателей, что имъ 
слЪдуетъ говорить; они сами — страва, кото- 
рой предста вителями они являются: нигдћ воз- 
бужденія и маћнія, въ ней преобладающія, не 
выраженытакъ сильнои върно, какъвъ подоб- 

ныхъ ЛЮДЯХЪ, НИГД$ ОНИ не такъ чисты исво- 
бодвы отъ вліянія эгоистическихъ мотивовъ. 
Избирательный округъ у себя дома внимаетъ 
ихъ еловамъ, наблюдаетъ за краской, заго- 
рающейся на ихъ щекахъ, и, какъ передъ 
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зеркаломъ, сообразуетъ съ тЪмъ, что ВИДИТЪ 
и слышитъ передъ собою, свой собственный 
образъ мыслей и стремленія. Наши народныя 
собрашя являются превосходными испыта- 
тельными үчреждевіями мужественной силы. 
Наши свободолюбивые земляки съ западансъ 
юга понимають толкъ въ характер, въ лич- 
номъ достоинств$ человЬка и людятъ знать, 
представляетъ ли собою новоангличавинъ 
(житель болће культурныхъ и старыхъ шта- 
товъ Востока)освовательнаго,субстанціональ- 
наго, человћка, или же призракъ человЪка, 
черезъ который можно просунуть руку». 

Подобно тому, какъ истымъ народнымъ 
представителемъ является человЪкъ, въ волъ 
котораго вылилась воля народа, могущий вы- 
ражать и проводить ее въ жизнь, — такъ и 
истыми представителями духа человЪъчества, 
великимъ человЪкомъ является тотъ, въ комъ 
этотъ духъ нашелъ себЪ напоолће вфрнаго, 
полнаго и тиничнаго выразителя. Выражать 
же вещи, быть символомъ, представителемъ 
идеи, вещей и сокрытаго въ нихъ разума, по 
міровоггръніюӘмерсона ‚есть назначене всего 
существующаго вообще, а человЪка по пре- 
имуществу. «Люди», —товоритъ онъ, —«00- 
ладаютъ символическимъ или представитель- 
нымъ свойствомъ и служатъ намъ духовно. 
Беменъ и Сведенборгъ познали, что вещи во- 
обще являются символами и представителями. 
И люди также обладаютъ свойствомъ пред- 
ставительности: они, во-первыхъ, представи- 
тели вещей, и во-вторыхъ, — пдей». 


б 
& х 


Исходя изъ этихъ основныхъ положеній 
своего поэтически-мистическаго воззрнія 
на міръ, какъ на безиредфльное многообра- 
зіе и переилетаніе символовъ единаго Боже- 

ственнаго Духа, въ Комъ все и Кто во всемъ, 
въ Комъ вёчная игра — борьба двухъ началъ, 
начала Единства, и начала Множественности 
(рипсриии іпфіујіцейошз), исходя изъ по- 
ложенй о представительной природъ веъхъ 
вещей п о томъ, что только подобное можетъ 
познавать подобное и быть его выразите- 
лемъ, —Эмерсонъ опредфляетъ великихъ лю- 
дей, какъ феномены, олицетворяющіе собою 
въ самой высокой степени какую-нибудь 06- 
ласть природы и черты, свойства и потенщи 
обыкновенныхъ, маленькихъ людей, плоть 
отъ плоти икровь отъ крови которыхъ они со- 
ставляютъ. Какъ на явленія исключитель- 
ныя, непостижимо-величественныя и йла- 
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готворныя, остальное человфчество взи- 
раетъ на нихъ съ благодарностью и благо- 
говН1ем%. 

Чфмъ же объяснить эту «вЪру человфче- 
ства въ великихъ людей, это обожавіе ихъ, 
это исканте ихъ, составляющее мечту юности 
и самое серіозное завятіе возмужалаго воз- 
раста: эту славу и значене великихъ людей, 
которыми живетъ весь человфческй родъ?» 
Эмерсонъ объясняетъ это именно тЪмъ, что 
великіе люди составляютъ плоть отъ плоти 
нашей и кровь отъ крови нашей, что въ 
нихъ мы видимъ какъ бы себя самихъ, 0сү- 
ществленіе всфхъ нашихъ стремленій къ вы- 
сокому и идеальному, актуализацію веъхъ 
нашихъ лучшихъ потенцій. Кром% того, это 
обожаніе велпчія въ другихъ обусловливается 
соціальностью нашей натуры, нашимъ вле- 
чешемъ къ тому. что не мы, что составляетъ 
высшую степень насъ самихъ. А великій че- 
ловзкъ именно и отличается отъ већхъ 
окружающихъ тБмъ, что онъ является та- 
кимъ, какимъ вышелъ изъ рукъ природы и 
никогда не напоминаетъ собою другихъ. | 

Въ своемъ панегирик величію отдфль- 
ныхъ личностей, Эмерсонъ, съ свойствен- 
нымъ ему чувствомъ мъры, вд-время остана- 
вливается, не даетъ себя увлечь имъ до воз- 
движения алтарей полубогамъ и сверхчело- 
вфкамъ, а, не въ примъръ Нитцше, ум8ряя 
свой индивидуалистическій аристократизмъ, 
думаетъ и объ обратной сторон медали, 
вспоминаетъ свой категорическій императивъ: 
«вЪрь самому себЪ!», который онъ пропов- 
дуетъ не герою, въ немъ не нуждающемуся, а 
обыкновенному смертному, человъку толпы. 
(въ въ пылу своего превознегенія титановъ 

духа не забываетъ упрека и совфта, даннаго 
богиней поэзін своему забывшемуся въ са- 
момнфни верховному жрецу, величайшему 
пъвцу нёмецкаго народа, когда она къ нему 
обращается со словами: 


ее. в 


«Каша 115 аи зісһег уор дет 505 1ец Тгир, 
«Каит 613% до Неггуот егѕќеп Кіпдегж еп, 
«Зо а1апођві да аісһ ѕсһоп Оеђегтерѕсћ 
Бепие, 
«\Уегзй ит Ше Рісћё дез Маппез ли егеп! 
«Ұіе у1е] 5 ас уоп ап4его опѓёегѕсһеійеп? 
«Егкеппе дісћ, Іер’ тіё 4ег е1? ір Егіејеп!» 


Эмерсонъ именно и ставитъ вопросъ Гё- 
тевской музы героямъ духа: «йе ү1е! ізі 
уоп апегеп ипќегѕећејйел?», указывая на то, 
что духовные пиры, которые намъ доста- 
вляетъ поклоненіе имъ, могутъ вести къ 
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пресыщеню. НВ восторгъ передъ силою 
разума», — говорить онъ, — «неръҳко выро- 
ждается въ идолопоклонство передъ его ге- 
рольдомъ». Ничтожество людей съ одной 
стороны вызываетъ безстыдное высоком%ріе 
власти съ другой. А это высокомВріе власти 
съ одной стороны и ничтожество людей съ 
другой наводить американскаго философа 
на грустныя размышленія. «Но великте 
люди!» —восклицаетъ онъ, «... Въ ЭТоМЪ 
словъ есть нБчто обидное. Обособленная ли 
это каста людей? баловни ли судьбы? Что же 
посл% этого добродътель и награды, которыя 
ей сулились и ее ждутъ? Вдумчивый юноша 
невольно приходить въ унывіе при видћ 
столь односторонней щедрости и обилія при- 
роды? «Твой герой», — говоритъ онъ ей, — 
«благороденъ и прекрасенъ, но вотъ взгляни 
тамъ на бЪднаго ирландца, для котораго 
отечествомъ является его тачка; взгляни на 
всю его націю, состоящую изъ такихь же 
несчастныхъ падди, какъ онъ самъ». Отчего 
съ самаго разесвъта историческихъ временъ. 
человћческія массы существуютъ лишь на 
то, чтобы служить жертвой меча и пушеч- 
НЫМЪ МЯСОМЪ/ Судьбы избранниками являют- 
ся лишь немногіе, осфненные идеей, вожди 
человЪ чества, обладающие пламеннымъ чув- 
ствомъ, ясностью мысли, силою любви п 
самоотреченя; они освящаютъ войну и 
смерть. Но что же остается несчастнымъ. 
которымъ приходится у нихъ наниматься и 
быть водимыми на убой? Дешевизна челов$- 
ческой жизни составляетъ трагедію обыден- 
ной жизни. То, что другимъ приходится пре- 
бывать въ ничтожеств$ и пресмықканіи, пред- 
ставляетъ такой же изъянъ въ порядк% ве- 
щей, какъ если бы намъ самимъ приходилось 
находиться въ такомъ же положенін, ибо, 
въ силу общественности нашей натуры мы 
безъ общества другихъ обойтись не можемъ». 

Изъ тисковъ столь гнетущаго пессимисти- 
ческаго раздумья о вошющей міровой неспра- 
ведливости въ распредфлени между людьми 
даровъ природы и духоввыхъ благъ, Әмер- 
сона освобождаетъ его житейская мудрость, 
его возвышенная, полная свЪтлой въры въ 
Добро, философія и здоровое, жизнерадоствое 
міросоверцане. (нъ проникнуть убъжде- 
ніемъ, что надъ міромъ царитъ высшая 
справедливость, законъ равновъсія или воз- 
мЪщенія: что тЪни являются лишь обрат- 
ными сторонами лучезарнаго свзта; что при- 
рода обладаетъ коррективнымъ средствомъ 


мам 


противъ всфхъ замфчаемыхь въ ней золъ, 
что это средство есть въчный круговоротъ 
силъ, вфчное возиЪщеніе убыли, изъяновъ, 
тБни— прибылью, совершенствомъ, свЪтом”Ь. 
Круговоротъ, дЪйствіе и противодЪйстве, 
акція и реакція являютея законами природы. 
Подавляющее превосходство титаническаго 
духа, передъ которымъ обыкновенные люди 
кажутся пигмеями, червяками, эта вотющая 
ръзкость контраста между тъмъ и другими, 
находитъ себБ коррективъ, во-первыхъ, въ 
самой натурЪ истаго генія, а во-вторыхъ, 
въ томъ, что на смфну и въ противовъсъ 
одному неограниченному, самодержавному 
уму природа посылаетъ другой не менЪе 
властный, но въ иной области. «Истый гевій 
стремится оградить насъ отъ себя. Истый 
геній не обездолитъ, а дастъ намъ свободу 
и обогатить насъ новыми способностями 
духа». Аристократу духа по природ и де- 
мократу по политическимъ уб$жденямъ, 
Эмерсону одинаково нелюбы деспотизмъ от- 
ДЪлЛЬноЙ личности, какъ и деспотизмъ его 
величества народа, неограниченное народо- 
властіе толпы. Восклицане Байрона въ его 
Донъ-Жуан® (Сапюз ІХ, $. 25): 


«І міза шер 10 ђе Ёгеес 
Аз шасі Гош тофз аз Кіпоѕ-—їгот уос аз ше!» 





вполаБ выражаетъ точку зрёшя Әмер- 
сона. Онъ и указываетъ, правда, смутно, 
не въ виолиъ ясныхъ выраженіяхъ, на 
грань, установленную природою пода- 
вляющему господству героя надъ тол- 
пою и чрезмърному подчиненію героя вку- 
самъ и желаніямъ толпы. Путемъ круго- 
ворота, сиЪны одного выдающагося чело- 
вка другимъ «ограждается наша само- 
бытность отъ гнетущаго превосходства, на- 
шихъ болфе грубыхъ вождей и учителей; 
что же касается лучшихъ, первоклассныхъ 
вождей челов чества, то противъ нихъ есть 
боле деликатное средство: богатство, кото- 
рое они сообщаютъ, не составляетъ ихъ соб- 
ственности. Когда насъ вдохновляютъ идеи, 
мы этимъ обязаны не Платону, но идеф, ко- 
торой должникомъ быль самъ Платонъ». 
Въ горькомъ самочувстви своего ничтоже- 
ства передъ міровыми геніями, заурядный 
человъкъ, по Эмерсону, долженъ утфшаться 
и поддерживать въ себф мужество сознашемъ 
того, что онъ тотъ же человЪкъ, изъ того 
же тЬста сдЪланъ, что и геній, котораго онъ 
производитъ изъ своей среды, который яв- 
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ляется его представителемъ въ верховномъ 
парламент духа; что, какъ дружина немы- 
слима безъ вождя, такъ и вождь немыслимъ 
безъ дружины; что не столько онъ, обыкно- 
венннй человЪкъ, представляетъ собою, какъ 
надменно прововгласилъ Нитцше, расплы- 
вающүюея кошю великаго человћка, от- 
тиснутую старымъ клише на скверной бу- 
маг, и среду сопротивленія, а также оруде 
въ рукахъ великаго человћка, сколько по- 
слЬдній является высшимъ типомъ, наиболће 
удавшейся природ репродукщей и идеали- 
зированной кошей обыкновеннаго смертнаго. 
Великій человЪкъ есть проявленіе, но лишь 
въ несравненно болће высокой и напряжен- 
ной степени, того самаго мірового разума 
или духа, который проявляется и въ маломъ 
человъкъ. Въ каждомъ нормальномъ чело- 
вћческомъ существ$ заложена возможность, 
потенція величя. Поэтому нечего ему такъ 
пресмыкаться и лежать во прах% передъ ве- 
ликимъ избранникомъ среди тысячъ 1 мил- 
лоновъ. Пусть онъ дфлаетъ то, что ему 
предназначено, и тогда все, на что онъ на- 
дъется и дерзаетъ, не бүдетъ чрезм%рно. 
Хотя мы и живемъ геніемъ п, благодаря его 
появленію, вћеколько освъжаемся въ уду- 
шливой атмосфер непрестаннаго общенія 
съ себ подобными, вкушая блаженство про- 
никновеня въ глубокіе тайники природы по 
направленію, въ которомъ онъ насъ водитъ: 
хотя оданъ великій человћкъ представляетъ 
собою возмфщене цзлыхъ поколёй пиг- 
меевъ, все же не сл5дуетъ упускать изъ ви- 
да особой, опасной стороны вляня великаго 
человфка. Его притягательная сила сдви- 
гаетъ насъ съ подобающаго намъ мста, мы 
становимся въ подчиненное положене и 
превращаемся въ интеллектуальныхъ само- 
убійцъ. Но въ лицф вновь появляющихся 
другихъ великихъ людей— заря нашего спа- 
сеня: они своими новыми доблестями и ка- 
чествами являются взаимнымъ противов$- 
сомъ другъ другу и задерживающимъ тор- 
мозомъ исключительнаго, всеподавляющаго 
господства каждаго изъ нихъ въотдълЬьвости. 
Мы въ конц концовъ пресыщаемся медомъ, 
вкушаемымъ нами отъ каждаго вида вели- 
чія. Каждый герой въ конц концовъ прі- 
дается своимъ обожателямъ, и они, въ 
силу реакціи, совершенно свергаютъ съ себя 
иго его вліянія. «Ничего не подфлаешь», 
восклицаетъ въ конц всЪхъ этихъ разсужде- 
ній Әмерсонъ: «такой пріемъ огражденія 
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цъны и зваченія своей собственной личности, 


` оказывается, неизбфженъ и коренится глу- 
боко въ природф человческой». 

Таковы въ общихъ чертахъ мысли о поль- 
8% и значеніи великихъ людей, высказывае- 
мыя Эмерсономъ въ первой глав его книги. 
Воспроизвести въ систематической передач» 
всю полноту и глубину ихъ, все богатство 
ихъ оттЬнковъ и освЪщенія, задача, съ ко- 
торой справиться могла бы только выдаю- 
щаяся кисть и незаурядное перо мыслителя- 
художника. Мы отмътимъ здёсь лишь руко- 
водящія идеи, основной тонъ и конечные ре- 
зультаты этого эссея, на сколько таковые 
возможно выдфлить изъ множества одина- 
ково важныхъ и глубокихъ, одинаково 06- 
щихъ и всеобъемлющихъ положеній, которыя 
щедрою рукою автора вь немъ разсыпаны. 
Какъ ни опасно для личной самостоятель- 
ности чрезмфрное вліяніе великаго человћ- 
ка, Әмерсонъ все-таки совфтуетъ ввъриться 
и поклоняться ему. Служи великимъ! воскли- 
цаетъ овъ; не бойся покорности и преклоне- 
нія! Преклоняясь передъ ними, человъкъ 
преклоняется передъ тЬмъ великимъ, чтб 
живетъ въ немъ самомъ. Въ сущности, того, 
что мы называемъ толпою, людьми мелкаго 
калибра, низменными, не существуетъ. Ве 
люди въ конц концовъ одного калибра, а 
потому свободное развитіе силъ и открытое 
поприще и самые свЪжіе лавры для већхъ, 
кто ихъ завоевалъ! На самомъ дЪлВ, духов- 
ное величіе далеко не монополя и приви- 
легія рёдкихъ, избранныхъ ватуръ въ дан- 
ное время и данномъ мъстћ. Спросите вели- 
каго человћка, нътъ ли ва свътв еще болће 
великихъ людей. Онъ знаетъ ихъ: это его 
товарищи, которые отнюдь не менфе, а ско- 
ръе тёмъ болЪе велики, что для общества 
они остаются незамЪтными. Природа никог- 
да не посылаетъ на сей свЪтъ великаго чело- 
вЪка, безъ того, чтобы не довфрить тайны 
его величія другой, родственной душ% ‘). Да 


1) Любопытно привести въ параллель къ 
этимъ мыслямъ о томъ, что геніальность вовсе 
не столь рЪдкое явленіе въ природ%, а исклю- 
чительно лишь ея практическое осуществленіе 
въ жизни, дивныя мысли Нитцше о тотъ же 
предмет+. Въ $ 274 сооего «По ту сторону 
добра изла», озаглавленномъ: «Задача ожи- 
дающаго», онъ говорить: 

«Для того, чтобы человъкъ высшаго порядка, 
въ которомъ дремлетъ разрЪшеніе ц$лой проб- 
лемы, во-время проявилъ свою дБятельность, 
вылился наружу», какъ сказать можно было 
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и личное влінвіе величайшаго человћка да- 
леко не исчерпываетъ всего велизія, до- 
ступваго человфчеству. геличія, въ ко- 
торомъ весь геній человъчества — насто- 
ящій предметъ истори — можетъ проя- 
виться. «Ни одинъ изъ нсей плеяды прохо- 
дящихъ передъ глазами истори знамени- 
тыхъ мужей не олицетворяетъ собою впол- 
нБ разума пли свъта или же той сущности, 
которую мы ищемъ жадными взорами, но 
каждый изъ нихъ является въ извъетной 
области проявленземъ и осуществленіемъ но- 
выхъ возможностей, потенцій. «0, если бы», 
восклицаетъ ,вдохновляясь Эмерсонъ, «мы ко- 
гда-либо могли закончить необъятный образъ, 
который эти лучезарныя точки образуютъ! 
Изучене разныхъ индивидуальностей ири- 
водитъ насъ въ концћ концовъ къ первоос- 
новной, элементарной области, въ которой 
отдЪльный индивидъ теряется, или гд всЪ 
своими вершинами соприкасаются. Пробива- 
ющіяся тамъ наружу мысль и чувство не 
даютъ себя запереть въ рамки одной лично- 
сти. Въ этомъ и заключается ключъ къ от- 
гадк% духовной мощи величайшихъ людей: 
ихъ духъ самъ собою разливается и распро- 
страняется вокругъ. Новое душевное каче- 
ство или сила неудержимо несется день и 
ночь концентрическими кругами отъ перво- 
начальнаго центра своего возникновешя и 
обнародываеть самоё себя новыми, неизвћ- 
стными равьше методами: обнаруживается 


бы,— необходимо стеченіе счастливыхъ обсто- 
ятельствъ и многое множество не подающихся 
разсчету условій. Обыкновенно этого не бы- 
ваетъ, и во всфхъ уголкахь земли находятся 
люди, которые едва знаютъ, до какой степени 
они пребываютъ въ ожиданін, а еще мевьше 
сознаютъ, что ожиданіе ихъ напрасно. Иногда, 
впрочемъ, призывъ, тоть именно случай и по- 
водъ, который даетъ, такъ сказать, разрЪше- 
ніе двӣствовать, раздается слишкомъ поздно— 
ко да молодость и сила дЪйствія иврасходо- 
ваны сидБнівмъ на одномъ мЪетЪ; и сколько 
есть такихъ, кто съ ужасомъ почувствовать 
тогда именно, когда онъ «встрепенулся и вос- 
прялъ» что его члены онБмЪли и духъ отя- 
желфлъ.—Не составляеть ли, быть можеть, 
въ обласги геніальнаго, «Рафаэль, лишенный 
рукъ», (разум$я этоть терминъ въ самомъ 
широкомъ смысл), вмфето исключеня, ско-. 
р%е правило?—Возможно, что геній вовсе 
не такъ рВдокъ: ръдки т% полъ-тысячи 
рукъ, которыя ему необходимы для то- 
го, чтобы тираннизировать, привести 
къ послушан!ю жоа‹рос̧ —«надлежащій мо- 
ментъ», чтобы схватить счастливый 
случай за хохолъЪ». 
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вся пела и сокровенность единенія душъ 
между собою; что нашло достунъ къ одному, 
не можетъ быть удержано отъ единенія съ 
другими; малЪйшее завоеваніе новой истины 
или энерги въ какой бы то ни было обла- 
< сти является пріобрътеніемъ, новымъ вкла- 
домъ въ общую сокровищницу везхъ душъ. 
Если неравенства природныхъ дарованій и 
положенія стушевываются, когда отдЪльныЫя 
личности подвергаются продолжительному 
наблюдентю, безъ котораго невозможно пред- 
ставить законченную картину жизненнаго 
поприща каждой изъ нихъ, то ужъ несрав- 
ненно быстрфе исчезаетъ эта кажущаяся 
несправедливость, когда мы подымаемся на 
высоту пониманія основного центральнаго 
тождества всфхъ индивидовъ и познаемъ, 
что вс они созданы изъ одной и той же суб- 
станщи, которая велитъ и дЪйствуетъ... Вее, 
что касается отдзльной личности, отличает- 
ся временнымъ, преходящимъ характеромъ 
и имфетъ значеніе лишь для будущаго, по- 
добно индивиду самому, подымающемуся 
изъ рамокъ своего личнаго существованя 
на высоту вселенскаго бытія. Мы до тхъ 
поръ не будемъ понимать и пользоваться 
истиннымъ и лучшимъ значевіемъ всякаго 
генія, пока мы будемъ считать его ориги- 
нальною, самостоятельною силою». Понят- 
нымъ становится и истинную пользу прино- 
ситъ намъ геній лишь тогда, когда мы на 
него взираемъ, не какъ на первоначальную, 
непостижимую силу, а какъ на ея проявле- 
не, какъ на выразителя болфе могучаго 
духа и воли, ибо темное «я» предста- 
вляется намъ тогда въ свфтё Первопри- 
чины вещей и становится видимымъ и 
прозрачнымъ. 

Вотъ руководящія идеи и тонъ всего раз 
сужденія Эмерсона о пользи значен іи ве-- 
ликихъ людей. Но, вмЪсто того, чтобы весь 
Это собранный имъ кабинетъ рЪдкихъ 
драгоцнностей, већ эти перлы мысли при- 
вести въ систему, подвести имъ общ итогъ 
и выразить ихъ въ осязательной, всеобъем- 
лющей форм, онъ ограничивается лишь 
установленіемъ одного частнаго вывода изъ 
всего сказаннаго, а, именно, что велике лю- 
ди существуютъ для того, чтобы могли 
явиться на свътъ еще болће велике, и весь 
дивный концертъ на тему о человћъче- 
скомъ величи и идеал онъ, какъ это ему 
всегда свойственно ‚обрываеть однимъ аккор- 
домъ, въ которомъ слышится вдохновен- 
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ный гимнъ прогрессу и цфли человћческой 
ЖИЗНИ. 
* 
х * 

«Какое счастіе» — говорить Эмерсонъ въ 
конц только-что разсмотрённой нами первой 
главы своей книги, — «когда хоть нЪсколько 
и мевъ остается на такой высотЪ, что намъ 
невозможно читать ихъ съ болђе близкаго 
разстоянія, и ни вЪка, ни. сравнеше съ дру- 
гими не въ состояніи отнять отъ ИХЪ сіявія 
ни одного луча». Сл8дующия шесть главъ 
своей книги онъ и посвящаетъ портретамъ- 
характеристикамъ шести носителей такихъ 

именъ. Карлейль, который, если не ошиба- 
емся, десятилЪтіемъ или пятилфтемъ равь- 
ше (въ 1840 году) обнародовалъ свои лек- 
щи «о Герояхъ, Поклоненіи Героямъ и Ге- 
роическомъ въ исторіи> , посвященныя тоже 
ряду типическихъ богатырей духа ‹герой- 
божество: Одинъ и скандинавская миөологія; 
герой-пророкъ: Магометъ и исламъ; герой- 
поэтъ: Данте, Шекспиръ; герой священно- 
служитель: реформація и нуританизмъ, Лю- 
теръ и Ноксъ; герой-писатель: Джонсонъ, 
Руссо, Бёрнсъ; герой-государь: Промваль, 
Наполеонъ, революцщонизмъ), назвалъ эту 
галлерею Эмерсона рядомъ гравюръ высо- 
чайшей законченности, портретами удиви- 
тельнаго сходства, въ которыхъ бездна ио- 
учительнаго матеріала и пищи для размы- 
шленія. дни являются изображеніями шести 
великихъ людей, изъ которыхъ громадное 
большинство—Платонъ, Сведенборгъ, Мон- 
тәнь, Шекспиръ и Гёте—герои духа въ на- 
стоящемъ смыслЪ этого слова, съ перомъ 
въ рук%, въ качествъ оружия, и лишь одинъ, 
Наполеонъ, — герой меча и скипетра. Әти 
великіе люди изображаются Эмерсономъ, 
какъ представители шести различныхъ міро- 
вовзръній и направлений человфческаго духа 
Біографическая сторона въ Эмерсоновыхъ 
портретахъ играетъ второстепенную и часто 
самую незначительную роль. Онъ показы- 
ваетъ намъ въ Платонф типическое вопло-. 
щенів философскаго восприниманія и воспро- 
изведенія міра, въ Оведенборгъ —религіовно- 
мистическаго, въ Монтэнћ —скептическаго, 
въ Шекепир——поэтическаго, въ Наполе- 
он — практически матеріалистическаго и 
эгоистическаго и, наконецъ, въ Гёте — ли- 
тературно-научнаго. 

Превосходенъ у Әмерсона его этюдъ о 
Платон%. Ученыхъ спеціалистовъ по истори 
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философи вообще и греческой въ частности 
онъ, пожалуй, оставляетъ неудовлетворен- 
ными. Но, какъ художественное изображе- 
не, какъ изваявіе фигуры философа и оста- 
вленнаго имъ въ истори человфческой мы- 
сли слБда, этотъ этюдъ является достой- 
нымъ кисти Плутарха и самого Платона. 
Удивительно тонко и глубоко въ немъ под- 
мъчено стяне въ дух$ Платона генія Европы 
съ геніемъ Азвій, азіатскаго единства, мо- 
низма, религіозвагонаправленія —съ деталь- 
ностью, сосредоточешемъ на частностяхъ 
Европы, съ европейской метафизикой и на- 
түръ-философіею; мЪтко дано опредфлене 
философа, какъ души, носящей въ себћ 
равновћсіе, могущей видфть двЪ стороны 
вещей, реальную и идеальную, какъ вели- 
каго средняго человћка, одного изъ тъхъ, 
въ комъ съ нанбольпею силою мышленія 
соединяются соразмђърность и уравновЪшев- 
ность способностей, обладающаго могучимъ 
аналитическимъ умомъ, съ помощью кото- 
раго овъ свою поэзію приводитъ въ согла- 
соване съ явленіями міра и соединяетъ 
мостомъ улицы городовъ съ Атлантидой. 
Прекрасна въ этомъ этюдВ характеристика 
писательскаго таланта и поэтическаго дара 
Платона, его высокой культурности, рели- 
гіозвыхъ постулятовъ его души, творящей 
не однимъ только разумомъ, но и вдохнове- 
ніемъ, могучимъ чувствомъ и страстью, 6б0- 
жественнымъ дареніемъ, доставшимися ему 
въ үдБлъ. Но что всего безподобнће въ эс- 
сећ Эмерсона о Платов%, это—вылитый, жи- 
вой портретъ Сократа, свидБтельствующій, 
вопреки мнфн!ю Хамсуна, о томъ, что аме- 
риканскому моралисту присуще было и кри- 
тическое и тонкое психологическое чутье. 
Нигд еще кисть Эмерсона ве достигала та- 
кой правдивой, конкретной художественно- 
сти, какъ въ этомъ портретъ. Взирая съ 
нескрываемою любовью и благоговЪніемъ 
на характеризуемаго имъ царя философовъ, 
Эмерсонъ со свойственной ему объектив- 
ностью не закрываетъ глазъ на, его недочеты, 
указывая на зам чаемые у Платона, изъяны: 
преобладаніе въ его писаніяхъ литературно- 
ученаго, книжнаго элемента надъ автори- 
тетомъ жизни, придающимъ такую мощь 





«вошющимъ призывамъ пророковъ и про-. 


повфдямъ необразованныхъ арабовъ и евре- 
евъ»; онъ подчеркиваеть въ Платон то, 
что Нитцше называетъ и цЪнитъ въ вели- 
кихъ людяхъ — Ра(ћов дег різіапо, чувство 
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разстоянія, раздфляющаго философа отъ его 
читателей, и, наконецъ, тотъ гръхъ, кото- 
рыйсамому Эмерсону присущъ въ несравненно 
большей степени, — отсутстве системы: Пла- 
тоновсвая теорія сего міра представляетъ 
собою лишь мозаику изъ клочковъ и обрћъз- 
ковъ. Говоря о Платон® съ величайшимъ 
благоговћніемъ, какъ о ввковВчной, недося- 
гаемой модели философа, нашъ авторъ по- 
чтительно указываетъ на неудачу его по- 
пытки разгадать тайну міра, неудачу, 
обусловливаемую предЪльностью охвата, ка- 
кимъ располагаетъ всякая философія. Очер- 
тивъ глүбокій слдъ и могучее вліяніе Пла- 
тона на величайппе умы среди человфчества, 
Әмерсовъ подчеркиваеть рисовавшуюся гре- 
ческому мыслителю величественную идею 
абсолютнаго первенства, долженствующаго 
быть предоставленнымъ корифеямъ духа, 
для и про которыхъ законы гражданскаго 
общезжитія среднихъ людей не писаны. Де- 
мократическое чувство равенства въ Эмер- 
сонЪ, повидимому, слабо возмущается про- 
тивъ такой привилегированности избранни- 
ковъ природы, ибо онъ заявляетъ, что ни- 
кто не долженъ осмЪлиться мЗрить своимъ 
деревенскимъ аршиномъ и критиковать не- 
правильности, допускаемыя какимъ-либо 
Макель-Анджело и Сократомъ. Но все же 
онъ не можетъ скрыть своего огорченія по 
поводу того, что такой универсальный геній, 
какъ Платонъ, считалъ, вообще, позволи- 
тельнымъ, хотя бы только для исключитель- 
ныхъ натүръ, малЪйшее отступленіе отъ 
категорическаго императива нравственности. 
Здесь сказалось высокоразвитое и вадъ 
всфмъ преобладающее этическое чувство въ 
американскомъ моралист. 
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СОлъдующее за греческимъ философомъ 
мЪсто въ книгЬ Әмерсона завимаетъ \ми- 
стикъ Сведенборгъ, вліяніе котораго на-ря- 
ду съ Платоновскимъ сильнфе всего сказы- 
вается въ міросозерцаніи американскаго пи- 
сателя. Въ лицф геніальнаго шведа, удиви- 
тельнымъ образомъ совмфщавшаго въ себЪ 
умственную мощь Архимеда и необъятную 
ученость Аристотеля съ каббалистическимъ 
суевріемъ схоластика-талуудиста, Эмерсонъ 
изображаетъ, какъ самого вождя, такъ и 
представляемое имъ особое направлевіе че- 
ловЪческой мысли въ область таинственнаго, 
мистическаго. Мистицизмъ играетъ видную 
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роль въ міросозерцаніи самого Эмерсона; но 
у него онъ представляется возвышеннымъ, 
очищеннымь оть всего конкретнаго, отъ 
всякой обрядности и матеріальной символи- 
стики, у него онъ свфтитъ чистой вћрой въ 
то, чего не видитъ глазъ и не восприни- 
маетъ чувственность, но что постигаетъ 
разумъ, и къ чему влечется сердце, наше 
сокровенное «я». У Сведенборга это чистое 
ядро мистики окутано безпросвётнымъ ту- 
маномъ теолого-схоластическихь измышле- 
ній, умствованій и хитросплетеній, грубыхъ 
конкретныхъ наслоеній, буквоздства, услов- 
ностей и неправдъ, которыми исторически 
сложившееся христіанство затемнило и из- 
вратило чистое учеше своего Основателя. 

рупная заслуга Әиерсова заключается въ 
томъ, что, давъ мастерской портретъ этого 
умственнаго работника-гиганта и изобразивъ 
яркими краскамиего изумительную личность, 
какъ ученаго, натуралиста, инженера и бого- 
слова, —онъобнажилъ изъ-подъ непроницае- 
мыхъ, отталкивающихъ и затхлыхъ теологи- 
ческихъ покрововъ его мистики чистЪйшее 
ядро его «мистер любви и совЪсти» , этиче- 
ское учеше о добр% и зл%, въ которомъ такъ 
мало п09зіи, но столько возвышеннаго нрав- 
ственнаго чувства, столько стремленія взо- 
браться на вершины явленій и постичь ихъ 
первопричину, столько благоговънія передъ 
міровой гармоніей, столькоблаженства и 060- 
жанія. Въего выразительной критик% Сведен- 
боргова мистицизма ярко выступаетъ соб- 
ственный мистико-релипозный идеализмъ 
Әмерсона, возвышающійся надъ всякой хри- 
стіанской символикой и догматикой, стоящій 
исключительно «на почвћ нравственнаго чув- 
ства, которое обнимаетъ собою безчисленные 
ВИДЫ сю них боже- 
ственности». Въ противоположность без- 
цвЪтному, тусклому ландшафту, созданному 
мрачнымъ генемъ скандинавскаго мистика, 
этимъ садамъ смерти, которыхъ ни одна 
птица не оживляла своимъ пЪніемъ, —тайна 
неба, картина и обстановка, которую ветр%- 
чаетъ покидающая сей міръ душа, по предста- 
вленію и глубокой вЪръ Эмерсона, «должна 
совпадать со всфмъ, что есть лучшаго въ 


‚ природ, никоимъ образомъ не можетъ быть 


ниже и уступать въ тонф знакомымъ уже 
твореніяиъ художника, который изваиваетъ 
шары на свод небесъ и начертываетъ за- 
конъ на скрижаляхъ морали; ова должна 
быть свёжфе цвзтовъ радуги, незыблемће 
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горныхъ хребтовъ, напоминать собою красу 
и благоуханіе цвЪтевъ, величественный 
ландшафтъ приливовъ и отливовъ, велико- 
льше восхода и заката звфздъ на осеннемъ 
небъ; сладчайшіе, мелодичиЪйшіе рапсоды и 
поэты должны показаться хриплыми, улич- 
ными п%вцами, когда раздастся когда-либо 
проникновенный тонъ, основной аккордъ 
природы и мірового духа,—тотъ пульсъ 
земной жизни, тоть трепетъ моря, то біеніе 
сердца, которые опредъляютъ тонъ, по ко- 
торому солнце несется въ небесныхъ про- 
странствахъ, и кровяной шарикъ циркули- 
руетъ и въ деревьяхъ движется сокъ». 

Отъ изображенія и критики мистицизма 
Әмерсонъ въ слфдующей главћ своей книги 
переходить къ анализу скептицизма, типич- 
нымъ представителемъ котораго является 
Монтень, конгешальный ему моралистъ и 
философъ житейской мудрости. Эта глава 
безподобна, чуть ли не лучшая во всей кни- 
гъ: въ ней дается удивительно тонкая и мЪт- 
кая оцфнка скептическаго міросозерцавія, 
указываются его психологическія и этиче- 
скія основания, и объясняется его громадное 
значеніе въ истори мысли и умственномъ 
прогрессъ человъчества. Личность и творе- 
нія самого представителя этого направленя, 
этого «верховнаго жреца культа собетвеннаго 
«я», удивительнаго собесъдника и мастера 
легкаго разговора», очерчиваются здЪсь 
лишь мимоходомъ: главное вниманіе автора 
сосредоточено на критическомъ изображен и ·' 
самого направленія. Подъ скеитицизмом!ъ 
Эмерсонъ разумфеть «такое мтросозерцане, 
которое покоится на вдумчивомъ соображе- 
ній, на сдержанности сужденій, отнюдь н- 
на вевріи, отнюдь не на огульномъ отрие 
цаніи или огульномъ сомнфни, — соминии, 
ВЪ КОНЦФ концовъ сомнъвающемся въ са- 
момъ себъ,—и которое мене всего үдЪляетъ 
место шутливому тону и развращенному 
издЪвательству надъ всћмъ, что незыблемо 
и хорошо». Матеріалистическій скептицизмъ 
Эмерсонъ даже не удостонваетъ своего вни- 
маня: онъ въего глазахъ является міровоззр%- 
вніемъ четвероногихъ. Американский мудрецъ 
представляетъ себъ скептика въ высокомъ и 
благородномъ смыслЪ слова, въ качеств% «со- 
зерцателя, человћка благоразумія, убираю- 
щаго паруса, разсчитывающаго свой капи- 
талъ, хозяйственно обращаюшагося со сво- 
ими средствами и иридерживающагося того 
мнфня, что у человфка слишкомъ много не- 
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друговъ для того, чтобы онъ могъ себ по- 
зволить роскошь быть своимъ собственнымъ 
врагомъ, — Что мы не можемъ извлечь слиш- 
комъ много выгодъ изъ этой неравной борьбы 
между столь могучими и неистощимыми си- 
лами съ одной стороны и, съ другой, съ 
этимъ мелкимъ, самомнящимъ, обидчивымъ, 
фатоватымъ, вверхъ и внизъ во всякой 
опасности болтающимся созданьицемъ, ка- 
кимъ представляется человъкъ». Идеальный 
типъ такого скептика и представляетъ со- 
бою Монтэнь. Удивительно характерный ли- 
тературный портретъ его, который нВеколь- 
кими штрихами даетъ намъ нашъ амери- 
канскій авторъ, дотого напоминаеть по- 
слБДНЯГО, что положительно кажется спи- 
саввымъ съ самого Эмерсона. И, дЪйстви- 
тельно, не смотря на коренное различіе въ 
міросозерцаніи, оба они по писательской на- 
турв своей родные братья. Къ Эмерсону, 
какъ къ писателю, вполн$ примЪнимы слова, 
которыми онъ характеризуетъ Монтэня. «Бы- 
ЛИ люди» ,—говоритъ онъ о немъ,— «боль- 
шей глубины и проницательности»; но не 
было, можно сказать, еще человЪка съ та- 
кимъ обилемъ мыслей: онъ никогда не про- 
являетъ неискренности и обладаетъ изуми- 
тельной способностью заинтересовать и за- 
ставлятьчитателя призадуматься надъвсЪъмъ, 
что его интересуетъ, и надъ чЪмъ онъ самъ 
задумывается. Искренность и духовное ядро 
этого человзка проявляется въ каждомъ его 
суждеши. Я не знаю другой книги, которая 
бы казалась менфе книжной, писанной, чЪиъ 
его. Ея языкъ —- языкъ разговорной рћъчи, 
перенесенный въ книгу. Разръжьте эти 
слова, и изъ нихъ польется кровь, дотого 
они, если можно такъ выразиться, сосуди- 
сты и живыя». Весь этотъ портретъ писа- 
теля не живая ли кошя Әмерсона са- 
мого? 

Указывая на здоровыя основы Монтэнев- 
скаго скептицизма, на бездну житейской 
мудрости, лежащей въ немъ, американский 
философъ возстаетъ только противъ скепти- 
цизма, вырождающагося въ самодовольное и 
самоувћренное нев®ріе, отрицающее нрав- 
ственную цфль міра. Коррективомъ агности- 
цизма, къ которому скептическое міровоззр- 
ве приводитъ, видоизмЬняющаго Монтэнев- 
скую формулу (пе вс̧аіѕ-је? въ Сненсеров- 
ское «непознаваемое» или Дюбуа-Реймон- 
довское: 12погаф!шиз, Эмерсонъ выста- 
вляеть верховенство нравственнаго чув- 
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ства. «Урокъ жизни. , — говоритъ онъ, — 
«заключается въ томъ, чтобы научить 
насъ преде всего обобщать, вфрить 
тому, годы и столЪтія говорятъ намъ 
противъ голоса часовъ, оказывать отпоръ 
тиранніи частностей и отдЪльныхъ фактовъ, 
проникать въ ихъ каөолическій, вселенскій 
смыслъ. Вещи какъ будто имЪютъ въ виду 
сказать намъ одно, а въ дЪйствительности 
говорятъ какъ разъ обратное. Наружная, 
казовая сторона явленія ненравственна, 
нравственъ результать. Ходъ вещей, по 
внЪшнему виду, имћя низменную тенденцію, 
оправдываетъ малодушіе, поощряетъ него- 
дяевъ, разбиваетъ стремленія праведныхъ; 
плуты, какъ и мученики идеи, одинаково 
спосиъшествуютъ правому дфлу. Хотя во 
всякой политической борьбъ въ выигрыш 
остаются плуты и мошенники, и хотя ходъ 
цивилизации представляетъ собою нечто иное, 
какъ непрерывный рядъ преступлений, — 
тъмъ не менфе въ конечномъ результатъ 
всеобщія, міровыя цфли такъ или иначе до- 
стигаются. Мы видимъ теперь какъ разъ ве- 
лительное осуществлевіе событий, которыя 
культура въ продолженіе цфлыхъ столЪтій, 
казалось, задерживала и даже силилась по- 
вернуть назадъ. Но міровой духъ оказывает- 
ся хорошимъ пловцомъ, и бури и волны без- 
сильны его потопить. Онъ потЪшается надъ 
законами: и, такимъ образомъ, черезъ весь 
историческій процессъ небо какъ бы ноль- 
зуется низменными убогими средствами. 
Сквозь годы и столфтя, сквозь дурныя д$й- 
ствующія начала и факторы зла, сквозь тьму 
бездълицъ и атомовъ, пробиваясь, несется 
неудержимый потокъ великаго и благотвор- 
наго стремления». Указывая на свтлую пер- 
спективу этого стремлея, Әмерсонъ закан- 
чиваетъ свой эссей о МонтэнЪ тъмъ же на- 
поминаніемъ, какимъ онъ заключаетъ свою 
первую главу настоящей книги, что чело- 
вкъ здесь не для того, чтобы явить себя 
самостоятельнымъ, самодовлЬющимъ факто- 
ромъ, чтобы дЪйствовать отъ себя и быть 
своею собственною цБлью, а для того, что- 
бы явить собою дЪйстые Первопричины ве- 
щей, самому подвергнуться воздЪйствію, слу- 
жа экспонентомъ, выразителемъ болЪе мо- 
гучаго духа и воли, чтобы, какъ выражает- 
ся въ подобныхъ случаяхъ Толстой, испол- 
нить волю Пославшаго его. 

Обозрћвая необъятное богатство глубо- 
кихъ, свзтозарныхъ мыслей, разсыпанныхъ 
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въ только-что б%гло очерченномъ нами этю- 
ДЪ, можно смфло сказать, что въ немъ апо- 
столъ новаго евангелія житейской мудрости, 
какъ Эмерсона полъ-вЪка тому назадъ на- 
зватъ его французскій критикъ и популяри- 
заторъ Монтегю, воздвигъ достойный памят- 
никъ евангелисту житейской мудрости ХҮІ 
столЪтія, какимъ въ продолжене трехъ съ 
половивою вЪковъ былъ Монтэнь для ду- 
ховной аристократии человћчества. 
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Мы не будемъ долго останавливаться на 
послёднихъ трехъ главахъ книги Әмерсона, 
посвященныхъ Шекспиру, Наполеону и Гёте, 
или, вврв%е, тъмъ сторонамъ гевія человфче- 
ства, которыхъ представителями эти вели- 
кіе люди явились. Әти превосходныя ха- 
рактеристики личностей, идей и ЦБлыхЪ 
эпохъ сами говорятъ за себя читателю: ихъ 
надо прочесть и перечитывать, чтобы үкръ- 
питься въ убъжденіи, какую обильную и изы- 
сканную пищу онъ даютъ уму и сердцу. По- 
ниманіе этихъ главъ представляетъ меньше 
трудностей, чфмъ какія встрёчаешь при чте- 
нін первыхъ четырехъ главъ «Представите- 
лей Человфчества», благодаря тому, что из- 
ложене въ нихъ болфе конкретное, имфетъ 
свонмъ предметомъ больше область истори- 
ческихъ и сощально-психологическихь фак- 
товъ, чъмъ отвлеченныя философскія раз- 
сужденя «0 первыхъ и послъднихъ вещахъ». 
Въ эссеяхъ о Шекепир®, Наполеон и Гёте 
Эмерсонъ являетъ себя немевьшимъ худож- 
никомъ слова въ области конкретнаго, чмъ 
какимъ онъ представляется, вообще, въ сфе- 
ръ абстрактнаго мышленія. Относительно 
портрета Шексиира замътимъ, что прево- 
сходства этого чуднаго произведенія Эмер- 
сововой кисти какъ-то нарушаются въ своей 
гармоничности страннымъ результатомъ, къ 
которому онъ приходить въ своемъ сплош- 
номъ  панегирик® и славословіи этому тита- 
ну человзческаго духа. Охарактеризовавъ 
величайшаго драматурга Англш, какъ са- 
мый замфчательный продуктъ нашей плане- 
ты, какъ явлене, возвЬщающее новыя эры 
и высшія состояня постояннаго прогресса, 
какъ превосходящаго всякое пониманіе м1- 
рового мудреца, давшаго міру въ своей кни- 
гЬ жизни такіе образы царской величавости, 
что не найдется такого вЪнценосца, которо- 
му незачћмъ было бы ей у него учиться; — 
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охарактеризовавъ его, какъ художника, 
превзошедшаго своею нЪжностью нжнфй- 
шія чувства, самой чистой дъвы, въ изобра- 
женіи любви самаго безумнаго влюбленнаго; 
какъ умъ, провицательность котораго за- 
тмеваетъ все, что есть мудраго на св®т%; 
какъ учителя благородства, у котораго са- 
мый безукоризненный джентльменъ найдетъ 
чему поучиться по части ум$ня держать се- 
бя съ достоинствомъ; какъ недосягаемаго 
поэта, изливающаго на міръ красоту и духъ 
радости и веселья, —Эмерсонъ вдругъ вспо- 
минаетъ, что, не смотря на такое незнающее 
ничего себф подобнаго величіе духа, Шек- 
спиръ въ практической жизни быль весе- 
лымъ актеромъ и антрепренеромъ. Этого 
факта переварить американскій моралистъ не 
можетъ, примириться съ нимъ для него не- 
МЫСЛИМО: «То» , —говоритъ онъ, — «ЧТО этотъ 
избранникъ изъ милліоновъ, величайшій 
среди великихъ, давшій наук о душ% но- 
вое и боле широкое содержаніе, чфмъ су- 
ществовавшее когда-либо до того, и водру- 
зившій знамя человћчества на значительное 
пространство дальше въ глубин дебрей Ха- 
оса, что и такой человћкъ не оказался му- 
дрымъ по отношеню къ себ®, — Это уже дол- 
жно остаться на скрижаляхъ истории и вфч- 
но свидфтельствовать, что величайшій изъ 
всћхъ поэтовъвелъ темную и суетную жизнь, 
употребляя свой геній лишь на потЪху и раз- 
влеченіе толпы». Такой неожиданный вы- 
водъ изъ вдохновеннаго псалмопвія въ 
честь величайшаго богатыря духа, такой 
странный приговоръ превознесенному выше 
небесъ кумиру невольно поражаетъчитателя. 
Какое дБло критику-философү до частной 
жизни поэта, давшаго міру величайпия тво- 
ренія, на величін которыхъ тЪневыя сторо- 
ны этой жизни не оставили никакихъ пя- 
тенъ? Такая странная оцфнка круинйшаго 
представителя человфчества даетъ, разум$ет- 
ся, придирчивымъ и субъективнымъ крити- 
камъ, въ родъ Кнута Хамсуна, прекрасный 
матеріалъ для развфнчаня американскаго 
писателя, какъ литературнаго критика и 
психолога. Но, если относиться къ Әмерсо- 
ну объективн%е, то вышеприведенная стран- 
ная оцфнка имъ Шекспира найдетъ себ бо- 
ле врное объясневіе опять таки въ нода- 
вляющемъ преобладаніи въ натур амери- 
канскаго моралиста надъ критическимъ и 
пеихологическимъ элементами элемента эти- 
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ческаго, который не могъ живо не чувство- 
вать боли сознанія, что недосягаемый обра- 
зецъ умственнаго величя въ нравственномъ 
отношенш оказался зауряднымъ чедовЪкомъ. 
Эмерсонъ, приходится думать, —далъ въ 
своей критик этотъ крупный промахъ по- 
тому, что онъ тщетно искалъ подогнуть, 
какъ выражается Федернъ, подъ свою м%р- 
ку моралиста образы, которые были через- 
чуръ для него могучи, и которые со своей 
недосягаемой высоты со снисходительной 
улыбкой взираютъ на его этическій мас- 
штабъ. Это одинаково вёрно въ отношени 
Шекспира, какъ и Гёте. Нашъ авторъ, про- 
износя свой приговоръ, забылъ свои же соб- 
ственныя слова, сказанныя нЪсколькими де- 
сятками страницъ раньше: «пусть никто не 
дерзнетъ м5рить своимъ деревенскимъ ар- 
шиномъ неправильности, допускаемыя ка- 
кимъ-либо Микель-Анджело и Сократомы» 
Это тёмъ болће странно, что непосредствен- 
но посл вышеприведенной нравственной 
оцънки Шекспира, онъ говоритъ,что и тф,ко- 
торые не остановились, подобно посл днему, 
передъ одною красотою міра, а пошли даль- 
ше его, заглянули въ самую глубь жизни и 
ея содержанія, въ ея этическій смыслъ, 
этимъ тоже рёшительно никакой пользы не 
принесли: красота тотчасъ же исчезла у 
НИХЪ ИЗЪ ВИДУ, ЖИЗНЬ въ ИХЪ глазахъ стала 
печальной, безрадостной, превратилась въ 
сплошное бремя долга и жестокаго аскетиз- 
ма, изобразила собою проклятіе, тяготћющее 
въ прошедшемъ, и ожиданіе дней страшнаго 
суда, чистилища и адскихъ огней въ гряду- 
щемъ. Необъятная духовная мощь Шексии- 
ра, какъ и подвиги духа людей строго эти- 
ческаго закала, не дали еще душ пЪльнаго 
и полнаго удовлетворенія. «Міръ» ,—гово- 
ритъ Әмерсонъ, — «все еще ждетъ своего по- 
эта-жреца, примирителя обоихъ направленій 
и міросоверцаній (эстетическаго и этическа- 
го), который не станетъ игриво относиться 
къ смыслу жизни, подобно актеру Шекепи- 
р» ни рыться въ могилахъ, какъ мрачный 

денборгъ; а бүдетъ вид®ТЬ, говорить и 
дЪйствовать съ равнымъ, неизмённымъ вдох- 
новеніемъ». 


БА 
я 9 


Еще большею односторонностью и уз- 
костью, чЪмъ конечная оцфнка Шекспира, 
страдаетъ у Эмерсона его суждевіе о Гёте. 
Онъ удивительно в$рно схватилъ и точно 


ЭМЕРСОНЪ 


МЕМАР -—Щ— орча 


очертилъ образъ этого величайшаго нфмец- 
каго поэта, «свободнаго, державнаго генія», 
какъ идеальный типъ писателя, ниспослан- 
наго какъ бы въ качеств секретаря природы, 
въ изображеніи котораго всякое явленіе. вся- 
кая область жизни оказывается интересной 


м поучительной. Но, отдавъ ему полную спра- 


ведливость, какъ поэту и представителю вну- 
тренней жизни народныхъ массъ девятнад- 
цатаго столтія, подобно тому, какъ Напо- 
леона овъ изобразить величайшимъ предста- 
вителемъ ихъ внфшней жизни, Эмерсонъ не- 
достаточно постигъ совокупный образъ вей- 
марскагоолимшйца, онъ недостаточно понялъ 
его цфльную, гармонично сложившуюся, все- 
объемлющую личность, которой дано было 
слышать «травъ прозябанье», «звЪздная 
книга была ясна, и съ кЪъмъ говорила мор- 
ская волна», — личность, вся долгая жизнь 
которой была сплошнымъ служешемъ кра- 
сот, а виЪстћ съ тъмъ и добру и истинЪ, а 
не одному только ненасытному стремленю 
къ знанію. Гёте въ глазахъ Эмерсона, не до- 
стигъ высочайшихъ вершинъ, съ которыхъ 
геній когда-либо вЬщалъ людямъ: онъ не 
обожалъ высшаго единства; онъ неспособенъ 
всецфло отдаться нравственному чувству; 
тонъ его не ихъ самыхъ чистыхъ и не всегда 
говорить сердцу. Гёте, по Эмерсону, никогда 
не можеть быть дорогъ людямъ: въ немъ 
слишкомъ много мраморной холодности, 

свЪтскости, того, что французы называютъ 
броіѕше (не ёаоївше, низменное себялюйе, 

а культъ своего высшаго духовнаго «я»). Все 
это отзывы неновые: еще Гердеръ охаракте- 
ризовалъ творенія Гёте, какъ «безучастное, 

точное воспроизведене видимости». Кто бли- 
ко знакомъ съ внутревнею, теперь съ ка- 
ждымъ десятилЪтіемъ всебольшераскрываю- 
щеюся жизнью великаго поэта и съ его тво- 
ревіями, тотъ легко можетъ видъть односто- 
ронность и субъективноеть оцнки, которую 
ему даетъ Әмереонъ. Могь ли не обожать 
высшаго единства и быть неспособнымъ все- 
цЪло отдаваться нравственному чувству тотъ, 
чьи поэтическя грёзы вращались вокругъ 
«`Еу хаї Пау», кто, взирая на черепъ своего 
великаго друга Шиллера, думаетъ: 

< Уаз Капп дег Мервсһ іш [еђеп теһг геміопер, 
А1Із 4а5з зіс Об0+4-М№Мафиг Шт оНепъаге, 


Үіе че дав Кезфе 1488 ха Оеізѕі туегіппцер, 
Ұіе зе даѕ Сеізіеггепоѓе езі ђезаһге>. 


Несоотв%тетвіе творца «Фауста» и «Ифиге- 
ни» Эмерсоновскому идеалу совершенной 


м 


ЭМЕРСОНЪ И ДУХОВНЫЕ ВОЖДИ ЧЕЛОВЪЧЕСТВА 


челов$ ческой личности приходится отнести 
на сзетъ собственнаго несовершенства иогра- 
ниченности американскаго моралиста, какъ 
міротолкователя и искателя Правды, Добра 
и Красоты. Въ немъ слишкомъ глубоко си- 
дли наслЬдственный богословъ, нелюбая 
ему самому «еврейская муза» и деистическая 
үзкость, чтобы онъ могъ вполнф понять и 
симпатизировать великому «язычнику» Гёте, 
прикованному всфми фибрами своего здоро- 
ваго, жизверадостнаго существа къ земл%, 
мало интересующемуся небомъ и потусторон- 
нимъ міромъ, искренно презиравшему церков- 


ный фетишизмъ ') и недалеко въ своемъ 


отрицательномъ отношении къ христанству * ) 
ушедшему отъсовременнаго епѓапі {егпе бо- 
гослововъ, Фридриха Нитцше. Чисто эллинекій 
эротицизиъ автора «Римскихъ Әлегій», какъ 
въ творчествћ, такъ и въ жизни, также мало 
импонирова.ть Эмерсону, пвцу «Начальной, 
Демонической и Небесной Любви» («ий а|, 
раетоше ап@ Сејеѕіаї Гохе»). Слишкомъ 
ВОЛЬНЫМЪ въ своей чувственности и слиш- 
комъ державнымъ въ сферћ земного, сует- 
наго казался отпрыску восьми поколфній 
священниковъ этоть Юпитеръ литературы 
ХІХ вка, и Эмерсонъ немогъ прозръть сквозь 
оболочку земного и чувственнаго у того, кто 
ПЪЛЪ: 


«< \ег пе зет Вгой тії Тһгӣпер азв, 

“ег ше (іе КкшптегӯуоПеп Массе 

Аи! ѕеіпет Вебе уеіперӣ зазз, 

"Рег Керр епсһ пісћї, г һіттјізсһеп Місһе»| 


— ядро нравственнаго идеала, который по 
чистотЬ и возвышенности не уступитъ соб- 
ственному идеалу американскаго идеалиста. 

Гдъ нравственный приговоръ Эмерсона не 
можетъ встрћтить ни возраженій, ни оговор- 
Ки, это въ его оцЪнк$ колоссальной лично- 
сти типичнаго представителя карьеризма, 
Наполеона. Его характерный обликъ у Эмер- 


1) «У1@ез Капи ісһ еёбгасеп. Пе шезжеп Безс\- 
мегіісһеп Отрёе 

и14 166 ті га веп Маф ме ез еіп боё пиг 
| ‚ себе. 

У’ешре віпі паг ]едосв жіе СШ под Зе Массе 
20%жійег, 

Ујеге: Баас 4ез 'ГафаКв. Маплеп арі Кооф- 
Јацсһ поа Кгец2>! 


Сое! Ње. Уепеёђіапіѕсһе Ерівгатте, № 67. 
2) «Маз уош Сһгівќепіһатю 21% 2116 уоп деп 
5їоіКкегр-геіеп 
02686, Сћгізё ойег Ѕ#оі- 
Кег веіп»! 


ҰУепейапівећһе Ер!оташте, МасШезе ХІХ. 


Мепзсвеп деліешеё еѕ 
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сова вышелъ не только шедевромъ портрет- 
ной живописи, но и образцомъ незыблемаго 
историческаго вердикта, который, думается 
намъ, человЪчествомъ будетъ окончательно 
подписанъ. Много лЪтъ спустя по создани 
этого портрета, великій французекій историкъ 
и психологъ-критикъ Тэвъ ничего, кром% бо- 
ле полной, систематической группировки 
и научнаго анализа фактовъ, не могъ къ нему 
прибавить. Но помимо безподобнаго изобра- 
женя личности, Эмерсонъ въ своемъ эссећ о 
Наполеон$ развпваетъ рядъ чрезвычайно ин- 
тересныхъ и для его общественныхъ идеаловь 
характерныхъ вовзрЪній на вЪчный антаго- 
низмъ между богатыми и неимущими, между 
консервативными и революцюнными, власть 
имущими и къ власти стремящимися клас- 
сами, составляющий историческй процессъ 
сощальнаго развитія человъчества. Въ этой 
вЪковЪчной борьо$ между противоположными 
интересами, воплощеніемъ неукротимой за- 
щиты и преслЪдованія которыхъ явился На- 
полеонъ, 06 враждующія стороны, по уб%- 
жденію Әмерсона, будутъ неправы и достойны 
нравственнаго осужденія, объ обречены на 
взаимныя пораженя и неудачи до тьхъ поръ, 
пока предметовъ этихъ интересовъ будуть 
одни лишь матеріальныя, земныя, а не нрав- 
ственныя блага. «Бонапартъ дћлалъ все, что 
было въ его власти, для того. чтобы жить и 
преуспфвать, обходясь совершенно безъ мо- 
ральныхъ принциповъ. То, что его обмануло 
и привело къ гибели, была сама природа ве- 
щей, вЪчный законъ человћъческій и міровой; 
и къ тому же самому результату приведетъ 
милловъ другихъ подобныхъ опытовъ. Вся- 
кій опытъ, все равно производится лиовълюд- 
скими массами или отдфльными личностями, 
преслдующій чувственную и эгоистическую 
цфль, всегда окончится неудачей. Маротвор- 
ный Фурье всегда окажется столь же без- 
үспъшнымъ, какъ и гибельный Наполеонъ». 





Мы сдЪлали попытку въ предшествующемъ 
изложенш сколько-нибудь систематически 
представить читателю богатЬйшую сокро- 
вищницу глубокихъ мыслей, тончайшія блю- 
да умственной пищи, которыя ему можетъ 
дать книга американскаго мудреца. Мы пы- 
тались сжато, но критически изложить ея 
содержаніе, не только выставляя ея рђдкія 
красоты, но и отм$чая аберрацін ея автора, 
ея крупные изъяны и недочеты. Мы не скры- 
ли отъ читателей трудностей, цфною кото- 
рыхъ достается ея пониманіе и открывается 
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достушь къ ея богатымъ и рфдкимъ красо- 
тамъ. Ея благотворное дЪйствіе на умъ и 
сердце, ея облагораживающее вліявіе, ва- 
правляющее помыслы и волю въ сторону 
нравственнаго совершенствованія и идеала, 
стоять тБхъ усилій, съ какими приходится 
ее читать и преодолъвать трудности ея по- 
ниманія, и позволяютъ легко мириться съ 
отмченными въ ней изъявами. Эта книга, 
повторяемъ, насыщена мыслями, обильна 
свЪтлыми идеями, часто совершенно новыми 
и оригинальными, часто съ новой стороны 
и чрезвычайно интересно освъщающими ста- 
рыя, но вЪчно юныя истины: отъ нея вћетъ 
глубокой мудростью жизни. И распростране- 
ніе такой книги среди образованныхъ, мыс- 
лящихъ слоевъ общества особенно жела- 
тельно въ наши дви, дни расшатанности 
мысли, неустойчивости нравственныхъ идеа- 
ловъ, умственнаго броженія и глухой борь- 
бы интересовъ, переоцънки веъхъ цфнно- 
стей, погони за новыми, модными и эфемер- 
ными кумирами, на сиЪну которыхъ каждый 
слъдующій день появляются новые идолы. 
Возвышаясь надъвеЪмъ временнымъ и услов- 
нымъ, содержа въ себ перспективы $00 
уресіе аеіегпіќаііѕ и не старъющія красоты, 
книга американскаго мудреца оказывается 
настоящимъ откровеніемъ для всъхъ вре- 
менъ и тЬмъ болће для такой переходной 
эпохи, какъ наша. Наша эпоха поголовной 
нивеллировки правъ и положеній, соціали- 
заци и демократизаціи всЪхъ матеріальныхъ 
_ и духоввыхъ благъ, особенно страдаетъ упад- 
комъ въры, пониманія и культа великихъ 
людей. 

Съ легкой руки раціоналистовъ, подгото- 
вившихъ умственное движене, приведшее 
къ французской револющи и «декларація 
правъ человъка», широкую популярность 
получило демократическое учене о томъ, 
что всБ люди по рожденю равны, и что по- 
этому всямя преимущества и привилегіи 
однихъ людей передъ другими являются во- 
шющимъ искаженіемъ закона природы. Подъ 
вліяніемъ этой идеи абсолютнаго равенства, 
формально осуществившейся на практик 
лишь въ области политической и публич- 
ныхъ правъ (зоцуеганее и репре, заНтазе 
цитуете!, равенство всзхъ передъ зако- 
номъ), но далекой еще отъ своего реальнаго 
осуществленія въ самой важной области 
жизни, экономической и частноправной, все 
больше забывается непреложный фактъ, что 
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изъ рукъ природы люди выходятъ далеко 
неравными, что ей отъ времени до времени 
удается среди моря своихъ сфрыхъ и гру- 
быхъ фабрикатовъ, какъ выразился Шопен- 
гауэръ, создавать и перлы творенія, истыхъ 
аристократовъ духа, рожденныхъ предводи- 
тельствовать и начальствовать надъ осталь- 
ными людьми, въ свою очередь предназначен- 
ными свободно, но благоговЪйно слЪдовать за 
ними. Послъдовательное проведеніе до край- 
нихъ предфловъ сощалъ-демократическаго 
принципа равенства и нивеллировки вызы- 
ваетъ въ теченіе прошлаго вБка духовную 
реакцію, энергическій отпоръ со стороны въ 
свою очередьслишкомъ ужъ крайнихъ и ульт- 
ра-радикальныхъ защитниковъ личности, ти- 
пичнымъ представителемъ которыхъ въ се- 
рединф ХІХ стодфия явился неукротимый 
индивидуалисть Максъ Штирнеръ (Каспаръ 
Шмидтъ), а на нашихь глазахъ неистовый 
аристократъ Фридрихъ Нитцше. Но реакція, 
оказываемая такими радикальными умами 
несомнЪъннымъ заблуждешямъ крайняго де- 
мократизма, въ свою очередь доходить до 
утрировки, приводя къ весьма нежелатель- 
нымъ и печальнымъ послъдствіямъ, принесе- 
ніемъ въ жертву культу личности принципа 
«возможно большаго блага возможно боль- 
шаго числа людей». Напоминать человЪче- 
ству, что аристократизмъ не есть тлЬнное 
созданіе рукъ человфческихъ, а истый про- 
дуктъ природы, что онъ лежить въ оприродв 
вещей и въ основ людского общежитія, но 
что этотъ истый, природный аристократизмъ 
не есть грубое преобладаніе, гнетъ единицъ 
надъ массами, а гаруоничное, духовное вза- 
имодфйстве между тЪми и другими, — книга 
американскаго писателя и призвана. Эта 
книга, дающая намъ изображеніе ряда лю- 
дей, явившихся въ жизни человфчества, не- 
сомнфнными аристократами Божьей благо- 
дати и щедрости природы, рисующая ихъ въ 
отношенін, въ какомъ они стоятъ ко всему 
челов®честву и ко вселенной, книга, написан- 
ная при томъ безъ всякаго высоком%рія И ВЪ 
самомъ человъчномъ, примирительномъ ду- 
хЪ, отдающая полную справедливость тому, 
сколь многимъ велике люди въ свою 0че- 
редь обязаны массамъ, по вЪрному зам$ча- 
нію одного изъ ея недавнихъ нфмецкихъ пе- 
реводчиковъ, благодаря именно тому, что въ 
ней столько несовременнаго, является въ 
наши дни особенно цфвной ин своевре- 
менной. 
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ВскорЪ посл обфда старая Душко- 
ва принялась мыть посуду въ боль- 
шой деревянной лохани. Душкова на- 
нята была въ помощь хозяйкЊ на вре- 
мя полевыхъ работъ, когда вс посе- 
ляне, исключая хозяйки, бываютъ вн 
дома. | 

Душкова только-что собралась мы 
столъ, какъ взглядъ ея скользнулъ 
по часамъ, съ часовъ на мальчика, 
сидфвшаго у стола на скамьв. Под- 
нявъ колБни такъ, что они почти ка- 
сались подбородка, онъ уткнулъ носъ 
въ книгу, которая, повидимому, погло- 
тила все его вниманіе. 

— Вашичекъ, вдь ужъ скоро часъ. 

Мальчикъ сдБлалъ быстрое движе- 
ніе, спугнувъ стаю мухъ, ползавшихъ 
на стол въ луж% молока. Онъ всталъ, 
снялъ съ гвоздя старую сумку съ вы- 
шитыми по ней павлиньими перьями, 
вензелями его старшаго брата, Яна 
Земана, и, нахлобучивъ шапку на свою 
русую головку, спросилъ: 

— Придется мнв нести полдникъ 
въ поле? 

— Не знаю, голубчикъ. Другому-то, 
пожалуй, что и некому. Я бы сб$га- 
ла, да ноги не носятъ; до вечера, по- 
жалуй, не дойду. 

Не подавъ виду, что этотъ отвфтъ 
ему непріятенъ, мальчикъ простился 


со старушкой, и какъ былъ, босой и 
безъ кафтана, отправился въ школу. 
Выйдя въ сни, онъ заглянулъ въ 
уголокъ подъ лфетницей, ведущей на 
чердакъ. Тутъ вис$лъ старый ломо- 
вой хомутъ, окованный м5дью. Кру- 
гомъ ни души не было. Тишина на- 
рушалась единственно жужжашемъ 
мухъ въ хлБву, въ полуотворенную 
дверь которой видны были Рыжка и 
и Чернуха, неистово отмахивавшіяся 
хвостами отъ докучливыхъ мухъ. 

Мальчикъ сталъ кликать мать. Не 
дождавшись отвфта, онъ вышелъ на 
крыльцо, потомъ на дворъ, залитой 
горячими лучами полуденнаго солнца. 
ТЪнь давали только старая груша и 
р$шетчатая тел$га, стоявшая возл% ку - 
чи навоза, надъ которымъ низко тол- 
клись миріады маленькихъ мушек^. 
Изъ отворенныхъ воротъ сарая по- 
слышался чей-то голосъ, и минуту 
спустя появился самъ хозяинъ сед- 
лакъ (крестьянинъ землевладћлецъ) съ 
загорБлымъ и потнымъ лицомъ. 

— Ты у меня смотри: изъ школы 
прямо домой! — проговорилъ онъ до- 
вольно грубо. 

Мальчикъ не пикнулъ. Его покоро- 
билъ тонъ,, которымъ отецъ отдавалъ 
ему приказаніе. Онъ зналъ, что это 
значитъ. По возвращеніи изъ школы. 


1) Әтотъ разсказъ касается обычая у нёмцевъ и чеховъ пограничныхъ оўластей мЪ- 


няться на время мальчиками для усвоенія ими чужого языка ради образовательных ь и еще 


чаще коммерческихъ цзлей. 
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онъ долженъ будетъ нести полдникъ 
рабочимъ въ поле. 


Отворивъ калитку, надъ которою ли- 
па раскинула свои могучія вЪтви, маль- 
чикъ вышелъ на пыльную улицу и, 
миновавъ деревню, сталъ поднимать- 
ся на пригорокъ, гдЪ среди густой зе- 
лени бБлЂЪли церковь и колокольня. 

Пройдя часть дороги, онъ посиЪш- 
но свернулъ въ сторону и притаился 
за старой сливой, срубленная верхуш- 
ка которой успЂла уже выкинуть длин- 
ные побБги. Д%ло въ томъ, что ему 
хотђБлось избфжать встрЪчи съ чело- 
въкомъ, идущимъ съ пригорка. Чело- 
въкъ этоть былъ одЪтъ бЪдно: въ по- 
рыж%Ълыхъ брюкахъ, синемъ заплатан- 
`’номъ сюртукЪ и босой. На голов у 
него была черная плоская шапка, а 
въ рук палка. Лицо его покрасн$ло 
отъ солнечнаго припека, а носъ былъ 
багровымъ еще до восхода солнца. 


Мальчикъ со страхомъ смотрЪлъ на 
эту невзрачную фигуру съ небритымъ 
лицомъ, покрытымъ жесткими волоса- 
ми, какъ щетиной. Прохожій не за- 
МЬтилъ мальчика и прошелъ мимо. 
Постоявъ за сливой и убЪдившись, что 
прохожій не зашелъ къ нимъ въ усадь- 
бу, мальчикъ пустился бЪжать во весь 
духъ, Чтобъ наверстать потерянное 
время. ВскорЪ онъ достигъ аллеи, ко- 
торая вела къ церкви, къ фар (домъ 
священника) и къ школ, стоявшей 
какъ разъ противъ фары. 


Школа, построенная изъ дерева въ 
одинъ этажъ, окружена была съ трехъ 
сторонъ фруктовымъ садомъ, сбЂгав- 
шимъ ПО склону ВНИЗЪ. 


Изъ открытыхъ оконъ доносился 
гулъ дДФтскихъ голосовъ. Когда Ва- 
шичекъ вошелъ въ классъ, учитель, 
окруженный мальчиками и дЪвочками 
съ листами бумаги въ рукахъ, лино- 
валъ имъ эти листы. Онъ справлял- 
ся съ своимъ дБломъ скоро и ловко, 
въ то же время напоминая дътямъ, что- 
бы на слЪдующій день принесли по 
крейцеру (около копейки) для работъ, 
которыя будутъ писать къ экзамену. 

— Пишите осторожно, не пачкайте 
листковъ, чтобы крейцеръ не пропалъ 
даромъ,—предупреждалъ учитель. 


ече 
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Вашичекъ не пошелъ въ толпу то- 
варищей и стоялъ въ сторон%, не за- 
мЪчая, что кругомъ дЪлается. ВстрЪч- 
ный прохожий не выходилъ у него изъ 
головы. Нужды нЪтъ, что онъ не за- 
шелъ къ нимъ теперь; можетъ зайти 
на обратномъ пути; а не зайдетъ, такъ 
позовутъ, если узнаютъ, что онъ въ 
окрестностяхъ. Отецъ недавноеще вспо- 
миналъ, что жатва близко, а нЪмца 
что-то не видно. 

Учитель вызвалъ Вашичка. Маль- 
чикъ встрепенулся и подошелъ къ 
столу, около котораго было теперь со- 
всфмъ свободно. 

— О чемъ ты такъ задумался? — 
спросилъ учитель, погладивъ маль- 
чика по голов$. Отв$та не послБдо- 
вало, но онъ и не ожидалъ его. 

— Подожди меня послв классовъ, — 
прибавилъ учитель, — мн надо теб 
кой-что сказать. 

Никогда не былъ Вашичекъ такъ 
разсБянъ, какъ въ этотъ день. Онъ не 
поднималъ, какъ обыкновенно, руку, 
вызываясь отвфчать на вопросъ учи- 
теля. На этотъ разъ у него, крои 
уроковъ, было о чемъ подумать. Во- 
первыхъ, н®мецъ не выходилъ у него 
изъ головы; во-вторыхъ, слова учите- 
ля сильно раздразнили его любопыт- 
ство, что именно онъ отъ него хочетъ; 
что скажетъ. Потомъ не хотфлось ему 
нести полдникъ въ поле. Это было 
такъ далеко; добрыхъ полчаса ходьбы. 
А тамъ, когда снесетъ, найдутъ еще 
какую-нибудь работу; заставятъ рас- 
кидывать вязки (соломенные жгуты 
для связыванія сноповъ), или по- 
шлютъ на родникъ за водою. А дома 
осталась не дочитанная книжка, и ка- 
кая интересная! Онъ только и мечталъ 
о томъ, какъ бы забраться въ садъ, 
залечь подъ ольхами у ручья и чп- 
тать, читать... 

Кончились классы. Дфти пропли 
молитву и съ шумомъ высыпали на 
улицу. Вашичекъ сталъ складывать 
свои книги и тетради въ сумку, и не 
успЪлъ еще кончить, какъ уже учи- 
тель позвалъ его. Отворивъ шкафъ, 
стоявшій около стола, учитель сталъ 
въ немъ рыться. Әтотъ шкафъ, всегда 
залертый, представлялся дътямъ чфмъ- 
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то таинственнымъ. Они шепотомъ пере- 
давали другъ другу, что тамъ заперты 
черная и золотая книга. Учитель вы- 
нулъ изъ шкафа портфель и сталъ въ 
немъ искать что-то. Мальчикъ съ лю- 
бопытствомъ заглядывалъ во внутрен- 
ность таинственнаго шкафа, видЪлъ 
связки бумагъ, книги въ красномъ пе- 
реплетБ съ золотымъ обрБзомъ. На 
одну изъ этихъ книгъ ДФти могли 
вдоволь насмотрБться на прошлогод- 
немъ акт, когда викарій, открывъ ее, 
прочелъ имена отличившихся учени- 
ковъ; въ ихъ числ былъ и Вацлавъ 
Земанъ. 

— Наконецъ-то!—воскликнулъ учи- 
тель, вынувъ изъ портфеля два испи- 
санныхъ листка и положивъ ихъ на 
столъ. Это для тебя, Вашичекъ. Вотъ 
привтствіе викарію. Выучи, и будешь 
говорить на акт. А это прощальная 
пВснь. Ты уходишь отъ насъ, такъ 
долженъ проститься. Возьми это, ни- 
кому не показывай, и, когда выучишь, 
приходи ко мн. 

Вашичекъ * слушалъ и волновался. 
Шутка ли говорить публично, на акт, 
да еще прощаться! Охъ, страшно! 

Выйдя изъ школы, мальчикъ вы- 
нулъ, было, листки, чтобъ прочитать 
ихъ, но тотчасъ же спряталъ обратно. 
За угломъ ожидалъ его товарищуъ, 10- 
сифъ Гавличекъ, соперничавшій съ 
нимъ за первое м%фсто. Іозефу ужасно 
хотБлось узнать, что говорилъ учитель, 
и Вашичекъ ему сообщилъ, но листковъ 
не показалъ, какъ ни приставалъ къ 
нему Іозефъ во время пути. 

Взволнованный Вацлавъ пришелъ 
домой, но едва глянулъ въ отворен- 
ную дверь, какъ вздрогнулъ, словно 
его ужалила змћя. Тамъ былъ нЪмецъ, 
"ТГӧлгъ Ганесъ. 


П. 


Тблгь Ганесъ сидЪлъ у стола на 
скамейк%. Въ лвой рук держалъ онъ 
большой кусокъ хлЪба съ масломъ, 
въ правой —ножъ и Влъ съ аппетитомъЪ 
проголодавшагося человћка, что не 
м®шало ему разговаривать съ хозяи- 
номъ, сидфвшимъ на противополож- 
номъ концф скамьи. Хозяйка суети- 
лась около очага. ЗамЪтивъ сына, она 
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взглянула на него какимъ-то особен- 
нымъ взглядомъ. Обычное привЪтствіе 
школьника при входъ въ горницу: 
«Хвала Господу Шисусу Христу!» про- 
звучало какъ-то глухо и неувЪренно. 
Мальчикъ прошелъ черезъ горницу 
къ крюку надъ большимъ размале- 
ваннымъ сундукомъ и пов$силъ свою 
сумку. Руки его дрожали, судорога 
сжимала горло. Онъ зналъ этого нЪм- 
ца и зналъ его ремесло. Ганесъ со- 
стоялъ посредникомъ между нёмцами 
и чехами, желавшими обмЗняться 
дБтьми. Вашичекъ зналъ, что ему не 
избЪжать этой участи, и вотъ оно при- 
шло. Не даромъ онъ боялся встрћчи 
съ этимъ нБмцемъ, который ежегодно 
шлялся по ихъ мВстамъ и уже многихъ, 
извЪстныхъ Вацлаву, мальчиковъ от- 
правилъ въ нЪмецкую землю. 

Отецъ замфтилъ смущене мальчи- 
ка и улыбнулся. Мать грустно на не- 
го посмотрћла и тяжело вздохнула. 

Увидавъ школьника, нБмецъ веталъ 
и подошелъ къ нему съ ломтемъ въ 
одной рук и ножемъ въ другой. 

— Такъ воть онъ, — проговорилъ 
Ганесъ на ломаномъ чешскомъ язы- 
к. Ну, ничего себф, только ужъ боль- 
но жидокъ. Карлъ, о которомъ я го- 
ворилъ, сильный, здоровый мальчикъ. 

И, спросивъ объ имени хозяйскаго 
сына, продолжалъ съ набитымъ ртомъ: 

— Ничего и Венцель (нЪмецкое Вац- 
лавъ) наберется силы и не будетъ 


‚бояться нБмецкихъ мальчиковъ. Такъ 


ВЪдЬ? 

Но Венцель ничего не отвътилъ. ВмЪ- 
сто него заговорила мать. Мальчикъ 
дБйствительно слабъ, и если ему при- 
дется далеко ходить въ школу, это мо- 
жетъ повредить его здоровью. 

— Напрасно безпокоитесь, —загово- 
рилъ нВмецъ сладенькимъ голосомъ. 
ВЪдь въ городв, сами знаете, ничего 
не найти; кто же изъ города пойдетъ 
въ деревню. Да и вообще нынче на 
эти дБла что-то туго. 

— Кабы нашлось, я былъ бы радъ, — 
зам$тилъ седлакъ. Если же нЪтъ, то 
длать нечего. Платить я не могу. Отъ 
мальчишки ничего не убудетъ, если и 
пробфжится немного. А теперь бери 
корзинку и маршъ въ поле. 


ол а ААА МАГ тели и АО мя РАКААТ и би 


Мальчикъ молча взялъ шапку, но 
мать остановила его. Мартинецъ при- 
ходилъ за вязками и взялъ полдникъ. 
Она не сказала сыну, что сама такъ 
устроила, узнавъ отъ старухи Душ- 
ковой, что мальчику очень не хотВлось 
идти! 

Вашичекъ вышелъ вел$дъ за ма- 
терью, чтобъ узнать, чБмъ рБшилось 
его дБло. Мать сообщила, что онъ бу- 
детъ жить у богатаго поселянина въ 
деревнЪ, откуда до школы !/: часа 
ходьбы; что семья, слышно, хорошая. 

Съ какою гордостью возвращался 
Вашичекъ изъ школы, имя въ виду 
порадовать родителей отличемъ, кото- 
рое выпало на его долю. Теперь же 
онъ сообщилъ объ этомъ матери почти 
равнодушно. 

Вернувшись въ горницу, мальчикъ 
засталъ еще Ганеса, который, запи- 
хивая въ карманъ огромный кусокъ 
хлБба, уговаривался съ хозяиномъ 
насчетъ задатка на сороковку и на 
табакъ. ТЪмъ и другимъ и безъ того 
отъ него изрядно пахло. 

Земанъ далъ ему немного денегъ, и 
нБмепъ распрощалея, заявивъ, что 
скоро опять придетъ и тогда скажетъ 
ужъ навфрное насчетъ м%ета, что и 
какъ. Потомъ онъ вышелъ и заша- 
галъ въ гору, по дорогБ въ н$ёмец- 
кую сторону. Земанъ отправился въ 
трактиръ, а потомъ въ поле. 

Вацлавъ старался не попадаться 
отцу на глаза, чтобы ему не вздума- 
лось куда-нибудь его послать. Взявъ 
ломоть хлфба и книгу, въ которую 
онъ вложилъ листки учителя, маль- 
чикъ задворками пробрался въ самый 
дальній уголъ сада къ ручью и усфл- 
ся на берегъ, сплошь поросшій неза- 
будками. Это было его излюбленное 
м$фстечко. Отсюда открывался пре- 
красный видъ на долину, поля, холмы 
и лБсистыя горы. Въ тБни ольхъ, на- 
висшихъ надъ водой, было прохладно 
и тихо. Ольхи не шелохнулись, даже 
ручей журчалъ привтливо и мило. 


ПІ. , 


Ваплавъ, второй сынъ довольно за- 
житочнаго седлака, уродился весь въ 


ИНОСТРАННАЯ 


ЛИТЕРАТУРА 


А а о а Р ра а о Ф777 7. ЭРХ 


мать, женщину нъжнаго сложенія, 
красивую, съ быстрымъ умомъ и до- 
брымъ сердцемъ, которое хорошо было 
извЪстно ея работникамъ и окрест- 
нымъ б®днякамъ. О ея любимчикЪ, 
Вашичк, односельчане говорили, что 
изъ него никогда не выйдетъ хоро- 
шаго седлака, а отедъ прибавлялъ, 
что такому ледащему мальчишк% ни- 
какая работа не подъ силу. Старшй 
же сынъ, большой и сильный малый, 
былъ отцу по душ$: — Вотъ этотъ,— 
говорилъ онъ, — сейчасъ видно, что 
другого поля ягода. 

Сердило отца и то, что Вацлавъ не 
выказывалъ никакихъ хозяйствен- 
ныхъ наклонностей, и на всякую ра- 
боту его надо было звать и понукать. 
Пошлютъ его пасти скотъ, онъ при- 
гонитъ его раньше всфхъ и другой 
разъ такъ рано, что оставалось только. 
его высЪчь. Чувствительность маль- 
чика тоже раздражала отца. Ваши- 
чекъ не могъ снести равнодушно ни 
малВйшаго замчанія; сейчасъ начи- 
налъ дрожать и плаказь. — Это до. 
безобразія избалованный ребенокъ, — 
говорилъ отепъ; и матери изрядно до- 
ставалось за это. 

Счастливъ былъ Вашичекъ только 
за книгой. За книгой онъ готовъ. 
былъ просид®ть цфлый день и даже 
часть ночи. Отецъ называлъ его фран- 
томъ и бБлоручкой за то, что онъ 
любилъ порядокъ. Отправляясь въ 
церковь, гдъ онъ прислуживалъ, онъ 
и въ будни готовъ былъ надвть празд- 
ничное платье. Сапоги свои чистилъ 
онъ такъ, что они блестБли, какъ зер- 
кало. Надъ нимъ смБялись, говоря, 
что у самого его преподобія такъ не 
блестятъ сапоги. | 

Нерздко случалось отцу любоваться 
на сына и гордиться имъ, только онъ 
объ этомъ помалчивалъ. РазвЪ не 
пріятно было смотр$ть, какъ онъ, 
чисто одћтый и гладко причесанный, 
стоялъ на колБняхъ у алтаря съ 
воздВвтыми руками и устремленными 
къ небу глазами. Съ какимъ блато- 
говБніемъь онъ преклонялъ колфна, 
не то что другіе мальчики, которые. 
чуть-чуть присядутъ, точно ихъ щип- 
нулъ кто-нибудь. 


оц а А А 
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Когда посторонніе людя, священ- 
никъ и учитель хвалили Вашичка, 
Земанъ самодовольно улыбался, что 
не мћшало ему возражать: 

— Да къ работъ-то онъ неспосо- 
бенъ. Все ему не по сердцу. 

— Не будетъ седлакомь, такъ бу- 
детъ паномъ, — говорили ему сосзди и 
самъ учитель. 

Седлакъ возражалъ, что ученье про- 
должительно и дорого; не въ долги же 
ему входить. Въ сущности же онъ 
ничего не им®лъ противъ ученья и 
соглашался съ женой, что не худо бы 
Вацлава двинуть дальше. Селк$ (по- 
селянк) этого очень хотВлось. Она 
постоянно твердила, что младшій сынъ 
вышелъ въ дядю, ея брата, который 
отлично учился и умеръ незадолго до 
посвященія въ священники. Покой- 
нымъ братомъ селка гордилась и мно- 
го о немъ разсказывала. 

Въ семьЂ Земана привыкли думать, 
что Вашичекъ будетъ священникомъ. 
Недаромъ онъ такъ любилъ ходить 
въ церковь и съ наслаждешемъ испол- 
нялъ тамъ свои обязанности. Еще 
маленькимъ онъ постоянно игралъ въ 
пана-патера; на печи устраивалъ ал- 
тарь, над$валъ на плечи передникъ 
матери и служилъ обЪфдню по н%- 
сколько разъ въ день. Иногда ран- 
нимъ утромъ, онъ поднимался съ 
своего угла на лавк$ и еще въ ру- 
башонкБ начиналъ произносить н®что 
въ род проповзди. Поэтому, когда н%Ъ- 
мепъ, узнавъ, что у Земана есть для 
обиВна подходящій мальчикъ, пред- 
ложилъ свое посредничество; оно было 
принято съ готовностью. Латинская 


школа находилась въ н%ёмецкомъ го-. 


родк%, не слишкомъ отдаленномъ отъ 
усадьбы Земана, и отдать Вашичка 
туда не представлялось иной возмож- 
ности, какъ обмБнявъ его на нъмец- 
каго мальчика. Вацлавъ зналъ это, 
въ школу стремился всей душой, и 
все-таки сердце его бол$зненно ныло. 

Теперь онъ сидБлъ подъ ольхами 
и разсматривалъ листки, данные учи- 
телемъ. Тутъ было риөмованное при- 
вћЪтствіе викарію и другимъ почет- 
нымъ гостямъ, посБщавшщимъ ежегод- 
ный училищный актъ, и прощальная 


КЪ ИБМЦАМЬ ° 7 


ММА ОММА ААЛА МА МА ААА АМАА АР ЈА 








м 


пВснь. Мальчикъ зналъ, что эту пзень 
учитель даетъ не каждому первому 
ученику или ученицВ, а только та- 
кимъ, которые, за все время пребыва- 
нія въ школБ, отличались неослаб- 
нымъ прилежанемъ и примрнымъ 
поведеніемъ. Будущему кандидату бо- 
гословія слБдовало бы гордиться, а 
онъ трусилъ, трусилъ своихъ соб- 
ственныхъ чувствъ. Онъ былъ еще 
совсБмъ маленькимъ мальчишкой, ко- 
тда Ева Гайкова прощалась со шко- 
лой. Әто прощаніе произвело на него 
сильное впечатл не. Ева читала дро- 
жащимъ голосомъ, часто останавли- 
валась, глотая слезы; а другія дВвоч- 
ки такъ прямо рыдали, положивъ го- 
ловы на парты. 

А теперь онъ, Вашичекъ, будетъ 
говорить эти самые стихи. Хороши 
они, но какъ грустны! Въ нихъ го- 
ворилось о разлук съ учителемъ и 
товарищами, упоминалось о семь и 
о домВ... Туть мысль Вашичка не- 
вольно скользнула на 'Толга Ганеса, 
съ Ганеса-—на разлуку съ домомъ и 
матерью. Что ожидаетъ его у н$м- 
цевъ? НЪмцами его сильно стращали 
товарищи, да и не одни они. 

Онъ не читалъ больше. Взоръ его 
блуждалъ по лугамъ и нивамъ съ вол- 
нующеюся рожью, по лВсистымъ го- 
рамъ, по склонамъ, покрытымъ вере- 
скомъ и метлою. Вонъ у заброшенной 
каменоломни стоятъ восковые буки, 
гд въ ясные осенніе дни онъ соби- 
ралъ буквицы (плоды бука) и зеле- 
ный мохъ для рождественскихъ яслей!). 
Гнетущая тоска овлад$ла мальчиком, 
и онъ чуть не заплакалъ. 


ТУ. 


Когда дБти изготовили письменныя 
упражненія для акта, занятія почти 
прекратились. Въ назначенный день 
вс собрались въ школ. Вацлавъ 
Земанъ, первый ученикъ, шибко бо- 
ялся за прощальную пфснь. Дома же, 
вместо того, чтобъ ободрить его, отецъ 


1) Въ католическихъ церквахъ къ Рождеству 
устраиваются ясли съ Христомъ-Младенцемъ 
изъ воска. Во многихъ домахъ дБлаютъ то 
же самое. 
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предостерегалъ, чтобы онъ не осра- 
мился, а братъ подсмВивался, говоря, 
что у него непрем$нино заплетется 
ЯЗЫКЪ. 

Въ школЪ мальчикъ сидЪлЪ, точно 
на угольяхъ, ожидая со страхомъ и 
трепетомъ роковой минуты. Едва учи- 
тель взглянулъ въ его сторону, какъ 
уже онъ вскочилъ, воображая, что его 
вызываютъ. Когда же дЪйствительно 
вызвали, сердце у него застучало, гор- 
ло сдавили спазмы, и онъ не помнилъ, 
какъ вышелъ изъ-за парты. 

Вотъ стоитъ маленькій тщедушный 
мальчикъ. Русая головка его гладко 
причесана. Праздничное платье м8ш- 
ковато сидитъ на немъ. Онъ бл$денъ 
и смущенъ. Всъ взоры устремлены на 
него, но онъ никого не видитъ, кромВ 
моря ученическихъ головъ. Онъ на- 
чинаетъ неувВреннымъ, сдавленнымъ 
голосомъ, запинается, начинаетъ сно- 
ва; но, постепенно ободряясь, говоритъ 
уже гладко и безъ запинки. Шумъ, 
возникшій въ то время, когда онъ 
выходилъ изъ парты, мгновенно утих, 
и среди этой тишины пріятно звучитъ 
чистый, хотя нБсколько взволнован- 
ный, голосъ мальчика. 

Когда онъ началъ говорить, учи- 
тель, стоявшій у передней парты, от- 
крылъ табакерту и взялъ, было, по- 
нюшку, но такъ съ ней и замеръ! 
Анна Чейкова ужъ начала вытирать 
передникомъ глаза, а Бетка Шимкова, 
положивъ голову на парту, горько 
плакала. 


Окончивъ стихотворене, Вашичекъ 


взглянулъ на учителя. У того тоже 
глаза были полны слезъ. Онъ подо- 
шелъ къ своему славному ученику, 
погладилъ его по головкЪ и, поцвло- 
вавъ въ лобъ, обратился къ классу, 
рекомендуя всЪзмъ быть такими же 
прилежными и благонравными учени- 
ками, чтобы родителямъ была радость, 
а школћ честь. 

Теперь Земановъ школьникъ вздох- 
нулъ съ облегчетемъ. Лицо его зару- 
мянилось, глаза заблестЪли. То, чего 
онъ больше всего боялся,было позади. 
Онъ весело отправился на свое мЪсто. 

Только теперь онъ замфтилъ, что 
школа выглядфла не такъ, какъ обык- 











новенно. Черный учительсый столь 
былъ покрытъ синей скатертью съ 
вытканными по ней красной бумагой 
изображеніями оленей, охотниковъ, де- 
ревьевъ и домиковъ. На стол стоялъ 
букетъ, въ которомъ преобладали кра- 
сныя лили. ВозлЪ букета лежали боль- 
пя книги, между прочимъ и та, ко- 
торая открывалась разъ въ году. въ 
красномъ переплет съ золотымъ 06- 
рБ80мъ. 

Вс присутствующие: учитель, дБти, 
деревенске обыватели-—толпились въ 
пространств между партами и печ- 
кой. Вс$ были одЗты попраздничному. 
У стола были разставлены принесен- 
ные изъ фары несколько красивыхъ 
стульевъ, которые дЪти только и ви- 
дали въ этотъ знаменательный день. 
Въ сБняхъ ожидали музыканты, тру- 
бачи и барабанщики подъ предводи- 
тельствомъ Винка, сына могильщика. 

Музыка загремЪла, стекла въ шко- 
лБ задрожали; вошелъ викарій. По- 
верхъ сутаны (подрясникъ) у него 
былъ бфлый короткій хитонъ съ кра- 
снымъ воротникомъ. За нимъ шелъ 
местный священникъ въ такой же 
одежд%, но безъ краснаго воротника. 

Викарій, сБдой бодрый старичекъ 
съ здоровымъ румянцемъ и яснымъ 
взглядомъ слегка прищуренныхъ глазъ, 
шелъ къ столу, прив$тливо расклани- 
ваясь съ публикой. Въ эту минуту 
Вацлавъ Земанъ выступилъ впередъ 
и твердымъ яснымъ голосомъ, безъ 
запинки, проговорилъ прив тств!е. Мать 
его, отъ полноты чувствъ, передни- 
комъ утирала слезы. | 

Открывъ книгу съ золотымъ 0обр%- 
вомъ, викарій прочелъ имя перваго 
ученика Вацлава Земана, и этимъ яа- 
кончился актъ. Вацлавъ направился 
къ матери съ наградой въ рукахъ, 
картиной съ обильною позолотою. Не 
смотря на то, что въ семь Земана 
не въ обычаВ было н®жничать и вы- 
казывать чувства при постороннихъ, 
мать Вашичка не могла удержаться, 
и при всБхъ, обнявъ своего славнаго 
мальчика, погладила его по головк%. 
Въ этотъ день Вашичекъ имвлъ на 
полдникъ кофе, и его не посылали на 
работу. 


һа ^^ и и" 


Но отецъ баловать не любилъ! На 
другой же день, благо были каникулы, 
Вашичекъ погналъ коровъ въ поле и 
сталъ гонять ихъ ежедневно. 

Онъ игралъ съ другими пастушка- 
ми, вырывалъ въ межахъ ямки, раз- 
водилъ въ нихъ огонь, бБгалъ, опу- 
стошалъ дикіе ульи, словомъ — про- 
казничалъ, какъ и другіе; но въ этихъ 
проказахъ не было жизни. Все это 
продВлывалось безъ увлеченія. 

Оставаясь одинъ, онъ подолгу гля- 
дВлъ на окрестныя поля и луга, на 
холмы и л5са, на синБющія горы, вы- 
ступавшія одн за другими; или чи- 
талъ. Въ карман или мфшк у него 
всегда бывала книга, завернутая въ 
солому, чтобъ не попалась отцу на 
глаза. Это были книги изъ школьной 
библіотеки; разные разсказы и сказ- 
ки. Были нБмецкія книги стариннаго 
письма, добытыя отъ сосЂдей. 

Каникулы были бы пріятны, если 
бы ихъ не отравляла мысль о ТӧлгБ 
ГанесБ и нБметчин%. 

Эта мысль набЪгала порой, какъ 
тБнь, и омрачала ясное расположеніе 
духа. О разлукВ съ домомъ и съ ма- 
терью Вашичекъ не могъ думать рав- 
нодушно. Жить съ людьми, которые 
его не поймутъ и которыхъ онъ не 
пойметъ, казалось ужасно. Только по- 
слБдній годъ ходилъ онъ къ учителю 
на нБмецкій урокъ и заучилъ нВсколь- 
ко словъ; но вБдь это капля въ мор! 
Заботы и опасенія мальчика еще боль- 
ше разжигались поддразниваніемъ 
окружающихъ. Работники и жнецы 
дразнили его нфмцами; братъ пугалъ. 
Погоди, ужо зададутъ тебЪ нБмцы. 
Когда ему не хотБлось Феть кислаго 
молока, или иного чего, мать говори- 
ла:— Погоди, въ н%Ъметчин$ и о кис- 
ломъ молокз пожалБешь. Вспомнишь, 
вспомнишь, когда будуть тебя кор- 
мить грамматикою! Когда отецъ бы- 
валъ сердитъ, грозилъ и онъ: — Поза- 
будешь баловство; нћмцы выучатъ. А 
между деревенскими мальчиками из- 
давна ходили слухи, что чеховъ у нБм- 
цевъ бьютъ, что на нихъ нБмецкіе 
мальчики покрикиваютъ. 

Однажды случилось такое происше- 
ствіе. Маленькій нВмецъ, жившій у 
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нихъ въ деревнз по обм$ну, началъ 
говорить съ другимъ нВмцемъ посво- 
ему. Чешскіе мальчики принялись ихъ 
дразнить: 

— НБмцы лаютъ, дождь пойдетъ. 

А другіе подхватили: 

— Н%Бмецъ ворчитъ, горшокъ тре- 
ЩИТЪ. 

Не отставалъ отъ товарищей и Ва- 
шичекъ. Тутъ-то и пригрозилъ ему нЪ- 
мецкій мальчикъ, что его въ нБметчи- 
н побьютъ. Такимъ образомъ вс какъ 
нарочно бередили его сердечную рану, 
которая разбаливалась тБмъ больн%е, 
чЁмъ ближе каникулы подходили къ 
концу. 

Въ этой горечи была, впрочемъ, и 
меду капля. Мысль о латинской шко- 
лБ въ нВмецкомъ городк% пріятно вол- 
новала мальчика. О такой школ% раз- 
сказывала ему мать, говоря о покой- 
номъ брат. Однажды, роясь въ сун- 
дукв, она нашла двЪ старыя пожел- 
тБвшія книги, которыя и принесла Ва- 
шичку. Одна изъ нихъ, нБмецко-ла- 
тинскій учебникъ, была сильно попор- 
чена растеніями, положенными для 
просушки между ея листами. Одинъ 
голубенькій цвБточекъ хорошо сохра- 
нился, и Ваплавъ принесъ его матери, 
высказавъ предположеніе, что онъ 
сорванъ покойнымъ дядей. — Конечно, 
это отъ бБднаго Антонина: —со взду- 
хомъ проговорила мать. 

Другая книга была хоть и на чеш- 
скомъ язык, но мальчикъ въ ней ни- 
чего не понялъ. Т$мъ не мене ту и 
другую онъ положилъ въ мВшокъ, ко- 
торымъ прикрывался на пастбищ%, 
когда шелъ дождь, и пошелъ въ по- 
ле —Какъ жаль, что не у кого спро- 
сить, —размышлялъ онъ. Сверхъ ожи- 
данія, еще въ тотъ же день, на са- 
момъ пастбищ толкователь нашелся. 


у. 


Загнавъ коровъ на сжатое поле, 
Вашичекъ усфлся на берегу ручья, 
поросшемъ богородицкой травой, слез- 
ками и желтыми тюльпанами. Вынувъ 
изъ мБшка книгу покойнаго дяди, 
онъ попробовалъ читать. Удивитель- 
ная вещь: написано по-чешски, а онъ 
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никакъ не можетъ добраться до смы- 
сла. Говорилось о какихъ-то моряхъ, 
пещерахъ, богахъ; все такъ странно 
и непонятно, а понять хочется. Онъ 
всталъ, согналъ стадо въ кучу, чтобы 
легче было наблюдать (за это не по- 
хвалилъ бы его отецъ) и, усВвшись на 
старое м$сто, снова взялся за книгу, 
но, окинувъ взглядомъ окрестность, 
остановился. Вдоль межи шла муж- 
ская фигура, которую Вашичекъ съ 
трудомъ узналъ. Янъ Коларжъ дав- 
но не показывался у нихъ на деревн%, 
и одБвался онъ тогда совс®мъ иначе. 
Телерь же на немъ были съ низкими 
голенищами сапоги и неопредзленнаго 
цвъта штаны. ВЪтеръ, дувпий ему на- 
встрћчу, раздувалъ его незастегнутый, 
порядочно поношенный и, повидимому, 
съ чужого плеча сюртукъ. 

— Вотъ кто можетъ помочь мв%,— 
мелькнуло въ голов$ мальчика. Янъ 
Коларжъ, недоучившійся студентъ, 
котораго вс зовуть неудачникомъ; 
но вБдь знаеть же онъ что - нибудь. 
Придерживая книгу, Вацлавъ сталъ 
поджидать прохожаго. 

Янъ Коларжъ былъ дВйствительно 
неудачникъ. Недоучившись въ гим- 
зи, онъ перешелъ къ Лигуріанамъ ‘). 
Тамъ показалось ему недостаточно 
строго, и онъ перекинулся къ Кар- 
меліанамъ. 

Тутъ ужъ было, напротивъ, слиш- 
комъ строго, не въ моготу. Онъ вы- 
шедъ и увлекся мірскими интересами, 
что оказалось какъ разъ по немъ. Ни 
къ Лигуріанамъ, ни къ Кармеліанамъ 
‚вернуться, было уже нельзя; и ему по- 
невол5 пришлось изучать на дл 
премудрость Соломонову, по которой 
жизнь есть суета суетъ и всяческая 
суета. 

Въ родной деревн%, куда онъ иногда 
заглядывалъ, чтобъ отдохнуть отъ 
своихъ странствованій, его считали 
шалопаемъ. Онъ, точно, нигдъ не 
могъ основаться. Отъ тяжелой работы 
онъ отвыкъ, къ иной — не привыкъ; 
но пофрантить любилъ. Былъ чисто 
выбритъ, и если средства позволяли, 
носилъ черное платье въ память ус- 
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кользнувшаго отъ него духовнаго сана. 
Онъ любилъ похвастаться пребыва- 
ніемъ въ монастыряхъ и крохами своей 
латыни. Әта латынь сослужила ему не 
малую службу. Странствуя по зам- 
камъ, онъ привфтствовалъ владфль- 
цевъ по-латыни, иногда посылая имъ 
на этомъ же языкВ стихи, какъ на- 
стоящій средневвковый менестрель. 


Въ распредфленіи времени Янъ Ко- 
ларжъ особенной аккуратностью не 
отличался, но довольно тщательно 
изучилъ календари; даже можно ска- 
зать, самъ былъ живымъ календаремъ. 
Онъ зналъ, гдБ и когда справляется 
какой праздникъ, гд бываетъ бого- 
молье или ярмарка; зналъ, какой фа- 
раржъ ') или капелланъ празднуютъ 
день своего рожденія. Такихъ случа- 
евъ онъ не упускалъ никогда и появ- 
лялся съ латинскимъ привћътетвіемъ. 
Его знали во всемъ околодкБ, въ 0с0- 
бенности духовныя лица. Посвящался 
ли новый священникъ, сосВдній па- 
теръ тотчасъ же предупреждалъ его, 
что къ нему не замедлитъ явиться съ 
поздравленіемъ Янъ Коларжъ. А Ши- 
тенскій патеръ говорилъ, что этотъ 
парень, подобно Жижк, вынюхиваетъ 
фары и замки. 


Этого-то латиниста и поджидалъ те- 
перь Вацлавъ Земанъ. Онъ могъ ждать 
спокойно. Не было опасности, что сту- 
дентъ пройдеть мимо. Увидавъ маль- 
чика еще издали, Янъ Коларжъ по- 
спБшилъ къ нему и, назвавъ по име- 
ни, наклонилъ свое загорВлое, чисто 
выбритое лицо и заглянулъ къ нему 
въ книгу. Вашичекъ поднялъ глаза и 
взглянулъ не безъ нВкотораго уваже- 
нія на пришедшаго. Его потертая шля- 
па, заплатанный на локтяхъ камзолъ, 
засаленный жилетъ и стоптанные 
сапоги не произвели на него ника- 
кого впечатлБнія. Онъ еще больше 
проникся уваженіемъ, когда Янъ Ко- 
ларжъ, заглянувъ въ книгу, восклик- 
НУЛЪ. 

— Вотъ какъ! Гомера читаешь. Да 
знаешь ли ты, что это такое? ВВдь 
это «Одиссея». Ты понимаешь? 
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Онъ усБлся возлЪ мальчика на цвф- 
точный коверъ и, увидавъ мфшокъ, 
ощулалъ его. 

— Что у тебя тамъ, полдникъ? 

Вашичекъ вытащилъ изъ мБшка 
два ломтя хлђБба съ ямкою внутри, 
наполненною масломъ, и дВБ гомолки !). 

— Господи, гомолки! — воскликнулъ 
Янъ Коларжъ. НигдЪ такихъ не д- 
лаютъ, какъ у васъ въ деревнЂ, осо- 
бенно ` твоя мать. Давно я ихъ не 
Фдалъ.. Да какія розовыя; видно, что 
пивомъ политы, и съ тминомъ. Какъ 
хочешь, товарищъ, я одну съБмъ. Ты 
можешь меня угостить. 

Вашичекъ очень былъ радъ. Одному 
ему сть не хотЪлось. 

Гость взялъ хлЬбъ, намазалъ его 
масломъ и принялся уписывать вм%- 
ств съ гомолкою. Гомолка оказалась 
еще вкуснЂе, чБмъ ожидалъ Коларжъ, 
она такъ и таяла во рту. 

Студенть Флъ и облизывался, не 
переставая похваливать. Въ то же вре- 
мя онъ говорилъ о Гомер и Одис- 
сев. Вашичекъ слушалъ, разиня ротъ. 

Онъ не моргнулъ глазомъ, когда и 
другая гомолка исчезла въ огромной 
пасти ученаго, а за нею — посл5 дай 
ломоть хлфба съ масломъ. 

По мБрВ того, какъ Коларжъ по- 
вБствовалъ о латинскихъ школахъ и 
ученыхъ книгахъ, почтеніе къ нему 
юнаго Земана все болђЂе и боле воз- 
растало. Онъ охотно об®щалъ прине- 
сти завтра дядину книгу и гомолокъ, 
которыхъ, по мн®нію ученаго, и вы- 
прашивать не надо, благо въ лукошк% 
ихъ всегда пропасть. 

Немного погодя Коларжъ ушелъ. 
Сытый и довольный, онъ шелъ вдоль 
межи, помахивая палочкой, а вфтеръ 
доносилъ Вашичку звуки пЪсенки, 
которую онъ насвистывалъ. 

Мальчикъ съ благоговфніемъ смо- 
тр$лъ ему велдъ. Коларжъ, идущій 
между двумя полями, освфщенными 
заходящимъ солнцемъ, казался ему 
чБМЪ-то особенно возвышеннымъ.— 
Сколько онъ знаетъ, — разсуждалъ 
мальчикъ. Тотчасъ увидфлъ, что у 
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меня за книга, и объяснилъ ее, О 
школ тоже; вишь, какіе тамъ строгіе 
профессора; изъ-за одной ошибки че- 
ловвкъ погибнуть можетъ. 

Мысль о школБ радовала Вашичка, 
хотя онъ представить себЪ не могъ, 
какъ онъ со всЪмъ этимъ справится. 
Науки казались ему .чмъ-то необъ- 
ятнымъ, точно онъ очутился въ лБсу, 
среди высокихъ деревьевъ, окружен- 
ный таинственнымъ мраком. 

Въ глубокой задумчивости онъ не 
замфтилъ, какъ Янъ Коларжъ исчезъ, 
а тамъ, гдБ онъ шелъ, волновались 
дв нивы желтБЬющаго овса, окрашен- 
ныя розоватымъ отблескомъ вечерней 
зари, въ которой он%, сливаясь вда- 
ли, какъ бы утопали. 

На другое утро Земанъ не мало 
удивился, замЪтивъ, какъ Вашичекъ 
торопилъ, чтобъ ему поскорЪе отвя- 
зали коровъ, и чтобъ поспфшно по- 
гнать ихъ въ поле. Мать видЪла, что 
кром ломтя хлБба, который она ему 
дала, онъ отрБзалъ еще другой въ 
шкафу въ сФняхъ. 

Съ пастбищемъ Вашичекъ устроил- 
ся такъ, чтобы не пасти по близости 
другихъ пастушковъ, и сталъ нетер- 
п%ливо поглядывать по всфмъ межамъ. 
Ужъ не забылъ ли Коларжъ своего 
обБщанія? НЪтъ, онъ не забылъ. Онъ 
пришелъ, усБлся, заговорилъ о книг®, 
а самъ пощупывалъ мЪшокъ, нЪтЪ ЛИ 
тамъ чего. Пальцы его не замедлили 
нащупать гомолки и хлЪбъ. 

— Ты, вижу, не забылъ гомолки, — 
сказалъ онъ. Хоть я уже и позавт- 
ракалъ, но он такія вкусныя, что... 

И, вытащивъ изъ мЪшка закуску, 
принялся съ аппетитомъ Беть. БмЪ- 
ств съ закуской вытащилъ книгу и, 
взглянувъ на заглавный листъ, вскрик- 
нулъ: — Это Синаглъ !), старый, зна- 
комый, и пошелъ объяснять по Синаг- 
лу латинсый и греческій языкъ. Объ- 
яснялъ и Блъ; и дотого дообъяснялъ, 
что вс гомолки и второй ломоть изъ 
мфшка перешли въ его желудокъ. 

Въ тотъ же вечеръ седлакъ Земанъ, 
возвратившись изъ трактира, куда 
онъ изр$фдка ходилъ, удивилъ жену 
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отзывами о Вашичк%, какой онъ слав- 
ный мальчикъ и какъ будетъ хорошо 
учиться. Все это сообщилъ ему въ 
трактирБ Коларжъ, который встрЪ- 
тилъ Вашичка на меж и говорилъ съ 
нимъ. О гомолкахъ, конечно, упомя- 
нуто не было. Коларжъ предлагалъ 
Земану подучить мальчика изъ латы- 
ни и нБмецкаго, чтобъ ему не такъ 
было трудно. 

— МАБ что-то сомнительно, —при- 
бавилъ седлакъ. Это такой шалопай. 

— Да в$дь знаетъ же онъ что-ни- 
будь, — возразила жена, помышляя 
только о томъ, какъ бы облегчить сы- 
ночка. Впрочемъ, она любила Колар- 
жа за то, что онъ о покойномъ ея 
брат отзывался всегда съ похвалою. 

— Онъ говорилъ, что сдБлаетъ это 
не за плату, а за харчи только, —про- 
должалъ седлакъ. Кто жъ бы сталъ ему 
платить. 

Хозяйка видЪла, что дБло наполо- 
вину слажено. 

Кабы разговоръ шелъ о платф, было 
бы совсфмъ иное. 

На другой день, утромъ, когда Ко- 
ларжъ проходилъ мимо, селка !) сама 
съ нимъ заговорила. Вечеромъ, вер- 
нувшисьсъ поля, седлакъ засталъ сына, 
пишущаго подъ диктовку непризнан- 
наго ученаго. 

Земанъ не проявилъ особой привЪт- 
ливости, однако же промолчалъ. Такимъ 
образомъ, на послднія нед$ли кани- 
кулъ Вашичекъ добылъ себЪ учителя. 

СосБднія фары не замедлили это по- 
чувствовать; Коларжъ не совалъ туда 
носа такъ часто, какъ прежде. Зе- 
манова, изъ любви къ сыну, была очень 
щедра, правда, потихоньку отъ мужа. 


УТ. 


Въ саду фары цвБли уже георгины 
и астры. Утра были еще ясны, но ужъ 
довольно свБжи; солнце не жарило, 
какъ прежде, и съ горныхъ склоновъ 
подувалъ изрядный вЪтерокъ. Тепла, 
однако же, было еще достаточно, и сквозь 
листву фруктовыхъ деревьевъ аппе- 
титно выглядывали зрБющіе плоды. 
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Прежде, бывало, Вашичекъ гулялъ 
въ это время безпечно и весело по са- 
дику, поглядывая на зрБющіе плоды, 
пробуя нћкоторые изъ нихъ... 

Теперь онъ гулялъ тоже, но вдругъ 
останавливался и задумывался. Тоска 
сжимала его маленькое сердечко и омра- 
чала все окружающее, и садъ и де- 
ревья. Тоскливо шумЪли вершины де- 
ревьевъ, колеблемыя осеннимъ вЪтромъ. 
Еще тошнЂе было на пастбищ%, когда 
на скошенные луга падалъ туманъ, 
или когда на верхушки горъ спускал- 
ся ночной сумракъ. 

Тоска не оставляла мальчика и на 
излюбленномъ м$стечк$ у ручья подъ 
ольхами, по стволамъ которыхъ вился 
дикій хмфль и, опутывая вЪтви, спу- 
скался вмЪстБ съ ними надъ водою. 

Ужъ не будеть онъ сплетать изъ 
хмБля возжи, чтобы играть съ това- 
рищами въ лошадки; не будетъ ловить 
чижей въ ясныя холодныя утра, когда 
кленъ, калина и боярышникъ стоятъ 
въ разноцвЪтномъ осеннемъ убранствћ. 
Не пойдетъ болыпе на ту сторону подъ 
пожелтЬвшіе буки собирать буквицы; 
не станетъ въ деревенскій праздникъ 
разносить пироги по сосфдямъ. Онъ 
будетъ тогда у нъмцевъ. 

Все это сильно угнетало мальчика, 
и чвмъ ближе время подходило къ СВ. 
Вацлаву, тБмъ скучнЂе ему станови- 
лось. 

По вн=шности онъ казался спокой- 
нымъ. Даже матери не пов$рялъ онъ 
тоски своей. Не въ обыча% у нихъ было 
давать волю чувствамъ, и онъ боялся, 
чтобъ его не вышутили. Онъ понималъ 
также, что ему необходимо отправить- 
ся къ нБмцамъ. Ихъ ужъ много тамъ 
было. 

Всякій, кто хотБлъ учиться, отправ- 
лялся къ нБмцамъ. 

Учиться мальчикъ былъ бы радъ, но 
путь къ ученію казался слишкомъ го- 
рекъ. Порою, когда его сильно одол%- 
вала тоска, онъ начиналъ страстно же- 
лать хоть еще годикъ побыть дома, или 
чтобъ дЪло его съ нмцами разстрои- 
Лось. | 

Но оно не разстроилось. Тӧлгъ Га- 
несъ пришелъ еще за недЪлю до Св. 
Вацлава и сообщилъ, что другого м$- 
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ста не нашелъ. Придется-де Венцлу 
отправиться, куда сказано. го че- 
тверть часа до школы; легкая прогул- 
ка. Старый Земанъ согласился, и нача- 
лись сборы. 

Мать приготовила б$лье; отецъ, по 
ея настоянію, заказалъ сыну новый 
кафтанъ. Онъ былъ чернаго сукна, 
именно такой, какого Вашичку давно 
хотБлось. Онъ очень обрадовался, осо- 
бенно когда Коларжъ сказалъ ему, 
что онъ теперь выглядитъ, какъ на- 
стоящий студентъ; но и конфузился ив- 
рядно, когда портной, при матери и 
учителЂ, повертывалъ его туда и сюда, 
гладилъ по спин, подтягивалъ брюки, 
приговаривая, что кафтанъ сидитъ на 
немъ, какъ вылитый. Это было сильно 
сказано; кафтанъ далеко не сидЪлъ, 
какъ вылитый. Но мальчикъ, съ его 
нфжнымъ личикомъ, покрасяёвшимъ 
отъ удовольствія, бБлокурый, синеокій, 
такъ хорошо выгляд$лъ въ новомъ 
плать%, что на него дёйствительно можно 
было залюбоваться. 

Въ день Св. Вацлава Вашичекъ на- 
дБлъ свою обновку и пошелъ въ цер- 
ковь послужить въ послБдній разъ. 
ПослБ обБда послали его къ священ- 
нику и учителю проститься. Оттуда 
онъ зашелъ въ сосБднюю деревню, 
гд у него была бабушка. До сихъ поръ 
онъ велъ себя молодцомъ, стараясь вла- 
дЪъть собою; но, прощаясь съ бабушкой, 
не выдержалъ и заплакалъ. Онъ зналъ, 
что старушка не будетъ надъ нимъ 
смБяться. Получивъ пять гривенни- 
ковъ отъ бабки и два отъ тетки, Ваши- 
чекъ отправился домой. Такого огром- 
наго капитала у него во всю жизнь 
не бывало. 

Мать укладывала его вещи въ корич- 
невый сундучекъ съ цвЪткомъ на крыш- 
КЁ. Коларжъ сказалъ, что у каждаго 
ученика долженъ быть такой сундукъ. 
Мать уложила бБлье, кое-какую оде- 
жду, нЪсколько плодовъ и бухтъ !). 
Вашичекъдалъ спрятать картину, полу- 
ченную въ награду; Синагла, по мннію 
Коларжа, очень нужную книгу; «Одис- 
сею» Гомера съ засушеннымъ дядей-се- 
минаристомъ цвЪткомъ и ещекнигу безъ 


1) Пирожки со сливами. 
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переплета съ грубой иллюстращей, изо- 
бражавшей рыцаря на конф съ зубча- 
тыми подковами. Книга называлась: 
«Битва у Малплакета», Кремарія. Въ 
усадьбБ это была единственная книга; 
она всегда лежала подъ потолкомъь, вти- 
снутая подъ стропила. Мальчикъ бралъ 
ее, какъ дорогую землячку, живо на- 
поминавшую родной домъ. 


Весь вечеръ Вашичекъ ни на шагъ 
не отходилъ отъ дома, и когда отецъ 
посылалъ его спать, говоря, что трудно 
будеть завтра рано вставать, ему не 
хотБлось идти. Сны его въ эту ночь 
совсмъ не напоминали того, что должно 
случиться. Ему снилось, чтоонъ играетъ 
съ товарищами въ лошадки; одна со- 
рвалась, и онъ ловить её. Съ этимъ онъ 
и проснулся. Съ просонокъ мальчикъ 
не сразу могъ собраться съ мыслями, 
но уже чувствовалъ на сердцъ какую- 
то тяжесть. Вдругъ, словно что-то осЂВ- 
нило его. Онъ вспомнилъ, что сегодня, 
сейчасъ, онъ покидаетъ домъ... Вско- 
чилъ и началъ одфваться. 


Мать сварила кофе, но мальчику Зсть 
не хотБлось. Онъ вставалъ, садился, 
не находя нигдЂъ м5ста; выглядвлъ точ- 
но затравленный заяцъ. 


На двор% застучала бричка. Ее выка- 
тили изъ сарая. Вашичекъвыб  жалъ въ 
конюшню, гдЂ братъ чистилъ лошадь, 
но и тутъ только мелькнулъ на минуту. 
Выскочилъ на улицу, чтобъ взглянуть 
на холмы. на лБсистыя предгорья, по- 
дернутыя, утреннимъ туманомъ, на де- 
ревню, по скольку ее было видно. ОбВ- 
жавъ кругомъ, онъ вернулся въ гор- 
ницу къ тому окошку, изъ котораго 
были видны верхушки старыхъ ольхъ, 
и сердце его бол$зненно сжалось. Когда 
отворилась дверь и вошла мать, онъ 
вздрогнулъ. Онъ зналъ, что теперь 
ужъ не удержать ему слезъ. Мать на- 
чала ласково уговаривать, чтобъ не 
скучалъ, берегъ здоровье, слушался хо- 
зяевъ. Тутъ ужъ слезы полились ру- 
чьемъ. Мать дала ему четыре гривен- 
ника на всякій случай. 

— Не тоскуй, голубчикъ, —уговари- 
вала она. Время до Рождества скоро 
пройдетъ, а тамъ мы за тобой и при- 
шлем. 
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Әти утБшительныя слова смягчили 
горе. и мальчикъ улыбнулся сквозь 
слезы. 

Мать кто-то вызвалъ. Подождавъ, 
когда высохнуть слезы, Вашичекъ вы- 
бБжалъ въ садъ. Онъ жадно смотрЪлъ 
на кусты и деревья, словно прощаясь 
съ ними. Возвращаясь, онъ постоялъ 
у хлБва, глядя на коровъ, которыхъ 
пасъ. Братъ закладывалъ бричку. 

Вс% собрались въ горниц.Тутъбыль 
и Янъ Коларжъ, который при семъ 
удобномъ случаЪ угостияся кофеемъ и 
хл8бомъ съ масломъ. Вашичекъ сталъ 
прощаться, подавая каждому руку. Го- 
лосъ его все слабЪлъ и, наконецъ, со- 
всвмъ пропалъ. Янъ Коларжъ, переже- 
вывая хлЪбъ, утБшалъ его, об$щая по- 
бывать у н®мцевъ. Мальчикъ былъ 
радъ и этому. Прощаясь съ матерью, 
онъ заплакалъ навзрыдъ. СВвъвЪъбрич- 
ку, продолжалъ плакать, не видя изъ- 
за слезъ ни дороги, ни сосБдей, кото- 
рые пришли проводить его. Мать шла 
за бричкой, передникомъ утирая глаза. 
Вашичекъ еще разъ подалъ ей руку 
и сидБлъ, обернувъ къ ней свое за- 
плаканное лицо, пока она не осталась 
далеко позади. 

Лошадки, подбодренныя утреннимъ 
холодкомъ, рБзво б$жали. Копыта сту- 
чали по твердой дорог$, осв$щаемой 
восходящимъ солнцемъ. Поперекъ до- 
роги лежали длинныя тни плетней и 
деревьевъ. Строенія справа и слЗва 
убЪгали назадъ, и Вашичекъ не усп®лъ 
опомниться, какъ уже былъ у школы. 
ВездЪ было тихо; у школы, у фары и 
у церкви; только старый могильщикъ 
возился чего-то у колокольни. 

Скрылись и церковь и школа; пут- 
ники вы%ђћхали въ поле. НЗкоторое вре- 
мя Бхали они молча; но скоро взорамъ 
будущаго латиниста представились па- 
лестины, имъ еще не виданныя. Онъ 
глядфль направо и налЪво, любуясь 
горнымъ пейзажемъ, но не съ такимъ 
удовольствіемъ, какъ было бы, если бъ 
онъ Ђхалъ не къ н®мцамъ. Профзжая 
деревнями, онъ внимательно велүши- 
вался въ людской говоръ, стараясь рас- 
познать, чехи то были, или ужъ нБМцы. 

Отецъ обращалъ вниманіе только 
на лошадей и на придорожныя поля, 
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гдБ, колеблемыя утреннимъ вЪтер- 
комъ, волновались зеленыя озими. 
Едва-ли онъ сказаль слово до той 
минуты, когда, указывая бичемъ на 
виднфвшуюся деревню, промолвилъ 
равнодушно: — Это послВдняя чеш- 
ская деревня; тамъ ужъ пойдетъ нВ- 
метчина. 

Зато сынъ не такъ равнодушно от- 
несся къ этому извВстію: — Прощай, 
прощай, родина! Теперь ужъ пойдетъ 
чужбонина!—восклицалъ онъ въ душ$. 

Они стали подниматься по отлогому, 
поросшему лБсомъ, склону. ЛЪесъ на- 
ходился вправо; а налВво виднзлась 
долина, еще не сбросившая туманный 
покровъ свой. Долину окружали не- 
болышя возвышенности, частью воз- 
дБланныя, частью покрытыя лБсомъ. 
Нигд% не было ни души. На вершин 
пошелъ сплошной лЪеъ. Въ л6су было 
еще довольно темно. Кое-гдъ рд$ла 
рябина, и слышалось щебетаніе пти- 
чекъ. 

Когда путники выЪхали изъ лћса, 
то передъ ними открылся совс®мъ но- 
вый край: волнистая, воздВланная 
равнина, окруженная лђБсистыми го- 
рами. Это ужъ былъ настоящій нЪ- 
мецый край, край прекрасный, но 
красота его не трогала душу мальчи- 
ка. Къ тоскБ теперь присоединился 
страхъ, какъ-то пойдетъ ученіе, бу- 
деть ли онъ въ состояши понять, что 
слздуетъ? Профессора тамъ серіоз- 
ные, строгіе; Коларжъ говорилъ, что 
изъ-за одного слова можно вылет%ть. 
Въ мрачномъ настроеніп смотрБлъ 
Вацлавъ на широкую дорогу, на вид- 
нБвшіяся въ сторон деревни. Хоть 
деревни были не близко, но мальчикъ 
усп$лъ замфтить, что онћ, по виду, 
не походили на чешеюя деревни. 
Дома были кирпичные, или глинобит- 
ные, съ широкими крышами и не уто- 
пали въ зелени, какъ у нихъ. Вы- 
глядБли вообще запущенными и какъ 
будто необитаемыми. 

Поднявшись на холмъ, отецъ ука- 
залъ на бБлБвшія вдали зданія съ 
черепичными кровлями. 

— Вотъ Бринъ. Туда будешь хо- 
дить въ школу, —сказалъ онъ. За- 
тБмъ начались наставленія. Седлакъ 
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поучалъ сына, какъ себя вести въ 
новомъ мств; быть послушнымъ, 
добронравнымъ, думать о Бот; не 
забывать, что отецъ и мать трудятся 
въ потВ лица, чтобы дать ему возмож- 
ность выйти ВЪ ЛЮДИ. 

Такъ шло и дальше. Седлакъ то 
молчалъ, то поучалъ сына беречь 
одежду, приглядываться къ хозяй- 
ству; вБдь не знаешь, гдЪ что приго- 
дится. | 

Дозхали до перекрестка. Дорога 
прямо вела въ городъ, спрятавшійся 
за возвышенностью. Куда же теперь 
Ъхать? Раскинувъ умомъ, седлакъ 
повернулъ влБво и скоро очутился 
въ деревнв, лежавшей въ долинк%, 
окруженной небольшими возвышен- 
НОСТЯМИ. 

На нихъ и ниже, у рвчки, разбро- 
саны были усадьбы, дома и избушки, 
выбБленныя или выкрашенныя въ 
желтую краску, съ крышами изъ со- 
ломы, пропитанной глиной. По пока- 
тостямъ зеленфли сады съ довольно 
ръдкими фруктовыми деревьями. Ва- 
шичекъ, который до сихъ поръ отно- 
сился ко всему равнодушно, сталъ 
теперь вглядываться въ строенія, 
стараясь угадать, гдЪ будетъ его жи- 
лище. По словамъ Ганеса выходило, 
что оно одно изъ лучшихъ. 

Седлакъ остановилъ лошадей, разсчи- 
тывая, что если отъ деревни до шко- 
лы четверть часа ходьбы, то усадьба, 
гд будеть жить Вашичекъ, должна 
быть съ краю. Но у кого онъ ни 
спрашивалъ, вс$ указывали дальше 
и дальше. Наконецъ, какая-то ста- 
руха указала на усадьбу, стоявшую 
на косогорБ, влВво. Собравъ ве кро- 
хи своихъ познай въ нЕмецкомъ 
языкЊ, седлакъ продолжалъ разспра- 
шивать, но старуха твердила одно и 
то же. 

Усадьба, куда они направились, 
выглядЂла довольно запущенно. Она 
состояла изъ трехъ строеній: глав- 
наго дома, фасадомъ къ долия%, из- 
бушки — бокомъ къ дорог и стараго 
сарая. 

«Тблгь Ганесъ негодяй и обман- 
щикъ» — подумалъ седлакъ, но не со- 
общилъ своихъ мыслей сыну, который 
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и безъ того сидзлъ въ углу брички, 
какъ приговоренный къ смерти. 

Поднявшись на пригорокъ, они въЪ- 
хали на дворъ съ навозными лужами 
и такими же кучами у завалинки, по 
которой бЂгалъ и рвался, гремя цпВпью, 
огромный, черный песъ. Въ окнв по- 
казалась женщина въ темномъ платк, 
за нею мужчина въ жилет. Въ ту же 
минуту изъ двери высыпала куча ре- 
бятишекъ босыхъ, въ рубашенкахъ, 
забранныхъ въ штаны. У одного на 
голов была старая офицерская фу- 
ражка. 

Вашичекъ былъ какъ въ туман%. 
Холодъ осенняго утра пробиралъ его 
до костей, а отъ сидБнья въ бричкБ 
ныли ноги. Онъ смотрБлъ на дВтей, 
которыя въ свою очередь на него гла- 
зВли, приговаривая: чехъ, чехъ. Огля- 
дъвшись, онъ увидфлъ у отдльно 
стоявшей избушки, обложенной, волоть 
до оконъ, колотыми дровами и коря- 
гами, старушку, которая, приставивъ 
къ глазамъ въ видБ зонтика костля- 
вую, жилистую руку, разсматривала 
пріБзжихъ. | 

Изъ главнаго дома вышелъ хозя- 
инъ, грязно одБтый, въ брюкахъ, 
безъ кафтана; а за нимъ — маленькая 
худощавая хозяйка. Поздоровавшись, 
всБ вошли въ горницу, низкую, съ 
маленькими окошками и закоптвлымЪ 
потолкомъ. 

ДЪти обступили пріћзжихъ и не 
спускали съ нихъ глазъ. Хозяинъ и 
хозяйка заговаривали съ Вашичкомъ, 
но онъ ихъ не понималъ, хотя въ по- 
слБднее время и учился усердно у 
Коларжа н®мецкому языку. Принесли 
имъ повсть хорошаго житнаго хлђъба 
и на тарелк немного масла. Но Ва- 
шичку не хотЪлось Бсть, хотя прошло 
уже не мало времени съ тБхъ поръ. 
какъ онъ позавтракалъ. Его позна- 
комили съ Карломъ, который долженъ 
былъ замфнить его дома. Онъ-то и 
былъ въ офицерской фуражкЪ. Ва- 
шичекъ не могъ достаточно нади- 
виться, что маленькій яЪмецъ веселе- 
хонекъ и какъ будто нисколько не 
горюетъ, покидая родной домъ. (Онъ 
самъ собиралъ свои вещи и казался 
очень довольным. 
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Отцы начали сговариваться, и двло 
шло у нихъ туго по обоюдному не- 
внанію языковъ. Но такъ какъ Тӧлкъ 
Ганесъ все уже уладилъ, то перего- 
воры скоро пришли къ благополуч- 
ному концу. 

Земану не очень-то тутъ нравилось, 
и онъ изрядно поругивалъ посредни- 
ка, но дБлать было нечего. Другого 
места не предвидлось, приходилось 
мириться съ этимъ. Пусть-де малый 
привыкаетъ; чему-нибудь да нау- 
чится. 

Когда Земанъ, собираясь въ городъ, 
вышелъ въ сопровождении хозяевъ 
на дворъ, онъ спросилъ, какое на- 
значеніе имфетъ хижинка, стоявшая 
въ сторон. Услышавъ, что тамъ жи- 
вутъ старики на поко, онъ отпра- 
вился туда, хозяйка послБдовала за 
нимъ, а хозяинъ вернулся. Земанъ 
это замБтилъ и намоталъ себ на 
усъ. 

Вацлавъ неохотно шелъ за отцомъ. 
Старуха, стоявшая у двери, увид въ 
молодую хозяйку, затараторила такъ 
быстро, что ничего нельзя было ра- 
зобрать. Наклонившись къ мальчику, 
она посмотрЂла ему въ лицо и заго- 
ворила довольно ласково. «Это ба- 
бушка» — пояснилъ ему отецъ. Но, 
не смотря на привЪтливую ветр%чу, 
сморщенная старуха, на одинъ глазъ 
кривая, на другой полуслФпая, про- 
извела на мальчика непріятное впе- 
чатлніе. 

Зато ему очень понравился старый 
дБдушка, приземистый, съ длинными 
сВдыми волосами старикъ, въ сукон- 
номъ жилетБ, въ брюкахъ по колфно, 
въ шерстяныхъ, толстыхъ чулкахъ 
и тяжелыхъ башмакахъ. Онъ сид$лъ 
у стола съ точеными ножками и, 
увидавъ пріъзжихъ, поднялся имъ на- 
встрћчу. Онъ привтливо улыбался и 
говорилъ что-то пріятное, такъ какъ и 
отецъ-чехъ улыбался. НБмецкій дЂ- 
душка погладилъ Вашичка по голов- 
кф. Отецъ объяснилъ ему, что ста- 
рикь приглашаетъ его ходить къ 
себЪ кушать, какъ ходятъ и другія 
ДЪти, такъ какъ онъ, Вашичекъ, бу- 
детъ теперь вмЪсто Карла. Въ воскре- 
сенье чтобъ былъ непремЪнно. У него 
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бываетъ мясо, тогда какъ въ большомъ 
дом дождешься его разв къ Ро- 
ждеству. Онъ прибавилъ еще какую-то 
шутку, которую отецъ не перевелъ, 
потому что самъ не понялъ. Вашичекъ 
узналъ, что по утрамъ онъ будеть 
ходить въ городъ съ двдушкой, кото- 
рый ежедневно пос$щаетъ костелъ. 


УП. 


Отправились въ городъ записаться 
въ гимназію и купить книгъ. По со- 
вЪзту старика, Вашичекъ взялъ Си- 
нагла, котораго такъ расхваливалъ 
Коларжъ. Дорогой, Земанъ не разъ 
ругнулъ Тёлга Ганеса и теперь уже 
безъ церемоніи. Шли уже добрыхъ 
четверть часа, а города и признаковъ 
не было; дошли только до конца де- 
ревни. Прошло еще столько же вре- 
мени, пока добрались до города. 

— Безсов%стно навралъ этотъ н%- 
мецъ!—ворчалъ Земанъ. Тяжело теб 
будетъ ходить два раза въ день туда 
и назадъ, этакій край дороги! 

Вашичекъ, напротивъ, радъ былъ 
прогулкЊ. Его утомила душная изба 
и болтовня дВтей. 

Такого города, въ какомъ они те- 
перь очутились, мальчикъ никогда 
еще не видывалъ. Его поразилъ 
уличный шумъ. Ихъ постоянно обю- 
няли брички съ сундуками и пери- 
нами, на которыхъ сидзли ученики 
настоящіе и будуще. Съ особымъ 
уваженемъ смотрфлъ Вацлавъ на 
взрослыхъ учениковъ съ книгами 
подъ мышкой. Они шли бодро и ве- 
село. Еще бы! Имъ ужъ нечего было 
бояться экзамена. Очастливые! 

По пути Вашичекъ съ отцомъ оста- 
навливались у оконъ магазиновъ, 
разглядывая диковинные плоды и 
разнаго рода печенье. Миновавъ пло- 
щадь, они свернули въ переулокъ и 
очутились противъ монастыря съ цер- 
ковью о двухъ башняхъ. Прошли два 
двора, окруженные зданіями, какихъ 
Вашичекъ еще отродясь не видывал, 
и остановились у главнаго входа. 
ЗдБсь была квартира монаха-ректора, 
түтъ же и записывались (гимназія 
была при монастыр). Входили и вы- . 
ходили ученики, большіе и маленькіе. 
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Новичковъ сопровождали отцы. Слы- 
шалась н®мецкая и чешская рЪчь. 
_ Земанъ съ сыномь пошли длиннымъ 
корридоромъ съ изображеніями свя- 
тыхъ на стБнахъ и. наконецъ, всту- 
пили въ комнату, гдБ находились 
монахи-профессора съ ректоромъ во 
глав. У стола стоялъ священникъ 
невысокаго роста въ рясЪ бенедиктин- 
скаго ордепа и черной бархатной ша- 
почкБ на головв. Это и былъ отецъ 
Вольфгангъ, ректоръ. 

Вацлавъ ободрилея, замфтивъ, что 
ректоръ говоритъ по-чешски и очень ла- 
сково обращается съ мальчиками: возь- 
метъ за подбородокъ и посмотритъ въ 
глаза, погладитъ по головЋ, пошутитъ. 
Зато другой, стоявний за нимъ, высо- 
кій и худой, въ очкахъ, казался стро- 
гимъ и несообщительнымъ. Онъ без- 
престанно кашлялъ и отхаркивался. Ва- 
шичекъ, стоя около отца въ ожидани 
своей очереди, смотр$лъ на блЪднаго 
бенедиктинца и вспоминалъ разсказы 
Коларжа о профессорахъ, у которыхъ 
ученики рБжутся. «Это навфрно одинъ 
изъ НИХЪ», — подумалъ онъ. 

— Патеръ Бенно! —шепнулъ ему по- 
чешски стоявшіӣй возлЪ него ученикъ. 
Въ эту минуту отецъ взялъ сына за 
руку и подошелъ съ нимъ къ ректор- 
скому столу. 

— 3, какой маленькій воробушекъ! 
видно, что маменькинъ сынокъ, — Весело 
заговорилъ ректоръ, взявъ мальчика 
за подбородокъ. Пальцы ректора пахли 
табакохъ, но Вацлавъ не обратилъ на 
это вниманія. Онъ смотр$Злъ ректору 
прямо въ глаза, а ректоръ любовался 
его яснымъ взглядомъ и разспраши- 
валъ, снабдила ли его маменька доста- 
точнымъ количествомъ бухточекъ. Ког- 
да отецъ представилъ аттестатъ, выдан- 
ный Вацлаву школой, ректоръ сдЪлался 
серіозенъ и оглянулся на своего кол- 
легу. Высокій монахъ тоже просмотр ль 
алтестатъ и, обратившись къ мальчику 
єпросилъ: 

— А по-нЪмецки знаешь? 

УразумВвъ въ этомъ вопрос опас- 
ность, Вашичекъ смутился. И было от- 
чего. Узнавъ, что мальчикъ не вла- 
діетъ нБмецкимъ языкомъ, отецъ Бен- 
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но высказался противъ его принятія 
въ гимназію. 

— Пусть подучится и придетъ че- 
резъ годъ, — рБшительно заключилъ 
онъ. Огецъ Вальфгангъ съ нимъ согла- 
сился. 

Ц%лый годъ! Шутка ли. Земанъ при- 
нялея учтиво доказывать, пересыпая 
свою рБчь словами «прошу», что маль- 
чикъ учился по-нфмецки дома у уче- 
наго человъка, при чемъ онъ не пожа- 
лБлъ похвалъ по адресу знаменитаго 
Коларжа. Но его краснор$ че мало вия - 
ло на монаховъ. Патеръ Бенно замЪ- 
тилъ довольно р%№зко: 

— ВБдь прежде всего вы отецъ. Не 
хотите же вы уморить своего сына. Ка- 
кой же изъ ученья можеть выйти 
толкъ, когда онъ ничего не пойметъ. 

Патеръ Бенно говорилъ нервно, сры- 
вая съ головы свою шапочку и снова 
натягивая ее. Земанъ вид$лъ, что ДЪло 
плохо, но не хогЪълъ сдаваться такъ 
скоро. Онъ вЪжливо объяснилъ, что 
мальчикъ смышленъ и прилеженъ, лю- 
бить ученье и навБрно его одолЂетъ. 
И все-таки Земанъ, не смотря на свою 
настойчивость ничего бы не добился, 
если бъ Вашичку не посчастливилось 
понравиться ректору. Въ ту минуту, 
когда патеръ Бенно изрекъсвоерЪшеніе, 
мальчикъ взглянулъ на ректора такими 
умоляющими, полными слезъ глазами, 
что рука отца Вольфганга тотчасъ же 
очутилась на его бБлокурой головк$. 

— Не плачь, не плачь, —-проговорилъ 
онъ ласковымъ голосомъ. Такъ теб 
очень бы хотБлось у насъ учиться? 

Мальчикъ кивнулъ головой, и слезы 
потекли у него по щекамъ. 

— Ну, какъ - нибудь уладимъ. Онъ 
сказалъ своему коллег что-то по-латы- 
ни, и ДЪло было рБшено въ пользу 
просителей. 

Имъ сказали, чтобы они подождали 
въ корридор®, пока кончится пріемъ 
другихъ новичковъ. Вашичекъ, по зна- 
ку отца, поцфловалъ ручку обоихъ мо- 
наховъ и вышелъ велфдъ за отцомъ. 
Пришлось ждать съ добрый часъ, ко- 
торый показался мальчику вЪчностью. 
Онъ разсматривалъ образа, читалъ «От- 
че нашъ», но отъ волненія ни на чемъ 
не могъ сосредоточиться. 
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Его позвали въ комнаты. Отецъ 
остался на галлереъ. Мальчика про- 
вели въ сос$дюЙ покой, гдЪ его ожи- 
далъ маленькій толстенькій отецъ Вин- 
ченцъ съ локономъ на лбу, какъ не- 
рБдко изображаютъ апостола Петра. 
Н$мецъ родомъ, онъ хорошо говорилъ 
по-чешски и экзаменовалъ чеховъ изъ 
нЪмецкаго языка. Увидавъ у мальчи- 
ка подъ мышкой Синагла, онъ спро- 
силъ, что это за книга. Вашичекъ 
объяснилъ, что Янъ Коларжъ (онъ про- 
изнесъ это имя не безъ гордости, такъ 
какъ былъ увЪренъ, что оно извЪстно 
ученымъ профессорамъ) велфлъ ему 
взять эту книгу съ собою, потому что 
она понадобится. Монахъ улыбнулся, 
сдБлаль несколько вопросовъ, и по- 
шелъ въ сосБднюю комнату, гдВ на- 
ходился ректоръ. 

ВскорБ изъ этой комнаты послы- 
шался громкій смЪхъ, и Вашичка по- 
звали. Толстый экзаменаторъ совс®мъ 
раскраснЪлся отъ см5ха, а отецъ рек- 
торъ улыбался, и около глазъ его об- 
разовалось множество морщинокъ. Съ 
Синагломъ въ рук онъ разспраши- 
валъ мальчика о Янв Коларжф, и его 
отввты видимо забавляли монаховъ. 
Даже мрачный патеръ Бенно улыбался. 
Зат$иъ Вашичекъ услышалъ изъ устъ 
ректора свой приговоръ: 

— Ну, такъ оставайся у насъ и 
учись; не то маменька не пошлетъ те- 
05 пироговъ. Иди съ Богомъ. 


`Мальчикъ, который держалъ себя до 
сихъ поръ, какъ пугливая овечка, про- 
сіялъ сразу. Улыбка заиграла на его 
устахъ. ПоцБловавъ всмъ руки, онъ 
направился къ двери, не зам%чая, что 
монахи ему велфдъ см$ются. Въ ра- 
достномъ волненіи, онъ уже брался за 
ручку двери, какъ отецъ-ректоръ ок- 
ликнулъ его. 

— Постой минуточку; скажи - ка 
намъ... 

Вашичекъ повернулся и отошелъ 
отъ двери. 

— Праздникъ ужъ отбыли? —серіоз- 
но спросилъ о. Вольфгангъ, сдБлавъ 
два шага ему навсетр%чу. 


— НВтъ еще,— отв$чаетъ мальчикъ, 
удивленный такимъ вопросомъ. 
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— Ну, такъ возьми это, —и ректоръ 
подалъ ему Синагла; —пошли мамень- 
кв и накажи, чтобы она на этомъ ис- 
пекла Коларжу пирогъ. 

Святые отцы разразились схБхомъ, 
а Вашичекъ, отъ конфуза, едва оты- 
скалъ дверь и не помнилъ, какъ вы- 
скочилъ въ корридоръ, гдЪ ожидалъ 
его отецъ. 


ҮШ. 


Когда все такъ благополучно окон- 
чилось, отецъ съ сыномъ пошли въ 
книжный магазинъ. Вашичекъ съ не- 
терпЪніемъ ожидалъ той минуты, ког- 
да онъ доберется до книгъ, нужныхъ 
для латинской школы. Возвращаясь 
съ купленными книгами, тетрадями и 
вс$мъ необходимымъ для класса, онъ 
чувствовалъ себя почти студентомъ и 
не съ такой ужъ завистью смотрфлъ 
на встрёчныхъ настоящихъ учени- 
ковъ. Когда онъ съ отцомъ подходили 
къ деревн, крылышки его снова опу- 
стились. Наставалъ часъ разлуки. 
Послв обБда отецъ сталъ собираться 
домой. Посл®дняя связь съ домомъ 
порывалась. Тяжко стало Вашичку. 
Онъ выбфжалъ въ конюшню къ ло- 
шадямъ, которыя его знали и такъ 
грустно на него смотр$ли. Онъ гладилъ 
ихъ по шеф, особенно стараго Гн$дка, 
который ужъ давно имъ служилъ; и 
представлялось ему, какъ лошадки бъ- 
гуть домой, заворачиваютъ къ усадь- 
бЪ. въБзжаютъ на дворъ, братъ от- 
прягаетъ ихъ и ведетъ въ конюшню, 
мать выбЪгаетъь и разспрашиваетъ о 
немъ, о ВашичкЪ, что онъ говорилъ. 
что дфлалъ, много ли плакалъ. 

Отецъ хотБлъ было съ нимъ про- 
ститься, но онъ просилъ позволеня 
проводить его. Въ этомъ поддержалъ 
его сфдой дЪдушка, который пришелъ 
проводить внука, у$зжавшаго съ Зе- 
маномъ. Карлъ теперь тоже повБсилъ 
голову и, прощаясь, заплакалъ, но не 
такъ отчаяно, какъ Вашичекъ при раз- 
ставаньи съ домомъ, что отецъ и по- 
ставилъ ему на видъ. 

Бричка выфхала задами черезъ по- 
ля, прямо на большую дорогу, чЪмъ 
сократился порядочный конецъ. Тамъ, 
гдз проселокъ выходилъ на большую 
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дорогү, стоялъ каменный столбъ съ 
образомъ Богоматери. Земанъ остано- 
вилъ лошадей. 

— Ну, прощай, сынокъ, —сказалъонъ 
глубоко прочувствованнымъ голосомъ. 

Это необычное проявлене чувства со 
стороны отца, который казался всегда 
холоднымъ и равнодушнымъ, тронуло 
мальчика до глубины души. 

— Помни же, какъ я наставлялъ те- 
бя; не забывай Господа Бога, и все 
будетъ ладно. | 

Мальчикъ стоялъ, опустивъ голову, 
и когда поднялъ ее, чтобъ пожать про- 
тянутую отцомъ руку, глаза его были 
полны слезъ. Взглянувъ на отца, онъ 
замБтилъ, что лицо его покрасн$ло и 
глаза затуманились. Тутъ ужъ онъ не 
могъ выдержать и громко зарыдалъ. 
Вехлипывая, онъ просилъ отца покло- 
ниться матери и вс®мъ вообще, въ 
особенноети же маменькф. 

Отецъ еще разъ подалъ ему руку, 
и со словами: оставайся съ Богомъ, 
шевельнулъ возжами. Бричка покати- 
ла домой, а Вашичекъ стоялъ и смо- 
трБлъ ей велЪдъ. Онъ видлъ торчав- 
шій сбоку бичъ, ноги шибко бЪжав- 
шихъ лошадей, потомъ все это сли- 
лось въ большой черный комъ, кото- 
рый становился все меньше и меньше, 
и, наконецъ, исчезъ въ лесу. 

Мальчикъ дрожалъ всфми членами, 
но не плакалъ. Вотъ онъ теперь 
одинъ. Одинъ одинехонекъ въ чужой 
землЪ! Сердце болЪзненно ныло. Онъ 
преклонилъ колЂна у каменнаго столба 
передъ образомъ Богоматери и горячо 
помолился; потомъ пошелъ къ своему 
новому дому. Не тянуло его туда, и 
онъ шелъ медленно, оглядываясь по 
сторонамъ. Подходя къ избушк$, онъ 
услышалъ говоръ и крикъ д$тей. Из- 
оЪгая встрвчи съ ними, онъ обошелъ 
кругомъ и вошелъ въ домъ такъ, что 
они его не видали. Въ большомъ до- 
мВ была хозяйка одна, она, разв ши- 
вала бБлье на жердь, воткнутую надъ 
очагомъ. Она что-то сказала мальчику, 
но онъ не понялъ. 

Въ узкой каморкЂ, ужъ давно не- 
бБленной и сильно закопченной, съ 
маленькимъ оконцемъ, Вашичекъ 
нашелъ себБ пріютъ. Его сундучекъ, 
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стоявшій тутъ же, живо напоминалъ 
ему домъ. Увидя его, онъ на время 
позабылъ свое горе. Едва отворилъ 
онъ крышку, какъ на него пахнуло 
запахомъ яблокъ и бухтъ. Воображе- 
нію его живо представился чердакъ, 
гдБ на солом% хранились яблоки; гор- 
ница, печь и вся ихъ усадьба. Онъ 
началъ Бсть бухту и все думалъ о 
матери. Потомъ сталъ разбираться въ 
сундучкъ; выложилъ платье, бБлье, 
привелъ все въ порядокъ и принялся 
считать свое богатство, соображая, 
который гривенникъ отъ мамы, кото- 
рый отъ бабушки и тетки. 


Әто пріятное занятіе скоро было 
прервано. ПрибЪжали дфти, полураз- 
дЪтыя, грязныя, и окружили его сун- 
дучекъ. Словно голодные волчата смо- 
тр$ли они жадными глазами на ябло- 
ки и бухты. Вашичекъ даль имъ 
бухту п яблоко, и они успокоились. 


Чтобы избавиться отъ этой оравы. 
Вашизекъ взялъ книгу и вышелъ 
изъ дому. Обогнувъ усадьбу, онъ 
сБлъ на старый пень подъ бузиною, 
покрытой блестящими черными яго- 
дами, и принялся читать переводъ 
«Одиссеи», ничего по обыкновенію не 
понимая. Но если дома у него хвата- 
ло териБнія возиться съ этой книгой, 
то здесь ужъ и подавно. Книга была 
на чешскомъ язык%, и это ужъ было 
утБшешемъ. Въ концф концовъ, онъ 
все-таки усталъ, положилъ книгу на 
колфни и сталъ смотрБть по сторо- 
намъ. 


Становилось довольно прохладно: 
сумерки спускались на землю. Ваши- 
чекъ думалъ о домЂ и, чтобы яснфе 
себЪ представить картину домашняго 
обихода, закрылъ глаза. Теперь на- 
вфрно ужъ мальчики пригнали стада 
съ поля; мать зажгла лучину; семья 
начала собираться. Какъ бывало уют- 
но въ это время въ ихъ горенкЪ, осо- 
бенно посл ужина, когда старый ра- 
ботникъ, прис$въ къ печкЂ, разска- 
зывалъ ему сказки. 


Эти воспоминанія снова вызвали 
слезы. Онъ не удерживалъ слезъ, 
вполнъ увБренный, что никто его не 
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ся. Однако, кое-кто видфлъ, но не 
смБялся. | 

Мальчикъ не замБтилъ сквозь сле- 
зы идущаго съ поля дБдушки. Когда 
чья-то рука опустилась на его плечо, 
онъ отскочилъ, какъ испуганный 
заяцъ, но добродушное морщинистое 
лицо старика и прив$тливая улыбка 
скоро его успокоили. ДЪдушка былъ 
одфть въ синій кафтанъ, блБдно-жел- 
тыя, сильно поношенныя брюки и 
черную шляпу. Онъ гладилъ Вашич- 
ка по головЪ и что-то ласково гово- 
рилъ ему. Хотя мальчикъ и не пони- 
малъ его словъ, но все-таки смекалъ, 
что нБмецкій дфдушка утБшаетъ его 
и зоветъ домой. 

Но Вашичку не хотБлось идти такъ 
скоро. Онъ боялся, что въ большомъ 
дом надъ его заплаканными глаза- 
ми станутъ смЂЪяться. Не умћя объ- 
ясниться, онъ указывалъ на свои 
красныя вБки. Но старичекъ, улы- 
баясь, взялъ его за руку и повелъ 
въ свою избушку. Тамъ ему предло- 
жили ужинать, но онъ Ълъ мало. Кар- 
тофель съ пахтаньемъ не пришелся 
ему по вкусу. Онъ не привыкъ къ 
такому кушанью. Тотчасъ посл ужи- 
на онъ пошелъ спать въ свою ка- 
морку. Оставшись одинъ, онъ снова 
принялся плакать, зарывшись въ по- 
душки, чтобъ его не было слышно. 
Скоро благодБтельный сонъ смило- 
вался надъ нимъ, здоровый, укрЂ- 
пляющій сонъ молодости. 

Проснувшись на разсвЪтЪ, Ваши- 
чекъ не сразу могъ сообразить, гдБ 
находится. Слышался колокольный 
звонъ, торжественно звучавшій въ 
полутьм$ рождающагося утра. «Я не 
дома, я у нмцевъ» --- мелькнуло у 
него въ просвфтл5вшей голозЪ. Вско- 
чивъ, онъ сЪлъ на постели. Все бы- 
ло тихо, только гудБлъ отдаленный 
колоколъ. Зарывшись въ подушки, 
онъ снова уснулъ, убаюканный мо- 
нотоннымъ звономЪ. 


[Х. 
Здоровый сонъ и ясное солнечное 
утро успокоительно подБйствовали на 


нервы маленькаго плфнника. ПрибЪ- 
жали хозяйскія дБти, и они ве вмВ- 
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ств отправились къ ДЪФдушкЪ, кото- 
раго Вашичекъ уже успЪлъ полю- 
бить. Онъ еще наканун$ узналъ его 
исторію. Отецъ сообщилъ ему, когда 
они шли въ городъ, что хозяева глав- 
наго дома не дфти старика. Молодая 
хозяйка его пріемышъ-— -сирота, кото- 
рую онъ усыновилъ, воспиталъ, вы- 
далъ замужъ и передалъ свою усадьбу. 

Когда дЪти шумно ворвались въ 
избушку, дфдушка сидфлъ у стола и 
читалъ молитвенникъ, перебирая 
четки. ПолуслБпая бабушка суети- 
лась у очага, приготовляя ДЪтямъ 
завтракъ. Когда дЪти усфлись во- 
кругъ стола, старушка поставила амъ 
миску кофе '), приложивъ ладонь къ 
глазамъ, чтобы лучше разсмотр%ть 
голодную дБтвору. Она обыкновенно 
путала ихъ имена; Вацлава все на- 
зывала Карломъ. 

Маленькому Земану очень нрави- 
лось у дБдушки. Чисто выметенная 
избушка со множествомъ картинокъ 
на стБнБ и запахомъ горящаго хво- 
роста, осв$щенная › утренней зарей, 
напоминала ему родной домъ. Онъ 
не чувствовалъ себя здЪсь такимъ 
заброшеннымъ, какъ въ большомъ 
ДоМ%. 

Позавтракавъ, Вашичекъ пошелъ 
съ дБдушкой въ городъ. Дорогою ста- 
рикъ говорилъ что-то, и Вашичекъ 
многое понялъ изъ его словъ, благо- 
даря тому, что дЪдушка старался го- 
ворить литературнымъ языкомъ, а не 
искаженнымъ деревенскимъ говоромъ. 
У костела они разетались. Вашичекъ, 
съ книгами подъ мышкой, пошелъ въ 
гимназію. 

Очутившись въ новой, непривыч- 
ной обстановкЪ, мальчикъ смутился. 
Сердце его замирало отъ томительной 
неизвестности. По счастію, онъ на- 
шелъ много земляковъ и н$сколько 
знакомыхъ мальчиковъ изъ сосБдней 
деревни. Къ вимъ онъ и присоеди- 
нился. Разговоръ, разумЂетея, шелъ 
о домв и о томъ, какъ бы скорЪй 
попасть туда. Два смежныхъ празд- 

1) НЪмецые и швейцарскіе крестьяне хле- 
бають кофе ложками. Путешественникамъ въ 
дерененскихъ гостиницахъ подають кофе 
таким же образом. 
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вика приходились на 31 октября и 
1 ноября. Ими-то и хотБли мальчи- 
шки воспользоваться ‘). 

Вашичекъ сильно заволновался. 
Ему и въ голову не приходило, что 
можно попасть домой раньше Рожде- 
ства. И вдругъ недЪли черезъ четыре 
онъ опять можетъ быть дома. Только 
подумать объ этомъ, такъ дыханіе 
захватываетъ. 

Послышался звонокъ; рЬшетка от- 
ворилась, и ученики, болыше и ма- 
леньюе, хлынули въ свои классы. 
Здфсь мысли приняли уже иное ва- 
правлен!е; говорили объ учебныхъ 
предметахъ, о книгахъ, о` профессо- 
рахъ, объ отц Бенно, котораго всЪ 
боялись. Маленькій чехъ сообщалъ 
Вацлаву, какъ наканунЪ, въ алле%, 
на него напали н®мцы; толкали, пи- 
хали, кидались каштанами, и какъ 
онъ ихъ славно отдЂлалъ, когда два 
земляка пришли къ нему на помощь. 
При этомъ Вашичекъь вспомнилъ 
угрозы маленькаго н®мца у нихъ въ 
деревнЪ. Мальчики съ большимь жа- 
ромъ говорили объ этой стычк, а 
Вашичекъ напряженно слушалъ. Онъ 
узналъ, что есть враги еще похуже 
н$мецкихъ школьниковъ; это реме- 
сленные ученики. Противъ этихъ не- 
прем®нно надо имЗть ключъ въ кар- 
манЂ, говорили чехи; потому что они 
неожиданно нападають и жестоко 
бЬЮТЪ. | 

Ваплавъ вспомвилъ, что еще въ 
это утро онъ ветрБтилъ мальчика изъ 
булочной, который поглядЪлъ на него 
сердито и проворчалъ какую-то угрозу. 

Шумь и говоръ сразу утихъ, когда 
въ классъ вошелъ отецъ Вольфгангъ. 
Онъ объяснилъ дВвтямъ школьные по- 
рядки, сперва по-нзмецки, потомъ по- 
чешски; по-чешски же отпустилъ ка- 
кую-то шутку. Вашичекъ покрасн®лъ 
отъ удовольствія, когда ректоръ обра- 
тилъ на него вниманіе и спросилъ, 
есть ли у него еще бухты и скучаетъ 
ли онъ по маменьк%. 

Утро прошло незамЪтно. Въ пере- 
мну „Вашичекъ ходилъ съ товари- 
щами по городу, останавливался у 


1) Вевхъ Святыхъ и поминовеніе усопших. 


21 





фруктовыхъ лавокъ и попробовалъ 
винограду, который ему очень понра- 
вился. Онъ Вдалъ его и раньше изъ 
священническаго сада, но тотъ былъ 
очень киселъ. 

Посл полудня всЪ вернулись въ 
школу и стали въ волнени ожидать 
отца Бенно. Еще утромъ у него на- 
значенъ былъ урокъ, но онъ не при- 
шелъ, о чемъ, конечно, никто не по- 
жалфлъ. Әтотъ монахъ пугалъ маль- 
чика не только своей репутаціей, но 
и внфшностью. Худой, бл$дный, съ, 
впалой грудью и синими щеками, онъ 
возбуждалъ состраданіе взрослыхъ и 
страхъ дЪтей. На этотъ урокъ онъ 
тоже не пришелъ. 

Наслушавшись разсказовъ о напа- 
деніи нБмцевъ, Вашичекъ, возвраща- 
ясь домой, порядочно трусилъ, 0со- 
бенно когда очутился въ пригород, 
гдБ дома стояли далеко другь огъ 
друга. Онъ шелъ, озираясь кругомъ и 
нащупывая въ карман ключъ отъ 
сундука. Но нападеня не посл$до- 
вало. Мальчикъ счастливо миновалъ 
дома, и заборы, и на дорог увидалъ 
фурманщика !), повозка котораго, до- 
верху нагруженная, направлялась къ 
городу. Въ одну минуту онъ поза- 
былъ и школу, и учениковъ, и угро- 
жавшее ему нападене, загляд вшись 
на возъ и на стараго фурманщика, 
который спокойно шелъ возлф, поку- 
ривая трубку. 

Мальчикъ зналъ фурманщика, за- 
Бзжавшаго иногда въ ихъ деревню, 
счастливецъ! Онъ еще сегодня былъ 
тамъ, видфлъ, можетъ быть, маму, ко- 
торая изъ. окна смотрЂла на проБзжа- 
ющій возъ. Думала ли она, что фур- 
манщикъ Бдетъ въ ту землю, гд те- 
перь онъ, Вашичекъ. · 

Такъ думалъ маленькій блфдный 
мальчикъ, глядя, какъ фурманщикъ 
заворачиваеть въ боковую улицу. 
Тоска овладфла имъ, и онъ поплелся 
дальше, повъсивъ голову. 

Время клонилось къ вечеру; су- 
мракъ уже спустился надъ долиною, 
а Вашичекъ шелъ, не торопясь, гото- 
вый проходить хоть до поздняго ве- 


\ 
1) Ломовой извозчикъ. 
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чера. Не тянуло его въ усадьбу къ 
шумливымъ дБтямъ, которыя къ нему 
постоянно лБзли и чего-то отъ него 
ждали. Наконецъ, томительный вечеръ 
прошелъ, и онъ отправился спать. 

Вставъ у постели на колБни, онъ 
сталъ молиться такъ усердно, какъ 
и дома никогда не случалось. Онъ 
молился за родителей, чтобы не умерли, 
не хворали; при этомъ и поплакалъ, 
конечно. Но сегодня, какъ и вчера, 
ӧлагодЂтельный сонъ успокоилъ его. 

Утромъ, опять позавтракавъ у д%- 
душки, пошелъ съ нимъ въ школу. 
Тамъ, на время, позабылъ свое горе и 
даже смВялся, когда отецъ Вольфгангъ 
разсказывалъ школьникамъ забавный 
анекдотъ по-чешски. Онъ замЪътилъ, 
что ректоръ что-нибудь веселое всегда 
разсказываетъ по-чешски. Потомъ онъ 
сталъ объяснять латынь по-н%Ъмецки, 
и Вашичекъ почти ничего не понялъ. 

Ректора замнилъ о. Винченцъ, тотъ 
толстый, веселый монахъ, который экза- 
меновалъ Вашичка по - нБмецки. Онъ 
училъ естествознанію и показывалъ 
красивыя чучела звфрей, которыхъ 
мальчики называли. По окончаніи уро- 
ка веВ шумно встали, но тотчасъ 
же утихли, когда дверь отворилась 
и мето шарообразваго патера съ 
локономъ на лбу заняла длинная, сгор- 
бленная фигура патера Бенно. Напра- 
вляясь къ каөедрБ, онъ все крях- 
тБлъ и покашливалъ; потомъ сБлъ, 
вытеръ очки, и дфти могли видЪть его 
сБрые выпуклые глаза. Вашичекъ не 
спускалъ съ него глазъ, стараясь не 
пропустить слова, и ожидалъ съ _тре- 
петомъ, когда его вызовуть. 

Ректоръ хоть и объяснялъ латынь 
по-н$мецки, но ему знакомъ былъ и 
чешскій языкъ. А этотъ вЪдь не хо- 
тВвлъ принять его, Вашичка, такъ отъ 
него ужъ не жди пощады. 

И вдругъ, совсъмъ неожиданно, онъ 
услыхалъь чешскую рБчь. Вашичекъ 
заморгалъ глазами и сталъ вниматель- 
но слушать. О. Бенно, обращаясь къ 
ученикамъ- чехамъ, говорилъ громко и 
внятно, чтобы они не воображали, что 
если они прирожденные чехи, то имъ 
не нужно учиться по-чешски. Совсфмъ 
папротивъ. Имъ было бы стыдно, 
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если бъ они, настоящіе чехи, да не 
знали какъ слЪдуетъ своего родного 
языка. 

Классы кончились. Не смотря на 
напряженное вниманіе, Вашичекъ и 
на этотъ разъ не вынесъ изъ школы 
ничего кром$ чешской рБчи отца Бен- 
но. Слова монаха крБпко засБли у не- 
го въ головЪ. Хоть и говорилъ онъ 
серіозно, какъ всегда, но въ его голо- 
сБ звучала задушевная котка. Маль- 
чикъ почувствовалъ, что этотъ часъ 
сблизилъ его съ суровымъ профессо- 
ромъ и что онъ уже не будетъ его 
бояться. 

Путь отъ деревни до школы не ка- 
зался Вашичку утомительнымъ. Если бъ 
не боязнь нападенія, онъ пробЪжалъ 
бы его шутя. Въ деревни онъ былъ 
единственнымъ чехомъ; не съ кВМЪ 
было слова перемолвить. Въ гимназіи 
же онъ сидфлъ въ большомъ свЪт- 
ломъ класс, гд$ и дышалось иначе, 
чБмъ въ его каморк%, никогда не про- 
вБтриваемой; къ тому же въ гимназій 
были товарищи -земляки, съ которыми 
онъ говорилъ на родномъ язык о 
дом, объ общихъ знакомыхъ, о по- 
ЪздкБ на родину. Необходимость сто- 
ять другъ за друга еще больше сбли- 
жала земляковъ, особенно когда нЪ- 
мецкіе школьники начинали насм%- 
хаться надъ ними, или отъ угрозъ 
переходили къ кулакамъ. Даромъ, что 
Вашичекъ былъ слабенькій мальчикъ, 
онъ не уклонялся ни отъ одной бит- 
вы, возникавшей между скамьями. 

Однажды одинъ изъ школьниковъ 
нарисовалъ на класной доскБ карри- 
катуру съ большимъ носомъ и подни- 
салъ «Жижка». 

О славномъ народномъ героъ Ваши- 
чекъ зналъ немного, развЪ только то, 
что онъ разрушилъ много кр$постей 
и замковъ и однажды обманулъ не- 
пріятеля, подковавъ своего і коня на 
выворотъ. Но въ выходк$В маленькаго 
нБмца ему почуялась обида всЪмъ че- 
хамъ, и онъ съ ожесточеніемъ кинулся 
на обидчика. У класной доски завя- 
залась драка, которая кончилась го- 
мерически, какъ передъ Троей. Классъ 
слБдилъ за дракой съ напряженнымъ 
вниманіемъ; но скоро картина изм1- 
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нилась. Каждая нація бросилась за- 
щищать своего героя, что для малень- 
каго Земана было очень кстати, такъ 
какъ онъ начиналъ ослабфвать. По- 
явлеше отца Винченца прекратило 
битву въ самомъ разгар. Не входя 
въ дальнйшій разборъ дфла, онъ на- 
казалъ всфхъ, чтобы никому не было 
обидно. 

Первоклассники, однако, этого дла 
такъ не оставили. Въ субботу подъ 
вечеръ бой продолжался за городомъ, 
на м®стБ выпущеннаго пруда, порос- 


шаго кустарникомъ; а закончился на 


поль пфлымъ дождемъ глыбъ мерзлой 
земли. Ради этой битвы Вашичекъ 
нарочно пришелъ изъ деревни, а вер- 
нулся туда прямо черезъ поле весь 
красный и въ поту. Битва въ откры- 
томъ пол была первая, но не послБд- 
няя. Такія стычки были тЬмъ боле 
странны, что въ иное время нёмецюе 
и чешскіе борцы очень между собою 
ладили. 

Отецъ Бенно былъ правъ, когда пре- 
достерегалъ стараго Земана насчетъ 
трудности, которая предстоитъ маль- 
чику. Если бъ седлакъ видфлъ теперь 
своего сынишку, онъ не сталъ бы упра- 
шивать, чтобъ его приняли въ гим- 
назію. 

Знанія изъ нфмецкаго языка, прі- 
обрётенныя у Коларжа и учителя, 
оказались совершенно ничтожными. 
Не смотря на понятливость и такое 
напряженное вниманіе, что у мальчи- 
ка чуть глаза не выскакивали изъ 
орбитъ, онъ подъ конецъ урока все 
равно ничего не зналъ. Учился днемъ и 
вечеромъ, при свт лучины, или ма- 
ленькой тусклой лампочки; иногда да- 
же ночью. | 

Не понимая значенія текста, онъ 
долженъ былъ вызубривать наизусть. 
Такъ онъ вызубривалъ естествознаніе, 


географію, нъмецкіе стихи. Въ ариө- 


метиквВ, спасибо, помогалъ ему иногда 
отець Винченцъ своимъ ломанымъ 
чешскимъ языкомъ. Но изъ закона 
Божія никто не могъ помочь; тутъ 
приходилось разсказывать; а чтобъ 
разсказывать, надо было понимать. И 
зубрилъ б$дный мальчикъ отъ слова 
и до слова, какъ попугай. 
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Иногда, при взглядЪ на убористый 
шрифтъ учебника, его одурь брала, и 
овъ начиналъ плакать. Случалось, 
что отъ утомленія его одолђвалъ сонъ, 
и онъ шелъ на другой день въ шко- 
лу со страхомъ и трепетомъ. Мысль 
о томъ, что его выключатъ, приводила 
мальчика въ ужасъ. Онъ готовъ былъ 
все выдержать, лишь бы не подверг- 
нуться такому униженію. 

Первыя самостоятельныя упражне- 
нія изъ латыни принесли ему много 
горя. Онъ почему-то думалъ, что въ 
этомъ предметБ результаты будутъ 
лучше, но пров$рочная работа разру- 
шила вс его надежды. 

Отецъ Вольфгангъ принесъ испра- 
вленныя упражненя и началъ объяс- 
нять, кто какія сдБлалъ ошибки. 
Былъ второй часъ зимняго сумрачна- 
го утра. Первоклассники напряженно 
глядБли на ректора съ б%лымъ бене- 
диктинскимъ воротникомъ поверхъ 
черной сутаны. Патеръ Вольфгангъ 
позабылъ въ эту минуту свои шутки 
и прибаутки; онъ серіозно сообщалъ 
ученикамъ результаты ихъ трудов, 
читая сперва имена тъхъ, которые по- 
лучили выспий баллъ. Вашичекъ меж- 
ду ними не находился. Этого, впро- 
чемъ, онъ и не ожидалъ. По мЪр% того 
какъ отецъ Вольфгангъ читалъ отмЪт- 
ки, ученики вставали и пересажива- 
лись на новыя м%ста, соотв$тетво- 
вавшія ихъ достоинству. Остались, на- 
конецъ, двБ послБднія скамьи. Ваши- 
чекъ ждалъ: «Вотъ сейчасъ вызовутъ 
вотъ, вотъ». Профессоръ, помолчавъ, 
возгласилъ: — Двойки! — Мальчикъ 
вздрогнулъ. Въ числв двоекъ ректоръ 
назвалъ его имя и прибавилъ по-чеш- 
ски.—Смотри, Вашичекъ, какъ бы 
худо не кончилось.—Туть ужъ маль- 
чикъ не выдержалъ и расплакался 
такъ, что едва нашелъ свое м$сто на 
предпосл$ дней скамь%. 

Во всемъ былъ опять виноватъ н%- 
мецкій языкъ. 

Вашичекъ превратно понялъ тол: 
кованіе какого - то правила и потому 
надБлалъ такъ много ошибокъ. 

БЪдный мальчикъ совсБмъ упалъ 
духомъ. Выйдя изъ гимназіи, онъ по- 
шелъ домой пустынной дорожкой, чтобъ 
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наплакаться въ волю. Шелъ съ отчая- 
ніемъ въ душ%, а придорожные тополи, 
теряясь вершннами въ морозной мглБ, 
тоскливо шумБли подъ напоромъ хо- 
лоднаго зимняго втра. 

СлБдующій день былъ счастливЪе. 
Вашичекъ получилъ письмо изъ дома. 
Первое письмо! Онъ писалъ домой въ 
первую же нед$лю своего пребыванія 
у нБмцевъ, и съ какимъ чувствомъ 
писалъ. Вс домашніе словно стояли 
у него передъ глазами, словно онъ 
говорилъ съ ними. Онъ зналъ, что 
отв$та не скоро дождется, и писалъ 
въ другой разъ. И вотъ, наконец, 
дождался. Писала мать; отецъ только 
послалъ поклонъ. 

Съ какимъ волнешемъ Вашичекъ 
разрывалъ конвертъ. Вдругъ кто -ни- 
будь боленъ! Но вс были, слава Богу, 
здоровы; кланялись и обфщали по- 
слать съ праздника пирогъ. Были и 
новости. Черную корову продали, а 
на мВсто ея купили краснуху; старый 
ИЪТухъ издохъ. 

Мать спрашивала, получилъ ли Ва- 
шичекъ тв четыре гривенника, кото- 
рые она послала черезъ Коларжа. 

Разум%ћется, онъ пхъ не полүчалъ. 
Плутъ же этотъ Коларжъ! ВЪрно, день- 
ги истратилъ, и ему совБстно пока- 
заться. Пусть бы все-таки пришелъ 
и разсказалъ, что дома дБлается. Ва- 
шичекъ и не упомянулъ бы о день- 
гахъ. 

Въ этотъ счастливый день все уда- 
валось. Вечеромъ Вашичекъ досталъ 
свою записную книжечку и записалъ 
въ ней: «Былъ латинскій урокъ; шло 
такъ себЪ. Потомъ урокъ чешскій; я 
отвЗчалъ хорошо. Слава Богу». 


Х. 


На Вашичка такъ же, какъ и на вся- 
каго человћЪка, время оказывало влія- 
ніе. Тоска по дому потеряла прежнюю 
остроту. Онъ уже не бђгалъ на за- 
дворки, чтобъ наплакаться на свобод%, 
и въ постели не плакалъ; но думалъ 
о дом постоянно; говорилъ о немъ 
въ гимназіи, цфплялся за все, что ему 
напоминало семью. Читалъ и перечи- 
тывалъ «Битву у Малплякета» и «Одис- 
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сею», наслаждаясь тБмъ, что эти кни- 
ги написаны на родномъ язык. 

Однажды повстрчалъ онъ съ ихъ 
стороны седлака, Вхавшаго за известью; 
хоть онъ и не былъ изъ ихъ деревни, 
но мальчикъ его зналъ и радостно 
прив®тствовалъ. Также привзтливо 
окинулъ онъ скорняка изъ чешскаго 
мфстечка. Отецъ покупалъ у этого 
скорняка шапки. И не онъ одинъ, а 
цБлая толпа чешскихъ мальчиковъЪ 
окружили земляка - торговца. 

Другой разъ повстрћчалъ около са- 
мой гимназіи сгорбленную старуху съ 
корзиной на спинБ. Онъ тотчасъ 
узналъ старую Прускову, которая при- 
ходила къ нимъ покупать перо. Она 
шла прямо отъ нихъ и принесла пи- 
роги: побольше—для стариковъ въ 
избушку; поменьше — для него, Ва- 
шичка. Мама испекла пирогъ именно 
съ такой начинкой, какую онъ лю- 
билъ. Какъ понюхалъ, да какъ по- 
пробовалъ пирогъ Вашичекъ, то слов- 
но дома очутился. 

Воображевіе рисовало ему картину, 
какъ бывало мама, въ ихъ годовой 
праздникъ, напечетъ пироговъ, завер- 
нетъ ихъ въ чистое полотно и по- 
шлетъ его съ нимъ въ сосъднюю де- 
ревню. Онъ идетъ такой нарядный, 
гладко причесанный и въ празднич- 
номъ платьв. ‘ 

Приближался день, котораго маль- 
чикъ ждалъ съ такимъ нетерпфніемъ: 
Всъхъ Святыхъ и поминовеше усоп- 
шихъ. Еще за два дня, сговорившись 
съ однимъ землякомъ, онъ отправился 
къ ректору на квартиру. 

Со страхомъ шли мальчики по ши- 
рокой лВстниц%, по длиннымъ корри- 
дорамъ, тяжело дыша, словно подни- 
мались на Богъ вЪеть какую гору. Не 
отъ усталости, а отъ страха захваты- 
вало у нихъ дыханіе. Сердце такъ и 
стучало въ груди. Дошли до дверей, 
постояли; Вашичекъ первый рБшился 
позвонить. Никто не откликнулся. — 
Позвони ты, —шепнулъ маленькій Зе- 
манъ товарищу. Тотъ дернулъ, и зво- 
нокъ зазвонилъ такъ громко, что оба 
мальчика вздрогнули. Слышно было, 
какъ отворилась одна дверь, потомъ 
другая, ключъ повернулся въ замкъ — 





и самъ отецъ Вольфгангъ очутился пе- 
редъ школьниками. 

ДЪти сняли шапки и отъ смущения не 
могли выговорить слова. Отецъ Вольф- 
гангъ смотрлъ строго, не далъ даже 
попЪловать руки, но, замфтивъ смуще- 
не мальчиковъ, улыбнулся. 

— А, это вы, поросята. Что вамъ 
надо? 

Услышавъ, что они просятъ отпуска 
на два дня, ректоръ нахмурился. 

— Не годится это, ребята, да и не 
стоить. Ужъ скоро вечеръ. Путь не 
близкій и всего на одинъ день. Подо- 
ждите до Рождества: теперь ужъ не- 
долго. | 

Повћсивъ головы, позабывъ даже 
поцфловать у ректора руку, мальчики 
спускались съ лВстницы. Ихъ мечты 
разлетБлись прахомъ. Ужъ не сбЪжать 
ли имъ на эти два дня? Но Вашичекъ 
вспомнилъ, что ректоръ приказалъ ему 
быть въ церкви. Ослушаться у него 
не хватило храбрости. 

Посл родительской и В”Ъхъ Свя- 
тыхъ наступили морозы. Земля затвер- 
дБла, какъ кость, и Вашичекъ, кото- 
рый во время распутицы не мало на- 
терп®лся, ходя въ школу, теперь б%- 
жалъ съ удовольствіемъ. Хоть и зябъ 
онъ, не имВя теплаго платья (это у 
нихъ не водилось), но по крайней м®рћ 
ноги не мокли. Онъ прибЪгалъ въ усадь- 
бу, или скорфе въ избушку, и гр$лея 
въ натопленной горенкЂ съ запахомъ 
горящаго хвороста. 

Вашичекъ никакъ не могъ пожало- 
ваться на хозяина, который обращался 
съ нимъ прекрасно, но его больше влек- 
ло къ дБдушк%Б. Теперь ужъ онъ по- 
рядочно понималъ, когда въ зимнія су- 
мерки дфдушка, сидя у печки, отъ ко- 
торой падалъ на стБну дрожащій крас- 
ный отблескъ, разсказывалъ дфтямъ 
сказки. Еще боле любилъ Вашичекъ 
тБ'минуты, когда могъ, сидя въ уютной 
избушкЪ, читать при свЪтЪ горящей 
лучины чешекія книги. | 

Сначала онъ довольствовался тВми 
двумя, которыя привезъ изъ дому; по- 
томъ сталъ носить книги изъ гимна- 
зической библютеки. Отецъ Вольфгангъ 
былъ такъ добръ, что давалъ чешскимЪъ 
школьникамъ книги на ихъ родномъ 
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языкЪ. Вашичекъ начиналъ у дЪдуш- 
ки, а кончалъ въ большомъ дом. Ста- 
рики рано ложились спать: 

Ч$мъ дальше, тёмъ легче станови- 
лось мальчику. Много труда и усидчи- 
вости требовало отъ него ученье, но 
онъ понималъ, что иначе и быть не 
могло! Наука не дается легко. Поздка, 
домой на Святки вполн% вознаградить 
его за трудъ. Отецъ обфщалъ пріБхать 
за нимъ, и онъ, при разлук, напом- 
нилъ ему объ этомъ. Ч$мъ ближе под- 
ходило это время, тфмъ нетерпвлив%ће 
становился мальчикъ. 

Теперь ужъ онъ не останавливался 
на дорогв, чтобъ поглядВть велВдъ 
почтБ, направлявшейся въ ихъ сто- 
рону, и не ловилъ себя на желаніи 
быть почтальономъ или даже лошадью, 
чтобы хоть взглянуть мимоБздомъ на 
родную деревню. Онъ высчитывалъ, 
что черезъ столько-то дней самъ тамъ 
будетъ. 

Шелъ уже декабрь. Морозило силь- 
но, но снЪгу не было. Когда въ одно 
прекрасное утро, проснувшись, Вац- 
лавъ увидалъ, что садъ, деревья и 
все кругомъ покрыто сн$фгомъ, ОНЪ 
не могъь удержать крика радости. 
Онвгъ какъ будто приближалъ его -^ 
къ Святкамъ. Онъ очень огорчился, 
когда дВдушка сказалъ ему, что этотъ 
снВгъ сойдетъ. Онъ точно сошелъ. 

Черезъ два дня о немъ и помину 
не было. Только прибавилось грязи. 

Трудно было бВдному мальчику хо- 
дить въ школу. Сапоги промокали, — 
онъ нажилъ кашель и насморкъ. Но 
это не такъ досаждало мальчику, какъ 
мысль о томъ, что ему не придется 
Вхать домой на саняхъ. За нед®лю 
до Рождества закатилъ такой иорозъ, 
что ствны трещали, а о снъгВ и по- 
мину не было. 

Мальчикъ пересталъ сожалЪть о са- 
няхъ, когда получилъ извВстіе, что 
за нимъ пріБдутъ. 

ПослВдніе два дня онъ былъ точно 
на угольяхъ; нигдъ не находилъ себ 
мЪста. Успокоивался, только выр%зы- 
вая и подклеивая картинки Виелеема '), 


1) Католики передъ Рождествомъ устраи- 
вають въ домахъ родъ Виолеема съ яслями 
и божественныхъ Младенцем. 
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который онъ купилъ въ городъ, чтобъ 
наполнить свой домашній. 

Еще наканунф дня, назначеннаго 
для отъБзда, онъ собралъ и связалъ 





- ВЪ узелокъ свои вещи. Туда же су- 


< 


вулъ чешскую книжку, взятую изъ 
гимназической библіотеки, нёмецкую 
географію и законъ Божій, разсчиты- 
вая и дома поработать. 

Весело поб$жалъ онъ въ школу и 
еще веселБе возвращался. Онъ былъ 
увфренъ, что на дворБ уже стоитъ 
ихъ бричка. 


ХІ. 


Но брички не было. УбБдившись въ 
этомъ, мальчикъ испугался. 

Онъ пошелъ посмотрфть, нфтъ ли 
ея въ сараЪ, но и тамъ брички не 
было. Въ дом% ему сказали, что никто 
не пр!зжалъ. Мальчикъ измЪнился 
въ лиц и едва не заплакалъ. Не 
дослушавъ объяснев1й хозяина и его 
увБщаній, онъ побБжалъ на задвор- 
ки, а оттуда на дорогу. ПробЪжалъ 
порядочно, озябъ и, остановившись, 
сталъ смотрЪть на лБсъ, не вы%з- 
жаетъ ли оттуда бричка. 

И выЗзжали, да не одна, а неколь- 
ко. Съ нетерп$немъ ожидалъ ихъ 
Вадлавъ, стараясь узнать свою. Но, 
увы! Весе это были чужія. 'Бхали въ 
городъ за учениками, а за нимъ ни- 
кто не Фхалъ. Въ душ мальчика бу- 
шевала злоба; злоба на брата, кото- 
рый наврно прокопался, брички не 
смазалъ, Верона не накормилъ ко- 
ней. 

Дома его старались утБшить, уб%- 
ждали не безпокоиться. Навфрно же 
прідутъ, если обфщали. Но утБшенія 
мало помогали. Вашичекъ громко пла- 
калъ, говоря, что дома нав$рно что- 
нибудь случилось; мама ли захворала 
или кто другой. Пошелъ въ гимназію: 
видБлъ, какъ разъЪзжались товарищи, 
возбужденные, веселые. Одинъ пред- 
ложилъ подвезти его часть дороги, но 
Вашичекъ отвЪчалъ, что за нимъ не- 
прем$нно пріВдутъ. 

Пришелъ о. Бенно, потомъ о. 
Вольфгангъ. Вашичку казалось, что 
никогда уроки не тянулись такъ долго; 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Мм и мм 





а в 


онъ не могъ дождаться звонка. Отецъ 
Вольфгангъ, лукаво поглядывая на 
маленькихъ чеховъ, сказалъ, что по 
глазамъ видитъ, съ какимъ нетерп*- 
ніемъ они ждутъ ваночекъ; такъ пусть 
ужъ идутъ съ Богомъ. 

Словно стадо игривыхъ жеребятъ 
кинулись дЪти домой. Вашичекъ несся 
впереди всБхъ. Но на двор было 
пусто; брички и признаковъ не было. 
Мальчикъ залился слезами. Онъ такъ 
надВялся, такъ радовался, а они вотъ 
какъ его подвели! И какъ разъ въ 
щедрый вечеръ. Не пріБхали и не 
увБдомили. Но онъ уже знаетъ, что 
дфлать; коли не пріћхали, онъ пой- 
детъ. Въ щедрый вечеръ онъ долженъ 
быть дома, и будетъ. 

Молодые и старые хозяева приня- 
лись его отговаривать, но это ни къ 
чему не повело. 

Говорили ему, что скоро вечеръ, 
что до дому добрыхъ пять часовъ 
ходьбы, что онъ до ночи не дойдетъ. 
Мальчикъ стоялъ на своемъ. Такого 
упрямства еще отъ него не видывали. 
Онъ увфренъ былъ, что найдетъ по- 
путчика на дорог; сегодня большое 
движеніе. 

Онъ началъ собираться. Въ запла- 
танные сапоги нар$залъ соломы, на- 
дЪлъ двое штановъ, на кафтанъ на- 
тянулъ другой, шею обмоталъ крас- 
нымъ платкомъ, на голову нахлобу- 
чилъ шапку; въ одну руку взялъ 
палку, въ другую — узелокъ, и пу- 
стился въ путь. Тоска по дому при- 
дала ему силы и отваги. ДЪдушка, 
проводившій его немного, соввтовалъ 
ему не утомляться и лучше перено- 
чевать дорогой, онъ также былъ увЪ- 
ренъ, что мальчикъ встрЪтитъ свою 
бричку. 

Выйдя на большую дорогу, Ваши- 


‚ чекъ остановился у столба съ обра- 


зомъ Богоматери и помолился, чтобы 
Богъ его хранилъ въ пути и чтобы 
дома никто не былъ боленъ. Этого 
онъ боялся больше всего. Мысль, что 
дома кто-нибудь захворалъ, не дава- 
ла ему покою. 

Начало смеркаться. Съ самаго полу- 
дня небо омрачилось тучами, м те- 
перь сталъ падать небольшой сивгъ. 


КЪ НЪМЦАМЪ 


Дорогу и поля сковалъ морозъ; въ 
бороздахъ и канавахъ намело поря- 
дочно снЪгу; впереди чернЪлъ лЪсъ. 
Горизонтъ затягивался вечернимъ су- 
мракомъ. Кругомъ было тихо; только 
порой ворона взмахомъ тяжелыхъ 
крыльевъ нарушала тишину. 

Вашичекъ шагалъ бодро и помалень- 
ку подвигался впередъ. Порою обго- 
няли его профзже, знакомые ему люди, 
которые могли бы подвезти его; но 
мальчикъ не останавливался, внима- 
тельно глядя впередъ, не Фдетъ ли 
навстр$чу ихъ бричка. Точно, на- 
встрВчу Фхали, но только не за нимъ. 

Одиночество и тоска начали одол%ф- 
вать мальчика; съ приближенемъ къ 
лБсу, воображеніе стали осаждать раз- 
ные страхи. Онъ прибавилъ шагу, 
чтобы пройти его еще засвЪтло. Но 
въ лВсу, который стоялъ по обфимъ 
сторонамъ дороги, какъ стБна, было 
уже темно. 

Въ начал $ пути мальчику было холод- 
но, теперь стало жарко. Онъ ослабилъ 
платокъ на шеф и растегнулъ верхній 
`кафтанъ. Когда, почти бБгомъ, онъ 
вышелъ изъ лБса, лицо его гор$ло, 
волосы прилипли ко лбу, и все тБло 
было въ испаринЊ. 

Поднявшись на пригорокъ, онъ уви- 
далъ подъ собою долину, а подаль- 
ше — группу деревьевъ и крыши до- 
мовъ. Въ окнахъ уже мелькали огонь- 
ки. Все уже утопало во мгл%, только 
дорога вилась бфлой лентой у подо- 
швы возвышенности. 

Отдышавшись, Вашичекъ снова дви- 
нулся въ путь. Звонили къ вечерней 
молитв$. Вашичекъ преклонилъ ко- 
лБна и сталъ молиться. Звонъ пре- 
кратился, а онъ все еще молился. Все 
ли дома благополучно, не хвораетъ 
ли мама. Его не ждутъ; онъ придетъ, 
когда отужинаютъ; то-то испугаются, 
когда увидятъ его. 

СовсБмъ стемнЪло. Дулъ вфтеръ и 
ворошилъ опавшіе листья. Вашичекъ 
тревожно всматривался въ черныя 
пятна подъ деревьями и 0бЪлЪвшее 
что-то на дорог. Первое оказывалось 
просто тБнью, второе — пнемъ или 
камнемъ. Мальчикъ шелъ, не чув- 
ствуя усталости; когда же пришелъ 
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въ первую чешскую деревню, то вс$ 
страхи какъ рукой сняло. Перваго 
вестрБчнагоонъ посп®шилъ прив тство- 
вать обычнымъ: «Хвала Господу [исусу 
Христу!» и получилъ въ отвЪтъ: «Во 
вки вЪковъ, аминь». Слова эти про- 
звучали въ ушахъ его, какъ музыка. 

За деревней пошли опять поля. 
Вашичекъ почувствовалъ, что у него 
начинаютъ болВть ноги и колетъ въ 
боку. Онъ остановился у оголенной 
рябины и слъ на камень, чтобъ 
отдохнуть. Но ему не сидВлось; точно 
кто толкалъ его впередъ; такъ хотЪ- 
лось домой. 

На конц слБдующей деревни былъ 
трактиръ. У крыльца стояла бричка, 
и при свЪтБ, падающемъ изъ оконъ, 
мальчикъ узналъ ее. Она принадле- 
жала ШейдЪ, мяснику изъ ближай- 
шаго городка. Лошадь стояла мордой 
въ ихъ сторону. Стало-быть, мясникъ 
поВдетъ домой черезъ ихъ деревню. 
Вашичекъ рБшился зайти въ трак- 
тиръ. Мясникъ, молодой еще мужчина, 
сидфлъ за пивомъ весь красный. Онъ 
тотчасъ же узналъ мальчика и пред- 
ложилъ ему пива. Вашичекъ отка- 
зался и сталъ просить подвезти его. 
РазумЂБется, Шейда подвезетъ, и съ 
большимъ удовольствіемъ. Мясникъ 
выпилъ бы еще бутылочку; но его 
лошадь не стояла; пришлось распро- 
ститься съ трактиромъ. 

ПоЪхали. Бричка была легкая, безъ 
верха. Въ ней не было ни соломы. 
ни сБна. Спина и ноги сильно зябли, 
Вашичекъ застегнулъ верхній каф- 
танъ и затянулъ платокъ на шев, 
но отъ этого мало было пользы. Онъ 
ёжился, дрожалъ и все-таки былъ 
доволенъ. Каждый поворотъ колеса 
приближалъ его къ дому. Подгуляв- 
шій мясникъ дымилъ окуркомъ сигары 
и погонялъ бичемъ свою лошадку, 
такъ что бричку кидало во всЪ сто- 
роны. Вашичку приходилось держаться, 
чтобъ не слетЪть. 

Снова пріћхали въ деревню. Справа 
и слБва замигали огоньки изъ освЪ- 
щенныхъ оконъ. Бричка остановилась 
ү трактира. 

Мясникъ объявилъ, что идетъ про- 
пустить всего одну кружку, и звалъ 
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Вашичка съ собой. Мальчикъ, опа- 
саясь, чтобы Шейда не засидфлся 
тамъ, отввчалъ, что подождетъ въ 
бричк. Ждать на вБтру, да еще въ 
непросохшей отъ поту рубашк%, стало 
не въ моготу, и онъ пошелъ въ трак- 
тиръ. Шенда встрБтилъ тамъ зем- 
ляка и прохаживался уже по третьей. 
Увидавъ Вашичка, онъ сталъ успо- 
каивать его, что вотъ-воть пофдутъ. 
Мальчикъ сидЪлъ, какъ на иголкахъ. 
.Если бы попутчикъ его не прохла- 
дался, они были бы теперь близко 
дома. Съ тоской глядвлъ мальчикъ 
на бутылку, стоявшую около пьяницы, 
и съ напряженнымъ вниманемъ на- 
блюдалъ, какъ она пустђБла. Но вЪдь 
за этой бутылкой могли появиться 
еще и еще. Вашичекъ готовъ былъ 
идти пфшкомъ, но имъ овладЪфла, 
странная слабость, и потомъ не хо- 
тБлось идти ночью. А Шейда, какъ 
нарочно, покончивъ съ пятой бутыл- 
кой, спросилъ шестую; но случайно 
взглянувъ на мальчика и замфтивъ 
его испуганное лицо и полные слезъ 
глаза, онъ расплатился и вышелъ 
изъ трактира. Вашичекъ словно изъ 
ада вырвался. Противны ему пока- 
зались и трактиръ, и люди, которые 
тамъ были. Онъ сътрудомъ влъзъ въ 


бричку, и они повхали. Было темно; 


ни зги не видно. Изъ подъ копытъ 
лошади такъ и брызгали искры. Маль- 
чикъ не узнавалъ мБстности, хоть и 
смотрБлъ во всЪ глаза. Онъ такъ 
дрожалъ, что зубъ на зубъ не попа- 
далъ. В%теръ пронизывалъ его до 
костей; ноги зябли. Что это? никакъ 
каменоломня противъ б$лильни,у рБки; 
такъ и есть. А вотъ и сушильня 
Отсюда до дома рукой подать. Маль- 
чикъ встрепенулся. Лишь бы Шейда 
не вздумалъ остановиться у харчевни, 
близъ моста. Едва усп%лъ онъ это 
подумать, какъ Шейда уже тпрукалъ. 

— У меня тутъ небольшое двло; я 
сейчасъ вернусь; подожди немножко, 
я въ одинъ мигъ, —заявилъ вЪчно 
жаждущій Шейда. 

Пошелъ и пропалъ. Когда же вер- 
нулся къ бричкЪ, то мальчика уже въ 
ней не было. — Ага. не могъ дождаться, 
побВжалъ впередъ, —подумалъ Шейда. 
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ХН. 
Соскочивъ съ брички, Вашичекъ 
едва устоялъ на ногахт; до такой 


степени онъ окочензлъ. Мало-по-малу 
онъ разошелся. Дорога была ему хоро- 
шо знакома и въ темнотБ не могъ 
заблудиться. За трактиромъ дорога 
сворачивала вправо, черезъ мостикъ, 
и прямо шла къ ихъ деревнв. Уви- 
давъ очертаня построекъ родной де- 
ревни и замелькавшіе огоньки, маль- 
чикъ остановился, собрался съ си- 
лами и пошелъ дальше. 

Шелъ мимо домовъ и усадебъ. Въ 
освБщенныхъ окнахъ мелькали зна- 
комыя лица. Но онъ нигдъ не оста- 
навливался, торопясь въ свою усадьбу. 
Добравшись до нея, онъ остановился 
и заглянулъ въ окно. Сердце такъ и 
стүчало въ груди. Все ли ладно; все 
ли благополучно. Воть мать. Слава 
Богу, жива и здорова! Она возилась 
чего-то около печи. Ни отца, ни брата 
не было видно. Работница стлала со- 
лому на чисто вымытый полъ, чтобъ 
его опять не затоптали. Все, какъ 
всегда. Весело побфжалъ мальчикъ 
къ калитк$ и постучался. 

— Кто тамъ? — окликнулъ голосъ 
брата. 

— Я. 

— Кто я? | 

— Вашичекъ отъ нъмцевъ. . 

Брать удивился; удивилась вся 
семья, Вашичка сегодня не ждали. 
Посл$ первыхъ привЪтствій, когда и 
Земанъ съ нёмчикомъ Карломъ при- 
шелъ изъ конюшни, объяснилась при- 
чина, почему за Вашичкомъ не прі- 
Бхали. Отцу надо было сходить въ 
городъ, а за Вашичкомъ долженъ 
былъ Фхать старшій братъ; и воть, 
выкатывая бричку, онъ такъ ловко 
повернулъ ее, что у нея сломалась 
ось. Попросили бричку у сосБдей. 
Туть оказалось, что необходимо под- 
ковать Гнфдку. Земанъ, вернувшись, 
разбранилъ сына, чего звалъ и на- 
канун не справилъ, что слздуетъ. 
За всвмъ этимъ прошло не мало вре- 
мени; а когда ГнБдку вели изъ куз- 
ницы, онъ споткнулся и ушибъ себ 
ногу. Седлакъ не рВшился пустить 
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его въ дорогу. и пофздку отложили 
до слъдующаго дня. Мать знала, что 
сынишка рвется домой, но усцокои- 
вала себя Тфмъ, что его кто-нибудь 
подвезетъ. А воть онъ взялъ да и 
пришелъ. Собирая ему ужинъ, мать 
ласково выговаривала, зачБмъ пото- 
ропился. 

Мальчикъ Ълъ просяную похлебку, 
бухты и съ удовольствіемъ погляды- 
валъ на блюдо яблокъ, крыжевнику 
и орЪховъ. Однако жъ, бол$е болталъ, 
ч$уъ Блъ. Въ радостномъ волнеши 
онъ перескакивалъ съ одного предмета 
на другой. То разсказывалъ о нЪм- 
цахъ, какіе у нихъ порядки; то о шко- 
лБ, о попутчикВ своемъ ШейдЂ, какъ 
онъ во восфхъ трактирахъ утолялъ 
жажду; 
разспрашивалъ о домашнихъ дЪлахъ, 
о сосБдяхъ; потомъ опять начиналъ о 
школЂ, о профессорахъ, о томъ, какъ 
сначала трудно было учиться. Радост- 
но сообщалъ отцу, что дБло начи- 
наетъ идти на ладъ.У другихъ маль- 
чиковъ такъ совсъмъ не идетъ. На- 
зывалъ ихъ; которые л$нивы, кото- 
рые просто не могутъ одолфть нЪмец- 
каго языка; а такихъ было большин- 
ство; говорилъ, какъ и ему изъ-за 
этого самаго трудно. | 

— Кабы учили по-чешски, татинекъ, 
совсфмъ другое бы д®ло было, — при- 
бавилъ онъ. 

Отъ отца онъ обращался къ мате- 
ри, и когда она вышла изъ горницы, 
онъ пошель за нею, какъ бывало 
прежде, какъ былъ маленькимъ и его 
дразнили, что онъ пришитъ къ мами- 
ной юбк$. Въ сфняхъ онъ сообщилъ 
матери, что Коларжъ у него не былъ 
и денегъ онъ не получалъ. 

— Не говори отцу ,— предупредила 
мать; —не то мн'Б достанется. 

Обутый и одфтый въ сухое платье, 
Вашичекъ чувствовалъ себя прекрас- 
но. Въ натопленной уютной горенкЪ 
ему казалось и свЪтл$е, и весел%е, 
чБиъ у нБмцевъ. 

Блъ, однако, мало. Думалось ему, 
что отъ радости нЂтъ у него аппети- 
та. Мать уговаривала его лечь спать, 
чтобъ хорошенко отдохнуть, но онъ 
увБрялъ, что ему спать не хочется. Не 


КЪ НЪМЦАМЬ | 


т > 


показывалъ свой Виөлеемъ; 


29 


А Аа о те ети а ме 


хотБлоесь просто, ради сна, терять зо- 
лотыхъ минутъ, о которыхъ онъ такъ 
долго мечталъ. Когда же улегся, то 
показалось ему, что и лежать-то на 
старой постели куда удобнЪе, чБмъ въ 
каморк$ у нЪмцевъ. 

Уже лежа въ постели, когда нБм- 
чикъ Карлъ ушелъ спать, Вашичекъ 
долго болталъ о хозяин -нёмиЪ, о дЪ- 
душк$; словомъ-—06о0 веЪхъ. Онъ го- 
товъ былъ болтать безъ конца. Мате- 
ри онъ признался, что шибко скучалъ; 
когда же разговоръ зашелъ объ этомъ 
при брат, онъ запнулся. 

Наконецъ, мальчикъ уснулъ. Но по- 
слЪ такого утомительнаго пути и столь- 
кихъ волненій, сонъ его былъ трево- 
женъ. Рано утромъ Вашичекъ про- 
снулся отъ головной боли. Егоохватилъ 
ознобъ и мучилъ довольно долго. Молча 
корчился онъ подъ верхнимъ перед- 
никомъ, стуча зубами. Послъ озноба 
наступилъ жаръ. 

— Горишь, сынокъ? —епросила мать, 
ощупывая его лицо и руки. Что съ 
тобой? | 

Онъ сказалъ, что его трясла лихо- 
радка и что ему не здоровится. Маль 
испугалась; но отецъ сказалъ, что это 
пустяки, легкая простуда и скоро прой- 
детъ. Дали ему потогоннаго, но оно не 
помогло; напротивъ, онъ больше сталъ 
кашлять. 

Къ вечеру мальчикъ сталъ жало- 
ваться, что у него колеть въ боку и 
болитъ грудь. Пришли родные: кума, 
тетка, бабка; совЪтовали то то, то дру- 
гое. Уложили мальчика такъ, чтобъ 
ему ни откуда не дуло; прикладывали 
припарки. Но улучшенія не было. Маль- 
чикъ жаловался на боль и безпокоил- 
ся, что запустить занятія. 

При отц® мальчикъ кр$фпился, такъ 
какъ отецъ высказалъ довольно р%з- 
ко, что въ своей болъзни онъ самъ 
виңоватъ; надо было имфть тероВнье 
и ждать, когда за нимъ пріЪдутъ. Но 
какъ ни старался перемогаться Ваши- 
чекъ, болфзнь пересилила его. Отецъ 
прекратилъ свою воркотню и не на шут- 
ку сталъ безпокоиться. 

Мальчику становилось хуже и хуже. 
Не смотря на это, онъ не переставалъ 
сокрушаться, что во-время не вер- 
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‚нется въ школу и много пропуститъ. 
Онъ потребовалъ книжки, но только 
поглядБлъ на нихъ: заниматься уже 
не могъ. Какъ разъ кстати явился къ 
_ нему утЬшитель. Янъ Коларжъ при- 
шелъ домой на Святки. Къ Земану 
онъ идти не собирался; но когда 
узналъ о болЁзни мальчика, не вы- 
терп$лъ. Онъ былъ увфренъ, что о 
четырехъ гривенникахъ помину не 
будетъ. Онъ успокоилъ Вашичка, то- 
воря, что бол$знь его скоро пройдетъ, 
И что если онъ привезетъ докторское 
свидБтельство, профессора будуть къ 
нему снисходительны. Хозяйка была 
ему очень’ благодарна за это. 

Когда Земанова вышла въ СЗни, 
Коларжъ послБдовалъ за нею и по- 
совзтовалъ поскорЪЙ послать за док- 
торомъ. Узнавъ, что седлакъ нам%- 
ренъ сдфлать это завтра, онъ объ- 
явилъ, что пойдеть за докторомъ 
самъ, сейчасъ же. Хозяйка обрадова- 
лась, дала ему кое-что на дорогу и 
поспБшила вернуться къ больному. 

Мальчикъ лежалъ въ бреду, пре- 
рывисто дышалъ и кашлялъ. Мать 
подошла къ отцу, стоявшему у окна, 
точно статуя, и сказала, что послала 
за докторомъ.—И хорошо сдБлала, — 
отвфчалъ седлакъ. «Ужъ если онъ 
боится, то, стало быть, плохо», —поду- 
мала мать. 

Къ вечеру прі%халъ докторъ. Осмо- 
трБвъ больного, онъ сдВлался очень 
серіозенъ. Воспалене легкихъ было 
въ полномъ разгарЊ. 

Мальчикъ началъ бредить. Повто- 
рялъ латинскіе вокабулы, декламиро- 
валъ яфмецюе стихи. Коларжъ, съ 
видомъ знатока, пояснялъ, что это 
изъ священной исторіи. Докторъ взды- 
халъ. Онъ былъ очень растроганъ. 

Вашичекъ заговорилъ по-чешски; 
звалъ товарищей, потомъ мать. Мать 
залилась слезами и вышла изъ гор- 
ницы. Тамъ она сталя приставать къ 
доктору, чтобы сказалъ правду. Док- 
торъ, какъ и веБ доктора въ подоб- 
нЫхъ случаяхъ, говорилъ загадочно: 
казусъ не безнадежный, но серіозный; 
за исходъ онъ поручиться не можеть. 
Надо поскорБй послать за л%фкар- 
СТВОМЪ. 





Коларжъ тотчасъ же предложилъ 
свои услуги; поБхалъ съ докторомъ 
въ городъ и вернулся въ тотъ же ве- 
черъ пфшкомъ. Онъ не отходилъ отъ 
больного, развз на несколько ми- 
нутъ, чтобъ повсть. Хозяйка дала 
ему ваночку, предназначенную Ва- 
шичку, и Коларжъ съ удовольствіемъ 
смаковалъ ее. 

Мальчику становилось хуже и ху- 
же. Дыхане вылетало со свистомъ; 
харкалъ кровью. Бредъ не переста- 
валъ. Говорилъпо-нъмецки, по-чешски; 


поминалъ школу, дорогу, звалъ мать... 


Къ вечеру четвертаго дня онъ умеръ. 

Горница огласилась рыданіями ма- 
тери. Отецъ не рыдалъ, но глаза его 
опухли отъ слезъ. 


— Большое несчасте постигло те- 
бя, —утБшали его сосФди;—но лучше 
же, чтобъ случилось это теперь, чмъ 
позднЂе, какъ съ твоимъ шуриномъ. 
А если бъ изъ Вашичка вышелъ та- 
кой, какъ вотъ этотъ-то,—и говоривший 
указалъ глазами на Коларжа, варив- 
шаго у очага кофе. 


«Мой Вашичекъ никогда такимъ 
бы не вышелъ», — подумалъ седлакъ, 
покачивая головой. 


Маленькаго школьника похоронили 
съ почетомъ. И у чужихъ людей за- 
тумались глаза, когда они увидали въ 
гробу хорошенькато Вашичка съ роз- 
мариновымъ вфнкомъ на русыхъ 
волосахъ и такой же вЪткой на гру- 
ди. Вс любили милаго, привЪтливаго 
мальчика и ве жалфли о немъ. 


По деревенскому обычаю, дружля- 
ки — юноши и д'Бвушки, пришли по- 
слБ погребенія къ Земану на поми- 
нальный обБдъ !). 


Коларжъ въ эти дни суетился пуще 
прежняго. Помогалъ хозяйкЪ, а еще 
больше самому себћ, набивая карманы 
всякой снифдью. Въ тоть же вечеръ 
онъ отправился обнюхивать фару, на- 
вязавшись въ попутчики къ молодому 
священнику, бывшему на похоронахъ. 
Когда священникъ садился въ бричку, 
Коларжъ, какъ бы нечаянно, очу гился 


1) Дружляки присутствуютъ только на по- 
хоронахт, не вступившихъ въ супружество. 


-ч иям 
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нозлБ него. Тому не оставалось ничего 
другого, какъ пригласить его. 

НБмецъ Карлъ на похоронахъ не 
фылъ. По приходф Вашичка, онъ рано 
утромъ отправился домой, не подозрВ- 
вая, что уже не вернется къ чехамъ. 

НедБлю спустя Земанъ поћхалъ въ 
н®мецкую деревню, чтобъ взять вещи 
сына и отвезти Карловы. Вернувшись, 
онъ разсказывалъ, какъ всъ жалБли 
Вашичка, особенно старый дфдушка 
и святые отцы въ монастыр%. 
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Разбирая сундучекъ Вашичка, его. 
мать горько плакала. Разстроилась она 
еще пуще, когда между книгами маль- 
чика попалась ей книга покойнаго 
брата. Въ ней сохранился и поблекпий 
голубой цвЪтокъ. Кромф того, было 
тамъ еще н$еколько цвфточковъ но- 
вфйшаго происхожденя. Очевидно, 


прощаясь съ домомъ, Вашичекъ взялъ 
ихъ на память. 

Разбирать дальше она была ужъ 
не въ состоянии... 
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И пошли мы тотчасъ же на берегъ и построили плотъ, на который 
мы сложили кое-какіе припасы, то-есть плоды и годныя для Вды травы; 
потомъ мы вернулись во дворецъ и, дрожа отъ страха, ждали появленія чер- 
наго человВка. Онъ явился, сопровождаемый ударомъ грома; намъ показа- 
лось, что вошла громадная бБшеная собака. Намъ пришлось примириться 
съ твмъ, что онъ изжарилъ, ощупавъ и помявъ въ рукахъ, еще одного изъ 
нашихъ спутниковъ, котораго выбралъ по причинћ его полноты и жирно- 


сти. Но когда этотъ ужасный скотъ заснулъ и захрапълъ подобно раска- 


тамъ грома, мы рБшились воспользоваться его сномъ, чтобы сдБлать его 
навБки безвреднымъ. 

Взяли мы съ этой цфлью два длиннћйшихъ желёзныхъ вертела, на- 
калили ихъ докрасна на огнЪ; потомъ крВпко ухватились за холодный ко- 
вецъ, а такъ какъ вертела были очень тяжелы, то нВсколько человЪкъ не- 
сло каждый изъ нихъ. Мы осторожно подошли, и всЪ разомъ воткнули оба 
вертђБла въ глаза спавшаго отвратительнаго чернаго человБка и изо веБхъ 
силъ налегли на вертела, такъ что онъ былъ окончательно ослВпленъ. 

В%роятно, онъ почуветвовалъ чрезвычайно сильную боль, потому что 
такъ страшно крикнулъ, что мы вс покатились на полъ и откатились на 
значительное разстояніе. 

Онъ бросился ощупью ловить насъ, протягивалъ руки въ пустое про- 
странство, рычалъ и бросался во вс стороны. Но мы успЗвали увернуться 
отъ него и бросились на земь направо и налво, такъ, что ему не удалось 
никого схватить. Видя, что веВ усилія его напрасны, онъ ощупью добрался 
до двери и вышелъ, страшно завывая. 

Мы же, убБдившись, что сл$пой великанъ, въ конц концовъ, умретъ 
отъ пытки, начали успокоиваться и медленнымъ шагомъ направились къ морю. 

Мы получше устроили плотъ, взошли на него, отвязали его отъ бе- 
рега и уже собирались отплыть, какъ вдругъ увидъли, что ужасный слЪ- 
пой великанъ бЪжитъ на насъ въ сопровождени великанши, еще болђе 
ужасной и отвратительной. Добзжавъ до берега, они увидвли, что мы отплы- 
ваемъ, и принялись кричать ужасающимъ голосомъ; потомъ схватили огром- 
ные камии, цфлые куски скалъ и стали бросать ими въ нашъ плотъ. Имъ 
удалось потопить веВхъ моихъ спутниковъ, за исключеніемъ двухъ. Мы же 
трое могли, наконецъ, уплыть и спастись отъ града камней. 

Скоро очутились мы въ открытомъ мор, гд вфтеръ подхватилъ насъ _ 
и прибилъ къ острову, находившемуся въ двухъ дняхъ разстоянія отъ того, 
на которомъ насъ чуть было не изжарили на вертел$. На остров мы нашли 
плоды, которые и спасли насъ отъ голодной смерти; а такъ какъ уже была 
ночь, мы влфзли на большое дерево, на которомъ и спали. 

Утромъ, когда мы проснулись, первымъ представившимся нашимъ испу- 
ганнымъ глазамъ предметомъ, была ужасающая зм$я, такой же толщины, 
какъ дерево, на которомъ мы сидБли. Она смотр$ла на насъ горящими гла- 
зами, открывая пасть, широкую, какъ устье печи. И вдругъ она растянулась, 
и голова ея очутилась надъ нами. Она схватила одного изъ моихъ товари- 
щей и проглотила его до самыхъ плечъ, а потомъ, вторымъ глотательнымъ 
движеніемъ проглотила и съ головой. И тотчасъ же услышали мы, какъ за- 
трещали кости несчастнаго въ желудк$ змфи, которая спустилась съ дерева 
и оставила насъ объятыми ужасомъ и горемъ. И подумали мы: — О Аллахъ! 
каждый новый родъ смерти гнуснфе предыдущаго. Радость по случаю из- 
бавленія отъ вертела чернаго человЪка превращается теперь въ ‘предчув- 
стые чего-то еще болће ужаснаго! Одно прибБжище—Аллахъ! 

ТЪмъ не мене, у насъ хватило силъ спуститься съ дерева, сорвать 
несколько плодовъ, которые и были нами съБдены, и утолить жажду водою 
ручьевъ. Посл этого мы бродили по острову, разыскивая убБжище, болће 
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безопасное, нежели то, которымъ мы польвовались въ прошедшую ночь, и 
нашли, наконецъ, дерево необычайной высоты, показавшееся намъ доста- 
точно вврнымъ убБжищемъ. бъ наступленіемъ ночи мы взобрались на него 
и устроились насколько можно лучше; мы уже засыпали, когда разбудилъ 
насъ какой-то свистъ и трескъ ломавшихся вЪтвей, и прежде, чВмъ мы 
усп$ли сдЪлать попытку къ спасевію, змВя схватила моего товарища, си- 
дВвшаго на дерев ниже меня, и въ одинъ глотокъ проглотила три четверти 
его тБла. Потомъ я увидфлъ, какъ она обвилась вокругъ дерева, и услы- 
шалъ, какъ затрещали кости моего послБдняго товарища, котораго Она 
окончательно поглотила. Я же оставался неподвижнымъ на деревБ до са- 
маго утра и только тогда р$ёшился спуститься съ него. Первымъ движе- 
ніемъ моимъ было идти и броситься въ море, чтобы покончить съ несча- 
стною жизнью, преисполненною такихъ ужасающихъ тревогъ, но я остано- 
вилея на этомъ пути, такъ какъ душа моя’ не соглашалась, понимая всю 
драгоцБнность жизни; и душа ну щит мн мысль, которой я и былъ обя- 
занъ своимъ спасешемъ. 

Я принялся искать чего-нибудь деревяннаго и скоро нашелъ; потомъ 
легъ на землю и, взявъ большую доску, привязалъ ее, во всю длину, къ 
подошвамъ; потомъ взялъ другую доску и привязалъ ее къ лћвому боку; 
потомъ еще доску къ правому боку, четвертую къ животу, а пятую, еще 
боле длинную и широкую--къ голов. Такимъ образомъ, я окружилъ себя 
какъ бы досчатою стВною, которая ограждала меня со всвхъ сторонъ отъ 
пасти змЂи. Устроивъ все это, я продолжалъ лежать на землЪ и ждалъ того, 
что пошлетъ мнв судьба. 

Когда наступила ночь, змВя не замедлила явиться. Какъ только за- 
мЪтила она меня, такъ сейчасъ же бросилась на меня и хотћла проглотить, 
но ей пом$шали доски. Тогда она стала ползать вокругь меня, стараясь 
найти удобное мВсто, за которое могла бы ухватиться, но это не удалось, 
не смотря на вс ея усилія и на то, что она трепала меня во всв стороны. 
И цвлую ночь мучила она меня, и я уже думалъ, что не миновать мнв 
смерти, и чувствовалъ на лицф ея зловонное дыханіе. Но къ разсвЪту она, 
наконецъ, оставила меня въ поко и ушла, взбБшенная до послФдней степени. 

УбБдившись, что ея дЪйствительно нБтъ около меня... 

Въ этомъ мЪстЬ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЪъети восемьдеесятъ четвертая ночь, 


она сказала: 


...УбЪдившись, что ея дЪйствительно нЪтъ около меня, я просунулъ 
руку и освободился отъ привязей, прикр$плявшихъ меня къ доскамъ. Но 
тБло мое такъ онЪм%ло, что я не могъ двигаться и въ теченіе н$сколь- 
кихъ часовъ отчаивался въ возможности когда-либо двинуться. Но, въ 
конц концовъ, мн все же удалось встать, и затЪмъ я сталь понемногу 
ходить и бродить по острову. Направился я къ морю и не успфлъ дойти 
до берега, какъ увидфлъ вдали корабль, шедшій на вс$хъ парусахъ. 

УвидЪвъ корабль, я сталъ махать руками и кричалъ, какъ безумный; 
потомъ я размоталъ полотно моего тюрбана и привязалъ его къ вфтви де- 


рева, поднялъ высоко надъ головою и махалъ имъ, стараясь быть замЪ- 
ченнымъ. 
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СудьбБ угодно было, чтобы старавія мои не осташись напрасными. 
Скоро увидБлъ я, что корабль м5няетъ галсъ.и направляется къ берегу; и 
° всворБ посл того я былъ взятъ на корабль капитаномъ и его людьми. · 

Ва корабл, прежде всего, дали мн$ одежду, такъ какъ моя собствен- 
ная игносилась, потомъ накормили меня, и Злъ я съ удовольстіемъ, потому 
что за послЪднее время терпълъ много лишеній; но особенно восхитился я 
прекрасною свБжею водою, которой и напился вдоволь. Сердце мое утихло, 
душа успокоилась, и я почувствовалъ, наконецъ, что покой и благосостояніе 
овладђваютъ моимъ изнуреннымъ тБломъ. 

Я начивалъ жить снова, послБ того, какъ смерть уже стояла передо 
мною, благословилъ Аллаха за Его милосердіе и за прекращеніе моихъ стра- 
даній. Скоро я совершенно оправился отъ своихъ волненій и утомленія, такъ 
что мн$ уже стало казаться, что всБ свои бВдствія я видЪлъ тольково сн%. 

Плаваніе наше было удачно, и, по волЪ Аллаха, мы благополучно при- 
были къ острову, по имени Салахата, гдВ должны были остановиться, и въ 
гавани котораго капитанъ вел$лъ бросить якорь, чтобы купцы могли вы- 
садиться и заняться своими дБлами. 
| Когда они вышли на берегъ и одинъ я, по неимфнію товаровъ, оста- 
вался на палуб, капитанъ подошелъ ко мн и сказалъ: —Выслущай меня! 
Ты человБкъ б$дный и чужестранецъ, и ты разсказалъ намъ, какъ много 
испытан! претерплъ въ жизни. Поэтому я хочу быть теб полезнымъ и 
помочь теб вернуться на родину для того, чтобы ты вспоминалъ обо. мни 
съ удовольствіемъ и призывалъ на меня благословеня!—Я же отвЗтилъ:— 
Разум$ется, капитанъ! Я не забуду тебя въ своихъ добрыхъ пожелашяхъ.— 
А онъ сказалъ:— Знай же, что н5сколько лЪтъ тому назадъ, у насъ на ко- 
раблБ былъ путешественникъ, который заблудился на одномъ изъ остро- . 
вовъ, гдф у насъ была стоянка. Съ тБхъ поръ мы ничего не слышали о 
немъ и не знаемъ, живъ онъ или умеръ. Такъ какъ у насъ на кораблЪ 
до сихъ поръ хранятся товары, оставленные этимъ пассажиромъ, то ин 
пришло въ голову поручить ихъ тебЪ съ тЬмъ, чтобы ты продавалъ ихъ 
на этомъ островф, получилъ куртажъ съ прибылей и отдалъ мнЪ осталь- 
ныя деньги, которыя, по возвращеніи въ Багдадъ, я и передамъ его род- 
нымъ или ему самому, если ему удалось вернуться въ родной городъ.—И 
я отвЪтилъ ему:—Я обязанъ слушать и повиноваться тебЪ, о господинъ 
мой! И я, дЪйствительно, буду очень благодаренъ теб за то, что ты хо- 
чешь доставить мнф честный заработокъ! 

Тогда капитанъ приказалъ достать товары изъ трюма и перевезти 
ихъ для меня на берегъ. Потомъ позвалъ онъ корабельнаго писца и велЁлъ 
ему пересчитать и записать каждый тюкъ. А писецъ спросилъ: —Кому при- 
надлежатъ эти тюки и на чье имя долженъ я записывать? — Капитанъ отвЪ- 
Чалъ:—Владфльца этихъ тюковъ звали Сивдбадомъ-мореходомъ. Теперь же 
запиши ихъ на имя этого б$днаго пассажира и спроси, какъ его зовутъ. 

Эти слова капитана изумили меня до крайности, и я воскликнулъ:— 
Да вдь это я, Синдбадъ-мореходъ!—И, вглядЪвшись въ капитана, я узналъ 
въ немъ того, которымъ былъ забыть во время второго путешествия моего, 
на томъ остров, гд я заснулъ. 
| БезпредЪльно взволновало меня это неожиданное открытіе, и я продол- 
жалъ:—0 капитанъ, разв ты не узнаешь меня? Это вБдь я, Синдбадъ- 
мореходъ, родомъ изъ Багдада! Выслушай мою исторію! Вспомни, о капи- 
танъ, что именно я высадился на островБ столько лЪтъ назадъ и не воз- 
вращался уже болЪе. Я заснулъ у прелестнаго источника, у котораго за- 
кусывалъ, и когда проснулся, корабль былъ уже далеко. Впрочемъ, меня 
видЪзли многіе купцы съ Алмазной горы, и они могутъ удостовћрить, что Я, 
дЪйствительно, Синдбадъ-мореходъ! ( 
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Не успълъ я кончить свои объясненія, какъ одинъ изъ купцовъ, вер- 
нувшихся на корабль за товарами, подошелъ ко мн, внимательно посмо- 
трЬлъ на меня и, какъ только я пересталъ говорить, всплеснулъ руками и 
воскликнулъ: —— Клянусь именемъ Аллаха! О вы вс», не върившіе мађ, когда 
я разскавывалъ о странномъ приключеніи, случившемся со мною на Алмаз- 
ной горВ, гд, какъ я говорилъ вамъ, я велъ человБка съ привязанною 
къ нему четвертью бараньяго мяса и перенесеннаго изъ долины на гору 
птицей, называемый Рохъ, Ну такъ вотъ этотъ человзкъ! Воть онъ! Это и 
есть Синдбадъ- мореходъ, великодушный челов къ, подарившій мнћ такіе пре- 
красные алмазы! — И, сказавъ это, купецъ обнялъ меня, какъ брата, найден- 
наго послВ долгаго отсутствія. | 

Тогда и капитанъ корабля, вглядћвшись въ меня, также призналъ меня 
за Синдбада-морехода. И обнялъ онъ меня, какъ родного сына, поздравилъ 
меня съ моимъ спасеніемъ и сказалъ мн: — Клянусь Аллахомъ, о господинъ 
мой, жизнь твоя необыкновенна и приключенія твои изумительны! Но бла- 
гословенъ Аллахъ, дозволившій намъ встрЪтиться, а теб — найти свои то- 
вары и имущество! — ЗатБмъ онъ приказалъ отвезти мои товары на берегъ, 
для того, чтобы я продавалъ ихъ теперь въ свою пользу. Я выручилъ огром- 
ный барышъ, вознаградившій меня сверхъ всякаго ожиданія за все утра- 
ченное мною до сей поры. 

И посл этого мы покинули островъ Салахату и прибыли въ сторону 
Синдъ, гд также продавали и покупали. 

Въ тБхъ далекихъ моряхъ я видВлъ удивительныя вещи и чудеса, 
которыхъ не могу разсказать во всей подробности. Между прочимъ, видълъ 
я рыбу, похожую на корову, и другую, напоминавшую осла. ВидЪлъ я так- 
же птицу, рождавшуюся изъ морской пзны, птицу, птенцы которой жили 
на поверхности моря, никогда не прилетая на землю. 

Затёмъ мы продолжали наше плаваніе и, по вол Аллаха, прибыли, 
наконецъ, въ Васру, гдЪ пробыли лишь немного дней, и вернулись въ Багдадъ. 

Тогда я отправился на свою улицу, вступилъ въ домъ свой, привћт- 
ствовалъ родныхъ, друзей, старыхъ товарищей и щедро одфлилъ вдовъ и 
сиротъ. 

Дъйствительно, я вернулся на родину, болће ч$мъ когда-либо обогащен- 
ный моими послЬдними торговыми дФфлами, | 

Но завтра, о друзья мои, если на то будеть воля Аллаха, я разскажу 
вамъ о моемъ четвертомъ путешестви, которое еще любопытн%е первыхъ трехъ! 

ЗатЪмъ Синдбадъ-мореходъ велълъ отпустить Синдбаду-носильщику 
сто золотыхъ, какъ и въ предыдущіе дни, и пригласилъ его къ себЪ и на 
слвдующій день. | 

Носильцикъ не преминулъ воспользоваться приглашеніемъ и на дру- 
гой день явился слушать то, что разсказалъ Синдбадъ-мореходъ, по оконча- 
ни трапезы. 

Въ этомъ м$стБ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
двфети восемьцесятъ пятая ночь, 
она сказала: | 


.. явился слушать то, что разсказалъ Синдбадъ-мореходъ, по оконча- 
щи трапезы. . 


— 
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Четвертый разсказъ изъ разсказовъ Синдбада-торехода, Ч это и 
есть четвертое путешествіе. 


И Синдбадъ-мореходъ сказалъ: 

Ни радости, ни веселье багдадской жизни, о друзья мои, не въ силахъ 
были заставить меня отказаться оть путешествій. Объ усталости же и ис- 
пытанныхъ мною опасностяхъ я совершенно забылъ. И коварная душа моя 
не замедлила указать мнф на вс преимущества новыхъ странствованій. Не 
могъ я противиться исқушенію и, однажды, оставивъ домъ и богатства свои, 
я взядъ съ собою ‘множество цённыхъ товаровъ, гораздо боле, чЪъмъ въ 
прежнія путешествія, и изъ Багдада направился въ Басру, гд свлъ на 
корабль виБстђВ съ н5сколькими именитыми купцами, пользовавшимися хоро- 
шею славою въ тВхъ мБстахъ. 

Морской путь нашъ, благословеніемъ Аллаха, былъ сперва вполн% бла- 
гополученъ. Мы переходили отъ острова къ острову и отъ одного края 
къ другому, продавая, покупая и собирая значительные барыши до того 
дня, когда, находясь въ открытомъ морз, капитанъ велђлъ бросить якорь и 
закричалъ намъ:—Мы пропали, нтъ спасенія намъ! — И вдругъ страшный | 
порывъ вБтра поднялъ все море, которое бросилось на корабль, изломало 
корабль во всБхъ направленіяхъ и унесло вс$хъ пассажировъ, капитана, 
матросовъ и меня самого. ВСВ исчезли въ волнахъ и я тоже. 

По милосердію Аллаха, мн попалась подъ руку корабельная доска, за 
которую я ухватился руками и ногами, и которая носила меня по морю полъ- 
дня, меня и нБсколькихъ другихъ купцовъ, которымъ удалось уцБпиться за 
ту же доску. 

Мы работали руками и ногами, и, въ концЪ концовъ, вЪтеръ и теченіе 
выбросили насъ, полумертвыхъ отъ холода и страха, на берегъ острова. 

ЦЂЪлую ночь лежали мы въ изнеможеніи, неподвижно, на берегу. Но 
на другой день мы уже были въ состояніи встать и отправиться въ глубь 
острова, гд$ примътили жилище; и мы направились къ нему. 

Когда мы подошли къ нему, изъ двери этого жилища вышла толпа 
совершенно нагихъ черныхъ людей, которые, не говоря ни сдова, ввели насъ 
въ большую залу, гдз на высокомъ сидЪфньБ сидВлъ царь. | 

Онъ приказалъ намъ сВсть, и мы сли. Тогда поставили передъ нами 
подносы съ яствами, которыхъ мы ни разу въ жизни и нигдЪ мы видали. 
Видъ этихъ яствъ не возбудилъ во мн аппетита, напротивъ того, товарищи 
мои Бли съ жадностью, чтобы утолить голодъ, мучившій ихъ со времени 
нашего кораблекрушеня. Воздержность моя спасла мн жизнь. 

Съ первыхъ же проглоченныхъ кусковъ, товарищами моими овлад%ла. 
непомБрная алчность, цђлые часы проходили, а они продолжали поглощать 
все, что имъ подавали, при чемъ храп$ли и махали руками, какъ безумные. 

Въ то время какъ они находились въ такомъ состояніи, голые люди 
принесли сосудъ, наполненный какою-то мазью, и принялись натирать ею 
ихъ тБло, что имЪло необыкновенное дфйстве на ихъ желудокъ. Я увидфлъ, 
что желудки моихъ товарищей постепенно растяривались во вс стороны, 
какъ бурдюки; и по мБрВ того, какъ они растягивались, постоянно увеличи- 
вался и ихъ аппетитъ; я же съ ужасомъ смотрфлъ на нихъ и видВлЪ, ати 
имъ ‘всего было мало. 

Замфтивъ же это, я продолжалъ отказываться отъ этихъ яствъ и не 
позволилъ натирать себя мазью. Это и спасло меня. ДЪло въ томъ, что го- 
лые люди были людоздами и употребляли вс эти средства для того, что- 
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бы откормить тБхъ, кто попадалъ къ нимъ въ руки, и придать ихъ мясу 
нЪжность и сочность. Царь же былъ старшимъ изъ людофдовъ. Ему ка- 
ждый день подавали на жаркое человћка, откориленнаго по этому способу; 
голые же люди не любили жаренаго и Бли человБческое мясо сырымъ и 
безъ всякой приправы. 

СдБлавъ такое пе я безпредЪльно встревожился по поводу участи 
моихъ товарищей и й собственной, да къ тому же заиВтилъ, что по мёрЪ 
того, какъ разростался ихъ животъ, умъ у нихъ тяжелћВлъ и переставалъ 
дБӣствовать. Въ конц концовъ, они совершенно оскотинились отъ чрез- 
мБрнаго поглощенія пищи, уподобились животнымъ, ведомымъ на бойню, и 
поручены были пастуху, который и водилъ ихъ ежедневно пастись на лугъ. 

Что касается меня, то отъ голода, а также и отъ страха я превратился 
въ тБнь самого себя, и изсохшее тёло мое прилипло къ костямъ. Поэтому 
жители острова, видя меня такимъ худымъ и изможденнымъ, перестали 
обращать на меня какое бы то ни было внимаше, найдя меня, вфроятно, не- 
достойнымъ быть поданнымъ царю на жаркое. 

Такое отсутствіе надзора со стороны черныхъ островитянъ позволило 
мав однажды отдалиться отъ ихъ жилища и направиться въ противопо- 
ложную сторону. По дорог$ я встр$тилъь пастуха, пасшаго стадо, состоявшее 
изъ моихъ несчастныхъ товарищей, оглуп8вшихъ отъ обжорства. Я поспф- 
шилъ скрыться въ высокой трав и бъжать отъ нихъ какъ можно дальше, 
до такой степени мучительно и грустно было мнв смотрћть на нихъ. 

Солнце уже сВло, а я все продолжалъ идти. Ц®лую ночь шелъ я, не 
смыкая глазъ, изъ страха снова попасть въ руки черныхъ людоздовъ. Й 
весь слвдуюпиЙ день шелъ я, и еще шесть дней подрядъ, останавливаясь 
лишь для того, чтобы съфеть что-нибудь и быть въ состояніи продолжать 
мой невЪдомый путь. Блъ же я одн травы, и ®лъ ровно столько, сколько 
нужно, чтобы не умереть съ голода. 

Утромъ, на восьмой: день... 

Въ этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 


Но когда наступила, 


двести восемьдееятъ шеетая ночь, 
она скавала: 


...Утромъ, на восьмой день, я добрался до противоположнаго берега 
острова и увидћлъ людей, подобныхъ миф самому, бБлыхъ и въ одеждвВ. 
Они собирали зерна перца съ деревьевъ, которыми изобиловалъ этотъ край. 
Зам%тивъ меня, они окружили меня и заговорили со мною на арабскомъ 
язык, котораго уже я давно не слыхалъ. Они спросили, кто я и откуда. 
Я же отв$тилъ: — О добрые люди, я чужестранецъ и бъдный человъкъ! — 
И разсказалъ я имъ, какимъ подвергался несчастіямъ и опасностямъ. Раз- 
сказъ мой удивилъ ихъ до крайности и, поздравивъ меня съ избавленіемъ 
отъ людоВдовъ, они предложили мн пищу и питье, оставили меня отдох- 
нуть съ часъ времени, а потомъ увели меня на свою лодку, чтобы отвезти 
меня къ царю своему, резиденція котораго была на другомъ, сосВднемъ 
остров. 

На остров%, гд царствовалъ этотъ царь, былъ многолюдный городъ, 
столица царства, тдъ всего было вдосталь; было много базаровъ и купцовъ, 
лавки которыхъ были наполнены цпВнными товарами, прекрасныя улицы, 
по которымъ $здили всадники на превосходныхъ лошадяхъ, но безъ сВделъ 
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и стремянъ. Поэтому, когда меня представили царю, и я исполнилъ все, что 
требовалось учтивостью, я выразилъ ему удивлене по поводу того, что 
здфеь Фздять безъ сфдла. И сказалъ я ему: — По какой причинЪ, о госпо- 
динъ нашъ и повелитель, не употребляютъ здВсь сВделъ? Этотъ предметъ 
такъ удобенъ для верховой Бзды! И кромВ того Вздоку удобнћВе управлять 
лошадью, сидя на съдлВ! 


Царь былъ очень удивленъ моимъ вопросомъ и спросилъ: — Да что 
же это за вещь — сБдло? Мы никогда ничего подобнаго не видали! — Я же 
скавалъ: — Не позволишь ли мнв изготовить тебъ сВдло,. чтобы ты самъ 


могъ убБдиться въ его ИЕ и пріятностиг — Онъ же сказалъ мнћ: — 
Равум%Ђется! 

Онъ призвалъ искуснаго плотника, и я заставилъ его сдБлать дере- 
вянный остовъ сВдла, по моимъ указаніямъ. И оставался я при немъ до 
твхъ поръ, пока онъ кончилъ. Потомъ я уже самъ обилъ ећдло шерстью и 
кожей и украсилъ его золотыми вышивками и разноцвътными кистями. 
Затвмъ позвалъ я кузнеца и научилъ его, какъ изготовить удила и стре- 
мена; и онъ все это прекрасно иеполнилъ, такъ какъ я не отходилъ отъ 
него ни на минуту. 

Когда все было сдћлаво, я выбралъ лучшаго коня въ царскихъ ко- 
нюшняхъ, осВдлалъ, вгнуздалъ, надълъ сбрую, не забывъ и различныхъ 
украшеній, золотыхъ и шелковыхъ кистей, хохолка и голубого ошейника. 
И тотчасъ же повелъ я коня къ царю, который ждалъ его съ нетерошежь 
уже нВсколько дней. 

Царь тутъ же еВлъ на лошадь и сраву нашелъ все очень удобнымъ; онъ 
былъ очень доволенъ такимъ нововведеніемъ и выразилъ мн свое тдовозь- 
отвіе роскошными подарками и большими милостями. 

Когда великій визирь увидБлъ сфдло и убБдился, что зда на немъ 
удобнђе прежняго способа, онъ попросилъ меня и даа него приготовить 
такое же. И я согласился. 

Залмъ већ вельможи царства и важныя должностныя лица также 
захотвли ииВть сВдла и заказали ихъ мнв. И они такъ щедро надБлили 
меня подарками, что въ короткое время сдћълался я самымъ богатымъ и са- 
мымъ уважаемымъ человЪкомъ въ город%. 

Я едвлался другомъ царя и однажды, когда, по обыкновенію, при- 
шелъ кь нему, онъ повернулся ко мнв и сказалъ: — Ты хорошо знаешь, 
Синдбадъ, что я тебя очень люблю! Ты еталъ мнв, въ моемъ дворцф, род- 
нымъ, я не могу безъ тебя обходиться и не могу перенести мысли, что. 
настанетъ день, когда ты покинешь насъ. И потому я желаю попросить 
тебя объ одной вещи, но съ тБмъ, чтобы не было отказа съ твоей. сто- 
роны. — Я отвфтиль ему: — О царь, приказывай! Твоя власть надо мною 
скрБплена твоими благодБяніями и благодарностью, которую я обязанъ пи- 
тать къ теб за все то, что ты сдБлалъ для меня со времени прибытія мо- 
его въ это царство! — Онъ отвфтилъ: — Я хочу женить тебя на красивой, 
привлекательной женщинЪ, богатой деньгами и добрыми качествами, и желаю 
этого для того, чтобы она привязала тебя къ нашему городу и чтобы ты 
остался въ моемъ дворцъ. Прошу же тебя не отвергать моего предложеня 
и моихъ словъ! 

Услышавъ все это, я сильно смутился, опустилъ голову и не могъ 
ничего сказать, до такой степени овладвла мною робость. Поэтому царь 
спросилъ меня: — Почему не отв$чаешь ты, дитя мое’ -- Тогда я ска- 
залъ: — О царь временъ, дВло это —твое дЪло, я же рабъ твой! — И 
ТВмъ же часомъ послалъ онъ за кади и за свидЂВтелями, и далъ мнв въ 
супруги женщину благородную, знатную, очень богатую, владъвшую иму- 
ществомъ, домами, землями и прекрасную собою. Въ то же время подарилъ 
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онъ мне дворецъ со всею обстановкой, слугъ, невольниковъ и невольницъ, 
по истинБ, цБлый придворный штатъ. 

И жилъ я въ полномъ спокойствіи и достигъ предћловъ радости и про- 
цвВтанія. И заранће радовался я тому, что когда-нибудь вырвусь я изъ чу- 
жого города и возвращусь въ Багдадъ, увовя съ собою супругу свою; я 
очень любилъ ее, и жили мы въ полномъ согласіи. Но когда что-нибудь опре- 
дВлено судьбою, никакая человЪческая власть не можетъ помВшать тому. 
И какое земное существо можетъ знать будущее? Увы, мнф пришлось еще 
разъ испытать, что вс$ наши планы — дЪтскія игры предъ липомЪ ВОЛИ 
судьбы. 

Случилось, что умерла супруга моего сосВда. Такъ какъ сосЪдъ этоть 
былъ мнф другомъ, то я пошелъ къ нему и пытался утБшить его, говоря: — 
Не печалься чрезмрно, сос$дъ! Аллахъ вознаградитъ тебя вскорђБ и дастъ 
еще боле благословенную супругу! Да продлить Аллахъ дни твои! — Но 
остолбенввшій отъ удивленія сосфдъ поднялъ голову и сказалъ:—Какъ мо- 
жешь ты желать мн долгой жизни, когда знаешь, что мн остается жить 
какой-нибудь часъ! — Тогда я, въ свою очередь, остолбенфлъ отъ удивленія 
и сказалъ ему: —ЗачВмъ такъ говорить, сос®дъ, и къ чему предаваться та- 
кимъ предчувствіямъ? Ты, слава Аллаху, здоровъ, и ничто не угрожаетъ 
тебв! Или хочешь ты наложить на себя руки?—Онъ отвЪтилъ: —Ахъ, вижу 
теперь, что тебЪ незнакомы обычаи нашей страны. Знай же, что у насъ 
каждый мужъ, переживающій жену, долженъ быть зарытъ живымъ въ землю 
вмветБ съ умершею женою, и что каждая жена, пережившая мужа, должна 
быть похоронена въ одной могил съ умершимъ мужемъ. Это ненарушимо! 
И вотъ сейчасъ меня зароютъ живымъ съ моею умершею женою! У насъ 
всБ, не исключая царя, должны подчиняться этому, установленному пред- 
ками закону! 

Услышавъ такія слова, я воскликнулъ: — Клянусь Аллахомъ, этотъ 
обычай никуда не годится! И никогда не могъ бы я ему подчиниться! 

Въ то время какъ мы разговаривали, вошли родные и друзья моего 
сосфда и принялись утфшать его, дЙствительно, не только по случаю смерти 
жены, но и по случаю его собственной. Потомъ приступили къ похоронамъ. 
'ТВло женщины положили въ открытый гробъ, цослВ того какъ надфли на 
нее самыя лучшія одежды и украсили ее самыми драгоцВнными вещами; и 
вов, въ томъ числЪ и я, направились къ м%Ъету погребенія. 

Мы вышли за городъ и подошли къ горБ на берегу моря. Въ одномъ 
иБстБ я замфтилъ глубокій колодезь; посизшио сняли съ него каменную 
крышку и опустили въ него гробъ, въ которомъ лежала украшенная драго- 
цБнностями женщина; потомъ схватили моего сосБда, который не оказалъ 
никакого сопротивленія; его спустили въ колодезь на веревк% и, вистБ съ 
нимъ, кувшинъ съ водой и семь хлБбовъ. Послћ этого, снова закрыли ко- 
лодезь камнями, служившими ему крышкой, и вернулись домой. 

Я же присутствовалъ при всемъ этомъ съ ужасомъ въ душ% и думалъ 
про себя: «Это хуже всего того, что видълъ я до сихъ поръ!» —Какъ только 
вернулся я во дворецъ, тотчасъ же поспЪшилъ я къ царю и сказалъ ему: — 
О господинъ мой, я посфтилъ много странъ, но нигдЪ не видфлъ такого 
жестокаго обычая, какъ погребеніе живого мужа вмиЪстБ съ умершей женой! 
А потому, о царь временъ, я желалъ бы знать, долженъ ли и чужестранецъ 
подчиняться этому закону, если умретъ у него жена! 

Онъ же отвтилъ: — Да, разумЂется! Его похоронять вмЪетБ съ нею! 

Услыхавъ это, я почувствовалъ, что въ печени моей лопается желчный 
пузырь, и вышелъ, обезум®въ отъ страха, и пошелъ домой, начиная уже 
бояться, что жена моя умерла въ моемъ отсутствіи, и что меня ждетъ та 
самая страшная пытка, при которой я только-что присутствовалъ. Напрасно 
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старался я утБшить себя говоря: «Синдбадъ, успокойся. Ты, нав$рное, умрешь 
первым, и, такимъ образомъ, тебВ не придется быть заживо похороненнымъ!» 
Все это ни къ чему не послужило мн, такъ какъ вскорБ посл этого жена 
моя заболЗла, пролежала н$фсколько дней въ постели и умерла, не смотря на 
то, что я денно и нощно ходилъ за нею. 

Тогда предался я безграничному отчаянію; поистин не находилъ я, 
что быть заживо погребеннымъ менфе печально, нежели быть съБденнымъ · 
любителями челов ческаго мяса. Когда же самъ царь явился утБшать меня 
по случаю предстоящихъ собствевныхъ моихъ похоронъ, я убЂВдился, что не 
избЪжать мнЪ гибели. Онъ пожелалъ даже оказать мн честь, присутство- 
вать на моихъ похоронахъ въ сопровожденіи всфхъ своихъ придворныхъ, 
идти рядомъ со мною во глав погребальнаго шествія, за, гробомъ, въ кото- 
рый положили мою супругу въ лучшемъ ея наряд и покрытую драго- 
цЗнностями. 

Когда мы подошли къ подошв% горы, гдЪ находился упомянутый ко- 
лодезь, въ него опустили гробъ моей супруги; затЪмъ вс присутствовавшіе 
подошли ко мн, утЪшали и прощались. Тогда, желая подЪфйствовать на 
царя и на присутствующихъ, чтобы они избавили меня отъ этого испытанія, 
я со слезами воскликнулъ: —Я чужестранецъ, и несправедливо подчинять 
меня вашему закону! На родинз у меня есть жена и дЪти, которымъ я не- 
обходимъ! 

Но напрасно кричалъ и рыдалъ я; не желая ничего слушать, они схва- 
тили меня, обвязали меня подъ руки веревкой, привязали ко мнв кувшинъ 
съ водой и семь хлБбовъ, по обычаю, и спустили на дно колодца. Когда я 
былъ уже на дн, они закричали мя: — Развяжи веревки, чтобы мы могли 
ихъ вытащить! — Но я не хотБлъ развязывать и надфялся, что они выта- 
щать меня. Тогда они бросили на меня веревки, заложили отверстіе колодца 
камнями и ушли, не слушая моихъ жалобныхъ воплей... 

Въ этомъ мЪстЬ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. . 


Но когда наступила 


двъети восемьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала: 


..не слушая Яоихъ жалобныхъ воплей. 

Скоро зловоніе этого подземнаго мБста заставило меня зажать носъ. 
Но это не пом шало инф благодаря слабому свЪту, падавшему сверху, осмо- 
трёться въ этой могилЪ, наполненной трупами старыми и новыми. Она была 
очень обширна и простиралась такъ далеко, что глазъ мой не могъ обнять 
ея. Тогда я бросился на землю и, рыдая, воскликнулъ: — Ты заслужилъ свою 
участь, Синдбадъ, ненасытная душа! И зачмъ взялъ ты жену въ этомъ 
город? Ахъ, зачВмъ не погибъ ты въ Алмазной долин! ЗачЪмъ не съЪли 
тебя людоБды! Пусть бы волею Аллаха погибъ ты въ мор, во время од- 
ного изъ испытанныхъ тобою кораблекрушеній! Все лучше этой ужасающей 
смерти!—И сталъ я бить себя по головЪ, по желудку и по всему тБлу. ТЁмъ 
не менфе, изнемогая отъ голода и жажды, я не рЬшался умирать голодною 
смертью, отвязалъ кувшинъ и хлЪбы, поБлъ, попилъ, но какъ можно меньше, 
чтобы сберечь на другіе дни. 

И жилъ я такъ нћсколько дней, понемногу привыкая къ нестерпимому 
запаху этой пещеры, и спалъ я на землђ въ одномъ мъстВ, которое очистилъ 
отъ покрывавшихъ его костей. Но приближалась минута, когда не останется 
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у меня ни воды, ни хлфба. И наступила она. Тогда, въ полномъ отчаянии, 
я произнесъ исповВданіе вЪры и собирался закрыть глаза и ждать смерти, 
какъ вдругъ отверстіе колодца надъ головой моей открылось и оттуда спу- 
стили гробъ съ мертвецомъ, а за нимъ его жену вмЪстВ съ кувшиномъ воды 
и семью хл$бами. 

Тогда я дождался, чтобы люди тамъ на верху снова закрыли отверстие 
‘и, схвативъ большую человЪческую кость, я однимъ прыжкомъ очутился 
около женщины и ударилъ ее по голов%; и, чтобы убВдиться, что она умерла, 
я ударилъ второй, третій разъ изо ВОВТЪ. силъ. Тогда завладвлъ я семью 
хлђВбами и водой и, такимъ путемъ, добылъ съБстныхъ припасовъ еще на 
несколько дней. 

По прошествіи этого времени, снова открылось отверетіе и, на этотъ 
разъ, спустили мертвую женщину и живого мужчину. Жизнь дорога, и я 
убилъ и этого челов$ка, и взялъ его воду и его хлЬбъ. И продолжаль я 
жить такимъ образомъ долгое время, каждый разъ убивая того, кого хоронили 
заживо, и завладЪвая его хлЪбомъ и его водой. 

Однажды я спалъ на обычномъ мъетБ, какъ вдругъ необычный шумъ 
разбудилъ меня. Казалось, что дышетъ человъкъ и раздаются его шаги. Я 
всталъ и взялъ кость, которою убивалъ заживо погребаемыхъ, чтобы идти 
въ ту сторону, откуда слышался шумъ. Пройдя нъсколько шаговъ, я увидълъ 
какую-то бВгущую тВнь и услышалъ громкое дыхане. Тогда, продолжая 
держать въ рукВ кость, я долго слБдилъ за этою тёнью и продолжалъ 6%- 
жать за нею, натыкаясь на каждомъ шагу на кости мертвецовъ, какъ вдругъ, 
прямо передо мною, въ глубин пещеры, мнъ показалось, что вижу точно 
звЪздочку, то сіяющую, то угасающую. Я пошелъ дальше по тому же на- 
правленію и, по мВрћВ того, какъ я подвигалея, свВтъ увеличивался и рас- 
ширялся. Но я не сиВлъ думать, что это отверстіе, чрезъ которое могу 
убБжать отсюда; и говорилъ я себБ: «Это, вБроятно, другое отверстіе колодца, 
чрезъ которое спускаютъ трупы!» Но каково же было мое волненіе, когда я 
увидБлъ, что тБнь, которая была просто какимъ-то животнымъ, прыгнула и 
исчезла въ это отверстіе. Тогда я понялъ, что это дыра, вырытая звБрями 
для того, чтобы приходить въ пещеру и пожирать трупы. И прыгнулъ я 
велфдъ за тБмъ животнымъ и очутился на свфжемъ воздухЪ, подъ сво- 
домъ неба. 

Уб%дившись въ этомъ, я упалъ на колБни и отъ всего сердца благо- 
дарилъ Всевышняго за свое избавлен1е; и успокоилась душа моя, и улеглось 
ея волненіе. Осмотр®вшись, я увидвлъ, что нахожусь у подошвы горы, на 
берегу моря; и замтилъ я, что эта гора не имВла никакого сообщеня съ 
городомъ, до такой степени была она крута и неприступна. Я попытался 
взбираться на нее, но напрасно. Тогда, чтобы не умереть съ голода, я вер- 
нулся въ пещеру черезъ ту же дыру и взялъ оттуда хлфбъ и воду; и вы- 
шелъ опять на свфтъ Божій и $лъ, и пилъ тутъ съ большимъ удовольствіемъ, 
чБмъ во время пребыванія моего среди мертвеповъ. И каждый день ходилъ 
я въ пещеру за хлЪбомъ и водой, которые отбиралъ у заживо-погребаемыхъ, 
а ихъ самихъ убивалъ. Потомъ мн пришло въ голову собирать съ мерт- 
выхъ драгоцфнности, браслеты, жемчугъ, рубины, металлическія үкрашенія, 
дорогія ткани и вс золотые и серебряные предметы. И каждый разъ я от- 
носилъ свою добычу на морской берегъ, въ надеждВ, что когда-нибудь мн 
удастся спастись со вс®ъмъ этимъ богатствомъ. И чтобы все было готово къ 
тому времени, я связалъ все въ тюки, свернутые изъ одеждъ и тканей тБхъ 
мужчинъ и женщинъ, что были въ пещер%. 

Разъ какъ-то сидзлЪ я и размышлялъ о своихъ приключеніяхъ и о 
моемъ настоящемъ положении, когда увидЪлъ судно, проходившее на довольно 
близкомъ разстояніи отъ моей горы. Я посп$шно веталъ, размоталъ полотно 
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своего тюрбана и принялся широко размахивать имъ и кричать, бћгая взадъ 
и впередъ по берегу. По милости Аллаха на судин замЪтили мои сигналы и 
отвязали лодку, чтобы взять меня къ себъ на палубу. И увезли они меня 
И МОИ ТЮКИ. | 

Когда мы вошли на палубу, капитанъ подошелъ ко мнв и сказалъ: — 
Кто ты и какимъ образомъ очутился на той гор, гд, съ тБхъ поръ, какъ 
я плаваю въ этяхъ краяхъ, никогда не видфль я человЪка, а всегда только 
дикихъ звфрей и хищныхъ птицъ.—Я отввчалъ: —О0 господинъ мой, я бБд- 
ный купецъ и чужестранецъ въ этихъ `мЂВстахъ. Я плылъ на большомъ 
корабл, который погибъ у этихъ береговъ; одинъ я, благодаря мужеству и 
выносливости, успфлъ спастись и спасти также свои товары. которые по- 
ставилъ на большую доску, попавшуюся мив подъ руку вд-время, когда 
корабль былъ уже разбитъ. Судьба бросила меня на этотъ берегъ, и Аллаху 
не угодно было дать мн погибнуть отъ голода и жажды!-—Вотъ, что ска- 
залъ я капитану, умолчавъ и о брак моемъ и о погребеніи, изъ опасенія, 
что на палуб судна находится кто-нибудь изъ жителей города, въ кото- 
ромъ придерживаются ужаснаго обычая, едва не стоившаго мнБ жизни! 

Объяснившись съ капитаномъ, я вынулъ изъ одного изъ моихъ тюковъ 
прекрасную цБнную вещь и предложилъ ему въ подарокъ для того, чтобы 
онъ хорошо относился ко мн во время плаванія. Но, къ великему моему 
удивленію, онъ выказалъ рВдкое безкорыстю, ие захотЬлъ прийять моего 
подарка и сказалъ доброжелательнымъ голосомъ: — Я не имБю привычки 
брать плату за доброе дЪло. Не тебя перваго спасаемъ мы на морВ. Мы и 
другихъ, потерпъвшихъ кораблекрушеніе, спасали и отвозили на ихъ родину, 
ради Аллаха; и не только не брали за это платы, но, такъ какъ они лишены 
были всего, мы кормили, поили и одфвали ихъ; и всегда ради Аллаха да- 
вали имъ средства на путевыя издержки! И это потому, что люди должны 
помогать другъ другу, ради Аллаха! 

Услышавъ такія слова, я поблагодарилъ капитана и пожелалъ ему 
всего хорошаго и долголВтвей жизни, а онъ, между тёмъ, прикавалъ раз- 
вернуть паруса и продолжать путь. | 

Мы благополучно плыли доле дни, отъ острова къ острову, изъ моря 
въ море, я же наслаждался покоемъ и цћлыми днями лежалъ, размышляя © 
своихъ странныхъ приключеніяхъ и спрашивая себя, не во сив ли видЪ®ЛЪ 
я всЪ свои муки и бБдствія? Иногда же, думая о пребывании моемъ въ 
подземной пещерБ вмћстВ съ умершею супругою моею, я чувствовалъ, что 
отъ ужаса тотовъ сойти съ ума. | 

Наконецъ, волею Аллаха Всевышняго, мы въ добромъ здоровьз при- 
были въ Басру, гд остановились на НЕСКОЛЬКО дней, а потомъ направились 
въ Багдадъ. 

Тогда, нагруженный безчисленными богатствами, я пошелъ на свою 
улицу и въ домъ свой, гдЪ нашелъ родныхъ и друзей; они праздновали. 
мое возвращеніе и радовались до крайности и поздравляли меня съ избав- 
ленјемъ. Я тщательно спряталъ всЪ свои сокровища въ шкафы, не забывая, 
однако же, раздавать щедрую милостыню бЪднымъ, вдовамъ и сиротамъ и 
щедро надфлять друзей и знакомыхъ. И съ тБхъ поръ я не переставалъ 
предаваться всякаго рода развлеченіямъ и удовольствіямъ, въ обществЪ 
пріятныхъ людей. 

Но все, что разсказано мною, о господа мои, ничто, въ сравненіи съ: 
ТЬМЪ, что разскажу вамъ завтра, если то будетъ угодно Аллаху! 

Такъ говорилъ въ тотъ день Синдбадъ-мореходъ! И не забылъ онъ и 
на этотъ разъ велть отпустить носильщику сто золотыхъ и пригласить 
его на обВдъ виБств съ присутствовавшими именитыми людьми. Затёмъ 
вс вернулись домой, изумляясь всему слышанному. | 
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МА А ЧНЧ е т АН 


Что касается Синдбада-носильщика... 
Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада увидЪла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Когда же наступила 


двести восемьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


...Что касается Синдбада-носильщика, то онъ, вернувшись къ себ, 
цБлую ночь продумалъ объ этомъ удивительномъ разсказћ. И на другой еще 
день, когда онъ снова пришелъ въ домъ Синдбада-морехода, онъ былъ сильно 
взволнованъ погребеніемъ своего хозяина. Но такъ какъ скатерть была уже 
накрыта, онъ сБлъ рядомъ съ остальными гостями, пилъ, Блъ и благосло- 
влялъ Всеблагого. Потомъ, среди всеобщаго молчанія, сталъ слушать то, что 
разскавалъ Синдбадъ-мореходъ. 


Пятый разсказъ изъ разсказовъ Синдбада-торехода, и это и есть 
пятое путешествіе. 


Синдбадъ сказалъ: 

— Знайте, о друзья мои, что, вернувшись изъ четвертаго путешествія 
моего, я погрузился въ радость и веселіе до такой степени, что забылъ о 
прошлыхъ страданіяхъ и помнилъ только о превосходныхъ барышахъ, до- 
ставленныхъ мнЪ моими необыкновенными приключеніями. Поэтому не удив- 
ляйтесь, если скажу вамъ, что я не замедлилъ повиноваться голосу души, 
подстрекавшему меня предпринять новое путешествіе, увидЪть новыя страны. 

И поднялся я и накупилъ такихъ товаровъ, которые, какъ я уже зналъ 
по опыту, имБютъ легкій сбыть и даютъ хорошій и в5рный барышъ; я при- 
казалъ уложить ихъ и уфхалъ съ ними въ Басру. 

Тамъ пошелъ я въ гавань и увидфлъ большой, совершенно новый 
корабль, который понравился мнЪ и который я тутъ же купилъ для себя 
одного. Я взялъ къ себ на службу хорошаго, опытнаго капитана и матро- 
совъ, а товары велђлъ нагрузить на корабль своимъ невольникамъ, которые 
и остались на немъ, чтобы служить инф. Я согласился также принять въ 
качеств пассажировъ нВсколько челов$къ купцовъ, которые понравились 
мн$ и честно заплатили за свой прозздъ. Такимъ обравомъ, сдЪлавшись на 
этотъ разъ ховяиномъ судна, я имЪлъ возможность помогать своимъ совф- 
томъ капитану, благодаря опытности, пр1обр$тенной мною въ морскихъ 
дБлахъ. 


Мы отплыли изъ Басры съ легкимъ сердцемъ и веселые, желая другъ 


другу всякихъ благъ. | | 

Плаваніе наше было счастливо, благодаря попутному вЪтру и отсут- 
ствію бурь. ПослБ разныхъ стоянокъ съ цфлью продажъ и покупокъ, мы 
пристали однажды къ совершенно пустынному, необитаемому острову, на 


которомъ, вмВсто всякаго жилища, виднфлся только одинъ бЪлый куполъ. 


Разсмотрћвъ этотъ куполъ повнимательнће, я угадалъ, что это яйцо Роха. 
Впрочемъ, я ничего не сказалъ объ этомъ пассажирамъ, которые, отъ нече- 
го дБлать, забавлялись тЬмъ, что бросали большіе камни въ яйцо. Поэтому 
они кончили тёмъ, что разбили его, и, къ великому ихъ удивленію, изъ 
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него вытекло много воды; а нёсколько минутъ спустя, птенецъ Роха вы- 
сунулъ изъ скорлупы одну изъ своихъ ногъ. 

| Купцы продолжали разбивать яйцо; потомъ они убили птенца и, раз- 
рБзали его на куски и, вернувшись на корабль, разсказали мнЪ о своемъ 





‘’ приключеніи. Я же испугался до крайности и воскликнулъ:—Мы пропали! 


Рохи, самецъ и самка, нападутъ на насъ и погубятъ насъ! Необходимо какъ 
можно скорБе отплыть отсюда! —И развернули мы паруса и при пово 
попутнаго вБтра мы вышли въ море. | 

Тмъ временемъ купцы жарили куски Роха; но не уепёли они начать 
лакомиться ими, какъ мы замфтили, что два густыхъ облака совершенно 
покрыли солнце. Когда эти два облака опустились, мы увидфли, что это не 
что иное, какъ два громадныхъ Роха, отецъ и мать того, который былъ 
убитъ. И слышали мы, какъ они били крыльями и испускали крикъ страш- 
нће грома. И скоро они очутились надъ нашими головами, но еще на бдль- 
шей высотћ; у каждаго изъ нихъ въ когтяхъ было по скалБ величиною 
больше нашего корабля. Увидя это, мы уже не сомнЪвались въ предстоявшей 
намъ гибели. И вдругъ одинъ изъ Роховъ уронилъ скалу по направленію къ 
кораблю. Но капитанъ, весьма опытный человъкъ, такъ быстро дъйствоваль 
рулемъ, что корабль сразу повернулся, а скала упала въ море около 
самаго корабля, и море разверзлось такъ, что мы увидфли дно морское, а 
корабль подвергся страшнйшей качк%. Но въ ту же минуту, волею судьбы, 
другой Рохъ выпустилъ изъ когтей свою скалу, и не усифли мы ничего 
предпринять, какъ она обрушилась на корму, разбивая руль на двадцать 
кусковъ и унося въ море половину корабля. Изъ купцовъ и матросовъ 
одни были раздавлены, другіе потонули. Въ числ послзднихъ былъ и я. 

Но я такъ боролся со смертью, движимый инстинктомъ, побуждавшимъ 
меня сохранять драгоц$нную жизнь, что миъ удалось всплыть на поверх- 
ность моря. По счастію, я могъ уцБпиться за одну изъ досокъ моего исчез- 
нувшаго корабля. 

Въ конц концовъ, я успфлъ сБсть верхомъ на эту доску и, работая 
ногами и руками, а также при помощи попутнаго вЪтра, добрался до ка- 
кого-то острова, какъ разъ вд-время, чтобы не умереть отъ изнуренія, го- 
лода и жажды. Я бросился на песокъ и пролежалъ въ изнеможении около 
часа, пока не успокоились и не отдохнули душа и сердце. Потомъ я отр: 
вился осматривать островъ. 

Мн% не пришлось далеко идти, чтобы убздиться, что на этотъ разъ 
судьба перенесла меня въ такой дивный садъ, что его можно было сравнить 
только съ райскими садами. Повсюду передо мною висфли на деревьяхъ 
золотистые плоды, протекали свћтлые ручьи, летали птицы, пЪвшія ты- 
сячью различныхъ голосовъ, и цвЪли восхитительные цвВты. И ълъ я эти 
плоды, и пилъ я эту воду, и дышалъ благоуханіемъ этихъ цвЪтовъ, и все 
это я находилъ превосходным... 

Въ этомъ м5стБ разсказа своего Шахразада виа что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЬети воеемьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


\ 
..И все это я находилъ превосходнымъ. Поэтому я не шелъ дальше 
и отдыхалъ до самаго вечера на томъ же м$стф. 
Но когда стемнфло и я почувствовалъ, что я одинъ на этомъ остров, 
среди этихъ деревьевъ, тогда, не смотря на красоту и миръ всего окружаю- 
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щаго, на меня напалъ жестоқій страхъ; я могъ спать только однимъ гла- 
зомъ, и во сн меня давили страшные кошмары среди безмолвія этой пустыни. 
| Утромъ я немного успокоился, всталъ и принялся осматривать мБет- 
ность. Дошелъ я, такимъ образомъ, до бассейна, въ который текла ключе- 
вая вода, а на краю бассейна сидфлъ неподвижно почтенный старикъ, за- 
кутанный въ нлащъ изъ древесныхъ листьевъ. Я же подумалъ въ душЪ 
<воей: —Этотъ старикъ, вБроятно, также потерп$лъ отъ крушенія какого- 
нибудь судна и раньше меня нашелъ прибвжище на этомъ остров! 

И подошелъ я къ нему и пожелалъ мира. Онъ отвЪтилъ мнв тБмъ же, 
но только знаками, не вымолвивъ ни слова. Я спросилъ: — О почтенный 
шейхъ, какимъ образомъ попалъ ты въ это мБсто? Но онъ и на этотъ разъ 
мичего не отвтилъ, а только печально покачалъ головою и сдВлалъ рукою 
знаки, означавшіе: —Прошу тебя, перенеси меня черезъ ручей: мн$ хотЪлось 
бы нарвать плодовъ на той сторонЪ! 

Тогда я подумалъ: — Это, Синдбадъ, будеть добрымъ дБломъ! Я на- 
гнулся и посадилъ его себ на плечи, прижавъ ноги его къ своей груди. 
А онъ держался руками за мою голову, а ляжками обнималъ мою шею. И 
перенесъ я его на другую сторону ручья къ тому м5сту, на которое онъ 
мнЪ указалъ; потомъ я снова нагнулся и скавалъ ему:—СлЬзай осторожнЪЙ, 
почтенный шейхъ!—Но онъ и не думалъ двигаться! Напротивъ, онъ еще 
крВпче стиснулъ мнв шею своими ляжками и всБми силами вцБпился въ 
мои плечи. 

ЗамЪтивъ это, я удивился до крайности и внимательнће посмотр$лъ ему 
на ноги. Онв показались мн черными, обросшими шерстью и жесткими, 
какъ кожа буйвола, и я испугался. Я попытался освободиться отъ него, сбро- 
сивъ его на землю; но тогда онъ такъ сильно сдавилъ мнЪ горло, что я 
былъ близокъ къ задушеню, и все потемнЪло въ моихъ глазахъ. Я сдВ- 
лалъ еще попытку, но велЬдъ за тБмъ лишился чувствъ и упалъ на землю. 

Спустя н$которое время я очнулся, но старикъ продолжалъ сидфть у 
меня на плечахъ; онъ только немного раздвинулъ свои ноги, чтобы дать 
миъ дышать. 

Когда. же онъ увидЪлъ, что я дышу, онъ два раза ударилъ меня по 
животу, чтобы заставить подняться. Боль принудила меня повиноваться, и 
я всталъ, между тЬмъ какъ онъ сильнфе прежняго, держался за мою шею. 
Рукою сдБлалъ онъ знакъ, приказывая идти къ деревьямъ; тутъ онъ при- 
нялся срывать плоды и Флъ ихъ. И всякій разъ какъ я останавливался 
противъ его воли, или слишкомъ быстро шелъ, онъ такъ сильно билъ меня 
ногами, что я по неволв долженъ былъ слушаться. 

ЦБлый день оставался онъ у меня на плечахъ, понукая меня какъ 
вьючное животное; ночью же онъ снова заставилъ меня лечь и спалъ, не 
отрываясь отъ моей шеи. Утромъ онъ снова ударялъ меня, чтобы разбудить 
и нести его, какъ повчерашнему. 

И такъ оставался онъ у меня на плечахъ денно и нощно и заста- 
влялъ носить его, и безжалостно билъ то ногой, то кулакомъ, чтобы заста- 
ВИТЬ ИДТИ. | 

Поэтому увид®лъ я, что никогда не терплъ въ душЪ своей столу- 
кихъ униженій, а тБло мое никогда не испытывало такого дурного обра- 
щения, какъ отъ этого старика, который былъ сильнЂе и крБпче молодого 
и безжалостнфе погонщика ословъ. И я не зналъ уже, къ чему прибЪгнуть, 
чтобы избавиться отъ него; и раскаявался въ этомъ добромъ чувствЂ, по- 
будившемъ меня взять его къ себф на плечи. И по истинъ желалъ я себЪ 
въ то время смерти изъ глубины моего сердца. | 

Я уже долгое время находился въ такомъ плачевномъ состояніи, когда 
однажды, бродя, по его приказу, подъ деревьями, на которыхъ висЪли боль- 
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нія тыквы, я задумалъ сдБлать себ сосуды изъ высушенных тыквъ. 
Поднялъ я толстую сухую тыкву, давно уже упавшую съ дерева, выдол- 
билъ, вычистилъ и, сорвавъ несколько прекрасныхъ гроздей винограда, вы- 
жалъ въ тыкву ихъ сокъ. Потомъ я тщательно закупорилъ ее и поставилъ 
на солнце на нБсколько дней, пока веокъ превратился въ чистое вино. Тогда 
я взялъ тыкву и выпилъ !достаточное количество, чтобы подкрЪпить себя, 
но не достаточно для опьяненія. Однако, я все же повеселёлъ и такъ, что 
въ первый разъ сталъ скакать съ своей ношей во вс стороны, плясать и 
пЪть между деревьями. Я даже хлопалъ въ ладоши, аккомпанируя своему 
танцу и см$ясь во все горло. 

Когда старикъ увидЗлъ меня въ такомъ необычномъ расположеніи 
духа и убБдился, что силы мои умножились такъ, что я несъ его бевъ вся- 
кой усталости, онъ приказалъ мн передать ему тыкву. Меня сильно раз- 
досадовало это требованіе, но я такъ боялся старика, что не смлъ ый 
шаться, поэтому и далъ ему тыкву, хотя и неохотно. 

Онъ взялъ ее, поднесъ къ губамъ, попробовалъ и, найдя нацитокъ 
пріятнымъ, ңыпилъ все, до послЪдней капли, далеко отбросивъ тыкву. 

Вино не замедлило оказать свое дВӣствіе на его мозгъ, а такъ какъ 
онъ выпилъ достаточно для того, чтобы опьянфть, то сперва сталъ пля- 
сать посвоему и подпрыгивать у меня на плечахъ, а потомъ мускулы его 
ослабли и, качаясь изъ стороны въ сторону, онъ уже едва держался у 
меня на плечахъ. 

Тогда я почувствовалъ, что меня не сжимаютъ попрежнему; быстрымъ 
движешемъ я освободилъ шею отъ его ногь и швырнулъ его на землю, гдз 
онъ и лежалъ неподвижно. Потомъ я бросился къ нему и, подобравъ подъ де- 
ревьями огромный камень, такъ ловко направлялъ удары, что разможжилъ 
ему черепъ и см®шалъ ему мясо съ кровью. Онъ умеръ. Да не сжалится 
никогда Аллахъ надъ его душою... 

Въ этомъ м$ст$ разсказа своего Шахразада увидзла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 








двЪети девятидесятая ночь, 
она сказала: 


... Да не сжалится никогда Аллахъ надъ его душою. 

При вид его трупа, я почувствовалъ въ душ еще болће облегченія, 
нежели въ тВлЂ, и сталъ бЪгать отъ радости и добЪжалъ такимъ образомъ 
до берега и до того самаго м%ста, на которое выбросило меня море во время 
крушенія моего корабля. СудьбЪ угодно было, чтобы какъ разъ въ эту ми- 
нуту матросы со стоявшаго на якор судна причалили къ берегу, чтобы 
сдЪлать запасъ прБеной воды. Увидфвъ меня, они крайне удивились, окру- 
жили меня и, посл первыхъ привЪътствій съ обфихъ сторонъ, принялись 
разспрашиваль. Я же разсказалъ имъ обо всемъ, что случилось со мною, 
какъ потерплъ я кораблекрушеніе, какъ обращенъ былъ въ состояніе 
вьючнаго животнаго старикомъ, котораго, наконецъ, убилъ. 

Матросы остолбенфли отъ удивленія и воскликнули: —Какъ дивно то, 
что ты избавился отъ этого шейха, котораго во моряки знали подъ име- 
‘немъ Морского старика! Тебя одного не удалось ему задушить: онъ вВдь 
душилъ своими ногами каждаго, кёмъ успфвалъ завладЪть. Благословенъ 
Аллахъ, тебя избавивиий!—Потомъ они увезли меня на свое судно, ГД ка- 
питанъ ихъ принялъ меня радушно и далъ мнђ одежду для прикрытія моей 
наготы; и, выслушавъ мой разсказъ, онъ поздравилъ меня съ избавлешемъ 
отъ гибели, и судно снова распустило паруса. 
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Посл$ нБсколькихъ дней и ночей пути, мы вошли въ гавань одного 
приморскаго города, съ хорошо построенными домами. Городъ этотъ назы- 
вался Городомъ Обезьянъ, по причин огромнаго количества обезьянъ, жив- 
шихъ на окружающихъ его деревьяхъ. 

Я сошелъ на берегъ съ однимъ изъ спутниковъ своихъ купцовъ, чтобы 
постить городъ и попытаться завести тамъ торговлю. Купецъ, сдБлавшійся 
моимъ другомъ, далъ мн мъшокъ изъ бумажной матери й сказалъ мив: — 
Возьми этоть мБшокъ, набей его мелкими камнями и присоединись къ жи- 
телямъ, выходящимъ изъ городскихъ воротъ. ДЪлай то, что они будутъ дћ- 
лать, и ты много заработаешь. 

И я сдВлалъ такъ, какъ онъ миъ посовЪтовалъ, наполнилъ м шокъ мой 
мелкими каменьями, а когда кончилъ эту работу, увидВлъ толпу жителей, 
выходящихъ изъ города съ такими же мЪшками, какъ мой. Другъ мой ку- 
пецъ горячо рекомендовалъ меня имъ, говоря:—Это бфдный челов къ и чуже- 
странецъ. Возьмите его съ собою и научите зарабатывать хлфбъ! Оказавъ 
ему эту услугу, вы будете щедро награждены Воздаятелемъ!—Они отвБчали: 
Слушаемъ и повинуемся—и увели меня съ собою. , 

Посл недолгаго пути, мы пришли въ широкую долину, поросшую та- 
кими высокими деревьями, что никто не могъ взобраться на нихъ; на этихъ-то 
ен жили обезьяны, а вЗтви деревьевъ гнулись подъ тяжестью боль- 
шихъ плодовъ съ жесткою скорлупою, и называются эти плоды индійскими 
и орВхами. 

Мы остановились подъ этими деревьями, и товарищи мои, положивъ 
свои мешки на землю, принялись бросать камнями въ обезьянъ. И я сталъ 
дБлать то же, что и они. Тогда обезьяны разсвирБи%ъли и отвчали намъ, 
швыряя съ деревьевъ огромное количество кокосовъ. Мы же, защищаясь 
отъ ихъ ударовъ, собирали орБхи и наполняли ими свои мъшки. 


Когда наши машки были наполнены, мы взвалили ихъ себв на плечи 
и вернулись въ городъ, а тамъ купецъ принялъ у меня мфшокъ и запла- 
тилъ за кокосы деньгами. Я же каждый день сопровождалъ собирателей 
орБховъ и продавалъ свой сборъ въ город$ и такъ до тБхъ поръ, пока, сбе- 
регая свою выручку, я нажилъ состояніе, увеличившееся затЬмъ вслЪдствіе 
различныхъ мЪнъ и покупокъ и давшее мив возможность с®сть на корабль 
и отправиться въ Жемчужное море. 


Такъ какъ я увезъ съ собою огромное количество кокосовъ, то, заБзжая 
на различные острова, я мънялъ ихъ на перецъ и корицу; а въ другихъ 
мЪстахъ я продавалъ перецъ и корипу и на вырученныя деньги я могъ 
отправиться въ Жемчужное море, гд$ нанялъ добывателей жемчуга. 


Съ добывашемъ жемчуга я имфлъ необыкновенную удачу. Въ короткое 
время я собралъ громадное состояніе. Поэтому я уже не хотБлъ отклады- 
вать свое возвращеніе на родину и, закупивъ у туземцевъ этой языческой 
страны для своего личнаго употребленія запасъ дерева алоэ лучшаго ка- 
чества, я слъ на корабль, отправлявпийся въ Басру, куда и прибылъ посл 
счастливЪйшаго плаванія. Оттуда направился я въ Багдадъ и поспъшилъ 
на свою улицу и въ домъ свой, гд встрБтили меня родные и друзья съ 
радостью и восторгомъ. 


Такъ какъ я вернулся болће богатымъ, чЪмъ когда-либо былъ, то не 
замедлилъ разливать и вокругъ себя благосостояніе, оказывая щедрую по- 
мощь тБмъ, которые нуждались. 


Вы же, друзья мои, отоб$ дайте у меня, а завтра непремБнно приходите 
слушать разсказъ о моемъ шестомъ путешестви; оно, дВйствительно, было 
достойнымъ всякаго удивленія, и вы забудете о прежнихъ моихъ приключе- 
ніяхъ, какъ бы ни были они необыкновенны! 








Тогда я бросился къ нему и, схвативъ между 
деревьями огромный камень, я нанесъ ему нЪсколько 
ударовъ по голов%, и такъ успфшно, что размозжилъ 
его черепъ и залилъ кровью его т$ло. 


(Пятое путешествіе Синдбада-мореплавателя). 


Ріоіігеа Бу (соо е 
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ЗатЬмъ Синдбадъ-мореходъ, покончивъ со своимъ разсказомъ, ирика- 
залъ, по обыкновенію своему, дать сто золотыхъ монетъ изумленному веВмъ 
слышаннымъ носильщику, который, отобБдавъ, удалился вићстЬ съ прочими 
гостями. А на другой день, посл такого же роскошнаго пира, какъ и на- 
канунв, Синдбадъ-мореходъ разсказалъ слБдующее. 


Шестой разсказъ изъ разсказовъ Синдбада-мореҳода, и это есть 
шестое путешествіе. 


Знайте, о вы всЪ, друзья мои, товарищи и дорогіе мои гости, что 
однажды, посл возвращенія моего изъ пятаго путешествія, сидълъ я какъ-то 
передъ дверьми своего дома, наслаждаясь свфжимъ воздухомъ и чувствуя 
себя по-истинЪ на вершин удовольствія, когда мимо меня проБхали купцы, 
возвращавшіеся, повидимому, изъ путешествія. При вид ихъ, я съ удоволь- 
стыемъ вспомнилъ и дни своихъ странствій, и радость встр$чи съ род- 
ными, съ друзьями и старинными товарищами, и еще большую радость — 
вновь увидЪть родную страну; и воспоминаніе это возбудило въ душ моей 
желаніе странствовать и торговать. И такъ, я рБшилъ пуститься въ путь; 
я накупилъ роскошныхъ и цфнныхъ товаровъ, годныхъ для перевозки мо- 
ремъ, навьючилъ тюки и отправился изъ города Багдада въ городъ Басру. 
Тамъ нашелъ я большой корабль, полный купцовъ и знатныхъ людей, ко- 
торые везли съ собой роскошные товары. Я велёлъ нагрузи№ мои тюки 
вмЬстБ съ другими на этотъ корабль, и мы съ миромъ покинули городъ 
Басру... 

На этомъ мст своего пов®ствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


двЪъети девяносто первая ночь, 
она сказала: 


.... И мы съ миромъ покинули городъ Баеру. Такъ плыли мы изъ одного 
мЪста въ другое, изъ одного города въ другой, продавая, покупая и тъша глаза 
свой видомъ обитаемыхъ людьми странъ и все время сопутствуемые благопріят- 
ной погодой, благодаря которой мы могли безмятежно наслаждаться жизнью. 
Но вотъ однажды, въ то время, какъ вс мы благодушествовали, мы вдругъ 
услышали крики отчаянія. И оказалось, что испускалъ ихъ самъ капитанъ. 
И мы въ то же время увидфли, что онъ бросилъ на полъ свой тюрбанъ, 
и сталъ бить себя по лицу и рвать свою бороду и, наконецъ, распростерся 
посреди корабля, терзаемый невообразимою скорбью. 

Тогда вс$ пассажиры и купцы окружили его и стали спрашивать: — 
О капитанъ, что же такое произошло? — Капитанъ отвЪтилъ имъ: — Знайте, 
добрые люди, здБсь собравшеся, что мы сбились съ пути со своимъ ко- 
раблемъ и, покинувъ море, по которому плыли, очутились въ другомъ мор%, 
котораго не знаемъ. И если Аллахъ не пріуготовляетъ намъ возможности 
какъ-нибудь спастись изъ этого моря, то мы будемъ уничтожены всЪ, сколько 
насъ здБсь есть. Будемъ же молить Аллаха ВсевыЫшняго выручить насъ 
изъ этой бБды! 

Послв этого капитанъ поднялся и влъзъ на мачту, и хотфлъ убрать 
паруса; но вВтеръ внезапно налетфлъ съ страшною силой и такъ накре- 
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нилъ корабль, что руль сломался, тогда какъ мы находились въ то время 
совсъмъ близко отъ высокой горы. Тогда капитанъ спустился съ мачты 
и воскликнулъ: — НЪтъ спасенія и силы, кром какъ у Аллаха Всевыш- 
няго и Всемогуүщаго! Никто не можетъ остановить судьбу. Клянусь Алла- 
хомъ! Мы попали въ ужасную бБду безъ малЪйшей надежды на спасеніе 
или освобожденіе! 

При этихъ словахъ вс пассажиры принялись оплакивать самихъ себя 
и прощаться другъ съ другомъ, передъ тъмъ, какъ окончится ихъ жизнь 
и рушатся надежды. И корабль вдругъ ударился объ упомянутую гору. 
и разбился, и разлетБлся въ щепы на всБ стороны. И вс въ немъ нахо- 
дившіеся погрузились въ воду. И купцы упали въ море. Одни утонули, а 
другіе уцБпились за упомянутую гору и успЪли спастись. Я же быль въ 
числ тБхъ, которымъ удалось уц$питься за гору. 

Гора эта находилась на очень большомъ островЪ, берега котораго были 
покрыты обломками разбившихся кораблей и всякаго рода останками. Въ 
томъ мст, гд намъ удалось выйти на берегъ, мы увидфли вокругъ себя 
невБроятное количество тюковъ, выброшенныхъ моремъ, товаровъ и всевоз- 
можныхъ пБнныхъ предметовъ. И я сталъ ходить среди всфхъ этихъ раз- 
бросанныхъ вещей и, пройдя нфсколько шаговъ, увидЪълъ маленькую р$чку 
съ тихими водами, которая, въ противоположность всЪмъ другимъ рБкамъ. 
впадающимъ въ море, брала начало въ гор и удалялась отъ моря, а за- 
тБмъ немного далфе углублялась въ гротъ, расположенный у подошвы той же 
горы, ГДЪ и исчезала. 

Но этф еще не все. Я замЪтилъ, что берега этой рћки были усфяны 
рубинами, драгоцфнными камнями всЪхъ цвЪтовъ, алмазами самыхъ разно- 
образныхъ формъ и драгоцфнными металлами. ИП всБ эти драгоцЪнные камни 
были такъ многочисленны, какъ простые камешки въ русл обыкновенной 
рћки. И вся почва вокругъ блистала и сверкала этими отсвфтами и огнями 
до такой степени, что глазъ не могъ вынести ихъ блеска. 

Я замБтилъ также, что островъ этоть изобиловалъ деревомъ китай- 
скаго алоэ лучшаго качества. П еще былъ на этомъ остров источникъ 
неочищенной жидкой амбры, цвфта горной смолы, которая какъ расплав- 
ленный воскъ, стекала по берегу подъ дфйстнемъ солнечныхъ лучей; и 
болышя рыбы, выплывая изъ моря, приближались, чтобы проглотить ее: 
и разогрБвъ ее въ живот своемъ, черезъ нЪкоторое время изрыгали на по- 
верхность воды; и тогда она становилась твердой и измЗнялась въ состав}; 
и въ цВвЪТВ; и волны вновь выбрасывали ее на берегъ, по которому разно- 
силось благовоніе. Остальная же амбра, которую не проглатывали рыбы, 
таяла подъ. лучами солнца и распространяла по всему острову запахъ, на- 
поминающій ароматъ мускуса. Но я долженъ сказать вамъ, что всъ эти 
богатства никому не могли быть полезны, ибо никто не могъ пристать къ 
этому острову и вернуться назадъ живымъ или даже мертвымъ; ибо вся- 
кій корабль, къ нему приблизившійся, разбивался о гору: и никто не могъ 
подняться на эту гору, настолько она была неприступна. 

И потому вс$ пассажиры, которымъ удалось спастись при крушенім 
нашего корабля, и я самъ въ томъ числ, были въ большомъ затрудненін 
и оставались на берегу, совершенно одурБвъ отъ всБхъ тВхъ богатствъ, ко- 
торыя вид$ли передъ собой, и при мысли о бВдственной судьбВ, ожидавшей 
насъ среди всей этой роскоши. 

Итакъ мы оставались нЪкоторое время на берегу, не зная, что пред- 
принять; затБмъ, найдя кое-каюе припасы, мы раздфлили ихъ между собой 
совершенно поровну. Но спутники мои, не привыкшіе къ приключеніямъ, 
съБли всю свою долю заразъ или же въ два раза; и потому вс они, пө 
прошествіи нВкотораго времени, различнаго въ зависимости отъ выносля- 
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вости каждаго, погибли одинъ за другимъ за неим®нівмъ пищи. Я же су- 
мвлъ предусмотрительно тратить свои припасы и Влъ всего одинъ разъ въ 
день; при томъ, я нашелъ совершенно самостоятельно еще нвкоторое коли- 
чество провизіи, о которой, конечно, и не подумалъ сообщить своимъ това- 
рищамъ. ТБ изъ насъ, которые умерли раньше всзхъ, были погребены 
остальными, послв того, какъ ихъ обмыли и завернули въ сававы, изго- 
товленные изъ матерій, найденныхъ на берегу. Но къ лишеніямъ скоро при- 
<оедннилась еще повальная болЁзнь живота, происшедшая велёдствіе сы- 
рого морекого климата. И товарищи мои не замедлили умереть всЪ до одного, 
и я самъ, собственными руками, вырылъ могилу для послфдняго ИЗЪ нихъ. 

Въ это время у меня оставалось уже очень мало припасовъ, не смотря 
на всю мою предусмотрительность и бережливость; и видя, что близится ми- 
нута моей смерти, я принялся плакать надъ самимъ собою, думая: «За- 
чъжъ не умеръ я раньше своихъ товарищей, которые отдали бы мн по- 
слБднЙй долгъ, обмывъ и похоронивъ меня! НЪтъ силы и епасенія кром%, какъ 
у Аллаха Всемогущаго!»—И при этомъ я сталъ кусать руки отъ отчаянія... 

На этомъ мВетБ своего’ повї ствованія Пахразада увидфла, что бли- 
зокъ разевЪтъ, и скромное умолкла. 


А когда наступила 


двЪъети девяносто вторая ночь, 
әна сказала. 


..яссталъ кусать руки свои отъ отчаянія. | 

И тогда я рБщшилъ встать и принялся рыть глубокую яму, говоря 
«еб; — Когда я почувствую приближеніе своихъ послЪднихъ минутъ, я 
дотащусь сюда и влЪзу въ эту яму, гд$ и умру. ВБтеръ позаботится по- 
немногу засыпать пескомъ мою голову и заровняетъ яму! — И, продолжая 
эту работу, я упрекалъ себя въ глупости и въ томъ, что покинулъ родную 
страну, не смотря на все, что инъ пришлось вынести во время предыдущихъ 
моихъ путешествій и что я испыталъ, въ первый, во второй, въ третій, въ 
четвертый и въ пятый разъ, при каждомъ новомъ испытаніи, боле тяже- 
ломхъ, ч8мъ предыдущее. И я говорилъ себЪ: — Для того ли ты раскаивался 
столько разъ, чтобы вновь приниматься за старое’? Для чего понадобилось 
тебъ еще путешествовать? Разв у тебя въ Багдад не достаточно богатствъ, 
чтобы тратить безъ счету и не опасаться когда-либо истощить свое им%- 
ніе, котораго хватило бы на два существованія, подобныхъ твоему? — Но 
эти мысли скоро смЪнились иными размышленіями, вызванными видомъ 
рБки. И я сказалъ себћ: — Клянусь Аллахомъ! РБка эта несомннно 
должна имЪть и начало и конецъ. Я прекрасно вижу отсюда ея начало, но 
конецъ ея. скрытъ отъ меня! Между тБмъ рБка эта, уходящая такимъ обра- 
зомъ въ гору, должна, безъ сохнфнія, выходить гдЪ-нибудь съ другой сто- 
роны. И я думаю, что ‘единственно осуществимый плайт, чтобы выбраться 
отсюда, состоитъ въ томъ, чтобы построить какое-нибудь судно и, помВстив- 
шись въ него, отдаться теченію воды. Если такова моя судьба, то я ужъ 
найду тамъ какое-нибудь средство спастись; если же нВтъ, то я тамъ и 
умру, и это все же будетъ лучше, чБмъ умирать отъ голода на этомъ 
тюбережьЊ. 

Тогда, немного пріободренный этими мыслями, я поднялея и привялся 
®существлять свой планъ. Я собралъ большя вязанки прутьевъ китайскаго 
алоэ и крБпко связалъ ихъ веревками; на нихъ я положилъ н%сколько 
Фольшихъ деревянныхъ досокъ, поднятыхъ на берегу и оставшихся отъ 
фазбигыхъ кораблей, и все это соединилъ въ видЂ плота такой же ширины, 
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какъ рБка, или вБрнЂе, немножко уже, чфмъ р%ка, но лишь немного. 
Когда работа эта была кончева, я нагрузилъ этотъ плотъ нЪсколь- 
кими большими мЪшками, наполненными рубинами, жемчугомъ и всякаго 
рода драгоцфнными камнями, выбравъ наиболве крупные, величиной въ 
обыкновенный камушекъ; и я захватилъ также нъсколько тюковъ сВрой 
амбры, отобравъ наилучшую и очищенную отъ примЂсей; и я не забылъ 
также взять съ собой остатокъ провизіи. 

Все это я разложилъ равномфрно на плотБ, который снабдилъ двумя 
дощечками, замБняющими весла, и, наконецъ, помфстился на немъ и самъ, 
вввривъ себя волБ Аллаха и вспоминая слфдующіе стихи поэта: 


О другъ, покинь жилище угнетенья 
И пусть звучать въ немъ возгласы печали, 
Терзая слухъ построившихъ его. 
Страну другую ты найдешь наврно, 
Твоя жъ душа — одна; ее утративъ, 
Другой души ты больше не найдешь. 
А Хоть ночь всегда несчастьями чревата, 
Ты не печалься. Всякая бЪда, 
Какъ ни грозна, а свой конецъ находитъ. 
И знай, что тотъ, кто долженъ смерть найти 
Въ одной землЪ — въ другой ея не встрЪтитъ. 
И не ищи въ несчастіи своемъ 
‘ы у другихъ опоры и совЪта: 
воя душа — совътникъ лучний твой! 


И такъ плотъ былъ увлеченъ волнами подъ своды грота, Ід сталъ 
сильно цфплять краями о стБны, и голова моя также не разъ ударялась о 
сводъ, тогда какъ испуганный полной тьмою, въ которой внезапно очутился. 
я уже думалъ о томъ, чтобы вернуться назадъ на берегъ моря. Но я уже 
не могъ вернуться; сильное теченіе уносило меня все дальше и дальше въ. 
глубь; а русло рБчки то расширялось, то вновь съуживалось, въ то время 
какъ сумракъ вокругъ меня сгущался все болћЂе и утомлялъ меня больше 
всего остального. Тогда, бросивъ весла, которыя, впрочемъ, мало чБмъ по- 
могаля мн, я повалился на плотъ ничкомъ, чтобы не разбить себ голову 
о своды, и, самъ не знаю какъ, забылся въ глубокомъ сн%. 

Сонъ мой продолжался, вБроятно, цфлый годъ, или даже больше, если 
судить объ этомъ по сил того отчаянія, которое, безъ сомнћнія, и было 
его причиной. | 

Какъ бы то ни было, проснувшись, я увидлъ, что совершенно свћтло. 
Я окончательно открылъ глаза и увидфлъ себя лежащимъ на травЪ, среди 
широкой долины; и плотъ мой былъ привязанъ у берега рћки; и вокругъ. 
меня толпилось много индійцевъ и абиссинцевъ. 

Когда люди эти замфтили, что я проснулся, то заговорили со мной; 
но я не понялъ ни слова ихъ рБчи и не могъ отвёчать. имъ. Я даже ва- 
чиналъ думать, что все это не боле, какъ сонъ, когда ко мн подошелъ. 
человћкъ, сказавшій мнЪ по-арабски: — Миръ надъ тобою, о брать нашъ’ 
Кто ты, откуда ты и для чего прибылъ въ эту страну? Что же до насъ. 
то мы земледћльцы, пришедшіе сюда, чтобы орошать наши плантави и 
наши поля. Мы замфтили плотъ, на которомъ ты спалъ, и остановили его. 
и привязали къ берегу; затБмъ мы ожидали, чтобы ты понемногу проснулся 
бы самъ, боясь испугать тебя. Разскажи же намъ, какое приключене при- 
вело тебя сюда? — Я же отвЪтилъ: — Ради Аллаха, который да будетъ. 
надъ тобою, о господинъ мой, дай мнф сначала поБсть, ибо я изголодался, 
и потомъ уже разспрашивай меня, сколько захочешь! 

При этихъ словахъ человъкъ этотъ поспфшилъ принести инъ ЪДдЫ; 
и'я Ълъ, пока не насытился, и не успокоился, и не пріободрилея. Тогда. 
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я почувствовалъ, что душа моя возвращается ко мнЪ, и возблагодарилъ 
Аллаха при этомъ случа, и порадовался, что не погибъ на той подземной 
рЬкБ. Посл чего я разсказалъ тБмъ, кто окружалъ меня, обо всемъ, чтб 
случилось со мною, съ начала и до конца. 

Когда они выслушали разсказъ мой, то были совершенно поражены и 
стали разговаривать между собою, и тотъ, который говорилъ по-арабски, 
объяснялъ мн, что они говорили, какъ и имъ разъяснялъ мои слова. Они 
выразили желаше, такъ велико было ихъ восхищеніе, повести меня къ 
своему царю, чтобы и онъ услыналъ о моихъ приключешяхъ. Я же, со 
своей стороны, согласился немедленно; и они увели меня съ собой. Они не 
забыли также перенести и плотъ мой, какъ онъ быль, вмЪстЪ съ тюками 
амбры и большими мЪілками, полными драгоц8нныхъ камней. 

Царь, которому они разсказали, кто я такой, принялъ меня съ боль- 
шимъ радушіемъ; и посл взаимныхъ привЪтствій, онъ попросилъ меня, 
чтобы я самъ разсказалъ ему о моихъ приключеніяхъ. И я тотчасъ пови- 
новался и описалъ ему все, что со мной случилось, не опуская ни одной 
подробности. Но нътъ нужды теперь повторять это. 

Выслушавъ мой разсказъ, царь этого острова, который назывался Се- 
рендибъ, пришелъ въ крайнее изумленіе и весьма порадовался со мною, что 
я спасъ свою жизнь, не смотря на всЪ испытанныя мною опасности. Тогда 
я захотЬлъ показать ему, что путешествя все же кое-чему научили меня, 
и поспфшилъ въ его присутствіи развязать свои мъщки и тюки. 

Тогда царь, который былъ большимъ знатокомъ драгоцвнныхъ камней, 
очень восхищался моими находками, а я, изъ уважешя къ нему, выбралъ 
по цфнному образчику каждой породы камней, а также н5сколько крупныхъ 
жемчужинъ и большихъ самородковъ золота и серебра и приподнесъ ихъ 
емү въ подарокъ. И онъ согласился принять ихъ и, съ своей стороны, осы- 
палъ меня любезностями и почестями, и просилъ меня поселиться въ его 
<обственномъ дворцЪ, что я и сдВлалъ. И съ этого же дня я сталъ дру- 
гомъ царя и именитБӣшихъ людей острова. И вс разспрашивали меня о 
моей родинЪ, и я отвБчалъ имъ; и я, въ свою очередь, разспрашивалъ ихъ 
объ ихъ странБ, и они отвфчали мнЪ. Такимъ образомъ я узналъ, что 
островъ Серендибъ имЪлъ восемьдесятъ парасанговъ ' въ длину и восемьде-. 
сятъ въ ширину; что на немъ находилась гора, самая высокая во всемъ 
свЪтЬ, на вершин которой жилъ въ течеше нЪкотораго времени отецъ 
нашъ Адамъ; что островъ этотъ изобиловалъ жемчүгомъ и драгоцБнными 
камнями, хотя не такими великолБпными, какъ т$, которыми были напол- 
нены мои тюки, а также пальмовыми деревьями... 

На этомъ мЪстЪ своего повћетвованія Шахразада 6 что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двести девяносто третья ночь, 
она сказала: 


... а также пальмовыми деревьями. 

Однажды царь острова Серендиба сталъ самъ разспрашивать меня объ 
общественныхъ дфлахъ въ БагдадЪ и о способ управленія калифа Гарунъ- 
аль-Рашида. И я разсказалъ ему, сколь справедливъ и великодушенъ калифъ, 
и подробно распространился на счетъ его достоинствъ и хорошихъ качествъ. 
И царь Серендиба былъ въ восхищеніи, и сказалъ мнЪ:— Клянусь Аллахомъ! 


1 4 версты. 
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Я вижу, что калифъ по истинъ позналъ мудрость и искусство управлен1я 
евоимъ государствомъ. И ты внушилъ мав большое расположеніе къ нему. 
И потому я бы очень желалъ приготовить ему какой-нибудь достойный его 
подарокъ, и послать его ему съ тобой!—Я же тотчасъ отвЪтилъ:-— Слушаю, 
и повинуюсь, о го:подинъ нашъ. Конечно! Я честно передамъ твой пода- 
рокъ калифу, который будетъ въ высшей степени очарованъ этимъ. И въ. 
то же время я скажу ему, что ты надежный другъ ему и что онъ можетъ. 
разсчитывать на союзъ съ тобою! 

При этихъ словахъ царь острова Серендиба отдалъ какія-то приказанія 
своим'ь придворнымъ, которые поспфшили повиноваться. И воть изъ чего со- 
стоялъ подарокъ, который они вручили мнЂ для калифа Гарунъ-аль-Рашида.. 
Тамъ была, во-первыхъ, большая ваза, вытесанная изъ цфльнаго куска ру- 
бина восхитительнаго цвЪта, вышиною въ полъ-фута и толщиною въ па- 
лецъ. Ваза эта, им$вшая форму чаши, была наполнена круглыми б$лыми 
жемчужинами, величиной въ орфхъ каждая. Во-вторыхъ, тамъ былъ коверъ, 
сдфланный изъ огромной змфиной кожи съ чешуями величиной въ золотой 
динарій, которая обладала свойствоиъ излЪчивать отъ веЪхъ болъзней тфхъ.. 
кто на ней спалъ. Въ третьихъ, тамъ было двВсти зеренъ самой лучшей 
камфары, каждое зерно величиной съ фисташковый орфхъ. Въ четвертыхъ,, 
тамъ было два слоновыхъ клыка, каждый длиною въ двЪнадцать локтей, 
а шириной, у основан!я, въ два локтя. Сверхъ того была еще, вся покрытая 
драгоцфнностями прекрасная молодая дћвушка съ острова Серендиба. 

Въ то же время дарь вручилъ мнЪ письмо къ эмиру правовфрныхъ, 
говоря мн%:--Ты извинишься за меня передъ калифомъ, что я посылаю ему 
въ подарокъ такъ мало. И ты скажешь ему, что я олень люблю его!—И я 
отвфтилъ:—Слушаю и повинуюсь!—И поцћловалъ руку его. Тогда онъ ека- 
залъ мнЪ;-–Во всякомъ случаЪ, Синдбадъ, если ты предпочитаешь остаться 
въ моемъ государств, то будешь у насъ дорогимъ гостем, и тогда я пошлю 
къ калифу въ Багдадъ кого-нибудь другогс вмВсто тебя! —'Тогда я восклик- 
нулъ:——НКлянүсь Аллахомъ! О царь нашего вћка, твое великодушіе-—больпое 
великодушіе, и ты осыпалъ меня благодяніями своими; но теперь какъ 
разъ есть корабль, отплываюшй въ Басру, и я весьма желалъ бы поћхать. 
на немъ, чтобы вновь видЪть родныхъ, дћтей и родную страну! 

Услышавъ это, царь не пожелалъ болфе настаивать на томъ, чтобы я 
остался, и, немедленно вызвавъ къ себф капитана упомянутаго корабля, $ 
также и купцовъ, которые Фхали вмфет$ со мною, далъ имъ тысячу на- 
ставленій на счетъ меня, приказывая имъ относиться ко мнЪ со всевозмож- 
ной предупредительностью. И онъ самъ заплатилъ за мой профздъ и подарилъ- 
мн много драгоцфнныхъ вещей, которыя я храню и до сихъ поръ, ибо не 
могъ рБшиться продать ихъ, въ память объ этомъ прекрасномъ царъ (Се- 
рендиба. 

Распрощавшись съ царемъ и со всЪми друзьями, которыхъ я пріобрілъ. 
въ течене моего пребыванія ва этомъ прелестномъ остров, я сЪлъ на корабль, 
который тотчасъ поднялъ паруса. Мы отчалили подъ хорошимъ вЪтромъ, 
ввЪряя себя милосердію Аллаха, и такъ плыли отъ острова къ острову, изъ 
одного моря въ другое, пока не прибыли, милостью Аллаха, вполнЪ благо- 
получно, въ городъ Басру, откуда я поспфшилъ отправиться въ Багдадъ 
со всфми своими богатствами и съ дарами, предназначенными калифу. 

И я прежде всего отправился во дворецъ эмира правовВрныхъ, и былЪ 
введенъ въ пріемный залъ. Тогда я облобызалъ землю передъ калифомъ, 
передалъ ему письмо и подарки и разсказалъ ему о своемъ приключеній 
во всфхъ подробносгяхъ. 

Когда калифъ окончилъ чтеніе письма отъ царя острова Серендиба п 
осмотрЬлъ подарки, то спросилъ меня, дБіствительно ли царь этотъ такъ 
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богатъ и такъ могущественъ, какъ зе ета о томъ его письмо и 
подарки. Я же отв$тилъ: —О эмиръ правовърныхъ, я могу засвидћтельство- 
вать, что царь Серендиба не преувеличиваетъ. Кром%- того, къ могуществу 
своему и богатству онъ присоединяеть глубокое чувство справедливости и 
управляетъ народомъ своимъ съ мудростью. Онъ единственный кади въ го- 
сударствЪ своемъ, гд, впрочемъ, люди такъ кротки, что никогда не возни- 
каютъ между ними распри! По истин%, царь этотъ достоинъ дружбы твоей, 
о эмиръ правов$рныхъ! 

Калифъ былъ удовлетворенъ моими словами и скавалъ: 

-— Письмо, которое я только-что прочиталъ, и твои рВчи доказываюгъ 
мнф, что царь Серендиба превосходный человъкъ, свВдущій въ правилахъ 
мудрости и обходительности. Счастливъ народъ, имъ управляемый! ` 

ЗатЬмъ калифъ подарилъ мн почетную одежду и богатые дары, и оеы- 
палъ меня милостями и преимуществами, и пожелалъ, чтобы исторія моя 
была записана самыми искусными пиецами, чтобы сохранять ее потомъ въ 
лвтописяхъ царствованія своего. 

Тогда я удалился и поспашилъ на свою улицу, въ свой домъ, т И 
жилъ въ богатствъ и почестяхъ, среди родныхъ своихъ и друзей, забывая 
0 шр невггодахъ и думая только о томъ, чтобы взять отъ жизни 
всВ блага, какія она могла мнЪ доставить. 

И такова моя исторія во время этого шестого путешествія. Но завтра, 
о гости мои, если угодно будетъ Аллаху, я разскажу вамъ исторію седьмого 
путешествія своего, которое чудеснће и изумительнће и еще болЪе изоби- 
луетъ чудесами, чБмъ веЪ шесть, вмзстБ взятыя. 

И Синдбадъ-мореходъ велфлъ разостлать скатерть пиршества и по- 
дать обЪдъ гостямъ своимъ, включая въ число ихъ и Синдбада-носилЬ- 
щика, которому онъ велЪлъ дать, передъ его уходом, сто золотыхъ монетъ, 
какъ ‘и въ предъидущіе дни. И носильщакъ вернулся домой къ себ, вос- 
хищаясь всБмъ, что ему пришлось услышать. ЗатЬмъ, на слБдующій день онъ 
прочиталъ свою утреннюю молитву и вернулся во дворецъ Синдбада-морехода. 

Когда всв приглашенные собрались, и наВлись, и напились, и поболтали 
между собой, и посмЪялись, и послушали п%Ъніе и игру ва инструментахъ, 
то усзлись въ кружокъ, серіозные и молчаливые. П Синдбадъ-мореходъ за- 
говорилъ такъ: 


Седьтой разсказъ изъ разсказовъ Сандбада-мореҳода, и это и есть 
седьмое и посльднее его путешествіе. 


Знайте, о друзья мои, что, по возвращеніи изъ шестого путешествія, 
я рБшительно оставилъ мысль когда-либо предпринимать новыя путешествія: 
ибо не только возрасть мой не лозволялъ мн% болЂе далекихъ странство- 
ваній, но я, по истин, не им$лъ больше желанія искать новыхъ приклю- 
ҹеній посл$ всВхъ опасностей, которымъ подвергался, и всфхъ бВдствій, ко- 
торыя испыталъ. Кром$ того, я сталъ первымъ богачемъ въ Богдад%, и калифъ 
часто призывалъ меня къ себЪ, чтобы услышать изъ устъ моихъ разсказъ 
о тБхъ необыкновенныхъ вещахъ, которыя мн приходилось видфть во время 
моихъ путешествій. 

Однажды, когда калифъ, по своему обыкновенію, вызвалъ меня, и я со- 
бирался разсказать ему одно, или два, или три изъ моихъ приключеній, 
какъ вдругъ онъ сказалъ мн: — Синдбадъ, надо отправиться къ царю острова 
Серендиба, чтобы отвезти ему мой отвфтъ и подарки, которые я ему иред- 
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назначаю. Никто не знаетъ, какъ ты, пути, который ведетъ въ это царство, 
царь которато будетъ, конечно, очень радъ снова увидВть тебя! Приготовься 
же ФЗхать сегодня же; -ибо было бы не прилично намъ оставаться въ долгу 
передъ паремъ этого острова, и недостойно намъ оттягивать долће наштъ 
отвБтт п нашу посылку! 

При этихъ словахъ калифа міръ потемнзлъ передъ лицомъ моимъ, и 
я былъ пораженъ и изумленъ до глубины души. ТБмъ не менЂе, мн уда- 
лось преодолЪть свои чувства, чтобы не вызвать неудовольствія калифа; и 
хотя я раньше далъ зарокъ никогда болЂе не выходить за предвлы Багдада, 
я облобызалъ землю передъ калифомъ и отвБтилъ ему согласіемъ и послу- 
шаніемъ. Тогда онъ приказалъ выдать мн десять тысячъ золотыхъ дина- 
ріевъ на путевыя издержки и вручилъ мн письмо, написанное его соб- 
ственною рукою, и подарки, предназначенные для царя острова Серендиба. 

И вотъ изъ чего они состояли. Прежде всего тамъ было великолВпное 
ложе изъ малиноваго бархата, которое, вВроятно, стоило огромнаго множе- 
ства золотыхъ динаріевъ; затБмъ, другое ложе иного цвЪта, и еще одно 
третьяго цвЪта. ЗатБмъ, сто платьевъ изъ тонкой затканной матери изъ Куфы 
и Александрии, и пятьдесятъ изъ Багдада. ЗатБмъ, ваза изъ б$лаго сердо- 
лика, старинной работы, на дн которой былъ изображенъ воинъ, воору- 
женный натянутымъ лукомъ, въ борьбБ со львомъ. Много было и еще дру- 
гихъ вещей, перечислять которыя было бы безконечно долго, и. сверхъ того, 
пара коней лучшей арабской породы... \ 

На этомъ мстБ своего повфствоващя Шахразада улда что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А А когда наступила 


двЪъети девяносто четвертая ночь, 
она сказала: 


..Пару коней лучшей арабской породы. Тогда мнЪ, поневолЪ, пришлось 
Ъхать, противъ желанія на этотъ разъ, и я сЁлъ въ БасрБ на готовяш ся 
къ отплытію корабль. 

Судьба настолько намъ благопріятствовала, что спустя два месяца, 
день въ день, мы прибыли на островъ Серендибъ въ полномъ благополучіи. 
И я поспЪшилъ отвезти царю дары и письмо эмира правов$рныхъ. 

Царь, увидя меня, расцвлъ и просіялъ; и онъ былъ весьма доволенъ 

учтивостью калифа. И ояъ пожелалъ удержать меня подл себя на боле 
долгій срокъ; но я не хотБлъ оставаться дольше, чБмъ это требовалось, 
чтобы успћВть отдохнуть. ПослЪ чего, я простился съ нимъ и, осыпанный 
знаками вниманія и подарками, поспЪшилъ вновь взойти на корабль, чтобы 
вернуться въ Басру тёмъ же путемъ, какимъ прибылъ. 
. В$терь былъ намъ сначала благопріятенъ, и первое мБсто, у ко- 
тораго мы причалили, былъ островъ Синъ. И дВйствительно до тзхъ поръ 
мы находились въ состоя и полнаго довольства; и въ теченіе всего пере- 
Бада мы разговаривали между собой, и болтали, и бесвдовали о томъ, о 
другомъ, съ большою пріятностью. 

Но однажды, спустя недвлю посл того, какъ мы покинули упомяну- 
тый островъ, гд$ купцы дфлали различныя мны и покупки, въ то время, 
какъ мы, по нашему обыкновенію, спокойно отдыхали, внезапно надъ голо- 
вами нашими разразилась страшнЪйшая гроза, и проливной дождь залилъ 
насъ. Тогда мы посп8шили натянуть холстъ на наши тюки и товары, чтобы 
избБжать порчи ихь водою, и мы стали умолять Аллаха отвратить всБ 
опасности съ нашего пути. 
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Въ то время, какъ мы находились въ этомъ состояніи, капитанъ ко- 
рабля поднялся, стянулъ себ поясъ кушакомъ, засучилъ рукава и подо- 
бралъ халатъ свой, затБмъ влфзъ на верхушку мачты, откуда принялея 
упорно смотрЪфть то направо, то налБво. ЗатБмъ онъ спустился съ пожел- 
тБвшимъ лицомъ, взглянулъ на насъ съ выраженемъ полнаго отчаянія, 
и началъ, молча, наносить себ$ сильные удары по лицу и рвать свою 
бороду. Тогда мы, сильно испуганные, подб%жали къ вему и спросили 
его: — Что случилось? — Онъ намъ отвЪтилъ: — Просите Аллаха спасти насъ 
изъ бездны, въ которую мы ввержены! Или лучше, оплакивайте себя и про- 
щайтесь другъ съ другомъ! Ибо знайте, что теченіе отклонило насъ съ на- 
шего пути и бросило насъ въ пучину морей всего свЪта! 

ЗатЪмъ, проговоривъ все это, капитанъ открылъ свой ящикъ и выта- 
щилъ оттуда мБшокъ, развязавъ который, досталъ изъ него какую-то пыль, 
похожую на золу. Землю эту онъ немного смочилъ водой, подождалъ нВ- 
сколько минутъ и затЗмъ сталъ втягивать эту смесь носомъ. ПослБ этого, 
онъ вынулъ изъ ящика небольшую книжку, прочиталъ бормоча н$еколько 
страницъ и, наконецъ, сказалъ намъ:— Знайте, о пассажиры, что эта чудо- 
дЪЙственная книга утверждаетъ меня ` въ моихъ предположеніяхъ. Земля, . 
которая вырисовывается передъ вами вдали, есть земля извзстная подъ 
именемъ Страна Царей. Тамъ именно находится могила господина нашего 
Солеймана, сына Дауда (Да будеть миръ и молитва надъ ними обоими!) 
Тамъ показываются чудовища и зми самаго ужаснаго вида. КромЪ того, 
море это, въ которомъ мы находимся, населено морскими чудовищами, ко- 
торыя могутъ проглотить однимъ глоткомъ самые болыше корабли со всЪми 
ихъ снастями и пассажирами! Теперь вы предупреждены! И прощайте! 

Услышавъ эти слова капитана, мы были поражены до крайности; и мы 
спрашивали себя съ ужасомъ, что должно случиться съ нами, когда почувство- 
вали, что поднимаемся вмЪстБ съ кораблемъ, потомъ быстро опускаемся куда- 
то, въ то время какъ ревъ, ужасный, какъ громъ, поднимался съ моря. Мы 
были дотого перепуганы, что, прочитавъ нашу послЗднюю молитву, оста- 
лись неподвижными, какъ мертвые. И вотъ передъ нами, среди пфнящейся 
воды мы увидфли плывущимъ къ кораблю чудовище, величиною и выши- 
ною съ гору, затмъ второе чудовище, еще большихъ размБровъ, и третье, 
слБдовавшее за ними, величиною съ двухъ первыхъ вмВетБ взятыхъ. Это 
посл$днее внезапно прыгнуло среди волнъ, которыя разетупились, образуя 
бездну, открыло пасть, болВе огромную, чЪмъ пропасть, и на три четверти 
проглотило нашъ корабль со вевмъ въ немъ находящимся. Я же успБлъ 
только отодвинуться къ верхней части корабля и прыгнуть въ море, въ то 
время, какъ чудовище поглощало оставшуюся четверть, и исчезало въ глу- 
бин моря вмЪстБ со своими’ двумя спутниками. 

Что же до меня, то мнв удалось уцБпиться за одну изъ досокъ, от- 
летБвшихъ отъ корабля подъ зубами морского чудовища, и, преодолЪ въ ты- 
сячи трудностей, пристать къ острову, который былъ, по счастію, покрыть 
плодовыми деревьями и орошенъ рБчкой съ превосходной водой. Но я за- 
ифтилъ, что рБка эта отличалась громадной быстротою теченія, такой, 
что даже слышенъ былъ шумъ, разносившійся далеко кругомъ. Тогда мн 
пришло на мысль, при воспоминани о томъ, какъ я спасся отъ смерти на 
остров драгоц%нностей, построить себЪ плотъ. какъ и въ тотъ разъ, и от- 
даться теченію потока. Ибо я хотЪлъ, не смотря на мягкій климатъ этого 
новаго острова, попытаться вернуться въ родную страну. И я говорилъ 
себ®:—Если мн удастся спастись, то все будетъ къ лучшему, ия дамъ за- 
рокъ, что даже слово нутешествіе никогда болће не сорвется съ моего языка, 
и я никогда больше не буду думать объ этомъ въ теченіе всего остатка 
жизни моей. Если же, напротивъ, я погибну въ своей попыткЪ, то все 
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также будеть къ лучшему; ибо такимъ образомъ я покончу со всеми не- 
взгодами и опасностями навсегда. 

И я поднялся и, съБвъ нфсколько плодовъ, я собралъ цфлую кучу 
толетыхъ вҰътвей, не зная даже, какой онЪ древесной породы; они оказались 
впослЪдствіи сандаловаго дерева, дорого цзнимаго купцами велБдствіе его 
р®дкости. Покончивъ съ этимъ, я принялся искать веревокъ или бичевокъ 
и сначала не находилъ ничего подходящаго; но я замЪтилъ на деревьяхъ 
вьющіяся гибкія растенія, весьма крпкія и годныя для моего дфла. Я 
нарфзалъ ихъ столько, сколько мнъ было нужно, и употребилъ ихъ на то, 
чтобы связать между собою толстыя вфтви сандала. Такимъ образомъ я из- 
готовилъ огромный плотъ, на который сложилъ много плодовъ, и затЬыъ 
сфлъ на него, говоря себЪ:— Если я буду спасенъ, то благодаря Аллаху! 

Едва только успфлъ я взойти на плотъ и отвязать его отъ берега, 
какъ онъ былъ съ невфроятной быстротою увлеченъ потокомъ, и у меня 
закружилась голова, и я упалъ безъ чувствъ на кучу сложенныхъ плодовъ, 
какъ опьянЪвиий цыпленокъ. 

Когда я пришелъ въ сознане, я оглушенъ былъ шумомъ, похожимъ 
°на громъ, и оцфпензлъ отъ ужаса. РЪка представлялась теперь потокомъ 
кипящей пфны, который мчался быстрЪе вћътра, съ грохотомъ ударяясь о 
скалы, въ отверстую бездну, которую я скорфе почувствовалъ, ч8мъ уви- 
дВлъ. И я несомннно должеяъ былъ разбиться на смерть, слетБвъ въ нее, 
кто знаетъ, съ какой высоты! 

При этой ужасной мысли я изо везхъ силь уцБпился за плоть 
и невольно закрылъ глаза, чтобы не видфть себя раздавленнымъ и превра- 
щеннымъ въ кашу; и я призывалъ имя Аллаха передъ тЬмъ, какъ уме- 
реть. И вдругъ, вмЪсто того, чтобы скатиться въ пропасть, я почувство- 
валъ, что плоть мой сразу остановился на водЪ, и, открывъ на минуту 
глаза, чтобы узнать, близка ли смерть, я увид®лъ себя не разбитымъ о 
скалы, но захваченнымъ выфстВ съ плотомъ въ огромную сВть, которую 
какіе-то люди накинули на меня съ берега. Я былъ, такимъ образомъ, за- 
хваченъ и притянутъ къ земл, и тамъ былъ вынутъ, наполовину мерт- 
вымъ и наполовину живымъ, изъ петель сЪти, въ то время какъ плогъ 
мой вытаскивали на берегъ. - = 

И въ то время, какъ я лежалъ тамъ недвижимый и дрожащій отъ хо- 
лода, ко мБ приблизился почтенный шейхъ съ сБдою бородой, и, произнося 
привътствія, укрылъ меня теплыми одеждами, которыя принесли ми вели- 
чайшее облегченіе... 

На этомъ м$етВ своего повъствованія Шахразада увидфла, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила. 


двЬсти девяносто пятая ночь, 
она сказала. 


..Которыя принесли мн величайшее облегчене. 

НЪсколько оживленный растираніями и массажемъ, который старецъ, 
по добротВ своей, позаботился мн сдфлать, я смогъ приподнятьея, хотя 
даръ р$чи еще не вернулся ко мн. Тогда старецъ, поддерживая меня подъ 
локоть, потихоньку отвелъ меня въ гаммамъ, гдф приказалъ устроить мнЪ 
великолфпную ванну, что окончательно вернуло мн душу, далъ мнЪ нюхать 
изысканн®йиия благовонія и надушилъ ими все тЪло мое, затфмъ повелъ 
меня къ себ. 


{ 
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Когда я былъ введень въ домъ этого старца, то вся семья его 
обрадовалась моему появлению и приняла меня съ болыпимъ радүшіемъ п 
сь выраженіями дружбы. Самъ же старецъ усадилъ меня на серединВ ди- 
вана въ премномъ залБ и далъ мнв Ъеть кушанія лучшаго качества и 
пить воду, пріятно благоухающую пвфтами. Поелф чего вокругъ меня стали 
курить өиміамъ, и рабы принесли мнЪ теплой и душистой воды, чтобы 
обмыть руки, и подали мнЪ салфетки, подрубленныя ілелкомъ, чтобы обте- 
реть себф пальцы, бороду и губы. ПослЪ этого старецъ отвелъ меня въ пре- 
красно убранную комнату, тд оставилъ меня одного, а самъ со скромностью 
удалился. Но .онъ оетавилъ въ моемъ распоряженіи различныхъ рабовъ. 
которые, время отъ времени, приходили узнать, не нуждаюсь ли я въ ихъ 
үслугахъ. 

И въ .теченіе трехъ дней со мною обходились такимъ образомъ, ни о 
чемъ меня не разспрашивая и не задавая никакихъ вопросовъ; и я не чув- 
ствовалъ недостатка ни въ чемъ, ибо за мной ухаживали съ бодыпой пред- 
упредительностью, до тфхъ поръ, пока я, наконепъ, не почувствовалъ, что 
силы мои. вполяъ возстановились, и душа моя и сердце успокоились и 
 освЪжились. Тогда, только какъ наступило. утро четвертаго дня, старецъ, 
посл привЪзтетый, свлъ подлз меня и сказалъ инф: — О гость нашъ, сколь 
сильной радостью и удовольствіемъ напоянило насъ твое присутстве! Да 
будеть благословенъ Аллахъ, поставившій насъ на пути твоемъ, чтобы 
спасти тебя отъ бездны! Кто ты и откуда ты прибылъ? — Тогда я горячо 
поблагодарилъ старца за огроиную услугу, которую онъ оказалъ мн$ тъмъ, 
что спасъ мнв жизнь, а потомъ въ изобиліи давалъ миъ Весть и пить 
и вдыхать превосходные ароматы, и сказалъ ему: — Меня зовутъ Синдбадъ- 
мореходъ! Прозвали же меня такъ вслЪдствіе моихъ дальнихъ путе- 
шествій по морямъ и тБхъ необыкновенныхъь вещей, которыя случались со 
мною и которыя, будь онв начертавы иглою на внутреннемъ уголкз глаза, 
послужили бы урокомъ для внимательныхъ читателей. — И я разека- 
залъ старцу свою исторію, съ начала и до конца, не опуская ни одной 
подробности. 

Тогда старецъ был страшно изумленъ и въ продолжение цВлаго часа 
не могъ говорить, дотогд%онъ быль потрясенъ всфмъ, что услышалъ отъ 
меня. ЗатБмъ онъ поднялъ голову, подтвердилъ еще разъ, какъ онъ радъ, 
что оказалъ помощь мн, и сказалъ: — Теперь, о гость мой, если бы ты 
захотБлъ послВдовать моему совЪту, то продалъ бы свой товаръ, который, 
безъ сомнЪнія, стоить очень много денегъ, вслЪдствіе своей рВвдкостности и 
высокаго качества! 

При этихъ словахъ старца, я былъ на зершинЪ изумленія и, не по- 
нямая; что онъ хочетъ этимъ сказать и о какомъ товар% говоритъ,— ибо я 
былъ совершенно неимущъ,— я сначала молчалъ въ теченје нЪоколькихъ 
мгновеній; но потомъ, не желая; все же упустить столь необыкновеннаго 
случая, который неожиданно представлялся мн, я принялъ многозначи- 
тельный видъ и отвЪтилъ: — Это, конечно, можно! — Тогда старецъ ска- 
залъ мнв; — Будь вполнЪ спокоенъ, дитя мое, относительно своего товара. 
Тебв нужно только встать и сопровождать меня на базаръ. Все остальное 
я беру на себя. Если при .продажъ съ аукщона твой товаръ поднимется до 
подходящей цфны, то мы согласимся продать; если же нЪтъ, то я окажу 
тебъ услугу хранить его въ евоихъ лавкахъ, въ ожиданіи поднятія цЪнъ. 
и тогда мы сможемъ получить за него наилучшую ппу! 

Тотда я изумлялея въ душ все боле и боле; но я ничБмъ не по- 
казалъ этого, ибо говотпитт, 6: — Подожди еще, Синдбадъ, и ты увидишь. 
о чемъ идетъ рБчь! —.И я сказалъ старцу: — О мой почтенный дядюшка. 
я слушаю и повинуюсь. Все, что ты найдешь нужнымъ сдфлать, будетъ 
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благословенно! Что же касается меня, то посл всего, что ты сдВлалъ на 
благо мнз, я могу только сообразоваться съ твоею волею! — И я тотчасъ 
поднялся и отправился съ нимъ на базаръ. 

Когда мы подошли къ серединв базара, гдъ происходилъ торгъ съ 
аукціона, то, къ величайшему моему изумленію, увидЪлъ я, Что мой плотъ 
былъ перенесенъ сюда и окруженъ толпой маклеровъ и купцовъ, которые 
смотрзли на него съ почтевіемъ и покачивали головами. И я слышалъ со 
всЪхъ сторонъ восклицания восторга: — Иа, Аллахъ! Какой чудный сортъ 
сандала! НигдЪ во всемъ свЪтЪ н%ЪтЪъ такого высокаго сорта! — Тогда-то по- 
нялъ я, что это былъ тотъ самый товаръ, и я нашелъ весьма важнымъ для 
продажи принять достойный и сдержанный видъ. 

Но покровитель мой, старецъ, сейчасъ же подошелъ къ начальнику 
маклеровь и сказалъ ему: — Открой торгъ! — И торгъ былъ открытъ, и 
первоначальная цБна моего плота была объявлена въ тысячу динаріевъ! И 
главный маклеръ крикнулъ: -— Тысячу динаріевъ за плотъ изъ сандала, о 
покупатели! — Тогда старецъ воскликнулъ: — Я беру за дв$ тысячи! — Но 
другой крикнулъ: — За три тысячи! — И куацы продолжали надбавлять 
цЪну до десяти тысячъ динаріевъ! 

Тогда главный маклеръ взглянулт, въ мою сторону и спросилъ меня: 
— Десять тысячъ! Больше не надбавляютъ! — Но я сказалъ: — Я не про- 
дамъ за эту цЪну! — Тогда покровитель мой подошелъ ко мав и сказалъ: 
— Дитя мое, рынокъ это время не особенно высокъ, и товаръ нВсколько 
упалъ въ цвнЪ. Было бы лучше согласиться на предложенную цфну. Но я, 
если хочешь, надбавлю еще, ва свой счетъ, и прибавлю сто динаріевъ! Со- 
гласенъ ли ты уступить мнЪ все цзликомъ за десять тысячъ и сто дива- 
ревъ? — Я отвЪтилъ: — Клянусь Аллахомъ! добрый мой дядюшка, я для 
тебя только дфлаю это въ знакъ благодарности за твои благодЪянія! Я 
согласенъ уступить тебв это дерево за назначенную тобою цВну! — При 
этихъ словахъ старецъ приказалъ своимъ рабамъ отнести все сандаловое 
дерево въ свои амбары, а меня повелъ въ домъ свой, гдЪ въ тотъ же часъ 
отсчиталъ десять тысячъ и сто динаріевъ, и заперъ ихъ въ кръпкую шка- 
тулку, ключъ отъ которой передалъ мнф, еще поблагодаривъ меня за то, 
что я для него сдфлалъ. 

ЗатБмъ онъ велБлъ разостлать скатерть, и мы Бли, и пили, и весело 
бесдовали. Посл чего, мы вымыли себв руки и ротъ; тогда онъ сказалъ:— 
Дитя мое, я хочу обратиться къ теб съ просьбой, и мнв очень хотБлось 
бы, чтобы ты исполнилъ ее] — Я отв$тилъ:-—Мой добрый дядюшка, для 
тебя я все исполню съ удовольствіемъ!—Онъ сказалъ мн%$:—Ты видишь, 
сынъ мой, что я достигь весьма преклонныхъ л%Бтъ, и что у меня нЪтъ 
дБтей мужского пола, которыя бы могли быть современемъ насл$дниками 
моего имущества. Но я долженъ сказать теб, что у меня есть дочь, совевмъ 
еще юная, полная обаянія и прелести, которая будетъ по смерти моей очень 
богата. И вотъ, я хотБлъ бы отдать ее теб въ жены съ условіемъ, что ты 
согласишься поселиться въ нашей странъ и жить одной съ нами жизнью. 
Ты сдфлаешься, такимъ образомъ, господиномъ всего, что я имВю и чВвмъ 
управляетъ рука моя. И ты займешь мое мфето и во власти и въ обладанін 
весъмъ моимъ имВніемъ! 

Услышавъ эти слова старца, я, въ молчаніи, опустилъ голову и сидЪлЪ 
такъ, не произнося ни слова. Онъ заговорилъ вновь:—Повёрь инв, о мой 
сынъ, исполни то, о чемъ я прошу тебя! Это принесетъ тебЪ благословение! 
Я прибавлю, чтобы успокоить душу твою, что посл моей смерти ты сможешь 
вернуться на родину, взявъ съ собою свою супругу, мою дочь. Я прошу 
тебя только пробыть здесь то время, которое мӯи еще суждено провести на 
землВ! 


.---- 
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Тогда я отвБтилъ ему:—Клянусь Аллахомъ, дядя мой, шейхъ, ты мн 
все равно, что отецъ, и передъ тобой я не могу имЗть собственныхъ мнБній 
и принимать иныя рВшенія, чЪмъ 78, которыя ты одобришь; ибо каждый 
разъ, какъ хотфлъ я осуществить какой-нибудь свой планъ, я не испыты- 
валъ ничего, кромЪ невзгодъ и разочарованій. И я готовъ теперь поступать 
согласно твоей вол! | 

И старецъ, крайне обрадованный моимъ отвЪтомъ, тотчасъ послалъ 
рабовъ своихъ за кади и за свид$телями, которые и не замедлили явить я. 

На этомъ м$етБ своего разсказа Шахразада увидзла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 


А когда наступила 


двЪъети девяносто шестая ночь, 
она сказала: 


за кади и за свидфтелями, которые и не замедлили явиться. И старецъ 
обвЪнчалъ меня съ дочерью своей, и задалъ намъ изобильный пиръ, и устроилъ 
роскошную свадьбу. 

ПослЪ чего онъ взялъ и повелъ меня къ своей дочери, которую я еще 
не видёлъ. И я нашелъ ее совершенствомъ красоты и привлекательности, 
тонкости и пропорціональности сложенія. Сверхъ того, она была украшена 
драгоцнностями и богатыми уборами, и наряжена въ шелки и парчу, и въ 
узорные и въ самоцвътные каменья; и то, что было надЪфто на ней, стоило 
тысячи и десятки тысячъ волотыхъ монетъ, и даже никто не могъ бы 
сдБлать точную оцФвку всего этого. 

И вотъ, когда я остался съ нею, она понравилась мн. И мы полю- 
били другъ друга; и мы долго оставались вмЪстЪ, находясь на вершин% 
счастія и блаженства. 

Спустя нБкоторое время, старецъ, отецъ моей супруги, отошелъ въ вЪч- 
ность въ мир$ и милосердіи Всевышняго. Мы устроили ему пышныя похороны 
и погребли его. И я взялъ тогда въ свои руки все, что ему принадлежало, 
и веВ рабы и прислужники его стали моими рабами ‘и прислужниками, подъ 
единою властью моей. Сверхъ того, купцы города выбрали меня своимъ на- 
чальникомъ на его мБсто, и мн представилась возможность изучить нравы 
и обычаи обитателей этого города и ихъ образъ жизни. 

И вотъ, я замћътилъ однажды, къ величайшему своему изумленію, что 
люди этого города испытывали каждую весну нфчто въ родВв линянія; они 
линяли въ одияъ день, мняяеь и видомъ, и формой; крылья выростали у 
нихъ за. плечами, и они становились летающими существами. И они могли 
тогда подниматься въ высь воздушнаго свода; и они пользовались этим 
состояніемъ, чтобы улетать изъ города, оставляя на земл$ лишь женщинъ 
и дБтей, которыя не обладали способностью имфть крылья. 

Это открытіе очень удивляло меня первое время, но впослфдствіи я 
привыкъ къ этимъ перюдическимъ измЪненіямъ. Но пришелъ день, когда 
мнв стало стыдно быть единственнымъ мужчиной безъ крыльевъ и быть 
принужденнымъ оставаться въ городв одному среди женщинъ и д$фтей. Но 
я тщетно пытался узнать у туземцевъ, какія средства я долженъ употре- 
бить, чтобы и у меня за плечами выросли крылья; никто не хотБлъ отвЪчать 
мн на эти разспросы. И я чувствовалъ себя весьма үдрученнымъ, будучи 
лишь Синдбадомъ-мореходомъ, не имя возможности прибавить къ сЕоему 
имени званіе воздухоплавателя. 

Однажды, отчаявшись въ возможности когда-либо заставить ихъ от- 
крыть мнЪ тайну, роста крыльевъ, я, увидфвъ одного изъ нихъ, которому 


„ 


= Ра РЕ. о 
гч а» зан -_- 5ы —— ере 5а 5 хава * е: = = 


286 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАЛЫ 


Манол А Аи А а ж 


оказывалъ не мало одолженій, взялъ его подъ руку и сказалъ ему: — Ради 
Аллаха, который да будеть надъ тобою, отплати мнЪ хоть 'разъ, въ виду 
всего, что я сдБлалъ для тебя, одолженіемъ и позволь придЪпи ться къ теб 
и улетБть съ тобой во время полета твоего въ небеса. ‹јто путешестве ка- 
жетея мнЪ очень заманчивымъ, и я хотБлъ бы прибавить его къ числу тЬхъ, 
которыя я сдБлалъ по морю! Сначала человЪкъ этотъ не хотВвлъ и слушать 
меня; но усиленными просьбами мнв удалось, наконецъ. үбЪдить его согла- 
ситься. И я былъ въ тажомъ весторгћ отъ удачи, что, не предупредивъ даже 
супругу свою и домашнихъ, уцБпился за. него, обвившись руками вокругъ 
его пояса, и онъ унесъ меня въ воздуліныя пространства, взмахнувъ широко 
развернутыми крыльями. 

Нашъ полетъ былъ сначала въ теченіе довольно долгаго времени вос- 
ходящимъ по прямой линш. И мы поднялись такъ высоко въ глубину не- 
оесной лазури, что я могъ отчетливо слышать звуки’ пня ангеловъ подъ 
сводами небесъ. 

Услышавъ это дивное пфніе, я почувствовалъ себя на вершинЪ рели- 
гіознаго восторга и воскликнулъ вмВстБ съ ангелами:—Хвала Аллаху въ 
глубинЪ небесъ! `Да будетъ Онъ благословенъ и прославленъ всзмъ творе- 
ніемъ! 

Едва только произнесъ я эти слова, какъ мой крылатый носитель нс- 
пустилъ ужасающее прокляте и сразу, съ ударомъ грома, предшествуемымъ 
молніей, стремглавъ спустился внизъ съ такою быстротой, что у меня за- 
хватило дыханіе, и я чуть не лишился чувствъ и не рознялъ рукъ, съ опас- 
ностью полетВть въ неизм$римую пропасть. И въ одно мгновене ока м» 
очутились на вершинБ горы, гдф мой носитель, бросивъ на меня адскій 
нзглядъ, покинулъ меня и исчезъ, вновь направивъ свой полетъ въ необо- 
зримыя пространства. 

Тогда я, оставшись одинъ на этой пустынной горБ, не зналъ боле, 
что предпринять и въ какую сторону направиться, чтобы вернуться къ 
супругБ своей, и я воскликнулъ въ полномъ смущени:—Н%Ътъ спасенія и 
силы, кром$ какъ у Аллаха, Всевышняго и Всемогущаго! Всякій разъ, какъ 

я избавляюсь отъ одного бъдствія, я попадаю въ другое, еще худшее! Въ 
сш же я виолнв заслуживаю все, что случается со мною. 

И я с‹Влъ тогда на утесъ, чтобы подумать о средетв$ помочь наетоя- 
щей бд, какъ вдругь увидЪлъ, что ко мн приближаются двое мальчн- 
конь дивной красоты, подобные двумъ лунамъ. Каждый изъ нихъ держалъ 
въ рукБ трость изъ крас̧наго золота, на которую опирался при ходьбЪ. 
Тогда я быстро поднялся и пошелъ къ нимъ навстрВчу и пожелалъ имъ 
мира. Они ласково отв$тили на мое привЪтстве, что придало мнв смЪВлости 
заговорить съ ними, и я сказалъ имъ: — Ради Аллаха, который да будетъ 
надъ вами, о чудесные юноши, скажите мн, кто вы и что вы дЪлаете! — 
ни мн отвтили: — Мы почитатели истиннаго Бога! — ЗатБиъ одинЪъ изъ 
нихъ, не прибавивъ ни слова, сдБлалъ мнъ знакъ рукой въ однсмъ напра- 
нленіи, какъ-бы приглашая меня направить въ ту сторону свой путь, оста- 
вилъ въ моихъ рукахъ свою золотую трость и, взявъ за руку своего пре- 
краснаго спутника, исчезъ вм5стЪ съ нимъ на моихъ главзахъ. | 

Тогда я взялъ упомянутую золотую трость и, не колебляс+, направил- 
ся ту сторону, куда было мнћ указано, дивясь при воспоминаніи объ этихъ 
прекрасныхъ юношахъ. Въ то время, какъ я шел? такимъ образомъ, я вдругъ 
увидЂлъ, что изъ утеса выползла гигантская змЪя, которая держала въ па- 
сти человћка, на три четверти уже проглотивъ его, такъ что видны были 
только руки и голова. Руки эти отчаянно отбивались, а голова кричала:—- 
О прохожій, спаси меня изъ пасти этой зуЂи, и теб не придется раскан- 
ваться въ этомъ поступкЪ! — Тогда я подбЪжалъ сзади къ змВЪ и нанесъ ей 
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такой ловкій ударъ своей тростью изъ краснаго золота, что она осталась на 
мБстБ въ тоть же часъ и въ ту же минуту. И я протянулъ руку прогло- 
ченному человвку и помогь ему выл$зти изъ живота зм%и. 

Когда я хорошенько вемотрфлея въ лицо этого. человЪка, то быль до 
крайности изумленъ, узнавъ въ немъ того самаго летающаго человЪка, съ 
которымъ я совершилъ свое воздушное путеществе и который потомъ бро- 
силея вмћстБ со мной, съ опасностью изув$чить меня, съ высоты небеснаго 
свода на вершину горы, гдф и покинулъ меня въ опасности: умереть отъ го- 
лода и жажды. Но я все же не хотЪлъ выказать къ нему злого чувства, за 
его дурной поступокъ, и удовольствовался тЬмъ, что мягко сказалъ ему: — 
РазвЪ такъ друзья поступаютъ съ друзьями? —- Онъ же отвЪфтилъ: — Прежде 
всего я долженъ поблагодарить тебя за то, что ты только-ато сдБлалъ для 
меня. Но только ты не знаешь, что именно благодаря тебф и тому, что ты 
не во-время произнесъ Имя, я и былъ сброшенъ на землю. Имя дйствуетъ 
на всЪфхъ насъ такимъ образомъ. По этой-то причинЪ мы и не произновимъ 
его никогда! — Тогда я, для того чтобы онъ спустилъ меня съ той горы, 
сказалъ ему: — Извини меня и не осуждай, такъ какъ я, право, не могъ 
предвидъть пагубныхъ посл®дствій призывавнія Имени! Обфщаю тебБ не 
произносить его во время пути, если ты согласишься теперь перенести меня 
въ домъ мой! 

'Рогда крылатый нагнулся, взялъ меня къ себъ на спину и въ одно 
мгновеніе ока перенесъ меня на террасу моего дома. 

Когда жена моя увидфла меня сходящимъ съ террасы и входящимъ въ 
домъ постБ столь продолжительнаго отсутствія, она поняла все только- 
что происшедшее и благословила Аллаха, еще разъ `спасшаго меня отъ по- 
гибели. Потомъ, посл первыхъ радостныхъ изліяній по случаю моего возвра- 
щенія, она сказала мн: -- Не слБдуетъ отнынЪ посфщать жителей этого го- 
рода: это братья демоновъ! -- Я же сказалъ ей: — Но какъ же отецъ твой 
жилъ съ ними? —- А она отвЪтила на это: — Отецъ мой не привадлежалъ къ 
ихъ обществу, не подражалъ имъ и не жилъ ихъ жизнью. Во всякомъ слу- 
чаъ. я не могу дать тебЪ лучшаго совЪта, такъ какъ отецъ мой 'умеръ... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 





Но когда наступила 


двЪъети девяносто седьмая ночь, 


она сказала: 


. не могу дать тебЪ лучшаго совВта, такъ кавъ отецъ мой умеръ: 
 оставимъ этотъ нечестивый городъ, а прежде всего продадимъ наше имуще- 
етво, нашъ домъ и им$н1я. Продай все это какъ можно выгодн%е, купи хо- 
рошихъ товаровъ на нЪкоторую часть вырученной суммы, и мы оба отпра- 
вимся въ Багдадъ, на твою родину, увидимъ родныхъ твоихъ и друзей и 
будемъ жить въ мирБ и безопасности, почитая Всевышняго Аллаха! — Тогда 
я выслушалъ ее и повиновался ей. | 

Тотчасъ же принялся я за продажу всћхъ вещей, продавая каждую въ 
свое время и продалъ все, что досталось мнЪ отъ дяди моего, шейха, по- 
койнаго отца моей супруги, да будетъ милостивъ къ нему Аллахъ! И обра- 
тилъ я, такимъ путемъ, въ золото все, что намъ принадлежало; и получилъ 
я стократную прибыль. 

Устроивъ это дћло, я взялъ жену свою и накупленные мною то- 
вары, нанялъ себЪ судно и волею Аллаха совершилъ счастливое и вы- 
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годное плаваніе; плыли мы отъ острова къ острову и изъ морей въ моря 
и благопелучно прибыли въ Басру, гдз остановились на короткое время. 
Потомъ вверхъ по рЪкВв доплыли и до мирнаго города Багдада. 

Тогда съ женою и богатствами своими направился я на свою улицу 
и въ домъ свой, гдЪ родные встрБтили меня съ изъявленіями великой ра- 
дости и очень полюбили супругу мою, дочь шейха. 

И посп$шилъ я окончательно устроить свои дфла, убралъ въ склады 
мои прекрасные товары, заперъ свои богатства и могъ, наконецъ, спокойно 
принимать поздравлен1я друзей и близкихъ, которые, сосчитавъ, сколько вре- 
мени я находился въ отсутствіи, увидфли, что седьмое и послъднее путе- 
шествіе мое продолжалось ровно двадцать семь лЪтъ. Я же разсказалъ имъ 
во всБхъ подробностяхъ свои приключенія за это долгое время; и далъ я 
обЪтъ, который, какъ видите, свято соблюдаю: никогда не предпринимать 
ни сухопутнаго, ни морского путешествія. И не забылъ я возблагодарить 
Аллаха Всевышняго за то, что столько разъ и не смотря на повтореніе моихъ 
ошибокъ, Онъ избавлялъ меня отъ опасностей и вернулъ въ кругъ семьи и 
друзей! И таково было, о гости мои, это седьмое и посл днее путешествіе, 
которое окончательно излЪчило меня отъ страсти къ привлюченіямъ! 

Когда Синдбадъ-мореходъ окончилъ свой разсказъ среди молчаливыхъ 
и изумленныхъ слушателей, онъ повернулся къ Синдбаду-носильщику и ска- 
залъ ему:—Теперь, о Синдбадъ-пъшеходъ, подумай о совершонныхъ мною 
трудахъ, о трудностяхъ, которыя преодолЪлъ я милостію Аллаха, и скажи 
мн, не благопріятнће ли была для мира и спокойствія твоя собственная 
участь, участь носилыцика, нежели та участь, которая досталась мнЪ на 
долю? Конечно, ты жилъ бБднякомъ, я же пріобрЪлъ несмЪтное богатство; 
но разв не былъ вовнаграждевъ каждый изъ насъ сообразно со своими 
усиліямиг-— При этихъ словахъ, Синдбадъ-носильщикъ поцБловалъ руку у 
Синдбада-морехода и сказалъ ему: —-Да благословитъ тебя Аллахъ, о госпо- 
динъ мой, извини мою опрометчивость, побудившую меня спфть ту песню! 

Тогда Синдбадъ-мореходъ велБлъ разостлать скатерть и задалъ пиръ. 
продолжавшійся тридцать ночей. Потомъ онъ пожелалъ оставить при себЪ 
управителемъ Синдбада-носильщика. И жили они оба въ дружбЪ и радости 
до той поры, когда является разрушительница всякаго земного счастія, по- 
рывающая узы дружбы, уничтожающая дворцы и воздвигающая гробницы, 
горькая смерть! Слава Тому, Кто не знаетъ смерти! 

Когда дочь визиря, Шахразада, окончила свой разсказъ о Синдбад+- 
мореходВ, она почувствовала нЪкоторую усталость, а видя наступленіе утра 
и не желая злоупотреблять даннымъ ей позволеніемъ, она улыбнулась и 
умолкла. 

Тогда маленькая Доньязада, слушавшая эту удивительную исторію съ 
широкооткрытыми отъ любопытства и изумленія глазами, поднялась съ ковра, 
на которомъ пріютилась, и обняла сестру, говоря: — 0 сестра моя Шахразада, 
какъ сладки и милы слова твои, какъ прелестны и чисты они для слуха 
и сочны въ своей свЪжести! И какъ ужасенъ и отчаянно смлъ Синдбадъ- 
мореходъ! 

А Шахразада улыбнулась ей и сказала: — О сестра моя! Что все это 
въ сравненіи съ тБмъ, что разскажу вамъ обоимъ въ слъдующую ночь, если 
еще буду жива милостью Аллаха и изволеніемъ царя! 

Царь же Шахріаръ, нашедшій странствованія Синдбада несравненно 
бол$е продолжительными, чмъ тЪ, которыя были совершены имъ самимъ 
съ братомъ его Шахъ-Заманомъ на лугу, на морскомъ берегу, гдБ явился 
къ нимъ джинъ съ ящикомъ, обернулся къ ШахразадЪ и сказалъ ей: — По 
истин, Шахразада, не вижу, что бы такое ты могла бы еще разсказать: 
Во всякомъ случа я желаю разсказа, начиненнаго стихами! Ты уже объ- 








И мы такъ далеко унеслись въ эеирную высь, 
что я могъ совершенно ясно слышать ангеловъ, 
поющихъ свои мелодіи надъ небеснымъ сводом». 


(Седьмое путешествіе Синдбада-мореплавателя). 


Оідіігео „СооІе 
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щала миъ такой разсказъ и ты, кажется, не подозрБваешь, что если не 
исполнишь этого, то голова твоя полетитъ, какъ полетБли головы твоихъ 
предшественницъ! — Шахразада же сказала: — Клянусь моими глазами! Раз- 
сказъ, который я приготовила для тебя, о царь благословенный, удовлетво- 
ритъ тебя вполн%, и къ тому же онъ занимательнЂе всБхъ уже прослушан- 
ныхъ тобою! Можешь судить уже по одному его заглавію: Разсказъ о пре- 
красной Зуммурудъ и Алишар%Ђ, сынЪ Эвъ-Меджда. 

И сказалъ себЪ тогда царь Шахріаръ: ‹Убью ее послВ!» Потомъ взялъ 
онъ ее въ свои объятія и провелъ съ ней остатокъ ночи. Утромъ же всталъ 
и вышелъ въ залу суда своего. И толпились тамъ визири, эмиры, придвор- 
ные, стража и дворцовые слуги. И послднимъ вошелъ великій визирь, 
отецъ Шахразады, неся подъ рукою саванъ, предназначенный для дочери, 
такъ какъ на этотъ разъ былъ увБренъ, что ея уже н$ть въ живыхъ. Но 
царь ничего не сказалъ ему объ этомъ и продолжалъ творить судъ, назна- 
чать на должности, см5щать, дФлать распоряжения, рБшать текущія дБла 
и такъ до самаго конца дня. 

Потомъ засЂданіе было закрыто, и царь вернулся въ свои покои, между 
тБмъ какъ великій визирь стоялъ въ тревогв и безпредльномъ изумленіи. 

Когда же стемнБло, Шахріаръ вошелъ къ Шахразадъ и провелъ съ 
нею ночь. 


А такъ какъ это была 
двъести девяносто восьмая ночь, 


то маленькая Доньязада воскликнула изъ своего уголка: 


— О сестра моя, прошу тебя, начинай же разсказывать о прекрасной 
Зуммурудъ и Алишар%, сын Эвъ-Меджда! 

И Шахразада, улыбаясь, отвћтила ей:—Я жду только разрВшенія этого 
благовоспитаннаго и имфющаго хорошее обращеніе царя. Тогда Шахріаръ 
изрекъ: — Ты можешь разсказывать! 

И Шахразада сказала: 


Разсказъ о прекрасной Зутгурудъ и Нлишарть, сынть Эвъ-Меджда. 


Сказываютъ, что въ древнія времена и далекіе годы, жилъ въ Хорас- 
сан богатБйшій купецъ по имени Эвъ-Медждъ, имфвииЙ сына прекра- 
снаго, какъ полная луна, котораго звали Алишаромъ. 

И вотъ однажды купецъ Эвъ-Медждъ, бывший уже въ очень преклон- 
ныхъ лђтахъ, почувствовалъ приближеніе смерти. Позвалъ онъ сына и ска- 
залъ ему: — О сынъ мой, близокъ мой конецъ, и я хочу дать тебВ добрый 
соввтъ! — Сильно огорченный Алишаръ сказалъ: — Какой же совЪтъ, отецъ 
мой? —Купецъ Эвъ-Медждъ сказалъ: — СовЪтую теб не имфть знакомыхъ и 
не бывать въ свЪтБ, потому что свЪтъ подобенъ кузнецу: если онъ не со- 
жжеть тебя огнемъ своей кузницы, если онъ не выколетъ теб глаза или 
обоихъ глазъ искрами со своей наковальни, то, безъ сомнЪя, задушить 
тебя своимъ дымомъ. Впрочемъ, и поэтъ сказалъ: 


Когда судьба тебЪ во всемъ измЪнитъ, 
Не ожидай, что на пути печальномъ 
Найдешь ты друга съ върною душой. 
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Уединенье, будь благословенно! 

Ты учишь тБхъ, кто ввфрился теб%, 

Какъ быть всегда безропотнымъ и сильнымъ 

И довфрять лишь самому себЪ! | 


А другой сказалъ: 


Дв стороны у міра есть, и об 

Лишь злополучны, какъ ты убЪфдишься, 
Коль со вниманьемъ ихъ изучишь ты: 
И первая изъ нихъ есть лицемЪрье; 
ИзмЪна же — другая сторона! 


А третій: 
Пустыя рЪчи, мелочность и глупость — 
Вотъ дорогія міра украшенья! 
Но если воля мүдрая Судьбы 
'ГебЪ покажетъ существо иное 


И лучшее — старайся посещать 
Его ты чаще, чтобъ себя улучшиты 


Услышавъ все это отъ умиравшаго отца, молодой Алишаръ отвфтилъ: 

— Отецъ мой, слушаю и повинуюсь тебъ. Что же посовБтуешь мн 
еще?—А купецъ Эвъ-Медждъ сказалъ:—ДЪлай добро, если сумфешь. И не 
жди награды за него въ видЪ благодарности или подобнаго же добра. О 
сынъ мой, къ сожалЪнію, не каждый день имфешь случай дћлать добро. — 
Алишаръ же отвћтилъ: —Слушаю и повинуюсь! А больше ты ничего не по- 
совфтуешь мнв? — Кузнецъ Эвъ-Медждъ сказалъ: 

— Не расточай богатствъ, которыя тебЪ оставляю. Уважать тебя бу- 
дутъ только сообразно съ тБмъ, чБМЪ владЪетъ рука твоя. И поэтъ сказалъ: 


Когда я нищъ былъ, я друзей не встрЪтилъ, 
Теперь же всБ кишатъ они вокругъ, 

Меня лишая сна и аппетита. 

О, сколько грозныхъ, яростныхъ враговъ 
Мое богатство побЪдить сум$ло, 

И сколько снова я найду враговъ, 

Едва богатство станетъ уменьшаться! 


ЗатЬмъ старецъ продолжалъ: — Не пренебрегай совфтами опытныхъ 
людей и не почитай безполезнымъ просить совфта у тБхъ, кто можеть дать 
совзть, такъ какъ и поэтъ сказалъ: 


Свою ты мысль умло сочетай 

Съ идеей той, что подалъ твой совЪтникъ, 
И лишь тогда надЪйся на усифхъ. 

Коль хочешь видЪть ты свое лицо, 

То одного лишь зеркала довольно, 

Но если спину хочешь разглядЪть, 

Безъ двухъ зеркалъ теоь не обойтися! 


Кром$ того, сынъ мой, дамъ тебБ и еще одинъ совфтъ: остерегайся 
вина! Оно причина всћхъ мукъ. Оно огнимаетъ разсудокъ и дћлаетъ тебя 
предмегомъ насмЪшекъ и презрля. 

Таковы мои предемертные совЪты. О дитя хое. не забывай моихъ словъ. 
Будь хорошимъ сыномъ. И пу‹ть олаго ловеше мое покоится на тебЪ во всю 
твою жизнь! 

И, сказавъ это, старый купецъ закрылъ на минуту глаза, чтобы со- 
средоточиться въ своихъ мысляхъ. Погомъ онъ поднялъ указательный па- 
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ледъ на высоту глазъ своихъ и прзизнесъ исповЪданіе ввры. Посл этого 
онъ переселился въ другой міръ, милостю Аллаха Всевышняго. 

Его оплакивалъ сынъ и все его семейство. На его похоронахъ присут- 
ствовали и знатные и незнатные, самые богатые и самые б$дные. А похо- 
ронивъ его, начертали на надгробномъ камн% такіе стихи: 


Изъ праха я родился, и во прахъ 
Вернулся вновь, и прахомЪ сталъ я снова! 
Какъ будто я и не жилъ на земл! 


Вотъ и все о купцБ Эвъ-МедждЪ. А что касается сына его Алишара, 
то ВОТЪ: 

Посл смерти отца своего, Алишаръ продолжалъ торговать въ главной 
лавкВ базара и тщательно слБдовалъ отцовскимъ совфтамъ въ томъ, что 
касалось знакомствъ. По прошествіи ровно одного года и одного дня, часъ 
въ часъ, его прельстило общество коварныхъ молодыхъ людей, сыновей блуд- 
ницъ, безсовБетныхъ прелюбодћевъ. И сталъ онъ усердно посещать ихъ, 
познакомился съ ихъ матерями и сестрами, распутными, собачьими дочерьми. 
И погрузился онъ въ развратъ по самое горло, и плавалъ онъ въ вин% и 
безумныхъ расходахъ, шелъ по неправому пути. Потерявъ способность здра- 
ваго разсужденія, онъ говорилъ себ: — Коль скоро отецъ оставилъ мн% веЪ 
свои богатства, долженъ же я ими пользоваться, чтобы они не доставались 
другимъ послЪ меня! Я хочу пользоваться настоящимъ и ловить наслажде- 
нія, потому что живешь только разъ! 

Такое разсужденіе принесло свои плоды, и Атишаръ такъ предавался 
всякимъ излишествамъ и днемъ и ночью, что скоро принужденъ былъ про- 
дать лавку, домъ, мебель и одежды свои; и осталась у него только та одежда, 
которая была на немъ. | 
| Тогда онъ понялъ свои заблужденія и оцфнилъ по достоинству прево- 
сходные совЪты своего отца Эвъ-Меджда.` Друзья, когорыхъ онъ роскошно уго- 
щалъ и у дверей которыхъ постучался онъ теперь, всБ нашли какіе-нибудь 
предлоги къ тому, чтобы выпроводить его. И, дойдя до крайней степени ни- 
щеты, голодный вышелъ онъ изъ жалкаго хана, гд$ нашелъ себ помф- 
щение, и сталь просить милостыню, переходя отъ дверей къ дверямъ. | 

И дошелъ онъ, такимъ образомъ, до базарной площади, гд$ увидвлъ 
большую толпу, стоявшую кругомъ. Ему захотблось подойти, чтобы посмо- 
тр$ть, что такое тамъ происходило, и увидБлъ онъ, что по серединБ круга, 
образовавшагося изъ купцовъ, маклеровъ и покупателей... | 

Въ этомъ м5етБ разсказа своего Шахразада увидЪла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двъети девяносто девятая ночь, 
она сказала: е 


....И увидБлъ онъ, что по середин% круга, образовавшагося изъ купцовъ, 
маклеровъ и покупателей, стояла молодая бЪлая невольница, красивая и пре- 
лестно сложенная; станъ ея былъ строенъ, какъ пальма, розы расцвђътали 
на щекахъ и какъ прекрасны были и ея груди и веБ ея формы! О ней, по 
справедливости, можно было сказать словами поэта: 


Изъ безупречной формы Красоты 
Она къ намъ вышла! Все въ ней соразмЪрно: 
Ни велика, ни черезчуръ мала, 
И не полна и не худа чрезмЪрно; 
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Округлость формъ вездъ ласкаетъ глазъ. 
И Красота сама въ нее влюбилась, 
Столь скромныя и гордыя черты 
УвидЪвъ разъ подъ легким, покрываломъ, 
Что дивный блескъ ихъ нБжно умряло. 
Ея лицо — какъ ликь луны сребристой, 

с А стройный станъ, какъ гибкой ивы вЪтвь, 
Ея дыханье — мускусъ благовонный, 
И вся она какь будто создана 
Изъ жемчуга, расплавленнаго чудомъ; 
Вс члены тла такъ блестяще-гладки, 
Что отражаютъ свфтлую луну 
Ея лица, и мнится, всБ они 
Соткалися изъ тъхъ же лунъ прекрасныхъ. 
Но гдъ языкъ, что сможетъ описать 

‚_ ГлавнЪйшее, сверкающее чудо: 

Роскошныхъ бедеръ блескъ и бЪлизну?... 


Когда Алишаръ взглянулъ на красавицу, глаза его были очарованы ею, 
и овладБло ли имъ восхищеніе, или онъ забылъ на минуту о своей ни- 
щетБв, взирая на такую красоту, какъ бы таму ни было, онъ присоединился 
къ толп, уже готовой приступить къ торгу. Купцы и маклера, собравшеся 
здвсь, ничего не знали о его разореніи и, увидя его, не сомнфвались въ томъ, 
что онъ хочетъ пробрЪеть невольницу, такъ какъ считали его очень бога- 
тымъ человБкөмъ, получившимъ наслфдетво отъ отца своего, купеческаго 
старшины Эвъ-Меджда. | 

Но скоро рядомъ съ невольницей сталъ старшій маклеръ и сталъ вы- 
крикивать: — О купцы, владфльцы богатствъ, горожане или свободные оби- 
татели пустынь, никто не осудитъ открывающаго аукціонъ. СмЪлЪЙ же! Вотъ 
передъ вами царица всЗхъ лунъ, жемчужина изъ жемчужинъ, цБломудрен- 
нБйшая дЪвственница, благородная Зуммурудъ, предметъ вс$хъ желаній и 
садъ всфхъ цвфтовъ! Приступайте къ аукціону, о присутствующе! Никто 


не осудитъ открывающаго аукціонъ! Вотъ передъ вами царица всЪхъ лунъ, 


пёломудреннЪйшая дфвственница Зуммурудъ, садъ всБхъ цвЪтовъ! 

И тотчасъ же кто-то изъ купцовъ закричалъ: — Открываю, пятьсотъ 
„динаревъы — А другой сказалъ: — И десять! — Тогда старикъ, безобраз- 
ный и ужасный, съ раскосыми голубыми глазами, по имени Рашидеддинъ, 
закричалъ: — И сто! — Но другой прибавилъ: — И десять! — Въ эту са- 
мую минуту безобразный старикъ разомъ надбавилъ и закричалъ: — Тысячу 
динаріевъ. | | 

Ве остальные покупщики прикусили языкъ. А аукціонистъ обратился 
къ хозяину молодой невольницы и спросилъ его, согласенъ ли онъ на пред- 
ложенную старикомъ цфну и слБдуетъ ли кончать торгъ. И хозяинъ неволь- 
ницы отвВтилъ: — Согласенъ, но прежде нужно, чтобы и моя невольница 
согласилась, такъ какъ я обфщалъ ей уступить ее только такому покупщику, 
который ей понравится. Поэтому ты долженъ спросить у нея согласія, о 
маклеръ! — И подошелъ маклеръ къ прекрасной Зуммурудъ и сказалъ ей: 
— О царица лунъ, желаешь ли принадлежать этому почтенному старцу, 
шейху Рашидеддину? 

Красавица Зумиурудъ взглянула на старика, по указанію маклера, и 
нашла этого Рашидеддина такимъ, какимъ мы его описали. Она отверну- 
лась отъ него съ отвращенемъ и воскликнула: — РазвЪ тебЪ неизвЪстны, 
о старшій маклеръ, слова поэта, старика, но не такого отвратительнаго, какъ 
этотъ? Выслушай же: 


О поцлућ я ее молилъ. 
Она взглянула на меня. Въ томъ взглядЪ 
Я не прочелъ ни злобы, ни презрЪнья, 
Лишь равнодушье полное, увы! 
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А между тЪмь она прекрасно знала, 
Что я богатъ и знатенъ... И пришла. 

И съ усть ея слетЪла, рЪчь такая: 
«СЪдыхъ волосъ я не могу любить, 

И мокрой ваты цфловать не въ силахъ!» 


И, выслушавъ эти стихи, маклеръ сказалъ Зуммурудъ: — Клянусь Ал- 
лахомъ Ты отказываешься и ты совершенно права! Къ тому же это и 
не цВна, тысяча динаріевъ! Ты, по моей оцЪфнкВ, стоишь десять тысячъ! — 
Потомъ обратился онъ къ толп покупателей и спросилъ, не желаетъ ли кто 
купить невольницу за предложенную уже цзну. Тогда подошелъ какой-то 
купецъ и сказалъ: — Я! — И красавица Зуммурудъ взглянула на него и 
увидфла, что онъ не такъ безобразенъ, какъ старикъ Рашидеддинъ, и что 
глаза у него не голубые и не раскосые; но замВтила она также, что онъ 
краситъ бороду красной краской, чтобы казаться моложе своихъ лЪтъ. И 
тогда она воскликнула: — О стыдъ! Красить и чернить лицо старости! — 
И тотчасъ же съимпровизировала она такіе стихи: 


О ты, влюбленный въ станъ мой и черты, 
Ты сколько хочешь можешь облекаться 
Въ чужя краски, все же не удастся 
Тебъ привлечь мой равнодушный взглядъ. 
Покрывъ позоромъ волосы сдые, 
Своихъ пороковъ ты сокрыть не могь. 
Какъ и лицо, ты бороду смЪняешь, 
И пугаломъ становишься такимъ, 
Что женщины, тебя едва завидя, 
Со страху плодъ выкидываютъ свой! 


Услышавъ это, старшій маклеръ сказалъ красавиц Зуммурудъ: — 
Клянусь Аллахомъ, истина на твоей сторон! — Но уже, такъ какъ второе 
предложеніе было отвергнуто, приближался третій купецъ и говорилъ: — 
Я согласенъ на эту цБну. Спроси, согласна ли она, невольница, идти ко 
ми? — И маклеръ спросилъ прекрасную отроковицу, которая и взглянула 
на того челов$ка. И увидЪла она, что онъ кривой, засмЪялась и сказала: — 
Но развЪ теб неизвестны, маклеръ, слова поэта о кривомъ человЪкв? 
Слушай же: 

`° ПовЪрь мн%, другъ, не вздумай никогда 
Товарищемъ ты выбирать кривого, 
Страшися лжи и фальши ты его! 

Такъ мало пользы отъ его общенья, 

Что самъ Аллахъ премудро поспфшилъ 


Его отмЪтить, глазъ одинъ похитивъ, 
Чтобъ вс боялись довЪрять ему! 


ЗатЬмъ маклеръ указалъ ей на четвертаго покупателя и спросилъ: — 
Не пожелаешь ли этого? — Она же, разсмотрЪвъ его, увидЪла, что это кро- 
шечный челов$къ, борода котораго спускалась до самаго пупа; и тотчасъ 
же. сказала она: — Что касается этого .маленькаго бородача, то воть какъ 
описалъ ёго поэтъ: 


Обросъ онъ длинной, пышной бородою, 

Растительностью лишней и ненужной. 

Она печальна, словно ночь зимою, 

Холодная, безрадостная ночь. 

Ы 
Когда маклеръ увидвлъ, что никто изъ предлагавшихъ купить ее не 

принять красавицею, онъ сказалъ Зуммурудъ: — О госпожа моя, взгляни 
на всБхъ этихъ купцовъ, на благородныхъ покупателей и укажи сама на 
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того, который имфетъ счастіе теб нравиться, а я предложу ему .купить! — 
Тогда прекрасная отроковица разсмотр$ла покупателей одного за другимъ, 
съ величайшимъ вниманемъ, и взоръ ея остановился, наконецъ, на АлишарЪ, 
сын Эвъ-Меджда. И воспылала она тутъ же сильнЪйшею любовью; Али- 
шаръ же, сынъ Эвъ-Меджда, былъ дВйствительно необыкновенно хорошъ со- 
бою, и никто не могъ смотр$ть на него равнодушно. Поэтому молодая Зум- 
мурудъ поспфшила указать на него маклеру и сказала: — О маклеръ, 
желаю этого молодого челов$ка съ милымъ лицомъ и гибкимъ станомъ; я 
нахожу его прелестнымъ, и кровь его близка мн, и. легокъ онъ, какъ сВ- 
верный вЪтерокъ; о немъ-то сказалъ поэтъ: | 


О юноша, какъ ТБ, кто видЪть могъ 
Тебя во всей р твоей безмЪрной, 
Тебя забудутъ?.. Пусть же тотъ, кто плачетъ 
О томъ, что сердце ты терзаешь больно, · 
Тобой не станетъ больше любоваться, 
А тотъ, кто хочетъ отъ опасныхъ чаръ 
Твоихъ спастись, пускай вуалемъ темнымъ 
Твои закроетъ дивныя черты!.. · 


И о немъ же сказалъ другой: 


. О господинъ, пойми! Какъ не любить 
Тебя могу? Не строенъ ли твой станъ, 
И не полны ли и прекрасны бедра? 
Пойми, пойми, о господинъ! Любовь 
Къ такимъ вещамъ не есть ли принадлежность 
Вефхъ мудрецовъ и лүчшихъ веъхъ людей 
И всБхъ умовъ изящно-утонченныхъ? 
О господинъ, о юноша прекрасный, 
Тобой любуясь, я лишаюсь силъ! 
Когда беру тебя я на кол+ни, 
Мн тяжело; но если ты уходишь, 
Объ этомъ грузЪ я скорблю душой! 
Не убивай меня своимъ ты взглядомъ: 
Такой вфдь нЪтъ религін на свЪтЪ, е 
Что намъ убійство можетъ предписать. 
О пусть, о пусть твое смягчится сердце 
И столь же нъжнымъ станетъ, какъ твой станъ! 
Пускай твой взоръ мнЪ свътитъ такъ же мягко, 
Какъ чудно мягокъ пухъ твоихъ ланитъ! | 


А третій лоэтъ сказалъ: 


Его ланиты полны такъ и гладки; 
Его глюна сладка, какъ молоко, 
И отъ болЪзней вЪрное лЪкарство; 
Его глаза въ мечтанье повергаютъ 
И мудрецовъ и сладостныхъ поэтовъ, 
А совершенство формъ его прекрасныхъ 
Искусныхъ зодчихъ ставило въ тупикъ. 


А еще одинъ сказалъ: 


Пьянитъ вино его пурпурныхъ устъ, 
Его дыханье — амбры ароматы, 
А зубы — зерна чистой камфоры, 
Самъ Радуанъ, суровый сторожъ Рая, 
Ему веллъ оттуда удалиться, 
Чтобъ свътлыхъ гурій онъ не соблазнилъ. 
Вс т, чей умъ тяжелъ и непонятливъ, 
Его манеры строго порицаютъ, 
Какъ будто можеть ясная луна | 
Въ одну изъ фазъ быть лучше, чфмъ въ другую, с 
Какъ будто бы на всемъ небесномъ свод 
Не также свЪтелъ путь ея побЪъдный! 
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И еще поэтъ сказалъ: 


Младой олень съ прекрасными кудрями, 

Съ ` ланитами, исполненными розъ, | 

Съ волшебнымъ взоромъ, далъ свое согласье 

И, наконецъ, свиданье обЪщалъ. 

И я пришелъ съ тревогою во взор%, 

Съ волненьемъ въ сердцъ. Онъ свое согласье 

Мн% высказалъ, закрывъ свои глаза, 

Что значитъ «да>! Но если были вЪки 

Такъ сомкнуты, то могутъ ли теперь 
Глаза сдержать былое обфщанье? \ 


Маклеръ былъ изумленъ до крайности при вид такой даровитости у 
` столь юной невольницы и выразилъ свое удивлеше ея хозяину, который 
сказалъ ему:—Понимаю твое удивлеше при видЪ такой красоты и такого 
тонкаго ума. Но знай, что эта дивная отроковица, затмевающая звЪздЫ И 
само солнце, не только изучила самыя тонкія и сложныя произведен1я поэ- 
товъ, но и сама пишетъ стихи; сверхъ того она ум%Ђетъ писать семью перь- 
ями семь .различныхъ азбукъ, а руки ея драгоц$ннфе всякаго богатства. 
Она умВетъ вышивать и ткать шелкъ, и каждый коверъ или занавћсъ ея 
работы цфнится на базар въ пятьдесятъ дпнаріевъ. Замћть къ тому же, 
что прекрасн®йшій коверъ и роскошн®ӣйшую занавЪсь кончаетъ она въ во- 
семь дней. Поэтому тотъ, кто купитъ ее, вернетъ свои деньги черезъ нЪсеколько 
мБсяпевъ вфрн8йшимъ 'образомъ! А 

При этихъ словахъ, маклеръ поднялъ руки къ небу отъ восхищенія и 
воскликнулъ: 

‚ — О счастливъ тотъ, кто будетъ имфть эту жемчужину въ своемъ дом 
и станетъ хранить ее, какъ величайшее сокровище!—И подошелъ онъ КЪ. 
Алишару, сыну Эвъ-Меджда, на котораго указала отроковица, поклонился 
ему до земли, поцБловалъ у него руку и сказалъ ему... 

Въ этомъ мВстВ разсказа своего Шахразада увидБла, что ив 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


трехеотая ночь, 
оңа сказала: 


..локлонился ему до земли, поцћловалъ у него руку и сказалъ ему: 
По истин, о господинъ мой, великое счастіе тебБ купить это сокровище 
за сотую долю его настоящей стоимости, и Дарующій не поскупился для 
тебя въ своихъ дарахъ! Да принесетъ же тебВ счасте эта отроковица! 

Услышавъ эти слова, Алишаръ опустилъ голову и не могъ не посм%В- 
яться въ глубин своей души надъ ироніей судьбы, и сказалъ онъ себЪ:— 
Клянусь Аллахомъ! У меня не на что. купить кусокъ хлЪба, а меня счита- 
ютъ достаточно богатымъ, чтобы купить эту невольницу! Какъ бы тамъ ни 
было, я не скажу ни да, ни нБтъ, чтобы не покрыть себя стыдомъ передъ 
всБми купцами!—И опустилъ онъ глаза и не промолвилъ ни слова. 

Такъ какъ онъ стоялъ неподвижно, Зуммурудъ взглянула на него, 
желая поощрить къ покуцк%; но глаза его были опущены, и онъ не вид лъ 
ея; тогда сказала она маклеру:— Возьми меня за руку и подведи къ нему; 
я сама хочу поговорить съ нимъ и заставить его рёшиться купить меня; я 
рёшила принадлежать ему и никому другому!-—И маклеръ взялъ ее за руку 
и подвелъ къ Алишару, сыну Эвъ-Меджда. 

Отроковица стояла передъ молодымъ челов комъ во всей живой красв 
своей и сказала ему:-—О господинъ мой возлюбленный, о юноша, заста- 
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вляющій меня пылать любовью, почему не соглашаешься на ту пВну или не 
предлагаешь никакой другой по своей собственной оц®нкВ? Я хочу быть 
`’ твоей рабой, все равно за какую цфну!—Алишаръ поднялъ голову и, печаль- 
но мотнувъ ею, сказалъ:—Покупка и продажа никогда не могутъ быть обя- 
зательными!—Зуммурудъ же воскликнула:--Вижу, о возлюбленный госпо- 
динъ мой, что ты находишь пБну въ тысячу динаріевъ слишкомъ высо- 
кой. Предложи девятьсотъ, и я твоя! —Онъ покачалъ головою и не скавалъ 
ничего. Она же продолжала:—Такъ купи меня за восемьсотъ!—Онъ пока- 
чалъ головою. Она сказала: —За семьсотъ!—-Онъ снова покачалъ головою. 
Она же продолжала сбавлять цЪну и сказала, наконецъ: —За сто, только за 
сто!— Тогда онъ сказалъ ей: —У меня нЪтъ и ста!--Она засмфялась и ска- 
зала ему: — Сколько же недостаетъ теб до ста динаріевъ? Если у тебя нтъ 
всей суммы, ты можешь доплатить остальное въ другой разъ.—Онъ же 
отвзтилъ:—О госпожа моя, знай же, наконецъ, что я не имю ни ста, ни 
даже одного динарія! Клянусь Аллахомъ! У меня нЪтъ ни серебряной, НИ 
золотой монеты, ни золотого динарія, ни серебряной драхмы. Поэтому не 
теряй со мною времени и ищи другого покупателя! 


Когда Зуммурудъ поняла, что у молодого человЪка нЪтъ никакихъ 
средствъ, она сказала ему: —Все равно, покупай: ударь по рук моей, за- 
верни меня въ свой плащъ и окружи рукою мой станъ: какъ теб извЪ- 
стно, это знакъ соглас1я|-—Тогда Алишаръ, не имя уже повода къ отказу, 
поспЪшилъ сдБлать такъ, какъ приказывала ему Зуммурудъ; и въ ту же 
минуту она вынула изъ кармана кошелекъ, который передала ему и ска- 
зала:—Въ кошелькБ тысяча динаріевъ; отдавай девятьсотъ моему хозяину, 
а сто оставь для нашихъ первыхъ расходовъ! 


И тотчасъ же отсчиталъ Алишаръ купцу девятьсотъ динаріевъ и 00- 
спъшилъ взять невольницу за руку и увести ее съ собою. 


Когда онъ привелъ ее къ себВ, Зуммурудъ не мало удивилась, увидя, 
что все жилище состояло изъ жалкой комнаты, въ которой вм$сто всякой 
мебели лежала плохая циновка, разорванная въ нвсколькихъ мфстахъ. Она 
посп$шила передать ему другой кошелекъ съ тысячью динаріевъ и сказа- 
ла ему:—БЪги скорЪй на базаръ и купи все, что нужно изъ мебели и ков- 
ровъ, а также пищу и питье. И выбирай все лучшее на базар! 


Сверхъ того принеси мн кусокъ дамасской шелковой матери грана- 
товаго цвЪта и н$фсколько катушекъ золотыхъ и серебряныхъ нитей и шел- 
ку семи различныхъ цвВтовъ. Не забудь также купить мнв длинныхъ иго- 
хокъ и золотой наперстокъ для моего третьяго пальца!—И Алишаръ немед- 
ленно исполнилъ ея. приказане и принесъ ей все это. 

Тогда Зуммурудъ равостлала: ковры, поставила диваны, положила мат- 
рацы, привела все въ порядокъ, разостлала скатерть и зажгла свЪчи. 

И сли они оба, Бли, пили и были довольны. Посл того легли они 
на свое ложе и провели ночь въ объятіяхъ другъ у друга до самаго утра. 
И любовь ихъ укрБпилась и нерушимо вкоренилась въ ихъ сердцахъ. 


Не теряя времени, трудолюбивая Зуммурудъ немедленно. принялась за 
работу. 

Она взяла красную шелковую дамасскую матерію и въ нВсколько 
дней сдЪлала изъ нея занавсъ, украсивъ края необыкновенно искусными 
изображеніями птицъ и животныхъ; и не было въ м!р$ животнаго боль- 
шого или малаго, которое не изобразила бы она на той ткани. И такъ по- 
разительно было сходство ихъ съ живыми животными, что четвероногіе, 
казалось, приходили въ движеніе, а птицы пфли. ПосерединВ занавВса вы- 
шиты были большія деревья, осыпанныя плодами, и такія густолиственныя 
что чувствовалась ихъ свВжесть при взглядВ на нихъ. И все это было вы- 
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полнено въ теченіе восьми дней, ни больше, ни меньше! Слава Тому, Кто 
влагаетъ столько искусства въ персты своихъ созданій! 

Окончивъ эту работу, Зуммурудъ вавела на нее глянецъ, выгладила, 
сложила и передала ее Алишару съ такими словами: — (Ступай ңа базаръ и 
продай занавЪсъ какому-нибудь купцу и бери не меньше пятидесяти ди- 
наріевъ. Но остерегайся продавать какому-нибудь прохожему; въ против- 
номъ случав насъ постигла бы жестокая разлука. У насъ есть враги, под- 
стерегающіе насъ: остерегайся прохожихъ!—И Алишаръ отв$тилъ:—Слушаю 
и повивуюсь!—И пошелъ онъ на базаръ и продалъ дивный занавВсъ въ 
лавкВ одного купца и получилъ пятьдесятъ динаревъ... 

Въ этомъ м%№стБ своего разсказа Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 





А А АМАН Ч ААЦ МНА А ААА р 


Но когда наступила 
триста первая ночь, 
она сказала: | | 


..И продалъ дивный зававЪсъ въ лавкЪ одного купца за пятьдесятъ 
динаріевъ. Потомъ снова купилъ шелковую ткань и золотыхъ и серебряныхъ 
нитей, въ достаточномъ количествЪ, для новаго занавфса или иного выши- 
ванія, и отнесъ все это Зуммурудъ, которая принялась за работу и въ во- 
семь дней вышила коверъ, еще прекрасне первой работы и который также 
былъ проданъ за пятьдесятъ динаріевъ. И жили они такъ, пили, ли, ни въ 
чемъ не нуждаясь, и любили другъ друга съ каждымъ днемъ возроставшею 
любовью, и такъ было цфлый годъ. 

Однажды Алишаръ вышелъ изъ дома, неся, по обыкновенію, свертокъ 
съ вышиваньемъ, который дала ему Зуммурудъ; и пошелъ онъ къ базару, 
чтобы предложить его купцамъ, какъ всегда, черезъ посредство глашатая. 
Придя на базаръ, онъ передалъ свертокъ глашатаю, который и принялся 
выкрикивать товаръ передъ лавками купцовъ въ то время, какъ мимо про- 
ходилъ христіанинъ, одинъ изъ тБхъ людей, которыми кишитъ входъ на 
базаръ и которые обступаютъ покупателей, предлагая имъ свои услуги. 
Христіанинъ этотъ подошелъ къ глашатаю Алишара и предложилъ шесть- 
десятъ динаріевъ за коверъ, вмсто пятидесяти, просимыхъ глашатаемъ. Но 
Алишаръ, питавшій отвращене и недовріе къ такого рода людямъ и не 
забывшій предостереженія Зуммурудъ, не хотълъ продавать ему коверъ. Тогда 
христіанинъ надбавилъ цВну и, наконецъ, предложилъ сто динаріевъ; глаша- 
тай же сказалъ Алишару на ухо: — Не упускай такого превосходнаго ба- 
рыша! — ДЂВло въ томъ, что христіанинъ успћлъ подкупить глашатая за де- 
сять динаріевъ. И глашатай такъ умЪлъ повліять на Алишара, что убЪдилъ 
его отдать коверъ христіанину за предложенную сумму. Алишаръ продалъ, 
но не безъ опасенія прикоснулся къ ста динаріямъ и вернулся, затвмъ, домой. 

Проходя по улицамъ, онъ зам®тилъ на одномъ изъ перекрестковъ, что 
христіанинъ слБдитъ за нимъ. Остановившись, Алишаръ спросилъ его: — 
Что ты дЪлаешь въ этомъ кварталЬ, куда не входятъ хриспане?—Тотъ же 
отвВтилъ: — Извини меня, о господинъ мой, но я иду съ порученіемъ въ 
самый конецъ этого переулка. Да хранитъ тебя Аллахъ! — Алишаръ продол- 
жалъ путь свой и дошелъ до дверей своего дома; и туть увидЪълъ онъ, ЧТО 
христіанинъ, обойдя кругомъ, вернулся съ другого конца улицы и подошелъ 
къ его дому въ одно время съ нимъ. Алишаръ, сильно разгнћванный, закри- 
чалъ ему:—Зачвмъ идешь ты за мною по пятамъ?—Тотъ же отвЪтилъЪ:— 
О господинъ мой, в®рь, что я случайно пришелъ сюда; прошу тебя, дай 
миь глотокъ воды, и Аллахъ вознаградитъ тебя, такъ какъ я умираю отъ 
жажды! — И подумалъ Алишаръ: «Клянусь Аллахомъ! Не будетъ сказано, 
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что мусульманинъ отказалъ въ вод изнемогающему отъ жажды! При- 
несу же ему воды!» — И вошелъ онъ въ домъ свой, взялъ кувшинъ съ 
водою и снова вышелъ для того, чтобъ подать его христіанину, когда 
Зуммурудъ услышала, какъ щелкнула щеколда, и выбфжала ему навстрЪчу, 
взволнованная его долгимъ отсутствіемъ. И, обнявъ его, сказала она ему: — 
Почему такъ долго не возвращался ты сегодня? Продалъ ли коверъ и кому: 
купцу или прохожему? —Онъ отвЪтилъ, зам®тно смущенный: — Я опоздалъ 
немного, потому что базаръ былъ переполненъ; въ конц концовъ, я, все- 

таки, продалъ купцу! —Она же сказала съ ·недовВріемъ въ голосЪ: — Кля- 
нусь Аллахомъ, сердце мое неспокойно. Куда же несешь ты этотъ кувшинъ? -— 
Онъ сказалъ: -- Я хочу дать напиться базарному глашатаю, который про- 
водилъ меня до дому! — Но этотъ отвЪтъ не успокоилъ ея, и, пока Алишаръ 
выходилъ, она вся встревоженная произнесла слћдующіе стихи: 


О бъдное, трепещущее сердце, 

Прикованное къ милому, быть можетъ, 

Ты думаешь, что вБченъ поцфлуй?! 

Не видишь разв%, что у изголовья 

Разлучница жестокая стоить, 

И въ темнот$ тебя подстерегаетъ 
’эКестокая и жадная Сүдьоба?.. 


Алишаръ встрВтилъ христїанина уже въ сБняхъ, такъ какъ дверь оста- 
валась открытой. При видЪ этого все потемнфло у него въ глазахъ, и онъ 
закричалъ: — Что ты тутъ дфлаешь? Какъ смЪешь ты входить въ мой домъ 
безъ моего позволенія? — Христіанинъ отв$тилъ: — Умоляю тебя, господинъ 
мой, извини меня! Я цфлый день шелъ, измучился такъ, что едва держусь 
на ногахъ, и принужденъ былъ переступить твой порогъ, такъ какъ въ 
сущности не велика разница между дверью и снями. Дай мн только 
перевести духъ, и я уйду! Не оттолкни меня, и Аллахъ не оттолкнетъ тебя 
самого! — И ‘взялъ онъ кувшинъ, который держалъ встревоженный Али- 
шаръ, напился и отдалъ ему кувшинъ. Алишаръ же стоялъ передъ нимъ 
и ждалъ, когда тотъ уйдетъ. Но прошелъ. цфлый часъ, а христіанинъ не 
двигался съ мБста. Тогда. задыхаясь отъ гнфва, Алишаръ закричалъ ему:— 
Убирайся сейчасъ же и иди своей дорогой! — Но христіанинъ отвБчалъ: — 
О господинъ мой, ты, безъ сомннія, не изъ тЬхъ, кто оказываетъ благо- 
дБяніе такъ, что его помнятъ всю жизнь, а также не изъ тђхъ, о комъ 
сказалъ поэтъ: | 


Исчезли тБ, кто щедрою рукой у 
Великодушно наполнять сифшили 

Несчастныхъ руки, прежде, чфмъ он 

За подаяньемъ даже протянулись. 

Теперь повсюду лишь ростовщики, 

Повсюду скупость, грязь и лихоимство, 

И даже воду нищему даютъ 

Не иначе, какъ требуя процентовъ! 


Что до меня касается, о господинъ мой, то я уже утолилъ жажду во- 
дою твоего дома, но. голодъ такъ сильно терзаетъ меня, что я удовольство- 
вался бы остатками твоего .обБда, радъ былъ бы куску сухого хлћба и лу- 
ковицБ, больше мнв ничего не нужно! — Алишаръ, еще болве взб$шенный, 
закричалъ ему: — Ступай прочь! Нечего разговаривать У меня въ дом ни- 
чего нБтъ! — А христіанинъ, продолжая стоять на томъ же мВстћ, сказалъ: — 
Господинъ мой, прости! Но если у тебя ничего н®тъ въ домЪ, то въ кар- 
манф твоемъ лежатъ т$ сто динаріевъ, которые ты выручилъ за коверъ 
Прошу тебя именемъ Аллаха, иди на ближайший базаръ и купи мн пше- 
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ничную лепешку, чтобы не было сказано, что я вышелъ изъ твоего дома, 
не отвЗдавъ хлБба и соли! 

Услышавъ такія слова, Алишаръ сказалъ себЪ: —Безъ всякаго сомнЪзя, 
этотъ христіанинъ сумасшедшій и чудакъ. Выброшу его за дверь и на- 
травлю на него собакъ! — И собирался онъ уже выбросить его за дверь, 
когда остававшійся неподвижнымъ христіанинъ сказалъ ему: — 0 господинъ 
мой, я прошу только кусочекъ хлђБба и луковицу, чтобы хоть немного уто- 
лить голодъ. Не трать на меня много, это было бы лишнииъ! Мудрецъ до- 
вольствуется малымъ; и, какъ сказалъ поэтъ: 


Для мудреца, довольно черствой корки, 
Чтобъ усмирить свой голодъ; для обжоры 
Не хватитъ міра цЪлаго навЪрно, 

Чтобъ утолить свой ложный аппетитъ. 


Когда Алишаръ увидВлъ, что ничего не подћлаешь, онъ сказалъ хри- 
станину: — Я пойду на базаръ и принесу тебБ повсть. Жди меня и не тро- 
гайся съ места! — И вышелъ онъ изъ дома, заперевъ дверь и положивъ 
ключъ къ себБ въ карманъ. И поспофшилъ онъ на баваръ, гд купилъ жа- 
реный на меду творогъ, огурцовъ, банановъ, слоеныхъ пирожковъ и только- 
что испеченаго хлЪба, и .принесъ онъ все это христіанину и сказалъ ему: — 
Вотъ тебф пища! — Но тотъ сталъ отказываться, говоря: — Господинъ мой, 
какой ты щедрый! Того, что ты принесъ, хватило бы на десять человъкъ! 
Этого слишкомъ много! 'Разв* ты сдБлаешь мнЪ честь и закусишь виВстВ 
со мною! — Алишаръ отвтилъ: — Я сытъ, закусывай одинъ! — Но тотъ вос- 
‚ кликнулъ: — Господинъ мой, народная мудрость говоритъ намъ, что тотъ, 
кто отказывается оттрапезовать со:своимъ гостемъ, неизбВжно долженъ быть 
 ублюдкомъ... 

Въ этомъ м5стБ своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


триета вторая ночь, 
она сказала: 


. тотъ, кто отказывается трапезовать со своимъ гостемъ, неизбћжнно 

долженъ быть ублюдкомъ! — На такія слова ничего нельзя было возразить, и 
Алишаръ сфлъ рядомъ съ хриспаниномъ и разсБянно Блъ виЪотё съ нимъ. 
Христанинъ воспользовался разсВянностью своего хозяина, очистилъ бананъ, 
разр$залъ и ловко всунулъ туда банжъ, настоенный на ошум% и въ такой 
дозБ, что имъ можно было бы свалить слона и усыпить его на цзлый годъ. 
Онъ опустилъ.этотъ бананъ въ бЪлый медъ, въ которомъ плавалъ поджа- 
ренный творогъ, и предложилъ его Алишару, говоря: — О господинъ мой, име- 
немъ твоей ввры, прими этотъ сочный бананъ, очищенный мною для тебя! — 
‘Алишаръ, желая поскорБе покончить съ гостемъ, не возражалъ ему, взялъ 
бананъ и проглотилъ его. 
Е Не усп®лъ бананъ дойти до его желудка, какъ Алишаръ упалъ на- 
взничь и лишился чувствъ. Тогда христіанинъ вскочилъ и бросился какъ 
бвшеный изъ дома на улицу, гдЪ за угломъ стояли люди, мулъ, а во главВ 
ихъ и старый Рашидеддинъ, голубоглазый негодяй, къ которому не хотБла 
идти Зуммурудъ и который поклялся во что бы то ни стало овладъть ею. 
Этотъ Рашидеддинъ былъ хриспаниномъ, притворявшимся, что исповћдуетъ 
мусульманство, для того, чтобы пользоваться разными преимуществами у 
купцовъ. Онъ былъ роднымъ братомъ христіанина, только-что предавшаго 
Алишара, и имя которому было Барсумъ. 
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Этотъ-то Барсумъ побфжалъ ув$домить своего негодяя - брата объ 
усп®хЂ ихъ хитрости и оба они, сопровождаемые своими людьми, проникли въ 
домъ Алишара, вошли въ отдБльную комнату, нанятую имъ для Зуммурудъ, 
бросились на прекрасную отроковицу, заткнули ей ротъ и во мгновеніе ока 
перенесли ее на спину мула, котораго пустили вскачь, чтобы въ нЪсколько 
минутъ безъ помвхи добраться до дома етараго Рашидеддина. 

Старый голубоглазый негодяй приказалъ отнести Зуммурудъ въ самую 
отдаленную комнату дома, сБлъ около нея, вынулъ платокъ, которымъ · за- 
ткнули ей ротъ, и сказалъ ей: — Теперь ты въ моей власти, прекрасная Зум- 
мурудъ, и не негодяю Алишару вырвать тебя изъ моихъ рукъ. Но прежде, 
чБмъ возьму тебя въ свои объятія, ты должна отречься отъ своей нечести- 
вой вВвры и быть христіанкой, такъ какъ и я христіанинъ. Клянусь, если 
ты сейчасъ же не исполнишь всвхъ моихъ желаній, я подвергну тебя жесто- 
чайшимъ мученіямъ, и будешь ты несчастнћЂе собаки! 

При этихъ словахъ негодяя, глаза отроковицы наполнились слезами, 
которыя потекли у нея вдоль щекъ, губы ея затрепетали, и воскликнула 
она: — О сВвдобородый злодЪй, клянусь Аллахомъ! Ты можешь разр$зать 
меня на куски, но тебВ не удастся заставить меня отречься отъ моей вВры; 
ты можешь даже силою овладвть моимъ тБломъ, какъ козелъ овладЂъваетъ 
яловлой козой, но ты не омрачишь нечестіемъ моего ума! И рано или поздно, 
Аллахъ потребуетъ у тебя отчета въ твоихъ гнусныхъ дфлахтъ! 

Когда старикъ увидвлъ, что ее нельзя убБдить словами, онъ позвалъ 
своихъ рабовъ и сказалъ имъ: — Повалите ее ничкомъ и держите кр%пче. 
И повалили они ее. Тогда старый негодяй-христіанинъ взялъ бичъ и принялся 
жестоко истязать ея прекрасное округлое тло, такъ что при каждомъ удар 
оставалась на немъ длинная красная полоса. А Зуммурудъ, при каждомъ 
удар не только не ослаб$вала въ своей взрЪ, но восклицала: — НЪтъ Бога 
кром% Аллаха и Магометъ пророкъ Его! — И пересталъ онъ истязать ее только 
тогда, когда не могъ уже поднять руки. Тогда вел$лъ онъ рабамъ своимъ 
бросить ее въ кухню къ служанкамъ и ничего не давать ей ни пить, ни Веть. 
И повиновались они тотчасъ же. И вотъ все о нихъ. 

Что до Алишара, то онъ продолжалъ лежать въ безчувственномъ со- 
стояніи въ сфняхъ своего дома до слБдующаго дня. Тогда очнулся онъ и 
открылъ глаза, какъ только разсВялось опьяненіе отъ банжа и опіума. И 
позвалъ онъ: — Иа, Зуммурудъ! — Но никто не откликнулся. Онъ всталъ въ 
сильной тревог и пошелъ въ ея комнату, которую нашелъ пустою и без- 
молвной и гдв разбросаны были по полу шарфы Зуммурудъ. Тогда вспомнилъ 
онъ о христанин$; а такъ какъ и тотъ исчезъ, то онъ уже не сомнвался 
въ похищеніи возлюбленной своей Зуммурудъ. И бросился онъ на пол», 
билъ себВ голову и рыдалъ; потомъ разорвалъ онъ на себф одежду и пла- 
калъ слезами отчаянія, а потомъ, дойдя до посл8дчихъ предћловъ огорченія, 
бросился вонъ изъ дома, поднялъ два крупныхъ булыжника, взялъ по бу- 
лыжнику въ каждую руку и сталъ ходить по всБмъ улицамъ съ блужда- 
ющимъ взглядомъ, ударяя себя камнями въ грудь и крича: —Йа, Зуммурудъ! 
Зуммурудъ! 

И дЪти бБжали, окружали его и кричали: — Сумасшедшій! Сумасшед- 
шій! — А знакомые, встрБчавшіеся съ нӣмъ, гляд$ли на него съ сострада- 
ніемъ, оплакивали его безуміе и говорили: — Это сыпъ Эвъ-Меджда! БЪдный 
Алишаръ! 

И бродилъ онъ, такимъ образомъ, по улицамъ, и звензла у него грудь 
отъ ударовъ, которые наносилъ онъ себ камнями, когда встрЪтила его ста- 
рая женщина, доброд®тельная старуха, сказавшая ему: — Дитя мое, будь 
спокоенъ и да вернется къ тебВ разумъ! Съ какихъ поръ потерялъ ты егог — 
Алишаръ же отвБтилъ ей такими: —-Разсудокъ потерялъ я отъ ея отсутствія! 
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Чазаа таатал аач аооа 


О вы, почитающія меня безумнымъ, возвратите мнв ту, которую я утратилъ, 
и умъ мой освБжится, какъ отъ прикосновенія бадьяна! 

Услышавъ эти слова и вглядЪвшись въ Алишара, добрая старуха по- 
няла, что это страждущій влюбленный, и сказала ему: — Дитя мое, не бойся 
меня и разскажи мнф о своемъ горћВ и несчастіи. Быть можеть, Аллахъ по- 
ставилъ меня на пути твоемъ именно для того, чтобы я помогла тебВ. — 
Тогда Алишаръ разсказалъ ей о приключени своемъ съ Барсумомъ-хри- 
станиномъ. 

Добрая старуха выслушала его разсказъ, подумала съ минуту, потомъ 
подняла голову и сказала Алишару: — Ступай, дитя мое, купи мн% корзину, 
что носятъ разносчики, купи на базарЪ браслетовъ изъ разноцвЪтныхъ 
стеколъ, мБдныхъ посеребренныхъ колецъ, серьги, украшенія и другія вещи, 
которыя разносятъ по домамъ и продаютъ женщинамъ старыя торговки. А 
я поставлю эту корзину на голову и обойду весь городъ, продавая эти вещи... 
И такимъ путемъ я наведу справки, и мы, съ помощью Аллаха, нападемъ 
на слЪдъ и найдемъ твою возлюбленную, Сеттъ-Зуммурудъ... 

Въ этомъ мВстБ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 


| триста третья ночь, 
она сказала: 


. найдемъ твою возлюбленную, Сеттъ-Зуммурудъ. — Алишаръ запла- 
калъ отъ радости и, поц$ловавъ руки у доброй старухи, посп8шилъ отпра- 
виться покупать все, по ея указаніяхъ. 

Старуха же вернулась домой, чтобы переод$тьея. Она закрыла себ% 
лицо покрываломъ цв%Вта темнаго меда, накрыла голову кашемировымъ плат- 
комъ и завернулась въ большое покрывало изъ чернаго шелка; потомъ по- 
ставила себф на голову корзину, о которой говорилось, взяла’ въ руки по- 
сохъ, какъ подобаетъ почтенной старости, и принялась медленно обходить 
гаремы купцовъ и именитыхъ людей въ различныхъ кварталах ь города. Не 
замедлила она добраться и до дома стараго Рашидеддина, негодяя, выдава- 
вшаго себя за мусульманина, проклятаго, котораго да смутитъ Аллахъ и да 
сожжетъ его огнями ада своего и да подвергнетъ его мученіямъ, до окон- 
чанія вка. Аминь! 

И пришла она въ тотъ домъ, какъ разъ въ то время, когда несчаст- 
ная отроковица, брошенная среди рабынь и служанокъ въ кухнЪ, он®мЊ- 
вшая отъ полученныхъ ею ударовъ, лежала полумертвая на плохой цыновк$. 

Когда старуха постучалась, одна изъ рабынь отворила ей дверь и ла- 
сково поклонилась ей. Старуха же сказала ей: — Дочь моя, я продаю кра- 
сивыя вещицы. Есть ли у васъ покупатели? —Невольница отвћчала: — Еще 
бы!—И ввела она ее въ кухню, гдБ старуха и сћВла съ сокрушеніемъ сердца, 
а невольницы тотчасъ же окружили ее. Она была оФень сговорчива при 
продаж, уступила за ничтожныя цБны браслеты, кольца и серьги, такъ 
что внушила къ себ довфре, заставила полюбить себя за елейныя рЪчи и 
мягкость въ обращении. 

Но, отвернувшись, она замЗтила лежавшую на полу Зуммурудъ и спро- 
сила о ней у невольницъ, которыя разсказали все, что знали сами. И тот- 
часъ же убздилась старуха, Что это именно та, кого она ищетъ. Подойдя къ 
отроковицћ, она сказала ей:—Дочь моя, да бБжитъ отъ тебя всякое зло! 
Аллахъ послалъ меня къ тебЪ на помощь! Ты Зуммурудъ, возлюбленная не- 
вольница Алишара, сына Эвъ-Меджда!—И разсказала она ей, зачБмъ яви- 
лась сюда подъ видомъ торговки, и сказала:—Завтра вечеромъ будь готова 
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къ похищенію; стань къ окну кухни, которое выходитъ на улицу, и когда 
замтишь, что кто-то свищетъ въ темнотЪ, то знай, что это сигналъ. Отв%- 
чай также свистомъ и безъ боязни выходи на улицу. Тамъ будетъ стоять 
самъ Алишаръ, и онъ освободитъ тебя!—Зуммурудъ поц$ловала руки у ста- 
рухи, которая. поспфшила удалиться, разсказала обо всемъ случившемся 
Алишару и прибавила:—Ты пойдешь туда подъ окно кухни этого проклятаго 
и сдВлаешь то-то и то. 


Алишаръ горячо благодарилъ старуху за ея добрую услугу и пожелалъ 
подарить ей что-нибудь; но она отказалась и ушла, пожелавъ ему счастія 
и усп$ха, онъ же остался одинъ и сталъ читать стихи о горести разлуки. 


На другой день, когда стемн$ло, Алишаръ направился къ дому, опи- 
санному старухой, и, наконецъ, нашелъ его. Онъ сВлъ у стБны и сталъ ждать 
времени, когда слБдуетъ засвистать. Но такъ какъ онъ сидфлъ довольно 
долго, а передъ тБмъ не спалъ дв ночи, то усталость овладћла имъ, и онъ 
уснулъ. Слава Тому, Кто одинъ не знаетъ сна! 


Въ то время, какъ Алишаръ спалъ у стБны, судьба направила къ тому 
мБсту одного изъ смёлЪЙшихъ воровъ, который, обойдя домъ и не находя 
дверей, подошелъ къ мету, гд$ спалъ Алишаръ. Онъ нагнулся къ нему, 
привлеченный роскошью его платья, стащилъ съ него прекрасный тюрбапъ 
и плащъ, и проворно нарядился во все это. Въ ту же минуту увидалъ онъ, 
что окно отворилось и услышалъ, что кто-то засвистБлъ. Поднявъ голову, 
онъ увидЪлъ женщину, которая свистБла и дћлала какіе-то знаки. Это Зум- 
мурудъ принимала его за Алишара. 


Не понимая, въ чемъ дБло, воръ подумалъ:—А что, если и я евистну?— 
И свистнулъ. Тогда Зуммурудъ выскочила изъ окна и спустилась при по- 
мощи веревки. Воръ же, бывший очень крЪпкимъ и сильнымъ малымъ, взялЪ 
ее къ себБ ‘на спину и убЪжалъ съ быстротою молнии. 


ЗамЪтивши такую силу у своего носильщика, Зуммурудъ чрезвычайно 
удивилась и сказала ему: — Алишаръ, возлюбленный мой, старуха сказала мнЪ, 
что ты едва двигаешься, такъ изнурили тебя печаль и опасенія. А теперь 
я вижу, что ты сильнЂе лошади! — Но такъ какъ воръ ничего не отвЪтилъ и 
мчался еще быстрЂе, то Зуммурудъ провела рукою по его лицу и замЪтила, 
что все оно обросло волосами, боле жесткими, чЁмъ банная метла, и что 
онъ похожъ на свинью, проглотившую курицу, перья которой торчатъ у нея 
изъ горла. Тогда она страшно испугалась и стала бить его по лицу и кри- 
чать ему: —Кто ты? Кто же ты?—А такъ какъ въ эту минуту они находи- 
лись далеко отъ всякаго жилья, въ чистомъ пол, среди ночи и полнаго 
безлюдія, то воръ остановился, положилъ отроковицу на землю и крикнулъ 
ей:—Я Дживанъ-курдъ, самый страшный человЪкъ изъ шайки Ахмада Эдъ- 
Донафа. Насъ сорокъ молодцовъ, и давно уже лишены мы свфжаго мяса! 
Будущая ночь будетъ благословеннёйшею изъ твоихъ ночей, мы всЪ, по 
очереди, насладимся тобою! 

Когда Зуммур?дъ услышала такія слова своего похитителя, она поняла 
весь ужасъ своего положенія и заплакала она, ударяя себя по лицу и с%- 
туя на ошибку, предавшую ее въ руки этого насильника и разбойника, а 
также и всБхъ его товарищей. Потомъ, видя, что незадача овладзла ея 
жизнью и что безполезно противиться ей, она снова дала себя нести по- 
хитителю своему и только вздыхала: — НЪтъ Бога кромф Аллаха! Въ Немъ 
приб$жище мое! Каждый несетъ судьбу свою и не можегт, илзбБгнуть ея... 


Въ этомъ м%стБ разсказа своего Шахразада зам гила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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Но когда наступила | \ 


і 
триета четвертая ночь, 


она сказала: 


Каждый несетъ судьбу свою и не можетъ избЪгнуть ея! 

Страшный курдъ Дживанъ снова взвалилъ себћ на плечи отроковицу 
и продолжалъ бЪжать, пока не доб®жалъ до пещеры, которую разбойничья 
шайка избрала себБ жилищемъ. ЗдЂсь старуха, мать похитителя Зуммурудъ, 
занималась хозяйствомъ и готовила пищу разбойникамъ. Услыша условный 
зовъ, она вышла изъ пещеры, чтобы встрЪтить сына и его плфнницу. Джи- 
ванъ передалъ Зуммурудъ своей матери и сказалъ ей: — Позаботься хоро- 
шенько объ этой газели до моего возвращенія, я же иду искать товарищей 
и вернусь вм®стБ съ ними. Но такъ какъ мы вернемся не ране полудня 
завтрашняго дня по причин н%которыхъ подвиговъ, которые намъ пред- 
стоитъ совершить, то поручаю теб получше накормить ее, чтобы она была 
бодра и здорова.—И, сказавъ это, онъ ушелъ. 

Тогда старуха подошла къ Зуммурудъ, дала ей напиться и сказала 
ей:—Какое счасте для тебя, дочь моя! Клянусь Аллахомъ! Какъ счастлива 
ты, что молода и привлекательна! — Зуммурудъ ничего не могла сказать ей 
въ отвфтъ, она завернула себ голову покрываломъ, легла на землю и про- 
лежала такъ до самаго утра. 

Ночью же она размышляла, набралась смБлости и сказала себВ:— 
Нельзя оставаться равнодушной въ такую минуту. Неужели же стану я 
безропотно дожидаться появленія этихъ сорока разбойниковъ-насильниковъ? 
НЪтъ, клянусь Аллахомъ! Я спасу свою душу и не продамъ имъ своего 
тБла!-—А такъ какъ наступило уже утро, она встала, подошла къ старух%, 
поцфловала у нея руку и сказала ей:—Я хорошо отдохнула, добрая матушка, 
и повеселфла и съ удовольствіемъ буду ждать моихъ хозяевъ. Не пойдешь 
ли со мною на солнышко, я поищу у тебя въ голов и причешу тебя, доб- 
рая моя матулка?-— Старуха отвћчала: —Клянусь Аллахомъ, это прекрасная 
мысль, дочь моя, дфло въ томъ, что съ тБхъ поръ, какъ живу въ этой 
пещерз, я ни разу не мыла головы, и теперь она служитъ вмБстилищемъ 
веВхъ породъ вшей, живушихъ въ волосахъ людей и въ шерсти животныхъ; 
ночью он осыпаютъ все мое тБло: черныя и бЪлыя, большія и маленькія; 
есть даже, дочь моя, такія, у которыхъ широкій хвостъ и ходятъ онЪ ва- 
домъ; а другія вонючи, какъ самыя зловонныя вещи. Если тебЪ удастся 
освободить меня отъ этихъ зловредныхъ животныхъ, жизнь твоя со мною 
будетъ очень счастливой! — И вышла она съ Зуммурудъ изъ пещеры и 
усВлась на солнц, снявъ съ головы платокъ. Тогда Зуммурудъ увид%фла, 
что въ волосахъ старухи кишмя кишЪли вши извъстныхъ и неизвъстныхъ 
породъ. Не теряя мужества, она принялась удалять ихъ сперва горстями, 
потомъ вычесывать ихъ двумя толстыми колючками; а когда ихъ стало 
меньше, она принялась искать ихъ своими проворными пальцами и давить 
ихъ между двухъ ногтей, какъ обыкновенно. Покончивъ съ этимъ, она стала 
расчесывать волосы медленно, такъ медленно, что старуха убаюканная этимъ 
движеніемъ, кончила тБмъ, что глубоко заснула. 

Не теряя врем.ни, Зуммурудъ встала, побъжала въ пещеру, взяла, тамъ 
мужское платье и надфла его; голову она обмотала тюрбаномъ, однимъ изъ 
тЬхъ, которые были украдены разбойниками, и быстро вышла, чтобы взять 
лошадь, также украденную и пасшуюся со связанными передними ногами; 
она о’Здлала ее, взнуздала, вскочила на нее верхомъ и поскакала, призывая 
Того, Кто даетъ избавленіе. | 
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Скакала она цвлый день, пока наступила ночь; а на другой день, на 
зар снова пустилась въ путь, останавливаясь по временамъ для отдыха, 
а также для того, чтобы подкрБпить свои силы какими-нибудь кореньями и 
дать лошади пощипать травы. И такъ скакала она десять дней и десять 
ночей. 

На одиннадцатый день утромъ, она выбралась изъ пустыни и увидВла 
передъ собою зеленћющій лугъ, орошаемый прекрасною водою и гдБ радо- 
вали глазъ большая деревья, тБнистыя м$ста, розы и другіе цвфты, которые 
росли въ изобиліи, велЪдстые мягкаго климата; тамъ было также много 
птицъ, цвлыя стада газелей и красивБӣйшія изъ животныхъ. 

Зуммурудъ цБлый часъ отдыхала въ этомъ плБнительномъ мБстђ, по- 
томъ снова сБла на лошадь и позхала по прекраснЬйшей дорог, которая 
шла между купами деревьевъ и вела къ большому городу, верхушки мина- 
ретовъ котораго уже блестБли на солниз. 

Подъ$хавъ къ стБнамъ города и къ городскимъ воротамъ. она увидВла 
громадную толпу народа, который, увидя ее, сталъ кричать радостнымъ и 
торжествующимъ кликомъ; и тотчасъ же выЪхали изъ воротъ, къ ней на- 
встр$чу, эмиры и именитые люди и военачальники, которые распростерлись 
на землБ и поцВловали землю, какъ в$риоподданные царя, между тБмъ какъ 
со всћхъ сторонъ раздавались возгласы:—Да даруетъ Аллахъ побфду на- 
шему султану! Да даруетъ твой прівздъ благословен1е мусульманскому на- 
роду, о царь вселенной!—И въ то же время, тысячи конныхъ воиновъ стали 
шпалерами по обфимъ сторонамъ, чтобы отодвинуть и сдерживать восторжен- 
ную толпу, а глашатай, сидввшій на богато убранномъ верблюд%, возввщалъ 
народу громкимъ голосомъ о прибытіи его царя! 

Но Зуммурулъ, остававшаяся въ мужскомъ платьз, ничего не пови- 
мала и, наконецъ, спросила у именитыхъ людей, взявшихъ ея лошадь подъ 
уздцы съ обфихъ сторонъ:—Что же такое случилось въ вашемъ город%, 
именитые вельможи? И чего хотите вы огъ меня?—Тогда подошелъ старшій 
изъ придворныхъ и, поклонившись до земли, сказалъ ей:—Господь, дарующій 
блага, не поскупился для тебя своими щедротами! Слава Ему! Онъ привелъ 
тебя къ намъ, чтобы возвести тебя на престолъ нашего царства! Слава Ему, 
дарующему намъ такого молодого, прекраснаго царя благородной турецкой 
крови! Слава Ему! Потому что если бы Онъ послалъ намъ какого-нибудь 
нищаго или какого-нибудь другого ничтожнаго человЪка, мы все равно 
принуждены были бы принять его, какъ нашего царя, и отдать ему честь. 
Знай... 

Въ этомь мств разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
үтро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
| триста пятая ночь, 
она сказала: | 


... Знай же, что по обычаю этого города, когда умираетъ царь, не оста- 
вивъ н:слЪдника, мы должны идти на эту дорогу и ждать перваго прохо- 
жаго, котораго пошлетъ намъ судьба, чтобы признать его нашимъ царемъ 
и привътствовать его, какъ такового! И вотъ сегодня мы имЪли счасћіе 
встрЪтить тебя, о прекраснфйпий изъ царей земли и единственный въ своемъ 
ВЪКЪ и во всЪхъ вћкахъ! | 

Зуммурудъ одарена была яснымъ и свфтлымъ умомъ, а потому не 
смутилась, услышавъ такое необычайное изв%Ъстіе, и сказала старшему изъ 
придворныхъ и другимъ вельможамъ:—О вы веБ мои, отнын$ вЪрные ми 
подданные, не думайте все-таки, что я какой-нибудь турокъ низкаго проис- 








И въ то время, когда већ принялись за %ду, 
царь внимательно всматривался въ лица ихъ, пере- 
ходя отъ одного къ другому. 


(Исторія прекрасной Зумурудъ и Али-Шара, сына Славы). 
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хожденія, сынъ какого-нибудь простолюдина. Напротивъ! Вы видите передъ 
собою знатнаго турка. бБжавшаго изъ своего дома, вслБдствіе ссоры съ 
родными и рёшившагося разъъзжать по свЪту, ища приключеній. А такт, 
какъ судьба даетъ мнв прекрасный случай увидЪть новое, то я соглашаюсь 
быть вашимъ царемъ! 

И тотчасъ же стала она во главъ шествін и среди криковъ радости и 
привзта, торжественно вступила въ городъ. 


Когда подъВхала она къ главному входу во дворецъ, эмиры и придвор- 
ные сошли съ коней; поддерживали ее, когда она слБзала съ лошади, на 
рукахъ отнесли ее въ большой пріемный залъ, посадили ее на золотой тронъ 
царей своихъ, надъвъ на нее знаки царской власти. И веБ вы$етВ рас- 
простерлись они передъ нею, поцБловали землю между рукъ ея и произ- 
несли присягу въ вВрности. 


Тогда Зуммурудъ начала свое царствование съ того, что приказала от- 
крыть царскія сокровища, накопленныя въ теченіе нБсколькихъ вфковъ; и 
велВла она раздать значительныя суммы солдатамъ, бЪднымъ и неимущимъ. 
Поэтому народъ полюбилъ ее и желалъ ей долгаго царствованія. Съ другой 
стороны, Зуммурудъ не забыла подарить большое количество почетныхъ 
одеждъ придворнымъ и щедро одарить эмировъ, старшихъ придворныхъ, 
ихъ женъ и всъхъ женщинъ гарема. Сверхъ того она отм$нила налоги, 
таможенныя пошлины и другіе сборы, велћла выпустить изъ тюремъ за- 
ключенныхъ и исправила всё ошибки. И такимъ путемъ пробр$ла, она лю- 
бовь высшихъ и низшихъ, которые вс считали ее мужчиной, изумлялись 
ея воздержности и цБломудрію, узнавъ, что она никогда не входить въ 
гарем. и не имфетъ сношеній съ женщинами. ДЪйствительно, она взяла для 
своей личной службы только двухъ хорошенькихъ маленькихъ евнуховъ, 
которые и спали у ея дверей. 


Но Зуммурудъ не чувствовала себя счастливой, она постоянно думала 
о своемъ миломъ АлишарЪ, котораго не могла разыскать, не смотря на всЪ 
тайные поиски, которые дБлались по ея приказанію. Поэтому она плакала, 
оставаясь одна, молилась и постилась, чтобы заслужить благословеніе Аллаха 
для Алишара и встрћтить его живымъ и здоровымъ. И такъ прошелъ годъ; 
всБ женщины во дворц съ отчаяніемъ поднимали руки къ небу и воскли- 
цали: — Какое несчастіе для насъ, что царь нашъ такъ набоженъ и воздержанъ! 


Къ концу года Зуммурудъ пришла мысль, и она немедленно захотБла 
привести ее въ исполненіе. Призвала она визирей и старшихъ придворных ъ 
и приказала, чтобы строители очистили и выровняли обширную площадь, 
длиною и шириною въ парасангъ, и построили бы на ней великолБпный 
павильонъ съ куполомъ, который будетъ роскошно убранъ внутри и гдЪ 
поставятъ тронъ и столько сидБній, сколько было сановниковъ во дворцъЪ, 


Приказъ Зуммурудъ былъ исполненъ въ весьма короткій срокъ. МЪсто 
было очищено, павильонъ построенъ, тронъ и сидВнія поставлены въ іерар- 
хическомъ порядкЪ. Тогда Зуммурудъ созвала вефхъ вельможъ города и 
дворца и задала имъ такой пиръ, котораго никто не видалъ еще въ томъ 
царств. И въ конц пира, Зуммурудъ сказала своимъ гостямъ: — Отнын%, 
во все продолженіе моего царствованя, я буду приглашать васъ въ этотъ 
павильонъ, въ начал каждаго мВсяца, и вы будете занимать ваши м$ста 
здъсь, и буду я также приглашать весь народъ мой, чтобы онъ также прн- 
нималъ участе въ пиршествЪ, Влъ, пилъ и благодарилъ Создателя за Его 
дары!—И вс$ слушали и повиновались. Тогда она прибавила: — Глашатаи 
будутъ призывать народъ на пиръ и кричать, что каждый отказавшійся 
будеть пов$шенъ! 
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И вотъ въ начал мБсяца, глашатаи ходили по улицамъ города и кри- 
чали:—О вы всЪ, торговцы и покупатели, богатые и б%дные, сытые и го- 
лодные, по приказу нашего царя, сп$шите къ павильону на площади! Вы 
будете пить и Феть и благодарить Создателя всфхъ благъ. И повБшенъ бу- 
детъ всякій не пришедпий туда! Запирайте ваши лавки, прекращайте тор- 
говлю н покупки! Кто откажется, будетъ повБшенъ! 

По этому приглашенію, толпа народа прибЪжала въ павильомъ и раз- 
мБстилась въ зал, между тЬмъ какъ царь сидфлъ на трон, а вокругъ 
него сидБли, въ іерархическомъ порядкЂ, вельможи и сановники. И вев при- 
нялись Бсть всякаго рода превосходныя вещи, жареную баранину, рисъ съ 
масломъ и въ особенности превосходное блюдо «кискъ», изъ муки и пере- 
бродившаго молока. И въ то время, какъ они Зли, царь внимательно разгля- 
дывалъ ихъ одного за другимъ и такъ пристально, что каждый говорилъ 
сосБду:—Клянусь Аллахомъ! Не знаю, по какой причинъ царь такъ упорно 
смотритъ на меня! — Вельможи и сановники, между тфмъ, не переставали 
угощать этихъ людей, говоря:--Не ст$еняйтесь, кушайте и насыщайтесь! 
Ничмъ не можете вы доставить царю большаго удовольствія, какъ вашимъ 
аппетитомъ! — Они же говорили себЪ: — Клянемся Аллахомъ, никогда въ 
жизни не видфли мы царя, который такъ любилъ бы народъ свой и такъ 
желалъ бы ему добра! 

Среди обжоръ, набрасывавшихся на пищу съ наибольшею жадностью 
и проглатывавшихъ невБроятное количество блюдъ, находился и негодяй 
Барсумъ, усыпивШй Алишара и похитившій Зуммурудъ, при содйствін 
брата своего, стараго Рашидеддина. Когда этоть Барсумъ покончилъ съ 
мясомъ и жирными блюдами, онъ замфтилъ подносъ, который не могъ 
достать рукою, и на которомъ стояла дивная рисовая молочная каша, 
посыпанная сахаромъ и корицей. Онъ растолкалъ всЪхъ своихъ сосБдей. 
досталъ подносъ, придвинулъ къ себ$ и захватилъ такъ много, что одинъ 
изъ его сосфдей, находя это неприличнымъ, сказалъ ему.... 


Въ этомъ мВетв разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета шеетая ночь, 
она сказала: 


. что одинъ изъ сосфдей, стыдясь за него, сказалъ ему:—Не стыдно 
ли тебЪ протягивать руку къ тому, что стоитъ далеко отъ тебя, и брать для 
себя одного такое большое блюдо? РазвБ тебЪ неизвћстно, что учтивость 
повелБваетъ намъ брать только то, что стойтъ передъ нами? —А другой со- 
сБдъ прибавилъ:—Пусть же это блюдо ляжетъ камнемъ на твой желудокъ 
н перевернегь кишки! —А какой-то забавникъ, большой любитель гашиша, 
сказалъ ему: —Гей, клянусь Аллахомъ! Подфлись со мною! Подвинь-ка это 
ко мнв, чтобы я поБлъ сколько-нибудь! —-Но Барсумъ окинулъ его ирезри- 
тельнымъ взглядомъ и грубо крикнулъ ему: —Ахъ ты, проклятый истреби- 
тель гашиша, это благородное кушанье не по твоему нёбу; оно для эмировъ 
и людей воспитанныхъ!—И собрался онъ уже погрузить пальцы въ тонкое 
блюдо. когда наблюдавшая за нимъ уже нБкоторое время Зуммурудъ узнала 
его и послала къ нему четырехъ стражей, сказавъ имъ:—БЪгите скорЪй къ 
тому человку, что Феть рисъ, и приведите его ко мн! — И стражи броси- 
лись къ Барсуму, вырвали у него изъ рукъ пищу, которую онъ намЪре- 
вался проглотить, повалили его ничкомъ на землю и потащили за ноги къ 
парю, среди удивленныхъ гостей, которые тотчасъ же перестали сть и стали 
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чпептать другъ другу:— Воть что значитъ быть обжорой и захватывать пищу 
у другихъ! — А потребитель гашиша сказалъ своимъ сос®дямъ: — Клянусь 
‚Аллахомъ, я хорошо сдфлалъ, что не Блъ съ нимъ этого прекраснаго риса 
-съ корицей! Кто знаетъ, какое ему будетъ наказаніе? — И вс внимательно 
сяЪдили за тВмъ, что происходило. 

Зуммурудъ, глаза которой горБли отъ внутренняго волненія, спросила 
у того человЗка: — Скажи мнЪ ты, человЪкъ со скверными голубыми гла- 
зами, какъ твое имя и по какой причин пришелъ ты въ нашъ край? — 
Негодяй, украсившій себя бфлымъ тюрбаномъ, присвоеннымъ, какъ извЪстно, 
исключительно однимъ мусульманамъ, отвфтилъ:—0О царь нашъ, зовутъ меня 
„Али, а ремесломъ я басонщикъ. Пришелъ я сюда зарабатывать кусокъ хлБба 
трудами рукъ своихъ! 

Тогда Зуммурудъ сказала одному изъ своихъ маленькихъ евнуховъ: — 
«Ступай и принеси скорЪЙй мой столъ съ прорицательнымъ пескомъ и мБдное 
перо, которымъ я черчу землегадательныя линіи.—И какъ только было испол- 
нено ея приказаніе, Зуммурудъ тщательно разсыпала песокъ на гладкой по- 
верхности стола и м$днымъ перомъ начертила изображение обезьяны и н%- 
сколько невфдомыхъ лин. Потомъ, подумавъ несколько минутъ, вдругъ 
подняла голову и громкимъ голосомъ, который былъ услышанъ всей толпой, 
она закричала негодяю: — О собака, какъ смешь ты лгать царямъ? Разв 
ты не христіанинъ и развБ имя твое не Барсумъ? И не затБмъ ли ты 
пріхалъ сюда, чтобы разыскать невольницу, украденную тобою въ прежнее 
время? О собака! О проклятый! Ты сейчасъ же долженъ сознаться и повто- 
рить правду, которую я только-что узналъ отъ моего прорицательнаго песку! 


При этихъ словахъ пораженный христіанинъ упалъ на колфни и, сло- 
живъ руки, сказалъ:—Смилуйся, о царь временъ, ты не ошибся! Я ДЪЙстви- 
тельно христіанинъ и прхалъ сюда съ намБренемъ похитить мусульман- 
ку, которую укралъ и, которая убЪфжала изъ нашего дома! 


Тогда Зуммурудъ среди восторженнаго шопота цБлаго народа, говори- 
зшаго:—Уаллахъ! Въ цфломъ мір нЪтъ землегадателя болће искуснаго, не- 
жели нашъ царь! —позвала меченосца и его помощниковъ и сказала имъ: — 
Уведите эту негодную собаку за городъ, сдерите съ него кожу, набейте его 
сквернымъ сБноиъ и возвращайтесь прибить его кожу къ дверямъ майдана! 
А тБло его сожгите съ сухимъ пометомъ и бросьте остальное въ помойную 
яму!—И они выслушали и исполнили приказъ, увели христіанина, и казнили 
его согласно приказу, который народъ нашелъ справедливымъ и мудрымъ. 


Что касается сосБдей, видъвшихъ, какъ негодяй Флъ молочный рисъ, то 
они передавали другъ другу свои впечатл%нія. Одинъ сказалъ: — Уаллахъ! 
Никогда въ жизни не прельщусь я этимъ блюдомъ, хотя и чрезвычайно 
люблю его. Оно приноситъ несяастіе! — А любитель гашиша, державшійся 
за животъ, такъ какъ у него отъ страха сдЂЪлалась рЪзь, воскликнулъ: — 
Тэ! Уаллахъ! добрая судьба не допустила меня прикоснуться къ этому 
проклятому рису съ корицей! — И всЪ поклялись не произносить и самыхъ 
«ловъ: рисовая молочная каша. 


ДБӣствительно, когда наступилъ слфдующй мВвеяцъ и народъ снова 
былъ созванъ на пиръ въ присутствіи царя, вокругъ подноса, на которомъ 
«тояла рисовая молочная каша, образовалась пустота, и никто не хотБлъ и 
емотрёть въ эту сторону. Потомъ вс, чтобы сдБлать удовольстве царю, 
наблюдавшему за каждымъ гостемъ съ величайшимъ вниманіемъ, привялись 
пить, Бсть и веселиться, но каждый прикасался только къ тёмъ блюдамъ, 
которыя стояли передъ нимъ. 


'ТБмъ временемъ вощелъ человвкъ устрашающей наружности; онъ шелт, 
быстро, расталкивая всфхъ на своемъ пути, и видя, что кромф м5Ъетъ у 
20* 
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подноса съ рисовой кашей вс иЪста заняты, присЪлъ туть и, при всеоб-- 
щемъ испуг и смущеніи, хотБлъ уже протянуть руку къ этому блюду. 

Но Зуммурудъ съ перваго взгляда узнала въ этомъ человъкъ своего. 
похитителя, ужаснаго Дживана-курда, одного изъ сорока разбойниковъ шайки 
Ахмеда Эдъ-Данафа. Въ городъ онъ прхалъ не за чћмъ инымъ, какъ за 
отроковицей, бЪгство которой привело его въ страшную ярость. Онъ уку- 
силъ себ руку съ отчаянія и поклялся разыскать ее, хотя бы она укры- 
валась на Кавказъ-горЪ или спряталась въ скорлупу, какъ фисташка. И. 
отправился онъ на свои поиски и, наконецъ, прибылъ въ тотъ городъ и 
вошелъ вм®стБ съ другими въ павильонъ, чтобы не быть повћшеннымъ... 


Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаеттъ. 
утро, и скромно умолкла. 


МА МАА А мм а ших + 


Но когда наступила 


триета седьмая ночь, 
она сказала: 


..и вошелъ вмЪетф съ другими въ павильонъ, чтобы не быть по- 
взшеннымЪъ. 


И с®лъ онъ противъ подноса съ рисовой молочной кашей и запустилъ. 
въ самую середину блюда всю кисть руки. Тогда закричали ему со всЪхъ 
сторонъ: — АЙ, что ты дБлаешь? Берегись! Съ тебя сдерутъ кожу съ жи- 
вого! Не трогай этого блюда, оно приноситъ несчасте! — Но человЪкъ 
сверкнулъ глазами и закричалъ: — Молчать вы тамъ! Я хочу пофеть этого 
кушанья досыта. Я люблю этотъ рисъ на молокЪ! — Ему опять закри- 
чали: — Съ тебя сдерутъ кожу и повћсятъ! — Но вмЪсто отвъта онъ при- 
двинулъ къ себ блюдо, въ которое уже запустилъ руку, и нагнулся надъ- 
нимъ. Увидя это, любитель гашиша, ближайпий его сосБдъ, сразу отрез- 
вился и убБжалъ отъ него подальше, ув$ряя, что онъ ни при чемъ во всемъ,. 
что произойдетъ. | 


Дживанъ же курдъ, погрузивъ въ рисъ свою черную, какъ у ворона. 
лапу, вынулъ ее тяжелою, какъ ступня верблюда. Онъ смялъ въ ладони: 
кашу, сдфлалъ изъ нея шаръ величиною съ большой лимонъ и швырнулъ. 
его въ свою глотку, въ которой онъ зазвенфлъ, какъ водопадъ въ пещер, и 
такъ, что по всему куполу павильона пошелъ страшный гулъ. А въ блюд%. 
съ кашей образовалась такая пустота, что видно было дно. 


Увидя это, любитель гашиша поднялъ руки къ небу и воскликнулъ: 
— Да помилуетъ насъ Аллахъ! Онъ сразу съфлъ все! Благодареніе Аллаху, 
что я не рисъ и не корица и ни что другое въ его рукахъ! — И прибавилъ: 
— Пусть Бетъ на здоровье, я же вижу у него на лбу изображеніе человЪка.. 
съ котораго содрали кожу и котораго пов$сили; быть и ему на висБлиц! — 
Потомъ, еще далыпе отодвинувшись отъ курда, онъ закричалъ ему: — Пуеть. 
перестанетъ варить твой желудокъ, и пусть ты задохнешься. ненасытная 
утроба! — Но курдъ, не обращая никакого вниманія на то, что говорилось. 
вокругъ него, вторично погрузилъ свои толстые, какъ бревна, пальцы въ нЪж- 
ную массу, которая глухо щелкнула, и вытащилъ ихъ съ огромнфйшей пор- 
шей и уже сталъ мять ее въ рук, собираясь проглотить, какъ вдругъ Зум- 
мурудъ сказала стражамъ: — Скор$й приведите ко мнв человћка, который. 
Зетъ рисъ, и не давайте ему проглотить этой порши! — И стражи бросились. 
на курда, который не замЪчалъ ихъ, весь нагнувшись надъ блюдомъ. И 
проворно повалили они его, скрутили ему руки и притащили къ царю. между 
тБмъ какъ присутствующие говорили себЪ: — Онъ самъ виноватъ въ свое 
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`–дБ. ВВдь говорили мы ему, чтобы онъ не прикасался къ этой несчастной 
молочной каш! 

Когда приволокли къ ней курда, Зуммурудъ спросила его: — Какъ тебя 
зовутъ? Какимъ ремесломъ живешь? Что заставило тебя Ъхать въ нашъ го- 
родъ? — Онъ же отвћчалъ: — Зовутъ меня Османомъ, я садовникъ по ремеслу. 
А пріћЂхалъ я искать сада, гд бы могъ заработывать себЪ кусокъ хлЪба! — 
-Зуммурудъ воскликнула: — Пусть принесутъ мнв столикъ съ пескомъ и 
м$дное перо! 

И когда эти вещи очутились у нея подъ руками, она начертила 
иеромъ буквы и фигуры на разсыпанномъ пескВ, подумала съ часъ вре- 
мени, потомъ, поднявъ голову, сказала: — Горе тебВ, негодный лжецъ! Мои 
вычисленія на пескЕ сказали мн твое настоящее имя; зовутъ тебя Джива- 
номъ-курдомъ, и по ремеслу ты воръ, убійца и разбойникъ! Ахъ, ты, свинья, 
собачій сынъ, сынъ тысячи блудницъ! Сознавайся, сейчасъ же, или удары 
заставятъ тебя сказать правду! 


‚ Слыша такія слова царя, въ которомъ онъ и не подозр$валъ похи- 
щенной имъ когда-то отроковицы, курдъ пожелтБлъ, Челюсти его защелкали, 
‚а губы судорожно сжались, обнаруживая зубы, похоже на клыки волка или 
другого хищника. Потомъ онъ подумалъ, что спасетъ свою голову, если ска- 
жетъ правду, и сказалъ: — Ты сказалъ истину, о царь. Но я раскаиваюсь 
съ этой минуты и буду вести правильную жизнь! — Но Зуммурудъ сказала: 
Я не могу оставлять жить зловредное животное среди путей мусульманъ! — 
Потомъ она отдала приказъ: — Уведите его, сдерите съ него кожу, набейте 
его, какъ чучело, прибейте къ дверямъ павильона, а съ остальнымъ его 
тБломъ поступите такъ же, какъ съ тћБломъ того христанина! 

Когда любитель гашиша увидфлъ, что стража уводитъ человъка, онъ 
всталъ, повернулся спиною къ рисовой кали и сказалъ: —0 рисъ вареный 
на молокв, посыпанный сахаромъ и корицей, я поворачиваюсь къ теб 
спиной, потому что, о зловБщее кушанье, ты не достойно взора глазъ моихъ 
и едва достойно моего тыла... 

Въ этомъ м$5стВ разсказа своего Шахразада зам%тила, что ваступаетъ. 
утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 
триста восьмая ночь, 


она сказала: 


. потому что, о злов$щее кушанье, ты не достойно взора глазъ моихъ 
и едва достойно моего тыла! Плюю на тебя и презираю тебя! — И воть все 
0 немъ. , 

Что же касается третьяго пира, то вотъ! Какъ и для двухъ предъиду- 
щихъ, глашатаи возвфщали о немъ, и были сдБланы такія же приготовленія; 
потомъ народъ собрался въ павильонъ, вельможи сВли по чинамъ, а царь 
сидфлъ на тронЪ. И вс принялись Всть, пить и веселиться; и вездВ сидзли 
люди, только блюдо съ рисомъ стояло нетронутымъ посередин% залы, и всв 
обВдавшіе повернулись къ нему спиной. И вдругъ увидзли, что вошелъ че- 
ловБкъ съ бБлой бородой, который, зам$тивъ пустыя мВста около рисоваго 
блюда, направился къ нему и сЪлъ Фсть, чтобы не быть повзшенымъ. 
Зуммурудъ же взглянула на него и узнала старика Рашидеддина, негоднаго 
христіанина, который велЪлъ похитить ее брату своему Барсуму. 

ДБӣствительно, по прошестви м%$сяца, Рашидеддинъ, видя, что братъ, 
которому онъ поручилъ розыскать бВглянку, не возвращается, решился самъ 
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отправиться на поиски, и судьба привела его въ этоть городъ, къ этому 
павильону и къ блюду съ рисовой молочной кашей. 

Зуммурудъ, узнавъ христіанина, подумала про себя: — Клянусь Ал- 
лахомъ, этотъ рисъ благословенное кушанье, такъ какъ благодаря ему 
я нахожу вохъ этихъ вредныхъ людей. Когда-нибудь я велю кричать пе" 
всему городу, что это кушанье обязательно для всфхъ жителей. И велю- 
вБшать всфхъ, которымъ оно не полюбится. А пока займусь этимъ старымъ. 
злод$емъ! — И закричала она своимъ стражамъ: — Приведите ко мнЪ чело- 
вка, который Зстъ рисъ! — Стражи уже привыкли узнавать людей, броси- 
лись и въ ту же минуту потащили за бороду того человћка, прямо къ царю.. 
который спросилъ у него: —Какъ твое имя? ЧЪуъ занимаешься? По какому 
поводу пришелъ къ намъ? — Тотъ отвфчалъ: — Имя мое Рустемъ, занятий. 
у меня нётъ, я ниш, дервишъ! — Она воскликнула: — Подайте перо и пе- 
сокъ! — И принесли ей все это. Она же, разсыпавъ песокъ и начертавъ на 
немъ буквы и фигуры, подумала съ часъ времени, потомъ подняла голову 
и сказала:—Ты лжешь царю, проклятая собака! Имя твое Рашидеддинъ; за- 
нимаешься ты тфмъ, что предательски похищаешь мусульманскихъ женщинъ- 
и запираешь ихъ у себя въ домЪ; ты притворяешься мусульманиномъ, а 
на самомъ дл ты христіанинъ, изъБденный пороками. Сознавайся, или 
голова твоя покатится сейчасъ къ твоимъ ногамъ! — Остолбенфвъ отъ у жа- 
са, негодяй подумалъ, что спасеть свою жизнь, если скажетъ правду, и 
сознался въ своихъ постыдныхъ преступленяхъ. Тогда Зуммурудъ сказала 
стражамъ:—Повалите его и дайте ему по тысяч ударовъ на каждую по- 
дошву! — И это было исполнено. Тогда она сказала: — Теперь уведите его. 
сорвите съ него кожу, набейте ее гнилымъ сЪномъ и прибейте ее рядомъ- 
съ двумя другими у входа въ павильонъ. А съ остальнымъ тБломъ его по- 


ступите, какъ поступили съ тБлами т5хъ двухъ собакъ! — И это было тот- 
часъ же исполнено. 


Посл$ этого вс снова принялись за Вду, удивляясь мудрости и про- 
ворливости царя, прославляя его справедливость и правосудіе. 

Когда пиръ былъ конченъ, народъ разошелся, а царица Зуммурудъ- 
вернулась къ себъ во дворецъ. Но она не чувствовала себя счастливой и 
говорила себ: — Благодареніе Аллаху, успокоившему мое сердце, помогая 
мнв отомстить тёмъ, кто дБлалъ мнф зло! Но все это не возвращаетъ мн. 
моего возлюбленнаго Алишара! А между тБмъ Всевышній вЪдь всемогущуъ,. 
Онъ можетъ сдфлать все, что пожелаетъ по отношенію къ тБмъ, кто покло- 
няется Ему и признаетъ Его своимъ единымъ Богомъ! И взволнованная вос-- 
поминаніемъ о своемъ возлюбленномъ, она всю ночь проливала обильныя 


слезы; потомъ она заперлась у себя, одна со своимъ горемъ, до начала слБ- 
дующаго м$сяца. 


Тогда опять созвали народъ на обычный пиръ, и дарь и вельможи за- 
няли свои м%фета подъ куполомъ. И пиръ уже былъ въ полномъ разгар%, а 
Зуммурудъ теряла всякую надежду найти своего возлюбленнаго и молилась- 
въ душ своей такъ: — О ты, вернувшій Юссуфа старому отцу его Якубу, 
исцБлившій отъ неисцфлимыхъ ранъ Эйюба, даруй и мн%, по благости Твоей, 
встрБчу съ возлюбленнымъ моимъ, Алишаромъ. Ты всемогущъ, о царь все- 
ленной! Ты наставляющій на правый путь заблудшихъ, Ты выслушивающій 
голосъ каждаго, исполняющій пожеланія всЪхъ, смВняющій ночь днемъ, воз- 
врати мнв раба Твоего, Алишара! 


Не усоБла Зуммурудъ произнести въ мысляхъ своихъ этотъ призынъ, 
какъ въ павильонъ вошелъ молодой человъкъ, гибкій станъ котораго гнулся, 
какъ гнется ивовая вфтвь подъ дуновеніемъ вБтерка. Онъ былъ хорошъ, 
какъ дневной свЪтъ, но казался слабымъ, немного блЪднымъ и үсталымъ. 
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Ыы КММА А М а н а АШ т ли СА 


Повсюду искалъ онъ мета, гдЪ сБсть, и нашелъ его только у подноса, гдЪ 
стоялъ извЬстный рисъ. Онъ сЪлъ тутъ, и со всЪхъ сторонъ слБдили за 
нимъ испуганные взгляды тБхъ, кто думалъ, что и онъ пропадетъ, что и 
съ него сдеруть кожу и повфсять. 


Зуммурудъ же съ перваго взгляда узнала Алишара. И сердце ея сильно 
забилось, и у нея едва не вырвался изъ груди крикъ радости. Но ей уда- 
лось побфдить это необдуманное движене и не выдать себя передъ своимъ 
народомъ. Но велико было ея волненіе и већ внутренности ея трепетали, а 
сердце билось сильнфе и сильнЪе. И велЪла она привести къ себъ Алишара 
только тогда, когда совершенно успокоилась. 


Что касается самого Алишара, то вотъ что было съ нимъ. Когда онъ 
проснулся... 


На этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


ный МАА А А АН м Ма 





М МАРАН т р АЦА мил нео 


А когда наступила 


триета девятая ночь, 
она сказала: 


... Когда онъ проснулся, солнце уже встало, и купцы начинали откры- 
вать свои лавки. Удивившись тому, что спитъ на улиц, онъ прикоснулся 
рукою ко лбу и зам тилъ, что тюрбанъ его исчезъ, а также и плащъ. Тогда 
началъ онъ понимать, что случилось, и въ сильномъ волненіи побЪжалъ 
разеказать о своей неудач доброй старух%, прося ее навести справки. Она 
охотно согласилась, ушла и вернулась черезъ часъ съ разстроеннымъ ли- 
помъ, растрепавшимися волосами и сообщила, что Зуммурудъ исчезла. И 
сказала ему старуха: — Мн кажется, дитя мое, что отнын$ ты долженъ от- 
казаться огь надежды когда-нибудь найти твою возлюбленную. Въ бБдахъ 
и напастяхъ н$тъ иного приб$жища кром$ Всемогущаго Аллаха! Во всемъ, 
что случилось, вини только себя! 


При этихъ словахъ у Алишара потемнъло въ глазахъ, и пришелъ онъ 
въ отчаяніе и пожелалъ смерти, и такъ плакалъ и рыдалъ на рукахъ до- 
орой старухи, что, наконецъ, лишился чувствъ. Потомъ онъ пришелъ въ себя, 
благодаря внимательному уходу, но заболвлъ серіозною болЗзнью, потерялъ 
сонъ и навврное сошелъ бы въ могилу, если бы не было около него доброй 
старухи, ухаживавшей за нимъ, любившей и утфшавшей его. И бол$лъ онъ 
цфлый годъ, а старуха не покидала его ни на минуту; она поила его сиро- 
пами, варила для него цыплятъ и давала ему вдыхать живительныя благо- 
вонія. Онъ же находился въ состоянии крайней слабости и изнуренія, по- 
зволяль дфлать съ собою, что угодно, и читалъ печальнЪйшіе стихи о горе- 
стяхъ разлуки, и вотъ одни изъ тысячи такихъ: 


И мой привЪтъ летить къ газели нЪжной, 
Что отъ стей охотника бЪжитъ: 

И приношу свое я поклоненье 

ЦвЪтамъ въ саду ея ланитъ. 


И оставался Алишаръ въ такомъ состояніи, потерявъ надежду и на 
возвращене Зуммурудъ. И добрая старуха уже не знала, что и дзлаль, чтобы 
вывести его изъ такого оцпенфнія, когда, однажды, сказала ему: — Дитя 
мое, если будешь сидфть дома и изнывать отъ грусти, то какъ же найдешь 
ты свою возлюбленную. Если хочешь посл$довать моему совЪфту, вставай, 
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укр$пи свои силы и иди искать ее по разнымъ странамъ и городамъ. Ни- 
когда не знаемъ мы, откуда придетъ спасеніе! 

И ободряла его, и старалась внушить ему надежду до тБхъ поръ, пока, 
наконецъ, онъ не ръшился встать и идти въ гаммамъ, гдз она сама вымыла 
ео, дала сорбетовъ и заставила съесть цыпленка. И цБлый м%сяцъ ходила 
опа за нимъ, пока, наконецъ, онъ почувствовалъ себя въ силахъ пуститься 
въ путь. Тогда, приготовивши все къ дорогБ, онъ простился со старухой и 
отправился на поиски. Такимъ-то образомъ дошелъ онъ, наконецъ, до города, 
гдЂ царствовала Зуммурудъ, вошелъ въ павильонъ, гд давался пиръ, и сВлъ 
передъ блюдомъ риса, посыпаннаго сахаромъ и корицей. 

А такъ какъ онъ былъ очень голоденъ, то засучилъ рукава до самыхъ 
локтей, произнесъ формулу «Бисмаллахъ» и собрался приступить къ ФдЪ. 
Тогда сосБди, желая избавить его отъ опасности, которой онъ подвергался, 
предупредили его о томъ, что ожидаеть тЪхъ, кто прикасается къ этому 
блюду. А такъ какъ онъ не хот®лъ ихъ слушать, то любитель гашиша ска- 
залъ ему: — Съ тебя сдерутъ кожу съ живого и повфсятъ, берегись! — Онъ же 
отввчалъ:— Благословенна смерть, она избавитъ меня отъ жизни, преиспол- 
ненной злоключеній! А пока я хочу поБсть этой молочной рисовой каши! — 
И протянулъ онъ руку и принялся Весть съ большимъ аппетитомъ. 

Зуммурудъ же, слфдившая за нимъ съ сильнымъ волненіемъ, ска- 
зала себ: — Пусть утолитъ онъ прежде свой голодъ, а потомъ велю при- 
вести его къ себЪ!— А когда увидБла, что онъ кончалъ и произнесъ уже 
благодарственную молитву Аллаху, то сказала стражамъ: — Подойдите по- 
тихоньку къ этому молодому человћку, сидящему передъ блюдомъ съ рисо- 
вой кашей, и самымъ учтивымъ образомъ пригласите его поговорить со мною, 
и скажите ему: — Царь проситъ тебя, чтобы задать тебз вопросъ и полу- 
чить отвЪтъ и больше пичего! — И стража подошла и поклонилась Алишару, 
говоря: — Господинъ, царь проситъ тебя, чтобы задать тебЪ вопросъ и по- 
лучить отвЪтъ! — Алишаръ же сказалъ: — Слушаю и повинуюсь! — И всталъ 
онъ и пошелъ съ ними къ царю. 

Между тБмъ простолюдины терялись въ догадкахъ. Одни говорили: — 
какое несчасте для этого молодого человћВка! Кто знаетъ, что случится съ 
нимъ! — Но другіе отв$чали: — Если бы его ждало несчастіе, царь не далъ бы 
ему навсться досыта! Онъ остановилъ бы его съ перваго же глотка! — И 
еще другіе говорили: — Стражники не тащили его ни за ноги, ни за платье! 
()ни слБдовали за нимъ почтительно и на нфкоторомъ разстояніи! 

И все это происходило, пока Алишаръ представлялся царю. Туть онъ 
поклонился и поцБловалъ землю между рукъ царя, который дрожащимъ и 
нБжнымъ голосомъ спросилъ у него: — Какъ твое имя, молодой человъкъ? 
И по какому поводу покинулъ ты родину и пришелъ въ нашъ далекій 
край? — Онъ же отвЪтилъ: — О царь благословенный, имя мое Алишаръ, сынъ 
Эвъ-Меджда, я купеческій сынъ изъ страны Хорассанъ. Занимался и я тор- 
говлей, но разныя бЪдствія давно уже заставили меня отказаться отъ этого 
дзла. Что касается повода, по которому я явился сюда... 

На этомъ мВетБ своего разсказа Шахразада зам%тила, что настулаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета десятая ночь, 
она сказала: 


. Что касается повода, по которому я явился сюда, то это желаніе 
розыскать ту, которую я любилъ, которую потерялъ и которая была мн% до- 
роже глазъ моихъ, слуха и жизни! И съ тБхъ поръ, какъ отняли ее у меня, 
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я живу, какъ лунатикъ. Такова-то повфеть моей жизни! — И, проговоривъ 
это, Алишаръ залился слезами, и сдзлалась у него такая икота, что онъ 
лишился чуветвъ. | 

Тогда несказанно растроганная Зуммурудъ приказала своимъ двумъ 
маленькимъ евнухамъ обрызгивать ему лицо розовой водой. И маленькіе не- 
вольники тотчасъ же исполнили приказане. Алишаръ же очнулся, почувство- 
вавъ запахъ розовой воды. Тогда Зуммурудъ сказала: — Теперь пусть при- 
несутъ мнв столикъ съ пескомъ и мЪдное перо!— И взяла она столикъ и 
взяла перо и, начертавъ буквы и линіи, размышляла съ часъ времени, а 
потомъ сказала тихо, но такъ, чтобы слышалъ и весь народъ: — О Алищаръ, 
сынъ Эвъ-Меджда, прорицающій песокъ подтверждаетъ твои слова! Ты ска- 
залъ правду. И я могу предсказать, что скоро Аллахъ возвратитъ тебЪ твою 
возлюбленную. Да успокоится душа твоя и да освБжится сердце твое! — Посл 
того она распустила собраніе и приказала двумъ маленькимъ невольникамъ 
отвести Алишара въ гаммамъ, а послЪ бани одфть его въ платье изъ царскаго 
шкафа, посадить на коня изъ царскихъ. конюшенъ и привести его къ ней 
съ наступленіемъ ночи! И маленькіе евнухи выслушали и повиновались, 
сп5ша исполнить приказъ своего царя. 

Что же касается простолюдиновъ, присутствовавшихъ при этой сцен 
и слышавшихъ приказъ, то они спрашивали другъ у друга: — По какой тай- 
ной причин царь такъ милостиво обошелся съ этимъ молодымъ человћ- 
комъ2-– А нБкоторые отвчали: — Клянемся Аллахомъ, дБло ясно: царь 
плънился его красотою. — И еще нБкоторые говорили: — Мы съ самаго на- 
чала предвидЪли, что это случится, такъ какъ царь позволилъ ему уто- 
лить голодъ рисовой молочной кашей! Уаллахъ! Никогда не слыхали мы, 
чтобы рисовая каша могла творить такія чудеса! — И разошлись они, и 
каждый высқазывалъ свое мнніе, или же отпускалъ острое словцо. 

Зуммурудъ же съ нетерп%ніемъ ждала наступленія ночи, чтобы остаться 
наединБ съ дорогимъ ея сердцу. Поэтому, какъ только солнце закатилось, 
а муэззины призвали правовърныхъ къ молитв, Зуммурудъ сняла одежду 
и, оставшись въ одной шелковой рубашкњ, легла на свое ложе. И спустила 
она занавВси, чтобы оставаться въ темнотф, и велБла двумъ евнухамъ при- 
вести Алишара, дожидавшагося въ сЕняхъ. 

Придворные же и другія должностныя лица уже не сомнфвались въ 
намВреніи царя по отношенію къ Алишару и говорили: — Завтра, навзрное, 
онъ назначить его старшимъ придворнымъ или военачальникомъ! — И вотъ, 
все 0 нихъ. 

Что же касается Алишара, то вотъ! Когда онъ вошелъ къ царю, то по- 
цБловалъ землю между рукъ его, прив тствовалъ его и зат$мъ умолкъ, ожи- 
дая вопросовъ. Тогда Зуммурудъ подумала въ душ$ своей: — Нельзя сей- 
часъ же обнаружить, кто я; если онъ внезапно узнаетъ, то можетъ умереть 
отъ волненія. — И обратилась она къ нему и сказала: — Подойди ко мнЪ 
поближе, молодой человъкъ! Скажи, былъ ли ты въ гаммамЪ? — Онъ отвВ- 
тилъ: — Да, о господинъ мой! — Она продолжала: — Хорошо ли вымылся, 
надушился и освфжился? — Онъ отвЪтилъ: — Да, о господинъ мой! — Она 
спросила: — Нав$рное, баня возбудила твой аппетитъ, о Алишаръ! Вотъ здЪсь, 
около тебя стоитъ табуретъ съ подносомъ, и на немъ пирожное и цыплята! 
Прежде всего утоли свой голодъ! — Тогда Алишаръ выслушалъ, повиновался 
и нафлся досыта и былъ доволенъ. А Зуммурудъ сказала ему: — Ты вВрно 
хочешь пить теперь! Вотъ, на другомъ поднос$ стоятъ напитки. Пей, сколько 
хочешь, а потомъ подойди ко мнв. И Алишаръ выпилъ по чашк® каждаго 
напитка и робко подошелъ къ царскому ложу. 

Тогда царь взялъ его за руку и сказалъ ему: — Ты очень нравишься 
мнв, молодой человЪкъ! У тебя красивое лицо, я люблю красивыя лица. 
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Нагнись и растирай мн$ ноги! — И Алишаръ нагнулся, и, засучивъ рукава, 
принялся растирать ноги царя. 

Черезъ нЪкоторое время, царь сказалъ ему: — О прекрасный мо- 
лодой человъкъ, руки твои опытны въ растираніи, растирай мн все тБло!— 
Но Алишаръ внезапно прекратилъ растираніе и съ величайшимъ смущеніемъ 
сказалъ: — Извини меня, господинъ мой, но я не умБю растирать тЪло. 
Что умБю, то я уже сдлалъ... 

Въ этомъ м$стБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста одиннадцатая ночь, 
она сказала: | 


... Что умБю, то я уже сдфлалъ! 

При этихъ словахъ, Зуммурудъ притворилась взбЪшенной и воскликнула 
гнфвнымЪъ голосомъ: — Какъ! ты смфешь ослушаться меня! Клянусь Аллахомъ! 
Эта ночь можетъ принесетъ тебЪ несчастіе! Посп®ши же исполнить мою волю! Я 
же съ своей стороны назначу тебя эмиромъ изъ эмировъ и главнокомандую- 
щимъ вс хъ моихъ войскъ!-—Алишаръ спросилъ:— Я непонимаю въ точности, о 
царь, чего ты хочешь отъ меня? — Она отвћтила ему такимъ приказаніемъ, 
что онъ воскликнулъ: — Этого я въ жизнь свою не дБлалъ! И если ты хо- 
чешь принудить меня совершить это, то я спрошу у тебя отвћта на страш- 
номъ суд. Отпусти меня, и я уду нъ себЪ на родину! — Но Зуммурудъ 
настаивала и еще болБе гнфвнымъ голосомъ приказала ему лечь ничкомъ, 
погрозивъ, что велитъ отрубить ему голову. 

Тогда, доведенный до отчаянія, Алишаръ повиновался. 

Но тутъ замфтилъ онъ, что прикасается къ мягкому, теплому и окру- 
глому женскому тБлу, и волненію его не было предЪловъ. 

Этой минуты и ждала Зуммурудъ.. Она вдругъ засмЂялась во все горло 
и сказала Алишару: --- Какъ могъ ты не узнать меня, рабу твою, о возлюб- 
ленный господинъ мой? — Но Алишаръ еще не понималъ ничего и спросилъ:-- 
Рабу, господина... какого господина, о царь временъ?— Она же отвФтила: — 
() Алишаръ, я вЪдь невольница твоя, Зуммурудъ! Неужели не узнаешь ты 
меня по всфмъ этимъ признакамъ? 

При этихъ словахъ, Алишаръ внимательнфе вглядфлея въ царя и 
үзналъ въ немъ свою много-любимую Зуммурудъ. Онъ взялъ ее въ свои 
объятія и цфловалъ ее, полный радости и счастія. А Зуммурудъ спросила: — 
Не будешь ли и теперь противиться моимъ желаніямъ? — Но вмЪсто отв$та, 
Алишаръ прижалъ ее къ себЪ, какъ левъ, и они слились въ горячемъ по- 
цБЛУ%. 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


триета двЪнадцатая ночь, 
она скавала: 


Когда наступило утро, Зуммурудъ облеклась въ царскія одежды м ве- 
лБла собраться на большомъ дворцовомъ двор своимъ визирямъ, эмирамъ, 
совфтникамъ, военачальникамъ и именитымъ людямъ города и сказала имъ:- 
РазрБшаю вамъ, о вы всћ, мои в$рные подданные, сегодня же отправиться 
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на ту дорогу, гдЪ вы встрЪтили меня, пріискать кого-нибудь другого и из- 
брать его въ цари на мое м$ето. Я рвшилъ отречься отъ престола и уфхать 
въ страну этого молодого человЪка, котораго выбралъ себ® другомъ на всю 
жизнь; и это потому, что хочу посвятить ему вс минуты своей жизни, такъ 
какъ отдалъ ему всю свою любовь. Уассаламъ! 

`На эти слова ве присутствующе отвчали повиновеніемъ; невольники 
тотчасъ наперерывъ принялись готовить все къ отъ$зду и наполняли цћ- 
лые ящики дорожными съфетными припасами, роскошными вещами, драго- 
цБнностями, великолЬпными одеждами, золотомъ и серебромъ. Все это на- 
вьючили на спины муловъ и верблюдовъ. Когда же все было готово, Зум- 
мурудъ и Алишаръ сБли въ изукрашенный бархатомъ и парчею паланкинъ, 
прикр$пленвый къ спинф верблюда, и въ сопровожденіи только двухъ ма- 
ленькихъ евнуховъ, возвратились въ Хорассанъ и въ городъ, гд$ находился 
ихъ домъ и жили ихъ родные. И прибыли они туда благополучно; Алишаръ 
же, сынъ Эвъ-Меджда, роздалъ щедрую милостыню бднымъ, вдовамъ и 
сиротамъ и богато одарил'ь друзей, знакомыхъ и сосфдей своихъ. И жили 
Зуммурудъ и Алишаръ долгіе годы среци многочисленныхъ дфтей, дарован- 
ныхъ имъ Создателемъ. И достигли они крайнихъ предвловъ радости и 
блаженства, продолжавшихся до той поры, когда посЪтила ихъ разруши- 
тельница всфхъ радостей и разлучница любящихся! Слава Тому, Кто живетъ 
вчно! И благословенъ Аллахъ на всЪхъ путяхъ Его! 

Но, продолжала Шахразада, обращаясь къ царю Шахріару, ни одной 
минуты не думай, что разсказъ этотъ восхитительнфе Разсказа о шести 
молодыхъ дфвушкахъ, изъ которыхъ ни одна не походила на 
другую! И если стихи этого разсказа не превосходять вс уже слышанные 
тобою, вели отрубить мнЪ голову, безъ малБйшаго промедленія! 

И Шахразада сказала: 


Разсказъ о шести толодыҳъ дњвушкаҳъ, изъ 
которыҳъ ни одна не роҳодила на другую. 


Говорятъ, что въ день изъ дней эмиръ правовъћрныхъѓль-Мамунъ с®лъ 
на тронъ свой въ зал своего дворца и призвалъ къ себ не только ви- 
зирей, эмировъ и главныхъ начальников своего края, но и воЪхъ стихо- 
творцевъ и всБхъ людей, плЬнявшихъ своимъ умомъ и которыхъ онъ при- 
ближалъ къ себф. Ближайшимъ же изъ всфхъ собравшихся былъ Магом- 
мадъ-Эль-Бассри. И калифъ Эль-Мамунъ обратился къ нему и сказалъ: — 
О Магоммадъ, я очень желаю, чтобы ты разсказалъ мнЪ теперь что-нибудь 
такое, чего я никогда не слышалъ! — Тотъ же отвЪтилъ: — О эмиръ право- 
вБрныхъ, ничего нВтъ легче! Но желаешь ли ты, чтобы я передалъ разсказъ. 
слышанный мною отъ другихъ, или же чтобы разсказалъ я о чемъ-нибудь 
такомъ, чему свид$телями были мои собственные глаза? — Эль-Мамунъ же 
сказалъ: — О Могаммадъ, это мнв все равно! Но я хочу слышать все самое 
удивительное! — Тогда Могаммадъ-Әль-Бассри сказалъ: — Знай, о эмиръ пра- 
вовБрныхъ, что еще недавно знавалъ я челов$ка съ значительнымъ состоя- 
ніемъ, родомъ изъ [эмена, который покинулъ родину и переселился въ нашъ 
городъ Багдадъ, чтобы вести въ немъ пріятную и спокойную жизнь. Звали 
его Али-Эль-Гамани. А такъ какъ, поживъ нћкоторое время въ Багдад%, онъ 
остался вполнф довольнымъ его нравами, то и велвлъ перевезти изъ Іэмена 
все свое имущество, а также и гаремъ, состоявшій изъ шести юныхъ не- 
вольницъ, прекрасныхъ, какъ луна. 
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Первая изъ нихъ была б$лая, вторая —темнокожая, третья — толстая, 
четвертая—тонкая, пятая — златокудрая, бфлокурая и шестая — черная. И 
всБ шесть, по истинъ, были верхомъ совершенства, обладали умомъ,. укра- 
шеннымъ знаніемъ изящной словесности, превосходно изучили искусство тан- 
цевъ и музыки. 

Б$лую отроковицу звали... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замфтила наступлеше утра 
и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета тринадцатая ночь, 
она сказала: 


— Б$лую отроковицу звали Лицомъ Луны; темнокожую — Уголькомъ 
въ Огн$; толстую— Полной Луной; тонкую—Райской Гурей; златокудрую — 
Солнцемъ Дня; а черную —ЗЂъницей Ока. 

Однажды, Али-Әль-Јамани, радуясь спокойной жизни, которою насла- 
ждался въ Багдадв и находясь въ тоть день въ особенно хорошемъ распо- 
ложеніи духа, позвалъ вехъ шестерыхъ невольницъ въ залу, чтобы про- 
вести съ ними время, бесВдуя, попивая вино и занимаясь музыкой; и они без- 
конечно развлекались разнаго рода играми и забавами. 

Когда воцарилась полная веселость, Али-Эль-Шамани взялъ кубокъ, на- 
полнилъ его виномъ и, обращаясь къ Лицу Луны, сказалъ ей: — О милая 
ӧЪлая невольница, о Лицо Луны, съиграй и спой намъ что-нибудь своимъ 
восхищающимъ голосомъ!—И Лицо Луны, б$лая невольница, взяла лютню и 
исполнила нБсколько прелюдій, отъ которыхъ камни заплясали отъ радости 
и всБ руки поднялись къ небу! Потомъ, аккомпанируя себВ на лютнЊ, она 
запла, съимпровизовавъ такіе стихи: 


Мой нЪжный другъ — далекъ онъ или близокъ — 
Въ моихъ очахъ свой ликъ запечатлЪлъ, 
И на моихъ ему покорныхъ членахъ ‘ 
• Свое онъ имя начерталъ на вЪкъ. 
Я вся — лишь сердце, чтобъ н-жнЪЙ лелЪять 
Воспоминанье сладкое о немъ; 
Чтобы живЪЙ и лучше упиваться 
Его красой, я вся — одни глаза! 
Судья суровый, что меня немолчно 
За все коритъ, мнЪ говоритъ: «Когда же 
Забудешь ты столь пламенную страсть?» 
Я говорю: «О мой судья суровый! 
Оставь меня и уходи! Ужели 
| Не видишь ты, что тщетны всф старанья, 
Что невозможно мнЪ его забыть?» 


Слушая эти стихи, хозяинъ б$лой невольницы радовался и волновался, 
а когда она кончила, прикоснулся губами къ. кубку съ виномъ, подалъ от- 
роковиц%, и она выпила его. Наполнивъ же кубокъ вторично и держа его 
въ рукЪ, онъ обратился къ темнокожей невольницВ и сказалъ ей:—О Уго- 
лекъ въ ОгнВ, о цфлительница души, дай услышать твой голосъ и спой, 
по своему выбору, стихи, но не томи меня, однако же, своимъ огнемъ!-—И Уго- 
лекъ въ ОгнЪ взяла лютню и перестроила ее на другой ладъ; потомъ за- 
играла она вступленіе, отъ котораго заплясали камни и забились сердца, и 
стала пЪть: 


Клянусь тебъ твоимъ лицомъ любимымъ, 
Люблю тебя, тебя лишь одного, 
Твоей любви не изм$ню до смерти! 
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О свЪтлый образъ, красоты покровомъ 
Окүтанный, ты учишь и прекрасныхъ 
Тому, чБмь быть умБетъ Красота! 
Влечетъ сердца твое очарованье: 

Ты лучшее, чистфйшее созданье, 
Изваянное благостью Творца! 


И радостно взволновали эти стихи хозяина Уголька въ ОгнВ и, при- 
коснувшись губами къ вину, онъ предложилъ его отроковиц, которая и 
выпила вино. Тогда снова наполнилъ онъ кубокъ и, держа его въ рукахъ, 
обратился къ невольниц%В, отличавшейся значительною дородностью, и ска- 
залъ ей:—-Полная Луна, о тяжелая по наружности, но легкая и симпатичная 
по крови, не споешь ли намъ пфеню съ прекрасными стихами, свЪтлыми и 
ясными, какъ твое тБло!—И дородная отроковица настроила лютню и пре- 
людировала такъ, что задрожали сердца, затрепетали самыя твердыя скалы, 
и чистымъ голосомъ зап$ла: ' 


Когда бъ могла я нравиться теб%, 

О ты, предметъ моихъ желаній ОЕ 
Го весь бы міръ я вызвала на бой — 

И мнЪ была бъ одна твоя улыбка 
Наградой высшей. Если бы ко мнЪ, 

Къ моей душ%, что по тебЪ тоскуетъ, 

Ты подошелъ своей походкой гордой, 

Цари вселенной веЪ могли бъ исчезнуть — 
Я никогда не вспомнила бъ объ нихъ! 
Когда бъ ты принялъ даръ любви смиренной, 
Мое все счастье было бъ съ той поры 
Сидфть у ногъ твоихъ, о драгоцфнный, 
Осыпанный дарами Красоты! 


И тронула эта пеня сердце хозяина дородной Полной Луны и, ири- 
коснувшись губами къ кубку, онъ подалъ вино отроковиц%, и она выпила 
его. Тогда снова налилъ онъ вина, и держа кубокъ въ рукахъ, обратился къ 
тоненькой невольницЪ и сказалъ ей:—О стройная и гибкая Райская Гурія, 
теперь твоя очередь восхищать насъ дивнымъ пБніемъ! И стройная отроко- 
вица наклонилась надъ лютней, какъ мать надъ младенцемъ, и пропфла. 
слБдующее: 

Къ тебъ безмфренъ мой любовный жаръ, 

Ему равно твое лишь равнодушье. 

Гдф тотъ законъ, что это предписалъ? 

Въ дфлахъ любви, гдЪ тотъ судья верховный, 
Что судить всфхъ? Онъ насъ бы уравнялъ, 
Отдавъ ему моей любви избытокъ, 

И равнодушьемъ надфливъ меня! 


Слушая эти стихи, хозяинъ гибкой и стройной Райской Гуріи былъ 
радостно взволнованъ и, прикоснувшись къ вину, предложилъ его отроко- 
виц, которая выпила его. ЗатБмъ снова наполнилъ онъ кубокъ и, обратясь 


къ златокудрой невольницЪ, сказалъ ей... 
Въ этомъ м$стБ разсказа своего Шахразада замЂтила, что наступаетъ 


утро, и скромно умолкла. 
Но когда наступила 


триста четырнадцатая ночь, 
она сказала: | 


...и, обратясь къ златокудрой невольницф, сказалъ ей: —() Солнце Дня, 
о янтарно-золотое тћло, не споешь ли намъ стихи на тему о любви? -– И 
невольница наклонила златокудрую головку свою надъ звонкимъ инстру- 


` 
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ментомъ, полузакрыла свои глаза, ясные, какъ небесная заря, взяла нБсколько 
‘мелодичныхъ аккордоръ, отъ которыхъ задрожали тћла и сердца, п, плБнивъ 


слушателей, сперва тихими звуками своего голоса, развернула его затЗиъ во 
всемъ дивномъ его объем%; и пла она: 


Когда предъ милымъ я своимъ являюсь, 

Онъ въ сердце мнъ вонзаетт, острый мечъ 
Своихъ горячихъ взоровъ. И съ тоскою 

Я вопрошаю раненое сердце: 

«О почему же отъ любовныхъ ранъ 

Не хочешь ты, о сердце, излБчитіься? 

Какь можешь ты не внять моимъ мольбамъ?» 
Но мнЪ въ отвфтъ молчитъ больное сердце 

И вфчно вновь летитъ къ его стопамъ! 


‚ Слушая эту песню, хозяинъ златокудрой невольницы Солнце Дня 
былъ преисполненъ радостнымъ волненемъ и, омочивъ свои губы въ вин%, 
предложилъ кубокъ невольниц%, которая и выпила его; потомъ, обратясь къ 
черной невольниц®, З$ниц$ Ока, сказалъ ей: — О З%ница Ока, черная сна- 
ружи и б$лая внутри, о. ты, тБло которой носитъ одежду печали, а прив$т- 
ливое лицо даритъ счастіемъ порогъ нашего дома, спой намъ стихи, и пусть 
будутъ они дивны и румяны, какъ солнце! | 

Тогда черная ЗБница Ока взяла лютню и играла на ней въ двадцати 
разныхъ тонахъ. Потомъ вернулась къ первому и пропфла мелодію, которую 
п$ла всегда и которую сочинила сама къ стихамъ свободнаго рази%Вра: 


Струитесь слезы изъ очей печальныхъ, 
Кончину сердца моего оплачьте, 

Спаленнаго огнемъ моей любви, 

Весь тоть огонь, которымъ я пылаю, 

Вся эта страсть, что жизнь мою спалила 
Всему причиной мой жестокій другъ, 

Что для соперницъ могъ меня покинуть. 
Меня напрасно люди порицаютъ 

И навсегда совътуютъ забыть 

Его ланитъ плфнительныя розы! 

Что дЪлать съ сердцемъ, чуткимъ къ красот 
Цвтовъ и розтъ?..—Виномъ наполненъ кубокъ, 
Гитары звукъ зоветъ сердца къ веселью 

И наше тБло къ ласкамъ сладострастнымъ... 
А я—дыханье лишь его люблю! 

Мои ланиты блекнутъ отъ огня 

Моихъ желаній. Мн же—все равно! 

Его ланиты — это розы Рая! 

Пусть вяну я, вЪдь я его люблю! 

Но не грЬшно ли такъ пылать любовью 

Къ созданію такому же, какъ я?! 


И, слушая эти стихи, хозяинъ ЗБницы Ока былъ радостно взволно- 
ванъ и, прикоснувшись губами къ вину, предложилъ кубокъ отроковиц®, 
которая и выпила его. 

ПослЪ этого, всъ шесть встали и поцБловали землю между рукъ госпо- 
дивна своего и попросили его сказать имъ, которая изъ нихъ вс®хъ болће 
очаровала его и чей голосъ и чьи стихи были особенно пріятны ему. И Али- 
‚)ль-Гамани былъ поставленъ въ крайне-затруднительное положеніе и сталъ 
пристально всматриваться въ ихъ красоту и достоинства; и находилъ онъ 
въ душ своей, что ихъ формы и цвЪта были одинаково достойны восхи- 
щенія. Наконецъ, онъ рБшился заговорить и сказалъ: 

— Слава Аллаху, дарующему красоту и прелесть, давшему мн васъ 
шестерыхъ дивныхъ женщинъ, одаренныхъ всБми совершенствами! Такъ вотъ! 


« 
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Объявляю вамъ, что нахожу васъ всЪхъ одинаково прекрасными и, по со- 
вЪсти не могу дать предпочтенія ни одной изъ васъ. Придите же, ягнята, 
мои. и обнимите меня веъ вмВетв! 

При этихъ словахъ господина своего, шесть отроковицъ бросились въ 
его объятія и ласкались къ нему, а онъ ласкалъ ихъ цБлый часъ. 

ЗатБмъ, поставивъ ихъ въ кружокъ передъ собою, онъ сказалъ имъ:— 
(амъ я не хотБлъ совершить несправедливость и отдать предпочтеніе кото- 
рой-нибудь изъ васъ. Но то, что не сдфлано мною, можеть быть сдБлано 
вами самими. Въ самомъ дфлЪ, ввдь вы хорошо ознакомлены съ чтеніемъ 
Корана и свБдущи въ изящной словесности; вы читали древнія лБтописи 
и исторію нашихъ отцовъ мусульманъ; наконецъ, вы одарены краснорћчіемъ 
и превосходнымъ произношеніемъ. Поэтому я хочу, чтобы каждая изъ васъ 
воздала себЪ хвалу, которой по своему мнВнію заслуживаетъ, чтобы она 
указала на свои преимущества и достоинства и унизила прелести соперницы. 
Такъ пусть состязаніе начнется, напримЪръ, между соперницами по цвёту 
кожи и формамъ, между бБлой и черной, между стройной и толстой, между 
златокудрой и черноволосой; но въ этой борьбЪ вы должны сражаться только 
прекрасными словами. прекрасными изреченіями, цитатами изъ произведеній 
мудреповъ и ученыхъ, ссылаться на поэтовъ и опираться на Коранъ... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, Что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


триста пятнадцатая ночь, 
она сказала: 

... ссылаться на поэтовъ и опираться на Коранъ! 

И шесть отроковицъ выслушали и повиновались, и началось очарова- 
тельное состязаніе. 

Прежде всЪхъ встала бЪлая невольница, Лицо Луны, и знакомъ при- 
гласила черную 3Ъницу Ока стать передъ нею. И тотчасъ же сказала: 

— О черная, нъ книгахъ ученыхъ людей сказано, что Бълизна гово- 
рила такъ:—Я свЪтъ сіяющій! Я луна, восходящая на горизонтЪ! Цвътъ мой 
ясенъ и очевиденъ! Чело мое сляетъ блескомъ серебра. И красота моя вну- 
шила поэту такіе стихи: 


БЪляночка съ блестящей гладкой кожей, 
Она, какъ перлъ, заботливо хранима. 
Она стройна, какъ начертанье буквы 
Алефъ, а ротикъ —это буква мимъ; 
Дуга бровей — два, обращенныхъ нуна; 

А взоры глазъ, то тучи быстрыхъ стр$лъ, 
Срывающихся съ лука темныхъ бровокъ. 
Но если хочешь ты имЪть понятье 

О стройномъ стан и ланитахъ нъжныхъ, 
То я скажу: Ланиты — лепестки 
Жасминовъ, розъ и нБжнаго нарцисса; 
Ея же станъ—то вЪтка гибкой ивы, 

Что, трепеща, несетъ свои листы: 

За эту вЪтвь охотно отдадимъ мы 

Весь пышный садъ и всЪф его цвфты! 


Но, о черная, продолжаю! 

Цвътъ мой, цвЪтъ дня! Онъ также цвЪтъ померанцеваго цвфтка и жем- 
чужной утренней звЪзды! 

-- Знай также, что Всевышній Аллахъ въ чтимой книгђ сказалъ МуссЪ 
{миръ и молитва надъ нимъ!), когда рука его была поражена проказой: 
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«Положи руку свою въ карманъ; и когда вынешь ее, ты увидишь ее б$лой, 
то-есть чистой и непорочной!» 

И еще сказано въ нашей книгЪ:— ТФ, кто сумЪлъ сохранить лицо свое 
бБлымъ, то-есть чпстымъ и незапятнаннымъ, будутъ въ числ избранныхъ 
милосердіемъ Аллаха! 

СлБдовательно, мой цвфтъ царь всЪхъ цвЪтовъ, въ красотЪ моей мое 
совершенство и въ совершенствЪ красота. 

Богатыя одежды и прекрасные уборы всегда идутъ къ цвЪту моей 
кожи и еще рЪзче оттБняютъ блескъ моей красоты, покоряющій души и 
сердца. 

Разв не знаешь, что снфгъ, падающій съ неба, всегда бБлъ?:· 

Разв%Ђ не извзетно теб, что правовЪрные, для своихъ тюрбановъ, отдали 
предпочтеніе б$лой кисе$? , 

И много дивнаго еще могла бы я сказать о моемъ цвЪтБ! Но я не 
хочу болБе распространяться о своихъ достоинствахъ, такъ какъ истина 
очевидна и какъ свтъ поражаеть она взоръ. И къ тому же я’ хочу по- 
скорђБе разобрать тебя, о черная, цвфта чернилъ и навоза, опилки кузнеца, 
лицо ворона, самой злов$щей изъ птицы 

Но прежде всего вспомни стихи поэта, въ которыхъ говорится о черной 
и бБлой: 


Не знаешь развЪ, что цфна жемчужинъ 

Отъ бЪлизны зависитъ ихъ молочной, 

А что ты угля чернаго мъшокъ 

И самъ легко за драхму покупаешь? 

Не знаешь ты, что въ лицахъ бБлоснЪъжныхъ 
ВсЪ видятъ только добрую примЪту, 

Что въ нихъ сіяетъ райская печать, 

А лица черныхъ—лишь смола и варъ, 
Назначенный питать все пламя ада! 


Узнай также, что въ лфтописи о праведникахъ передается, что святой 
человъкъ Нухъ (Ной) заснулъ однажды, между т$мъ какъ сыновья его, 
Самъ (Симъ) и Хамъ стояли около него. И вотъ поднялся вЪтеръ и раскрылъ 
его тБло. Увидя это, Хамъ сталъ смфяться, забавляться этимъ зрфлищемъ, 
такъ какъ Нухъ былъ очень богать и важенъ, и не хотёлъ прикрыть наготы 
отца своего. Тогда Самъ степенно поднялся и поправилъ одежду отца. Между 
тБмъ Нухъ проснулся и, замътивъ, что Хамъ смЂется, проклялъ его; а видя 
степенность Сама, благословилъ его. И сейчасъ же лицо Сама сд$лалось 05- 
лымъ, а лицо Хама чернымъ. И съ тБхъ поръ Самъ сдфлался родоначаль- 
никомъ пророковъ и пастырей народовъ, мудрецовъ и царей; отъ Хама же, 
убБжавшаго отъ отца, пошли негры, суданцы! И ты знаешь, о черная, что 
всБ ученые, и всЪ, вообще, люди согласны въ этомъ мнВніи, что не может 
быть мудреца среди негровъ и въ краяхъ, гдЪ живутъ они! 


При этихъ словахъ бВлой невольницы, господинъ сказалъ ей: — До- 
вольно! Теперь очередь черной! — Тогда З$ница Ока, стоявшая, до тћхъ 
поръ, неподвижно, взглянула на Лицо Луны и сказала ей: 


| — Не известно ли теб, о невБжественная бђЪлая, то место въ Коран%, 
гдБ Всевышній Аллахъ клянется мракомъ ночи и свЪтомъ дня? Такъ вотъ 
Аллахъ въ этой клятвБ упомянулъ сначала ночь, а потомъ уже день. Онъ 
не сдБлалъ бы такъ, если бы не предпочиталъ ночи дню! 

И еще скажу! Разв$ черный цвЪтъ волосъ не есть украшеніе юности. 
подобно тому, какъ б$лый цвЪтъ признакъ старости и конца земныхъ ра- 
достей? И если бы черный цвтъ не ставился выше веъхъ остальныхъ..... 


Въ этомъ мъст разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


$ 
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Но когда наступила 





триста шестнадцатая ночь, 
она сказала: 


...И если бы черный цвътъ не ставился выше всЪхъ остальныхъ, 
Аллахъ не сдфлалъ бы его столь дорогимъ глазу и сердцу. Ноэтому какъ 
вБрны слова поэта: 


Коль такъ люблю я черный тфла цвЪтъ, 
То потому, что юно это тло, 

Что въ немъ трепещетъ пламенное сердце, 
Что жгучій евЪтъ горитъ во тьмБ зрачковъ. 
А бБлизна —о, какъ она противна! 
БЪлокъ яйца я дважды не вкушаю, 

И бЪлымъ мясомъ только по неволЪ 
Питаюсь я; противно мнЪ оно! 

И къ 61лому я савану не въ силахъ 
Пылать любовью; къ волосамъ сфдымъ 

Я не склонюсь съ лобзаніемъ горячимъ. 


А другой сказалъ: 


Коль я безумнымъ стану отъ любви 

Къ красавиц съ блестящимъ чернымъ тБломъ, 
Не изумляйтесь, о мои друзья: 

ВЪдь все безумье, какъ врачи насъ учатъ, 
Должно сперва начаться съ черныхъ мыслей! 


Потомъ, когда же собираются близкіе друзья, какъ не ночью? И какъ 
должны быть благодарны мраку ночи влюбленные за то, что она скрываетъ 
ихъ ласки, ограждаетъ отъ нескромныхъ взоровъ и порицаній. Напротивъ, 
какое отвращеніе долженъ внушать имъ нескромный дневной свЪтъ, мЪша- 
ющій имъ и обнаруживающій ихъ. Этого одного различія должно бы хва- 
тить тебт, о бБлая! Но выслушай еще, что сказалъ поэтъ: 


Я ненавижу женщинъ бБлокожихъ, 

Вся кожа ихъ какъ перхотью покрыта! 
Моя жъ подруга такъ черна, какъ ночь, 

Съ лицомъ прекраснымъ, какъ луна-царица; 
Лицо и цвфтъ тоть вфчно неразлучны: 
Когда бы тьмы не знали мы ночной, 

Не знали бъ мы и луннаго сіянья! 


А другой сказалъ: 


` Мн ненавистенъ этотъ тучный отрокъ, 
Онъ бБлизной обязанъ только жиру. 
Но черный отрокъ полюбился мн: 
Онъ строенъ, тонокъ и съ упругимъ т$ломъ. 
— Когда съ копьемъ я Ъду на турниръ, 
Всегда себЪ охотнфЙ выбираю 
Я стройнаго младого жеребца — 
СЪдлать слоновъ другимъ предоставляя! 


е 11. Кели бы, о бфлая, я продолжала перечислять тебЪ достоинства чернаго 

“е с 7аввта и хвалы ему, то поступила бы наперекоръ пословицз: — Ясное и 

‘краткое слово стоитъ больше, нежели длинная рБчь! —Только я должна еще 

°” ‘.’еказать тебБ, что твои достоинства рядомъ съ моими являются крайне жал- 

< кими. Ты дЪйствительно бБла, но бЪла вБдь и проказа, а она зловонна и 
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удушающа! Ты сравниваешь себя со снЪгомъ, но разв позабыла, что въ 
аду есть не только огонь, но, въ н%которыхъ его м%етахъ, и снВгъ, поро- 
ждаюш страстный холодъ, терзающій осужденныхъ сильнфе обжоговъ 
огня? И если ты сравнила меня съ чернилами, то разв позабыла, что чер- 
нилами написана книга Аллаха и что черенъ драгоц$нный мускусъ, который 
дарятъ другъ другу цари? Наконецъ, сов$тую для твоего же блага при- 
помнить слова поэта: 


Ко мнЪ мой другъ пришелъ сегодня ночью, 

И рядомъ мы съ восторгомъ улеглись. 

Насъ свЪтъ засталъ въ объятяхъ другъ друга! 
Когда бъ я могъ Аллаха умолить, 

Просилъ бы я всЪ дни ночами сдЪлать, 

Чтобъ могъ мой другъ со мною вЪчно быть! 


Припомни также слова другого поэта: 


Ужели не замтилъ ты, что мускусъ 

Не мускусъ былъ бы, если бъ не былъ черенъ, 
Что потому презрфненъ только гипеъ, 

Что такъ онъ бфлъь? — Какъ цфнится зрачокъ 
Въ людскихь глазахъ, и какъ бЪлокъ неваженъ! 


Когда З$ница-Ока кончила, господинъ ея Али-Эль-[амани сказалъ ей:— 
Безъ сомнЪнія, о черная, и ты, б$лая невольница, вы об говорили прекрасно. 
Теперь чередъ двухъ другихъ! 

Тогда поднялись: толстая и стройная, между тёмъ какъ черная и б$лая 
возвращались на свои м$ста. И стали он одна противъ другой, и толстая 
Полная Луна приготовилась говорить первая. | 

Но прежде всего она раздЪлась, обнаживъ руки, ноги и другія ро- 
скошныя формы свои. Оставила она на себ одну рубашку изъ тонкой и 
прозрачной ткани, которая лишь слегка прикрывала ея тћБло. И только тогда 
обратилась она, посл небольшого колебанія, къ соперниц своей, стройной 
Райской Гуріи, и сказала ей... 

Въ этомъ м$стф разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета семнадцатая ночь, 
она сказала: 


... Й только тогда толстая Полная Луна, послЪ небольшого колебанія, 
обратилась къ соперниц своей, стройной Райской Гуріи, и сказала ей: 

— Слава Аллаху, сотворившему меня дородной, положившему подушки 
во всБхъ углахъ и изгибахъ моего тБла, начинившаго кожу мою жиромъ, 
отъ котораго вблизи и вдали пахнетъ роснымъ ладаномъ и не отказавшему 
мн въ видВ опоры и въ достаточномъ количеств мӯскуловъ, для того, 
чтобы, въ случа надобности, я могла дать врагу такой ударъ кулакомъ, 
который превратилъ бы его въ мармеладъ изъ айвы. 

— О стройная и тонкая, знай, что мудрецы сказали:—Радость и сла- 
дость жизни состоятъ изъ трехъ вещей: вкушать мясо, обнимать мясо и 
сливаться съ мясомъ! — Кто можетъ безъ радостнаго трепета смотрЪть на 
мое роскошное тВло? Самъ Аллахъ въ своей КнигВ одобряетъ жиръ, когда 
велит приносить въ жертву жирныхъ барановъ, жирныхъ ягнятъ или 
телятъ. 





а 


ТЪло мое плодовый садъ: въ немъ есть гранаты—мои перси, персики— 
мои щеки... 

О какомъ пернатомъ всего болБе сожалфли въ пустын израильтяне, 
когда бБжали изъ Египта? Разв$ не о перепелахъ, мясо которыхъ сочно и 
жирно? 

ВидБлъ ли кто-нибудь, чтобы у мясника требовали тощаго мяса? И 
развЪ мясникъ не даетъ самыхъ мясистыхъ кусковъ лучшимъ покупате- 
лямъ? Выслушай, о тонкая, то, что сказалъ поэтъ о жирныхъ женщинахъ, 
къ числу которыхъ принадлежу и я: 





Взгляни, какъ бедра пышныя колышетъ 
Ея походка; точно бурдюки, 

Наполненные сокомъ винограднымъ, 

Они сулятъ намъ наслажденій тьму! 
Взгляни сюда, когда она садится, 

Когда встаетъ и точный отиечатокъ 

Свой оставляетъ на подушкахъ ложа! 

А въ плавномъ танцЪ всЪ влечетъ сердца 
Она однимъ движеньемъ пышныхъ бедеръ 
И повергаетъ всъхъ къ своимъ ногамъ! 


Ты же, о тонкая, съ кЪмъ можно сравнить тебя, какъ не съ общипан- 
нымъ воробъемъ; ноги твои напоминаютъ ноги вороны, ляжки похожи на 
кочергу; а все тБло твое, разв оно не сухо и твердо, какъ столбъ вис*- 
лицы? О тебЪ-то, тощая женщина, сказалъ поэтъ: 


О, да хранитъ всегда меня Аллахъ 
Оть худощавой женщины объят! 
Ея вс члены сухи и костлявы 

И какъ рога вонзаются мнЪ въ тБло; 
Я просыпаюсь вЪчно въ синякахъ. 


Прослушавъ эти слова дородной Полной Луны, Али-Эль-Шамани ска- 
залъ ей: —Довольно! Теперь очередь Райской Гуріи! 

Тогда стройная и гибкая отроковица взглянула на толстую Полную 
Луну и, улыбаясь, сказала ей: 


— Хвала Аллаху, создавшему меня по образу гибкой вЪтви тополя, 
ствола кипариса и колеблющейся лили! 


Когда встаю, я легка; когда сажусь, я мила; когда шучу, я очарова- 
тельна. Дыханіе мое сладко и полно аромата, потому что душа моя чиста 
и свободна отъ всего тяжелаго. 


Никогда, о дородная, не слышала я, чтобы любовникъ хвалилъ свою 
возлюбленную, говоря:—Она громадна, какъ слонъ; она такъ толста, какъ 
высокая гора! 


Наоборотъ, я всегда слыхала, что, описывая свою милую, любовникъ. 
говоритъ: —Станъ ея тонокъ, гибокъ и изященъ. Поступь ея такъ легка, 
что сл$дъ шаговъ ея едва замътенъ на земл! Ей не нужно много пищи, и 
нВсколько капель воды утоляютъ ея жажду. Ея ласки и игры скромны, а 
объятія даютъ счастіе. Она, право, подвижнЂе воробья и живЪфе жаворонка! 
Она гибка, какъ стволъ бамбука. Улыбка ея пл$нительна, и плънительно ея 
обращеніе. Когда привлекаю ее къ себ, это не стоитъ мн$ труда. И когда 
наклоняется она ко мн, движенія ея нфжны; а когда садится ко мн на 
колБни, то не падаегъ, какъ тяжесть, а опускается, какъ птичье перышко. 

Знай же, о дородная, что ко мнЪ, гибкой и тонкой, стремятся всЪ 
сердца. Именно я внушаю сильнЪйшія страсти, и по мнв сходягъ съ ума 
разумнЪйше! 

21* 
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Меня, наконецъ, сравниваютъ съ гибкой лозой, небрежно обвившейся 
вокругъ пальмоваго ствола. Это я стройная газель съ влажными и томнымп 
глазами. И не напрасно зовутъ меня Гуріей! 

Что касается тебя, о жирная, изволь выслушать правду о себ%... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замЪфтила, что наступаетт, 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


триста восемнадцатая ночь, 
она сказала: 


... Что касается тебя, о жирная, изволь выслушать правду о себвВ. 

О кусокъ жира и мяса, ты ходишь, переваливаясь, какъ утка; ты Ъшь, 
какъ слонъ. Ты ненасытна въ наслажденіи и несносна во время покоя. 

Ты, кажется, и не подозрваешь того, что годишься только на бойню. 

Душа твоя такъ же груба, какъ и тБло. Шутка твоя такъ тяжела, что 
отъ нея задыхаешься. РЪзвость твоя убиваетъ. А отъ смБха твоего ло- 
паются уши. Когда любовникъ вздыхаетъ въ твоихъ объятіяхъ, ты едва 
можешь дышать; а когда онъ обнимаетъ тебя, ты обливаешься потомъ. 

Во время сна ты храпишь; когда бодретвуешь—отдуваешься, какъ буй- 
волъ; ты двигаешься съ трудомъ, а когда отдыхаешь, то твоя тяжесть да- 
вить тебя. Жизнь твоя проходитъ въ томъ, что ты жуешь, какъ корова, и 
проглатываешь жвачку. какъ верблюдъ. 

Ты неряха и въ бан% ты не въ состояніи обмыть вез хъ частей своего тБла. 

Если посмотрЪть на тебя спереди, ты подобна слону; сбоку ты вер- 
блюдъ. а сзади—вздувп!Йся бурдюкъ. 

Несомн%нно о тебф сказано у поэта: 


Она толста, какъ мЬхъ, виномъ налитый, 
Ея же бедра — точно дв горы; 
я Она идетъ — и вся земля трясется. 


Прослушавъ все сказанное Райской Гуріей, господинъ ея Али-Эль-Га- 
мани сказалъ ей:—Во истину, о Гурія, ты обладаешь замВчательнымъ да- 
ромъ слова. И ты прекрасно говоришь, о Полная Луна. Но теперь пора вамъ 
сБсть на свои мета и дать говорить златокудрой и темнокожей! 


Тогда Солнце Дня и Уголекъ въ ОгнЪ поднялись и стали другъ про- 
тивъ друга. и первая, златокудрая, сказала своей соперниц: 


— Меня, златокудрую, пространно описываеть Коранъ! Обо мн гово- 
рилъ Аллахъ, когда сказалъ: — Желтый цвЪтъ веселитъ глазъ! СлБдова- 
тельно, мой цвЪтъ и есть лучшій изъ цвтовъ. 


Цвзть мой дивенъ, красота моя безпредВльна, и прелесть безконечна. 
И это потому, что мой цвЪтъ даетъ золоту его цфну, солнцу и другимъ свЪ- 
тиламъ ихъ красу. Онъ-то золотитъ яблоки и персики и даетъ свой оттЊ- 
нокъ шафрану. Я даю цвЪтъ драгоцвннымъ камнямъ и созр$вшему зерну! 
Осень обязана имъ своей красой, и земля красуется подъ лиственнымъ по- 
кровомъ только потому. что солнце сгущаетъ на листьяхъ ихъ желтый 
ЦВЗТЪ. 


Но ты, о темнокожая, когда твой цвЪтъ замБчается на чемъ - нибудь, 
предметъ теряетъ свою цБну. НЪтъ ничего болће пошлаго и менЂе краси- 
ваго! По‘мотри на буйволовъ, ословъ, волковъ и собакъ. У нихъ темная 
шерсть! 
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Назови хоть одно блюдо, въ которомъ былъ бы пріятенъ твой цвфтъ! 
Ни драгоц®нные камни, ни цвфты не знаютъ его; только грязная мЪдь по- 
хожа на тебя! 

Ты не бБла и не черна. А потому тебБ не могутъ быть присвоены 
достоинства этихъ двухъ цвВтовъ и не могутъ быть прим$нены къ теб 
хвалебныя слова, къ нимъ относимыя! 

Тогда господинъ сказалъ ей:— Теперь дай говорить Угольку въ Огн! 
Темнокожая отроковица улыбнулась, и зубы ея засверкали, какъ жемчугь, 
и, такъ какъ, кром подобнаго темному меду цвъта кожи, она обладала гра- 
ціозными формами, дивнымъ станомъ, соразмЪрностью всфхъ частей тзла, 
изящными движеніями и черными, какъ уголь, волосами, которые падали 
тяжелымн косами на ея чудную спину, то ова прежде всего помолчала, 
дала время полюбоваться ея красою и потомъ сказала своей соперниц: 

— Слава Аллаху, не сотворившему меня ни жирной, ни безобразной, 
ни тощей и болВяненной, ни бЪлой, какъ алебастръ, ни желтой, ни черной, 
какъ уголь, но соединившему во мн съ дивнымъ искусствомъ самые нъж- 
ные отт$нки и самыя привлекательныя формы. Впрочемъ, в: поэты напе- 
рерывъ воспЪвалп меня на вс$хъ языкахъ и меня предпочитали во вев 
времена п вс мудрецы. | 

Но, не воздавая сама себф хвалы, въ которой я уже не нуждаюсь, 
воть нБсколько стиховъ, мив посвященныхъ: 

Одинъ поэтъ сказалъ... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразадл замзтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста девятнадцатая ночь, 
она сказала; 


.. Вотъ несколько стиховъ, мнв посвященныхъ. 
Одинъ поэтъ сказалъ: 


Во всфхъ брюнеткахъ смыслъ есть затаенный, 
Коль ты его сумфешь отгадать, 

Ты никогда ужъ болфе не взглянешь | 
На прочихъ женщинъ. Знають въ совершенств+ 
ОнЪ любви искусство, чаровницы, 

И самого хоть ангела Гарута 

Тому искусству смогутъ обучить. 


А другой: 


Я обожаю чудную брюнетку, 

Меня плЪняетъ цвЪтъ ея волосъ 

И стройный станъ. Родимое пятно 

На нъжной шейкЪ такъ коварно-черно, 
Такъ шелковисто, что его безъ счету 
ЦЪлую я и восхищаюсь имъ! 

Цвфть гладкой кожи, нЪжный ароматъ, 

Что отъ нея струится, принуждаютъ | 
Сравнить ее съ алоэ ароматнымъ! 

Когда покровъ свой темный ночь раскинетъ, 
Тогда ко мнЪ является она, 

И я ее держу въ своихъ объятьяхъ, 

Покуда сами тБни не свЪтлЪютъ, 

Не принимаютъ цвЪта нашихъ сновъ! 
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Но ты, о желтая, ты завяла, какъ листья мулукхіи ! плохого качества, 
которая растетъ въ Бабъ-Эль-ЛукЪ и которая жестка и волокниста. 

Твой цвътъ напоминаетъ глиняныя миски, употребляемыя торговцами 
‘бараньихъ головъ. Ты похожа на охру и хелзый мышьякъ, которые упо- 
требляются въ гаммамВ для удаленія лишнихъ волосковъ, и на палоч- 
вую траву. 

Лицо твое похоже на желтую м%дь, на плоды дерева цакума, на ко- 
торомъ растутъ въ аду вмсто плодовъ дьявольскіе черепа. 

О тебђЂ-то сказалъ поэтъ: 


Меня судьба женою наградила, 

Окрашенной столь ярко-желтымъ цвЪтомъ, 
Что у меня кружится голова, 

И р%зь въ глазахъ, и въ сердцЪ все мутится. 
И коль въ душ$ я силы не найду, 

Чтобъ отъ нея навЪфки отказаться, 

Я въ наказанье стану бичевать 

Свое лицо, пока не треснутъ зубы! 


Услышавъ эти слова, Али-Әль-Іамани задрожалъ олъ удовольствія и 
такъ смФфялся, что упалъ навзничь, посл чего сказалъ обБимъ отрокови- 
цамъ, что онф могутъ идти на свои м$ета; а чтобы показать имъ, что 
остался доволенъ ими, онъ подарилъ имъ одинаково прекрасныя платья и 
драгоцЪнности земныя и морскія. 

И таковъ-то, о эмиръ правов®рныхъ, продолжалъ Могаммадъ-Эль-Бассри, 
обращаясь къ калифу Эль-Мамуну, — разсказъ о шести отроковицахъ, ко- 
торыя и теперь продолжаютъ жить въ мирф и согласіи въ домБ господина 
своего Али-Эль-амани, въ город нашемъ Багдад%. 

Калифу очень понравился разсказъ, и онъ спросилъ: — Но, о Могам- 
мадъ, знаешь ли ты, по крайней мЪрЪ, гд домъ хозяина этихъ отроковицъ? 
И не можешь ли ты пойти къ нему и спросить, не пажелаетъ ли онъ ихъ 
продать? Если да, то купи и приведи ихъ ко мнЪ! Могаммадъ же сказалъ:— 
Могу только сказать тебБ, о эмиръ правовфрныхъ, что хозяинъ этихъ не- 
вольницъ не захочетъ разстаться съ ними, такъ какъ чрезвычайно влюб- 
ленъ въ нихъ!—Эль-Мамунъ же сказалъ:— Возьми съ собою по десяти ты- 
сячъ динаріевъ за каждую, это составитъ всего шестьдесятъ тысячъ. Пе- 
редай ихъ отъ меня этому Али-дль-Гамани и скажи, что я желаю пробрЪсть 
его шесть невольницъ! 

Услышавъ эти слова калифа, Мохаммадъ-Эль-Бассри поспфшилъ взять 
деньги, отправился къ хозяину невольницъ и сообщилъ о желаніи эмира 
правовЪрныхъ. Али-Эль-[амани не посмлъ отказать калифу, и, взявъ шесть- 
десять тысячъ динаревъ, передалъ шестерыхъ невольницъ Мохаммаду-Эль- 
Бассри, который и отвелъ ихъ немедленно къ Эль-Мамуну. 

Увидя ихъ, калифъ пришелъ въ безпред$льный восторгъ и отъ разно- 
образія цв$та ихъ кожи, и отъ ихъ изящной манеры держать себя, и отъ 
ихъ умственнаго развитія и различныхъ пріятностей. И далъ онъ каждой 
изъ нихъ отдфльное мЪсто въ своемъ гарем и въ теченіе нъсколькихъ 
дней наслаждался ихъ красотою и совершенствами. 

Между тЬмъ прежній хозяинъ этихъ невольницъ, Али-Әль-Јамани со- 
скучился въ одиночеств$ и сожаллъ о своей уступк$ калифу. Наконецъ, 
однажды, потерявъ терп%ніе, онъ послалъ калифу полное отчаянія письмо, 
въ которомъ между прочими печальными словами были и слфдующе стихи: 


1 Мулукхія—растеніе изъ семейства лилейныхъ согсһогив ігі осціагіз, изъ кото- 
раго приготовляютъ зеленую похлебку, блюдо весьма цЪнимое въ Египт. 


— 
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О, пусть летитъ мой горестный привЪтъ 

Къ красавицамъ, со мною разлученнымъ! 

Он? — мой слухъ, онЪ — мои глаза, 

Питъе и пища, садъ и жизнь моя! 

Съ тБхъ поръ, какъ съ ними я на вкъ разстался, 
Ничто но можеть веселить мнЪ сердца 

И сонъ бЪжитъ отъ утомленныхъ глазъ! 

О, для чего ревнивЪе я не былъ, 

О, для чего я ихъ не заключилъ 

Въ своихъ глазахъ и не спустилъ надъ ними 
Своихъ я вЪкъ ревнивую завЪсу! 

О горе, горе! Лучше бъ никогда 

Я не родился, чЪмъ страдать такъ тяжко 

Оть острыхъ стрЪлъ, отъ взглядовъ ихъ смертельныхъ, 
Что долженъ я изъ раны извлекать! 


ПробЪжавъ это письмо, калифъ Эль-Мамунъ, отличавшійся великоду- 
шіемъ, тотчасъ же вел$лъ привести къ себЪ шестерыхъ невольницъ, пода- 
рилъ каждой изъ нихъ по десяти тысячъ динаріевъ, дивныя платья и дру- 
гія превосходныя вещи и приказалъ немедленно отдать ихъ прежнему вла- 
ДЪЛЬЦУ. 

Когда Али-Эль-амани увид$лъ ихъ боле прекрасными, ч$мъ когда- 
либо, боле богатыми и счастливыми, онъ почувствовалъ безмВрную ра- 
дость и продолжалъ жить съ ними среди радости и веселья до дня п0- 
слБдней разлуки! 

Но, продолжала Шахразада, не думай, о царь благословенный, что все 
слышанное тобою до сихъ поръ могло бы хотя сколько-нибудь сравняться 


еъ необыкновенной исторіей М%днаго города, которую разскажу тебВ въ 


слЗдующую ночь, если, впрочемъ, таково будетъ твое желаніе! 

А маленькая Доньязада воскликнула: —0О Шахразада, какъ ты была 
бы мила, если бы теперь же сказала хотя первыя слова! 

Тогда Шахразада улыбнулась и сказала: 

— Говорять, что былъ царь—одинъ Аллахъ царь нашъ—и жилъ 
этотъ царь въ город%... 

Въ этомъ мВстВ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста двадцатая ночь, 
Шахразада сказала: 


Чудесная осторія ъднаго города. 


— Говорятъ, что въ Дамаск былъ царь —одинъ Аллахъ царь нашъ — 
изъ потомковъ калифовъ Оммадовъ, и звали его Абдалмалекъ бенъ-Мер- 
ванъ. Онъ любилъ частыя бесъды съ мудрецами своего царства и бесћдо- 
валъ съ ними о господинъ нашемъ Солейманъ-бенъ-ДаудВ (миръ и моли- 
твы съ нимъ!), о добродЪтеляхъ его, о могуществЪ и безконечной власти 
его надъ зв$рями пустынь, надъ населяющими воздухъ эфритами, надъ ду- 
хами морскими и подземными. 

Однажды калифъ, слушая разсказъ о старинныхъ мЪдныхъ кувши- 
нахъ, заключавшихъ въ себ$ странный черный дымъ, принимавшій дья- 
вольскія очертанія, до крайности удивлялся и, казалось, не вЗрилъ въ дВй- 
ствительность столь удостовЪреннаго факта. Тогда изъ среды присутствую- 
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щихъ поднялся извфстный путешественникъ, Талебъ-бенъ-Сехлъ, который 
подтвердилъ вЪрность только-что переданнаго разсказа и прибавилъ:— ДЪЙ- 
ствительно, о эмиръ правовфрныхъ, эти м$дные кувшины именно тв самые, 
въ которые въ древнія времена заключены были непокорявшіеся велЂніемъ 
Солеймана духи, которыхъ запечатали страшной печатью и бросили на дно 
бушующаго моря у береговъ Махреба, въ западной Африкз. Дымъ, выры- 
вающійся изъ сосудовъ, есть не что иное, какъ сгущенная душа эфритовъ, 
которые, вырвавшись на воздухъ, тотчасъ же принимаютъ свой первоначаль- 
ный грозный видъ. 

Когда калифъ услышалъ эти слова, любопытство и удивлене его значи- 
тельно усилились, и сказалъ онъ Талебу-бенъ-Сехлу:—0О Талебъ, мнЪ очень 
желательно посмотр%Ъть на эти мЪдные кувшины, заключающие въ себ превра- 
щенныхъ въ дымъ эфритовъ! Возможно ли это, какъ думаешь? Если да, то 
я готовъ самолично предпринять необходимыя изслфдованія. —Тотъ отвЂ- 
чалъ ему:—О эмиръ правовърныхъ. ты можешь видЪть это здБсь, никуда 
не отправляясь и не подвергая утомленію твою почтенную особу. ТебЪ 
стоить. только послать письмо махребскому намфстнику твоему, эмиру Мусс%. 
Гора, у подошвы которой находится море, заключающее эти сосуды, соеди- 
няется съ Махребомъ косой, по которой можно пройти, не замочивъ ногъ. 
Чо полученіи письма, эмиръ Мусса не замедлить исполнить приказаніе 
господина нашего калифа. 

Слова эти убБдили Абдалмалека, и тотчасъ же сказалъ онъ Талебу: — 
Но кто же болће тебя, о Талебъ, способенъ быстро добраться до страны 
Махребской и отвезти письмо мое намстнику моему Мусе? Разрћшаю тебЪ 
взять изъ казны моей столько. сколько нужно, по твоему мнБнію, для этого 
путешествія, а равно взять и столько людей, сколько тебф нужно для кон- 
воя. Но поспфши, о Талебъ!—И тфмъ же часомъ собственноручно написалъ 
калифъ эмиру МуссЂ, запечаталъ письмо и передалъ его Талебу, который 
поцфловалъ землю между рукъ его, и сдЪлавъ всЪ необходимыя пригото- 
вленія, поспћшно отбылъ въ Махребъ, куда и прхалъ безъ всякихъ ва- 
держекъ. 

Эмиръ Мусса принялъ его съ радостью и почетомъ, подобающимъ 
гонду эмира правов$рныхъ, а Талебъ вручилъ ему письмо, которое тотъ 
взялъ, прочелъ, а затфмъ, понявъ смыслъ письма, приложилъ его къ гу- 
бамъ, ко лбу и сказалъ: —Слушаю и повинуюсь!—И сейчасъ же приказалъ 
онъ позвать шейха Абдоссамада, человВка, посзтившаго вс населенныя 
мБеста земли и теперь, въ старости, занимавшагося тБмъ, что записывалъ 
въ назиданіе потомства все то, что удалось ему узнать во время непре- 
станныхъ странствій. И когда пришелъ шейхъ, эмиръ Мусса почтительно 
поклонился ему и сказалъ ему:—О шейхъ Абдоссамадъ, эмиръ правов%р- 
ныхъ велитъ мн разыскать древніе мЪдные сосуды, въ которые заклю- 
чены были непокорные духи господиномъ нашимъ Солейманомъ-бенъ-Дау- 
домъ. Они лежатъ на днЪ моря, у подошвы горы, находящейся, повидимому. 
на крайней оконечности Махреба. Хотя я и съ давнихъ поръ живу въ этой 
странв, но никогда не слыхалъ ни объ этомъ мор, ни.о пути, который 
ведетъ къ нему; во ты, о шейхъ Абдоссамадъ, объВхавшій весь міръ, ты, 
безъ сомнфн1я, знаешь и эту гору и это море! 

Шейхъ подумалъ съ часъ времени и отвЁтилъ:—О эмиръ Муссъ-бенњ- 
Носсайръ, эта гора и это море не безъизвЪстны мнЪ, но до сей поры, не 
смотря на мое желаніе, я не былъ тамъ самъ: путь, ведущій туда, очень 
труденъ, по причинЪ недостатка воды въ цистернахъ; требуется около двухъ 
лфтъ и нвсколько мЪсяцевъ для того, чтобы добраться, и еще болће времени, 
чтобы вернуться оттуда, если только возможно вернуться изъ края, жители 
котораго никогда не подавали никакого знака своего существованія и жи- 
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вутъ, какъ слышно, на самой вершин той горы, въ город, куда еще ни- 
кто не проникалъ и который называется МЪднымъ городомъ! 

И, сказавъ это, старикъ умолкъ, подумалъ немного и прибавилъ:— 
Сверхъ того я не скрою отъ тебя, о эмиръ Мусса, что путь этотъ усЂянъ 
опасностями и ужасающими предметами и что придется Фхать по пустын%, 
населенной эфритами и джинами, охраняющими эти земли съ самыхъ древ- 
нихъ временъ отъ вторженія человБка. Знай, о Бенъ-Носсайръ, что эти 
страны крайняго африканскаго запада запрещены сынамъ человЪческимъ; 
только двое изъ нихъ, Солейманъ-бенъ-Даудъ и Эль-Искандеръ двурогій 
могли пройти по нимъ. А съ тБхъ поръ пустынныя земли эти пребываютъ 
въ ненарушаемомъ молчаніи! А потому если ты, вопреки таинственнымъ 
препятствіямъ и опасностямъ, непрем$нно желаешь исполнить волю калифа 
и предпринять путешествіе въ страну, гдЪ не проложено дорогъ, и безъ вся- 
каго проводника, кром твоего покорнаго слуги, то вели навьючить тысячу 
верблюдов'ь мћхами съ водой и тысячу другихъ-—провіантомъ и возьми съ 
собою какъ можно меньше стражи, такъ какъ никакая человБческая сила 
не могла бы защитить насъ отъ гнвва темныхъ силъ, въ предфлы кото- 
рыхъ мы вторгаемся, а потому намъ не слћдуетъ возстановлять ихь про- 
тивъ себя и дразнить, показывая имъ грозное и напрасное оружие. 

Когда же все будетъ готово, сдБлай свое духовное зав щане, эмиръ 
Мусса, и отправимся въ путь. 

Въ этомъ мЪстф разсказа своего Шахразада увидЪла, что наступаетъ 
утро, и .скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста двадцать первая ночь, 
она сказала. 


... Когда же все будетъ готово, сдфлай свое завёщане, эмиръ Мусса, 
и отправимся въ путь! 

Выслушавъ все это, эмиръ Мусса, намЪфстникъ Махребскій, призвалъ 
имя Аллаха и не колебался ни одной минуты: онъ собралъ своихъ воена- 
чальниковъ и высшихъ чиновныхъ людей, написалъ при нихъ свое духовное 
зав щан!е и назначилъ преемникомъ своимъ сына своего Гаруна. ПослЪ 
этого онъ велфлъ готовиться къ отъВзду, взялъ съ собою н$сколько отбор- 
ныхъ людей и, съ сопровожденін шейха Абдоссамада и гонца калифа, Та- 
леба, направился къ пустын съ тысячью верблюдовъ, навьюченныхъ во- 
дою и тысячью другихъ, нагруженныхъ разными съЪстными припасами. 

Караванъ шелъ по пустынз цфлые дни и м8сяцы, не встрЪчая на 
своемъ пути ни одной живой души. И путешествіе продолжалось среди без- 
конечнаго безмолвія до твхъ поръ, пока однажды не замфтили путники 
вдали что-то въ род блестящаго облака, къ которому они и направились. 
И узнали они, что это зданіе съ высокими стБнами, построенное изъ китай- 
ской стали и поддерживаемое четырьмя рядами золотыхъ колоннъ, имЪвшихъЪ 
четыре тысячи шаговъ въ окружности. Но куполъ этого зданія былъ изъ 
свинца, и на немъ сидБли тысячи вороновъ, единственныхъ здфшнихъ оби- 
тателей. На большой стБнВ, гд находился главный входъ— массивная дверь 
чернаго дерева съ золотыми украшеніями, виднфлась огромная доска изъ 
краснаго металла, въ ней начертана была надпись іоническими литерами, 
которую шейхъ Абдоссамадъ разобралъ и перевелъ эмиру МуссЪ и его 
спутникамъ: 

«Войди сюда и узнай, что случилось съ тБми, кто были повелителями! 

«Они погибли вс! Едва успЪли они отдохнуть подъ тБнью моихъ 
башенъ! 
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«Они развсЂялись, какъ тфни, разсвеваемыя смертью! РазгБяны были, 
какъ солома предъ лицомъ смерти!» 

Эмиръ Мусса былъ чрезвычайно взволнованъ, слушая слова, которыя 
переводилъ почтенный Абдоссамадъ, и прошепталъ:—Н$тъ иного бога, кромЪ 
Аллаха! А потомъ сказалъ: — Войдемъ!—И, сопровождаемый своими спутни- 
ками, онъ переступилъ черезъ порогъ главнаго входа и вошелъ во дворецъ. 

Передъ ними среди молчаливаго полета большихъ черныхъ птицъ вы- 
силась гранитная башня, вершина которой исчезала въ вышин%, и у по- 
дошвы которой расположено было кругомъ четыре ряда могилъ, окружав- 
шихъ монументальный саркофагъ изъ полированнаго хрусталя, на кото- 
ромъ была надпись іоническими золотыми литерами, изукрашенными драго- 
цфнными камнями: 

«Опьянене усладами жизни прошло, какъ проходитъ горячечный бредъ! 

«Не былъ ли я свидфтелемъ столь многихъ событій? 

«Не блисталъ ли я славой въ мои славные дни? 

«Не прозвучали ли копыта моего коня во многихъ и многихъ сто- 
липахъ? 

«Не разрушилъ ли я множества городовъ, какъ разрушаетъ самумъ- 
истребитель? 

«Не влачилъ ли я многихъ властителей за своей колесницей? 

«И многихъ законовъ не продиктовалъ ли я міру? 

«И вотъ! | 

«Опьяненіе усладами жизни прошло, какъ проходитъ горячечный бредъ, 
и оставило столь же мало слБдовъ, какъ оставляетъ ихъ пфна на пескЪ 
морскомъ. 

«Смерть настигла меня, и всею властью своею не могъ я оттолкнуть ее, 
и ни войска мои, ни царедворцы не могли защитить меня отъ нея! 

«Выслушай, путникъ, слова, которыхъ никогда не произносилъ я при 
ЖИЗНИ: 

«Соблюдай душу свою! Наслаждайся въ мірБ спокойною жизнью, мир- 
ной красотой ея! 

«Завтра смерть похититъ тебя! 

«Завтра земля отвЪтитъ тёмъ, кто станетъ звать тебя: Его ужъ нЪтъ! 

«Никогда ревнивыя н$дра мои не отдаютъ тЪхЪъ, кого поглотили на вЪкч 
въковъ!» | 

Услышавъ эти слова, переводимыя шейхомъ Абдоссамадомъ, эмиръ 
Мусса и спутники не въ силахъ были удержаться отъ слезъ. И долго сто- 
яли они передъ саркофагомъ и могилами, повторяя другъ другу ихъ мрач- 
ныя слова. 

Потомъ направились они къ башн%, въ которой была двухстворчатая 
запертая дверь изъ чернаго дерева, а на ней слфдующая надпись также 
гравированная іоническими литерами, украшенными драгоцвВнными камнями: 

«Во имя В$чнаго Непроходящаго, 

«Во имя Господина силы и мощи! 

«Научись, путникъ, посфщаюш!Й эти м$Ъста, не гордиться внЪшностью! 
Ея блескъ обманчивъ. 

· «Научись примфромъ моимъ не ослЗпляться обольщеніями! Они могутъ 
привести тебя къ погибели! 

«Я скажу тебв о моемъ могуществ%! 

«У меня было десять тысячъ прекрасныхъ коней въ конюшняхъ мо- 
ихъ, и конюхами при нихъ были взятые мною въ плЪнъ цари. 

«Въ моихъ покояхъ была у меня тысяча дфвственницъ царской крови 


и тысяча другихъ изъ тБхъ, чьи дивныя груди и красота заставляютъ бл%д - 


НЪТЬ луну. 
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«Мои супруги дали мив многочисленное потомство, тысячу князей, 
храбрыхъ, какъ львы. 

«Я владвлъ несмфтными сокровищами; подъ моею властью склонялись 
цари и народы, отъ востока до крайнихъ предВловъ запада, покоренные 
моимъ несокрушимымъ войскомъ. 

«И думалъ я, что могущество мое вЪчно, а жизнь моя продлится взка, 
какъ вдругъ раздался гласъ, возввщавшій мн непререкаемыя велфнія Того, 
Кто не умираетъ! 

«Тогда сталъ размышлять я о судьбЪ своей! 

«И собралъ я тысячи своихъ воиновъ, конныхъ и пвшихъ, вооружен- 
ныхъ копьями и мечами. 

«И собралъ я царей, данниковъ моихъ, и намфстниковъ моихъ, и воена- 
чальниковъ. 

«И при нихъ при веъхъ велвлъ я принести лари и сундуки съ моими 
сокровищами и сказалъ имъ всЪмъ: 

«Ве эти богатства, вс эти груды золота и серебра отдамъ вамъ, если 
продлите, хотя бы на одинъ день, земную жизнь мою! 

«Но они не поднимали глазъ и стояли въ молчаніи. И умеръ я тогда, 
и дворецъ мой сдБлался убфжищемъ смерти. 

«Если хочешь знать мое имя, то вотъ оно: Кушъ-бенъ-Шеддадъ-бенъ- 
Аидъ Великій»! 

Услышавъ эти высокія истины, эмиръ Мусса и спутники его разрази- 
лись рыдан1ями и долго проливали слезы. ЗатЁмъ вошли они въ башню и 
стали ходить по обширнымъ заламъ, пустыннымъ и безмолвнымъ. И пришли 
они, наконецъ, въ залу еще боле обширную, чЗмъ вс остальныя, и въ 
которой потолокъ былъ въ видЪ купола и въ которой одной стояла мебель. 
То былъ огромнфЙпий столъ изъ сандаловаго дерева, украшенный чудною 
рВзьбою. На стол выд$лялась надпись такими же буквами, какъ всЪ осталь- 
ныя видБнныя ими надписи: 

«Въ давно прошедшее время за этотъ столъ садилась тысяча кривыхъ 
царей и тысяча царей, обладавшихъ обоими глазами. Теперь вс они оди- 
наково сл$пы въ своихъ могилахъ!» 

Изумлен1е эмира Муссы только возрастало ото вс$хь этихъ загадокъ; 
и, не умЪя разгадать ихъ, онъ записалъ эти слова на своемъ пергамент; 
потомъ вышелъ изъ дворца, взволнованный до крайности, и, вмЪстВ со своими 
спутниками, снова направился къ М$дному городу... 

Въ этомъ м$стБ разсказа своего Шахразада увид%ла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста двадцать вторая НОЧЬ, 
она сказала: 


...И вмЂстБ со своими спутниками снова направился къ Мћъдному городу. 

И шли они въ первый, второй и третій день, до вечера. Тогда увидЪли 
они на высокомъ подножіи, освфщенномъ красными лучами заката, силуэтъ 
неподвижнаго всадника съ поднятымъ копьемъ, желЪзо котораго казалось 
раскаленнымъ огнемъ, одного цвъта съ пылавшимъ на горизонтВ свЪтиломъ. 

Когда они подошли къ этому явленію, то увидфли, что и всадникъ, и 
конь, и подножіе были мъдные и что на металл копья, съ той стороны, 
которая освВщалась послВдними лучами солнца, огненными буквами горЪла 
слБдующая надпись: 
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«Дерзкіе путники, дошедшіе до воспрещенныхъ земель, теперь вамъ нс 
удастся вернуться! Если путь къ городу вамъ неизвБстенъ, поверните меня 
руками вашими на подножіи моемъ и направьтесБ къ той сторон, къ ко- 
торой я обернусь лицомъ». | 

Тогда эмиръ Мусса подошелъ къ всаднику и толкнулъ его рукой. И 
тотчасъ же, съ быстротою молніи, всадникъ повернулся, и лицо его остано- 
вилось въ направлени противоположномъ тому, по которому шли путеше- 
‚ ственники. И шейхъ Абдоссамадъ призналъ, что ошибся и что всадникъ 
вфрнфе указываетъ путь. 

Тотчасъ же повернулъ караванъ и вступилъ на новый путь и шелъ 
по немъ цБлые дни и другіе дни до тЪхъ поръ, пока къ наступленію ночи 
не дошелъ до столба изъ чернаго камня, къ которому приковано было цЬпью 
странное существо. Только половина его тБла виднлась надъ землею, осталь- 
ная глубоко ушла въ землю. Выступавшая изъ земли часть туловища ка- 
залась порожденіемъ чудовища, рожденнаго адскими силами. Она была черна 
и огромна, какъ стволъ засохшей и потерявшей свою листву старой пальмы. 
У чудовища было два громадныхъ черныхъ крыла и четыре руки, изъ ко- 
торыхъ двВ напоминали когтистыя лапы львовъ. На ужасающемъ череп 
его дико вращались стоявшіе ежомъ жестюе, какъ хвостъ дикаго осла, во- 
лосы. Въ глазныхъ впадинахъ его сверкали огненные глаза, между тъмъ 
какъ посерединВ лба съ двумя бычьими рогами открывался неподвижно 
устремленный глазъ, изъ котораго исходили зеленые лучи, напоминавшіе 
глаза тигровъ и пантеръ. 

При вид путешественниковъ, чудовище замахало руками и закричало 
ужасающимъ крикомъ, какъ бы стараясь разорвать цфпи, приковывавийя 
его къ столбу. Объятый ужасомъ, караванъ стоялъ неподвижно, не пия 
силъ ни идти впередъ, ни отступать. 

Тогда эмиръ Мусса спросилъ у шейха Абдоссамада:—Не можешь лип. 
уважаемый шейхъ, сказать намъ, что все это значитъ? — Шейхъ же отвЪ- 
тилъ:— Клянусь Аллахомъ! О эмиръ, это превосходить мое пониман!е!—А 
эмиръ Мусса сказалъ:—Такъ подойди и спроси его! Быть можетъ, онъ самъ 
объяснить намъ все!—И шейхъ Абдоссамадъ не хотфлъ показать, что боится: 
онъ подошелъ къ чудовищу и закричалъ ему: — Именемъ Господа, держа- 
щаго въ рукахъ своихъ міръ видимый и невидимый, заклинаю тебя, ствъть 
мнЪ! Скажи кто ты, съ какихъ поръ ты здфсь находишься и за что под- 
вергся такой страшной кар? | 

Тогда чудовище залаяло. И вотъ какія слова услышали эмиръ Мусса, 
шейхъ Абдоссамадъ и спутники ихъ: 

— Я эфритъ, изъ поколфнія Эблиса, отца джиновъ. Зовутъ меня: Дайшъ 
Алаймошъ. Я прикованъ здЪсь Незримою Силою на вки вЪковъ. 

Въ былое время, въ этой стран, управлявшейся морскимъ царемъ, 
стоялъ красный агатовый идолъ покровительницы М%днаго города; я былъ 
сторожемъ и обитателемъ. ДЪйствительно, я жилъ въ самомъ идол%; и изо 
всъхъ странъ міра приходили вопрошать судьбу чрезъ мое посредничество 
и выслушивать мои изреченія и прорицанія. 

Морской царь, подданнымъ котораго былъ и я, повелЬвалъ всъмъ вой- 
скомъ духовъ, непокорявшихся Солейману-бенъ-Дауду; и назвачилъ онъ мег:я 
военачальникомъ этого войска, на тотъ случай, если возгорится война между 
нимъ и этимъ грознымъ повелителемъ духовъ. И война эта не замедлила 
ВСПЫХНУТЬ. 

У морского царя была дочь, слухъ о красот которой дошелъ до ушей 
Солеймана. Онъ же, желая имЪть ее въ числЪ своихъ супругъ, отправилъ 
гонца къ морскому царю просить ея руки и въ то же время прикавывалъ 
ему разбить агатоваго идола и признать, что нЪтъ иного бога кромЪ Аллаха 
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и что Солейманъ пророкъ его! И грозилъ онъ ему своимъ гнЗвомъ и местью 
въ случаЪ, если желанія его не будутъ немедленно и.полнены. 

Тогда морской царь собралъ своихъ визирей и начальниковъ джиновъ 
и сказалъ имъ:—Солейманъ грозитъ всякими бЪдствіями, если не отдамъ 
ему своей дочери и не разобью агатовой статуи, въ которой живетъ началь- 
никъ вашъ Дайшъ-бенъ-Алаймошъ. Что вы думаете объ этихъ угрозахъ? 
Долженъ ли я преклониться или же дать отпоръ? 

И визири отв$тили: — А зачБмъ тебБ бояться могущества Солеймана? · 
РазвВ силы наши не такъ же грозны, какъ и его силы? А его силы ты 
сумЂешь истребить! — Потомъ обратились они ко миВ и спросили и моего 
нфн1я. Тогда я сказалъ имъ: — Единственнымъ отв5томъ нашимъ пусть 
будеть то, что мы изобьемъ палками его гонца! — И это было тотчасъ же 
приведено въ исполненіе. И сказали мы этому гонцу: Возвращайся теперь 
къ своему господину и увздомь его о своемъ приключеніи! 

Когда Солейманъ узналъ о томъ, какъ обошлись съ его посланнымъ, 
онъ пришелъ въ страшное негодованіе и сейчасъ же собралъ всЂ силы, ко- 
торыми располагалъ: джиновъ, людей, птицъ и звВрей. Ассафу-бенъ-Баркхіи 
приказалъ онъ начальствовать надъ людьми, а царю эфритовъ Домріату — 
командовать всВмъ войскомъ. джиновъ, въ количеств шестидесяти милліо- 
новъ, и войскомъ звћрей и хищныхъ птицъ, собранныхъ со всЪхъ концовъ 
земли, съ островов, и морей земныхъ. И затћмъ Солейманъ, во глав этого 
грознаго войска, вторгнулся въ пред%лы царства Морского царя, господина 
моего. И сейчасъ же, по своемъ прибытіи, онъ выстроилъ войска свои въ 
боевомъ порядкв. 

На обоихъ краяхъ его онъ выстроилъ животныхъ, по четыре въ рядъ, 
а въ воздухЪ велЪлъ быть большимъ хищнымъ птицамъ, для того, чтобы 
онв служили часовыми и сообщали о малЪйшихъ движеніяхъ нашихъ, а 
также и для того, чтобы онЪ внезапно кидались на воиновъ, вырывали и 
выкалывали имъ глаза. Авангардъ у него состоялъ изъ людей, аррьергардъ же 
изъ джиновт,; и по правую руку свою онъ поставилъ визиря своего Ассафа- 
бенъ-Баркхію, а по лЛ6вую—Домрата, царя эфритовъ, живущихъ въ воздух. 
Самъ онъ ‹стался въ центрВ, сидя на трон изъ порфира и золота, несо- 
момъ четырьмя слонами, поставленными въ каре. И подалъ онъ тогда знакъ 
къ началу битвы. 

Тотчасъ же раздался шумъ и гамъ, усиливавшійся отъ топота скака- 
вшихъ коней, отъ шумнаго полета лжиновъ, движенія людей, хищныхъ птицъ 
п воиновъ-звћрей; и кора земная звенфла подъ грознымъ топотомъ шаговъ, 
между тёмъ какъ воздухъ наполненъ былъ хлопаньемъ миллюновъ крыльевъ, 
воемъ, крикомъ и гикомъ. 

Мн поручено было командованіе авангардом джиновъ, подвластныхъ 
Морскому царю. Я подалъ сигналъ своимъ войскамъ и, во глав ихъ, бро- 
сился на корпусъ враждебныхъ джиновъ, командуемыхъ царемъ Домріатомъ... 

Въ этомъ мВстВ разсказа своего Шахразада увидВла, что Е 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста двадцать третья ночь, 
она сказала. 


. Я подалъ сигналъ своимъ войскамъ и, во глав ихъ, бросился на 
корпусъ враждебныхъ джиновъ, командуемыхъ царемъ Домріатомъ. И самъ 
я старался напасть на военачальника, какъ вдругъ увидфлъ, что онъ пре- 
вратился въ огненную гору, которая изрыгала цлые потоки пламени, стре- 
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мясь задавить и задушить меня осколками, падавшими въ нашу сторону 
огненнымъ дождемъ. Долго, ободряя своихъ, защищался и нападалъ я съ 
ожесточеніемъ; и только тогда, когда увид®лъ, что мы неизбфжнс будемъ 
раздавлены численностью непрятеля, н подалъ сигналъ къ отступленію и 
удалился, улетБвъ въ воздухъ, какъ стр$ла. Но, по приказу Солеймана, наєъ 
преслБдовали одновременно со всБхъ сторокъ наши противники, джины, 
нюди, звфри и птицы: и были одни изъ нашихъ уничтожены, другіе раз- 
давлены четвероногими или сбротены съ высоты воздуха съ выколотыми 
глазами и съ растерзаннымъ въ клочья тЬломъ. Я самъ быль пойманъ во 
время моего бЪгства, продолжавшагося три мВсяца. Тогда взяли меня, ско- 
вали и присудили быть прикованнымъ къ этому столбу до скончанія вре- 
менъ, между тБмъ какъ всЪ$ джины, которыми я командовалъ, были взяты 
въ олБнъ, превращены въ дымъ и заключены въ мБдные кувшины, которые 
запечатали печатью Солеймана и бросили въ море у того м%ета, гдБ оно 
омываетъ стВвны М%Ъднаго города! 

Что касается людей, жившихъ въ этой стран%, то не знаю въ точности, 
что съ ними сталось, такъ какъ оставался прикованнымъ здЪсь, со времени 
нашего пораженія. Но если вы пойдете въ МЪдный городъ, то, быть можетъ, 
найдете какіе-нибудь слЪды и узнаете, что случилось съ ними! 

Когда чудовище умолкло, оно принялось двигаться во вс стороны, 
вн себя отъ волненія и какъ.бы пытаясь сбросить свои оковы. Эмиръ же 
Мусса и его спутники, опасаясь, что оно освободится, или заставить ихъ 
помогать ему, не захотфли боле стоять передъ нимъ и поспвшно продол- 
жали путь свой къ городу, башни и стБны котораго уже вырЪ3зались на 
красномъ пол? вечерней зари. 

Дойдя уже почти до самаго города и видя, что наступаетъ ночь, а 
окружающие предметы принимаютъ враждебный видъ, они рЪшили дождаться · 
утра и тогда уже подойти къ городскимъ воротамъ; и разбили они свои 
палатки, чтобы провести въ нихъ ночь, такъ какъ изнемогали отъ усталости. 

Едва стала заниматься заря и посвфтлФли на востокЪ вершины горъ, 
какъ эмиръ Мусса разбудилъ своихъ спутниковъ и снова пустился съ ними 
въ путь къ однимъ изъ воротъ города. Тогда увидЪли они передъ собою, 
при утреннемъ свЪтБ, грозныя мъдныя стВны, такія гладкія, какъ будто 
только-что были отлиты. Вышина ихъ была такая, что казались онф пер- 
вымъ грэбнемъ окружавшихъ ихъ горъ, въ н$дра которыхъ, казалось, сами 
вдавливались, почерпая изъ этихъ горъ свой металлъ. 

Оправившись отъ изумленія при такомъ зрБлищ%, они стали искать 
глазами воротъ. 

Но воротъ они не нашли. И стали они ходить вдоль стЬнъ, все-таки 
надзясь увидфть какой-нибудь входъ. Но они не нашли его. И продолжали 
они ходить еще цфлые часы, не видя ни двери, ни бреши, сквозь которую 
могли бы пролзть, ни единаго человћка, входящаго или выходящаго изъ 
города. И не смотря на то, что давно уже былъ день, они не слышали ни 
малЬйшаго шума ни по сю, ни по ту сторону стБнъ и не замчали ника- 
кого движенія ни на стБнахъ, ни внизу. Но, не теряя надежды, эмиръ Мусса 
ободрялъ своихъ спутниковъ и побуждалъ ихъ продолжать поиски; и хо- 
дили они до самаго вечера и постоянно видфли передъ собою неприступныя 
мфдныя стБны, которыя слБдовали по всфмъ неровностямъ почвы, долинамъ 
и косогорамъ и, казалось, возникали изъ самой земли. 

Тогда эмиръ Мусса приказалъ спутникамъ своимъ остановиться для 
отдыха и принятія лищи. И самъ онъ просидфлъ нВкоторое время, обдумы- 
вая положеніе. 

Отдохнувши, онъ сказалъ своимъ спутникамъ оставаться здЪсь и при- 
сматривать за лагеремъ до его возвращеня, самъ же, съ шейхомъ Абдосса- 
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мадомъ и Талебомъ бенъ-Сехломъ, взобрался .на высокую гору съ нам%ре- 
ніемъ осмотр$ть окрестности и узнать, не поддается ли этотъ городъ какимъ- 
нибудь челов ческимъ усилямъ... 

Въ этомъ м$стЪ своего разсказа Шахразада увидЂла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста двадцать четвертая ночь, 
она сказала: 


..не поддается ли этотъ городъ какимъ-либо челов ческимъ усиліямъ. 

Сначала они ничего не могли разглядЪть въ темнотБ, такъ какъ ночь 
уже сгустила тБни надъ долиной; но вдругъ на восток посвътл%Ъло, и надъ 
вершиной горы засіяла луна и, точно мигнувъ глазомъ, освфтила небо и 
землю. И у ногъ своихъ увидБли они зрБлище, отъ котораго сперлось у 
нихъ дыханіе въ груди. 

У ихъ ногъ лежалъ городъ, походившій на сонное видЪніе. 

Подъ бълымъ свфтомъ, лившимся сверху и какъ далеко только могъ 
достигнуть глазъ по направленію къ тонувшему во мрак горизонту, выси- 
лись куполы дворцовъ, террасы домовъ, тихіе сады расположены были 
одинъ надъ другимъ за мЪъдными стБнами, и освБщаемые луной каналы ты- 
сячью серебристыхъ нитей проходили подъ купами деревьевъ, между тъмъ 
какъ въ самомъ конц море металла отражало на своей холодной поверх- 
ности лучи небеснаго свВтила: и все это, и мфдь городскихъ стЪнъ, и свер- 
кающіе камни куполовъ, и террасы, и каналы, и все море, и также стБны, 
тянувшяся къ западу, все это сливалось подъ дуновеніемъ ночного вЪтра 
и волшебнаго луннаго свћта. 

И, однако, все это обширное пространство объято было всеобщимъ без- 
молвіемъ, какъ могилою. 

ЗдЂеь не было, казалось, ни одной живой души. Но стояли здесь вы- 
сокія м5дныя фигуры, каждая на монументальномъ цокол$. Огромные всад- 
ники, высВвченные изъ мрамора, крылатые звЪри, напрасно распростиравшіе 
свои крылья и застывшіе въ своемъ движении; а въ неб%, на одномъ уровн% · 
съ крышами зданій, кружили единственныя живыя существа, тысячи гро- 
мадныхъ вампировъ, и безмолвіе нарушалось лишь крикомъ невидимыхъ 
совъ, погребальный призывъ которыхъ р$Ъялъ надъ мертвыми дворцами и 
сонными террасами. 

НасмотрБвшись на такое странное зрБлище, эмиръ Мусса и оба его 
спутника спустились съ горы, безмЪрно удивляясь, что не замЪтили въ 
этомъ обширномъ город. никакого признака человфческаго существа. И 
пришли они къ мЪднымъ стБнамъ, къ месту, гдБ увидБли четыре надписи 
іоническими буквами, которыя шейхъ Абдоссамадъ тотчасъ же разобралъ и 
перевелъ эмиру МуссЊ. 

Первая надпись гласила: 

«О сынъ человВческій, напрасны твои разсчеты! Смерть близка! Не 
разсчитывай на будущее. Есть царь вселенной, разсћЂевающій народы и войска, 
исторгающій царей изъ ихъ дворцовь и бросающій ихъ въ тБсныя н$дра 
могилъ. И душа ихъ, проснувшись въ уравнивающей всЪхъ земл%, видить 
ихъ превращенными въ груду пепла и праха». 

Услышавъ эти слова, эмиръ Мусса воскликнулъ:—0О высокая истина! 
О пробужденіе души въ уравнивающей всЪхъ земл! Какъ все это порази- 
тельно! —И тотчасъ же записалъ онъ эти слова на своемъ пергамент. Но 
шейхъ переводилъ уже вторую надпись, которая гласила: 
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«О сынъ челов чесюмй! ЗачБмъ ослфпляешь себя собственными ру- 
ками? Какъ можешь ты довЗрять мірской сует? РазвЪ не знаешь ты, что 
это временное пристанище, переходное жилище? Скажи, гд цари, основавшіе 
царства? ГлдБ завоеватели! владыки Ирака, Испагани и Хорассана? Они 
прошли, какъ будто ихъ никогда и не было!» 

И эту надпись переписалъ эмиръ Мусса и въ сильномъ волненіи про- 
слушалъ третью: 

«О сынъ человћческій! Проходять дни, и ты равнодушно смотришь, 
какъ жизнь твоя приближается къ своему концу. Подумай о дн послЪдняго 
суда предъ лицомъ твоего Господа! Гдв владыки Инди, Китая, Сины и 
Нубіи? Неумолпмое дыханіе смерти погрузило ихъ въ небытіе!» 

И эмиръ Мусса воскликнулъ: — ГдЪ владыки Инди, Сины и Нубіиг 
Они погружены въ небытіе! — Четвертая же подпись гласила: 

«О сынъ челов чесюй! Ты утопаешь въ наслажденіяхъ и не видишь, 
что на плечахъ твоихъ уже сидитъ смерть, слБдящая за вс$ми твоими дви- 
женіями! СвЪть подобенъ паутинЪ, и за ея хрупкою тканью тебя стережетъ 
небытіе! Гд$ люди, питавшіе большія надежды, гдВ ихъ скоротечныя пред- 
начертаніяг Они переселились въ могилы ихъ дворцовъ, гдБ обитаютъ 
теперь совы!» 

Тогда эмиръ Мусса, не будучи уже въ силахъ сдерживать свое волне- 
ніе, принялся плакать, и долго и много, подпирая виски руками. И говорилъ 
онъ себ: —0О тайна рожденія и смерти! Зач$мъ жить, если смерть даетъ 
забвеніе жизни? Но одному Аллаху извЪстны судьбы, и долгъ нашъ въ томъ, 
чтобы преклоняться въ безмолвной покорности! — И посл такихъ размышле- 
ній, онъ вмБстБ со своими спутниками, направился къ лагерю и прика- 
залъ своимъ людямъ немедленно приняться за работу, чтобы при помощи 
‘дерева и древесныхъ втвей построить длинную и крБпкую лВстницу, кото- 
рая помогла бы имъ взлЪзть на верхушку стБнъ, и оттуда попытаться про- 
вникнуть въ городъ, не им$виий воротъ. 

И тотчасъ же принялись люди искать дерева и толстыхъ сухихъ вЪт- 
вей, выстругали ихъ какъ можно лучше своими саблями и ножами, связали 
ихъ своими тюрбанами, поясами, веревками, ремнями и упряжью верблю- 
довъ, и построили лестницу, достаточно длинную для того, чтобы влӮзть 
на стБны. Тогда они перенесли ее въ самое удобное м%сто, подперли ее 
большими камнями и, призывая имя Аллаха, начали медленно взбираться 
по ней. 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада увид%фла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета двадцать пятая ночь, 
она сказала: 


. Начали медленно взбираться по ней, съ эмиромъ Муссой во глав%. 
Но н®которые изъ нихъ остались внизу, чтобы наблюдать за лагеремъ и 
окрестностью. Эмиръ Мусса и его спутники ходили по стБнамъ нВкоторое 
время и дошли, наконецъ, до двухъ башенъ, соединенныхъ мЪдною двуствор- 
чатою дверью, об$ половины которой были такъ плотно приложены, что 
невозможно было пропустить и конца иглы между ними. 

На этихъ дверяхъ было рельефное изображеніе золотого всадника съ 
протянутою рукою и раскрытою кистью руки; а на ладони его начертаны 
были слова јоническими буквами, которыя шейхъ  Абдоссамадъ тотчасъ же 
разобралъ и перевелъ такъ: 





Базаръ былъ полонъ людей, которые продавали и 
покупали; и прилавки всхъ купцовъ были велико- 
лЪпно уставлены товарами. 


(Удивительная исторія МЪднаго города). 


Оіоіігеа Бу (соо 
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«Потри двфнадцать разъ гвоздь, находятся въ моемъ пуп%». 

Тогда эмиръ Мусса, хотя и удивился такимъ словамъ, но подошелъ 
къ всаднику и замЪтилъ, что, д5йствительно, золотой гвоздь былъ воткпутъ 
какъ разъ въ середину его пупа. Онъ протявулъ руку и потеръ этотъ 
гвоздь двБвадцать разъ. И при двънадцатомъ разЪ, дверь отворилась на- 
стежь и обнаружила витую лЪстницу изъ краснаго гранита. Тотчасъ же 
эмиръ Мусса и его спутники спустились по этой лЗетниц$ въ залу ниж- 
няго этажа, выходившую на улицу, гдЪ стояли воины, вооруженые луками 
и мечами. И эмиръ Мусса сказалъ: — Пойдемте къ нимъ прежде, чђиъ они 
обезпокоятъ насъ! 

И подошли они къ этимъ стражамъ, изъ которыхъ нкоторые стояли 
со щитами и саблями наголо, а другіе сидли или лежали; эмиръ Мусса 
обратился къ тому, кто казался ихъ начальникомъ, и ласково пожелалъ ему 
мира: но человвкъ не пошевелися и не отвВтилъ на его привђтствіе; и 
остальные стражи оставались неподвижными, устремивъ глаза въ одну 
точку, не обращая никакого вниманія на пришельцевъ, какъ будто ихъ и 
не было вовсе. 

Тогда эмиръ Мусса, видя, что эти стражи не понимали по-арабски, 
сказалъ шейху Абдоссамаду:--О шейхъ, говори съ ними сперва по-грече- 
ски; но такъ какъ и это ни къ чему не привело, то съ ними стали гово- 
рить по-индійски, по-еврейски, по-персидски, по-эөіопски и по-судански; 
но ни одинъ изъ нихъ не пюнялъ ни слова и не пошевелился даже. Тогда 
эмиръ Мусса сказалъ: 

— О шейхъ, быть можетъ, эти стражи обидђлись тБмъ, что ты не 
поклонился имъ по обычаямъ ихъ странъ. Ноэтому ты долженъ кланяться 
имъ, какъ принято въ различныхъ теб извЪстныхъ странахъ! И почтенный 
Абдоссамадъ, не медля ни минуты, сталъ дБлать вс привтственныя дви- 
женя, принятыя у вс$хъ народовъ и во всЪхъ странахъ, которыя онъ по- 
с®тилъ. Но ни одинъ изъ стражей не шевельнулся, и вс они продолжали 
стоять въ прежнихъ позахъ. 

Тогда, до крайности удивленный, эмиръ Мусса не захотВлъ бол%Ве на- 
стаивать; онъ велћлъ своимъ спутникамъ слБдовать за собою и пошелъ 
дальше, не зная, чему приписать н$фмоту этихъ стражей. А шейхъ Абдосса- 
мадъ говорилъ себЪ:—Клянусь Аллахомъ! Никогда въ своихъ странствова- 
ніяхъ не видфлъ я ничего подобнаго! 

И шли они такъ до тБхъ поръ, пока не подошли къ базару. Они 
нашли ворота отворенными и вошли внутрь. Базаръ былъ полонъ людей, 
которые продавали и покупали; выставки лавокъ были дивно убраны това- 
рами. Но эмиръ Мусса и его спутники замфтили, что и продавцы и поку- 
патели, и вообще вс$ находившіеся на базар точно сговорились и застыли 
въ своихъ движеніяхъ и позахъ, какъ только ихъ увидЪФли пришельцы; 
казалось, они только ждали ухода чужеземцевъ, чтобы вернуться къ своимъЪ 
обычнымъ занятіямъ. А между тБмъ они не обращали никакого вниманія 
на ихъ присутствіе и выражали свое неудовольствіе, по поводу ихъ не- 
прошеннаго появленія, лишь презрБніемъ и пренебреженіемъ. А чтобы при- 
дать еще болБе значенія этому пренебреженію, вс молчали, когда они про- 
ходили такъ, что подъ обширными сводами базара раздавались только ихъ 
шаги, среди всеобщаго безмолвія. И прошли они такимъ образомъ, не встрЪ- 
чая ни доброжелательнаго, ни враждебнаго движенія, ни улыбки, ни насм$ш- 
ливаго словца, прошли лавки ювелировъ, шелковыя лавки, лавки шорни- 
ковъ, суконщиковъ, башмачниковъ, москательщиковъ. 

Пройдя базаръ, гд$ продавались благовонія, они внезапно очутились 
на обширной площади, гдБ блескъ солнца былъ тћБмъ поразительн%фе, что 
на базар освзщене было умЪренное и глаза привыкли къ мягкому свЪту. 
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Въ глубин площади между мВдными колоннами громадной высоты, слу- 
жившими подножіемъ огромнымъ золотымъ звфрямъ съ распущенными 
крыльями, возвышался мраморный дворецъ съ мъдными башнями по бокамъ, 
и охраняли его стоявшіе вокругъ всего дворца неподвижные, вооруженные 
копьями и мечами люди. | 

Золотая дверь вела въ этотъ дворецъ, и эмиръ Мусса со своими спут- 
никами вошелъ въ него. Ё 

Галлерея, поддерживаемая колоннами изъ порфира, шла вдоль всего зда- 
нія и вокругъ двора съ водоемами изъ разноцвътнаго мрамора; галлерея слу- 
жила арсеналомъ, такъ какъ повсюду, на колоннахъ, стВнахъ и потолк$ 
висфло дивное оружіе, украшенное драгопћнвыми инкрустаціями, вывезен- 
ное изъ всБхъ странъ міра. По всей этой свЪтлой галлереВ разставлены 
были скамьи чернаго дерева, изумительной работы, украшенныя золотомъ 
и серебромъ; на нихъ сидБли или лежали воины въ парадной одежд%, но 
они не сдБлали ни малЬйшаго движенія, ни чтобы прегралить путь посЪти- 
телямъ, ни чтобы пригласить ихъ продолжать странную прогулку... 

Въ этомъ м$сгВ разсказа своего Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


триста двадцать шестая ночь, 
она сказала; 


. ни чтобы преградить путь посзтителямъ, ни чтобы пригласить 
ихъ продолжать ихъ странную прогулку. 

И продолжали они идти по этой галлерев, верхнюю часть которой 
украшауъ прекрасный карнизъ, на которомъ они увидћли выгравированную 
золотыми буквами по лазурному полю, надпись на іоническомъ язык, 8а- 
ключавшую высокія правила, и вотъ точный переводъ ихъ, сдћланный 
шейхомъ Абдоссамадомъ: 

«Во имя Неизм$ннаго, Властителя судебъ! 

«О сынъ человческій, поверни голову, и ты увидишь смерть, готовую 
отнять у тебя жизнь! 

«ГдБ Адамъ, отецъ рода челов ческаго? ГдБ Нухъ и его потомство? ГдЂВ 
грозный Немвродъ? ГдЪ цари, завоеватели, Хозрои, Цезари, Фараоны, цари 
Инди и Ирака, властители Перси и Аравши, гдз Искандеръ Двурогій? ГдБ 
владыка земли Гамамъ и Карунъ и Шеддадъ сынъ Аада и все потомство 
Ханаана? ВелБніемъ Предв$чнаго они исчезли съ лица земли и дадуть 
отчетъ въ своихъ дБлахъ въ день Суда. 

«О сынъ человф ческий! Не предавайся міру и его утВхамъ Бойся 
смерти! Почитаніе Господа и боязнь смерти—основа всякой мудрости! Такимъ 
образомъ ты пожнешь добрыя дфла, которыя окурятъ тебя благоуханіемъ 
въ день Страшнаго Суда!» | | 

Записавъ на пергамент эту сильно взволновавшую ихъ надпись, они 
открыли большую дверь посередин% галлереи и вошли въ залу, въ центрЪ кото- 
рой былъ водоемъ изъ н®жно-бћлаго мрамора и струился фонтанъ. 

Надъ этимъ водоемомъ, въ вид цвфтного потолка, высился шатеръ 
изъ шелковыхъ и золотыхъ тканей, цвЪта которыхъ были подобраны ст 
величайшимљъ искусствомъ. Вода проведена былавъэтотъ бассейнъ по четырем 
маленькимъ каналамъ, образовавшимъ на полу залы прелестные изгибы, и 
каждый изъ этихъ каналовъ имфлъЪ русло особаго цвЪта: первый имЪлЪ 
ложе изъ розоваго порфира; второй —топазовое, трет!Й—изумрудное, четвер- 
тый—бирюзовое; такимъ образомъ вода окрашивалась сообразно цвћВту своего 
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ложа и, освъщаемая сверху свЪтомъ, проходившимъ сквозь шелкъ шатра, 
придавала окружающимъ предметамЪ и мраморнымъ ст$намъ нВжные тоны 
морского пейзажа. 

ЗдБсь вошли они во вторую дверь и очутились во второй залЪ. Они 
нашли ее наполненной старинными золотыми и серебряными монетами, оже- 
рельями, жемчугами, рубинами и всякаго рода самоцвъЪтными камнями. И 
все это лежало такими грудами, что по этой залЪ едва можно было що 
браться въ слёдующую. 

Слздующая зала была наполнена оружемъ изъ драгоцфнныхъ метал- 
ловъ, золотыми, украшенными самоцвфтными камнями щитами, старинными 
шлемами, индійскими саблями, копьями, дротиками и панцырями временъ 
Дауда и Солеймана; и все это өружіе такъ хорошо сохранилось, что, каза- 
лось, оно вчера только вышло изъ мастерской. 

Потомъ вошли они въ четвертую залу, занятую шкафами и горками 
изъ драгоцВннаго дерева, гд въ совершенномъ порядк хранились роскош- 
ныя одБянія, цБнныя ткани, изумительно сработанная парча. Отсюда на- 
правились они къ дверямъ, которыя отворились и дали имъ доступъ въ пя- 
тую залу. | 

Вся она оть пола до потолка наполнена была только вазами и сосудами 
для питья, для яствъ и для омовеній: то были сосуды изъ золота и серебра, 
тазы изъ горнаго хрусталя, кубки изъ драгоцфннаго камня, подносы изъ 
нефрита или агата, различныхъ цвБтовъ. 

Полюбовавшись всвмъ этимъ, они хотВли уже уйти, какъ вдругъ имъ 
захотБлось приподнять обширный занавфсъ изъ шелка и золота, скрывав- 
шій одну изъ ствнъ залы. За этимъ занавфсомъ они увид®ли большую 
дверь, искусно выложенную слоновою костью и чернымъ деревомъ и запер- 
тую тяжелыми серебряными задвижками, безъ всякихъ признаковъ замоч- 
ной скважины. Тогда шейхъ Абдоссамадъ принялся изучать механизмъ 
этихъ задвижекъ и кончилъ тБмъ, что нашелъ пружину, которая и усту- 
пила его усиліямъ. Дверь сама отворилась и пропустила нашихъ путниковъ 
въ дивную залу, всю высзченную въ вид купола изъ цфльнаго мрамора, 
такъ тщательно полированнаго, что онъ казался стальнымъ зеркаломъ. Изъ 
оконъ этой залы, сквозь рБшетки изъ алмазовъ и изумрудовъ лился свЪтъ, 
придававшій всфмъ предметамъ неслыханное великолЪіе. Посреди ‘залы 
возвышалось н®Ччто въ род® каөедры, обтянутой шелковыми и золотыми 
тканями. Қаөедру эту поддерживали золотыя пилястры, на каждомъ изъ 
нихъ сидЪла птица съ изумрудными перьями и рубиновымъ клювомъ. Отъ 
каөедры шли ступени изъ слоновой кости и спускались къ великолвпному 
ковру яркихъ цвВтовъ и искуснаго рисунка, на которомъ цвћли цвЪты безъ 
запаха, зеленБли травы безъ влаги, и жило искусственною жизнью его лф- 
совъ множество звВрей и птицъ, схваченныхъ искусствомъ мастера во всей 
ихъ природной красот и во всей точности ихъ линій. 

Эмиръ Мусса и его спутники взошли на каөедру и остановились на 
верхней площадкЪ, остолбенъвъ отъ удивленія. Подъ бархатнымъ пологомъ, 
усБяннымъ алмазами и драгоц$нными камнями, на широкомъ ложБ изъ 
шелковыхъ ковровъ, положенныхъ одинъ на другой, покоилась отроковица 
съ ослЗпительнымъ цвтомъ лица, съ отяжелЬвшими отъ сна вћками, отћ- 
няемыми длинными, изогнутыми рВсницами, и красота которой усиливалась 
дивнымъ спокойствіемъ ея чертъ, золотымъ в$ицомъ, придерживавшимъ ея 
волосы, д1адемой изъ драгоцённыхъ камней, озарявшей ея лобъ, и жемчуж- 
нымъ ожерельемъ, ласкавшимъ ея золотистую кожу. По правую и лЪвую 
сторону ложа стояло двое рабовъ; одинъ изъ нихъ былъ черный, другой 
бВлый, и были они вооружены мечомъ и стальнымъ копьемъ. У самаго ложа 
стоялъ мраморный столъ, и на немъ выгравированы были сл$дуюция слова: 
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«Я два Тадмаръ, дочь царя .амалекитянъ. Этотъ городъ — мой го- 


 родъ! Ты, которому удалось проникнуть въ него и подойти сюда, путникъ, 


ты можешь унести отсюда все, что тебћ понравится. Но берегись, и при- 
влеченный моими прелестями и сладострастемъ, не дерзай касаться меня 


‚ рукой васильника|» а 


Когда эмиръ Мусса оправился отъ волненія, причиненнаго видомъ спя- 
щей отроковицы, онъ сказалъ своимъ спутникамъ:—Пора намъ удалиться 
отсюда, посл того какъ мы видфли всв эти изумптельныя вещи, и отпра- 
виться на берегъ моря, чтобы попытаться найти ићдные кувшины. Впро- 
чемъ, вы можете взять въ этомъ дворц% все, что прельстить ваеъ; но остере- 
гайтесь и не поднимайте руки на царскую дочь и не прикасайтесь къ ея 
одеждф... .. 

Въ этомъ мЕстБ разсказа своего Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


триета двадцать седьмая ночь, 
она сказала: 


..Но остерегайтесь и не поднимайте руки на царскую дочь и не при- 
касайтесь къ ея одежд%! Тогда Талебъ-бенъ-Сехлъ сказалъ:—0 эмиръ, ничто въ 
этомъ дворцв не можеть сравниться съ красотою этой отроковицы. Жаль бы 
оставлять ее здЪсь, когда мы можемъ увезти ее въ Дамаскъ и предложить ка- 
лифу. Такой подарокъ имФетъ болЂе цзны, чФмъ вс$ кувшины съ эфритами, 
лежащіе на днБ морскомъ!--Эмиръ Мусса отвфтилъ:—Мы не должны при- 
касаться къ царевнЪ. Это’ было бы для нея оскорбленіемъ, а на наши 
головы навлекло бы бЪдств1я!—Но Талебъ воскликнулъ:—(0 эмиръ, царевны, 
спящія или бодрствующія, никогда не обижаются такимъ насиліемъ!—И, 
сказавъ это, онъ подошелъ къ отроковиц и хотЬлъ взять ее на руки. Но 
вдругъ упалъ мертвый, пронзенный мечами и копьями двухъ рабовъ, ударив- 
иихъ его и по голов и въ самое сердце. При вид% этого, эмиръ Мусса не 
захотБлъ ни минуты оставаться въ этомъ дворц% и приказалъ своимъ спут- 
никамъ поспфшить удалиться изъ него и идти къ морю. 

Когда они пришли на берегъ, то увидБми множество черныхъ людей, 
сушившихъ свои сБти и отвВчавшихъ по-арабски на ихъ приввтствіе, 
произнося обычную мусульманскую формулу. И эмиръ Мусса сказалъ стар- 
шему изъ вихъ, казавшемуся ихъ начальникомъ:—О почтенный шейхъ, мы 


‚пришли сюда отъ имени нашего калифа Абдалмалека-бенъ-Мервана, искать. 


въ этомъ морф кувшины, въ которыхъ заключены эфриты со временъ про- 
рока Солеймана! Не можешь ли ты помочь намъ въ этомъ дъл%, а также и 


объяснить тайну этого города, гдЪ вс люди остаются въ неподвижности!-— 


Старикъ отв тилъ:—Сынъ мой, прежде всего звай, что мы всз, рыбаки этого 
берега—правовврные, · вфримъ въ Аллаха и пророка его (миръ и молитва 
надъ нимъ!); но вс находящіеся въ этомъ МЪдномъ город заколдованы съ 
древнихъ временъ и останутся въ такомъ состояніи до дня Суда. Что же 


· касается кувшиновъ съ эфритами, то достать ихъ самое лёгкое дБло, такъ 


какъ и теперь у насъ ихъ цфлый запасъ; мы распечатываемъ ихъ и варимъ 
въ нихъ рыбу и другую пищу свою. Мы можемъ дать ихъ, сколько вамъ 
будетъ угодно. Но прежде, чЁмъ распечатать, слдуетъ похлопать по нимъ 
руками такъ, чтобы они зазвен$ли и добиться отъ тВхЪ, кто въ нихъ живетъ, 
чтобы они признали истинность миссіи нашего пророка Магомета во иску- 
пленіе своего первоначальнаго грЪха и возмущеня противъ верховной власти 


Солеймана-бенъ-Дауда!—Затмъ онъ прибавилъ:—Мы же, съ своей стороны, 
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хотямъ подарить вамъ, въ доказательство нашей вВрности господину нашему 
эмиру правов$рныхъ, двухъ дочерей морского царя, которыхъ мы выловили 
сегодня и которыя прекраснзе вс$хъ дфвъ земныхъ!. 

И, сказавъ это, старикъ вручилъ эмиру Мусс дв$надцать мъдныхъ кув- 
 шиновъ, залитыхъ свинцомъ и зацечатанныхъ печатью Солеймана, и двухъ 
морскихъ царевенъ, которыя были прелестными созданіями съ длинными 
волнистыми волосами, лицомъ подобнымъ лун и дивными округлыми и 
твердыми, какъ морскія гальки, грудями. Но тфло ихъ походило на человЪ- 
ческое только до пупа, а далБе шелъ уже рыбій хвостъ, которымъ онЪ 
вертфли во всф стороны, какъ женщины, когда онЪ замфтятъ, что обращаютъ 
вниманіе на ихъ походку. Голосъ у нихъ былъ очень хорошъ, улыбка 
очаровательна, но он не понимали ни одного изъ извЪстныхъ языковъ и 
ничего не говорили, а на вс обращенные къ нимъ вопросы только улыба- 
лнеь глазами. | 

Эмиръ Мусса и его спутники не преминули поблагодарить старика за. 
его великодушіе и доброту и пригласили и его и всЪхъ съ нимъ бывшихъ 
рыбаковъ покинуть этоть край и переселиться въ мусульманскую страну, 
въ Дамаскъ, городъ цвътовъ, плодовъ и сладкой воды. Старикъ и рыбаки 
приняли приглашеніе, и вс вмстБ отправились прежде всего въ М$дный 
городъ, гдЪ взяли все, что могли унести изъ дорогихъ вещей, драгоцнныя 
украшенія, золото и все, что было легко на вЪсъ, но имфло большую цфну. | 
И спустились они съ этимъ грузомъ съ м$дныхъ стёнЪъ, наполнили этой неслы- 
ханной добычей ящики, въ которыхъ хранились раньше ихъ съ$стные припасы, 
и пошли путемъ, ведущимъ къ Дамаску, куда и прибыли благополучно, 
послЪ долгаго путешествія, во время котораго не случилось ничегоособеннаго. 

Калифъ Абдалмалекъ былъ и очарованъ и изумленъ до крайности 
разсказомъ эмира Муссы обо всфхъ испытанныхъ имъ и его спутниками 
приключеніяхъ и воскликнулъ:—Крайне сожалћю, что самъ не былъ съ 
вами въ этомъ М%дномъ город. Но, съ помощью Аллаха, я самъ скоро 
отправлюсь полюбоваться на вс эти диковины и постараться разъяснить 
тайну этихъ чаръ/ —Потомъ захотЪлъ онъ собственноручно распечатать вс 
двнадцать мфдныхъ кувшиновъ. И открылъ онъ ихъ одинъ за другимъ. 
И каждый разъ выходилъ изъ нихъ густой дымъ, принимавшей форму 
страшнаго эфрита, тотчасъ же бросавшагося къ ногамъ калифа и восклицав- 
шаго:—Прошу Аллаха и тебя, о господинъ нашъ Солейманъ, простить меня 
за мое возмущеніе! | 

И затЬмъ, ко всеобщему удивленію присутствующихъ, исчезалъ сквозь 
потолокЪ. | 

Не менЂе того изумлялся калифъ красотЪ двухъ морскихъ царевенъ. 
Ихъ улыбка, и голосъ, и рвчь на невфдомомъ языкВ трогали и волновали 
его. Онъ приказалъ помфстить ихъ въ большомъ водоем%, гд онъ пожили 
нзкоторое время и потомъ умерли отЪ чахотки и непривычной теплоты воды. 

Что касается эмира Муссы, то онъ получилъ отъ калифа разрБшеніе 
удалиться въ святой городъ Іерусалимт,, чтобы провести тамъ остатокъ дней 
° своихъ въ размышленіи надъ древними изреченіями, которын переписалъ на 
пергаменты. И умеръ онъ въ этомъ городВ посл% того, какъ пріобр%лъ глу- 
бокое уваженіе всВхъ правовърныхъ, до сихъ поръ еще посъщающихъ куббу, 
гдБ онъ покоится въ мирв и благословеніи Всевышняго! 

Такова-то, о благословенный царь, Исторія МЪднаго города, —сказала 
Шахразада. Тогда царь Шахріаръ сказалъ: — Этотъ разсказъ, Шахразада, 
дБйствительно чудесенъ! Она же скавала: — Да, о царь! Но я хочу въ ны- 
нБшнюю же ночь передать теб прелестный разсказъ о томъ, что случилось 
съ Ибнъ-Аль-Мансуромъ! —Удивившись, царь Шахріаръ сказалъ: — Но кто 
ке такой этотъ Ибнъ-Мансуръ? Я вовсе его не знаю! — Тогда Шахразада 
улыбнулась и сказала; — А вотъ онъ! 
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Разсказъ о тотъ, что случилось съ Ибнъ-аль-Мансуроћъ и двуря 
отроковицаћи. 


Намъ уже извфстно, о благословенный царь, что калифъ Гарунъ-аль. 
Рашидъ страдалъ частыми безсонницами, вызванными заботами и тревогами, 
которыя причиняло ему его царство. И вотъ однажды ночью, тщетно пере- 
ворачивался онъ съ бока на бокъ,—никакъ не удавалось ему уснуть; онъ 
даже усталъ отъ безполезныхъ стараній. Тогда, сердито сбросивъ ногою 
одфяла и ударивъ въ ладони, онъ позвалъ Масрура, меченосца, всегда сто- 
рожившаго дверь царской опочивальни. И сказалъ ему калифъ:— Масруръ, 
придумай что-нибудь для моего развлеченія, такъ какъ я никакъ не могу 
заснуть! — Тотъ отвЪтилъ: — Господинъ, ничто не успокоиваетъ душу и не 
усыпляетъ тБло такъ вфрно, какъ ночныя прогулки! Ночь такъ хороша въ 
садахъ. Мы пойдемъ туда къ деревьямъ и цвфтамъ; и мы станемъ созерцать 
звЪзды и ихъ великолБпныя сочетанія, и будемъ любоваться красотою луны, 
медленно движущейся среди нихъ и 'спускающейся къ потоку, чтобы ку- 
паться въ его водахъ._Калифъ же сказалъ: — Масруръ, душа моя не же- 
лаетъ видЪть всего этого нынче ночью! — Тотъ же продолжалъ:— Господинъ, въ 
твоемъ дворцъ имћется триста женщинъ; и у каждой отдфльный флигель. 
Я пойду предупредить ихъ, чтобы всЪ были готовы; и тогда ты станешь за 
занавБсомъ каждаго павильона и будешь любоваться ихъ обнаженной красою 
каждой изъ нихъ и тБмъ болће, что не будешь обнаруживать своего при- 
сутствія!— Калифъ сказалъ: — Масруръ, этотъ дворецъ—мой дворецъ, и эти 
молодыя женщины— моя собственность; но сегодня вечеромъ душа моя ни 
къ чему такому не стремится!—Тотъ продолжалъ:— Господинъ мой, прикажи, 
и я созову между рукъ твоихъ багдадскихъ ученыхъ, мудрецовъ и поэтовъ. 
Мудрецы будутъ говорить прекрасныя изреченія; ученые будутъ сообщать 
объ открытіяхъ, сдфланныхъ ими въ лфтописяхъ; а поэты станутъ очаро- 
вывать твой умъ своими стихами!—Калифъ отвФтИлЬ: —Масруръ, душа моя 
не желаетъ ничего такого сегодня ночью! — Масруръ сказалъ: — Господинъ 
мой, въ твоемъ дворц имъются очаровательные виночерпіи и прелестные 
юноши, на которыхъ пріятно смотр$ть. Если прикажешь, я призову ихъ къ 
теб! — Калифъ отвтилъ: — Масруръ, душа моя ничего этого не желаетъ 
сегодня ночью! — Тогда Масруръ сказалъ: — Въ такомъ случа, господинъ 
мой, отруби мнЪ голову! Это, быть можетъ, единственное средство развесе- 
лить тебя... 

Въ этомъ м®стБ разсказа своего Шахразада увидЂла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста двадцать восьмая ночь, 
она сказала: 


... Господинъ мой, въ такомъ случа, отруби ин голову! Это, быть 
можетъ, единственное средство развеселить тебя! — При этихъ словахъ, Га- 
рунъ-аль-Рашидъ захохоталъ и затфмъ сказалъ:—9Эй, Масруръ, это, можетъ 
быть, и случится когда-нибудь съ тобою! А теперь ступай и посмотри, нЪтъ 
ли въ пріемной зал челов$ка, на котораго дЪйствительно пріятно посмо- 
трть, и котораго можно съ удовольствіемъ послушать! 
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Масруръ тотчасъ же вышелъ, чтобы исполнить приказаше, скоро вер- 
нулся и сказалъ калифу:—О эмиръ правов$рныхъ, тамъ никого нВтъ, кром 
стараго негодяя Ибнъ-аль-Мансура!|—Аль-Рашидъ же спросилъ:—Какой это 
Ибнъ-аль-Мансуръ? Не изъ Дамаска ли онъ?-—(Отаршій евнухъ отвБтилъ: — 
Онъ самый, старый лукавецъ!—Аль-Рашидъ скавалъ: — Вели ему поскор%е 
войти!—И Масруръ привелъ Ибнъ-аль-Мансура, который сказалъ: — При- 
вБтъ тебф, о эмиръ правов$рныхъ! — Калифъ отвЪтилъ на привћтъ тёмъ 
же и сказалъ:— Иа, Ибнъ-аль-Мансуръ, разскажи мнв о какомъ-нибудь при- 
ключени твоемъ! — Тотъ отвВчалъ:—О эмиръ правовърныхъ, долженъ ли я 
разсказывать тебБ о чемъ-нибудь видвнномъ мною самимъ, или же только 
о слышавномъ мною? — Калифъ отвБтилъ: — Если ты видвлъ что-нибудь 
дЪйствительно необычайное, то посп$ши разсказать, такъ какъ видЪнное 
нами самими много предпочтительн$е чужихъ равсқазовъ! — Тотъ , сказалъ: — 
Въ такомъ случаЂ, о эмиръ правовърныхъ, подари мнв все свое вниманіе 
и выслушай благосклонно! — Калифъ отвЪтилъ: — Йа, Ибнъ-аль-Мансуръ, 
ухо мое готово тебя слушать, глазъ мой готовъ оказать тебЪ благосклонное 
вниман!е! 

Тогда Ибнъ-аль-Мансуръ сказалъ: 

— Знай, о эмиръ правов$рныхъ, что я ежегодно отправлялся въ 
Басру, чтобы провести н$сколько дней у эмира Магомета-аль Гашами, 
намфстника твоего въ этомъ городз. Въ одинъ изъ годовъ, я, по обыкно- 
венію, отправился въ Басру и, подойдя ко дворцу, увидфлъ, что эмиръ 
собирается сЪсть ва лошадь и ФЗхать на охоту за звЗрями Увидъвъ меня, 
онъ, послБ обычнаго прив$тстыя, пригласилъ и меня на охоту, но я ска- 
валъ ему:—Извини меня, господинъ: во истину, одивъ видъ лошади прекра- 
щаетъ у меня пищевареніе, и я еле-еле держусь на ослф. Не могу же я 
охотиться за зв8рями, сидя на ослЪ! — Эмиръ Магометь извинилъ меня, 
предоставилъ въ мое распоряженіе весь дворецъ и поручилъ своимъ слугам 
оказывать мнв всякое вниманіе и заботиться о томъ, чтобы я ни въ чемъ 
не нуждался во все время пребыване моего у него. Такъ они и д»злали. 

Когда онъ уфхалъ, я сказалъ себБ: — Клянусь Аллахомъ! Йа, Ибнъ-аль- 
Мансуръ, воть уже многіе годы пр!Ёзжаешь ты изъ Багдада въ Басру и 
до сей поры ты довольствовался прогулками изъ дворца въ садъ и изъ 
сада во дворецъ. Это недостаточно для твоего назиданія. Ступай же теперь, 
благо у тебя есть досугъ, посмотр$ть на что-нибудь занимательное въ самой 
Баер. Къ тому же нътъ ничего полезнће для пищеварен1я, какъ ходьба, 
а пищевареніе у тебя совершается съ большими затрудненіями; и жирВешь 
ты и надуваешься, какъ бурдюкъ! Тогда повиновался я голосу души моей, 
оскорблявшейся моею излишнею дородностью, и тотчасъ же всталъ и на- 
ДЪлъ свою лучшую одежду и вышелъ изъ дворца, намфреваясь побродить 
тамъ и сямъ, на удачу. 

Но теб извЪстно, о эмиръ правовфрныхъ, что въ БасрБ семьдесятъ 
улицъ, и что каждая улица имЂетъ длину въ семьдесятъ парасанговъ, по 
иракской мфрф. Поэтому, черезъ нъкоторое время я вдругъ увидлъ, что 
заблудился среди веБхъ этихъ улицъ, и ускорилъ шагъ, не см$я спраши- 
вать о дорог изъ опасенія насмЪшекъ. И вслЪҷствіе всего этого я сильно 
вспотБлъ; и захотБлось мн пить; и казалось мн, что жаркое солнце не- 
премнно. растопитъ мой подкожный жиръ. 

И посп%шилъ я свернуть въ первый поперечный переулокъ, чтобы 
хоть немного укрыться въ тБни, и зашелъ я, такимъ образомъ, въ тупикъ, 
гд стоялъ какой-то очень красивый ДОМЪ. Входъ въ этотъ домъ былъ на-` 
‚половину прикрытъ краснымъ шелковымъ занавфсомъ и өбращенъ былъ 
въ большой садъ, находившійся передъ домомъ. Съ каждой стороны дома 
стояла мраморная скамья, осБненная зеленью вьющейся виноградной лозы, 
и мн захотБлось сФеть вдсь и перевести духъ. 
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Въ то время, какъ и вытиралъ потъ на лбу я громко дышалъ отъ 
жары, я услышалъ, что въ саду женскій голосъ пЁлъ жалобную мелодію 
на такія слова: 

«Съ того дня, какъ покинулъ меня колодон олень, Сараде мое сдв- 
лалось пріютомъ печали. 

«Разв, какъ думаетъ онъ, такъ преступно давать любить себя моло- 
ДЫМЪ дъвушкамъ?» 

Голосъ, пБвшій эти слова, былъ такъ прекрасенъ, и я такъ заинте- 
ресовался, что сказалъ въ душ своей: — Если пЪвица такъ же хороша, 
какъ ея голосъ, то это должно быть дивное созданіе! — Тогда поднялся я 
съ своего мВста, подошелъ къ входу и осторожно приподнялъ занавЪ съ. 
И увидлъ я посреди сада двухъ молодыхъ дфвушекъ, изъ которыхъ одна, 
повидимому, была госпожей, а другая служанкой. И 06% онъ были необы- 
кновенно хороши собою. Но особенно прекрасна была та, которая п%ла; 
невольница же аккомпанировала на лютн%. И показалось мнЪ, что четыр- 
надцати-дневная луна спустилась въ тотъ садъ; и вспомнились мнв по этому 
поводу стихи поэта: 

«Въ ея глазахъ сверкаетъ сладострастье Вавилона и длинными за- 
гнутыми рБсницами своими они вЪрнзе поражаютъ, ч8мъ длинный мечъ и 
сталь каленая копья. 

«Когда на шейку ея, ОЪлВе жасмина, черные волосы ея ниспадаютъ, 
то спрашиваю я, не ночь ли пришла къ ней съ привътомъ? 

«А на груди ея что это, горлянки изъ слоновой кости, иль дв% гранаты, 
иль перси ея? 

«А подъ тканью рубашки ея, что волнуется такъ? Станъ ли ея иль пе- 
сокъ перекатный?» | 

И заставила она меня также вспомнить и другіе стихи поэта: 

«Ея вфки— лепестки нарциса; ея улыбка, какъ заря небесъ; ея ро- 
тикъ запечатлЂли два рубина,— прелестны и нъжны губки ея; и вс сады 
рая играютъ подъ покровами ея одеждъ». 

Тогда, о эмиръ правовћВрныхъ, я не въ силахъ былъ удержаться отъ 


восклицанія: — Йа, Аллахъ! Йа, Аллахъ! И стоялъ я неподвижно, пожирая 
глазами дивныя прелести. 


Поэтому молодая дБвушка, повернувши голову въ мою сторону, ва- · 


мтила меня и быстрымъ движеніемъ руки опустила на лицо свое легкое 
малое покрывало; потомъ со всВми признаками сильнаго негодованія по- 
слала она ко мн свою молодую служанку; музыкантша подбћжала ко мнв, 
окинула меня взглядомъ и сказала мнз:—О шейхъ, какъ не стыдно теб 
разглядывать женщинъ у нихъ же въ дом? РазвЪ твой воврастъ и сВдая 
борода не внушаютъ тебф уваженя къ тому, что его достойно?—Я отвф- 
тилъ, и такъ громко, что меня могла услышать другая молодая дъвушка: — 
О госпожа моя, ты права, старость моя несомнфнна, но что касается стыда... 

Въ этомъ м$стБ разсказа своего Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста двадцать девятая ночь, 
она сказала: 


...но ЧТО касается стыда, то это другое дВло! 


Когда молодая дфвушка услышала эти слова, она встала, подошла къ. 


своей служанкЪ и сказала мнЪ:--Гэ! Что можеть быть постыднЪе для тво- 
ихъ сБдинъ, о шейхъ, постыднфе того, что ты съ такимъ безстыдетвомъ 
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останавливаешься передъ чужимъ гаремомъ и передъ чужимъ жилищемъ?— 
Я поклонился и отвфчалъ:—Клянусь Аллахомъ, о госпожа моя, не великъ 
этотъ стыдъ для моей сфдины, клянусь твоею жизнью! Мое вторженіе имђетъ 
причину, которая можетъ извинить его!—-Она спросила: 
нен1е?—А я отвВтилъ: Я чужестранеңъ и умираю отъ жажды!—Она от- 





· вБтила:—Принӣмаемъ . это извиненіе, такъ какъ. клянусь Аллахомъ, оно 


основательно! —И тотчасъ же, обернувшись къ своей молодой невольниц$, она’ 
и сказала ей:—Милая моя, скор®й принеси ему напиться! | 

ДЪвушка исчезла и минуту спустя вернулась съ золотой чашкой, 
стоявшей на подносв, покрытомъ зеленымъ шелковымъ платкомъ. Она по- 
дала инъ чашку, наполненную холодной водой, пріятно надушенной чистымъ 
мускусомъ. Я взялъ чашку и сталъ пить медленно, большими глотками, украд- 
кой бросая восхищенные взгляды на молодую госпожу и явно благодарные 


на обЪихъ. ПослЪ нБсколькихъ такихъ взглядовъ я отдалъ чашку молодой 


дБвуикВ, которая предложила мн тогда шелковую салфетку, чтобы я вы- 
теръ ротъ. Я исполнить это, возвратилъ салфетку, издававшую прелестный 
ароматъ сандала, и.не двинулся съ м$ета. 

Когда прекрасная молодая дфвица замЪтипа, что моя неподвижность 
преступаетъ вс$ дозволенные пред$лы, она сказала мнЪ, какъ-бы ст$еняясь;: — 
О шейхъ, чего же ты ждешь еще и не возвращаешься на путь, начертан- 
ный тебБ Аллахомъ?—Я отвБтилъ задумчиво:—О госпожа моя, у меня есть 
мысли, которыя чрезвычайно озабочиваютъ мой умъ, и ты видишь меня по- 
груженнымъ въ размышленія о вопросахъ, которые никакъ не могу рёшить 
самъ!—Она спросила:—Каюя же это размышлен!я?—Я же сказалъ:—-О го- 
спожа моя, я думаю объ оборотной сторон вещей и о ходЪ событій, являю- 
щихся плодомъ времени!—Она отвфтила мнЪ:— О, конечно, это серіозныя 
МЫСЛИ, И каждый изъ насъ можетъ пожаловаться на какое-нибудь злое дЪло! 
Но, о 'шейхъ, что могло внушить теб такія мысли у дверей нашего дома? — 
Я сказалъ: — О госпожа моя, я именно думалъ о хозяин этого дома. Я 
хорошо вспомнилъ его теперь. Въ былое время онъ говорилъ мн, что жи- 


‚ веть въ этомъ переулкЪ, въ дом$ съ садомъ. Да, видить Аллахъ! "Хозяинъ 


этого дома былъ моимъ лучшимъ другомъ!—Она спросила: —Такъ, значитъ 
ты помнишь и имя этого друга? —Я сказалъ:—О, конечно, госпожа моя! Его 
звали Али-бенъ-Магометъ, и онъ былъ уважаемымъ старшиной всЪхъ юве- 
лировъ Басры! Воть уже нБсколько лЪтъ, какъ я потерялъ его изъ виду 
и думаю, что, вБроятно, Аллахъ призвалъ его къ себЪ! Позволь же спросить 
у тебя, о госпожа моя, оставилъ ли онъ потомство? 

При этихъ словахъ, глаза молодой дБвушки наполнились слезами, и 
сказала она:—Да будуть миръ и милости Аллаха со старшиной Али-бенъ- 
Магометомъ! 

Знай, о шейхъ, такъ какъ ты былъ его другомъ, что покойный старшина 
оставилъ единственную дочь, по имени Сеттъ-Бадръ. Она-то единственная 
наслёдница его имфній и громадныхъ богатствъ.—Я же воскликнулъ: —Кля- 
нусь Аллахомъ! Благословенная дочь моего друга это ты, о госпожа моя! — 
Она улыбнулась и отвЪтила:—Клянусь Аллахомъ, ты угадалъ!—И сказалъ 
я:—Да ниспошлетъ на тебя Аллахъ всё свои благословенія, о дочь Али- 
бенъ-Магомета! Но сколько могу судить по закрытымъ покрываломъ чер- 
тамъ твоимъ, о луна, лицо твое носитъ слЪды глубокой печали! Не бойся 
открыть мн ея причину: быть можетъ, Аллахъ посылаетъ меня для того, 
чтобы я исцБлилъ эту печаль, подтачивающую твою красоту! —Она отв%- 
тила: —Но какъ могу я повфрять теб эти тайны, не зная ни имени, ни 
званія твоего! — Я поклонился и отвфтилъ:—Я рабъ твой Ибнъ-аль-Ман- 
суръ изъ Дамаска, одинъ изъ тБхъ, кого господинъ нашъ калифъ Гарунъ- 
аль-Рашидъ почтилъ своею дружбою и присоединилъ къ числу ближай- 


шихъ своихъ товарищей! 
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Не усп$лъ я проговорить эти слова, о эмиръ правовърныхъ, какъ 
Сеттъ-Бадръ сказала инъ: — ПривЪтъь тебЪ въ моемъ дом, о шейхъ Ибнъ- 
аль-Мансуръ, и да найдешь ты здЪсь дружеское и широкое гостепримство! 


И пригласила она меня слфдовать за нею въ пріёмную. 


Тогда мы втроемъ вошли въ пріёмную, находившуюся въ глубин сада, 
и когда мы сли и освЪжились, по обычаю, прохладительными напитками, ко- 
торые были превосходны, Сеттъ-Бадръ сказала мнв: — Такъ какъ, о шейхъ 
Ибнъ-аль-Мансуръ, ты желаешь знать причину печали, которую угадалъ на 
чертахъ моего лица, то обвщай мнз свято хранить эту тайну! — Я отвътилъ: — 
О госпожа моя, я храню тайны въ сердцћ моемъ, какъ въ стальномъ ларцЪ. 
ключъ къ которому невозможно подобрать! — Она сказала мив: — Слушай 
же, шейхъ, повсть о моей жизни! — И посл того, какъ молодая и милая 
невольница предложила мн еще ложечку розоваго варенья, Сеттъ-Бадръ 
сказала:—Знай, о шейхъ, что я влюблена и что мой возлюбленный далеко. 
Воть и вся моя повфеть! 


И, посл этихъ словъ, Сеттъ-Бадръ глубоко вздохнула и умолкла. Я 

же сказалъ ей:—О госпожа моя, ты совершенство красоты, и тотъ, кого лю- 
бишь, по всей вЪроятности, также совершенный красавецъ! Какъ его имя?— 
Она отвЪтила мн: —Да, Ибнъ-аль-Мансуръ, возлюбленный мой, какъ ты ска- 
залъ, совершенный красавецъ. Это эмиръ Жобайръ, глава племени Бани-Шай- 
бановъ. Онъ, безъ сомнЪнія, самый восхитительный молодой человЪкъ во 
всей Баср$ и Ирак®! — Я сказалъ: — 0 госпожа моя, иначе и быть не мо- 
жетъ. Но любовь ваша, выражалась ли она только въ словахъ, или же вы 
дали другъ другу и другія доказательства ея во время различныхъ продол- 
жительныхъ или богатыхъ послЪдствіями встрЬчъ? —Она сказала: —Конечно, 
наши ветрБчи могли бы имЪть послБдствія, если бы продолжительность ихъ 
была бы достаточной для того, чтобы связать наши сердца! Но эмиръ Жо- 
байръ измЪнилъ мн%, вслБдствіе пустого подозр$ ня! 


При этихъ словахъ, о эмиръ правовфрныхъ, я воскликнулъ: 0, развВ 
можно заподозрить лилію въ любви къ грязи, если вЪтерокъ склоняетъ ее къ 
земл? Если бы даже подозрЪнія Жобайра имЪли основаніе, красота твоя, 
о госпожа моя, извиняетъ все!— Ова улыбнулась и сказала мнЪ:—О шейхъ, 
если бы еще онъ приревновалъ меня къ мужчинЪ! Но эмиръ Жобайръ обви- 
няетъ меня въ любви къ дъвушк%, къ той самой милой и кроткой дЪвушк%, 
которая служитъ намъ теперь! 

Я воскликнулъ:—Да проститъ эмира Аллахъ! О госпожа моя! Да сму- 
титъ Онъ лукаваго! И разв женщины могутъ любить дрүгъ друга? Но не 
пожелаешь ли сказать мн, по крайней мЪрз, на чемъ же эмиръ основывалъ 
свои подозрБнія? 

Она отвБтила: —Однажды, посл ванны въ гаммамЪ моего дома, я ле- 
жала на своемъ лож$, а любимая невольница моя, вотъ эта самая молодая 
дфвушка, ходила за мною и убирала мнЪ волосы. Было очень жарко, и не- 
вольница, чтобы освфжить меня, спустила бЪлье, прикрывавшее мн грудь, 
и принялась заплетать мнЪ косы. Когда она кончила, она взглянула на меня 
и, находя меня прекрасной въ этомъ видЪ, она обвила руками мою шею, 
поцфловала въ щеку и сказала:—0О госпожа моя, я хотфла бы быть муж- 
чиной и любить тебя подругому! — И старалась милая дЪвушка забавлять 
меня тысячью милыхъ забавъ; и вотъ въ эту-то самую минуту вошелъ 
эмиръ; онъ бросилъ на насъ обЪфихъ какой-то странный взглядъ, внезапно 
удалился и прислалъ мн нБсколько минутъ спустя записку съ такими сло- 
вами: — Любовь можетъ быть счастлива только тогда, когда нЪть раздБла!— 


И съ того дня я уже не видала его; и ни разу не прислалъ онъ инв вБсти 
о себ, йа, Ибнъ-аль-Мансуръ! 
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Тогда я спросилъ ее:—-Но были ли вы связаны брачнымъ договоромъг— 
Она же отвзтила:—А зачмъ брачный договоръ? Мы были соединены только 
собственной волей, безъ участія кади. и свид$телей!—Тогда я сказалъ:— 
Въ такомъ случа%, о госпожа моя, я хочу соединить васъ, просто для того, 
чтобы имть удовольствіе соединить снова два избравныхъ существа! —Она 
воскликнула:-—-Благословенъ Аллахъ, поставившій тебя на моемъ пути, о 
бБлолицый шейхъ! Не думай, что ты окажешь услугу человфку неблагодар- 
ному! Я сейчасъ же напишу эмиру Жобайру письмо, которое передай ему, 
и постарайся вразумить его! 


И сказала она своей любимиц$:—Милая, принеси мн® чернильницу и 
листъ бумаги!—И принесли ей все это, а Сеттъ-Бадръ ваписала: 

«Возлюбленный мой, къ чему эта долгая разлука? РазвЪ не знаешь, 
что печаль гонитъ сонъ отъ моихъ глазъ и что образъ твой, когда является 
мнБ въ сновид%фніи, такъ измВнилея, что сталъ неузнаваемъ? 


«Скажи, умоляю тебя, зачъмъ открылъ ты дверь клеветникамъ мо- 


имъ? Встань, сбрось прахъ дурныхъ мыслей и возвращайся ко мнЪ, не медля 


ни минуты! Какимъ праздничнымъ днемъ для насъ обоихъ будетъ день на- 
шего примиренія!» 


И когда она кончила, она сложила письмо, запечатала и передала 
его мн». 

Въ этомъ мъст разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста тридцатая ночь, 
она сказала: | | 


..И когда она кончила, они сложила письмо, запечатала и передала 
его мн; и въ то же время, она, раньше, чБмъ успфлъ я пом®шать ей, по- 
ложила мнв въ карманъ кошелекъ съ тысячью динаріями, которые я согла- 
сился оставить у себя, въ память услугъ, когда-то оказанныхъ мною стар- 
шин, ея покойному отцу, а также на всякій случай. Я простился съ Сеттъ- 
Бадръ и направился къ жилищу Жобайра, эмира Бани-Шайбановъ, давно 
умершаго отца котораго я также знавалъ. · | 


Когда я пришель во дворецъ эмира Жобайра, мн сказали, что онъ 
уБхалъ на охоту, и я сталъ дожидаться его возвращенія. Онъ не замедлилъ 
вернуться и какъ только узналъ мое имя и званіе, сейчасъ же прислалъ 
просить меня не отказываться отъ его гостепріимства и смотрЪть на его 
домъ, какъ на мой собственный. И скоро самъ онъ вышелъ ко н. 


Я же, о эмиръ правов®рныхъ, увидфвъ необычайную красоту молодого 
человЪка, стоялъ, какъ вкопанный, и чувствовалъ, что разсудокъ окончательно 
покидаетъ меня. А онъ, видя, что я не трогался съ места, подумалъ, в3- 
роятно, что это отъ робости, и подошелъ ко мнв, улыбаясь и, по обычаю, 
обнялъ меня; и я также обнялъ его и думалъ, что держу въ своихъ объя- 
тіяхъ солнце, луну и всю вселенную. Когда же пришло время закусить, 


‚ эмиръ Жобайръ взялъ меня подъ руку и посадилъ меня рядомъ съ собою 


на матрацъ. И тотчасъ же невольники поставили передъ нами столъ. 


Столъ этоть былъ заставленъ хорассанской посудой, золотой и сере- 
бряной, и всБми жареными и вареными яствами, которыхъ могло бы поже- 
лать нёбо и обоняніе. Между прочими восхитительными вещами были тамъ 
птицы, начиненныя фисташками и изюмомъ, и рыбы на сдобномъ тБет$, 
а главное салатъ изъ багрянокъ, при одномъ вид$ котораго у меня потекли 
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кии 





слюнки. Не говорю уже о другихъ блюдахъ, напримЗръ, объ изумительномъ 
рис на молокБ буйволицы, въ который желалъ бы погрузить свою руку 
по самый локоть, о вареньи изъ моркови и орћховъ, которое такъ люблю,— 
о, не сомнъваюсь, я когда-нибудь объ$мся имъ‘и умру,—не говоря о пло- 
дахъ и напиткахъ. 

Впрочемъ, о эмиръ ИРЕТТЕН клянусь благородною кровью моихъ 
предковъ! Я сдержалъ порывы души моей и не взялъ ни кусочка! Я ждалъ, 
чтобы хозяинъ попотчивалъ меня самъ, и сказалъ ему:--Клянусь Аллахомъ! 
Я далъ себ слово, о эмиръ Жобайръ, что не прикоснусь ни къ одному изъ 
блюдъ, предложенныхъ твоимъ гостеприиствомъ, раньше, ч$мъ ты испол- 
нишь просьбу, съ которою пришелъ я въ твой домъ!—А онъ спросилъ:— 
Не могу ли, по крайней мЪр%, о гость мой, узнать, въ чемъ заключается 
эта просьба, отказъ на которую можетъ заставить тебя отказаться отъ моего 
гостеприимства’? — Тогда, вмБсто отвЪта, я вынулъ изъ-за пазухи письмо и 
вручилъ ему. | 

Онъ взялъ, развернулъ его и прочелъ. Но въ ту же минуту разорвалъ 
его въ клочки, бросилъ на полъ и растопталъ его. И сказалъ онъ мив: —- 
Йа, Ибнъ-аль-Мансуръ! Проси у меня чего хочешь, и все дамъ тебъ сей- 
часъ же. Но не говори о содержаніи этого письма, на которое мнв нечего 
отвъчать! 

Тоғда я всталъ и хотћлъ уйти; но онъ удержалъ меня за платье, умоляя 
остаться и говоря: —О гость мой! Если бы тебЪ была извБства причина 
моего отказа, ты не сталъ бы настаивать ни минуты! Къ тому же, не думай, 
что тебЪ первому даютъ подобное порученіе. И если хочешь, я повторю теб 
въ точности слова, которыя она велфла теб сказать мн%!—И тотчасъ же 
повторилъ онъ тБ слова, совершенно такъ, какъ будто ихъ слышалъ. А по- 
томъ прибавилъ: —Новърь, не стоитъ теб заниматься этимъ дБломъ! Оста- 
вайся у меня и отдохни столько времени, сколько пожелаетъ душа твоя! 


Эти слова заставили меня рђівиться, и я остался. И провелъ я у него 
ц$лый день и цБлый вечеръ, Блъ, пилъ и бесдовалъ съ эмиромъ Жобай- 
ромъ. Однако, не слыша ни пфнія, ни музыки, я удивился такому нарушенію 
обычнаго порядка пиршествъ; и, наконецъ, я рёшился выразить свое удивленіе 
молодому эмиру. Лицо его, при этомъ вопросВ, тотчасъ же омрачилось, и я 
замфтилъ, что онъ сильно смутился; затЬмъ сказалъ онъ мнв: —Я давно уже 
отм$нилъ музыку и пВніе на своихъ пирахъ. Но если ты желаешь, я исполню 
твое желане!—И сейчасъ же позвалъ онъ одну изъ своихъ невольницъ, ко- 
торая принесла индійскую лютню въ атласномъ футляр и сБла передъ 
нами, чтобы тотчасъ же начать прелюдію въ двадцати различныхъ тонаќъ. 
И, вернувшись къ первому тону, она запла: 

«Дщери судьбы, съ распустившимися · власами,  плачутъ и стонутъ отъ 
‘скорби, о душа моя! 

«А столъ покрытъ дивными блюдами, розы благоухаютъ, нарциссы улы- 
баются намъ, и вода см5ется въ водоем%. 

«О душа моя, скорбная душа моя, вооружись мужествомъ. Настанетъ 
день, и надежда снова засіяетъ въ глазахъ, и ты прикоснешься къ губамъ 
блаженства!» 

Потомъ перешла она къ еще болће жалобному тону и запла: 

«Тотъ, кто не вћдалъ наслажденій любви и не испыталъ ея горечи, 
не знаетъ, чего лишается, теряя друга! 

«Тотъ, кого не ранила любовь, не можетъ знать, какія сладкія муки 
даютъ эти раны! 

«ГдВв блаженныя ночи около друга, наши милыя забавы, наши губы, 
слившіяся въ поцБлуВ, медъ ея слюны! О сладость! О сладость! 
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«Наши ночи до утра, наши дни до самаго вечера!. О прошлое! Что пред- 
примешь ты противъ велБній судьбы, о разбитое сердце!» 


Не усп%ла пфвина пропћть эти жалобы, какъ молодой хозяинъ мой 
испустилъ скорбный крикъ и лишился чувствъ. А невольница сказала мнЪ: — 
О шейхъ, это твоя вина! Мы давно уже избЪфгаемъ пЪть при немъ, потому 
что его слишкомъ волнуетъ пфніе и всякая пофень о любви!—Я же весьма 
сожалБлъ о томъ, что причинилъ моему хозяину такое безпокойство, и, по 
 предложенію невольницы, удалился въ свою комнату, чтобы уже не стВснять 
его своимъ присутствемъ. 


На другой день, когда я уже собирался уйти и просилъ одного изъ 

слугь передать хозяину мою благодарность за гостепріимство, одинъ изъ 
его невольниковъ подошелъ ко мн и вручилъ мн%, отъ имени эмира, ко- 
шелекъ съ тысячью динаріевъ, прося принять ихъ въ вознагражденіе за 
безпокойство и говоря, что ему поручено услышать мой прощальный при- 
вЪтъ. Тогда, посл неудавшагося посланничества моего, я вышелъ изъ 
дома эмира кобайра и возвратился къ пославшей меня. 
Войдя въ садъ, я ветрћтилъ Сеттъ-Бадръ у калитки, гдВ она дожи- 
далась меня, и, не давая мнђ открыть рта, она сказала:—Иа, Ибнъ-аль-Ман- 
суръ, я знаю о неудачЪ твоей миссіи! —И она разсказала инф во вевхъ 
подробностяхъ все, что произошло между мною и эмиромъ Жобайромъ, такъ, 
что я предположилъ, что она держитъ на жалованьВ шпіоновъ, которые и 
передаютъ ей все, что можетъ интересовать ее. И спросилъ я ее: —Какимъ 
образомъ, о госпожа моя, узнала ты все это? Или ты сама невидимо при- 
сутствовала тамъг — Она сказала мнЪ:— Йа, Ибнъ-аль-Мансуръ, знай, что у 
сердецъ влюбленныхъ есть глаза, которые видятъ то, чего другіе не могутъ 
и подозрБвать! Но я знаю, что ты ничмъ не виноватъ въ этомъ отказћ. 
Такова ужъ моя судьба!—Потомъ, поднявъ глаза къ небу, она прибавила:— 
О Господи, властитель сердецъ, властитель душъ, сдфлай такъ, чтобы от- 
нын$ меня любили, я же чтобъ не любила никогда! СдБлай такъ, чтобы 
вся любовь къ Жобайру, которая еще уцВлЂла въ моемъ сердцЪ, перелилась, 
ради его мучешя, въ сердце Жобайра! Сд$лай такъ, чтобы онъ явился, умо- 
лялъ выслушать его, и дай мнЪ заставить его страдать! 


Потомъ она поблагодарила меня за то, что я сдВлалъ для нея, и от- 
пустила меня. Я же вернулся во дворецъ эмира Магомета, а оттуда отпра- 
вилея въ Багдадъ. 

На слБдующій годъ, я, по обыкновенію своему, снова посћтилъ Басру 
по своимъ дћВламъ; долженъ бказать тебВ, о эмиръ правовърныхъ, что эмиръ 
Магометъ былъ моимъ должникомъ, и только путемъ такихъ правильныхъ 
посВщеній могъ я заставлять его уплачивать мн% долги. На другой же день 
послВ моего прибытія, я сказалъ себЪ: —Клянусь Аллахомъ, я долженъ узнать 
продолженіе приключенія обоихъ любовниковъ!—И прежде всего отправился 
я въ домъ Сеттъ-Бадръ. 

Садовая калитка была заперта, и меня поразила какая-то печальная 
тишина, царившая вокругъ. Тогда я заглянулъ въ садъ сквозь рЬшетку и 
увидЪлъ въ алле, подъ раскидистою ивою еще совершенно новый мрамор- 
ный памятникъ, но, по причин дальности разстоянія, не могъ прочитать. 
надгробной надписи. И сказалъ я себз:—Такъ, значитъ, ея ужъ нћтъ! Ско- 
шена ея юность! Какъ жаль, что навћки погибла такая красавипа! РВка 
печали ея вышла изъ береговъ и потопила ея сердце... 

Въ этомъ м5стЪ разсказа своего Шахразада замВтила, что ‘наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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Но когда наступила 


тривта тридцать первая ночь, 
ока сказала: 


_.... Какъ жаль, что навЪки погибла такая красота! РЪка печали ея вышла 
изъ береговъ и потопила ея сердце! 

Тогда, съ сердцемъ, сжимавшимся отъ тоски, рЬшился я идти во дво- 
рецъ, къ эмиру Жобайру. Тамъ меня ожидало еще боле печальное 8вр%- 
лище. Все опустБло; стБны разрушались; садъ засохъ, и нигдВ не видно 
было и слБда какихъ-нибудь заботъ. У входа не было ни одного раба, и 
вообще не было ни одного живого существа, могущаго сообщить мн что- 
нибудь о живущихъ внутри. Увидя все это, я сказалъ въ дишЪ моей: — 
ВБрно, умеръ и онъ! Потомъ, грустный и печальный, сълъ я у дверей и 
тутъ же сочинилъ такую элегію: 

«О жилище! Я остановился на твоемъ порогЂ, чтобы плакать вм®стћ 
съ камнями о памяти друга, которато ужъ нВтъ! 

«Гд онъ, великодушный хозяинъ, простиравшій свое гостепріимство на 
всБхъ путниковъ? 2 

«ГдЪ веселые друзья, обитавшіе въ тебБ, дворецъ, во времена твоего 
великолБпія? 

«Проходи, какъ прошли они, путникъ; но не забывай благодћяній, слды 
которыхъ сохранились вопреки разрушенію, причиненному рукою времени!» 

Въ то время, какъ я изливалъ такимъ образомъ печаль, наполнявшую 
мое сердце, ко. ин подошелъ черный невольникъ и сказалъ ма рЪзкимъ 
голосомъ: — Замолчи, старый шейхъ! Да пресЪчется собственная жизнь твоя! 
ЗачБмъ ты говоришь веБ эти похоронныя слова у нашихъ дверей? — Я 
отвБтилъ: — Я просто сочинялъ стихи въ память друга изъ друзей моихъ, 
жившаго въ этомъ дом, а звали его Жобайръ, изъ племени Бани-Шайба- 
новъ. — Невольникъ возразилъ: — Да будеть милость Аллаха на немъ и 
вокругъ него! Молись Пророку, о шейхъ! Но зачъмъ говоришь ты, что эмиръ 
Жобайръ умеръ? Слава Аллаху! Господинъ нашъ живъ и живетъ среди 
почестей и богатствъ! — Я же воскликнулъ: — Но почему же здВсь такое 
запуст5не въ саду и вокругъ дома? — Онъ отвБтилъ: — Причина всему 
этому — любовь! Эмиръ Жобайръ живъ, но онъ все равно какъ бы уже 
сдфлался мертвецомъ! Онъ безъ движенія лежитъ на своей постели; и когда 


онъ голоденъ, онъ никогда не скажетъ: — Дайте мн пофеть! — А когда 
у него жажда, никогда не говоритъ: — Дайте мн напиться! 
Услыша такія слова отъ негра, я сказалъ: — Ступай скорЪй, закли- 


наю тебя именемъ Аллаха! Ступай, бВлолицый, и скажи ему, что я желаю 
его видфть! Скажи: — Ибнъ-аль-Мансуръ ждетъ у дверей твоихъ! — Негръ 
ушелъ и минуту спустя вернулся и сказалъ мн%, что господинъ его можеть 
принять меня. Онъ ввелъ меня въ домъ, говоря: — Предупреждаю тебя, 
что онъ ничего не услышить изЪ того, что ты ему скажешь, разв только 
ты, сум$ешь тронуть его какими-нибудь особенными словами. 
ДЪйствительно, я нашелъ эмира Жобайра лежащимъ на постели; 
взглядъ его блуждалъ въ пространствВ, онъ былъ блБденъ, исхудалъ и его 
едва можно было узнать. Когда я вошелъ къ нему, онъ открылъ глаза и 
сказалъ мн$:—ПривЪтъ тебЪ, Ибнъ-аль-Мансуръ! ДВла мои приняли дурной 
оборотъ!-—Я же сейчасъ отвЪтилъ ему:— Не могу ли, господинъ мой, быть тебЪ 
чБмъ-нибүдь полезнымъ’?—Онъ же сказалъ:—Одинъ ты еще можешь спасти 
меня! Я хочу послать черезъ твое посредство, письмо къ Сеттъ-Бадръ, такъ 
какъ ты сумфешь убфдить ее отвЪтить мнЪ! — Я отвВтилъ: — Клянусь 
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головою и глазомъ моимъ! — Тогда онъ оживился, сЪлъ на постели, раз- 
вернулъ листъ бумаги на своей ладони, взялъ каламъ и написалъ: «О 
жестокая и любимая мною, я лишился разсудка и утопаю въ отчаяніи. До 
этихъ поръ я почиталъ любовь вещью пустою и легкою. Но, увы, вижу, уто- 
пая въ ея волнахъ, что для того, кто отважился плыть по нимъ, она—бу- 
шующее и страшное море. Возвращаюсь къ тебЪ съ израненнымъ сердцемъ 
и умоляю о прощени прошлаго. Сжалься надо мною и вспомни нашу лю- 
бовь. Если желаешь моей смерти, то забудь о великодушіи». 

Онъ запечаталъ это письмо и отдалъ его миь. Я же, хотя и ничего 
не зналъ о судьбВ Сетгъ-Бадръ, не колебался ни минуты: взявъ письмо, я 
отправился въ садъ. Пройдя, затвмъ, по двору, я безъ доклада вошелъ въ 
премную залу. Но каково же было мое удивленіе, когда увидћВлъ я десять 
сидфвшихъ на коврЪ бфлыхъ и молодыхъ невольницъ, среди которыхъ на- 
ходилась полная жизни и здоровья, хотя облеченная въ трауръ, Сеттъ- 
Бадръ, сіявшая, какъ солнце, передъ моими изумленными взорами. Я посп%- 
шилъ, однако, поклониться ей и пожелать мира, а она, какъ только уви-. 
дзла меня, улыбнулась, отвЪтила на мой поклонъ и сказала: — ПривЪтъ 
теб, Ибнъ-Аль-Мансуръ! Садись! Этотъ домъ — твой домъ! — Тогда я ска- 
залъ ей: — Да удалится отсюда всякая бЪда и несчастіе, о госпожа моя! 
Но почему же носишь ты одежду печали? — Она отвЪтила: -- О, не спра- 
шивай меня, Ибнъ-аль-Мансуръ! Она умерла, моя милая дзвушка! Ты могъ 
видзть въ саду могилу, гдЪ она спитъ! — И залилась слезами Сеттъ-Бадръ, 
между тъмъ какъ вс подруги ея принялись утБшать ее. 

Я же почелъ долгомъ сначала хранить молчаніе, а потомъ сказалъ: 
— Да смилуется надъ нею Аллахъ! И да прольется на тебя, взамЪнъ, о 
госпожа `моя, вся жизнь, не изжитая этой молодой дзвушкой, кроткой лю- 
бимицей, которую ты оплакиваешь! В%дь умерла именно она? — И сказала 
Сеттъ-Бадръ: — Да, именно она, бБдная! 

Тогда я воспользовался ея умиленіемъ и, вынувъ изъ-за пояса письмо, 
передалъ его молодой дБвушкВ. И я прибавилъ: — Оть твоего отвЪта, о 
госпожа моя, зависитъ его жизнь и смерть! ДЪло въ томъ, что только ожи- 
даніе этого отвЪта еще привязываетъ его къ землВ! Она взяла письмо, рас- 
печатала, прочла, улыбнулась и сказала: — Такъ вотъ, до какого состоянія 
дошелъ тотъ, кто не хотВлъ и читать моихъ прежнихъ писемъ! Стоило мы 
только хранить молчаніе съ той поры и отнестись къ нему съ пренебреже- 
ніемъ, чтобы онъ загорфлея ко мн небывалою страстью и вернулся ко 
мнв! — Я же отвфтилъ:— Конечно, ты права! Да, это такъ! Ты даже имфешь 
право еще съ большей горечью отзываться о немъ... 

Въ этомъ м®етБ разсказа своего Шахразада зам%фтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста тридцать вторая ночь, 
она сказала: 


...... ГЫ даже имфешь право еще съ большей горечью отзываться о 
немъ. Но прфценіе свойственно великодушнымъ. Да и что будешь ты дЪлать 
одна со своей печалью въ этомъ дворцЪ, такъ какъ вЪдь умерла твоя ми- 
лая подруга, утБшавшая тебя своею н$&жностью?—При этихъ словахъ мо- 
ихъ, глаза ея наполнились слезами, и съ часъ времени оставалась она въ 
задумчивости. А затмъ она сказала мнћ: — Ибнъ-аль-Мансуръ, думается 
мн, что ты скавалъ правду. Я отв$чу ему! — Тогда, о эмиръ правовВрныхъ, 
взяла она бумагу и написала письмо, и лучшіе писцы твоего дворца не 
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могли бы сравняться съ нею въ чувств и краснорфчи. Я уже не помню 
въ точности веЪхЪ выраженій того письма; но вотъ въ сущности, что тамъ 
было: 


«Не смотря на все мое желаніе, о возлюбленный мой, я никогда не 


могла понять причины нашей разлуки. Быть можетъ, въ прошломъ я и 
была виновна. Но прошлаго уже нЪтъ, и всякая ревность должна умереть 
вмБстВ съ жертвою Разлучницы. Дай же мнв теперь покоить тебя подъ 
своими вБждами, чтобы глаза мои отдохнули лучше, ч$мъ даже во сн. 

«Снова висеть будемъ мы упиваться блаженствомъ, и если опьянфемъ 
отъ него, то никто не осудитъ насъ». 

Потомъ запечатала она это письмо и отдала его мнв. Я же сказалъ 
ей: — Клянусь Аллахомъ! Вотъ что можеть утолить жажду жаждущаго и 
исцБлить муки болящаго!—И хот$лъ уже я проститься и нести добрую вфсть 
тому, кто ее ждалъ, когда она остановила меня, чтобы сказать: — Иа, Ибнъ- 
аль-Мансуръ, ты можешь прибавить, что эта ночь будетъ благословешемъ 
‘для насъ обоихъ!—И, обрадованный, побВжалъ я къ эмиру Жобайру; я за- 
сталъ его съ глазами, устремленными на ту дверь, въ которую я долженъ 
былъ войти. 

ПробЂжавъ письмо и понявъ его содержаніе, онъ издалъ громкій крикъ 
радости и лишился чувствъ. Но, не замедливъ придти въ себя, онъ спро- 
силъ меня еще не безъ тревоги: ^ Скажи, сама ли она составила это письмо? 
И писала ли она его своею рукою? — Я ОТВёТилЬ: — Клянусь Аллахомъ, не 
зналъ я до сихъ поръ, что можно писать ногою! 

И едва, о эмиръ правовћрныхъ, успфлъ я сказать это, какъ услышали 
мы за дверью звонъ браслетовъ и позвонковъ, и шелестъ шелка, а минуту 
спустя увид$ли и молодую дфвушку. 

Такъ какъ радость не можеть быть достойно выражена словами, то я 
и не стану дБлать напрасной попытки. Скажу тебЪ только, о эмиръ право- 
вБрныхъ, что любовники подбфжали др`гъ къ другу, а. съ востор- 
гомъ и молча прильнули другъ къ другу губами, 

Когда они опомнились, Сеттъ-Бадръ продолжала стоять и не соглаша- 
лась сесть, не смотря на настоянія своего друга. Это очень удивило меня, и 
‘я спросилъ о причин. Она же отвЪтила: — Я сяду только посл соверше- 
нія нашего договора! — А я сказалъ: — Какого договора, о госпожа моя? — 
Она сказала: :— Этотъ договоръ касается только однихъ влюбленныхъ!—И, 
наклонившись къ уху своего друга, она что-то шепнула ему. Онъ отв%- 
чалъ: — Слушаю и повинуюсь!—И позвалъ онъ одного изъ невольниковъ, 
что-то приказалъ ему, и невольникъ исчезъ. 

Несколько минутъ спустя, вошелъ кади и свидЪтели, которые и со- 
ставили брачный договоръ и ушли затБмъ, получивъ въ подарокъ тысячу 
динаріевъ, которые дала имъ. Сеттъ-Бадръ. Я также хотфлъ. удалиться, но 
эмиръ не пустилъ меня, говоря: — Да не будетъ сказано, что ты раздћлялъ 
лишь одни огорченія наши, не раздфливъ нашей радости!—И пригласили 
они меня на пиръ, длившійся до зари. ЗатБмъ они. отпустили меня въ от- 
веденную для меня. комнату. 

Утромъ, когда я проснулся, маленькій негръ вошелъ ко мн съ тазомъ 
и кувшиномъ, и я совершилъ свои омовенія и утреннюю молитву. Посл 
этого я пришелъ и е$лъ въ премной комнатв, куда вскорБ Йришли и мо- 
лодые супруги, свжіе и веселые посл гаммама и брачной ночи. Я поже- 
лалъ имъ добраго утра и поздравилъ, а зат$мъ прибавилъ: — Я счастливъ 
тБмъ, что хотя въ нБкоторой степени содЪйӣствовалъ вашему союзу. Но, 
клянусь Аллахомъ! Эмиръ Жобайръ, если хочешь доказать мнв свое распо- 
ложеніе, объясни мн, что могло до такой степени раздражить тебя, что ты 
рБшился, на собственное свое горе, разстаться съ твоей милой Сеттъ-Бадръ. 
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Она уже разсказала мн о томъ. какъ молодая невольница, расчесавъ и 
заплетя ея косы, обняла ве и ласкалась къ ней. Но, эмиръ Жобайръ, мнЪ 
кажется совершенно невВроятнымъ, чтобы одно это обстоятельство могло 
такъ сильно раздосадовать тебя, если бы не было у тебя другой причины 
для гнфва или другихъ подозрфній и уликъ. 

При этихъ словахъ моихъ, эмиръ Жобайръ улыбнулся и сказалъ миф: 

— Ибнъ-аль-Мансуръ, ты необыкновенно проницателенъ. Теперь, когда 
любимица Сеттъ-Бадръ умерла, угасла и моя досада. Я могу открыть теб 
причину нашей размолвки. Она произошла отъ того, что лодочникъ под- 
слушалъ однажды ихъ шутливыя р$чи во время прогулки по рЬкЪ. Онъ 
сказалъ мив: — Господинъ, какъ можешь ты терпЪть женщину, которая 
смВется надъ тобой съ любимой невольницей. Знай, что онф опирались одна 
на другую, сидя у меня въ лодк%, и пли весьма оскорбительныя для муж- 
ской любви вещи. И пеня ихъ кончилась такими словами: 

«Горяч?й огня пламенфютъ мои внутренности, но когда подхожу къ госпо- 
дину моему, пожаръ гаснетъ, и сердце мое холоднЪе льда при его лаекахъ. 

«Но господинъ мой совс®мъ другое дђло! У него мягко то, что должно 
быть крЪпко, а что должно быть мягко, то твердо у него; потому что твердо 
сердце его, какъ камень, а объятя его мягки, какъ вода». 

Тогда, при этомъ разсказЪ лодочника, у меня потемнзло въ глазахъ, 
я побфжалъ къ Сеттъ-Бадръ и увидлъ то, что увидвлъ. И этого было до- 
статочно, чтобы утвердить меня въ моихъ подозрён1яхъ... 

Въ этомъ мъетБ разсказа своего Шахразада замтила, что наступаетъ 
утро, п скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета тридцать третья ночь, 
она сказала: 


.. Я побБжалъ къ Сеттъ-Бадръ, гд и увидлъ то, что увидълъ. Я 
этого было достаточно, чтобы утвердить меня въ моихъ подозрБніяхъ. Но, 
благодареніе ` Аллаху, теперь все позабыто! 

Тогда попросилъ онъ меня принять сумму въ три тысячи динаріевъ, 
какъ доказательство его благодарности за мои услуги; я же повторилъ ему 
свои добрыя пожеланія... 

Но туть Ибнъ-аль-Мансуръ внезапно прервалъ свой разсказъ. Онъ 
вдругъ услышалъ громкій храпъ, заглушившій его рБчь. То храпълъ ка- 
лифъ, которому, наконецъ, удалось заснуть, слушая этотъ разсказъ. Поэтому 
Ибнъ-аль-Мансуръ, боясь разбудить его, тихонько выскользнулъ въ дверь, 
которую еще тише и осторожнЪе отворилъ ему старшій евнухъ, 

Шахразада перестала говорить и, помолчавъ съ минуту, взглянула на 
паря Шахріара и сказала ему: —Во-истину, о благословенный царь, я уди- 
вляюсь, что и тебя не одоллъ сонъ во время моего разскава!—Царь Шах- 
ріаръ скаѕалъ:— Нисколько, ты ошибаешься, Шахразада! МнЪ вовсе не хо- 
чется спать въ эту ночь; берегись, если ты сей же часъ не разскажешь мн 
чего-нибудь назидательнаго, я исполню по отноиенію къ теб то, чВмъ гро- 
зилъ Аль-Рашадъ своему меченосцу! Такъ, наприм$ръ, не можешь ли ска- 
зать мнф кое-что о средств противъ женщинъ, которыя мучаютъ своихъ 
супруговъ ненасытностью своихъ желаній и, такимъ образомъ, приближа- 
ютъ ихь къ краю могилы? 

При этихъ словахъ, Шахразада подумала немного и сказала: — Такъ, 
о благословенный царь, мнв особенно хорошо припоминается разсказъ именно 
такого рода, и я сейчасъ разскажу его теб! 
_Й Шахразада сказала: 
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Разсказъ о №мясникіь Варданіь и дочери визиря. 


Говорятъ, что въ Каир жилъ человЪкъ, по имени Варданъ, мясникъ 
по ремеслу, и торговалъ онъ бараньимъ мясомъ. Каждый день приходила 
къ нему въ лавку молодая красавица, прекрасная и тБломъ и лицомъ, но 
глаза ея носили печать утомленія, а пвЪтъ лица былъ очень бл$денъ. Она 
приходила всегда въ сопровождени носильщика, несшаго за плечами кор- 
зину, выбирала самое нБжное мясо, платила за все золотымъ въ два или 
болЂе динаріевъ, укладывала мясо въ корзину носильщика и продолжала 
обходить базаръ, останавливаясь у каждой лавки и покупая что-нибудь у 
каждаго торговца. И такъ продолжала она поступать долгое время, до того 
дня, когда мясникъ Варданъ, заинтересованный до послБдней крайности ви- 
домъ, молчаливостью и обращеніемъ своей молодой покупательницы, рЊ- 
шилъ выяснить дфло, чтобы избавиться отъ преслБдовавшихъ его мыслей. 


И нашелъ онъ случай это сдфлать, увидъвъ однажды утромъ носиль- 
щика, который проходилъ по базару одинъ, безъ молодой женщины. Онъ 
позвалъ его, положилъ ему въ руку превосходнфйшую баранью голову и 
сказалъ ему:—О носильщикъ, требуй хорошенько отъ хозяина печи, чтобы. 
онъ не слишкомъ палилъ голову, а то она потеряетъ сочность!—А затБмъ 
прибавилъ: — О носильщикъ, я очень встревоженъ по поводу той молодой 
женщины, которой ты услуживаешь ежедневно! Кто она, откуда она? На 
что ей столько мяса? А главное почему такъ утомлены ея глаза и ея лицо?— 
Тотъ отв$чалъ: — Клянусь Аллахомъ! Да и я не мене тебя встревоженъ! 
Что знаю самъ, то сейчасъ же скажу, такъ какъ рука твоя щедра для та- 
кихъ бЪдняковъ, какъ я. Воть! Покончивъ съ покупками, она беретъ еще 
у купца-назареянина, что торгуеть тамъ на углу, на цфлый динарій доро- 
гого вина и ведетъ меня со всею этой ношей до входа въ сады великаго 
визиря. Тутъ она завязываетъ мн глаза своимъ покрываломъ, беретъ за 
руку и ведетъ къ лестниц, по которой и спускается вмЪетБ со мной, а 
потомъ отбираетъ у меня корзину, даетъ полъ-динарія за труды, пустую 
корзину вм$сто моей, и опять ведетъ съ завязанными глазами до калитки 
сада, гд и отпускаетъ меня до слБдующаго утра. Но никогда не могъ я 
узнать, что дВлаетъ она съ этимъ мясомъ, плодами, миндалемъ, свћЪчами и 
всБми вещами, которыя заставляетъ она меня нести къ подъемной лЂст- 
ницв!—Мясникъ Варданъ отвЪтилъ: — Да ты еще болЂе встревожилъ меня, 
о носильщикъ!—Тутъ подошли покупатели, мясникъ оставилъ въ покоф но- 
сильщика и принялся отпускать имъ свой товаръ. 


На другой день, посл ночи, проведенной въ раздумыванін 060 всЪхъ 
этихъ озабочивавшихъ его дфБлахъ, онъ увидЪлъ въ обычный часъ моло- 
дую женщину, а за нею и носильщика. И сказалъ онъ себъ: — Клянусь 
Аллахомъ! Во что бы то ни стало, добьюсь своего и узнаю то, что хочу 
знать!--И когда молодая женщина ушла съ различными своими покупками, 
онъ поручилъ приказчику покупку и продажу, а самъ пошелъ, слЪдя за 
нею издали, такъ, чтобы его не замфтили. И шелъ онъ за нею до самыхъ 
садовъ визиря, а потомъ спрятался за деревьями, чтобы ждать возвраще- 
нія носильщика, и дЪйствительно увидЪлъ, какъ она вела его. за руку по 
алле и съ завязанными глазами. Она ушла и нВсколько минутъ спустя 
снова подошла къ калиткВ сада, сняла повязку съ глазъ носильщика, от- 
пустила его и дождалась, чтобы онъ исчезнулъ изъ вида, а потомъ снова 
вошла въ садъ. 
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Тогда онъ вышелъ изъ своей засады и босикомъ послБдовалъ за нею, 
прячась за деревьями. И увидЗлъ онъ, какъ она подошла къ обломку скалы, 
прикоснулась къ нему особеннымъ образомъ, отвернула и исчезла на л$ет- 
ниц, подземныя ступени которой онъ раземотр$лъ. Подождавъ немного, 
онъ подошелъ къ скалЪф, принялся что-то вертћть такимъ же образомъ и, 
наконецъ, отвернулъ. Тогда вошелъ онъ на подземную л$етницу, прила- 
дилъ снова обломокъ скалы и воть что увидфлъ, по его собственнымъ сло- 
вамъ. Онъ говорилъ такъ: 


— Сначала я ничего не могъ разсмотрЪть за темнотою подземелья; по- 
томъ увидфлъ я проходъ, въ глубин котораго мерцалъ свътъ; я пошелъ 
на свЪтъ, оставаясь босымъ и задерживая дыханіе, пока не дошелъ до 
двери, изъ-за которой доносились до меня смЪхъ и рычане. Тогда я при- 
ложилъ глазъ къ скважинЪ, сквозь которую пробивался свфтъ, и увид$ ль 
молодую женщину, съ громадной обезьяной съ человъческимъ лицомъ. 


— Я остолбен$ ль. 


Въ этомъ мъст разсказа своего Шахразада увидЪфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета тридцать четвертая ночь, 
она сказала: 


— Я остолбензлъ. И сказалъ я себ: —Теперь-то и надо пользоваться 
случаемъ!—Плечомъ уперся я въ дверь и, разомъ высадивъ ее, бросился въ 
комнату, размахивая мясницкимъ ножомъ своимъ, наточеннымъ дотого, что 
могъ разсЪчь кость раньше мяса. 


Я бросился на огромную обезьяну, лежавшую безъ движенія, ударилъ 
ее ножомъ по ше$ и разомъ отрубилъ ей голову. Тогда жизненная сила ея 
вырвалась изъ ея тБла съ шумомъ, хрипомъ и судорогами, такъ что моло- 
дая женщина очнулась, открыла глаза и увид$ла меня съ окровавленнымъ 
ножомъ въ рук. Она такъ закричала отъ ужаса, что я уже подумалъ, что 
она сейчасъ же умретъ. 


Тогда я попытался утЪшить ее. 


Но это не могло долго продолжаться. При такихъ тяжелыхъ обстоятель- 
ствахъ, я обратился къ знающей старух%, лђчившей отъ самыхъ неизлчимыхъ 
болЪзней разными снадобьями. Я разсказалъ ей все, съ начала и до конца, и 
· сказалъ ей: — Теперь, добрая тётушка, прошу тебя придумать средство, которое 
могло бы успокоить эту женщину! — Она же отвтила: — Ничего нЪтъ легче! — 
А я сказалъ: — Вполн% полагаюсь на твое знаніе и мудрость! — Тогда взяла она 
миску, положила въ нее унцъ египетскихъ бобовъ, унцъ уксуса, два унца 
хмлю и несколько лепестковъ наперстянки. И кипятила она все это съ 
часъ времени, тщательно дала отстояться этой жидкости и сказала: —Л%Ђкар- 
ство готово. — И попросилъ я ее спуститься со мною въ подземелье; придя 
туда, она сказала мн: — Прежде всего нужно ласкать ее до изнеможенія! — 
И вышла она затБмъ въ корридоръ. 


Я исполнилъ ея приказаніе. Тогда старуха вошла въ комнату, принесла 
жидкость въ маленькомъ м8дномъ тазик%, нагр$ла ее и пустила паръ въ самую 
внутренность молодой женщины, что и под йствовало, такъ какъ вскорЪ вслБдъ 
затЬмъ я увидЪлЪ, какъ изъ нея выскочили и затрепетались два существа, 
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одно за другимъ. Я раземотр®лъ ихъ и увидфлъ, что это дв рыбы, два 
угря, одинъ желтый, а другой червый. 
При видВ этихъ двухъ угрей... 
Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета тридцать пятая ночь, 


она сказала: 


При видБ этихъ двухъ угрей, старуха была безконечно обрадо- 
вана и воскликнула: — Сынъ мой, возблагодари Аллаха! Л%карство по- 
дЪйствовало! Теперь, когда они вышли изъ нея, молодая женщина будетъ 
спокойной и перестанеть жить безпорядочною жизяью! —И, въ самомъ дл, 
я могъ убВдиться, что она успокоилась, и безъ всякаго колебанія я просилъ 
выдать ее за меня замужъ. Ова согласилась, такъ какъ привыкла ко мн%. 
И съ тБхъ поръ жили мы счастливђйшею жизнью и взяли къ себБ въ 
домъ старуху, которая произвела это чудесное излЗчеше и научила насъ 
способу излђчивать ненасытныя желанія. Слава Тому, Кто не умираетъ и дер- 
житъ въ рукЪ своей царства и государства! 

И— продолжала Шахразада — вотъ, о благословенный царь, все, что 
знаю о способф успокаивать женщинъ со слишкомъ безпокойнымъ нравомъ!— 
А царь Шахріаръ сказалъ: — Очень желалъ бы я знать этотъ способъ въ 
прошедшемъ году, чтобы пустить пару въ проклятую, которую засталъ въ 
саду съ чернымъ рабомъ! Но ты, Шахразада, оставь теперь свои ученые 
разсказы и разскажи мнв, если можешь, сегодня ночью что-нибудь боле 
удивительное, чБмъ все мною слышанное; грудь у меня сжимается сегодня 
сильнЊе прежняго! — А Шахразада сказала: — Могу и это! — И тотчасъ же 
начала: 


Исторія Яшлики, подзетной царицы. 


Разсказываютъ, что нЪкогда, въ давно прошедшія времена, жилъ мудрЪй- 
шій изъ всфхъ мудрецовъ Греціи, по имени Даніалъ. У него было много 
учениковъ, съ благогов  шемъ слушавшихъ его объясненія и пользовавшихся 
его познаніями, но онъ былъ лишенъ ут8шевя имЪть сына, который бы 
могъ стать наслЬдникомъ его книгъ и рукописей. Потерявъ всякую надежду 
достигнуть этого, онъ рфшилъ молить Создателя, чтобы Онъ даровалъ ему 
это счастіе. И Высочайций, не имБющій привратника у дверей Своей щедро- 
сти, выслушалъ его молитву, и въ ту же минуту жена ученаго почувство- 
вала себя беременной. 

Во время беременности своей жены мудрый Даніалъ, чувствуя. себя 
уже очень старымъ, сказалъ самому себЪ: — Моя смерть близка, а я не ув- 
ренъ, найдетъ ли мой сынъ мои книги и рукописи въ цфлостн. И съ этой 
минуты онъ все свое время посвятилъ на то, чтобы въ нсколькихъ листкахъ 
вместить знаніе, находившееся въ его сочиненіяхъ. Онъ исписалъ очень 
мелкимъ почеркомъ пять листковъ, въ которые заключилъ веф свои познанія 
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и содержаніе пяти тысячъ рукописей, которыми онъ обладалъ. ЗатЬмъ онъ 
перечелъ эти листки и нашелъ, что и въ нихъ есть мЪста, которыя можно 
сократить. Еще годъ посвятилъ онъ размышленію, и содержаніе этихъ пяти 
листковъ написалъ на одномъ, который былъ въ пять разъ меньше, чЪмъ. 
прежніе. Окончивъ эту работу, онъ почувствовалъ, что конецъ его близокъ. 


Тогда старый ученый изъ страха, что его книги и рукописи станутъ 
собственностію другого, бросилъ всЪ ихъ въ море, за исключеніемъ листка, 
о которомъ идетъ рВчь. Потомъ онъ подозвалъ свою беременную жену и 
сказалъ ей:—О жена, мое время прошло, и мнв не дано самому воспитать 
ребенка, котораго намъ даетъ небо, и котораго я не увижу. Но я оставляю 
ему въ наслћдство этотъ листокъ бумаги; ты отдашь его ему только тогда, 
когда онъ потребуетъ свою часть отцовскаго имущества. И если ему удастся 
прочесть этотъ листокъ и проникнуть въ смыслъ его, онъ будетъ мудрБй- 
шимъ человвкомъ своего времени. Я желаю, чтобы онъ былъ названъ 
Гассибомъ. — Сказавъ эти слова, мудрый Даніалъ скончался въ милосердіи 
Аллаха. | 

‚ Ему сдБлали торжественныя похороны, на которыхъ присутствовали 
его ученики и вс$ жители города; и већ плакали и одЪли траурныя платья 
по умершему. 

Н%сколько дней спустя у жены Даніала родился красивый мальчикъ, 
который и былъ, согласно вол умершаго, названъ Гассибомъ. Они сейчасъ 
же призвали астрологовъ, которые, сдБлавъ различныя вычисленія и кон- 
чивъ наблюденія надъ зв$здами, составили ребенку гороскопъ и сказали:— 
© женщина, твой сынъ проживетъ долгіе годы, если только онъ избВгнетъ 
опасности, грозящей его юности. Если же онъ избБгнетъ этой опасности, 
онъ достигнетъ большой учености и богатства. Сказавъ такъ, они пошли 
своей дорогою. . 

Когда мальчику исполнилось пять лБтъ, мать послала его въ школу, 
чтобы онъ тамъ научился чему-нибудь; но онъ тамъ не научился ничему. 
Тогда она взяла его изъ школы и хотБла, чтобы онъ выбралъ себЪ какое- 
нибудь ремесло; но онъ провелъ много л$тъ, ничего не дБлая, и, достигнувъ 
пятнадцатилфтняго возраста, ни чему не научился и не зналъ ничего, чвмъ бы 
онъ могъ зарабатывать себф хлБбъ и помогать матери въ ея издержкахъ. 
Тогда мать его стала плакать, а сосБдки ея сказали ей: — Одна только же- 
нитьба можетъ заставить твоего сына полюбить трудъ; онъ пойметъ тогда, 
что, имя жену, нужно работать, иначе она не можеть существовать. Эти 
слова убЂдили мать подыскивать среди своихъ знакомыхъ подходящую мо- 
лодую дфвушку; найдя одну, которая ей понравилась, она женила на ней 
своего сына. Молодой Гассибъ былъ въ восхищеніи отъ своей жены и не 
оставлялъ ее безъ вниманія, наоборотъ! Но онъ продолжалъ ничего не дЪ- 
лать, и никакая работа не нравилась ему. 

Между ихъ сосфдями были дровоски, которые однажды сказали его 
матери: — Купи твоему сыну осла, веревокъ и топоръ, и пошли его съ нами 
рубить дрова на гор. Потомъ мы продадимъ эти дрова и прибыль подЪ- 
химъ съ твоимъ сыномъ. Такимъ образомъ онъ сможетъ помогать теб въ 
твоихъ расходахъ и будетъ лучше содержать свою жену. 


Выслушавъ эти слова, мать Гассиба, полная радостей, сейчасъ же ку- 
пила ему осла, веревокъ и топоръ, поручила своего сына дровосЪкамъ, умо- 
ляя ихъ беречь его; и дровосвки отвътили ей: —Не безпокойся о немъ: онъ 
сынъ Даніала, нашего учителя, и мы сумЪемъ уберечь и сохранить его. И 
они повели его съ собой на гору, гд$ научили его рубить дрова, и укла- 
дывать ихъ на спину осла, чтобы потомъ везти ихъ продавать на рынк. 
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Гассибу очень нравилось это занятіе, позволявшее ему дБлать прогулки и 
въ то же время помогать матери и жен. 


И вотъ, въ одинъ изъ дней, когда они рубили дрова на гор®, ихъ за- 
стала буря съ дождемъ и грозой, вынудившая ихъ искать убвщища въ на- 
ходившейся недалеко оттуда пещер, гдЂ они стали разводить костеръ, чтобы 
погрвться. Въ то же время молодому Гассибу, сыну Даніала, они приказали 
наколоть дровъ для костра. 


Когда Гассибъ, удалившись въ глубину пещеры, кололъ дрова, онъ 
вдругъ замтилЪ, что его топоръ, ударившись о землю, издалъ такой звукъ, 
какъ будто подъ землей было пустое пространство. Тогда онъ сталъ раска- 
пывать подъ своими ногами землю и отрылъ кусокъ стараго мрамора съ 
мЪДНЫМЪ КОЛЬЦОМ... | 


На этомъ мсетБ своего повфствован!я Шахразэда увидала, что насту- 
падаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета тридцать шеетая ночь, 
она сказала: 


...Кусокъ стараго мрамора съ мднымъ кольцомъ. При вид этого онъ 
началъ звать своихъ товарищей. Они прибЪжали къ нему, и имъ удалось 
поднять мраморную плиту. Подъ ней ови увидали очень большую и очень. 
глубокую яму, въ которой находилось неисчислимое количество очень ста- 
рыхъ по виду горшковъ съ тщательно опечатанными горлышками. При по- 
мощи веревокъ они опустили Гассиба на дно ямы; онъ должень былъ по- 
смотр®ть, что находится въ этихъ горшкахъ, и обвязать ихъ потомъ ве- 
ревками, чтобы ихъ можно поднять въ пещеру. 


Молодой Гассибъ, спустившись въ яму, началъ съ того, что отбилъ. 
своимъ топоромъ горлышко одному изъ глиняныхъ горшковъ и уви- 
далъ, что оттуда течетъ желтый медъ превосходнаго качества. Онъ сообщилъ 
о своемъ открыти дровоскамъ, которымъ не было очень пріятно найти 
медъ тамъ, гдз они разсчитывали найти сокровища минувшихъ взковъ. Но 
при мысли о прибыли, которую должна была принести имъ продажа веЪхъЪ 
этихъ неисчислимыхъ горшковъ съ ихъ содержимымъ, они успокоились. 


И вотъ, по мЪърЪ того, какъ молодой Гассибъ обвязывалъ горшки, они 
вытаскивали ихъ одинъ за другимъ, нагрузили ими виЪсто дровъ своихъ. 
ословъ и, не желая поднимать своего товарища со дна, отправились въ го- 
родъ, разсуждая между собой:— Если мы вытащимъ его изъ ямы, мы должны 
будемъ подфлиться съ нимъ прибылью; къ тому же онъ безд®льникъ, и 
смерть его принесетъ больше пользы, чБмъ жизнь. 


И они отправились со своими ослами на рынокъ, пославъ одного изъ 
своихъ товарищей къ матери Гассиба сказать ей: — Пока мы были на гор%, 
гроза разразилась надъ нами, и оселъ твоего сына убфжалъ и заставилъ 
твоего сына, въ то время, какъ мы укрылись въ пещер, побБжать за нимъ, 
чтобы поймать его; несчастный рокъ хотБлъ, чтобы волкъ выскочилъ изъ 
лБса, бросился на твоего сына и пожралъ его вмстБ съ его осломъ. И на 
этомъ мств мы нашли только немного крови и нћсколько костей. 


При такомъ извстіи несчастная мать и б$дная жена Гассиба ударили 
себя по лицу и посыпали свои головы пепломъ, плача всфми слезами сво- 
его отчаянія. Вотъ что было съ ними. 
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Что касается дровосзковъ, то они продали горшки съ медомъ по очень 
выгодной цфнВ и выручили столько денегъ, что каждый изъ нихъ могъ 
открыть лавочку, гдв велъ торговлю. И они не лишали себя никакихъ удо- 


вольствій и каждый день пили и Бли самыя вкусныя вещи. Вотъ что было 
СЪ НИМИ. 


Но вотъ что было съ молодымъ Гассибомъ. Когда онъ увидалъ, что 
его не подымаютъ изъ ямы, онъ сталъ просить и кричать, но все напрасно, 
потому что дровосћки ушли и оставили его умирать безо всякой помощи. 
Онъ попробовалъ тогда вырыть въ стЪнЪ ‘ямки, чтобы за нихъ можно было 
зацфпиться руками и ногами, но скоро онъ убВдился, что стБны были изъ 
гранита и противустояли стали его топора. Тогда отчаяніе его перешло всЪ 
границы, и онъ хотБлъ уже броситься на дно ямы и ждать смерти, какъ 
вдругъ онъ увидалъ, что изъ щели гранитной стБны выползъ огромный 
скорпіонъ и направляется къ нему, намБреваясь укусить его. Онъ раздавилъ 
его однимъ ударомъ топора и внимательно сталъ осматривать трещину. Онъ 
замтилъ, что черезъ нее проходитъ лучъ свЪта, и у него явилась мысль 
просунуть въ эту трещину лезвее топора и налечь на него сверху. И, къ 
его великому удивленію, ему удалось приподнять дверь, которая все подда- 
валась, образовавъ отверстіе, достаточно широкое, чтобы пропустить человћ- 
ческое туловище. 


Увидавъ это, Гассибъ, ни на минуту не задумываясь, спустился въ 
это отверстіе и очутился въ длинной подземной галлере%, на конц которой 
виднлся свфтъ. Онъ шелъ по этой галлереБ въ продолженіе часа и при- 
шелъ къ большой двери изъ темной стали съ серебрянымъ замкомъ и зо- 
лотымъ ключемъ. Онъ открылъ дверь и очутился на воздухЪ, на берегу 
озера, у подножя изумруднаго холма. У самаго озера онъ увидалъ золотой 
тронъ, блиставшій драгоцнными камнями; вокругъ него были сид%фнія изъ 
золота, серебра, изумруда, хрусталя, стали, чернаго дерева и благо сан- 
дала. Онъ сталъ считать эти сидЪя и насчиталъ ихъ ни болфе ни мен%е, 
какъ двБнадцать тысячъ. Когда онъ счелъ ихъ и кончилъ наслаждаться 
ихъ красотой и красотой вида и воды, которая отражала все это, онъ сЪлъ 
на тронъ, стоявшій по середин%, и сталъ любоваться восхитительнымъ ви- 
домъ озера и горы. 


Лишь только молодой Гассибъ сЪлъ на золотой тронъ, онъ услышал 
звуки цимбаловъ и гонговъ и увидЪлъ, что изъ-за изумруднаго холма вы- 
ходитъ и направляется къ озеру вереница какихъ-то существъ, скорћЂе сколь- 
зившихъ, чфмъ ступавшихъ по земл; но онъ не могъ разобрать ихъ вида, 
потому что они были далеко отъ него. Когда же они приблизились, овъ 
увидалъ, что это были женщины восхитительной красоты, но нижняя поло- 
вина ихъ тфла была продолговата и извилиста, какъ у змЂи; у нихъ были 
пріятные голоса, и онф пБли по-гречески хвалебную пЪфень своей цариц%, 
которой онъ еще ве видБлъ. Но вскорф изъ-за холма появилась группа 
изъ четырехъ змћевидныхъ женщинъ, которыя, подвявъ руки надъ своими 
головами, несли золотую раковину, гдЗ сидБла улыбающаяся и полная гра- 
ци парица. Эти четыре женщины подошли къ золотому трону, съ котораго 
Гассибъ поспфшилъ удалиться, положили на него свою царицу, поправили 
складки своихъ покрывалъ и разместились позади нея; другія же змЂевид- 
ныя женщины скользнули къ драгоцфннымъ сидБніямъ, расположеннымъ во- 
кругъ озера. Посл этого царица очень пріятнымъ голосомъ сказала окру- 
жавшимъ ее нъсколько словъ по-гречески; тотчасъ же цимбалы подали знакъ, 


и всБ змфевидныя женщины спфли греческій гимнъ въ честь царицы и за- 
тБмъ сли на свои м\ста. 
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Когда он окончили свое пВніе, царица, зам$тившая присутстве Гас- 
сиба, мило повернула свою голову въ его сторону и сд$лала ему знакъ 
приблизиться. И Гассибъ, хотя и очень смущенвый, приблизился, а царица 
пригласила его сВсть и сказала ему: — О молодой человЪкъ, твоя счастли- 
вая судьба привела тебя сюда. Будь дорогимъ гостемъ въ моемъ подзем- 
номъ царствЪ. Отгони отъ себя всякае безпокойство и скажи мн свое имя, 
такъ какъ я — царица Ямлика, подземная принцесса. И вс эти змЗевид- 
ныя женщины мои подданныя. Скажи же мнЪ, кто ты и какъ попалъ на 
это озеро, служащее мн зимнимъ мВстопребываніемъ; здБсь я каждый годъ 
провожу нБсколько мЪсяцевъ, покидая мое жилище на горз Кавказъ. 


При этихъ словахъ молодой Гассибъ поц$ловалъ землю между руками 
царицы Ямлики, сфлъ на изумрудный тронъ по правую ея руку и ска- 
залъ:—Меня зовутъ Гассибъ; я сынъ умершаго мудреца Даніала. По ремеслу 
я дровосзкъ, хотя могъ бы быть и купцомъ среди людей и даже великимъ 
ученымъ. Но мнв больше нравилось дышать св жимъ воздухомъ лБсовъ и 
горъ, и я сказалъ себъ, что посл$ моей смерти у меня всегда будетъ время 
запереться въ четырехъ ствнахъ гробницы. Потомъ онъ разсказалъ ей по- 
дробно все, что было у него съ дровос$ками, и какъ благодаря счастливому 
случаю удалось ему добраться до подземнаго царства. 

Этотъ разсказъ молодого Гассиба очень понравился царицв Ямлик%, 
которая сказала ему:—Гассибъ, съ тВхъ поръ, какъ тебя покинули въ ям%, 
прошло много времени, и ты долженъ чувствовать голодъ и жажду.—-И она 
сдфлала знакъ одной изъ своихъ приближенных, и та скользнула къ моло- 
дому человВку, неся на голов золотой подносъ съ виноградомъ, гранатами, 
яблоками, фисташками, простыми и грецкими орћхами, свЪжими фигами и ба- 
нанами. Когда онъ позлъ и успокоилъ свой голодъ, ему подали восхититель- 
наго шербета въ кубкћ изъ цфлаго рубина. ЗатБмъ дфвушка съ подносомъ 
удалилась, а царица Ямлика, обратившись къ Гассибу, сказала:—Теперь, о 
Гассибъ, сколько бы времени ни длилось твое пребыване въ моемъ царств, 
ты можешь быть увћВренъ, что будешь испытывать одно только пріятное. 
Если ты намфренъ провести недълю или ДВ среди насъ, на берегу этого 
озера, и подъ тБнью этихъ горъ, я разскажу тебЪ, чтобы тебћъ веселће было 
провести это время, исторію, которая будетъ поучительна для тебя, когда 
ты вернешься въ страну людей! 

И царица Ямлика, подземная принцесса, среди всеобщаго внимая 
двћнадцати тысячъ змевидныхъ женщинъ, возс$давшихъ на своихъ изум- 
рудныхъ и золотыхъ сид$вшяхъ, разсказала на греческомъ язык молодому 
Гассибу, сыну мудраго Даніала, слЬдующее: 

«Знай, о Гассибъ, что въ царствъ Бенъ-Израиля былъ мудрый царь, 
который призвалъ на смертномъ одрЪ своего сына, наслЪдника его престола, 
и сказалъ ему:—О сынъ мой Белукія, когда ты примешь власть, я совфтую 
теб самому составить перечень вс$хъ вещей, находящихся во дворц%, и 
ничего не оставлять безъ вниманія, но изслВдовать все съ величайшимъ 
стараніемъ. 

Поэтому первой заботой молодого Белукіи, когда онъ сдЪлался царемъ, 
было осмотръть вс вещи и драгоцЕнности его отца и пройти по всъмљ за- 
ламъ, служившимъ хранилищами драгоцБнныхъ вещей, сообранныхъ во 
дворц$. И онъ дошелъ до уединенной залы, гдз по срединъ комнаты онъ 
увидалъ мраморную колонну, и на ней ящикъ изъ чернаго дерева. Белукія 
посп$шилъ открыть этотъ ящикъ чернаго дерева и нашелъ въ немъ золо- 
той ящичекъ; онъ открылъ золотой ящичекъ и увидёлъ въ немъ свертокъ 
пергамента. Онъ сейчасъ же развернулъ его. 
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Тамъ было написано по-гречески: «Тотъ, кто хочетъ сдЪлаться власте- 
линомъ и повелителемъ всфхъ людей, геніевъ, звЪрей и птицъ, долженъ 
пайти кольцо, надвтое на палецъ` пророка Солеймана, на островз Семи Мо- 
рей, на мстЬ его погребенія. Это—то волшебное кольцо, которое въ раю 
Адамъ, отецъ всхъ людей, носилъ на пальц$; оно было отнято у него анге- 
ломъ Гобраиломъ и подарено потомъ имъ мудрому Солейману. Но ни одно 
судно не должно даже пытаться переплыть эти моря и пристать къ острову, 
находящемуся за Семью Морями. Только тому удастся это, кто найдетъ ра- 
стеніе, сокомъ котораго достаточно натереть подошвы ногъ, чтобы ходять по 
поверхности моря. Это растеніе растеть въ подземномъ царств царицы 
Ямлики. И одной ей только извЪстно мЪсто, гдЪ находится это растеве, 
потому что она знаетъ языкъ всЪ$хъ цвфтовъ и растеній, и ни одно изъ 
ихъ свойствъ не ускользаетъ отъ нея; поэтому тотъ, кто хочетъ найти это, 
долженъ идти сначала въ подземное царство царицы Ямлики. И если онъ 
будетъ настолько счастливъ, что ему удастся овладфть кольцомъ, ОНЪ мо- 
жетъ тогда не только властвовать надъ всфми сотворенными существами, 
но даже проникнуть въ Страну ТБней и испить отъ Источника Жизни, ко- 
торый даетъ красоту, юность, знаніе, мудрость и безсмертіе». 


Когда принцъ Белукія прочелъ этотъ пергаментъ, онъ тотчасъ же со- 
бралъ всЪхъ муллъ, маговъ и мудрецовъ Бани-Израиля. 


Но тутъ Шахразада замЗтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 





А когда настунила 


| триста тридцать седьмая ночь, 
она сказала. 


... онъ созвалъ муллъ, маговъ и ученыхъ Бенъ-Израиля и спросилъ у 
нихъ, можеть ли кто-нибудь изъ нихъ указать ему дорогу въ подземное 
царство царицы Ямлики? Тогда вс присутствовавшие указали пальцемъ на 
мудраго Оффана, находившагося среди нихъ. Этотъ мудрецъ Оффанъ былъ 
почтенный старецъ, знакомый со вс$ми извфетными тогда науками и вла- 
дЪвпиЙ тайнами магіи, астрономии и геометріи, и всЁВми составами алхиміи 
и волшебства. Онъ предсталъ передъ молодымъ царемъ Белукіей, который 
спросилъ у него: — ДЪЙствительно ли можешь, о мудрый Оффанъ, провести 
меня въ царство подземной принцессы? —И Оффанъ отвћтилъ:—Я могу! 


Тогда молодой царь Белукія назначилъ визиря своимъ замВстителемъ 
для управленія дзлами государства на все время своего отсутствія; затмъ 
онъ снялъ съ себя царскіе знаки, одфлъ странническую одежду, обулъ до- 
рожные башмаки и, сопровождаемый мудрымъ Оффаномъ, вышелъ изъ 
своего дворца и изъ своего города, и направился въ пустыню. 


Тогда мудрый Оффанъ сказалъ:— Воть удобное место для совершенія 
заклинаній, которыя должны указать намъ дорогу.--Они остановились, и 
Оффанъ начертилъ вокругъ себя на пескБ магическій кругъ, совершилъ 
требуемыя заклинанія и скоро отыскалъ то м$ето, гдВ находился входъЪ въ 
мое подземное царство. Онъ произнесъ тогда еще нЪсколько другихъ закли- 
наній, и земля раскрылась, и дала имъ обоимъ проходъ до озера, находя- 
щагося передъ твоими глазами, о Гассибъ! 

Я встрБтила ихъ съ тёмъ уваженемъ, какое я воздаю всфмъ пос$ти- 
телямъ моего царства. Они объяснили мнЪ причину своего посВвщенія. Я 
сейчасъ же приказала моимъ носильщицамъ нести себя въ моей золотой 
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раковин% и повела ихъ на вершину этого изумруднаго холма. При моемъ 
появленіи вс цвзты со всЪхъ сторонъ заговорили, каждый на своемъ язык, 
хвастаясь, одни тихо, другіе громко, своими качествами. 

Среди этого музыкальваго и напоеннаго летучими ароматами хора, 
раздававшагося вокругъ насъ, мы подошли къ кусту, который всЪми крас- 
ными вфнчиками своихъ цвВтковъ пфлъ, наклоняемый легкимъ вЪтеркомъ: 
«Это я—тотъ чудесный цвЪТоКЪ, который придаетъ всякому, кто натретъ 
моимъ сокомъ подошвы своихъ ногъ, свойство ходить, не замочивъ ногъ, 
по вевмъ морямъ, созданнымъ высочайшимъ Аллахомъ!» 

Тогда я сказала моимъ пос$тителямъ: — Растеніе, которое вы ищете, 
передъ вами.-И Оффанъ тутъ же нарвалъ его, сколько ему было нужно, 
раздавилъ стебли и собралъ сокъ въ большой флаконъ, который я дала ему. 

Я спросила тогда Оффана:—О мудрый Оффанъ, можешь ли ты сказать 
мнв причину, заставляющую васъ идти черезъ моря?—И онъ отвЪтилъ 
мнф:—О царица, мы это дБлаемъ для того, чтобы дойти до острова Семи 
Морей и отыскать волшебное кольцо Солеймана, владыки джиновъ, людей, 
животныхъ и ПТИЦЪ.—Я сказала ему: — Какъ, о мудрЪйшій, разв ты не 
знаешь, что никто послЪ Солеймана, что бы онъ ни дфлалъ, не можеть 
сдфлаться обладателемъ этого кольца. Върь мнЪ, о Оффанъ. И ты тоже, о 
молодой царь Белукія, выслушай меня. Оставьте это дерзкое и безразсуд- 
ное намЂреніе идти по всБмъ созданнымъ морямъ за кольцомъ, которымъ 
никто не можетъ овладФть; сорвите лучше это растеніе, которое даетъ тБмъ, 
кто вкушаетъ ‘его, вЪчную юность.—Но они не хотБли меня слушать и, 
простившись со мной, скрылись туда, откуда пришли. 

ЗдЪфсь царица Ямлика остановилась, очистила бананъ и протянула его 
молодому Гассибу, а сама съфла винную ягоду и сказала:— Прежде, чъмъ я 
начну продолжать, о Гассибъ, исторію Белукін и разскажу объ его путе- 
шести по Семи Морямъ и о другихъ его приключеніяхъ, не хочешь ли 
ты познакомиться съ положеніемъ моего царства у подножья горы Кавказа, 
окружающей на подобіе пояса всю землю; не пожелаешь ли ты узнать его 
размры, окрестности, его одухотворенныя и говорящія растенія, его джи- 
новъ и змевидныхъ женщинъ—нашихъ подданныхъ, число которыхъ из- 
вфстно одному Аллаху. Хочешь, я разскажу тебЪ, что гора Кавказъ по- 
коится на удивительной. изумрудной скал Эль-Сакратъ, отблескъ которой 
придаетъьъ небу лазоревый оттБнокъ? Я могла бы также, пользуясь этимъ 
случаемъ, разсказать тебъ объ особомъ мств Кавказа, гдЪ находится Джи- 
нистанъ, столица джиновъ, подчиненныхъ царю Янъ-бенъ-Яну; указать теб 
мЪсто, гд$ живетъ въ долинЪ алмазовъ птица Рохъ. Между прочимъ я по- 
казала бы теб поля битвъ, которыя оглашались подвигами знаменитаго героя. 

Но молодой Гассибъ отвтилъ: — О царица Ямлика, я предпочитаю 
узнать продолженіе приключеній царя Белукіи. 

Тогда подземная принцесса продолжала такъ: Когда молодой Белукія 
и мудрый Оффанъ ушли отъ меня, чтобы идти къ лежащему за Семью Мо- 
рями острову, гдъ находится тБло Солеймана, они подошли къ берегу Пер- 
ваго Моря, сБли на песокъ и начали усердно натирать подошвы и лодыжки 
своихъ ногъ сокомъ, собраннымъ во флаконЪ. Затмъ они поднялись и съ 
большими предосторожностями вошли въ море. Но когда они убЪдились, 
что могутъ, не боясь утонуть, идти по вод еще лучше, чъмъ по суш%, они 
ободрились и, чтобы не терять времени, пустились въ путь ускореннымъ 
шагомъ. Они шли такъ по морю три дня и три ночи, и на утро четвертаго 
дня они пришли къ острову, который они приняли за рай, такъ были пора- 
жены его красотой... 

На этомъ мБстБ своего повфствованя Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


триста тридцать восьмая ночь, 
она сказала: 


. КЪ острову, который они приняли за рай, такъ они были восхищены 
его красотой. Земля, по которой они ступали, была покрыта золотистымъ. 
шафраномъ; камни были—сплошные нефриты и рубины; луга разстилались 
ковромъ великол$пныхъ цв$товъ съ вБнчиками, волнуемыми вЪтромъ, ко- 
торый они наполняли своими благоуханіями. Здфсь улыбки роз сочетались 
съ нвжными взглядами нарциссовъ; лили, гвоздики, фіалки, ромашки в 
анемоны росли рядомъ другъ съ другомъ. Между б$лыми рядами жасминовъ 
р®звились и прыгали легкія газели. Л%са изъ алоэ и другихъ деревьевъ 
съ большими яркими цвфтами шелестБли вЪтвями, на которыхъ ворковали 
горлинки, отв$чая шопоту ручьевъ. Соловьи взволнованнымъ голосомъ раз- 
сказывали разомъ свои любовныя муки, и розы внимательно слушали ихъ. 
Мелодичные источники скрывались въ тБни сахарнаго тростника, единствен- 
наго тростника, бывшаго тамъ. Однимъ словомъ, дЪвственная земля дышала 
здЪсь весной и съ охотой выказывала свои юныя богатства. 


Царь Белумя и Оффанъ съ восхищеніемъ прогуливались до самаго 
вечера подъ тБнью деревьевъ, наслаждаясь этими чудесами, наполнявшими 
ихъ душу блаженствомъ. Когда же наступила ночь, они взлЗзли на дерево, 
намфреваясь заснуть тамъ. Глаза ихъ уже смыкались, какъ вдругъ островъ 
наполнился ужаснымъ рычаніемъ, которое потрясло его до основанія, и они 
замЪтили, что изъ воды выходитъ чудовищное животное, въ пасти котораго 
былъ камень, блестЬвшій на подобіе факела; и сейчасъ же за нимъ множе- 
ство другихъ морскихъ чудовищъ, каждый съ блестящимъ камнемъ въ пасти. 
И островъ скоро освЪтился этими камнями, и стало видно, какъ среди бБла 
дня. Въ ту же минуту со веБхъ сторонъ сразу показались львы, тигры и 
леопарды, въ такомъ количеств, что одинъ только Аллахъ могъ бы счесть. 
ихъ. И морскія животныя встрфтились на берегу съ земными, и већ раз- 
говаривали между собой до самаго утра. А потомъ морскія животныя воз- 
вратились въ море, а дикіе зв$ри ушли въ лЪфсъ. Белумя и Оффанъ, ко- 
торые всю ночь не могли сомкнуть глазъ,—такъ былъ великъ ихъ страхъ,— 
поспЪшили слфзть съ дерева и побћжали къ берегу, гдЪ натерли ноги со- 
комъ растенія, чтобы продолжать свое морское путешествіе. 


Дни и ночи шли они по Второму Морю, пока не подошли къ подножію 
горной цфпи. Среди этихъ горъ раскинулась удивительная долина, ве 
скалы и камни которой были изъ магнита; здБсь не было видно ни слЪда 
дикихъ звфрей; и они бродили здБсь цфлый день, шли наугадъ и питались 
сухой рыбой. Къ вечеру они сли на берегъ, желая посмотрзть на закатъ 
солнца, какъ вдругъ они услыхали ужасное мяуканье, и въ н%сколькихт, 
шагахъ позади себя они увидали тигра, готоваго броситься на нихъ. У нихъ 
едва хватило времени натереть ноги сокомъ растенія и отбБжать по морю 
на безопасное разстояніе. 


Это было Третье Море. Ночь была чрезвычайно темна, и на мор, 
вслдствіе яростно дувшато вЪтра, было волненіе, что дБлало переходъ очень 
утомительнымъ, особенно для путешественниковъ, изнуренныхъ безсонной 
ночью. Къ счастію, на разесввтБ они подошли къ острову. Здесь прежде 
всего они легли отдохнуть. ЗатЬмъ они поднялись, чтобы пройти островъ, 
который, какъ они увидали, былъ покрытъ фруктовыми деревьями. Но эти 
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деревья имли ту удивительную особенность, что на нихъ росли засахарен- 
ные фрукты. Поэтому обоимъ путешественникамъ очень понравилось на 
этомъ остров, особенно Белукіи, очень любившему засахаренные фрукты 
и вообще сладости. ЦЪлый день провелъ онъ, угощаясь ими. Онъ принудилъ 
даже мудраго Оффана остаться здВсь на цлыхъ десять дней, чтобы до- 
сыта насытиться ими. Но къ концу десятаго дня онъ усплъ настолько 
злоупотребить этими сладостями, что у него заболБлъ животъ, и онъ, почув- 
ствовавъ къ нимъ отвращеніе, поспЪшилъ, какъ и Оффанъ, натереть по- 
дошвы ногъ и лодыжки сокомъ растенія и отправиться въ путь по Четвер- 
тому Морю. 

По Четвертому Морю они шли четыре дня и четыре ночи и дошли до 
острова, представлявшаго изъ себя груду б$лаго песку, гд гн®здились все- 
возможные гады, и яйца ихъ выводились на солнцћ. На этомъ островЪ не 
было видно ни дерева, ни стебля травы. Они остановились здЪсь только на 
то время, которое нужно было, чтобы отдохнуть и натереть ноги сокомъ, 
содержавшимся въ флакон. 


По Пятому Морю они путешествовали всего одинъ день и одну ночь, 
потому что на утро они подошли къ маленькому острову съ горами изъ 
хрусталя, испещренными широкими золотыми жилами. Эти горы были по- 
крыты удивительными деревьями съ цвзтами блестящаго желтаго цвЪта. 
При наступленіи ночи эти цвЪты заблистали, какъ зв$зды, и ихъ блескъ, 
отраженный хрустальными скалами, освфтилъ весь островъ, и стало свВтлфе, 
чБмъ въ полдень. И Оффанъ сказалъ Белукіи: — Передъ твоими глазами 
островъ золотыхъ цвВтовъ. Эти цвфты, упавъ съ дерева и засохнувъ, об- 
ращаются въ пыль и, въ конц концовъ, сплавляясь другъ съ другомъ, 
превращаются въ жилы, откуда потомъ извлекаютъ золото. Этотъ островъ 
золотыхъ цвЪтовъ представляетъ изъ себя частицу солнца, оторвавшуюся 
отъ какой-нибудь звћзды и упавшую сюда.—Они провели на этомъ остров 
восхитительную ночь, а на слБдующій день натерли ноги драгоц$нной жид- 
костью и отправились по Шестому Морю. 


Они шли по Шестому Морю... 


На этомъ мств своего разсказа Шахразада, замфтивъ наступлене 
утра, скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета тридцать девятая ночь, 


она сказала: 


— Они шли по Шестому Морю довольно долго и испытали большое удо- 
вольствіе, подойдя къ покрытому прекрасной растительностью острову, на 
берегу котораго они могли немного отдохнуть. Скоро они поднялись и пошли 
по острову. Но каково было ихъ удивленіе, когда они увидали, что на де- 
ревьяхъ, вмЪсто плодовъ, были подвёшенныя за волосы человћческія головы. 
И эти плоды въ видВ человБческихъ головъ не вс$ имли одинаковое вы- 
раженіе: одни улыбались, другіе плакали или смВялись, а тв, которые па- 
дали съ деревьевъ, катались по пыли и превращались въ огненные шары, 
осввщавшіе весь лВсъ и заставлявшіе меркнуть солнце. И оба путника не 
могли не подумать: — Какой удивительный л%съ! Но они не осмЗлились 
близко подойти къ этимъ страннымъ плодамъ и предпочли возвратиться къ 
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лба иль а. 


берегу. Когда же наступилъ вечеръ, они сћли у скалы и увидали, что изъ 
моря вышли и направились къ берегу двЗнадцать Дочерей Моря несравнен- 
ной красоты съ жемчужными ожерельями на шеф. Образовавъ кругъ, онъ 
стали танцовать, и въ продолженіе цфлаго часа онф предавались тысячамъ 
рЪзвыхъ игръ. Посл этого он стали пЪть при лунномъ свЪтБ и, наконецъ, 
удалились, плывя по водв. Но Белукія и Оффанъ, какъ ни были восхи- 
щены красотой, танцами и пніемъ Дочерей Моря, не захотБли оставаться 
на этомъ остров изъ-за ужасныхъ деревьевъ съ плодами въ вид человћ- 
ческихъ головъ. Они натерли подошвы ногъ и лодыжки сокомъ, содержав- 
шимся во флакон%, и двинулись въ путь по Седьмому Морю. 


Ихъ переходъ по Седьмому Морю былъ продолжителенъ, такъ какъ 
они шли день и ночь, цђлыхъ два м$сяца, не встрфчая на своемъ пути 
‚суши. Чтобы не умереть съ голода, они были вынуждены быстро ловить 
рыбъ, которыя время отъ времени появлялись на поверхности воды, и Всть 
ихъ такими, какими онф были, то-есть совс$мъ сырыми. Тогда только они 
поняли, какъ мудры были совВты, которые я имъ дала, и они стали жалЪть, 
что не послушались меня. Наконецъ, они подошли къ острову, который, 
какъ они догадались, былъ островъ Семи Морей, гдВ должно было лежать 
тБло Солеймана съ волшебнымъ кольцомъ на пальц%. 


Они нашли этотъ островъ Семи Морей покрытымъ очень красивыми 
фруктовыми деревьями и орошеннымъ многочисленными источниками. И 
такъ какъ они, питаясь сырыми рыбами, были очень голодны и горло ихъ 
было сухо, они съ величайшимъ удовольствіемъ приблизились къ яблонф 
съ вЪтвями, обремененными кистями сплыхъ яблокъ. И Белукія уже про- . 
тянулъ руку и хотБлъ сорвать одно изъ нихъ, но вдругъ раздался ужасный 
голосъ, сказавшій: — Если вы прикоснетесь къ этимъ плодамъ, вы будете 
разсВчены на-двое!—И въ ту же минуту передъ ними показался громадный 
великанъ, ростомъ въ сорокъ локтей по тогдашнему измренію. Тогда Бе- 
лукія, вив, себя отъ ужаса, спросилъ у него: — О повелитель великановъ, 
мы умираемъ съ голода, почему ты запрещаешь намъ трогать эти яблоки? 
А великанъ отвЪтилъ ему: — Какъ вы можете говорить, что вамъ неизвЪстна, 
причина этого запрещеніяг Неужели вы забыли, о сыны челов чесюе, что 
Адамъ, вашъ праотецъ, ослушался повел я Аллаха, вкусивъ этихъ запре- 
щенныхъ плодовъ? Съ этого времени мн поручено сторожить это дерево и 
убивать вс®хъ, протягивающихъ руку къ этимъ плодамъ. Удалитесь отсюда 
и ищите, чм вамъ насытиться въ другомъ м$ет$. 


При этихъ словахъ Белукія и Оффанъ посп$шили оставить это мЂсто 
и пошли въ глубь острова. Они нашли тамъ другіе плоды и насытились 
ими. ЗатБмъ они стали отыскивать ко тд могло находиться тБло Со- 
леймана. 


Проолуждавъ по острову цфлый день и цфлую ночь, они подошли къ 
холму; скалы его были изъ желтой амбры и мускуса, и съ одной стороны 
его открывался восхитительный гротъ, сводъ и стБны котораго были изъ 
алмазовъ. Въ этомъ гротБ было свЪтло, какъ въ полдень, и они очень уди- 
вились этому. Ч®мъ дальше они шли по гроту, тБмъ ярче становился свЪтЪъ, 
а сводъ все болБе и болће расширялся. И они шли, полные удивленія, и 
спрашивали себя, есть ли конецъ у этой пещеры, какъ вдругъ очутились 
въ обширной зал, высБченной изъ громаднаго алмаза. Въ серединф этой 
залы стояла большая золотая постель, на которой лежалъ Солейманъ бенъ- 
Даудъ. Его можно было узнать по зеленой мантіи, украшенной жемчугомъ 
и драгоцћнными камнями, и по волшебному кольцу, находившемуся на его 
пальц$ и испускавшему потоки свЪта, отъ котораго меркнулъ блескъ алмаз- 
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ной залы. Одна его рука съ кольцомъ на мизинцћ лежала на его груди, а 
другая была вытянута и держала золотой скипетръ, украшенный изумрудами. 


При видЪ всего этого Белукія и Оффанъ почувствовали благоговёніе 
и не осмливались подойти ближе. Но Оффанъ вскорВ сказалъ Белуюи: 
— Если мы избЪгли столькихъ опасностей и перенесли столько утомленій, 
то не для того, чтобы отступить, достигнувъ цзли. Я подойду къ ложу, на 
которомъ покоится пророкъ, а ты, съ своей стороны, говори слова закли- 
наній, которымъ я научилъ тебя и которыя необходимы, чтобы заставить 
кольцо соскользнуть съ окоченфлаго пальца. 


Тогда Белукія началъ произносить слова заклинания, а Оффанъ при- 
близился къ ложу и протянулъ руку, чтобы снять кольцо. Но Белукія отъ 
волненія сказалъ волшебныя слова наоборотъ, и эта ошибка им$ла роковое 
посл детв!е для Оффана, потому что тотчасъ же съ потолка упала капля 
жидкаго алмаза, которая сожгла его, и въ нъсколько мгновеній превратила 
въ кучку пепла у подножья ложа Солеймана. 


Когда Белукія увидлъ, какое наказан1е понесъ Оффанъ за свою не- 
честивую попытку, онъ поспфшилъ спастись и побфжалъ по гроту къ вы- 
ходу, направляясь прямо къ морю. Тамъ онъ уже собирался натереть ноги 
и уйти съ острова, какъ вдругъ увидалъ, что этого нельзя больше сдФлать, 
такъ какъ... 


Но на этомъ м5стБ своего разсказа Шахразада, замътивъ наступленіе 
утра, скромно замолкла. 


А когда наступила, 


триста сороковая ночь, 
она сказала: 


..онъ увидалъ, что этого нельзя больше едфлать, такъ какъ Оффанъ 
былъ сожженъ, и виБстВ съ нимъ погибъ и чудодЪйственный флаконъ. 


Тогда онъ упалъ духомъ и понялъ, наконецъ, какъ вфрны и спра- 
ведливы были мои слова, когда я предсказывала ему, какія несчастія ожи- 
даютъ его въ этомъ предпріятіи; и опъ принялся на удачу бродить по 
острову, одинъ, не зная, что ему дВлать, и не имя никого, кто бы могъ 
быть его путеводителемъ. 


Въ то время, какъ онъ бродилъ такимъ образомъ, онъ увидалъ боль- 
шой столбъ пыли, изъ котораго исходилъ шумъ, мало-по-малу ставшій оглу- 
шительнымъ. И онъ могъ различить въ немъ стукъ копей и мечей, топотъ 
коней и крики, не имБвшіе въ себф ничего человфческаго. ВскорБ онъ за: 
м®тилъ, среди разс$явшейся пыли, цфлое войско эфритовъ, джиновъ, ма- 
редовъ, гулъ, котробовъ, сааловъ, бахарисовъ, однимъ словомъ, всевозмож- 
ныхЪ духовъ воздуха, моря, земли, лћсовъ, воды и пустыни: 

Это зрБлище внушило ему такой ужасъ, что онъ не пытался даже 
тронуться съ места, и дождался, пока предводитель этого удивительнаго 
войска не подошелъ къ нему и не спросилъ: — Кто ты такой, и какъ ты 
попалъ на этотъ островъ, куда мы приходимъ каждый годъ охранять пе- 
щеру, гдБ покоится нашъ общий начальникъ Солейманъ-бенъ-Даудъг— А 
Белукія отвфтилъ: — Я, о предводитель храбрыхъ, Белукія, царь Бенъ 
Израиля. Я на мор потерялъ дорогу, и воть почему я тутъ. Но позволь 
ми, съ своей стороны, спросить тебя, кто ты и кто всћ эти воины?—Тотъ 
отвВтилъ: — Мы--джины, изъ потомства Яна-бенъ-Яна. Теперь мы идемъ 
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изъ страны, гдв живетъ нашъ царь, могущественный Сакръ, повелитель 
Б%лой Земли, которой н%когда управлялъ Шеддадъ, сынъ Аада.— Белукія 
спросилъ: — Гд% же находится эта Бзлая Земля, которой правитъ могуще- 
ственный Сакръ?—Тоть отвЪтилъ: — За горой Кавказомъ, въ семидесяти 
дняхъ пути отсюда, по счисленію людей. Но мы можемъ пройти это про- 
‘странство въ одно мгновеніе ока. Если ты хочешь, мы можемъ взять тебя 
съ собой и представить тебя нашему повелителю, такъ какъ ты сынъ царя. 
Белукія не замедлилъ согласиться и былъ тотчасъ же перенесенъ джинами 
въ мБстопребываніе царя Сакра, ихъ повелителя. 


Овъ удаль великол$пную равнину, изрЬзанную каналами, русла 
которыхъ были изъ золота и серебра. Эта равнина, почва которой была 
покрыта мускусомъ и шафраномъ, была усажена искусственными деревьями 
съ вётвями изъ изумрудовъ и плодами изъ рубиновъ, и была покрыта 
великолфпными шатрами изъ зеленаго шелка, съ волотыми столбиками, 
украшенными драгоц$нными камнями. Среди этой равнины возвышался ша- 
теръ, боле высокій, чёмъ другіе, изъ красной и голубой шелковой матери, 
поддерживаемый столбами изъ изумрудовъ и рубиновъ. Зд$сь, на большомъ 
золотомъ тронф, сидВлъ царь Сакръ, имя по правую руку подчиненныхъ 
ему царей, а по лЪвую своихъ визирей, военачальниковъ, придворныхъ И 
разныхъ знатныхъ людей. 


Белукія, приблизившись къ царю, началъ съ того, что поцфловаль 
землю между его рукъ и сказалъ ему привЪтстве. Царь милостиво пред- 
ложилъ ему сБсть на одно изъ стоявшихъ около него золотыхъ сидЪНій. 
ЗатБиъ онъ попросилъ его сказать свое имя и разсказать свою исторію, и 
Белукія сказалъ ему, кто онъ такой, и разсказалъ ему, не опуская т" 
всю свою исторію, съ начала до конца. 


Царь Сакръ и всБ окружавшіе его были крайне удивлены, слушая 
этотъ разсказъ. ЗатБмъ, по знаку царя, была разостлана скатерть для пир- 
шества, и джины-служители принесли подносы и блюда. На золотыхъ подно- 
сахъ было пятьдесятъ вареныхъ молодыхъ верблюдовъ и столько же жаре- 
ныхъ, а на серебряныхъ было пятьдесятъ овечьихъ головъ. А на блюдахъ 
правильными рядами были расположены плоды, удивительвые по своей ве- 
личин$ и по качеству. Когда же вге было готово, веБ усердно принялись 
Бсть и пить; и когда обфдъ былъ конченъ, на подносахъ и на блюдахъ не 
осталось рёшительно ни сл$да восхитительныхъ яствъ, наполнявшихъ ихъ. 


Тогда только царь Сакръ сказаль Белукіи: — Ты, безъ сомн%нія, не 
знаешь, о Белукія, ни нашей истори, ни нашего происхожденія. Поэтому 
въ н$фсколькихь словахъ я разскажу тебЪ объ этомъ, чтобы ты, вернувшись 
къ сынамъ людей, могъ передать поколфніямъ истину въ вопросахъ, еще 
не выясненныхъ ими. 

Знай же, о Белукія.... 


Но, дойдя до этого м8ста своего разсказа, Шахразада замЪтила на- 
ступленіе утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета сорокъ первая ночь, 
она сказала: 


— Знай же, о Белукія, что въ началЪ началъ Высочайпий Аллахъ со- 
творилъ огонь и заключилъ его въ семи сферическихъ областяхъ, располо- 


женныхъ одна надъ другой на разстояніи тысячи человћъческихъ лЪтъ другъ 
отъ друга. 
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Первую область огня онъ назвалъ Геханнамъ и въ предвидћнін сво- 
емъ предопред$лилъ ее возмутившимся и нераскаявшимся созданіямъ. Вто- 
рую область онъ назвалъ Лази, потому что онъ создалъ өе въ вид бездны, 
и ее онъ назвачилъ тЬмъ, кто послВ прихода пророка Мохажмада (да будутъ 
съ нимъ молитвы и миръ!) останутся въ прежних заблужденіяхъ и не 
пожелаютъ стать вБрующими. ЗатЬмъ онъ устроилъ третью область и при- 
далъ ей видъ котла съ кипящей водой, назвалъ ее Эль-Яхимъ и заключҷихъ 
туда демоновъ Гога и Магога. Посл этого, онъ устроилъ четвертую область, 
назвалъ ее Саиръ, и назначилъ ее жилищемъ Эблиса, вождя отпавшихъ 
ангеловъ, которые отказались признать Адама и не захотій поклоняться 
ему, ослушавшись такимъ образомъ приказав! Высочайшаго. Потомъ онъ 
указалъ границы пятой области, далъ ей имя Сахаръ и предназначилъ ее 
нечестивымъ, лгунамъ и надменнымъ. СдБлавъ это, онъ выкопалъ громадную 
пещеру, наполнилъ ее воспламененнымъ и зачумленнымъ воздухомъ, на- 
звалъ ее Гитматъ и предназначилъ ее для пытокъ христіанъ и евреевъ. Что 
касается седьмой области, названной Гаъья, то это было запасное помВщете, 
вполнВ готовое заключить излишекъ евреевъ и христіанъ, а также тЪхъ, 
кто только наружно казались правов$рными. Эти дв послЪднія области— 
ужаснЪйпия изъ всЪхъ, тогда какъ первая область довольно сносна. Устрой- 
ство ихъ почти одинаково. Въ Геханнам%, напримъръ, заключается семьде- 
сятъ тысячъ огненныхъ горъ, изъ которыхъ каждая имЂетъь семьдесятъ 
тысячъ долинъ; каждая долина семьдесятъ тысячъ городовъ; каждый городъ 
семьдесять тысячъ башенъ; каждая башня семьдесять тысячъ домовъ; 
каждый домъ семьдесятъ тысячъ скамей; каждая же скамья, количество 
которыхъ ты можешь найти, перемноживъ всЪ эти числа, заключаетъ семь- 
„десять тысячъ пытокъ и наказаній, разнообразіе, сила и продолжительность 
которыхъ известна одному Аллаху. И такъ какъ эта область наименфе му- 
чительная изъ всЪхъ, то ты можешь, о Белукія, составить себ® понятіе 
объ остальныхъ шести областяхъ. 

Если я и сдБлалъ теб, о Белукія, нБкоторыя разъясненія относи- 
тельно Огня, то это потому, что мы, джины, сыны Огня. 

Въ самомъ дфл$, первыми существами, созданными Аллахомъ изъ огня. 
были два джина, которыхъ онъ сдзлалъ своей стражей и назвалъ Калитъ и 
Малитъ. Одному онъ придалъ форму льва, другому —волка. И льву онъ далъ 
мужскіе органы, а волку — женскіе. Хвостъ Калита имфлъ длину, рав- 
ную пространству, какое можно пробфжать въ двадцать лфтъ, а Малить 
имзла соотвЪтственные разм®ры. Калитъ былъ смБшаннаго благо и чер- 
наго цвта, а Малитъ--розоваго и бБлаго. И Аллахъ соединилъ Калитъ и 
Малитъ, и отъ этого соединенія произошли драконы, змфи, скоршоны и раз- 
ныя вонючія животныя, которыми Онъ населилъ Семь областей для нака- 
занія проклятыхъ. ЗатБмъ Аллахъ приказалъ Калитъ и Малитъ соединиться 
еще разъ, и отъ второго соединенія произошли семь самцовъ и семь самокъ. 
которые росли въ послушаніи. Когда же они выросли, одипнъ изъ нихъ, вы- 
дБлявшійся особенно прим$рнымъ поведеніемъ, былъ отличенъ Высочай- 
шимъ и назначенъ начальникомъ полчищъ, составившихся изъ потомковъ 
льва и волчицы. Это былъ Эблисъ. Но потомъ, когда онъ ослушался прни- 
казаній Аллаха, повелБвшаго ему преклониться передъ Адамомъ, онъ былъ 
вверженъ въ четвертую область вмЪфст5 съ тБми, которые поддерживали 
его. И этоть Эблисъ, и потомство его населили Адъ демонами. Что касается 
десяти другихъ созданій обоего пола, оставшихся въ послушаніи, они всту- 
пали въ союзы между собой, и ихъ потомками были джины, которыхъ ты 
видишь передъ собой, о Белукія! Вотъ вт, немногихъ словахъ наше про- 
исхождеше. Поэтому не удивляйся, видя, что мы такъ много Фдимъ: вЪдь 
мы происходимъ отъ льва и отъ волчицы. Чтобы дать тебф представленіе 
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о нашей жадности, я скажу тебЪ, что каждый изъ насъ въ продолженіе 
дня съБдаетъ десять верблюдовъ, двадцать барановъ и выпиваеть сорокъ 
ложекъ супа, при чемъ каждая ложка по своему объему равна котлу. 

Теперь, о Белуюмя, чтобы при возвращеніи твоемъ къ сынамъ людей, 
твои свБднія о насъ были вполнф полны, знай, что земля, на которой мы 
живемъ, постоянно охлаждается снЪгами горы Кавказа, которая поясомъ 
окружаеть нашу страну. Безъ этого намъ невозможно было бы жить вслВд- 
ствіе подземнаго огня. Мое царство также расположено семью ярусами, ко- 
торые вс покоятся на плечахъ джина, одареннаго удивительной силой. Этотъ 
джинъ стоитъ на скалЪ, лежащей на спинф быка, а этоть быкъ поддержи- 
вается огромной рыбой, которая плаваетъ на поверхности Моря В$чности. 

Море В$чности имЂетъ своимъ основаніемъ высшую область ада. Самъ 
адъ со своими Семью Областями покоится въ пасти чудовищнаго змЪя, ко- 
торый останется неподвижнымъ до дня Суда. Тогда же онъ изрыгнетъ въ 
присутствійи Высочайшаго изъ своей пасти адъ вмфетВ съ содержащимися 
въ немъ, и Высочайшій произнесетъ тогда окончательнымъ образомъ свой 
приговоръ. 

Вотъ, о Белукя... 

Но туть Шахразада замфтила ОЕ: утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета еорокъ вторая ночь, 
она сказала: | 


— Воть, о Белукія, въ краткомъ пересказ$, наше происхождене, наша 
исторія и строеніе земного шара. 

Я долженъ еще сказать тебБ, чтобы закончить твои познанія относи- 
тельно всего этого, что нашъ возрастъ всегда остаётся одинаковъ; мы не 
:тарБемъ, тогда какъ на землЪ, вокругъ насъ, и люди, и природа, и всЪ 
созданныя существа неизм$нно близятся къ дряхлости. Этимъ свойствомъ 
мы обязаны Фонтану Жизни, откуда мы пьемъ. Его охраняетъ въ Стран 
'ТБней Хизръ, тотъ самый Хизръ, который уравниваетъ времена года, одЪ- 
ваетъ на деревья ихъ зеленыя короны, заставляетъ ручьи струнться, раз- 
вертываетъ зеленБющій коверъ луговъ и, од$тый въ свою зеленую мантію, 
вечеромъ смБшиваетъ нБжныя краски, которыми украшаютъ себя сумерки. 

А теперь, о Белуюмя, чтобы отблагодарить тебя за то вниманіе, съ 
какимъ ты слушалъ меня, я прикажу отнести тебя отсюда къ входу въ 
твое царство, если только ты этого пожелаешь. 

На эти слова Белукія, растроганный, поблагодарилъ царя Сакра, пред- 
водителя джиновъ, за его гостепріимство, за его поученія и за предложеніе, 
‚ которое онъ принялъ съ величайшей радостью. Затъмъ онъ простился съ 
царемъ, его визирями и другими джинами, влЪзъ на четверенькахъ на спину 
весьма сильнаго эфрита, который менфе ч$мъ во мгновеніе ока перенесъ 
его черезъ все пространство и бережно поставилъ на знакомую землю у 
границъ его царства. 

Когда Белукія, сообразивъ направленіе, которое нужно было ему при- 
нять, намБревался уже идти въ свою столицу, онъ замфтилъ, что между 
двухъ гробницъ сидитъ и горько плачегъ молодой челов къ, восхитительной 
красоты, но съ блБднымъ и печальнымъ лицомъ. Онъ приблизился къ нему, 
дружески привфтствовалъ его и сказалъ: — О прекрасный юноша! Почему 
я вижу тебя горько плачущимъ среди этихъ двухъ гробницъ? Зачфмъ у 
тебя такой печальный видъ? Объясни мнв это, чтобы я могъ попытаться 
утВшить тебя. Путешественникъ поднялъ свои глаза на Белукію и сказалъ 
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ему со слезами: —О путешественникъ! ЗачЪмъ ты останавливаешься на 
своемъ пути? Пусть струятся мои слезы на эти камни моей горести! Но 
Белукія сказалъ ему: — О несчастный братъ, знай, что у меня сострада- 
тельное сердце, готовое выслушать тебя. Ты можешь безъ боязни открыть 
мив причину твоей горести. И онъ сЪлъ на мраморъ, взявъ его руки въ 
свои и, чтобы ободрить его, разсказалъ ему свою исторію отъ самаго начала 
до самаго конца, и подъ конепъ сказалъ ему: — О братъ мой, разскажи 
теперь ты свою исторію. Поторопись, прошу тебя, разсказать ее, потому 
что я предвижу, что она должна быть чрезвычайно интересна. 


Исторія печальнаго юноши. 


Тогда прекрасный юноша съ кроткимъ и печальнымъ лицомъ, пла- 
кавшій между двумя гробницами, сказалъ молодому царю Белукіи: 

—- Знай, о братъ мой, что я также царскій сынъ, и моя исторія такъ 
необычайна и удивительна, что если бы она была написана иглой на вну- 
треннемъ уголкЗ глаза, она послужила бы благотворнымъ урокомъ тому, 
кто прочелъ бы ее со вниманіемъ. Итакъ я не стану дольше медлить и раз- 
скажу теб ее. 

Тогда онъ замолчалъ на нЂсколько мгновений, вытеръ слезы и, подпе- 
ревъ лобъ рукой, началъ эту удивительную исторію: 

— Я родился, о братъ мой, въ земл Кабулъ, гд царствуеть царь 
Тигмосъ, мой отецъ,—повелитель Бани-Шалановъ и владыка Афганистана. 
Отецъ мой могущественный и справедливый государь, и подъ его властью 
находятся семь государей-данниковъ, изъ которыхъ каждый господствуетъ 
надъ сотнею городовъ и надъ сотнею крВпостей. Отецъ мой повел$ваетъ 
многими стами тысячъ храбрыхъ всадниковъ и многими стами тысячъ храб- 
рыхъ воиновъ. Что касается моей матери, то она дочь царя Гаравана, вла- 
дыки Хорассана. Мое же имя Яншахъ. 

Съ ранняго д$тства отецъ мой заставилъ меня обучаться разнымъ на- 
укамъ, искусствамъ и тБлеснымъ упражненіямъ, такъ что къ пятнадцати- 
лфтнему возрасту я былъ изъ числа лучшихъ въ государств всадниковъ, 
и на своемъ конф, болфе быстромъ, ч5мъ антилопа, находился во глав 
охоты и скачекъ. 

Въ одинъ изъ многихъ дней, во время охоты, въ которой участво- 
вали Царь, мой отецъ, и вс его военачальники, мы три дня находились въ 
лБсу, и мы настрБляли ужъ много дичи, когда при наступленіи ночи я за- 
мътилъ газель необычайной красоты; она появилась въ нВсколькихъ шагахъ 
отъ того мета, гдЪ находился я съ семью своими мамелюками. Лишь только 
увидала она насъ. какъ испугалась и, прыгнувъ, понеслась, едва касаясь 
земли. Тогда я, сопровождаемый своими мамелюками, пустился за нею; мы 
преслБдовали ее въ продолжене нБсколькихъ часовъ, пока не очутились 
передъ очень широкой и очень глубокой рБкой. Мы ужъ думали, что окру- 
жимъ ее и поймаемъ, но она. посл короткаго колебанія, бросилась въ воду 
и поплыла, чтобы достигнуть противоположнаго берега. А мы соскочили 
живо со своихъ лошадей, отдали ихъ на попечене одному изъ мамелюковъ 
и бросились въ рыбацкую ‚лодку, привязанную къ берегу. Мы быстро дви- 
нулись въ погоню за газелью. Но едва доплыли мы до середины р%$ки, какъ 
не могли больше управлять нашимъ судномъ, и среди увеличивающейся 
темноты его понесло по вол вфтра и сильнаго теченія, вопреки нашимъ 
усиліямъ плыть по надлежащему направленю. И такимъ образомъ несло 
насъ всю ночь съ ужасающей скоростью, и мы ждали ежеминутно, что ра- 
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зобьемся на нашемъ невольномъ пути о какую-нибудь скалу, находящуюся 
въ уровень съ водой, или о какое иное препятствіе. И такое плаване про- 
должалось весь слБдующій день и всю слфдующую ночь. И только на третье 
утро мы смогли причалить къ земл$, на которую выбросило насъ течене. 

Между тБмъ царь Тигмосъ, отецъ мой, узналъ о нашемъ исчезновеніи 
на рЪкЪ, разспросивъ мамелюка, который остался стеречь лошадей. И при 
этомъ извести онъ впалъ въ такое отчаяніе, что разразился рыданями; 
онъ бросилъ свою корону на землю, съ горя сталъ кусать свои руки и за- 
тБмъ поспъшно отправилъ развфдчиковъ, знающихъ эти неизвБданныя 
страны, на поиски за мною. Что касается моей матери, то она, узнавъ о 
моемъ исчезновеніи, стала наносить себ сильные удары по лицу, разорвала 
свои одежды, била себя въ грудь, рвала на себф волосы и одфла траурное 
платье. 

Мы, между тБмъ, причаливъ къ землЪ, нашли прекрасный источникъ, 
протекавшій подъ деревьями, и челов ка, спокойно сидфвшаго тамъ и освъ- 
жавшаго свои ноги въ водз. Мы вБжливо поклонились ему и спросили у 
него, гд мы находимся. Но челов®къ, не отвБтивши намъ на поклонъ, ото- 
звался на нашъ вопросъ какимъ-то замогильнымъ голосомъ, похожимъ на 
карканье вороны или какой иной хищной птицы... 

На этомъ м%стВ своего повЪетвованя Шахразада замћтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 





Но когда настала 


триета сорокъ третья ночь, 
она сказала: 


отозвался какимъ-то замогильнымъ голосомъ, похожимъ на кар-- 
канье вороны или какой иной хищной птицы. Потомъ онъ поднялся вдругъ, 
однимъ взмахомъ раздВлился на двЪ части, разс$кши себя пополамъ, и по- 
бБжалъ на насъ своимъ туловищемъ, между тёмъ какъ его остальная часть 
побъжала по другому направленію. Въ тотъ же мигъ появились со веЪхъ 
концовъ лБса другіе люди, похоже на этого; и они побЪжали къ источнику. 
и также однимъ отбрасывающимъ движеніемъ раздфлились на двЪ части, и 
бросились на насъ однимъ своимъ туловищемъ. Они накинулись тогда на 
трехъ изъ моихъ мамелюковъ, находившихся ближе къ нимъ, и тотчасъ же 
принялись пожирать ихъ живыми, а я и мои остальные три мамелюка, въ 
безпредвльномъ ужасЪ, бросились въ нашу лодку и, предпочитая тысячу 
разъ быть поглощенными водой, ч$мъ быть съћденными этими чудовищами. 
посп®шно удалились отъ берега, предоставляя себя на волю теченія. И мы 
увидали тогда, что въ то время, какъ туловища пожирали моихъ несчастных 
трехъ мамелюковъ, вс ноги и бедра бЪжали въ бЪшеномъ галоп, безъ вся- 
каго порядка, по берегу, стараясь схватить насъ; и одинъ видъ ихъ ужа- 
салъ насъ, хотя мы находились уже вн ихъ власти. И мы были поражены 
также звБрскимъ аплетитомъ этихъ туловищъ съ отрЪзанными животами, 
и, оплакивая въ одно и то же время участь нашихъ несчастныхъ спутни- 
ковъ, мы спрашивали себя, какъ возможна была подобная вещь. 

Насъ несло теченемъ до слБдующаго дня, и мы пристали, наконецъ, 
къ землБ, покрытой огромными садами съ фруктовыми деревьями и преле- 
стными цвЪтами. Но когда наша лодка была привязана, я не захот®лъ на 
этоть разъ сойти на берегъ и поручилъ своимъ тремъ мамелюкамъ пойти 
впередъ и изслЗдовать м%естность. Они отправились тогда и, посл полднев- 
наго отсутствія, вернулись и разсказали, что обошли большое пространство. 
какъ направо, такъ налфво, и не нашли ничего подозрительнаго; затБмъ опи 
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увидали дворецъ изъ бЪлаго мрамора съ бесћЪдками изъ чистаго хрусталя; 
въ середин® дворца разстилался великол$пный садъ съ чудеснымъ озеромъ; 
они входили во дворецъ и видфли тамъ огромный залъ, въ которомъ сидЪнія 
изъ слоновой кости были поставлены вокругъ золотого трона, украшеннаго 
алмазами и рубинами; но они никого не видали какъ въ садахъ, такъ и во 
дворц. 

Когда они мнв сдфлали этотъ успокоительный докладъ, я рЬшился 
сойти съ лодки и пойти виЪстБ съ ними по дорогВ ко дворцу. Мы начали 
сперва удовлетворять нашъ голодъ восхитительными плодами, растущими 
на деревьяхъ сада, затБмъ мы вошли отдохнуть во дворецъ. Я сЗлъ на з0- 
лотой тронъ, а мои мамелюки на сидЪнія изъ слоновой кости; и при этомъ 
зрЬлищф я вспомнилъ царя, отца своего, и мать и тронъ, котораго я ли- 
шился, и я сталъ плакать, и мои мамелюки заплакали тоже отъ волненія. 
| Въ то время, какъ мы были погружены въ эти печальныя воспоми- 
нанія, мы услыхали сильный шумъ, похожій на гулъ моря, и вскорВ мы 
увидали, что въ залъ, гдЪ мы сидфли, вошла процессія, состоявшая изъ 
визирей, эмировъ, придворныхъ и именитыхъ людей; но вс они были изъ 
породы обезьянъ. Тутъ были и обезьяны крупной породы, и были другія 
боле мелкой. И вотъ мы думали, что на этотъ разъ пришелъ намъ конецъ. 
Но великій визирь обезьянъ, который былъ самой крупной разновидностью, 
вмЪетБ5 съ другими обезьянами, наиболфе почтенными на взглядъ, подошелъ 
ко мнв, склонился передо мной и сказалъ на человБческомъ нарБчіи, что 
бнъ и весь народъ признали меня своимъ царемъ и назначили моихъ трехъ 
мамелюковъ начальниками надъ ихъ войскомъ. Потомъ, приказавъ подать 
намъ кушанье изъ жареныхъ газелей, онъ пригласилъ меня сдБлать смотръ 
войску изъ обезьянъ, моихъ подданныхъ, передъ битвой, которую мы должны 
дать ихъ стариннымъ врагамъ—гуламъ, обитавшимъ въ сосфдней земл%. 

Посл% этого я такъ сильно усталъ, что отпустилъ великаго визиря и всЪхъ 
остальныхъ, и оставилъ при себЪ только моихъ трехъ мамелюковъ. Мы про- 
вели часъ времени въ переговорахъ о нашемъ новомъ положении и рёшили, 
какъ можно скорЂе, спастись бБгствомъ изъ этого дворца и изъ этой земли; 
и мы направились къ нашей лодкЪ, нб, подойдя къ рЬкЊБ, мы увидали, что 
наше судно исчезло, и мы были принуждены вернуться во дворецъ, гд 
проспали до сл5дующаго утра. 

Какъ только мы проснулись, великій визирь моихъ новыхъ поддан- 
ныхъ пришелъ привфтствовать меня и сказалъ, что все было готово для 
битвы съ гулами. Въ то же время остальные визири подвели къ воротамъ 
дворца четырехъ огромныхъ собакъ, взнузданныхъ стальными цфпочками; 
онф должны были служить мн и моимъ мамелюкамъ въ качеств лошадей. 
И вотъ я и мои мамелюки сЂли верхомъ на этихъ собакъ и пофхали впе- 
реди, между тБмъ какъ сзади насъ съ воемъ и ужаснымъ крикомъ слБдо- 
вала безчисленная армія моихъ подданныхъ, рувоводиман моимъ великимъ 
визиремъ. 

ПослЪ перехода, продолжавшагося весь день и всю ночь, мы очутились 
передъ высокой и черной горой, м®стомъ обиталища гуловъ, которые не ва- 
медлили показаться. Ови были разнообразнаго вида, при чемъ одни были 
страшнЂе другихъ. У однихъ были бычачьи головы на верблюжьемъ тБл%, 
другіе походили на гіенъ, между тБмъ какъ остальные имли неописуемый 
видъ и не были похожи ни на одинъ знакомый предметъ, съ которымъ 
можно было бы уловить у нихъ сходство. 

Едва гулы замфтили насъ, какъ спустились съ горы и, остановившись 
на нБкоторомъ отъ насъ разстояніи, стали осыпать насъ градомъ камней. 
Мои подданные отвБчали тёмъ же, и схватка стала вскорБ ужасной, какъ 
съ одной, такъ и съ другой стороны. Я и мои мамелюки, вооруженные лу- 
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ками, выпустили на гуловъ огромное количество стрЕлъ, которыя убили ихъ 
во множеств къ великой радости моихъ подданныхъ; и это зрБлище при- 
дало имъ большое мужество. Такимъ образомъ, въ конц концовъ, мы одер- 
жали побЂду и пустились преслъдовать гуловъ. 

Тогда я и мои мамелюки р8шили воспользоваться этимъ безпорядоч- 
нымъ преслБдованіемъ, чтобы, верхомъ на нашихъ собакахъ, избавиться отъ 
моихъ подданныхъ-обезьянъ; и вотъ мы, незамъченные ими, обратились 
въ бЪгство и, скача въ галопъ въ противоположную сторону, скоро исчезли 
у нихъ изъ виду. 

Наконецъ, посл долгаго перефзда, мы остановились, чтобы дать вздо- 
хнуть нашимъ верховымъ животнымъ, и мы увидали прямо передъ собой 
большую скалу, обтесанную въ форм стола, а на скалЪ начерченную на 
еврейскомъ язык$ надпись, которая содержала въ себЪ слБдующее: 

«О ты, узникъ, судьба кого забросила въ этотъ край, чтобы сдБлать 
тебя царемъ обезьянъ, если ты хочешь избавиться отъ твоего царства по- 
средствомъ бВгства, то знай, что дв дороги открываются передъ тобой для 
твоего спасенія. Одна изъ этихъ дорогъ лежитъ направо, она самая корот- 
кая и ведетъ къ берегу океана, который окружаетъ міръ; но она пересћ- 
каетъ дикія пустыни, наполненныя чудовищными и злобными джинами. 
Другая дорога лежитъ налфво, она длиною въ четырехмЪсячный переходъ 
и перес$каетъ большую долину, которая не что иное, какъ долина Муравьевъ. 
Взявъ этотъ путь и избфгнувъ муравьевъ, ты дойдешь до Огненной горы, 
у подножья которой лежитъ городъ евреевъ. Я, Солейманъ-бенъ-Даудъ, на- 
писалъ это для твоего спасенія». 

Когда мы прочли эту надпись, мы пришли въ безпред$льное удивленіе, 
и мы поспфшили пойти по лЗвой дорог, которая, по перес$чени долины 
Муравьевъ, должна была привести насъ къ городу евреевъ... 

Въ этотъ моментъ своего повЂствованія Шахразада зам%тила, что на- 
ступаетъ утро и, скромно умолкла, 


Но когда наступила 


триета еорокъ четвертая ночь, 
она сказала: | 


. по лБвой дорогЪ, которая, по пересвченіи долины Муравьевъ, должна 
была привести насъ къ городу евреевъ. Но не усп$ли мы сдфлать одно- 
дневный переходъ, какъ услыхали, что земля колеблется подъ нашими но- 
гами, и мы вскорБ замфтили появлене моихъ подданныхъ-обезьянъ, быстро 
приближавшихся съ великимъ визиремъ во глав. Едва догнали они насъ, 
какъ окружили со всЪхъ сторонъ, испуская громкія завыванія отъ радости, 
что нашли насъ, а великій визирь взялъ на себя трудъ быть выразителемъ 
всей этой радости, произнося привзтственную р%чь въ нашу честь. 

Эта встрфча причинила намъ большое разочарованіе, но мы тщательно’ 
постарались скрыть его, и вотъ мы съ моими подданными готовились уже 
вернуться по дорог$ во дворецъ, какъ вдругъ мы увидали, что изъ до- 
лины, которую мы въ это время пересвкали, выступило войско муравьевъ; 
и каждый изъ нихъ былъ величиною въ собаку. И въ одно мгновене ока 
произошла страшная стычка между моими подданными и чудовищными му- 
равьями, при чемъ муравьи хватали обезьянъ въ свои клещи и однимъ уда- 
ромъ разрБзали ихъ на-двое, а обезьяны бросались десятками, чтобы убить 
только одного муравья. 

Что касается насъ, то мы р$ёшили воспользоваться битвой для того, 
чтобы обратиться въ бБгство верхомъ на нашихъ собакахъ; но, къ несча- 
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стію, мн только одному удалось спастись, потому что мои три мамелюка 
были замЪчены муравьями, схвачены и разръзаны на-двое ихъ ужасными 
клещами. А я, оплакивая потерю своихъ послЪднихъ спутниковъ, доскакалъ 
до рБки, которую я переплылъ вплавь, оставивъ на берегу свое верховое 
животное; затЬмъ. я вылЬзъ здравъ и невредимъ на другомъ берегу и началъ 
сушить свои одежды; послф этого я погрузился въ сонъ вплоть до утра, 
увБренный въ своей безопасности, такъ какъ между мною и муравьями и 
обезьянами, моими подданными, находилась р$ка&. 

Когда я проснулся на другое утро, я пошелъ, и шелъ, питаясь расте- 
ями и корнями, дни за днями до тъхъ поръ, пока не пришелъ къ вышеу- 
помянутой гор, у подошвы которой я въ дЪйствительности увидалъ го- 
родъ; и это былъ городъ евреевъ, какъ дЪЙствительно было сказано въ 
надписи, но одно обстоятельство, которое я зам$тилъ позднфе, сильно ули- 
вило меня: я замфтилъ, что р$ка, по сухому дну которой я пришелъ въ 
тотъ день, чтобы войти въ городъ, наполнена водой во вс остальные дни 
недЂли; и тутъ я узналъ, что эта р$ка, изобилующая водами остальные дни, 
не текла въ субботу, въ день праздника у евреевъ. 

И вотъ я вошелъ въ этотъ день въ городъ, и никого не ветрВтилъ 
на улицахъ. Тогда я направился къ первому попавшемуся мив на дорог 
дому, отворилъ дверь и проникъ туда. Я очутился тогда въ залЪ, гдЪ си- 
дБло кругомъ множество лицъ почтенной наружности. Тогда, ободренный 
ихъ видомъ, я почтительно приблизился къ нимъ и, поклонившись, ска- 
залъ:-—Я-—_Явншахъ, сынъ царя Тиглоса, владыки Кабула и начальника надъ 
Бани-Шаланами. Я прошу васъ, о господа мои, скажите мнв, въ какомъ 
разстояніи нахожусь я отъ своей страны, и какою дорогою идти мн%, чтобы 
попасть туда. Кром того я голоденъ!— Тогда вс, сидъвшіе тамъ, смотрЪли 
на меня, не отвВчая; и тотъ, который, казалось, былъ ихъ шейхомъ, не 
произнося ни слова, но объясняясь одними только знаками, сказалъ мив: — 
Ъщь и пей, но не говори! — И онъ указалъ мив на подносъ, уставленный 
удивительными кушаніями, такими, какихъ я нигд въ другомъ мст не 
встрЬчалъ, и главная составная часть которыхъ, если судить по запаху, 
было растительное масло. Тогда я сталь сть и пить, и хранилъ молчаніе. 

Когда я кончилъ, шейхъ евреевъ подошелъ ко ма и спросилъ меня, 
но опять объясняясь знаками:—-Кто, откуда, куда? — Тогда я тоже знаками 
спросилъ его, могу ли я отвЪчать, и на его утвердительный знакъ, сопро- 
вождаемый другими, означающими: «Произнеси три слова!», я спросилъ:— 
Когда караванъ Кабулъ?—Онъ отвЪтилъ мн также, не произнося ни слова: — 
Не. зваю.—И онъ знакомъ велфлъ мнв уйти, такъ какъ я кончилъ Бсть. 

Тогда я поклонился ему, какъ и всБмъ тБмъ, кто былъ тамъ, и вы- 
шелъ, крайне изумляясь этимъ страннымъ пріемамъ. Выйдя на улицу, я 
пытался собрать какія-нибудь свЪд%нія, когда, наконецъ, услыхалъ публич- 
наго глашатая, который кричалъ громкимъ голосомъ:—Пусть тотъ, кто хо- 
четъ получить тысячу золотыхъ и обладать невольницей несравненной кра- 
соты, слЪдуетъ за мною, чтобы совершить работу, отнимающую часъ вре- 
мени! —Я, оторванный отъ всего, приблизился къ глашатаю и сказалъ 
ему: —Я берусь за работу, а съ нею вмЪстБ я беру тысячу динаріевъ и 
молодую невольницу! — Тогда онъ взялъ меня за руку и привелъ въ роскошно 
обставленный домъ, гдЂ на трон изъ чернаго дерева сидфлъ старый еврей. 
И глашатай поклонился передъ нимъ и, представляя меня, сказалъ: — 
Вотъ, наконецъ, молодой чужестранецъ, единственный человЬкъ, который 
откликнулся на призывъ, выкрикиваемый мною вт продолженіе трехъ м%- 
сяцевъ! 

При этихъ словахъ старый еврей, хозяинъ дома, посадиль меня около 
себя, выказалъ мнЪ много расположенія, обильно накормилъ и напоилъ меня 
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и далъ мнз кошелекъ, содержащій тысячу золотыхъ монетъ безъ всякой 
фальши. Въ то же время онъ приказалъ своимъ невольникамъ одзть меня 
въ шелковое платье и отвести къ молодой невольницћ. И вотъ онъ пред- 
лагалъ мнф ее заранЪе взамнъ будущей работы, о которой я не им®лъ еще 
понятия... | | 

На этомъ мВстБ своего повъствованія Шахразада замфтила, что зани- 
мается заря, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета еорокъ пятая ночь, 
она сказала: 


. И вотъ онъ предлагалъ мнЪ ее заранће взам$нъ будущей работы, 
о которой я не имЗлъ еще понятія. 

Тогда невольники, одъвъ меня въ вышеупомянутое шелковое платье, 
отвели меня въ комнату, гд$ ждала меня молодая дБвушка, которая, по 
ув$реню стараго еврея, должна была быть дЪвственницей. И, дЪйствительно, 
я увидалъ молодую дфвушку, очень красивую, съ которой невольники оста- 
вили меня одного, чтобы я провелъ съ ней ночь. И вотъ я спалъ съ ней, 
и, поистин$, нашелъ ее совершенной. 

Я провелъ съ ней три дня и три ночи, и я флъ, и пилъ, и дћлалъ то. 
что долженъ былъ дБлать, а утромъ четвертаго дня старикъ призвалъ меня 
и сказалъ:—Готовъ ли ты теперь исполнить работу, за которую я тебЪ за- 
платилъ, и на которую ты заран%е согласился.— Я объявилъ ему, что готовъ 
расплачиваться работой, хотя не имћю поняття, въ чемъ состоитъ она. 

Тогда старый еврей приказалъ своимъ невольникамъ осздлать и при- 
вести двухъ муловъ; и невольники привели двухъ взнузданныхъ муловъ. 
Онъ сБлъ на одного, а я сфлъ на другого, и онъ велЪлъ мн слЪдовать за 
собой. Мы позхали очень скоро, и мы Ъхали такъ до полудня, и мы прі- 
Ђхали къ подножію высокой и отвВсной горы, и на склон%ћ ея не было видно 
ни одной тропинки, по которой могъ бы пробраться человћкъ или пройти 
какое-нибудь верховое животное. Мы тогда слБзли съ муловъ, а старый 
еврей протянулъ мн ножъ и сказалъ:—Всади его въ животъ твоего мула! 
Теперь настало время работать!—Я послушался и всадилъ ножъ въ животъ 
мула, который тутъ же околБлъ. Потомъ, по приказан!ю еврея, я ободралъ 

шкуру съ мула и очистилъ ее. Тогда онъ сказалъ мнЪ;—Теперь ты долженъ 
_ растянуться на этой шкур, чтобы я могъ зашить тебя внутри ея, какъ въ 
мвШКБ.—И я точно также повиновался и растянулся на шкур%, и старикъ 
старательно зашилъ меня въ ней, потомъ онъ сказалъ мнз:— Слушай хоро- 
шенько то, что я скажу! Большая птица бросится сейчасъ на тебя и поды- 
метъ тебя и отнесетъ тебя въ свое гнфздо на вершину этой крутой горы. 
Берегись пошевелиться, когда почувствуешь себя приподнятымъ на воздухъ, 
потому что птица выпуститъ тебя, и при паденіи ты расшибешься о землю; 
но когда она отнесетъ тебя на гору, разръжь шкуру ножомъ, который я 
далъ теб, и выходи изъ мёшка. Птица испугается и выпустить тебя. Тогда 
ты начнешь собирать драгоцфнные камни, которыми усфяна вершина этой 
горы, и будешь бросать ихъ мнЪ. Окончивъ это, ты сойдешь и послЪдуешь 
за мной. 

И воть, едва старый еврей окончилъ говорить, какъ я почувствовалъ, 
что поднимаюсь въ воздух; по прошествіи н$сколькихъ мгновеній, меня 
снова опустили на землю. Тогда я прор$залъ своимъ ножомъ мЪшокъ и 
высунулъ голову. Этоть видъ испугалъ чудовищную птицу, и она улет$ла, 
какъ стр$ла. Тогда я сталъ собирать рубины, изумруды и драгоц$нные 
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камни, которые покрывали землю, и бросалъ ихъ старому еврею. Но когда 
я захотЬлъ слать, я замфтилъ, что нфтъ тропинки, по которой могла бы 
ступать нога, и я увидалъ, что старый еврей, собравъ свои камни, свлъ 
на осла и быстро удалился, исчезнувъ скоро изъ вида. 

Тогда я, въ безпредфльномъ отчаяніи, сталъ роптать на свою судьбу 
и рёшилъ искать, въ какую сторону лучше мнЪ направиться. Я кончилъ 
тБмъ, что пошелъ прямо передъ собой, положась на судьбу, и я блуждалъ 
такимъ образомъ въ продолжеше двухъ мЪсяцевъ, пока не очутился на концЪ 
цБпи горъ, у входа въ великолфпную долину, гд ручьи, деревья и цвёты 
прославляли Создателя среди щебетанія птицъ. Тамъ я увидфлъ огромный 
дворецъ, который поднимался высоко къ небесамъ; и я направился къ 
нему. Когда я подошелъ къ двери, я замфтилъ сидфвшаго на лавк% старца, 
лицо котораго было окружено сіяніемъ. Онъ держалъ въ рукЪ рубиновый 
скипетръ, а на голов$ у него была брилліантовая корона. Я поклонился 
ему, и онъ съ благосклонностью отвЗтилъ міф на поклонъ, потомъ онъ ска- 
залъ: — Садись рядомъ со мной, сынъ мой! —И когда я сБлъ, онъ спросилъ 
меня:—Откуда пришелъ ты въ эту землю, на которую не ступала нога ни 
одного потомка Адама? И куда думаешь ты направить свой путь?—Вм3Зсто 
всякаго отвЪта, я разразился рыданіями и едва не задохся отъ слезъ. Тогда 
старикъ сказалъ ин$:— Перестань такъ плакать, дитя мое: не то ты сокру- 
шишь мое сердце. Мужайся и укрЪпи сперва свое тБло Бдой и питьемъ.— 
И онъ повелъ меня въ большую залу, куда принесъ миъ Весть и пить. 
И когда онъ увидалъ, что я въ лучшемъ расположеніи духа, онъ попро- 
силъ меня разсказать ему мою исторію, и я удовлетворилъ его просьбф и 
въ свою очередь попросилъ его сказать мн, кто онъ и кому принадлежитъ 
этотъ дворецъ.—Онъ отвЪтилъ:—Знай, сынъ мой, что этотъ дворецъ въ бы- 
лыя времена былъ построенъ нашимъ повелителемъ Солейманомъ, и я отъ 
него поставленъ здВсь начальникомъ птицъ. Ежегодно вс$ земныя птицы 
прилетаютъ сюда для оказанія мнв почестей. Если ты желаешь возвра- 
титься въ свою землю, я поручу тебя имъ въ первый же разъ, какъ онБ 
явятся сюда для приказанія, и онъ перенесутъ тебя въ твою землю. Но 
чтобы провести время до ихъ появленія, ты можешь ходить всюду въ этомъ 
дворцв, и ты можешь входить во всЪ залы, за исключеніемъ одной; зала 
эта открывается золотымъ ключемъ, и онъ находится среди вс$хъ этихъ 
ключей, которые я тебЪф даю.—И старикъ, начальникъ птицъ, передалъ мн 
ключи и предоставилъ мив дЪйствовать на свобод%. 

Сперва я обошелъ залы. выходившя на большой дворцовый дворъ, 
потомъ я проникъ и въ другія комнаты, которыя вс были раздБлены на 
части, чтобы служить клБтками для птицъ, и такимъ образомъ я дошелъ 
до двери, которая отпиралась золотымъ ключемъ... 

Въ этотъ моментъ своего повзствованя Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста сорокъ шестая ночь, 


она сказала: 


..И такимъ образомъ я дошелъ до двери, которая отпиралась золотымъ 
ключемъ, и я стоялъ долго и смотрВлъ на нее, не смВя даже притронуться 
къ ней рукой вслБдствіе запрещенія старика; но, наконецъ, я не могъ про- 
тивиться любопытству, наполнявшему мою душу; я вложилъ золотой ключь 
въ замокъ и проникъ, весь охваченный страхомъ, въ запретное мћсто. 
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И воть, вмБсто зрБлища, полнаго ужаса, я: увидалъ сперва залу, у 
которой полъ былъ выложенъ разноцв$тными драгоцнными камнями, и по- 
среди нея серебряный бассейнъ, окруженный золотыми птицами; изъ ихъ 
клювовъ струилась вода съ такимъ дивнымъ шумомъ, что мнф казалось, 
я слышу, какъ голосъ каждой изъ нихЪ мелодично отражается отъ серебря- 
ныхъ краевъ бассейна. Вокругъ бассейна были :разбросаны въ чарующемъ 
разнообразии клумбы съ нБжно пахучими цвзтами, и окрашиване этихъ 
цв®товъ было въ гармоничномъ сочетаніи съ окраской плодовъ, въ изоби- 
лін наполнявшихъ деревья, которыя, въ свою очередь, доставляли прохлад- 
ную твнь водъ. Песокъ, попираемый мною, былъ изъ изумруда и алмаза, 
и онъ разстилался до подножія трона, который возвышался противъ этого 
чудеснаго бассейна. Этотъ тронъ былъ сдБланъ изъ одного рубина, грани 
котораго бросали въ садъ свои красные и холодные лучи, а эти, въ свою 
очередь, заставляли воду отсвфчивать драгоцфнными камнями. И я остано- 
вился въ восхищеніи передъ этими простыми явленіями, рожденными отъ 
чистаго сочетанія элементовъ; потомъ я усфлся на рубиновый тронъ, надъ 
которымъ возвышался красный шелковый балдахинъ, и тамъ я закрылъ 
на мгновеніе глаза, чтобы это свБжее видфн1е проникло лучше въ мою оча- 
рованную душу, | 

Когда я снова открылъ глаза, л увидалъ, что къ бассейну прибли- 
жаются, взмахивая своими б®лыми крыльями, три красивыя бфлыя голубки 
п собираются выкупаться. Он граціозно прыгнули на широкій бортъ се- 
ребрянаго бассейна и посл нБжныхъ объятій и тысячи очаровательныхъ 
ласкъ, онБ отбросили далеко отъ себя свой дъвственный нарядъ изъ перьевъ 
и, о мои очарованные глаза! явились въ бћлой, какъ жасминъ, наготћ, подъ 
видомъ трехъ молодыхъ дфвушекъ, прекрасныхъ, какъ луны. И тотчасъ же 
онъ погрузились въ бассейнъ, чтобы предаваться тысячамъ игръ и тыся- 
чамъ шалостей; онф то исчезали, то появлялись среди большихъ блестя- 
щихъ струй, чтобы снова исчезнуть среди раскатистаго смБха, между 
тъмъ какъ волосы ихъ походили на летающее по вод пламя. 

При этомъ зрЪлищ%, о братъ Белукія, я почувствовалъ, что мой ра- 
зумь плаваетъ въ моемъ мозгу и пробуетъ испариться. Я не въ состоянія 
былъ обуздывать больше своего волненія, и я поб$жалъ, влюбленный до 
безумія, къ бассейну и вскричалъ:—О молодыя дЪвушки! о луны! о вла- 
дЫчицЫ! 

Едва молодыя двушки замфтили меня, онв испустили крикъ ужаса 
и, граціозно выпрыгнувъ изъ воды, побфжали къ своимъ покрываламъ изъ 
перьевъ, которыя тотчасъ же набросили на свою наготу; затЬмъ онф поле- 
тБли на самое высокое дерево изъ деревьевъ, которыя бросали тБнь на бас- 
сейнъ, и тамъ стали смфяться, глядя на меня. 

Тогда я приблизился къ дереву, поднялъ глаза и сказалъ имъ: — О 
владычиды! прошу васъ, скажите мн, кто вы! Я Яншахъ, сынъ царя Тиг- 
моса, владыки Кабула и начальника надъ Бани-Шаланами! — Тогда самая 
юная изъ трехъ, та самая, чары которой меня всего боле прельстили, ска- 
зала мнв: — Мы дочери царя Насера, живущаго въ алмазномъ дворц®. Мы 
пришли сюда, чтобы погулять и повеселиться. Я сказалъ:— Въ такомъ слу- 
чав, о госпожа моя, сжалься надо мной и сойди внизъ, чтобы докончить 
игру вмстБ со мной. — Она сказала: —А съ какихъ это поръ, о Яншахъ, 
дъвушки могутъ играть съ молодыми людьми? Во всякомъ случа%, если ты 
хочешь познакомиться со мной покороче, теб н$тъ ничего легче, какъ сл%- 
довать за мной во дворецъ моего отца. — И, произнося эти слова, она бро- 
сила на меня взглядъ, который дошелъ до моей печени; и она улетБла съ 
обБими сестрами и скрылась изъ глазъ. | 

При вид этого я впалъ въ полное отчаяніи, я испустилъ громкій крикъ 
и упалъ безъ чувствъ подъ дерево. 


18 


МАММА лимиты 


АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ б 


Мт М ии АА М щи 2. т. 


Я не знаю, сколько времени пролежалъ я такимъ образомъ; но когда 
я пришелъ въ себя, старикъ, начальникъ птицъ, стоялъ около меня и брыз- 
гать на меня цвЪточною водою. Когда онъ увид®лъ меня открывающимъ 
глаза, онъ сказалъ мив: —Ты видишь, дитя мое, какъ дурно, что ты не 
послушался меня! Разв$ я не запрещалъ теб открывать двери бесъдки?-- 
ВмЂето всякаго отвћта я разразился рыданіями и сказалъ слБдующіе стихи: 


Пл$нили сердце мнЪ и двственная юность 
Ея гармоніей дышащаго сложенія, 

И стьнь ея, прекраснъйшій изъ становъ. 
Когда улыбка устъ ея коснется, 

И роза, и рубинъ ея устамъ 

Завидуютъ. Распущенныя косы 

По мраморнымъ разсыпаны плечамъ, 

А стрЪлы глазъ ея далеко залетаютъ, 
НеизлЪчимыя всфмъ раны нанося. 

О, красота ея! Какъ ты прекрасна! 
Соперницъ не имфешь ты, собой 

ВсЪ Инди красоты затмевая. 


Когда я кончилъ говорить эти стихи, старикъ сказалъ мн: —Я пони- 
маю, что очаровало тебя. Ты видвлъ молодыхъ дЪвушекъ, од$тыхъ голуб- 
ками; он$ прилетаютъ иногда сюда купаться. Я воскликнулъ:—Я видЪль 
ихъ, отецъ мой, и я прошу тебя сказать мн, гд находится алмазный дво- 
рецъ, въ которомъ живутъ онф вмистБ со своимъ отцомъ, царемъ Нас- 
ромъ? — Онъ отвБтилъ мн$ф:— Нечего думать идти туда, сынъ мой: царь 
Насръ одинъ изъ могуществевнёйшихъ начальниковъ джиновъ, и я сильно 
сомн$ваюсь, чтобы онъ отдалъ одну изъ своихъ дочерей теб въ жены. 
Приготовляйся лучше къ отъъзду въ свою страну. Я со своей стороны об- 
легчу тебБ твою задачу, сдавъ тебя на попеченіе птицамъ, которыя вскорз 
явятся сюда, чтобы привБтствовать меня: онф будутъ служить тебБ про- 
водниками.—-Я отв$тилъ: — Благодарю тебя, отецъ мой; но я отказываюсь 
возвращаться къ своимъ родителямъ, прежде чфмъ не увижу еще разъ 
молодой дзвушки, которая говорила со мной. — Сказавъ эти слова, я палъ 
съ плачемъ къ ногамъ старца и умолялъ его указать мнв способъ — снова 
увидЪть молодыхъ дфвушекъ, одфтыхъ голубками... 

На этомъ мЪстБ своего повЪствованія Шахразада замћтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета еорокъ еедьмая ночь, 
она сказала: 


... указать мн способъ— снова увидЪть молодыхъ дЪвушекъ, одБтыхъ 
голубками. Тогда старикъ протянулъ мн% руку, поднялъ меня и скавалъ: — 
Я вижу, что сердце твое переполнено страстью къ молодой дъвушкЊ, и по- 
тому укажу теб средство, какъ снова увидћть ее. Ты долженъ спрятаться 
за деревья и терпБливо ждать возвращенія голубокъ. Ты дашь имъ время 
раздЪться и сойти въ бассейнъ, и тогда внезапно ты бросишься на ихъ 
одежды изъ перьевъ и завладзешь ими. Тогда он будуть привфтливфе въ 
своихъ рБчахъ по отношеню къ тебЪ; онъ приблизятся къ тебћ, окажутъ 
теб тысячу ласкъ и будутъ молить тебя въ высшей степени милыхъ вы- 
раженіяхъ возвратить имъ ихъ опереше. Но ты остерегайся склоняться на 
ихъ мольбы, потому что тогда ты потеряешь молодыхъ д$ъушекъ на вкл. 
Напротивъ, настойчиво отказывай имъ и скажи: «Я отдамъ вамъ ваши 
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одвянія, но только посл того, какъ возвратится шейхъ!» И ты дйстви- 
тельно будешь дожидаться моего возвращеня и будешь въ то же время 
разговаривать съ ними съ болыпою любезностью; я же найду ‘средство 
повернуть обстоятельства въ твою пользу. 

При этихъ словахъ я горячо поблагодарилъ почтеннаго начальника 
птицъ и посп®шилъ спрятаться за деревья, между тБмъ какъ онъ удалился 
въ свою залу, чтобы принимать своихъ подданныхъ. | 

Мн пришлось ждать довольно долго ихъ появленія. Наконецъ, я услы- 
халъ шумъ отъ взмаховъ крыльями и смЪхъ, раздававшійся съ высоты; и 
я увидалъ, какъ три голубки опустились на край бассейна и стали огляды- 
ваться направо и налъво, чтобы увВриться, что никто не наблюдаеть за 
ними. Потомъ та, которая говорила со мной, обратилась къ двумъ другимъ 
и сказала:—Не думаете ли вы, о сестры, что кто-нибудь спрятался въ саду? 
Что стало съ тБмъ молодымъ человБкомъ, котораго мы вид%ли? — Но 
сестры ея сказали ей: – О Шамва, не предавайся излишнему безпокойству 
и сопБши дВвлать то, что мы дБлаемъ!—И всЪ трое сняли тогда съ себя 
оперете и, б$лыя и нагія, какъ самородное серебро, погрузились въ воду, 
чтобы предаться тысяч рфзвыхъ игръ. И инф казалось, что я вижу три 
луны, отражающ!яся въ водф. 

Я подождалъ, пока он не доплыли до середины бассейна, и я вско- 
чилъ тогда на обЪ ноги, и бросился со скоростью молніи, и завлад®лъ 
одфянемъ молодой двушки, которую я любилъ. И отв$томъ на это похи- 
щеніе было три крика ужаса, и я увидалъ, какъ молодыя двушки были 
сконфужены тБмъ, что ихъ застали въ ихъ забавахъ, и какъ онъ погру- 
зились совсфмъ въ воду, выставивъ только головы поверхъ воды, и какъ 
онз побъжали такимъ образомъ ко мн%, бросая на меня горестные взгляды. 
Но тогда я, увЪренный, что на этотъ разъ он въ моихъ рукахъ, началъ 
смЪяться и отступать отъ берега, потрясая одЪян1емъ изъ перьевъ съ по- 
бВдоноснымъ видомъ. 

При видБ этого молодая дБвушка, которая говорила со мной въ пер- 
вый разъ н имя которой было Шамза, сказала мнв: — Какъ смЂешь ты, о 
юноша, овладћвать тБмъ, что тебБ не принадлежитъ? — Я отвЪтилъ: — () 
голубка моя, выйди изъ бассейна для бесды со мной! - Она сказала: — Я 
охотно стану бесБдовать съ тобой, о прекрасный юноша, но я вся ногая. 
и я не могу въ такомъ видЪ выйти изъ бассейна. Отдай мнъ мое одВявіе. · 
и я обБщаю теб выйти изъ воды и бесБдовать съ тобой; я даже позволю 
теб ласкать меня и цловать, сколько тебБ захочется! Я сказалъ:—0 
свБтъ моихъ очей, о госпожа моя, о владычица красоты, о плодъ моего 
сердца!.. Если я отдамъ тебЪ твое одћяніе, то я нанесу себБ смерть соб- 
ственною рукой. Я не могу этого сд$лать, во всякомъ случаЪ не могу сдћ- 
лать раньше прихода моего друга-шейха, начальника птицъ!—Она сказала 
мн%:— Разъ ты взялъ мой плащъ, то отойди тогда немного и поверни голову 
въ другую сторону, чтобы я могла выйти изъ бассейна, а сестры могли бы 
одфться; и тогда он одолжать миъ н%8еколько изъ своихъ перьевъ, чтобы 
я могла прикрыть самое существенное.—Я сказалъ:— Да, я могу это сдБ- 
лать.—И я удалился и всталъ позади рубиноваго трона. 

Тогда об старшія сестры вышли первыми и быстро укрылись своими 
одЪяніями; затБмъ онъ выщипали нБсколько перьевъ наиболЪе опушонныхъ, 
и сдБлали изъ нихъ что-то въ род маленькаго передника; потомъ он по- 
могли своей младшей сестрф выйти изъ воды, опоясали самое существенное 
этимъ передникомъ и закричали мнв: — Ты можешь теперь подойти. — И я 
побъжалъ къ этимъ газелямъ, и бросился къ ногамъ милой Шамзы, и сталъ 
цфловать ея ноги, при чемъ крЪпко держалъ ея од$яше изъ боязни, чтобы 
ова не взяла его и не улетБла. Тогда она подняла меня и начала говорить 
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мнф тысячу милыхъ словъ и оказывать миЪ тысячу ласкъ, желая побудить 
меня— отдать ей ея одфяніе; но я остерегся уступить ея желанію, и мн 
удалось увлечь ее на рубиновый тронъ, гдз я усБлся, посадивъ ее на колЪни. 

Тогда она увидала, что не можетъ вырваться отъ меня, и она рЪши- 
шилась, наконецъ, удовлетворить моимъ желаніямъ: она охватила мою шею 
своими руками и отвЕчала поцфлуемъ на поцВлуй и ласкою на ласку, 
между тБмъ какъ сестры улыбались намъ, оглядываясь по всБмъ сторо- 
намъ, чтобы видЪфть, не идетъ ли кто. 

Въ это время шейхъ, мой покровитель, отворилъ дверь и вошелъ. 
Тогда мы поднялись въ честь его и пошли къ нему навстрВчу, чтобы 
принять его; и мы поцБловали ему почтительно руки. Онъ попросилъ насъ 
съесть и, обращаясь къ милой ШамзЪ, сказалъ:—Я восхищенъ, о дочь моя, 
что ты выбрала себ этого молодого человБка, который любитъ тебя до 
безумя. Знай же, что онъ дБйствительно высокаго происхожденія! Его 
отецъ — царь Тигмосъ, владыка Афганистана. И ты хорошо сдЂБлаешь, 
если согласишься на этотъ союзъ и если уговоришь также царя Насера, 
твоего отца, дать теб свое согласіе.—Она отв$тила: —Слушаю и повинуюсь.— 
Тогда шейхъ сказалъ ей:— Если ты дъйствительно принимаешь этотъ союзъ, 
то дай мнЪ клятву въ этомъ и обБщай мн$ быть вврной твоему супругу и 
‚никогда не покидать его.—-И прекрасная Шамза тотчасъ же встала и дала 
требуемую клятву передъ почтеннымъ шейхомъ. Тогда онъ сказалъ намъ:— 
Возблагодаримъ Высочайшаго за вашъ союзъ, дВти мои. И да будете вы 
счастливы! И вотъ я призываю на васъ обоихъ благословеніе! Вы можете 
теперь свободно любить другъ друга. А ты, Яншахъ, можешь отдать ей. ея 
одфян!е, потому что она больше тебя не покинетъ. — И, проговоривъ эти 
слова, онъ повелъ насъ въ залу, гд были разостланы тюфяки съ коврами, 
и стояли также подносы, уставленные великолфпными фруктами и другими 
восхитительными яствами. И Шамза попросила своихъ сестеръ отправиться 
раньше во дворецъ ея отца, чтобы объявить ему о свадьбЪ и предувЪдо- 
мить о ея возвращении со мной; затБмъ она сдђлалась очень нёжна со мною, 
и сама захотБла чистить мнв фрукты и длить ихъ со мной. ПослЪ этого 
мы легли и уснули въ объятіяхъ другъ друга, вкушая‘высшій предлъ бла- 
женства... 


Въ этотъ моментъ своего повБствованія Шахразада замтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета сорокъ восьмая ночь, 
она сказала: 


. ПослЪ этого мы легли и уснули въ объятіяхъ другъ друга, вкушая 
высшій пред%лъ блаженства. 

Утромъ Шамза проснулась первая. Она надћла на себя свой плащъ 
изъ перьевъ; потомъ разбудила меня, поцВловала промежь глазъ и сказала: — 
Настало время отправиться намъ въ алмазный дворецъ, чтобы посћътить царя 
Нассра, моего отца. Итакъ, посп$ ши одВться поскорће! Я тотчасъ же по- 
слушался, и, когда я былъ готовъ, мы пошли къ шейху, начальнику птицъ, 
и поцвловали у него руки, и очень благодарили его. .Тогда Шамза сказала 
мив: — Теперь сядь мнв на плечи и держись крВпче, потому что путь бу- 
детъ немного дологъ, хотя я буду стараться летзть со всевозможною ско- 
ростью! — И она посадила меня къ себЪ на плечи и понесла меня по воз- 
духу со скоростью молнш; и спустя немного времени она спустила меня не 
въ далекомъ разстояніи отъ входа въ алмазный дворецъ. И мы двинулись 
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медленно по направленік; къ дворцу, между тфмъ какъ джины-служители, 
разставленные царемъ, побфжали извЗетить его о нашемъ прибытіи. 

Царь Насеръ, отецъ Шамзы и повелитель джиновъ, былъ чрезвычайно 
радъ увидфть меня; онъ заключилъ меня въ свои объятія и прижалъ къ 
своей груди. Потомъ онъ отдалъ приказаніе, чтобы на меня надфли вели- 
колЂпное почетное платье, чтобы на голову мнв возложили корону, выд%флан- 
ную изъ цфльнаго алмаза; затфмъ онъ повелъ меня къ цариц%, матери моей 
супруги, и та выразила мн свое удовольствіе и поздравила свою дочь съ 
выборомъ, сдБланнымъ ею въ моемъ лицЪф. Потомъ она подарила своей до- 
чери огромное количество драгоцфнныхъ камней, тфиъ бол$е, что дворецъ 
былъ переполненъ ими; и она велфла отвести насъ въ гаммамъ, и тамъ 
насъ вымыли и надушили розовой водой, мускусомъ, амброй и ароматиче- 
скими маслами, которыми мы великолЪпно освБжились. ПослБ этого дали въ 
честь насъ празднества, которыя продолжались тридцать дней и тридцать 
ночей безостановочно. 

Тогда я, въ свою очередь, выразилъ желаніе представить свою супругу 
своимъ родителямъ въ своей стран. И царь, и царица, не смотря на огорче- 
н1е, которое они должны были испытать, разставаясь съ дочерью, одобрили мой 
планъ, но взяли съ меня обфщане, что я буду возвращаться къ нимъ 
каждый годъ на опредБленное время. Потомъ царь веллъ соорудить тронъ 
такого великолфшя и такой величины, что онъ могъ вмъстить на своихъ 
ступеняхъ двести духовъ-мужчинъ и двъсти духовъ-женщинъ. Мы оба взошли 
на тронъ, и четыре сотни духовъ обоего пола, находившіеся тутъ, чтобы при- 
служивать намъ, стояли на ступеняхъ, между тБмъ какъ цлая армія дру- 
гихъ духовъ служила намъ въ качеств носильщиковъ. Когда мы прости- 
лись въ послфдній разъ, носильщики поднялись на воздухъ вмЪстВ съ тро- 
номъ и понеслись въ пространств} съ такой быстротой, что въ два дня они 
совершили путь, равный двухлфтнему переходу. И мы безъ препятствий до- 
стигли дворца моего отца въ Кабул%. 

Когда отецъ мой и мать увидали меня посл разлуки, отнявшей у НИХЪ 
всякую надежду отыскать меня когда-нибудь, и послВ того, какъ они на- 
любовались моей супругой, узнавъ, кто она такая и при какихъ обстоятель- 
ствахъ я женился на ней, — они почувствовали себя на верху блаженства, 
и они много плакали, цБлуя меня и цфлуя мою возлюбленную Шамзу. А 
моя мать была такъ растрогана, что упала безъ чувствъ и пришла въ себя 
благодаря только розовой водЪ, большой флаконъ которой принадлежалъ 
моей женБ Шамз%. 

Послъ всфхъ празднествъ и удовольствій, данныхъ по случаю нашего 
пріъзда и нашего бракосочетанія, мой отецъ спросилъ у Шамзы: — Что дол- 
женъ я сдБлать тебЪ, дочь моя, чтобы доставить удовольствіег И Шамза, 
у которой были скромныя желанія, отв$тила:—О счастливый царь, я желаю 
имфть для насъ обоихъ жилище среди сада, орошаемаго ручейками.—И царь, 
мой отецъ, тотчасъ же отдалъ нужныя распоряженія, и черезъ короткій про- 
межутокъ времени у насъ былъ домъ и садъ, гд$ мы жили и вкушали без- 
граничное блаженство. 

Къ концу года, проведеннаго такимъ образомъ среди моря наслажденій, 
моя супруга Шамза захот$ла повидать своего отца и мать въ ихъ алмаз- 
номъ Дворцф и напомнила мнв о данномъ мною обБщаніи—проводить из- 
вфстное время года среди нихъ. Я не хотБлъ ей прекословить, такъ сильно 
любилъ я ее; но, увы! несчасте должно было обрушиться на насъ велЪдетвие 
этого проклятаго путешествія! 

И воть мы усфлись на тронъ, который несли наши духи-служители, 
и мы передвигались съ большою скоростью, профзжая ежедневно простран- 
ство, равное одному месяцу ходьбы и останавливаясь только по вечерамъ 
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около какого-нибудь источника или подъ тЪнью деревьевъ, чтобы отдохнуть. 
Однажды мы остановились, какъ разъ на этомъ мъстђ, чтобы провести ночь, 
и моя жена Шамза захотВла выкупаться въ этой р$кЪ, которая теперь те- 
четъ передъ вами. Я употребилъ вс усилія, чтобы отговорить ее; и я го- 
ворилъ ей о слишкомъ сильной прохлад$ вечера и о нездоровьи, которое 
могло отъ этого послВдовать; но она не захотћла меня слушать и увела нЂ- 
сколькихъ изъ своихъ невольницъ вмВстБ съ собой купаться. ОнВ раздВлись 
на берегу и вошли въ воду, гдъ Шамза казалась восходящею луной среди 
сонма звВздъ. ОнБ рВзвились и играли между собой, когда Шамза испу- 
стила вдругъ болЁзненный крикъ и упала на своихъ невольницъ, которыя 
поспБшили вынуть ее изъ воды и отнести на берегъ. Но не успфлъ я ска- 
зать ей слова, ни оказать помощь, какъ она была мертва. И невольницы 
показали мнв на пяткЪ слВдъ отъ укуса водяною змей. 

При этомъ зрВвлищВ я лишился чувствъ и оставался такъ долго въ 
этомъ состояніи, что меня точно такъ же сочли мертвымъ. Но, увы! МнЪ су- 
ждено было пережить Шамзу, чтобы оплакивать ее и выстроить ей гробницу, 
которую ты видишь. Что же касается второй гробницы, то это моя собствен- 
ная; я велБлъ построить ее рядомъ съ гробницей моей бВдной возлюблен- 
ной. И вотъ я провожу теперь свои дни, проливая слезы и предаваясь го- 
рестнымъ воспомиваніямъ, и ожидаю того времени, когда я засну рядомъ 
съ моей супругой Шамзой, вдалекћ отъ своего государства, отъ котораго 
я отказался, и вдалекЪ отъ міра, который сталъ для меня ужасной пусты- 
ней въ этомъ уединенномъ убвжищ%ћ смерти! 

Лишь только прекрасный и печальный юноша окончилъ разсказывать 
свою исторію Белукіи, онъ закрылъ свое лицо руками и зарыдалъ. Тогда 
Белукія сказалъ ему: Клянусь Аллахомъ, о братъ мой! твоя исторія такъ 
удивительна и необыкновенна, что я забылъ о своихъ собственныхъ при- 
ключеніяхъ, между тБмъ какъ я думалъ, что они самыя удивительныя изъ 
всБхъ другихъ приключеній. Да поддержитъ тебя Аллахъ въ твоей скорби, 
о братъ мой, и да пошлетъ Онъ душЪ твоей забвеніе! 

На этомъ м$5етВ своего повБствованія Шахразада замЪтила, что зани- 
мается заря, и скромная, по своему обыкновенію, она замолкла. 


Но когда наступила 


триста сорокъ девятая ночь, 
она сказала: 


..Да поддержитъ тебя Аллахъ въ твоей скорби, о братъ мой, и да по- 
шлеть Онъ душ твоей забвеніе! 

И онъ оставался съ нимъ еще съ часъ времени, уговаривая юношу 
сопровождать его въ его царство, чтобы перемънить воздухъ и мЪфсто; но 
все было напрасно. Тогда, изъ опасенія надозсть ему, Белукія принужденъ 
былъ оставить его, и, поцфловавъ юношу и сказавъ ему несколько словъ 
въ үтБшеніе, онъ направился въ столицу, куда онъ прибылъ безъ приклю- 
ченій посл пятилЪтняго отсутствія. 

И съ т8хъ поръ я не имЪю о немъ никакого извстія. Къ тому же, 
такъ какъ теперь ты зд%сь, о Гассибъ, то я-забыла совс$мъ объ этомъ 
юномъ царф Белукіи, котораго я надфялась еще до сегодняшняго дня 
встрфтить когда-нибудь. Но ты, по крайней мВрЪ, не покинешь меня такъ 
скоро, и я надВвюсь удержать тебя около себя въ продолженіе многихъ 
лБтъ; я не позволю тебф испытать ни одного лишенія, будь въ этомъ 
увфренъ! Къ тому же я могу разсказать тебъЪ столько удивительныхъ исто- 
рій, что истори царя Белукіи и прекраснаго печальнаго юноши пока- 
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жутся теб простыми приключеніями, случающимися каждый день. Во вся- 
комъ случа%ф, я сейчасъ же дамъ тебЪ доказательство, насколько я желаю 
тебф добра за то, что ты слушалъ меня все время съ такимъ внимашемъ; 
сейчасъ мои женщины подадутъ намъ и Ъсть и пить, и будутъ пть, чтобы 
веселить насъ и услаждать нашъ духъ до сл5дующаго утра. 

Когда царица Ямлика кончила разсказывать исторію Белукіи и исторію 
прекраснаго и печальнаго юноши юному Гассибу, сыну Данала-мудреца, 
и когда пиршество, и пфне, и танцы змВевидныхъ женщинъ прекратились, 
‘юный Гассибъ, любившій въ высшей степени свою мать и свою жену, 
сказалъ цариц®:—0О царица Ямлика, я лишь б$дный дровосЪкъ, а ты пред- 
лагаешь мнЪ здВсь жизнь, полную наслажденій; знай же, что у меня въ дом 
остались мать и жена. И я не могу, клянусь Аллахомъ, заставлять ихъ 
дольше ждать, и я не хочу, чтобы онБ пришли въ отчаяше вслВдствіе 
моего отсутствія. Итакъ, позволь мнВ возвратиться къ нимъ, чтобы онЪ не 
умерли съ горя. Но знай, что я буду сожалёть всю свою жизнь, что не 
могъ выслушать другихъ исторій, которыми ты хотфла усладить мое пребы- 
ваніе въ твоемъ царствз. 

При этихъ словахъ царица Ямлика поняла, что причина отъфзда 
Гассиба была вполнБ извинительная, и сказала ему: — Я позволю теб, 
о Гассибъ, вернуться къ твоей матери и къ твоей жен, хотя мн очень 
тяжело разставаться съ такимъ внимательнымъ, какъ ты, слушателемъ. 
Только я требую отъ тебя одной клятвы, безъ которой мнъ невозможное 
будеть отпустить тебя. Ты долженъ мн обфщать, что никогда, во всю 
свою жизнь, не пойдешь въ гаммамъ. Иначе тебя ждетъ погибель. Я не 
могу теперь сказать тебъ ничего боле. 

Молодого Гассиба крайне удивила эта просьба, но онъ не хотБлъ пре- 
кословить царицв ЯмликВ и далъ ей требуемую клятву. Онъ обфщалъ ей 
никогда не мыться въ гаммам%, во всю свою жизнь. Тогда царица Ямлика, 
посл прощаній, дала ему въ провожатые одну изъ своихъ змЂевидныхъ 
женщинъ, и та привела его къ выходу изъ царства, который былъ скрыть 
въ одномъ развалившемся дом; домъ этотъ находился какъ разъ на про- 
тивоположной сторон отв того мЪста, гд была медовая яма, черезъ кото- 
рую Гассибъ проникъ въ подземное царство. 

Солнце алло на горизонт, когда Гассибъ пришелъ на свою улицу и 
постучался у дверей своего дома. И мать его отворила ему дверь и, узнавъ 
его, испустила громкій крикъ и упала въ его объятія, плача отъ радости. 
И его жена, въ свою очередь, слыша крикъ и рыданія матери, прибЪжала 
къ двери, точно также узнала его и почтительно поклонилась ему, цБлуя 
его руки. Посл этого они вошли въ домъ и на свободћъ предались самымъ 
живымъ проявленіямъ радости. 

Когда они немного успокоились, Гассибъ спросилъ ихъ о дровоскахъ, 
своихъ старыхъ товарищахъ, оставившихъ его въ медовой ямЪ. Его мать 
разсказала ему, какъ они пришли ув$домить ее, что онъ истерганъ вол- 
комъ, какъ они сдфлались богатыми купцами и владфльцами богатыхъ зе- 
мель и прекрасныхъ лавокъ и какъ они зам%ћтили, что міръ передъ ними 
расширяется все больше и больше съ каждымъ днемъ. 

Тогда Гассибъ подумалъ съ минуту и сказалъ своей матери: — Завтра 
ты пойдешь къ нимъ, ты соберешь ихъ и возвЪстишь о моемъ возвраще- 
піи, затвмъ ты скажешь имъ, что я желаю повидаться съ ними. —И воть. 
на слБдующій день, мать Гассиба не преминула сдБлать это; и какъ только 
дровосћки узнали новость, они перемВнились въ лиц и об%щали повино- 
ваться. Потомъ они стали совБщаться между собою и рБшили устроить дВло 
какъ можно лучше. Они начали съ того, что подарили матери Гассиба пре- 
красныя, шелковыя ткани и великолћпныя матеріи и проводили ее до дома, 
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предварительно согласившись между собой. что каждый изъ нихъ дастъ Гас- 
сибу половину принадлежащихъ ему богатствъ, а также и невольниковъ, и 
земель. Представъ передъ Гассибомъ, они поклонились и, поцфловавъ его 
руки, предложили ему все это и просили его принять отъ нихъ и забыть 
объ ихъ несправедливомъ обращеніи съ нимъ. И Гассибъ не захотБлъ по- 
мнить зла, принялъ ихъ дары и сказалъ имъ: — Что прошло, то прошло; и 
никакая предосторожность не можетъ помфшать тому, что должно слу- 
читься. — Тогда они простились съ нимъ, увВряя его въ своей преданности; 
а Гассибъ сдБлался съ этого дня богатымъ человфкомъ; и онъ поселился 
на базарВ и сталъ купцомъ, и открылъ лавку, которая была самой пре- 
красной изъ веЗхъ лавокъ. 

Однажды, когда онъ, по своему обыкновенію, шелъ въ свою лавку, 
проходилъ онъ мимо гаммама, построеннаго при входв на базаръ. И вотъ 
владфлецъ гаммама вышелъ подышать свфжимъ воздухомъ какъ разъ въ 
это время и сталъ передъ своей дверью; узнавъ Гассиба, онъ поклонился 
ему и сказалъ: — Окажи мн честь и войди въ мое заведеніе: я ни разу не 
имфлъ тебя въ качеств посетителя. Сегодня же я хочу принять тебя един- 
ственно для своего собственнаго удовольствія, и массажисты будутъ тереть 
тебя новою волосяною перчаткою и намылять тебя волокнами люфа, кото- 
рыхъ никто еще не употреблялъ! — Но Гассибъ, помнившій свое обфщане, 
отвфтилъ: — НЪтъ, клянусь Аллахомъ, я не могу принять твоего предло- 
женія, о шейхъ! потому что я далъ клятву никогда не входить въ гаммамъ... 

На этомъ мВстБ своего поввствованія Шахразада замфтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда настала 
триста пятидесятая ночь, 


она сказала: 


. потому что я далъ клятву никогда не входить въ гаммамъ. 

При этихъ словахъ хозяинъ гаммама, который не могъ повЪрить такой 
клятвЪ, зная, что ни одинъ человъкъ—даже подъ страхомъ смерти— не от- 
кажется отъ гаммама посл того, какъ онъ провелъ ночь съ женою, вос- 
кликнулъ:—Почему же ты отказываешь мн въ этомъ, о господинъ мой? 
Клянусь Аллахомъ, что если ты будешь упорствовать въ своемъ рЪшен)и, я 
немедленно разведусь со вс$ми моими женами, которыхъ у меня три! Кля- 
нусь въ этомъ трижды разводомъ!—Но такъ какъ Гассибъ, не смотря на 
серіозность этой клятвы, продолжалъ отказываться, то хозяинъ гаммама 
бросился къ его ногамъ, умоляя его не вынуждать его исполнить свою 
клятву; и онъ цБловалъ у него ноги, заливаясь слезами, и говорилъ: — Я 
беру на себя отвЗтственность за этотъ поступокъ и вс его послЪдствія! И 
всз прохож1е, которые собрались вокругъ нихъ, узнавъ, въ чемъ дЪло, и 
услышавъ клятву о разводЪ, также стали умолять Гассиба не губить чело- 
вБка, который предлагалъ ему безплатное пользованіе гаммамомъ. Потомъ, 
видя безполезность своихъ словъ, они рБшились веБ прибЪгнуть къ сил%, 
схватили Гассиба, унесли его, не смотря на его отчаянные крики, во вну- 
треннія пом щенія гаммама, сняли съ него одежду, вылили на него двад- 
ңать или тридцать ушатовъ воды, растерли его, намылили, обсушили и за- 
кутали теплыми полотенцами, а голову обмотали ему большимъ шелковымъЪ 
платкомъ, украшеннымъ рубцомъ и вышивкой. Потомъ хозяинъ гаммама, 
внВ себя отъ радости, что освободился отъ клятвы въ разводв, принесъ 
Гассибу чашку сорбета, надушеннаго амброй, и сказалъ ему: —Да будетъ 
легка и благословенна принятая тобою ванна! и да освЪжитъ тебя этотъ 
напитокъ точно такъ же, какъ ты освфжилъ меня! —Но Гассибъ, который 
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все боле и болће ужасался всему, что видлъ, не зналъ, слБдуеть ли ему 
принять или отказаться отъ этого угощенія и только-что собирался отвЪтить, 
какъ вдругъ въ гаммамъ ворвались стражники царя и, бросившись къ Гас- 
сибу, схватили его и унесли въ томъ одБВяніи, въ какомъ онъ былъ 
и, не смотря на его крики и его сопротивленіе, отнесли въ царскій 
дворецъ и передали въ руки великаго визиря, который ждалъ ихъ у 
воротъ съ величайшимъ нетерпЪнемъ. 

При видЪ Гассиба великій визирь пришелъ въ необыкновенный во- 
сторгъ и принялъ его съ знаками самаго глубокаго почтенія и просилъ его 
отправиться съ нимъ къ царю. И Гассибъ, приняв уже рёшене поко- 
риться вол судьбы, посл$довалъ за великимъ визиремъ, который ввелъ 
его къ царю, въ залу, гдБ разиЪстились въ 1ерархическомъ порядкЪ 
двБ тысячи правителей областей, дв тысячи военачальниковъ и двф ты- 
сячи палачей, ожидавшихъ только знака, чтобы отрубить голову виновному. 
Что касается самого царя, то онъ возлежалъ на большой золоченой кро- 
вати и, казалось, спалъ, покрывъ лицо шелковымъ платкомъ. 

Увидввъ это, испуганный Гассибъ почувствовалъ, что душа его готова 
покинуть тБло, и онъ опустился передъ кђоватью царя, публично заявляя о 
своей невинности. Но великій визирь поспфшилъ поднять его со всЪми 
знаками почтенія и сказалъ ему: —О сынъ Даніала, мы ждемъ отъ тебя 
спасенія нашего царя Караздана! НеизлЪчимая проказа покрываетъ его лицо 
и все его тБло! И мы подумали о тебв для исцЪленія царя, потому что ты 
сынъ ученаго Данала!—И ве присутствовавшіе, правители и придворные, 
военачальники и палачи воскликнули въ одинъ голосъ:—Отъ тебя одного 
ждемъ мы исцфлешя царя Караздана! 

При этихъ словахъ ошеломленный Гассибъ сказалъ себ: — Клянусь 
Аллахомъ, они принимаютъ меня за ученаго! —Потомъ онъ сказалъ вели- 
кому визирю:—Я, дфЙйствительно, сынъ ученаго Даніала! Но знайте, что я 
совершенный нев®жда. Меня отдали въ школу, но я ничему не научился; 
меня хотБли учить медицин, но черезъ мъсяцъ уже пришлось отказаться 
отъ этого въ виду слабыхъ моихъ способностей; и, ваконецъ, мать, не зная, 
что ей дћЪлать со мною, купила мнв осла и веревокъ и сдВлала изъ меня 
дровосЪка. Вотъ все, что я знаю! --Но визирь сказалъ ему: — Безполезно, о 
сынъ Даніала, скрывать отъ насъ твои познанія! Мы хорошо знаемъ, что 
если мы обойдемъ весь Востокъ и весь Западъ, мы не найдемъ равнаго 
тебЂ въ искусств врачеванія!—-Гассибъ, совершенно подавленный, сказалъ: — 
Но какъ, о визирь, полный мудрости, могу я исцвлить его, если я не знаю 
ни болВзней, ни средетвъ противъ нихъ?—Визирь отвфтилъ:— Полно, юноша, 
теперь уже безполезно отпираться. Вс мы знаемъ, что испфленіе царя въ 
твоихъ рукахъ!—Тогда Гассибъ поднялъ руки къ небу и спросилъ: — Но 
откуда вы взяли это’—Визирь сказалъ:— Да, конечно, ты можешь исцБлить 
царя, такъ какъ знаешь царицу Ямлику, а ея дЁвственное молоко, принятое 
натощакъ, исцзляетъ отъ всБхъ неизлчимыхъ болЪзней... 

Въ эту минуту своего повВствованія Шахразада замфтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 





триста пятьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


..Царицу Ямлику, д®вственное молоко которой, принятое натощакъ, 
исцБляетъ отъ всфхъ неизлъчимыхъ болфзней. 

Услыша эти слова, Гассибъ понялъ, что эти свъд®нія находятся въ 
связи съ его пребываніемъ въ гаммам%; и онъ воскликнулъ:—О господинъ 
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мой, я никогда не видБлъ этого молока, и я не знаю, кто эта царица Ям- 
лика! И я въ первый разъ слышу это имя!—Но визирь улыбнулся и ска- 
залъ:—Если ты настаиваешь на этомъ, я докажу теб, что это не послу- 
житъ тебБ ни къ чему! Повторяю, ты былъ у царицы Ямлики! И знай, что 
всВ, кто до тебя бывали тамъ съ самыхъ древнихъ временъ, вернулись съ 
почернъвшей на животБ кожей. Вотъ эта книга, которая лежитъ предо 
мной, свидБтельствуетъ отъ этомъ. Или, вврнће, о сынъ Данјала, у всБхъ 
посБтителей царицы Ямлики чернфетъ кожа на животБ только посл того, 
какъ они входятъ въ гаммамъ. И воть шпіоны, поставленные мною въ гам- 
мам} съ цфлью разсматривать животы всфхъ купальщиковъ, только - что 
сообщили мнв, что у тебя внезапно почернълъ животъ въ то время, какъ 
ты мылся. Какъ видишь, теперь безполезно отпираться! 

При этихъ словахъ Гассибъ воскликнулъ: — Нтъ, клянусь Аллахомъ! 
Я никогда не былъ у подземной царицы!— Тогда великій визирь подошелъ 
къ нему и снялъ съ него веБ полотенца, въ которыя онъ былъ закутанъ, 
и обнажилъ его животъ, черный, какъ животъ буйвола. 

Увидя это, Гассибъ чуть не лишился чувствъ оть ужаса; потомъ онъ 
нБеколько оправился и сказалъ вИзирю:— О господинъ мой, я долженъ при- 
знаться тебВ, что родился съ чернымъ животомъ!—Визирь улыбнулся и 
сказалъ ему:—Ноонъ не былъ такимъ, когдаты пришелъ въ гаммамъ; мнт; 
донесли и объ этомъ мои шшоны.--Но Гассибъ, не желая все-таки выдавать 
подземной царицы, продолжалъ настаивать на томъ, что никогда не видЪлъ 
царицы Ямлики и ничего не знаетъ о ней. Тогда визирь сдфлалъ знакъ 
двумъ палачамъ, которые тотчасъ же приблизились къ Гассибу, повалили 
его на полъ, совершенно нагого, и принялись наносить ему удары по пят- 
камъ съ такой силой и столь частые, что онъ навврное умеръ бы, если бы 
онъ не сталъ молить о пощадЪ, обЪщая сознаться во всемъ. 

Тогда визирь тотчасъ же заставилъ его встать и приказалъ дать ему 
ввамБнъ полотенецъ, въ которыя онъ былъ завернуть, когда былъ при- 
несенъ во дворецъ, великолБпную почетную одежду. Посл этого онъ самъ 
повелъ его во внутренній дворъ дворца, гд посадилъ его на лучшаго коня 
изъ царскихъ конюшенъ, и самъ вскочилъ на другого коня; и въ сопрово- 
жденіи многочисленной свиты они направились къ тБмъ развалинамъ, от- 
куда вышелъ Гассибъ, покидая царство Ямлики. 

Тутъ визирь, изучивш!Й въ книгахъ науку заклинаній, сталъ жечь 
разныя благозонія и произносить волшебныя формулы, между тБмъ какъ 
Гассибъ, съ своей стороны, по приказанію визиря, заклиналъ царицу выйти 
къ нему. И вдругъ земля задрожала такъ, что большинство присутствовав- 
шихъ свалились на землю; и земля разверзлась, и изъ нея вышли четыре 
огромныя змЪи съ человБческими головами и огненнымъ дыханіемъ, неся 
огромный золотой чанъ, въ которомъ возлежала царица Ямлика; лицо 
ся сіяло. словно золото. Она посмотрЪла на Гассиба глазами. полными 
упрека, и сказала ему: —0 Гассибъ, такъ вотъ какъ ты сдержалъ данную, 
мн клятву! —И Гассибъ воскликнулъ:—Клянусь Аллахомъ, о царица! ви- 
новатъ во всемъ визирь, который чуть не уморилъ менз ударами палокъ!—- 
Она сказала: —Я знаю это, и потому не хочу наказывать тебя. Тебя за- 
ставили прійти сюда, а меня заставили выйти изъ моего жилища ради 
исцБленія царя. И ты пришелъ просить у меня молока, чтобы совершить 
это исцБленіе. Знай же, что я согласна исполнить твою просьбу въ память 
о гостепріимствъ, которое я оказала тебф и о вниманіи, съ которымъ ты 
слушалъ меня! Воть два флакона моего молока. Чтобы совершить исцфлен!е 
царя, я должна дать тебЪ точное наставленіе. какъ употреблять его. Подойди 
ко мнф поближе.—Гассибъ подошелъ къ цариц, которая сказала ему шо- 
потомъ, такъ что кром$ него никто не могъ слышать ея словъ: —Одинъ изъ 
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этихъ флаконовъ, пом ченный красной черточкой, послужитъ для исцфленія 
царя. А другой флаконъ предназначенъ для визиря, который велфлъ из- 
бить тебя. И знай, что когда визирь увидитъ исцзлен1е царя, онъ также 
захочетъ выпить моего молока для предохраненія себя отъ болЪзней, и ты 
дашь ему второй флаконъ.—Потомъ царица Ямлика передала Гассибу оба 
флакона молока и тотчасъ же исчезла, въ то время какъ земля закрылась 
за нею и ея носильщиками. 

Когда Гассибъ прибылъ во дворецъ, онъ исполнилъ въ точности всЪ 
указан1я царицы. Онъ приблизился къ царю и далъ ему молока изъ перваго 
флакона. И едва только царь выпилъ это молоко, все твло его покрылось 
испариной, и черезъ н$фсколько мгновенй вся кожа его, покрытая проказой. 
стала трескаться и отпадать цфлыми кусками, и взам$нъ ея появлялась 
новая, нБжная и бЪлая, какъ серебро. И царь былъ совершенно исц%Бленъ. 
Что касается визиря, то ему также захотБлось выпить этого молока, и онъ 
взялъ второй флаконъ и осущилъ его. И въ ту же минуту тБло его начало 
пухнуть и раздаваться во вс стороны, и вскорВ онъ достигь толщины 
слона; и вдругъ кожа его лопнула, и онъ умеръ. И окружающе поспЪшили 
унести его останки и предать ихъ погребенію. 

Когда царь увидфлъ себя исцБленнымъ, онъ усадилъ Гассиба рядомъ 
съ собой и очень благодарилъ его и назначилъ его визиремъ на м'Всто того, 
который скончался на его глазахъ. И онъ велћълъ дать ему почетную одежду, 
украшенную драгоц$нными камнями, и оповфстить по всему дворцу о его 
назначеніи, посл того, какъ подарилъ ему триста мамелюковъ и триста 
молодыхъ дБвушекъ въ качеств наложницъ; и далъ онъ ему въ жены 
трехъ принцессъ царскаго рода, и, такимъ образомъ, у него вмВет$ съ прежней 
оказалось четыре законныхъ жены; и далъ онъ ему также триста тысячъ 
золотыхъ динаріевъ, триста муловъ, триста верблюдовъ и множество рогатаго 
скота, воловъ, буйволовъ и овецъ. 

Послв этого вс военачальники и придворные и знатные люди, по при- 
казанію царя, который сказалъ имъ: — Тотъ, кто почитаетъ меня, должент, 
почитать и его! — подошли къ Гассибу и поочередно цБловали у него руку, 
выказывая ему повиновеніе и увЁряя въ своей преданности. Потомъ Гассибъ 
вступилъ во владвніе дворцомъ прежняго визиря и поселился въ немъ 
съ матерью, женами и невольницами. И жилъ онъ такъ въ почетъ и б0- 
гатствЕ многіе годы, въ теченіе которыхъ онъ научился читать и писать. 

Когда Гассибъ научился такимъ образомъ читать и писать, онъ вспо- 
мнилъ, что отецъ его Даніалъ былъ великимъ ученымъ, и сталъ разспраши- 
вать мать, не оставилъ ли ему отецъ въ наслфдство своихъ книгъ и ману- 
скрицтовъ. Мать Гассиба отвВтила: — Сынъ мой, умирая, отецъ твой уничто- 
жилъ всБ свои бумаги и вс$ манускрипты, и онъ оставилъ теб въ на- 
сл®дство только этотъ листочекъ бумаги, который онъ поручилъ мнЪ пере- 
дать тебБ, но не раньше, ч$мъ ты выразишь мнЪ желаніе получить его!—А 
Гассибъ сказалъ:—Я очень желаю получить его, ибо теперь я хочу пріобрБсти 
больше знаній, чтобы лучше вести дБла государства! — Тогда мать Гассиба... 

Въ этомъ мст своего повЪствованя Шахразада увидБла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 


триста пятьдесятъ вторая ночь, 
эна сказала: 


.. Тогда мать Гассиба поспфшила вынуть изъ сундучка маленькій ли- 
сточекъ бумаги, единственное наслдіе ученаго Даніала, которое она хра- 
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нила вмфетБ со своими драгопВ®нностями, и передала его Гассибу, который 
взялъ бумажку и развернулъ ее. И онъ прочелъ слфдуюпя простыя слова: 
«Всякая наука тщетна, ибо настали времена, когда Избранникъ Аллаха ука- 
жетъ людямъ источники мудрости. Имя его будетъ Магометъ! Да будетъ 
надъ нимъ и его сподвижниками и всфми вБрующими въ него миръ и бла- 
гословеніје до самаго конца вЪковы». 


И такова, о благословенный царь, — продолжала Шахразада, — исто- 
рія Гассиба, сына Данала, и Ямлики, подземной царицы. Но Аллахъ мудрЪе 
веЪхъ! 


Когда Шахразада окончила этотъ необыкновенный разсказъ, Шахріаръ 
воскликнулъ вдругъ: — Я чувствую, что безконечная скука овладфваетт моей 
душой, Шахравада. Предупреждаю тебя объ этомъ, ибо если это состояніе 
продолжится, я думаю, что завтра утромъ твоя голова будетъ разлучена съ 
тБломъ! — При этихъ словахъ маленькая Доньязада съежилась отъ страха 
на коврв, а Шахразада, не смущаясь нисколько, отвЪчала: — Въ такомъ 
случа, о царь благословенный, я разскажу теб одинъ или два небольшихъ 
разсказа,-—-ровно столько, чтобы хватило на одну ночь. А затмъ ввфряюсь 
всемудрости Аллаха! — Тогда царь Шахраръ спросилъ: — Но сумфешь ли 
ты найти для меня достаточно краткій и вмЪстЪ съ тБмъ занимательный 
разсказъ? — А Шахразада улыбнулась и сказала: — Вотъ именно эти-то раз- 
сказы, о царь благословенный, я знаю лучше другихъ. И я сейчасъ же 
разскажу теб одинъ или два маленькихъ анекдота, взятыхъ изъ «Пышнаго 
сада ума и цвЪтника любовныхъ приключеній». И послЪ этого ты можешь 
отрубить мив голову! 


И она начала такъ: 


Пышный садъ ума и цвътнакъ любовныҳъ 
приключеній. 


Аль-Рашидъ и шейҳъ. 


До меня дошло, о царь благословенный, что калифъ Гарунъ-аль-Ра- 
шидъ, одол$ваемый скукой и находясь въ такомъ настроеніи духа, въ ка- 
комъ находится въ эту минуту твоя свЪтлость, вышелъ прогуляться на до- 
рогу, ведущую изъ Багдада въ Басру, взявъ съ собою визиря своего 
Джіафара-аль-Бармаки, любимаго своего виночершя Абу-Ишака и поэта 
Абу-Новаса. 


Въ то время какъ они прогуливались, и взоръ калифа былъ сумра- 
ченъ, а губы сжаты, по дорогз проъзжалъ нЪкій шейхъ верхомъ на ослВ. 
Тогда калифъ обернулся къ визирю своему Джіафару и сказалъ ему: — 
Разспроси этого шейха о мств назначенія его пофздки! — И Джіафаръ, ко- 
торый уже въ теченіе нЪкотораго времени тщетно придумывалъ, чфмъ бы 
развлечь калифа, тотчасъ рБшилъ позабавить его на счетъ шейха, который 
спокойно Бхалъ своей дорогой, предоставивъ веревкЪ мотаться на шеф 
своего смирнаго осла. И вотъ онъ приблизился къ шейху и спросилъ 
его: — Куда это ты, о достопочтенный? — Шейхъ отвЪтилъ: — Я %ду въ 
Багдадъ изъ Басры, моей родины! — Джіафаръ спросилъ:—А по какой при- 
чинБ такое длинное путешествіе? — Онъ отвЪтилъ: — Во имя Аллаха! ‘это 
для того, чтобы найти въ Багдад ученаго врача, который прописалъ бы 
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мнБ примочку для глаза!—Онъ сказалъ:— Удача и выздоровленіе въ рукахъ 
Аллаха, о шейхъ! Но что дашь ты мни, если, чтобы избавить тебя отъ по- 
исковъ и расходовъ, я самъ пропишу теб здЪсь примочку, которая можетъ 
вылБчить твой глазъ въ одну ночь?—Онъ отвЪтилъ: —Одинъ только Аллахь 
сможетъ вознаградить тебя по заслугамъ! — Тогда Джіафаръ обернулся къ 
калифу и къ Абу-Новасу и подмигнулъ имъ; потомъ онъ еказалъ шейху:— 
Если такъ, добрый мой дядюшка, запомни хорошенько тотъ рецептъ, ко- 
`торый я тебЪ сейчасъ сообщу, ибо онъ весьма просгъ. А именно: возьми 
три унціи дуновенія вфтра, три унши солнечныхъ лучей и три унщи свЪта 
отъ фонаря; осторожно см5шай все это вм$етБ въ ступкћ безъ дна и вы- 
ставь на три м5сяца на воздухъ. Посл этого теб придется толочь эту 
смБсь въ течеше трехъ мћсяцевъ и затБмъ, сливъ въ дырявую посудину, 
выставить еще на три м$фсяца на вфтеръ и солнце. Тогда лЪкарство будетъ 
готово и тебЪ придется только триста разъ присыпать глазъ въ первую же 
ночь, беря каждый разъ по три большихъ щепотки, и тогда ты заснешь. 
На слБдуюш!Й день ты проснешься исцБлевнымъ, если угодно будетъ 
Аллаху!-—Услышавъ эти слова, шейхъ въ знакъ благодарности и почтенія 
упалъ ничкомъ на своего осла передъ Джіафаромъ, и вдругъ громко испу- 
стилъ воздухъ, а потомъ два долгихъ вздоха, и сказалъ Джафару: — По- 
спфши, о врачъ, принять выраженя моей благодарности прежде, чъмъ они 
разсБются. Это покам®стъ единственный отвЪтъ моей признательности за 
твое хваленое лБкарство; но будь ув$ренъ, что, по возвращеніи на родину, 
если будетъ угодно Аллаху, я тотчасъ же пришлю теб въ подарокъ неволь- 
`ницу, всю въ морщинахъ, какъ сушеная фига, и невольница эта доста- 
витъ тебЪ столько наслаждения, что ты испустишь свой духъ... 


Зат5мъ шейхъ, спокойно погладивъ своего осла, продолжалъ свой 
путь, въ то время, какъ калифъ шлепнулся задомъ на землю, задыхаясь 
отъ см$5ха при вид вытянутой физіономіи визиря, пригвожденнаго на м$стз. 
пораженнаго изумленемъ и не находившаго словъ для отвЪта, и выразитель- 
ныхъ движеній Абу-Новаса, который отечески поздравлялъ его съ удачей. 


— Прослушавъ эту исторію, царь Шахріаръ внезапно просвЪтлъЛъ и 
<казалъ Шахразадв: — Поспъши, Шахразада, разсказать мн въ эту ночь 
еще какой-нибудь случай, по меньшей м®рБ столь же забавный! — И ма- 
ленькая Доньязада воскликнула: —0О Шахразада, сестра моя, сколь пріятны 
и сладостны слова твои! Тогда, посл краткаго молчанія, она сказала: 


Отрокъ и его учитель. 


Разсказываютъ, что у визиря Бадреддина, правителя Тамана, былъ 
братъ отрокъ, одаренный такой несравненной красотой, что мужчины и 
женщины оборачивались, когда онъ проходилъ, чтобы полюбоваться имъ и 
искупать глаза свои въ прелестяхъ его. И потому визирь Бадръ, опасаясь 
для него какого-нибудь серіознаго приключенія, и не желая отдать его въ 
школу, изъ боязни, что онъ не сможетъ достаточно слфдить за нимъ, при- 
гласилъ къ нему, на домъ, въ качеств учителя, почтеннаго и благочести- 
ваго шейха, извфстнаго чистотою своихъ нравовъ, и отдалъ брата въ руки 
его. И шейхъ, такимъ образомъ, ежедневно являлся къ своему ученику, съ 
которымъ и запирался на несколько часовъ въ комнатВ, отведенной визи- 
ремъ для уроковъ. 


По прошествии нБкотораго времени, красота юноши не замедлила ока- 
зать дЪйствіе на шейха. И вотъ, онъ ръшился однажды повЪдать юнош% о томъ. 
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Тогда юноша, весьма тронутый, сказалъ ему: — Увы! Ты же знаешь, что 
руки мои связаны, и за каждымъ моимъ движеніемъ слБдить непрестанно 
мой братъ! — Шейхъ вздохнулъ и сказалъ: — Мн бы такъ хотБлось про- 
вести хоть одинъ вечеръ съ тобой! — Юноша отвЪтилъ: — Объ этомъ нечего 
и думать! Если уже днемъ установленъ такой надзоръ за мной, то ночью 
тъмъ болБе! — Шейхъ возразилъ: — Я, конечно, знаю это, но вфдь терраса 
моего дома непосредственно соприкасается съ домомъ, въ которомъ ты жи- 
вешь, и тебЪ было бы не трудно сегодня же ночью, разъ только братъ твой. 
заснетъ, подняться туда наверхъ; а тамъ ужъ я помогу теб перебраться 
черезъ раздфляющую насъ невысокую стЪнку и уведу къ себЪ на террасу, 
куда никто не придетъ слфдить за нами! 


И юноша принялъ это предложене, сказавъ: — Слушаю и повинуюсь... 

На этомъ м%стБ своего повБствованія Шахразада увид%ла, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 

И царь Шахріаръ сказалъ себъ:—Я, конечно, не убью ея прежде, чЪмъ 
не узнаю, что произошло между этимъ юношей и его учителемъ! 


И вотъ когда наступила 
триста пятьдесятъ третья ночь, 
Шахразада сказала: 


...юноша принялъ это предложене, сказавъ: — Слушаю и повинуюсь! — 
и, съ ваступленіемъ ночи, притворилея спящимъ, а когда визирь удалился 
въ свою комнату, поднялся на террасу, гд ждалъ его шейхъ, который тот- 
часъ взялъ его за руку и посп$шилъ повести на свою террасу, гд были 
приготовлены полные кубки и плоды. И они усБлись на бБлой циновкз, при 
лунномъ сіяніи, и возбуждаемые вдохновенемъ и ясностью чудной ночи, 
принялись рВть и пить, въ то время, какъ нфжные лучи свЪтилъ наполняли 
ихъ пламеннымъ восторгомъ. Пока они проводили время такимъ образомъ, 
визирь Бадръ вздумалъ, прежде чБмъ лечь спать, взглянуть на юнаго брата 
своего и былъ весьма удивленъ, не найдя его. Онъ пустилея на поиски за 
нимъ по всему дому и, наконецъ, поднялся на террасу и подошелъ къ отдЪ- 
ляющей ее отъ сосВдняго дома невысокой стБнћ; и тогда онъ увидвлъ брата 
своего и шейха съ кубками въ рукахъ, распъваюшихъ, сидя другъ подлЪ 
друга. Но и шейхъ еще издали замфтилъ его приближеніе и, съ очарователь- 
ной находчивостью оборвалъ пЪсню, которую пЪлъ, чтобы тотчасъ же, не 
мзняя тона, пропфть на тотъ же мотивъ слъдующіе стихи, которые тутъ же 
СОЧИНИЛЪ: 


«Онъ даетъ мнф пить вино, смБшанное со слюною рта его; и рубины 
кубка рд$ютъ на щекахъ его, окрашенныхъ и пурпуромъ, и стыдливостью. 
Но какъ же назвать мнЪ его? Братъ его уже прозванъ Полной луной вБры 
и, по истин, свфтить онъ намъ, какъ теперь свЪтитъ луна. Назову жъ я 
его Полной луною красоты». 


Когда визирь Бадреддинъ услышалъ эти стихи, которыя заключали 
столь лестный намекъ на его счетъ, то онъ, будучи скроменъ и обходителенъ 
н при томъ не видя въ томъ, что происходило, ничего преступнаго, удалился, 
говоря самому себф:—Клянусь Аллахомъ! Я не смущу ихъ бесфды!—И оба 
были въ полнфЙшемъ блаженств%. 


И, разсказавъ эту исторію, Шахразада остановилась на минуту, а 
затъмъ сказала: 
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Волшебный ћъшокъ. 


Разсказываютъ, что калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, томимый однажды 
ночью обычнымъ припадкомъ безсонницы, призвалъ къ себБ визиря своего 
Джафара и сказалъ ему: — О Дяіафаръ, грудь моя сегодня ночью стБенена 
безсонницей до крайности, и я бы весьма желалъ, чтобы ты какъ-нибудь 
облегчилъ мнЂъ ее! — Джіафаръ отвфчалъ: — О эмиръ правовЪрныхъ, у меня 
есть другъ персіянинъ по имени Али, который знаеть цфлую кучу восхи- 
тительныхъ исторій, способныхъ изгладить самую упорную печаль и успо- 
коить самый сильный гиВвъ! — Аль-Рашидъ отвЪтилъ: — Сейчасъ же позови 
ко мн% этого твоего друга! — И Джафаръ тотчасъ вызвалъ его къ калифу, ко- 
торый усадилъ его и сказалъ: — Послушай, Али, мн% сказали, что ты знаешь 
истори, способныя разсфять грусть и тоску, и даже доставить сонъ тому, 
кто страдаетъ безсонницей. Я желаю услышать отъ тебя одну изъ этихъ 
именно историй! — Али-пераянинъ отвБтилъ: —- Слушаю и повинуюсь, о по- 
велитель правовврныхъ! Но я не знаю, разсказать ли тебЪ одну изъ тБхъ, 
которыя я слышалъ ушами своими, или же такую, которую видълъ своими 
собственными глазами? —- Аль-Рашидъ сказалъ: — Я предпочитаю одну изт 
тБхъ, въ которыхъ ты самъ принималъ участіе! — Тогда Али-персіянинъ 
сказалъ: — Я сид$лъ однажды въ своей лавкЪ, покупая и продавая, когда 
нБкій курдъ сталъ торговать у меня кое-какія вещи; но вдругъ онъ схва- 
тилъ маленькій мЪшочекъ, выставленный у меня на окн%, и, не трудясь 
даже скрыть его, хотБлъ удалиться вмЪстБ съ нимъ, какъ если бы онъ при- 
надлежалъ ему съ самаго рожденія. Тогда я бросился изъ лавки на улицу, 
схватилъ его за полу его одежды и потребовалъ, чтобы онъ отдать мнЪ 
мой мЬшокъ; но онъ пожалъ плечами и сказалъ мн: — Этоть мфшокъ! но 
онъ, вфдь, принадлежитъьъь мнв со всБмъ своимъ содержимымъ! — Тогда 
я, почти задыхаясь отъ гнЪва, воскликнулъ: — О мусульмане! спасите же 
меня изъ рукъ этого невЁрнаго! — На мой крикъ вокругъ насъ етолпился 
весь базаръ, и купцы посовБтовали мнЪ тотчасъ же идти жаловаться къ 
кади. И я согласился, и они помогли мн притащить курда, похитителя моего 
мЪшка, къ кади. 

Когда мы предстали передъ кадіемъ, то почтительно остановились предъ 
лицомъ его, и онъ обратился къ намъ съ вопросомъ: — Кто же изъ васъ 
истецъ? и на кого онъ жалугтся? — Тогда курдъ, не давъ мнЪ времени от- 
крыть рта, сдБлалъ несколько шаговъ впередъ и отвћтилъ: — Да даруетъ 
Аллахъ поддержку господину нашему кади! Мшокъ этотъ, который ты 
видишь, мой мфшокъ, и все, что въ немъ содержится, принадлежитъ мн. 
Я было потерялъ его и вдругъ нашелъ выставленнымъ въ лавкЪ этого че- 
ловБка! — Кади спросилъ его: — Когда же ты потерялъ его? — Онъ отвф- 
тилъ: — Вчера, днемъ, и потеря эта цфлую ночь не давала мнЪ спать! — 
Кади спросилъ его: — Въ такомъ случа перечисли мн предметы, которые 
въ немъ находятся! — Тогда курдъ, не колеблясь ни секунды, сказалъ: — 
Въ моемъ мЪшк$, о господинъ нашъ кади, находятся два хрустальныхъ 
флакона, наполненныхъ чернью, платокъ, два стакана для лимонада съ золо- 
тымъ ободкомъ, два факела, дв ложки, подушка, двБ скатерти для игор- 
ныхъ столовъ, два кувшина, два таза, подносъ, котелъ, чанъ для воды изъ 
обожженной глины, кухонный ковшъ, толстая вязальная игла, два мБшка 
съ провизіей, беременная кошка, дв суки, миска съ рисомъ, два осла, двое 
женскихъ носилокъ, суконное платье, дв шубы, одна корова, два теленка, 
овца съ двумя своими ягнятами, верблюдица и два маленькихъ верблюда, 


.. 
х. 
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ое: 


два одногорбыхъ выъздныхъ верблюда со своими самками, одинъ буйволъ, 
два вола, львица и два льва, медвБдица, дв лисицы, одинъ диванъ, два 
ложа, дворецъ съ двумя большими пріемными залами, два шатра изъ зеле- 
ной ткани, два балдахина, кухня съ двумя выходами и цзлое собраніе кур- 
довъ моего племени, готовыхъ тотчасъ засвидЪтельствовать, что мБшокъ 
этоть—мой мБшокъ! — Тогда кади повернулся ко мн и спросилъ меня... 


На этомъ мст своего повъствованія Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 
триста пятьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


Тогда кади повернулся ко мнв и спросилъ меня: — А ты чтӧ 
имфешь отвЁтить? 


Я же, о эмиръ правовћрныхъ, былъ всфмъ этимъ весьма изумленъ. 
ТЪмъ не менЂе, я нЪсколько подался впередъ и отвЪтилъ: — Да возвысить 
и прославить Аллахъ господина нашего кади! Я же знаю, что въ м5шкЪ 
моемъ есть только бесБдка въ развалинахъ, домъ безъ кухни, пом®щеніе 
для собакъ, школа для мальчиковъ, молодые люди, играющіе въ кости, раз- 
бойни Й притонъ, армія со своими начальниками, городъ Басра и городъ 
Багдадъ, старинный дворецъ эмира Шеддода-бенъ-Аада, кузнечный горнъ, 
рыболовная СсЪть, пастушескій посохъ, шесть хорошенькихъ мальчиқовъ, 
двфнадцать юныхъ дфвственницъ и тысяча проводниковъ каравана, гото- 
выхъ засвидЪтельствовать, что этотъ мёшокъ—мой мБшокъ! 


Когда курдъ услышалъ мой отвЪтъ, онъ разразился слезами и рыда- 
ніями, затБмъ съ плачемъ воскликнулъ: — О господинъ нашъ кади, этотъ 
мъшокъ, мнв принадлежапий, извБстенъ и переизвБстенъ, и всЪ знають, 
что это моя собственность. Въ немъ содержится, кром всего прочаго, два 
үкрБпленныхъ города и десять башенъ, два алхимическихъ перегонныхъ куба, 
четыре шахматныхъ игрока, кобыла съ двумя жеребятами, одинъ жеребецъ 
и два мерина, .два длинныхъ копья, два зайца, одинъ мальчишка и два 
сводника, одинъ слБпой и двое зрячихъ, одинъ хромой и двое разбитыхъ 
параличемъ, капитанъ судна, корабль со всФми матросами, и, наконедъ, кади 
и два свидфтеля, готовыхъ подтвердить, что мБшокъ этотъ-—мой мфшокъ! 


При этихъ словахъ, кади обратился ко мнЪ и спросилъ меня: — А ты 
что можешь отвЪтить на все это? 


Я же, о эмиръ правов$рныхъ, почувствовалъ, что переполненъ зло- 
бой до самаго носа. Но я все же сдБлалъ нБсколько шаговъ впередъ и 
отвфтилъ со всЗмъ спокойствіемъ, на какое только былъ способенъ: — Да 
просв$тить и укрБпитъ Аллахъ разумъ господина нашего кади! Я дол- 
женъ прибавить, что въ мёшкЪ этомъ есть, кромЪ всего прочаго, лЗкар- 
ство противъ головной боли, любовные напитки и чары, кольчуги и 
ц$лые шкафы съ оружемъ, тысяча барановЪ, выдрессированныхъ для 
борьбы на рогахъ, мужчины, предавшіеся женщинамъ, сады, полные де- 
ревьевь и цвБтовъ, лозы, отягощенныя гроздьями, яблоки и фиги, 
тБни и привидЗн1я, графины и кубки, молодожены со всБмъ свадеб- 
нымъ поБздомъ, крики и шутки, друзья, расположившіеся на лугу, хоругви 
и знамена, молодая супруга, выходящая изъ гаммама, двадцать пЪвицъ, пять 
прекрасныхъ невольницъ-абиссинокъ, три индіанки, четыре гречанки, пять- 
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десятъ турчанокъ, семьдесятъ персіянокъ, сорокъ кашмиріянокъ, воземьде- 
сятъ курдокъ, столько же китаянокъ, девяносто грузинокъ, вся страна Ирака, 
земной рай, дв конюшни, одна мечеть, нЪсколько гаммамовъ, сто купцовъ, 
одна деревянная доска, одинъ гвоздь, негръ, играющій на кларнетф, тысяча 
динаріевъ, двадцать ящиковъ съ матеріями, двадцать танцовщицъ, пятьде- 
сятъ складовъ, городъ Куфа, городъ Газа, Даміета, Ассуанъ, дворецъ Хозру- 
Ануширвана и дворецъ Солеймана, вс$ области, расположенныя между Бал- 
хомъ и Испаганью, Индія и Суданъ, Багдадъ и Хорассанъ; онъ содержитъ 
еще — да охранитъ Аллахъ дни господина нашего кади! — саванъ, гробъ и 
бритву для бороды кади, если онъ не захочетъ признать мои права и по- 
становить, что мБшокъ этотъ — мой мВшокъ! 

Выслушавъ все это, кади посмотрЪлъ. на насъ и сказалъ мн: — Кля- 
нусь Аллахомъ! Или оба вы негодяи, насиЪхающіеся надъ закономъ и его 
представителемъ, или же мБшокъ этоть—бездонная пропасть, или даже До- 
лина Дня Страшнаго Суда! 

И, чтобы провфрить наши слова, кади веллъ тотчасъ развязать мЪ- 
шокъ при свидфтеляхъ. Въ немъ лежало несколько апельсинныхъ корокъ и 
косточекъ маслинъ! Тогда я заявилъ, удивленному до крайнихъ предфловъ 
удивленія кади, что этотъ мёшокъ дйствительно принадлежитъ курду, мой 
же— исчезъ. И тотчасъ же удалился. 

Когда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ прослушалъ эту исторію, то пова- 
лился навзничь отъ сильнаго взрыва см$ха и далъ великол$пный подарокъ 
Али-персіянину. И эту ночь онъ проспалъ глубокимъ спомъ до утра! 

Затфмъ Шахразада прибавила: — Но, о царь благословенный, ни одна 
изъ этихъ исторій не можетъ сравниться съ той, гдЪ дв женщины спорятъ, 
чтобы выяснить, кому слБдуетъ отдать предпочтеніе въ любви —юнош% или же 
зр$лому мужу? 
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Коту отдать предпочтение —юночиь или зрьлоту мужчин? 


Исторію эту передаетъ намъ Абулъ-Айна. Онъ повЪствуеть: 


—- Однажды вечеромъ поднялся я на террасу своего дома, чтобы поды- 
шать свЪжимъ воздухомъ, какъ вдругъ услышалъ бесБду двухъ женщинъ 
на террас сосдняго дома. Разговаривавпия были 06% супруги мовго со- 
сБда, и каждая изъ нихъ имла возлюбленнаго. Но возлюбленный одной 
изъ нихъ былъ прекрасный юноша, еще совевмъ нБжный, съ розовымъ без- 
бородымъ лицомъ, тогда какъ возлюбленный другой былъ уже зр$лый муж- 
чина, весь обросшій густой и жесткой бородой. И какъ разъ эти двЪ сосЪдки 
мои, не подозрЪвая, что ихъ слушаютъ, спорили объ относительныхъ достоин- 
ствахъ своихъ возлюбленныхъ. Одна говорила... 

На этомт, мстЬ своего пов®ствованія Шахразада увидфла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста пятьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


..Одна говорила: — О сестра моя, какъ можешь ты выносить жесткую 
бороду своего возлюбленнаго, во время поцБлуя, когда борода его трется 
и усы его царапаютъ своими колючками твои щеки и губы? И что ты 
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дБлаешь, чтобы нёжная кожа твоя не была всякій разъ попорчена и глу- 
боко изранена? ПовФрь мн, сестра моя, перем$ни любовника и сдфлай 
такъ, какъ я: отъищи себ какого-нибудь юношу, съ покрытыми легкимъ 
пухомъ и соблазнительными, какъ плодъ, щеками, съ н®жнымъ тБломъ, 
тающимъ на губахъ подъ поцфлуями. Клянусь Аллахомъ, что онъ суметь 
отлично возместить передъ тобой отсутствіе бороды многими прелестями, 
полными услады. 


На эти слова подруга ея отвтила ей:—Какъ ты глупа, сестра моя, и 
какъ мало у тебя и тонкости и здраваго смысла! РазвЪ не знаешь ты, что 
дерево красиво, лишь одфтое листвой, а огурецъ сладокъ лишь со веЪмъ 
своимъ пушкомъ и шероховатостями? Что на свЪтЪ можетъ быть безобразн%е, 
чБмъ мужчина, безбородый и лысый, какъ земляная груша? Знай же, что 
борода и усы составляютъ для мужчины то же, что длинныя косы — для 
женщины. И это настолько неоспоримо, что Аллахъ Всевышній (да будетъ 
Онъ прославленъ!) создалъ въ небЪ особаго ангела, который занятъ исклю- 
чительно тБмъ, что воспфваеть хвалу Творцу, даровавшему бороду мужчинамъ 
и одарившему женщинъ длинными волосами! Къ чему сов$туешь ты мн% вы- 
брать себ въ любовники безбородаго юношу? | 


ЗатБмъ, посл краткаго молчанія, Шахразада не медля сказала: 


Цљна огурцов». 


Однажды эмиръ Моинъ бенъ-Заида встр$тилъ на охот араба, Бдущаго 
изъ пустыни верхомъ на ослЪ. Онъ приблизился къ нему и, посл прив%т- 
ств Й, спросилъ его: — Куда Здешь ты, братъ арабъ, и что это ты везешь 
такъ тщательно завязаннымъ въ этомъ мфшочк$?— Арабъ отвЪътилъ: —Я Бду 
къ эмиру Моину, чтобы отвезти ему эти огурцы, созрзвийе раньше обычнаго 
времени на моей землЪ, съ которой я впервые получилъ плодъ. Такъ какъ 
эмиръ самый щедрый человЪкъ, какого я знаю, то я увфренъ, что онъ за- 
платить мн за эти огурцы цну, достойную его великодушія! — Эмиръ 
Моинъ, котораго арабу до тБхъ поръ не приходилось видфть, спросилъ 
его:—А сколько же, ты надфешься, дастъ тебф эмиръ Моинъ за твои огур- 
цы?—Арабъ отвфтилъ:— По меньшей мрЂ тысячу золотыхъ динаріевъ!— Онъ 
спросилъ: — А если эмиръ скажетъ тебЪ, что это слишкомъ много? — Онъ 
отвфтилъ:— Тогда я попрошу всего пятьсотъ!—А если онъ скажетъ, что это 
тоже слишкомъ много?—Я попрошу триста!—А если онъ скажетъ, что и это 
слишкомъ много? — Сто! — А если онъ скажетъ, что и это слишкомъ много? — 
Пятьдесятъ! — А если онъ скажетъ, что это все-таки много? — Тридцать! — А 
если онъ скажетъ, что и это много?—0О, тогда я пущу своего осла въ его га- 
ремъ и обращусь въ б$гство съ пустыми руками! 


Услышавъ эти слова, Моинъ засмБялся и пришпорилъ коня, чтобы 
догнать свою свиту и поспфшно возвратиться во дворецъ, гдЪ предупредилъ 
своихъ рабовъ и своего перваго придворнаго, чтобы они впустили араба съ 
огурцами. 

И воть, когда, часъ спустя, арабъ добрался до дворца, то первый при- 
дворный посп$шилъ провести его въ пріемный залъ, гдф ждалъ его эмиръ 
Моинъ, величественно сидфвший на трон среди пышности своего двора и 
окруженный своими тБлохранителями съ обнаженными саблями въ рукахъ. 
Арабъ, конечно, былъ очень далекъ отъ того, чтобы узнать въ немъ всад- 
ника, встрБченнаго имъ по дорог, и съ мфшкомъ въ рукахъ ждалъ, чтобы 
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эмиръ, послБ привтствій, первый заговорилъ съ нимъ. Эмиръ спросилъ 
его:— Что принесъ ты мнЪ въ этомъ мёшк$, брать арабъ?—Онъ отвътилъ: — 
Зная щедрость господина нашего эмира, я приношу ему первый сборъ св%- 
жихъ огурцовъ, выросшихъ на моемъ полЪ! — Какая прекрасная мысль! А 
во сколько же ты цБнишь мою щедрость?—Въ тысячу динаревъ!— Это не- 
множко слишкомъ дорого!— Пятьсотъ!— Слишкомъ дорого!-—Триста!—Слиш- 
комъ дорого! — Сто! — Слишкомъ дорого!—Пятьдесятъ!— Слишкомъ дорого! — 
Ну, тридцать! — Все-таки слишкомъ дорого! — Тогда арабъ воскликнулъ: — 
Клянусь Аллахомъ! Әкое несчастіе принесла мн встр$фча ст, этой чернома- 
зой рожей, которую я видЪлъ въ пустынЪ! — Нтъ, клянусь Аллахомъ! о 
эмиръ, я не могу уступить мои огурцы меньше, чБмъ за тридцать динаріевъ! 


Услышавъ эти слова, эмиръ Моинъ улыбнулся, но ничего не отв$тилъ. 
Тогда арабъ посмотр$лъ на него и, замЪтивъ, что человзкЪъ, повстрБчавшійся 
ему въ пустын%, былъ никто другой, какъ самъ эмиръ Моинъ, онъ сказалъ: 


— Ради Аллаха! О господинъ мой, вели принести эти тридцать дина- 
ріевъ, ибо оселъ мой привязанъ тамъ у воротъ! — При этихъ словахъ эмиръ 
Моинъ такъ расхохотался, что опрокинулся навзничь; и онъ велёлъ при- 
звать своего управляющаго и сказалъ ему: —Нужно немедленно отсчитать 
этому брату арабу сначала тысячу динаріевъ, затЬмъ пятьсотъ, затЬмъ 
триста, затЬмъ сто, затЬмъ пятьдесятъ, и, наконецъ, тридцать, чтобы уб$- 
дить его оставить своего осла привязаннымъ тамъ, гдЪ онъ стоитъ! —И арабъ 
былъ на вершин изумленія, получая тысячу девятьсотъ восемьдесятъ ди- 
наревъ за мБшокъ огурцовъ. Но такова была щедрость эмира Моина! Да 
будетъ милость Аллаха со всВми ними на всегда! 


Затфмъ Шахразада сказала: 


Съдые волосы. 


Аба-Суваидъ разсказываетъ: 


— Я зашелъ однажды въ фруктовый садъ, чтобы купить плодовъ, 
когда увидБлъ вдалекБ сидящую подъ тБнью абрикосоваго дерева жен- 
щину, которая расчесывала свои волосы. Я тотчасъ приблизился къ ней и уви- 
дВлъ, что она была старая и волосы у нея были сЪдые; но лицо ея было весьма 
миловидно, а цвЪтъ кожи свъжъ и прекрасенъ. Видя, что я приближаюсь 
къ ней, она не сдВлала ни малйшаго движенія, чтобы закрыть свое лицо, 
и ни единой попытки покрыть голову и продолжала, улыбаясь, расчесывать 
свои волосы гребнемъ изъ слоновой кости. Я же остановился передъ нею 
и, посл прив%Ътствія, сказалъ ей: — 0 старая годами, но столь юная лицомъ. 
почему не красишь ты своихъ волосъ, чтобы вполнф походить на молодую 
дБвушкуг Что мЪшаетъ тебЪ сдЂлать это... 


На этомъ мъстБ своего разсказа Шахразада увидфла, что близится 
үтро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета пятьдевятъ шестая ночь, 
она сказала: 


..Что мЪшаетъ тебБ сдфлать это?— Тогда она подняла голову, посмо- 
трБла на меня своими большими глазами и отвфтила слБдующими стихами: 
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«Когда - то красила я ихъ, но краска та давно исчезла, и краска 
времени осталась лишь теперь. 


«Зачфмъ же мнЪ ихъ красить вновь, когда могу я, если пожелаю, дви- 
женьемъ плавнымъ пышныхъ бедеръ моихъ какъ прежде возбуждать жела- 
мя и ласками мужскими упиваться. 


Зат5мъ Шахразада сказала. 


Различныя рьшения. 


Разсказываютъ, что визирь Джафаръ принималъ у себя однажды ночью 
калифа Гарунъ-аль-Рашида и ничего не жалБлъ, чтобы пріятно занять его. 
Вдругъ калифъ сказалъ ему:—Джафаръ, миъ пришло на память, что ты 
купилъ себ чрезвычайно красивую невольницу, которую я еще раньше за- 
мфтилъ и хотёлъ купить для себя лично. И теперь я желаю отъ тебя, чтобы 
ты уступилъ ее мнЪ за ту цфну, которую найдешь подходящей! — Джіафаръ 
отвЪтилъ:— Я отнюдь не намВренъ продавать ее, о эмиръ правовћрныхъ!— 
Онъ сказалъ:— Тогда отдай ее мнв въ подарокъ!—Джафаръ отвфтилъ:— 
Я вовсе не намЂренъ этого дБлатъ, о эмиръ правовћрныхъ!— Тогда Аль-Ра- 
шидъ нахмурилъ брови и воскликнулъ: —Я клянусь тремя клятвами, что 
сію же минуту развожусь съ супругой моей Сеттъ-Зобейдой, если ты не 
согласишьея продать мн эту невольницу или же уступить ее мн! —Джіа- 
фаръ отвБтилъ:-—-Клянусь и я тремя клятвами, что я развожусь сію же ми- 
нуту съ супругой моей, матерью дфтей моихъ, если я соглашусь продать 
теб эту невольницу или уступить ее тебЪ!-—Произнеся эту клятву, оба они 
замфтили вдругъ, что зашли слишкомъ далеко, ослЗпленные парами вина, 
и оба въ одно время спросили себя, какимъ способомъ выйти теперь изъ этого 
затруднительнаго положенія. Посл$ нБсколькихъ минутъ смущенія и раз- 
думья аль-Рашидъ сказалъ:—Намъ нЪтъ другого способа выйти изъ этого 
столь затруднительнаго положення иначе, какъ прибъгнувъ къ помощи кади 
Аби-Гуссуфа, столь свфдущаго въ прав% по вопросу о разводЪ!—И они тот- 
часъ послали за нимъ, и Аби-Гуссуфъ подумалъ: —Если калифъ присылаетъ 
за мной среди ночи, то, значитъ, совершается нЪчто весьма важное для всего 
Ислама! —ЗатЬмъ онъ съ большой поспфшностью вышелъ изъ дому, сЪлъ 
верхомъ на своего мула и сказалъ невольнику, слБдовавшему за муломъ: — 
Захвати съ собой мшокъ съ кормомъ мула, ибо онъ еще не доБлъ своей 
порцій, и не забудь подвязать его ему къ морд, по пріБздБ, чтобы онъ могъ 
продолжать ду! 

Когда онъ вошелъ въ залъ, гдЪ ждали его калифъ и Джіафаръ, то 
калифъ поднялся въ честь его и усадилъ его подлЪ себя, —милость, которую 
онъ оказывалъ одному только Аби-Гуссуфу. ЗатЬмъ онъ сказалъ ему:—Я вы- 
звалъ тебя по длу первостепенной важности! —И онъ разъясвилъ ему все 
положеніе вещей. Тогда Аби-Гуссуфъ сказалъ:—Но разрЪшеніе этого казуса, 
о эмиръ правовфрныхъ, самая простая вещь, какую можно себ предста- 
вить! —И онъ обратился къ Джіафару и сказалъ ему: —Нужно только, чтобы 
ты продалъ калифу половину невольницы, а другую половину отдалъ ему 
въ даръ! 

Это рБшеніе привело калифа въ восторгъ, и онъ вполнф оцфнилъ всю 
тонкость его: ибо оно освобождало ихъ обоихъ отъ клятвы, предоставляя 
ему воспользоваться невольницей, которую онъ желалъ имЪть. И они тот- 
`часъ же призвали невольницу, и калифъ сказалъ:—Я не могу ждать, пока 
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пройдетъ положенное время, для окончательнаго ея освобожденія, которое 
дозволить мн взять эту невольницу у ея прежняго владльца. Нужно, зна- 
читъ, о Аби-Гуссуфъ, чтобы ты изобрЪлъ какой-нибудь способъ совершить 
это освобожденіе немедленно! Аби-[уссуфъ отвЪтилъ: — Это еще проще! Пусть 
приведутъ сюда какого-нибудь юнаго малелюка!—И упомянутый мамелюкъ 
былъ тотчасъ призванъ, и Аби-Гуссуфъ сказалъ:—Для того, чтобы такое 
немедленное освобождене было законнымъ, нужно, чтобы невольница эта 
вступила въ законное супружество. Я теперь же выдамъ ее замужъ за этого 
мамелюка, которой, за условленное вознаграждене, разведется съ нею, не 
коснувшись ея! И тогда только, о эмиръ правоврныхъ, невольница эта смо- 
жетъ тебБ принадлежать въ качеств наложницы! —И онъ обратился къ ма- 
мелюку и сказалъ ему:—Согласенъ ли ты взять эту невольницу, какъ за- 
конную супругу свою? —Онъ отвВтилъ: — Согласенъ.— Тогда кади сказалъ 
ему:—Бракъ заключенъ! Теперь, вотъ теб тысяча динаріевъ! Разведись съ 
нею!-—Мамелюкъ отвзтилъ:—Разъ я женатъ законнымъ бракомъ, то я не 
желаю расторгать его, ибо невольница эта мн нравится! 


Услышавъ этотъ отвЪтъ мамелюка, калифъ сдвинулъ брови отъ гнБва 
и сказалъ кади: — Клянусь честью предковъ моихъ! Твое рЬшеніе приведетъ 
тебя къ висълицв!-—Но Аби-Гуссуфъ, сохраняя спокойстве, сказалъ:— Пусть 
господинъ нашъ калифъ не тревожится отказомъ этого мамелюка, и пусть 
будетъ онъ увфренъ, что рБшеніе стало теперь легче, чЪмъ когда-либо!— 
ЗатЬмъ онъ прибавилъ:—Дозволь мн только, о эмиръ правовф$рныхъ, рас- 
поряжаться этимъ мамелюкомъ такъ, какъ если бы онъ былъ моимъ рабомъ!— 
Калифъ сказалъ ему:—Я позволяю :ебБ это! Онъ твой рабъ и собственность 
твоя:— Тогда Аби-Гуссуфъ обратился къ дъвушкЪ и сказалъ ей:—Я дарю 
тебБ этого мамелюка и отдаю его теб, какъ купленнаго раба! Принимаешь ли 
ты его такъ?—Она отвВтила: — Принимаю! — Аби-Гуссуфъ воскликнулъ:— 
Въ такомъ случаЪ бракъ, который онъ только-что заключилъ съ тобою, 
расторгнутъ самъ собой. И ты разведена съ нимъ: ибо такъ гласитъ брач- 
ный законъ! Я рБшилъ! 


Услышавъ это рБшеніе, Аль-Рашидъ, на вершин восторга, поднялся 
на ноги во весь ростъ и воскликнулъ:—О Аби-Гуссуфъ, нБтъ подобнаго тебъ 
во всемъ Ислам®!—И онъ велБлъ принести ему большой подносъ, полный 
золота, и просилъ принять его. Кади поблагодарилъ калифа, но не зналъ, 
какъ захватить съ собой все это золото. Но вдругъ онъ вспомнилъ объ 
овсяномъ мфшкЪ, взятомъ для мула, и приказавъ принести его, высыпалъ 
въ него все золото съ подноса и уфхалъ. 


Исторія же эта доказываетъ намъ, что изученіе законовъ ведетъ къ 
почестямъ и къ богатству. Да будетъ милосердіе Аллаха надъ ними всеми! 


Затвмъ Шахразада сказала: 





Абу-Новасъ и купаніе Сеттъ-Зобейды. 


Разсказываютъ, что калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, который особенно 
горячею любовью любилъ супругу и двоюродную сестру свою Сеттъ-Зобейду, 
велёлъ устроить для нея въ саду, предназначенномъ для нея одной, большой 
водоемъ, окруженный рощей густолиственныхъ деревьевъ, гд она могла ку- 
паться, вполнф укрытая отъ взоровъ мужчинъ и отъ солнечныхъ лучей гу- 
стой непроницаемой листвою этой рощи. 


Но воть однажды, въ очень жаркій день Сеттъ-Зобейда пришла со- 
всБмъ одна въ эту рощу, раздфлась на краю водоема и пошла въ воду. 
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Но она погрузила въ воду лишь ноги до кол$нЪъ, боясь того содроганія, ко- 
торое испытываетъ тБло, окунувшись въ воду все заразъ; при томъ же она 
не умБла плавать. Но чашей, которую захватила съ собой, она обливала 
себЪ плечи маленькими струями, вздрагивая подъ влажной лаской свЪ жести. 

Калифъ, вид$вШЙ, какъ она направилась къ бассейну, тихонько по- 
слфдовалъ за нею и, смягчая шумъ своихъ шаговъ, приблизился какъ разъ 
въ то время, когда она была уже раздЪта. И сквозь листву онъ принялся 
любоваться ея бЪлоснфжной наготою въ водв, но такъ какъ онъ опирался 
рукою на вЪтку, то вЪтка вдругъ хрустнула, и Сеттъ-Зобейда... 

На этомъ м5етЪ своего разсказа Шахразада увидћла, что близокъ 
разсвЪтъ, и со скромностью умолкла. — 


А когда наступила, 


триста пятьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала: 


..ВЪтка вдругъ хрустнула, и Сеттъ-Забейда, охваченная страхомъ, обер- 
нулась, невольнымъ движеніемъ опустивъ обв руки, чтобы прикрыться отъ 
нескромныхъ взглядовъ. Но руки мало прикрывали ея совершенную наготу, 
и Аль-Рашидъ былъ одновременно и восхищенъ, и пораженъ тБиъ, что 
үвидБлъ, и поспфшилъ удалиться, крадучись, такъ же, какъ пришелъ. Но 
это зрвлище пробудило въ немъ вдохновеніе, и онъ почувствовалъ располо- 
жене сочинять. Для начала онъ придумалъ легкаго размЪра слБдующій стихъ: 


«Въ бассейнЪ чистое я видЪлъ серебро»... 


Но сколько онъ ни пыталъ свой умъ, чтобы сложить слБдующія 
строфы, ему не удалось не только закончить поэму, но даже сочинить второй 
стихъ, который бы риөмовалъ съ первымъ; и онъ чувствовалъ себя очень 
несчастнымъ и обливался потомъ, повторяя: —Въ бассейнЪ чистое я видБлъ 
серебро... — и не могъ придумать, какъ выйти изъ затрудненія. Тогда онъ 
рБшился призвать поэта Абу-Новаса и сказалъ ему: —Посмотримъ, сумЂешь ли 
ты сочинить коротенькую поэму, первый стихъ которой былъ бы такой: 


Въ бассейн}; чистое я видфлъ серебро... 


Тогда Абу-Новасъ, который, со своей стороны, тоже бродилъ по бли- 
зости отъ бассейна и видфлъ всю описанную спену, отвћтилъ: —Слушаю и 
повинуюсь! — И, къ полному изумленію калифа, тотчасъ же сочинилъ слф- 
дующіе стихи: 

«Въ бассейнв чистое я видфлъ серебро, молочной бфлизной глаза мои 
УПИЛИСЬ. 

«Тамъ юная газель пл$нила душу мн, когда стыдливо скрыть она 
спфшила отъ смълыхъ взоровъ наготу свою. 

«О, почему не могъ я быть струею, чтобы ласкать ту трепетную наготу, 
о, почему на этотъ часъ не превратился въ рыбку!» 

Калифъ не пытался узнать, какимъ образомъ Абу-Новасъ смогъ прни- 
дать своимъ стихамъ такую точность изображенія, и щедро вознаградилъ 
его, чтобы выразить ему свое удовольствіе. | 

ЗатБмъ Шахразада прибавила: -—-Но не подумай, о царь благословен- 
ный, что это остроуміе Абу-Новаса была восхитительнЪе его очаровательной 
находчивости въ слфдующемъ случа%: 
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Абу-Новасъ и его стихи. 


Однажды ночью калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, томимый упорной без- 
соннипей, прогуливался въ одиночеств$ по галлереямъ дворца, когда замЪ- 
тилъ одну изъ своихъ невольницъ, которую чрезвычайно любилъ, напра- 
вляющуюся къ отдБльному своему флигелю. Онъ послБлдовалъ за ней и 
проникъ въ ея покои. Тутъ онъ обнялъ ее, и сталъ ее ласкать и возиться 
съ нею, такъ что, наконецъ, покрывало, ее окутывавшее, упало, и сорочка 
соскользнула съ плечъ. 

При вид% этого желане возгор$лось въ душ% калифа, но она воспротиви- 
лась, говоря:— Умоляю тебя, о эмиръ правовВрныхъ, отложимъ это до завтра, 
ибо сегодня вечеромъ я не ожидала чести твоего прихода и совсфмъ не при- 
готовилась къ нему. Но завтра, если будетъ угодно Аллаху, ты найдешь 
меня надушенною, и прелести мои будуть благоухать на лож! 

Тогда Аль-Рашидъ не сталъ настаивать и, удалившись, возобновилъ 
свою прогулку. 

На слдующій день, въ тотъ же часъ, онъ послалъ начальника евну- 
ховъ Масрура предупредить молодую женщину о предполагаемомъ посЋ- 
щеніи. Но молодая женщина, почувствовавшая себя въ этотъ день не со- 
всфмъ здоровой, и будучи утомлена и болфе дурно настроена, ч®мъ когда- 
либо, удовольствовалась тЬмъ, что отв$тила Масруру, напоминавшему ей 
объ объщант, данномъ ею наканун%, поговоркой: — День стирветь данныя 
ночью слова! 

Въ ту минуту, когда Масруръ передавалъ калифу эти слова молодой 
женщины, вошли поэты Абу-Новасъ, Эль-Бакасши и Абу-Моссабъ. И ка- 
лифъ, обратившись къ нимъ, сказалъ: — Пусть каждый изъ васъ сочинитъ 
мав тутъ же какіе-нибудь стихи, помЪстивъ туда слБдующія слова: «День 
стираетъ данныя ночью слова!» — Тогда первый, поэтъ Эль-Бакасши, сказалъ: 

«Берегись, мое сердце, прекрасной, но неумолимой дБвушки, которая 
не приходитъ сама и не любитъ посЪщеній, которая обБщаетъ свиданіе и 
объщанія не держитъ, и оправдывается, говоря:—День стираетъ данныя 
ночью слова!» 

ЗатЬмъ Абу-Моссабъ приблизился и сказалъ: 

«Сердце мое несется къ ней со всей возможной быстротою, но она 
лишь смБется надъ пламенемъ его. Глаза мои плачутъ, и внутренности 
сгораютъ отъ желанія, но она лишь улыбается въ отвфтъ. И если я на- 
помню ей ея же обЬщанье, она мн отвЪчаетъ: — День стираетъ данныя 
ночью слова!» 

Посл$днимъ приблизился Абу-Новасъ и сказалъ: 

«О, какъ была она прекрасна въ вечеръ тотъ. въ своемъ смущеніи! И 
сколько было прелести въ ея сопротивленіи! 

«Опьяненный ночной вВтерокъ тихо покачивалъ стебель ея стана! И 
склонилось невольно все ея тБло, на которомъ ярко рдВли маленькія гра- 
наты ея грудей... 

«НЪжными играми, см$лыми ласками руки мои откинули окутывавшее 
ее покрывало; и съ плечъ ея также, о нёжная округлость жемчужины! со- 
рочка въ тотъ мигъ соскользнула. 

«И она предстала предо мной почти нагая, подобная, въ своей на- 
половину спустившейся одежд%, цвЪтку, колеблещемуся надъ своей чашечкой. 

«Тогда, видя, что ночь опускаетъ надъ нами покрывало сумрака, я 
рёшился быть см$лЪе, и я сказалъ ей:—УвВнчанье желаній! 
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«Но она мн отвЪтила: —Отложимъ до завтра!—И на слБдующій день, 
я къ ней пришелъ и сказалъ:—Обфщанье твое!-—Но она уклонилась, смясь, 
и отвБтила:— День стираетъ данныя ночью слова!» 

Выслушавъ эти различныя импровизаціи, Аль - Рашидъ велълъ дать 
крупное денежное вознагражденіе каждому изъ поэтовъ, за исключеніемъ 
Абу-Новаса, котораго приказалъ немедленно казнить, воскликнувъ: — ЕКля- 
нусь Аллахомъ! Ты былъ въ соглашен1и съ дБвушкой! Иначе какъ бы могъ 
ты такъ превосходно описать сцену, гдъ присутствовалъ я одинъ’—Абу- 
Новасъ засмфялся и отвВтилъ: — Господинъ нашъ калифъ забываетъ, что 
истинный поэтъ умфетъ угадывать то, что отъ него скрываютъ, по тому 
немногому, что ему говорятъ. И къ тому же Пророкъ (миръ и молитва да 
будетъ надъ нимъ!) прекрасно насъ изобразилъ, когда, говоря о насъ, ска- 
залъ: — Поэты слфдуютъ по веБмъ путямъ, какъ безумные! Лишь вдохно- 
вене ихъ ими руководитъ, да демонъ. И они разсказываютъ, и говорятъ о 
томъ, чего не совершили сами!— Аль-Рашидъ, выслушавъ эти слова, не по- 
желалъ углубляться дальше въ эту тайну и, простивъ Абу - Новаса, далъ 
ему вдвое больше денегъ, чфмъ получили два другіе поэта. 

Когда царь Шахріаръ прослушалъ этотъ разсказъ, то воскликнулъ: — 
Н%тъ, клянусь Аллахомъ, я бы не простилъ этого Абу-Новаса, и я бы 
углубился въ эту тайну, и велБлъ бы отрубить голову этому негодяю! Я 
не хочу больше, слышишь ли ты, Шахразада, чтобъ ты разсказывала мн 
еще объ этой гадин%, которая не почитала ни калифовъ, ни законы! — И 
Шахразада сказала; — Тогда, о царь благословенный, я разскажу тебЪ слу- 
чай еъ осломъ: 


Оселъ. 


Однажды, одинъ добрый челов®къ изъ числа твхъ людей, которые 
такъ часто остаются въ дуракахъ по милости другихъ, шелъ по базару, 
ведя за собой своего осла на простой веревкЂ, служившей ему недоуздкомъ. 
Но вотъ замЪтилъ его одинъ весьма опытный мошенникъ и рБшилъ украсть 
у него осла. Онъ сообщилъ свой планъ одному изъ своихъ товарищей, и 
тотъ спросилъ его:—Но какъ же сдБлаешь ты, чтобы не обратить на себя 
вниманіе этого человЪка?— Онъ отв$тилъ:—Сл$дуй за мной, и ты увидишь... 

На этомъ мств своего повБствованія Шахразада увидФла, что на- 
етупаетъ үтро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста пятьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: : | 


. слБдуй за мной и ты увидишь!—Зат$мъ онъ приблизился къ тому 
человБку сзади и, осторожно свявъ недоуздокъ съ осла, надфлъ его на 
себя, не обративъ вниманія его на эту перемфну; и пошелъ за нимъ, какъ 
вьючное животное, въ то время, какъ товарищъ его удалялея вмъстБ съ 
выпущеннымъ на волю осломъ. 

Когда мошенникъ убБдился, что оселъ уже далеко, то внезапно оста- 
новился на мств; а челов$къ, не оборачиваясь, попытался заставить его 
идти, дергая за веревку. Но, чувствуя сопротивленіе, человъкъ обернулся, 
чтобы выбранить осла, но вмфсто него увидфлъ жулика съ недоуздкомъ на 
голов, и съ самымъ смиреннымъ видомъ и глазами, полными мольбы. Онъ 
былъ дотого пораженъ, что оцБпен®лъ на мЪетБ передъ мошенникомъ; и, 
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только спустя н$которое время, онъ смогъ, наконецъ, выговорить нБсколько 
словъ и спросить: — Кто ты? — Мошенникъ со слезами въ голосБ вос- 
кликнулъ: —Я твой оселъ, о господинъ мой! Но исторія моя изумительна! 
Ибо знай, что я былъ въ молодости негодяемъ, предававшимся всевозмож- 
нымъ постыднымъ порокамъ. Однажды я возвратился домой совершенно 
пьянымъ и отвратительнымъ, и мать моя, при вид% меня, не смогла сдержать 
своего раздраженія, осыпали меня упреками и хотБла выгнать изъ дому. 

Но я оттолкнулъ ее и даже, будучи совершенно пьянъ, ударилъ ее. 
Тогда, возмущенная моимъ поведеніемъ по отношенію къ ней, она прокляла 
меня, и слБдствіемъ ея проклятія было то, что обликъ мой тотчасъ же из- 
мБнился, и я превратился въ осла. Тогда ты, о господинъ мой, купилъ 
меня за пять динаріевъ на рынк$ ословъ и владфлъ мною все это время, 
п пользовался мною, какъ вьючнымъ животнымъ; и ты кололъ мнв задъ, 
когда я, разбитый отъ усталости, отказывался идти, и осыпалъ меня тысячью 
ругательствъ, которыхъ я никогда не рБшусь повторить. Подумать только! 
А я, я не могъ даже жаловаться, ибо даръ слова былъ отнятъ у меня; и 
самое большее, что я себБ позволялъ изрБдка, это—съ шумомъ выпустить 
изъ себя воздухъ, чтобы замнить этимъ способность говорить, которой я 
былъ лишенъ! Наконецъ, сегодня бБдная мать моя, вфроятно, вспомнила 
обо мн съ доброжелательствомъ, и жалость проникла въ ея сердце и по- 
будила ее призвать на меня милосердіе Всевышняго. И я ничуть не сомнћ- 
ваюсь, что, лишь благодаря этому милосердію, ты видишь меня теперь полу- 
чившимъ вновь человъческій обликъ, о господинъ мой! 

При этихъ словахъ простакъ воскликнулъ: — О ближній мой, прости 
мав всБ мои прегрБшенія относительно тебя ради Аллаха, который да будетъ 
надъ тобою! и забудь теперь то дурное обращеніе, которому я подвергалъ 
тебя, самъ того не зная! НЪтъ приб$жища кром$ какъ у Аллаха! — И онъ 
посифшилъ снять недоуздокъ, за который былъ привязанъ мошенникъ, и, 
сокрушенный, отправился домой, гдф во всю ночь не могъ сомкнуть глазъ, 
такъ овладБла имъ печаль и угрызенія совфсти. 

Спустя нБсколько дней, б$днякъ отправился на базаръ ословъ, чтобы 
купить себ другого осла, и каково же было его изумленіе, когда онъ уви- 
далъ тамъ вновь своего прежняго осла въ томъ видВ, какой онъ имЪлъ до 
превращенія. И онъ подумалъ про себя: — ВЪрно, этотъ негодяй совершилъ 
еще какое-нибудь злодБяніе! —И онъ приблизился къ ослу, который при- 
нялся кричать, узнавъ его, нагнулся къ его уху и крикнулъ, что было 
силъ: — О неисправимый негодяй! ты, вБрно, опять оскорбилъ свою мать и 
поднялъ руку на нее, чтобы снова быть обращеннымъ въ осла. Но, клянусь 
Аллахомъ, ужъ я-то не куплю тебя теперь еще разъ! — И, взбвшенный, онъ 
плюнулъ въ лицо ослу и удалился, чтобы купить себВ другого осла, который 
бы навБрное и по отцу и по матери принадлежалъ къ пород ословъ. 

И въ эту же ночь Шахразада сказала еще: 


Самецъ или самка? 


Разсказываютъ, между прочимъ, про царя Персіи, великаго Хозроя, что 
царь этотъ быль большой любитель рыбъ. Однажды, въ то время какъ онъ 
сидБлъ на своей террасЪ съ супругой своей, прекрасной Ширинъ, нЪкій 
рыбакъ принесъ ему въ подарокъ рыбу необычайной величины и красоты. 
Царь былъ въ восхищеніи отъ этого подарка и приказалъ выдать рыбаку 
четыре тысячи драхмъ. Но прекрасная Ширинъ, которая никогда не одо- 
бряла ‘великодушной щедрости царя, выждавъ, чтобы рыбакъ удалился, . 
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сказала: — Непозволительно быть до такой степенн щедрымъ, чтобы давать 
какому-то рыбаку четыре тысячи драхмъ за одну рыбу. Ты бы долженъ 
былъ отобрать назадъ эти деньги, иначе всякій, кто преподнесетъ тебЪ 
отнын$ какой-нибудь подарокъ, будетъ возлагать надежды на эту цзну, 
основываясь на этомъ случа; и ты не будешь знать, чт) дЪлать со вс®ми 
этими притязаніями! — Царь Хозрой отвфтилъ: — Было бы, однако, позоромъ 
для царя отбирать то, что онъ уже далъ. Забудемъ же то, что уже прошло! -- 
Но Ширинъ отвВтила: — НФть, невозможно такъ оставлять это дБло. Есть 
способъ отобрать эти деньги такъ, чтобы ни самъ рыбакъ, ни кто-либо 
другой не имлъ права роптать. Для этого нужно только вернуть этого ры- 
бака и спросить его: — Рыба, которую ты принесъ мя%, самка или же са- 
мецъ? — Если онъ отвЪтить, что это самецъ, то отдай ему рыбу назадъ, 
говоря: — Я же желалъ имфть самку! —А если онъ скажетъ, что это самка, 
то ты тоже отдай ее ему, говоря: —-Я же хотБлъ имфть самца! 

Царь Хозрой, который чрезвычайно любилъ прекрасную Ширинъ, не 
пожелалъ противор$чить ей и поспвшилъ, хотя и не безъ сожалЪнія, сдф- 
лать такъ, какъ она ему совВтовала. Но рыбакъ оказался человћЪкомъ, ода- 
реннымъ тонкимъ умомъ и находчивостью, и когда Хозрой, вернувъ его на- 
задъ, спросилъ его: — Рыба, которую ты принесъ миф, самецъ или самка? — 
онъ облобызалъ землю и отв$тилъ: 

— Рыба эта, о царь, двуполая! 

При этихъ словахъ Хозрой весь распустился отъ удовольствія и сталъ 
смБяться, а затБмъ приказалъ своему управителю выдать этому рыбаку 
восемь тысячъ драхмъ, вместо четырехъ тысячъ. Рыбакъ послфдовалъ за 
управителемъ, который отсчиталъ ему всЪ восемь тысячъ драхмъ, и поло- 
живъ ихъ въ мЬшокъ, въ которомъ принесъ рыбу, вышелъ. 

Когда онъ былъ уже во дворБ дворца, то выронилъ, по нечаянности, 
изъ мБшка одну серебряную драхму. И онъ посп$шилъ сложить на землю 
свой мБшокъ и сталъ искать эту драхму и, найдя, подобралъ ее съ большою 
радостью. 

Между тБмъ Хозрой и Ширинъ наблюдали за нимъ съ террасы, и 
видБли все, что происходило. Тогда Ширинъ, довольная представившимся 
случаемъ, воскликнула... 

На этомъ мст своего разсказа Шахразада увид%ла, что брезжитъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста пятьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


...Гогда Ширинъ, довольная представившимся случаемъ, воскликнула: — 
Вотъ твой рыбакъ! Какова его низость! Онъ выронилъ одну драхму, и вмЗсто 
того, чтобы предоставить подобрать ее какому-нибудь бЁдняку, онъ настолько 
презрБненъ, что подбираетъ ее самъ и тБмъ отнимаетъ у неимущихъ: — 
При этихъ словахъ Хозрой сильно вознегодовалъ и, приказавъ вернуть ры- 
бака, сказалъ ему: —0 гнусное существо! видно, ты не человЪкъ, такъ мелка 
душа твоя! Твоя скупость губить тебя, скупость, побуждающая тебя сло- 
жить мБшокъ, полный золота, для того, чтобы подобрать одну единственную 
драхму, упавшую на счасте бБдняку! 

Тогда рыбакъ облобызалъ землю и отвЪтилъ; — Да продлитъ Аллахъ 
жизнь царя! Если я поднялъ эту драхму, то отнюдь не потому, что дорожу 
ея цБною, но потому ЛИШЬ, что цфнность ея велика въ моихъ глазахъ: 
разв · не носитъ она съ одной стороны изображеніе царя, а съ другой — 
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его имя? Я не хотёлъ оставить ее тамъ, чтобы какой-нибудь прохожій могъ, 
по неосмотрительности, наступить на нее. И я поспЪшилъ поднять ее, сяВдуя 
въ этомъ примЪру самого царя, который поднялъ меня изъ грязи, меня, едва. 
стоющаго одну драхму! 

ОтвЪть этоть дотого понравился царю Хозрой, Что онъ велълъ выдать 
рыбаку еще четыре тысячи драхмъ и приказалъ государственнымъ глаша- 
таямъ возвфщать по всему царству:—Не слдуеть никогда слушаться сов%- 
товъ женщины. Ибо тотъ, кто ихъ слушаетъ, совершаетъ дв ошибки, желая 
избЪжать половины одной! 

Царь Шахраръ, выслушавъ эту исторю, скавалъ: — Я весьма одо- 
бряю поведеніе Хозрой и его недов8 ме къ"женщинамъ. Он являются при- 
чиной многихъ бБдствій! — Но м улыбаясь, уже вновь начала го- 
ворить: 





Дъьлежъ. 


Однажды ночью калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ жаловался на безсонницу 
въ присутствіи визиря своего Джафара и меченосца Масрура, какъ вдругъ 
Масруръ разразился взрывомъ см$ха. Калифъ взглянулъ на него, нахмуривъ 
брови, и сказалъ ему:—Надъ чЁмъ же это ты такъ смБешься? Безуме это, 
или наси$шка? — Масруръ ‘отв$тилъ: — НЪтъ, клянусь Аллахомъ! о эмиръ 
правовврныхъ, клянусь тебъ родствомъ, которое связываетъ тебя съ Проро- 
комъ, что, если я смВюсь, то вовсе не вслЪдствіе одной изъ этихъ причинъ, 
а просто потому, что мн% вспомнились остроты нВкоего Ибнъ-аль-Караби, 
вокругъ котораго толпились вчера на Тигр, чтобы слышать, что онъ гово- 
ритъ!—Калифъ сказалъ:—Въ такомъ случа ступай скорФй за этимъ Ибнъ- 
аль-Караби. Быть можетъ, ему удастся немного облегчить стћВсненіе моей груди! 

Онъ тотчасъ бросился искать остроумнаго Ибнъ-аль-Караби и, встрћ- 
тивъ его, сказалъ: — Я говорилъ о теб калифу, и онъ послалъ меня за 
тобой, чтобы ты разсмВшилъ его.—Тотъ отвфтилъ:—Слушаю и повинуюсь!— 
Масруръ прибавилъ тогда: — Да! Я сведу тебя къ калифу, но только, конечно, 
<ъ условіемъ, что ты отдашь мнЪ три четверти того, что пожалуетъ тебВ 
калифъ въ вознагражденіе! — Ибнъ-аль-Караби сказалъ: — Это черезчуръ 
много! Я отдамъ теб дв трети, за твое посредничество. Этого достаточно!— 
Масруръ. еще немного поторговавшись для вида, согласился на этотъ уго- 
воръ и отвелъ его къ калифу. ' 

Какъ только онъ вошелъ, Аль-Рашидъ сказалъ ему: — Говорятъ, что 
ты знаешь весьма забавныя остроты! Ну-ка, высыпай ихъ! Но только знай, 
что если тебВ не удастся разсм$шить меня, то тебя ждутъ палочные удары! 

Угроза эта имЗла слЪдствіемъ то, что совершенно сковала умъ Ибнъ- 
аль-Караби, который не смогъ придумать ничего, кромћ самыхъ избитыхъ 
Ффразъ, проивведшихъ самое пагубное дЪйстве; ибо Аль-Рашидъ, вмЪсто 
того, чтобы разсмзяться, почувствовалъ, что раздраженіе его растеть и, на- 
конецъ, воскликвулъ:— Пусть ему отсчитаютъ сто палочныхъ ударовъ по нят-. 
камъ, чтобы отвлечь къ конечностямъ кровь, отягощающую его мозгъ!—И 
его тотчасъ схватили и разложили, и стали отсчитывать палочные удары по 
пяткамъ. Нб вдругъ, когда число ихъ перешло за тридцать, онъ воскли- 
кнулъ:— Теперь пусть наградятъ этимъ Масрура, которому приходятся, по 
<остоявшемуся между нами договору, двЪ остальныя трети!—Тогда сторожа, 
по знаку калифа, схватили Масрура, разложили его и дали и ему отв$дать 
вкусъ палочныхъ ударовъ по пяткамъ. Но посл$ первыхъ же ударовъ Мас- 
руръ воскдикнулъ: — Клянусь Аллахомъ Я согласенъ удовольствоваться 
одной третью, или даже четвертью, а все остальное уступаю ему! 
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При этихъ словахъ калифъ дотого расхохотался, что повалился на- 
взничь и велБлъ дать по тысячВ динаріевъ обоимъ наказаннымъ. 


ЗатЬмъ Шахразада пожелала въ эту же ночь разсказать еще слЪ- 
дующій случай: 


И 


Школьный учитель. 
\ 


Однажды нЪкій человБкъ, ремесло котораго состояло въ томъ, чтобы 
бродяжничать и жить на счетъ другихъ, задумалъ,—не смотря на то, что не 
умфлъ ни читать, ни писать, — сд$латься школьнымъ учителемъ, полагая, 
что это единственное ремесло, которое дастъ ему возможность заработывать 
деньги, ничего не дЗлая; ибо извЪстно, что можно быть школьнымъ учите- 
лемъ, не имя никакого поняйя о правилахъ и основныхъ началахъ языка; 
для этого нужно только быть достаточно изворотливымъ, чтобы заставить . 
другихъ повфрить, что являешься самъ большимъ знатокомъ грамматики; а 
вс знаютъ, что ученый грамматикъ бываетъ обыкновенно незначитель- 
НЫМЪ челов комъ съ умомъ ограниченнымъ, мелочнымъ, плоскимъ, нераз- 
ВИТЫМЪ И немощным?. 


Итакъ нашъ бродяга вздумалъ быть школьнымъ учителемъ и для этого 
долженъ былъ только увеличить число складокъ и пышность своего тюр-. 
бана, а также открыть въ конц$ одного изъ переулковъ, залъ, который 
онъ украсилъ доской и другими подобными вещами, и гдБ сталъ поджи- 
дать учениковъ. 


При видЪ столь внушительнаго тюрбана жители этого околодка ни на 
минуту не усумнились въ учености своего сосБда и посп$шили послать къ 
нему своихъ дзтей... 


На этомъ мБстБ своего повВствованія Шахразада увидВла, что насту- 
паетъ утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триета шеетидесятая ночь, 
она сказала: 


..И поспфшили послать къ нему своихъ дЪтей. 


Но онъ, не умЂБя ни читать, ни писать, придумалъ удивительно остро- 
умный способъ, чтобы выйти изъ затрудненія: способъ этотъ состоялъ въ 
томъ, чтобы заставлять дЪтей, немножко умфющихъ уже читать и писать, 
учить тБхъ, которые еще ничего не знали, въ то время какъ онъ дЪлалъ 
видъ, что наблюдаетъ за этимъ, одобряетъ или порицаегъ. Такимъ образомъ 
школа стала процв%Ътать, и дла учителя приняли превосходный оборотъ. 


Однажды, въ то время какъ онъ держалъ въ рукЪ свою трость и бро- 
салъ ужасающіе взгляды на несчастныхъ малютокъ, замиравшихъ отъ 
страха, въ комнату вошла женщина съ письмомъ въ рук и направилась 
къ учителю, чтобы попросить его прочитать ей письмо, какъ это въ обычаф 
у женщинъ, не ум8ющихъ читать. При видЪ ея учитель, не ‘зная, какъ 
избъжать подобной провфрки, внезапно поднялся и поспфшно направился 
къ выходу. Но женщина остановила его, умоляя прочесть ей письмо, прежде 
ч$мъ уйти. Онъ отвВтилъ:—Я не могу ждать долће: муэззинъ уже воввЪ- 
стилъ о полуденной молитв, и мнв нужно отправиться въ мечеть! —– Но жен- 
щина не хотБла отпустить его и сказала: — Ради Аллаха, который да будетъ 
надъ тобою! письмо это пришло отъ моего супруга, который уже пять лЪтъ 
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въ отсутствіи, и ты одинъ во всемъ околоткЪ можешь прочесть его мнв! — 
И она заставила его взять письмо. 


Тогда школьный учитель былъ волей-неволей принужденъ взять это 
письмо; но онъ держалъ его верхомъ внизъ и, находясь въ крайнемъ сму- 
щеніи, принялся хмурить брови, глядя на написанное, хлопалъ себя по лбу, 
сдвигалъ свой тюрбанъ и обливался потомъ отъ напряженія. 


При вид этого бЪдная женщина подумала: — НЪтъ боле сомннія! 
если учитель такъ волнуется, то, значитъ, онъ прочиталъ дурныя вЪсти! О 
несчастье! супругъ мой, можетъ быть, умеръ! — ЗатЬмъ, полная тревоги, она 
спросила учителя: — Умоляю тебя! не скрывай отъ меня ничего! Онъ умеръ?— 
Вм%сто отв$та онъ неопредћленно покачалъ головой и продолжалъ хранить 
молчаніе. Тогда она воскликнула: — О несчастіе на мою голову! Должна ли 
я разодрать свои одежды? — Онъ отвЪтилъ: — Раздирай! — Она спросила, 
взволнованная до крайнихъ предЂловъ: — Должна ли я бить и царапать 
ногтями лицо свое? — Онъ отвътилъ: — Бей и царапай! 


При этихъ словахъ несчастная женщина, обезумвъ, бросилась вонъ 
изъ школы и понеслась въ свой домъ, который наполнила скорбными воплями. 
Тогда вс сосфдки сбфжались къ ней и принялись утБшать ее, но напрасно. 
Въ это время вошелъ одинъ изъ родственниковъ несчастной, увидЪлъ письмо 
и, прочитавъ его,`сказалъ женщинЪ: -—— Но кто же могъ возвстить теб 
смерть твоего супруга? Ничего подобнаго нЪтъ въ этомъ письм$. Воть его 
содержаніе: — «Посл привътствій и пожеланий. О дочь моего дяди, я по- 
прежнему пребываю въ полномъ здоровьЪ$ и надъюсь быть подл% тебя нед$ли 
черезъ двЪ. Но впередъ посылаю тебЪ, въ доказательство моего располо- 
женія, кусокъ тонкаго полотна, завернутый въ одяло. Уассаламъ!». 


Тогда женщина взяла письмо и вернулась въ школу, чтобы упрекнуть 
учителя въ томъ, что онъ ввелъ ее въ заблужденіе. Она нашла его сидя- 
щимъ у дверей и сказала ему: — И не стыдно тебф такъ обманывать бБдную 
женщину и возвБщать ей смерть супруга, тогда какъ въ письмф напи- 
сано, что супругь мой собирается скоро вернуться и что онъ посылаетъ 
мнЪ заранфе полотно и одфяло? — Въ отвЪтъ на это учитель сказалъ:— Ко- 
нечно, ты, бфдная женщина, въ правъ упрекать меня въ этомъ. Но прости 
мн, ибо въ ту минуту, когда письмо это было у меня въ рукахъ, я былъ 
весьма озабоченъ, и прочитавъ его на соћхъ и кое-какъ, подумалъ, что по- 
лотно и одБяло это присылаютъ теб лишь какъ память изъ вещей твоего 
супруга! 

ЗатБмъ Шахразада сказала: 





МАМЫ 





Надпись на сорочкь. 


Разсказываютъ, что Эль-АминЪ, братъ калифа Әль-Мамуна, отпра- 
вившись однажды въ гости къ дяд своему Эль-Махди, обратилъ внимане 
свое на одну невольницу выдающейся красоты, которая играла на лютнз; 
и онъ сразу же влюбился въ нее. Но Эль-Махди скоро замЗтилъ, какое впе- 
чатл%ніе произвела эта невольница на его племянника, и, желая сдБлать ему 
приятный подарокъ, дождавшись его ухода, послалъ къ нему невольницу, 
украшенную драгоцБнностями и богатыми одеждами. Но Эль-Аминъ поду- 
малъ, что дядя его уже вкусилъ первые поцБлуи двушки. И потому онъ 
не захотБлъ принять эту невольницу и отослалъ ее обратно съ письмомъ, 
гдБ говорилъ, что яблоко, отъ котораго уже вкусилъ садовникъ раньше, 
ч$мъ оно созрЂло, не можетъ казаться сладкимъ устамъ покупателя. 
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Тогда Эль-Махди велълъ совершенно разд®ть дввушку, далъ ей въ руки 
лютню и вновь послалъ ее къ Эль-Амину, въ одной шелковой сорочкЪ, на 
которой красовалась золотыми буквами слфдующая надпись: 

«Красота, скрытая подъ сЪнью моихъ складокъ, неприкосновенна въ 
своей дБвственной чистотВ. Ея касался ТОЛЬКО ВЗГЛЯДЪ, любуясь ея совер- 
шенствомъ!». 

Видя прелести невольницы, одЪтой въ эту прелестную сорочку, и 
прочитавъ надпись, Эль-Аминъ не имфлъ больше основанія противиться и, 
принявъ подарокъ, особенно почтилъ юго своимъ внимашемъ. 

Въ эту же ночь Шахразада сказала еще: 





Надпись на кубкі. 


Калифъ Эль-Мотаваккель однажды забол$лъ, и врачъ его Јахіа про- 
писалъ ему такія чудесныя лфкарства, что болЁзнь его исчезла, и наступило 
выздоровленіе. Тогда со всБхъ сторонъ посыпались калифу подарки по по- 
воду его выздоровленія. Между прочими посылками калифъ получилъ въ 
подарокъ отъ Ибнъ-Хкана юную дфвственницу, грудь которой превосхо- 
дила красотой груди вс®хъ женщинъ того времени. Представъ передъ ка- 
лифомъ, дБвушка преподнесла ему, вм стЪ съ своей красотой, восхитительный 
хрустальный графинъ, наполненный самымъ дорогимъ виномъ. Въ одной 
рук держала она этотъ графинъ, а въ другой золотой кубокъ, на которомъ 
красовалась выр$занная изъ рубиновъ надпись... 

На этомъ мъстБ своего повфствованя Шахразада увид+ла, что насту- 
паетъ утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста шестьдевятъ первая ночь, 
она сказала: | 


. Въ одной рук держала она этотъ графинъ, а въ другой золотой 
кубокъ, на которомъ красовалась вырћзанная изъ рубиновъ надпись: 

«Какой любовный напитокъ или противоядіе, какое лЪкарство или 
какой цБлебный бальзамъ можеть сравниться съ этой пурпурной влагой, 
изысканнаго вкуса, съ этимъ всесильнымъ средствомъ противъ ‘болфзней 
тБла и тоски?». , 

Какъ разъ въ эту минуту ученый врачъ Іахіа находился лат ка- 
лифа. Прочитавъ эту надпись, онъ засмЪялся и сказалъ калифу: — Клянусь 
Аллахомъ! о эмиръ правов%рныхъ, эта дћвушка и цБлебный напитокъ, ко- 
торый она принесла тебЂ, больше помогутъ возстановленію твоихъ силъ, 
чБмъ всъ лЪкарства въ мірђ! 

Затфмъ Шахразада, не останавливаясь, немедленно начала слвдующую 
исторію: 


Калифъ въ корзині. 


Исторія эта сообщена намъ знаменитымъ пзвцомъ Ишакомъ изъ Мос- 
сула. Онъ повфетвуетъ: 

Однажды поздней ночью возвращался я съ пира отъ калифа Эль-Ма- 
муна и, чувствуя себя весьма не по себв, я зашелъ въ переулокъ, гдЪ не 
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видно было свЪта въ окнахъ, но только-что усплъ я кончить, какъ по- 
чувствовалъ, что нфчто хяжелое улало мнъ на голову въ темнотБ. Я под- 
скочилъ, по правд$ говоря, сильно испуганный, схватилъ этотъ упав- 
шій на меня предметъ и, ощупавъ его со всЪхъ сторонъ, увидБлъ, къ ве- 
личайшему своему изумленю, что это была большая корзина, привязанная 
за всв четыре ушка къ веревк%, спускавшейся со стБны дома, около кото- 
раго я находился. Я сталъ ощупывать ее еще и замтилъ, что внутри она 
была обита шелкомъ и что тамъ лежали двъ надушенныхъ подушки. 

И воть, вслдствіе того, что я выцилъ нъ этотъ вечеръ н$сколько 
больше обыкновеннаго, опьяненный разумъ мой сталъ побуждать меня рас- 
положиться въ этой корзин, которая какъ будто сама представлялась мнъ 
для отдыха. И я не смогъ удержаться отъ искушенія и помЪстился въ кбр- 
зину, которая тотчасъ же, раньше чъмъ я успвлъ соскочить на землю, была 
быстро поднята на террасу, гд четыре молодыя двушки, не говоря ни 
слова, вынули меня и, внеся въ домъ, пригласили слЪдовать за собою. Одна 
изъ нихъ пошла впереди, держа въ рук свЪтильникъ. а три остальныя, 
слБдуя за мной сзади, заставили меня спуститься по мраморной лестниц 
и войти въ залъ, который по великол®пію могъ сравниться только развЪ 
съ залами во дворпћ калифа. Я же думалъ въ душЪ своей:—Меня, видно, 
принимаютъ за другого, которому было назначено свиданіе сегодня ночью! 
Аллахъ выведетъ меня изъ бды! 

Въ то время, какъ я еще находился въ недоум%ніи, большой шелко- 
вый занав$съ, скрывавшій часть зала, поднялся, и я увидфлъ десять очаро- 
вательныхъ молодыхъ дфвушекъ съ гибкимъ станомъ, съ дивной походкой, 
которыя несли въ рукахъ однф—свзтильники, друпя— золотыя курильницы, 
въ которыхъ курилось миро и алоэ самаго высокаго качества. Среди нихъ 
выступала, какъ луна, отроковица, которой могли бы позавидовать всЪ 
звЪзды. Она слегка покачивалась на ходу и такъ ласково поглядывала ис- 
подлобья, что самыя тяжелыя души захотБли бы улет%ть велфдъ за нею. 
Я же при видв ея вскочилъ на ноги и склонился передъ нею до земли. И 
она посмотр$ла на меня съ улыбкой и сказала мн: — Добро пожаловать, 
гость нашъ!—Зат$мъ она сБла и сказала мнБ чарующимъ голосомъ: — От- 
дохни и ты, господинъ! — И я сЪлъ, уже отрезвленный отъ опьяренія ви- 
номъ, но поддаваясь другому, боле сильному опьяненію. Тогда она ска- 
зала мнв: —Какъ же случилось, господинъ, что ты попалъ въ нашу улицу 
и влзъ въ корзину? —Я отвћтилъ: —0 госпожа моя, только надобность моя 
побудила меня зайти въ эту улицу и только вино заставило меня вл%зть 
въ корзину; а теперь великодушіе твое и привело меня въ этоть залъ, гдЪ 
красота твоя зам®нила въ моемъ мозгу опьяненіе очарованіемъ! 

При этихъ словахъ отроковица была, видимо, весьма довольна, и спро- 
сила меня:—Какимъ ремесломъ ты занимаешься?—Я же, конечно, и не поду- 
малъ сказать ей. что я пБвецъ и музыкантъ калифа, а отв$тилъ: —Я ткачъ 
въ ткацкомъ ряду въ Багдадв!—Она сказала мнъ.—Манеры твои изящны и 
дълаютъ честь цеху ткачей. Если съ этимъ ты соединяешь знаніе поэзіи, 
то намъ не придется жалЪть, что мы приняли тебя въ нашу среду! Знаешь ли 
ты какіе-нибудь стихи? —Я отвЪтилъ: — Знаю немного!—Она сказала: — Скажи 
намъ каюе-нибудь!—Я отвЪт 
смущенъ пріемомъ, который ему оказываютъ. Подай же мнв прим%ръ, на- 
чавъ первая читать нЪкоторыя стихотворенія по своему выбору! Она отв%Ђ- 
тила мн%: — Охотно! – И она тотчасъ прочитала мн® цфлый рядъ восхититель- 
ныхъ поэмъ древнъйшихъ поэтовъ, каковы: Амри-Икаисъ, Захаиръ, Антара, 
Набигха, Амру бенъ-Кальтхумъ, Тхарафа и Шанфара, и поэтовъ новВїшаго 
времени, каковы: Абу-Новасъ, Эль-Ракаши, Абу-Моссабъ и другіе! И я былъ 
столь же очарованъ ея чтенјемъ, сколь осл$пленъ ея красотой. ЗатЬмъ она 
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сказала мнЪ:—НадЪюсь, что теперь смущен!е твое прошло!—Я сказалъ:— Да! 
клянусь Аллахомъ! И я въ свою очередь выбралъ изъ стихотворенй, кото- 
рыя зналъ, наибол$е нЪжныя, и прочиталъ ихъ ей съ большимъ чувствомъ. 
Когда я окончилъ, она сказала мн$: — Клянусь Аллахомъ, я и не подозр%Ъ- 
вала, чтобы среди ткачей могли быть такіе утонченные люди... 

На этомъ мст своего повВствованія таразада увид%ла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста шеетьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: | : 


..чтобы среди ткачей могли быть такіе утонченные люди. 

‚ Посл$ этого подано было угощеніе, и не были забыты ни фрукты, ни цвЪты; 
и она сама накладывала мнв лучше куски. ЗатЪмъ, когда скатерть была 
убрана, были принесены. напитки и кубки, и она сама подала мнЪ питье и 
сказала:—'Теперь лучшее время для бесды! Ты знаешь какія-нибудь инте- 
ресныя исторіи?—Я наклонилъ голову и тотчасъ сообщилъ ей цзлую кучу 
забавныхъ подробностей о жизни царей, объ ихъ дворахъ и объ ихъ при- 
вычкахъ, такъ что она вдругъ остановила меня, говоря:—По правд говоря, 
я совершенно поражена, видя ткача, такъ хорошо знакомаго съ обычаями 
царей! Я огвЬтилъ:—Въ этомъ нъ ничего удивительнаго, ибо по сосБД- 
ству со мной живегь одинъ прекрасный человЪкъ, который принятъ у ка- 
лифа и который въ часы досуга находитъ удовольствіе въ томъ, чтобы 
украшать мой умъ своими собственными познан1ями!-—Она сказала мив: — 
Въ такомъ случа, я не мене дивлюсь вЪрности твоей памяти, которая 
такъ точно удерживаетъ ве эти мельчайшія подробности!—Вотъ что гово- 
рила она! А я, вдыхая ароматы мира и алоэ, наполнявше залъ своимъ бла- 
говоніемъ, и глядя на эту красоту и слушая все, что говорили мнв ея уста 
п ея глаза, я чувствовалъ себя на вершин блаженства и думалъ въ душЪ 
своей: — Что сд$лалъ бы калифъ, если бы былъ здБсь на моемъ мЪстф? На- 
врное, онъ бы не смогъ владЪть собою отъ волненія и сгорБлъ бы отъ любви! 

ЗатЬмъ отроковица сказала мнв: — По истин, ты — человкъ весьма 
выдающійся; твой умъ украшенъ множествомъ познаній, и манеры твои до 
чрезвычайности изысканы. Мн остается попросить тебя еще только объ 
одномъ!—Я отв$тилъ:—Клянусь головой моей и окомъ моимъ!—Она сказала: — 
Я бы желала, чтобы ты проп®лъ мнв каюе-нибудь стихи, аккомпанируя 
себ на лютнъ! Конечно, мнф, какъ настоящему музыканту, было далеко 
непріятно пфть самому; и потому я отвЪтилъ: — Я когда-то учился этому 
искусству; но такъ какъ мн$ не удалось преуспъть въ немъ, то я предпо- 
челъ бросить его совсефмъ. Я бы весьма желалъ исполнить что-нибудь, но оправ- 
даніе мое въ моемъ неум$ ши. Что же`до тебя, о госпожа моя, то все ука- 
зываетъ мн, что голосъ твой долженъ быть великолБпенъ. Вотъ если бы 
ты согласилась спЪть намъ что-нибудь, чтобы ночь эта стала еще восхити- 
тельнЪй! 

Тогда она велфла принести лютню и начала пЪть. И во всю мою жизнь 
не слышалъ я голоса болфе полнаго, болће выразительнаго и боле совершен- 
наго, и такого законченнаго ум$нья имъ владћть. Она замЪтила мое восхище- 
ніе и спросила меня:—Знаешь ли ты, чьи это стихи и чья музыка? Я отвЪтилъ, 
хотя былъ вполнъ освЪдомленъ на этотъ счетъ: — Я совершенно не им$ю 
понятія объ этомъ, госпожа моя! Она воскликнула: — Возможно ли, въ са- 
момъ ДдБлБ, чтобы кто-нибудь на свЪтЬ не зналъ этой пени? Знай же, 
стихи принадлежатъ Абу-Ноину, а музыка, которая очаровательна, одному 
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великому музыканту Ишаку изъ Массула! Я отвфтилъ, ничЪмъ не выдавъ 
себя:—Клянусь Аллахомъ! этоть Ишакъ ничто въ сравненіи съ тобой! Она 
воскликнула: —Бахъ! бахъ! какъ глубоко ты заблуждаешься! Есть ли кто- 
нибудь на свЪтЪ, кто былъ бы равенъ Ишаку? Сейчасъ видно, что ты ни- 
когда не слышалъ его! ЗатБмъ она вновь стала.пЪть, останавливаясь иногда, 
чтобы уб$диться, что я ни въ чемъ не имБю недостатка; и мы продолжали 
веселиться такимъ образомъ вплоть до появлешя зари. 

Тогда какая-то старая женщина, вБроятно ея кормилица, пришла ска- 
зать ей, что наступило время разойтись; и отроковица прежде, чъмъ уйти, 
сказала мнв: —— Нужно ли мн просить тебя сохранить нашу тайну, о гость 
мой? Ибо такія тБсныя собранія подобны залогу, который оставляют» у две- 
рей передъ тБмъ, какъ уйти!--Я отвЪтилъ съ поклономъ:— Я не изъ тЬхЪ, 
кого нужно просить о подобныхъ вещахъ!—И какъ только я простился съ 
нею, меня усадили въ корзину и спустили на улицу. 

Придя домой, я прочиталъ свою утренчюю молитву и легъ въ постель, 
гд и проспалъ до вечера. Проснувшись, я посп$шно одБлся и отправился 
во дворецъ; но придворные сказали мн, что калифъ куда-то уъхалъ и 
приказывалъ мн$ф передать, чтобы я дождался его возвращенія, такъ какъ 
онъ устраивалъ пиршество въ эту ночь и мое присутствіе было ему необ- 
ходимо для пВнія. Я ждалъ его довольно долго; но такъ какъ калифъ не 
возвращался, то я подумалъ, что было бы безуміемъ отказаться отъ вечера, 
подобнаго предъидущему, и поспфшилъ въ переулокъ, гдЪ нашелъ спу- 
щенную корзину. Я ус$лся въ нее и, будучи втащенъ наверхъ, предсталъ 
передъ молодой женщиной. 

Увидфвъ меня, она сказала мнЪ, см$ясь:— Сдается мнЪ, клянусь Алла- 
хомъ, что ты намВреваешься поселиться возлв насъ! — Я поклонился и 
отв$тилъ: — А кто бы не имЪлъ подобнаго желанія! Но ты вфдь знаешь, о 
госпожа моя, что права гостепріимства длятся три дня, я же пользуюсь 
имъ лишь второй день. Если бы я явился къ тебћБ посл третенто, то ты 
«въ прав была бы пролить мою кровь! 

Мы провели эту ночь весьма пріятно, бесфдуя, разсказывая истори, 
читая стихи и слушая п%ніе, какъ наканунЂ. Но въ ту минуту, когда я 
долженъ былъ сеть въ корзину, я подумалъ о гнфвЪ калифа и сказалъ 
себ: — Онъ не приметъ никакихъ оправдан, если только я не разскажу 
ему этого приключенія. Но ни за что не повћритъ онъ приключенію, если не 
провфритъ его самъ!—И я обратился къ молодой дЪвушкЪ и сказалъ:—О 
госпожа моя, я вижу, что ты любишь пБніе и хороше голоса. Но у меня 
есть двоюродный братъ, который гораздо миловиднЪе меня лицомъ, гораздо 
изысканнзе въ манерахъ, у котораго гораздо больше талантовъ, чВвмъ у 
меня и который знаетъ лучше, чвмъ кто-либо, п8ени Ишака изъ Моссула. 
Не позволишь ли ты мн% привести его съ собою завтра, въ третій и по- 
слБдвій день твоего очаровательнаго гостепріимства?.. 

На этомъ м5стВ своего повВствованія Шахразада замЪтила, что брез- 
житъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста шеетьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


въ третій и послЪдній день твоего очаровательнаго гостепріимства? — 
Она отвВтила мнв: — Ну вотъ, ты уже начинаешь быть нескромнымъ. Но 
если твой двоюродный братъ такъ уже пріятенъ, то ты можешь его при- 
вести! Я поблагодарилъ ее и спустился тБмъ же путемъ. 
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Придя къ себћ домой, я нашелъ тамъ тБлохранителей калифа, которые 
осыпали меня бранью, схватили меня и повлекли къ Эль-Мамуну. И я увид®лъ 
его сидящимъ на тронЪ, какъ въ худшіе дни гнва, съ грозно пылающими 
глазами. И едва только онъ увидвлъ меня, какъ закричалъ: — А! собачій 
сынъ, ты поси®лъ ослушаться!—Я сказалъ ему:—-Н%тъ, клянусь Аллахом! 
о эмиръ правовћрныхъ! У меня есть оправданіе! — Онъ сказалъ: — Какое 
оправданіег — Я отвЪтилъ: — Я могу говорить съ тобою о немъ не иначе, 
какъ съ глазу на тлазъ! —Онъ тотчасъ приказалъ всъмъ присутствующимъ 
удалиться и сказалъ мн: — Говори! — Тогда я разсказалъ ему о своемъ 
приключеніи со веВми подробностями и прибавилъ: — И вотъ отроковица 
ждетъ насъ обоихъ въ эту ночь, ибо я обфщалъ ей это. 


Когда Эль-Мамунъ выслушалъ слова мои, то просвЪтллъ и сказалъ 
мнв:—ЕКонечно! Причина превосходная. И ты прекрасно сдЪлалъ, что поду- 
малъ обо мнв на эту ночь! И съ этой минуты онъ не зналъ, что дфлать, 
чтобы терпБливо дожидаться наступлен1я ночи. Я же весьма настойчиво 
просилъ его, чтобы онъ постарался не выдать ни себя, ни меня, назвавъ 
меня по имени въ присутствіи отроковицы. И онъ форменно обфщалъ мн 
это и, какъ только наступило время, переодълся купцомъ и отправился 
виБств со мной въ переулокъ. | 


На обычномъ м$ст нашли мы двБ корзины вмЪсто одной и помфсти- 
лись, каждый въ одной изъ нихъ. Мы были тотчасъ же подняты и выса- 
жены на террасу, откуда спустились въ упомянутый великолЪпный залъ, 
куда скоро явилась и отроковица, еще болће прекрасная въ эту ночь, чЪмъ 
была прежде. 


При вид$ ея, калифъ, какъ я замЪтилъ, сразу безумно влюбился въ 
нее. Но когда она начала п%ть, то это перешло уже въ восторженное изсту- 
пленіе, тёмъ болЪе, что вино, которымъ она ласково угощала насъ, уже 
разгорячило наши головы. Въ веселіи и увлечении своемъ, калифъ вдругъ 


позабылъ о принятомъ имъ раньше рБшеніи и сказалъ мнЪ:—Ну что же!» 


Ишакъ, чего ждешь ты, чтобы отвБтить ей пЪніемъ на какой-нибудь новый 
мотивъ твоего собственнаго сочиневія? — Тогда я, совершенно смущенный, 
принужденъ былъ отвзтить: — Слушаю и повинуюсь приказанію твоему, о 
эмиръ правовфрныхъ! 


Какъ только услышала отроковица эти слова, то съ минуту звгляды- 
валась въ насъ, а затЁёмъ поспзшила встать, чтобы закрыть лицо свое п 
затмъ скрыться, какъ приличествовало женщинв въ присутетыи эмира 
правовфрныхъ. Тогда Эль-Мамунъ, нвеколько растроенный ея уходомъ и 
своей забывчивостью, сказалъ мнф:— Узнай сейчасъ же, кто хозяинъ этого 
дома! — Тогда я велЗлъ позвать старуху-кормилицу и сталъ разспрашивать 
ее отъ имени калифа. Она отв$тила инъ: — Какое несчастіе для насъ! О 
позоръ надъ головами нашими! Это дочь визиря калифа, Хассана бенъ- 
Сехля! — Эль-Мамунъ тотчасъ сказалъ: — Позвать ко мнв визиря! — Старуха, 
дрожа, удалилась, и, нБсколько минутъ спустя, визирь Хассанъ бенъ-Сехль, 
до крайности пораженный, явился передъ калифомъ. 


Увидввъ его, Эль-Мамунъ засм®ялся и сказалъ ему: — У тебя есть 
дочь?—Онъ сказалъ:— Есть! о эмиръ правов%рныхъ! — Онъ спросилъ:— Какъ 
ее зовутъ?—Онъ отвЪтилъ:—Ходага.—-Онъ спросилъ:—Замужемъ она или 
еще дзвственница?—Онъ отвфтилъ:— Дфветвенница, о эмиръ правовћрныхъ! 
Онъ сказалъ:—Я хочу взять ее, какъ законную супругу!—Онъ воскликнулъ: 
—Дочь моя и я самъ, оба мы рабы эмира правов$рныхъ!—Овнъ сказалъ:— 
Я даю ей въ приданое сто тысячъ динаріевъ, которые ты самъ получишь 
завтра утромъ въ дворцв, изъ казны! И въ то же самое время ты прово- 
дишь дочь свою во дворецъ со всею пышностью, которой требуетъ обрядъ 
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вБнчанія, и всфмъ, составляющимъ свиту невЪсты, ты велишь роздать по 
жребію, въ подарокъ отъ меня, точ селеній и тысячу земель изъ моихъ 
личныхъ имЪній! 


ПоелЪ этого калифъ поднялся, и я послёдовалъ за намъ. Мы вышли 
на этоть разъ черезъ главныя ворота, и онъ сказалъ мн:-—Смотри, Ишакъ, 
берегись разсказывать объ этомъ приключен1и кому бы то ни было. Голова 
твоя будетъ мнъ залогомъ, что ты сохранишь тайну! . 


Я же хранилъ это въ тайвв до смерти калифа и Сеттъ-Ходаги, ко- 
торая была, несомнЪнно, самой красивой женщиной, какую только видЪли 
глаза мои изъ всЪфхъ дочерей челов$ческихъ. Но Аллахъ знаетъ больше насъ! 


Когда Шахразада разсказала эту исторію, то маленькая Доньязада 
воскликнула съ того мЪста, гд прютилась: — О сестра моя, какъ нЪжны, 
сладостны и пріятны слова твои! — И Шахразада улыбнулась и сказала: 
—Но что же будетъ, когда ты прослушаешь ИВ о Чистильщик тре- 
бухи” — И она тотчасъ начала: 





Частельщикъ требуҳи. 


Разсказываютъ, что однажды въ Мекк%, во время ежегоднаго наплыва 
богомольцевъ, въ ту минуту, когда густая толпа хаджей совершала свои 
семь круговъ вокругъ святой Каабы, отъ общей группы отдБлился одинЪ 
человЪкъ, приблизился къ стфн$ Каабы и, держась обБими руками за свя- 
щенное покрывало, которымъ было покрыто все зданіе, сталъ въ молитвен- 
ную позу и голосомъ, исходящимъ изъ глубины сердца, воскликнулъ:— Да 
содБлаеть Аллахъ, чтобы женщина эта снова разгнЪвалась на своего мужа, 
дабы я могъ спать съ ней! 


Когда хаджи услышали столь странную молитву, произнесенную въ 
этомъ святомъ мЪстћ, то были такъ возмущены, что бросились на этого че- 
ловка, повалили его на землю и начали осыпать ударами. Посл чего они по- 
‚тащили его къ эмиру эль-хаджъ, власть котораго съ самыми широкими 
правами простиралась на всзхъ богомольцевъ, и сказали ему:— Мы слы- 
шали, о эмиръ, какъ человЪкъ этотъ произносилъ святотатственныя слова, 
держась за покрывало Каабы! 


И они повторили ж сказанныя имъ слова. Тогда эмиръ эль-хаджъ 
сказалъ:—ПовЪсить его.. 


На этомъ мЪстЪ своего повфетвовашя Шахразада увидФла, что при- 
ближается утро,. и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


триста шеетьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


. Тогда эмиръ эль-хаджъ сказалъ:—ПовЪсить его! 

Но человфкъ тотъ бросился къ ногамъ эмира и сказалъ ему:—О эмиръ, 
заклинаю тебя заслугами посланнаго Аллахомъ (миръ и молитва да будутъ 
надъ нимъ!), выслушай сначала мою исторію, и тогда уже сдЪлай со мной 
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то, что найдешь справедливымъ сдВлать! — Эмиръ выразилъ свое согласіе 
наклоненіемъ головы, и приговоренный къ повЪшенію сказалъ: 


— Знай, о эмиръ, что по ремеслу своему я собираю на улицахъ не- 
чистоты и, кром того, промываю бараньи кишки, чтобы, продавая ихъ, 
заработывать свой хлћбъ. 


Но вотъ, однажды, когда я спокойно шелъ за своимъ осломъ, нагру- 
женнымъ еще не вычищенной требухой, которую я только-что подобралъ 
на бойнЪ, навстр$чу мев попалось множество обезум$ вшихъ людей, кото- 
рые разбъгались во всъ стороны иди же прятались за дверьми; и не много 
дале увидБлъ я нЪсколько приближающихся рабовъ, вооруженныхъ длин- 
ными палками, которые гнали передъ, собою всхъ прохожихъ. Я сталъ 
разспрашивать, въ чемъ тутъ дБло, и мнЪ отвЪтиди, что гаремъ какого-то 
высокопоставленнаго лица долженъ пройти по этой улиц, и потому нет 
очистить ее отъ прохожихъ. 


Тогда я, зная, что подвергаюсь большой опасности, если захочу все- 
таки продолжать свой путь, остановилъ своего осла и помЪстился вмЪеть 
съ нимъ въ закоулокъ стБны, стараясь быть какъ можно мене зам%т- 
нымъ, и, отвернувъ лицо къ стБн, чтобы не поддаться соблазну посмо- 
рВть на женъ высокопоставленнаго лица. Скоро услышалъ я, что идетъ 
гаремъ, на который я не см®лъ смотр$ть, и подумывалъ уже о томъ, чтобы 
повернуться и идти своей дорогой, когда почувствовалъ себя грубо схвачен - 
нымъ руками негра и увидЪлъ своего осла въ рукахъ другого негра, кото- 
рый, взявъ его, удалился. И я въ ужас обернулся и увидфлъ на улиц 
разсматривающихъ меня тридцать молодыхъ женщинъ, среди которыхъ 
была одна, подобная томнымъ взглядомъ очей своихъ юной газели, когда 
жажда дфлаеть ее менфе дикой, а стройнымъ станомъ своимъ — гибкому 
стеблю. 

А я, съ руками, связанными за спиной тфмъ негромъ, который меня 
. держалъ, былъ силою увлеченъ другими евнухами, не смотря на мои увЂре- 
нія и на крики и на подтвержденіе всБхъ прохожихъ, которые видВли меня 
отвернувшимся къ стЬнв и говорили моимъ похитителямъ:— Онъ ничего 
не совершилъ. Это бВднякъ, подметающій нечистоты и промывающій тре- 
буху! ГрВшно передъ Аллахомъ — схватить и связать невиннаго!—Но они, 
ничего не желая слушать, продолжали тащить меня за гаремомъ. 


Въ это время я размышлялъ внутри себя: «Какой проступокъ могъ я 
совершить! Это, вЪ$рно; довольно таки непріятный запахъ требухи оскор- 
билъ обонянје этой дамы, которая, вЗроятно, беременна и, можеть быть, 
почувствовала вслБдствіе этого нъкоторое разстройство внутри. Полагаю, 
что это и было причиной, или, можетъ быть, также и видъ мой, довольно 
таки противный, и разорванное платье мое, позволяющее видћть непристой- 
ныя части моего существа. НЪтъ надежды кром$ какъ на Аллаха!» 


Итакъ я былъ попрежнему влекомъ евнухами, среди сочувственныхъ 
возгласовъ жалБющихъ меня прохожихъ, пока всВ мы не достигли воротъ 
большого дома и меня не ввели въ передній дворъ, великолЪпіе котораго я 
никакъ не сумБю описать. И я подумалъ въ душЬ своей: «Вотъ мЪсто, 
назначенное для моей казни. Я буду умерщвленъ, и никто изъ моихъ род- 
ныхъ не узнаетъ причину моего исчезновенія!» И я думалъ также, въ эти 
послЂднія минуты, о бфдномъ ослБ моемъ, который былъ такъ послушенъ, 
и никогда не спотыкался, и не опрокидывалъ ни требуху, ни корзины съ 
нечистотами. Но я скоро былъ выведенъ изъ своихъ грустныхъ мыслей по- 
явленіемъ хорошенькаго маленькаго раба, который вБжливо попросилъ меня 
слфдовать за нимъ и привелъ меня въ гаммамъ, гдВ меня приняли три пре- 
красныхъ невольницы, которыя сказали мнЪ;: 
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‚ — Посп®ши сбросить свои лохмотья.--Я же повиновался, и онъ тот- 
часъ ввели меня въ натопленную залу, гдЪ собственноручно обмыли. меня, 
занявшись кто головой, кто ногами, кто животомъ, и потомъ, произведя 
растираніе, надушили и осушили тЬло мое. Послъ чего он принесли меъ 
великол$пныя одежды и попросили облечься въ нихъ. Но я былъ весьма 
смущенъ и не зналъ, съ какого конца взяться ва нихъ, и какъ 'ихъ на- 
дЪтв, ибо никогда не видълъ подобныхъ во всю жизнь свою; и я сказалъ 
молодымъ дфвушкамъ:—Ради Аллаха! О госпожи мои, мнЪ, кажется, при- 
дется ‘остаться голымъ, ибо никогда не сум$ю я одинъ одфться въ эти 
необыкновенныя платья!-—Тогда онБ со см5хомъ приблизились ко мив и 
помогли инф одфться, въ то же время щекоча и щипля меня. 


На этомъ м%стф своего повъствованія Шахразада увидЪла, что зани- 
мается утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


Н 


триста шестьдесятъ пятая ночь, · 


она сказала: 


К. 


..ВЪ то же время щекоча и щипля меня. И я, находясь среди НИХ, 
не вналъ, что же будетъ со мной дальше, но он, окончивъ одВвать меня 
и опрыскавъ розовой водой, взяли меня подъ руки и, подобно новобрачному, 
ввели въ залъ, убранный съ такимъ изяществомъ, что языкъ мой никогда. 
не сумЂетъ изобразить его, и украшенный живописью въ вид перепле- 
тающихся между собою и весьма пріятно раскрашенныхъ линій. И. едва 
только я вошелъ туда, какъ увидфлъ, небрежно раскинувшуюся на лож 
изъ бамбука и слоновой кости и облеченную въ легкое одђяніе изъ тканей 
Моссула, ту самую знатвую госпожу, окруженную н$Фсколькими изъ своихъ. 
рабынь. Увидфвъ меня, она подозвала меня, сдЪлавъ мнЪ знакъ прибли- 
зиться. Я приблизился, и она велфла мнв сфсть; и я сЪлъ. Тогда она прика- 
зала рабынямъ подать намъ угощеніе; и намъ подали удивительныя яства, 
названіе которыхъ я не могу сообщить, ибо никогда во всю жизнь мою не 
видБлъ подобныхъ. Я опорожнилъ нфсколько блюдъ, чтобы удовлетворить 
свой голодъ; затБмЪ я вымылъ руки свои, чтобы Феть плоды. 


Тогда были принесены кубки съ напитками и курительницы, наполненныя 
благовоніями; и посл того, какъ насъ окурили парами өиміама и роснаго ла- 
дана, госпожа собственноручно наполнила кубокъ мой и стала пить изъ него 
вмЪстЬ со мной, пока мы оба не опьянфли. Тогда она сд$лала знакъ рабы- 
нямъ своимъ, и всБ он% исчезли, оставивъ насъ однихъ въ томъ зал%. И она, 
. тотчасъ привлекла меня къ себф и заключила въ объятія свои. И я, какъ 
только могъ, услаждалъ ее ласками. И всякій разъ, когда я прижималъ ее 
къ себБ, голова моя кружилась отъ аромата мускуса и амбры, исходившихъ 
отъ тБла ея, и мнЪ казалось, что вв это сонъ или что я держу въ объятіяхъ 
РН одну изъ гурій рая. И такъ покоились мы въ объятіяхъ другъ друга 

о утра; тогда она сказала мнЪ, что настало время мн удалиться, но раньше 
спросила, гдБ я живу; и когда я далъ ей на этотъ счетъ необходимыя ука- 
занія, она сказала мн, что пришлетъ за. мной въ благопріятнузю минуту, 
и дала мн платокъ, ‘расшитый золотомъ и серебромъ, въ которомъ было 
что-то завязано НФСКОЛЬКИМИ узлами, говоря: —Это-—чтобы купить какого-ни- 
будь корму твоему ослу!--И я вышелъ отъ нея совершенно въ такомъ же 
состояніи, какъ если бъ вышелъ изъ ран. 
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Когда я пришелъ въ кишечный рядъ, гдв находилось и мое жилище, 
я, развязалъ платокъ, говоря себз: — Если въ немъ содержится хоть пять 
мЪдяқовъ, то мнв и то хватить на покупку завтрака! — Но каково же было 
мое изумленіе, когда я нашелъ въ немъ пятьдесятъ золотыхъ миткалей! Я: 
поспшилъ вырыть ямку и зарыть ихъ туда про черный день, и купилъ себ 
на два иБдяка хлЪба и луковицу, которыми и позавтракалъ, сидя у дверей 
<воей каморки и предаваясь мечтамъ по поводу случившагося со мною при- 
ключенія. 

Съ наступленіемъ ночи маленькій невольникъ пришелъ за мной отъ 
имени той, которая любила меня; и я пошелъ съ нимъ. Явившись въ залъ, 
гдВ она ждала меня, я палъ нидъ и облобызалъ землю у ногъ ея; но она 
тотчасъ подняла меня и улеглась вмЁстВ со мною на ложе изъ бамбука и 
слоновой кости, и подарила мнЪ ночь, столь же благословенную, какъ 
и предъидущая. А на утро она дала мнв второй платокъ, содержащий, 
какъ наканунЪ, пятьдесятъ золотыхъ миткалей. И я продолжалъ жить та- 
кимъ образомъ въ течене цБлыхъ восьми дней, вкушая каждую ночь сладость 
изысканныхъ яствъ и горячихъ объятій и полуна каждый разъ пять- 
десятъ золоғыхъ миткалей. 


Но однажды вечеромъ, когда я пришелъ къ ней и уже растянулся на 
лож въ ожидани обычныхъ ласкъ, въ залъ поспЪшно вошла рабыня, ска- 
зала несколько словъ на ухо госпожф своей и быстро увлекла меня изъ 
комнаты; и, приведя ВЪ верхній этажъ, заперла меня тамъ на ключъ и 
ушла. 

И въ то же время я услышалъ тромкій топотъ лошадей на улап И 
увидвлъ въ окно, выходившее на дворъ, что въ домъ вошелъ молодой че- 
ловЪкъ, подобный лун, сопровождаемый многочисленной свитой тБлохра- 
нителей и рабовъ. Онъ вошелъ въ залъ, гд® находилась молодая женщина, 
и провелъ съ ней всю ночь въ н8жныхъ забавахъ, ласкахъ и другихъ по- 
добныхъ вещахъ. Я же слышалъ всз ихъ движенія. 


На этомъ мВстБ своего повЪствованія Шахразада замфтила, что на- 
ступаетъ утро, и со скромностью умолкла... 





Ф 


А когда наступила 


триета шеетьдесятъ шестая ночь, 


она сказала: 


...Я же слышалъ вс ихъ движенія и думалъ въ душ своей: —Какъ 
горячи и тБсны должны быть Ихъ объятія, судя по вздохамъ, которые до- 
носятся до меня! 

Наконецъ, съ наступленіемъ утра, я увид$лъ, какъ молодой человЪкъ 
выфхалъ черезъ главныя ворота и удалился, сопровождаемый своею сви- 
той. Едва только онъ скрылся, какъ молодая женщина пришла ко мнв и 
‘сказала мнв: — Ты, конечно, вид$лъ молодого человБка, который только- 
что узхалъ — Я ОТВВТИЛЪ: — Конечно! — Она сказала мн: — Это мужъ 
мой! Но я сейчасъ разскажу тебБ, что произошло между нами, и объясню 
причину, которая побудила меня выбрать тебя въ любовники! Знай же, 
что я сидфла однажды въ саду подл него, какъ вдругь онъ покинулъ 
меня и исчезъ по направленію къ кухн%. Я подумала сначала, что онъ 
отправился по своей надобности; но, прождавъ часъ, видя, что онъ не 
возвращается, я отправилась на панели за нимъ туда, гдЪ думала его 
найти, но тамъ его не оказалось! Тогда я повернула назадъ и напра- 
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вилась къ кухнв, чтобы спросить о немъ у служанокъ. Войдя туда, 
я увидфла его въ объятіяхъ самой простой изъ всЪхъ служанокъ, той, 
которая моетъ тарелки. При видЪ этого я поспБщно удалилась и 
дала клятву не принимать его на ложе свое раньше, ч$мъ не отомщу 
ему, въ свою очередь отдавшись человћку самаго ңизкаго званія и 
самаго отталкивающаго вида. И я тотчасъ отправилась на поиски по всему 
городу, чтобы найти такого человћка. И вотъ я уже четыре дня обходила 
всВ улицы города съ этой цфлью, когда встр&тила тебя, и твой грязный 
видъ исмрадный запахъ побудили меня выбрать тебя, какъ самаго оттал- 
кивающаго мужчину, какого только мн пришлось видфть. Теперь сверши- 
лось то, что свершилось, и я исполнила свою клятву; помпрившись со сво- 
имъ мужемъ лишь посл% того, какъ отдалась тебћ. Ты можешь, значит», 
удалиться и быть вполнЪ увфреннымъ, что если мужъ мой еще разъ свя- 
жется съ одной изъ невольницъ, то я не премину призвать тебя, чтобы 
отплатить ему твмъ же!—И, отпуская меня, она вручила мн еще четыре- 
ста миткалей вознагражденія. Я же тогда удалился, и потомъ пришелъ сюда, 
молить Аллаха, чтобы онъ внушилъ мужу вернуться въ объятія служанки, 
дабы женщина эта вновь вызвала меня къ 6©ебЪ! И такова моя исторія, о. 
господинъ эмиръ эль-хаджъ! 

Выслушавъ эту исторію, эмиръ эль-хаджъ обратился къ присутетвую- 
щимъ и сказалъ имъ:—Мы должны простить этому человћку его престун- 
ныя слова у Каабы, ибо его исторія оправдываетъ его. 


Затђиъ Шахразада сказала: 


Дъьвушки или отроки? 


Мудрый Аль-Хомси повфствуетъ: | 

Въ годъ шестьсотъ шестьдесять первый нашей эры, прибыла на время 
въ Гаму самая начитанная и самая краснорзчивая женщина Багдада, та, 
которую всф мудрецы Ирака называли Наставницей всћхъ наставниковъ 
(или Госпожей надъ всЪми властителями). Въ годъ же тотъ со всЪхъ кон- 
цовъ мусульманскихъ странъ сошлись мужи наиболће св$дуще въ различ- 
ныхъ отрасляхъ зная, и всЪ они были счастливы, что могли слышать и 
разспрашивать эту женщину, самую удивительную изъ веъхъ женщинъ, ко- 
торая переъзжала такимъ образомъ изъ страны въ страну, въ сопровожденіи 
юнаго брата своего, чтобы выступать на публичныхъ диспутахъ по самымъ 
труднымъ вопросамъ, и задавать другимъ и самой разр$шать вопросы по 
всЪмъ наукамъ, по законов дфн1ю, по богословію и по литератур%. 


Я же, имя сильное желаніе слышать ее, попросилъ друга моего, уче- 
наго шейха Эль-Салхани сопровождать меня туда, гдз вела она свое собе- 
сБдованіе въ этотъ день. Шейхъ Эль-Салхани согласился, и мы отправились 
оба въ залъ, тдв находилась Оеттъ-Захія, скрытая за шелковымъ занав%- 
сомъ, дабы не нарушать обычая нашей въры. Мы усБлись на одной изъ 
скамей залы, и братъ ея выказалъ намъ необықновенное вниманіе, пред- 
лагая намъ плоды и прохладительные напитки. 


И я, велъвъ доложить о себЪ Сеттъ-Захіи и сообщивъ имя и титулы 
мои, завязалъ съ нею споръ о божественной справедливости и о разлиз- 
ныхъ толкованіяхъ закона, данныхъ самыми учеными богословами древнихъ 
временъ. Что же касается друга моего, шейха Эль-Салхани, то съ той ми- 
нуты, какъ онъ увидзлъ юнаго брата Сеттъ-Захіи, отрока необычайной кра- 
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соты лица и сложенія, то былъ охваченъ восторгомъ до самыхъ высшихе 
предЪловъ восторга и не могъ боле отвести отъ него глазъ. И скоро Сеттъ- 
Захія замфтила разсћянность моего спутника и, понаблюдавъ за нимъ, не- 
ожиданно окликнула его по имени и сказала ему: 


На этомъ мст своего повствованія Шахразада увидфла, что зани- 
мается утренняя заря, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста шестьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала: 


Объясни мн, какъ можешь ты доказать мнъ превосходство мужчинъ и 
юношей надъ женщинами и молодыми дёвушками! — Онъ сказалъ: — О гос- 
пожа моя, доказательство, котораго ты требуешь, можетъ быть достигнуто, 
съ одной стороны, путемъ правильнаго умозаключения, а съ Е оран 
изъ Книги Корана и Сунны. 

Въ самомъ дВл%, въ Коран сказано: «Мужчины значительно пре- 
восходятъ женщинъ, ибо Аллахъ даровалъ имъ первенство». 

И еще сказано: «Въ наелЪдств доля мужчины должна быть вдвое 
больше доли женщины; такъ, братъ насл$дуетъ вдвое больше сестры своей». 
Святыя слова эти доказываютъ намъ и устанавливаютъ на вВчныя вре- 
мена, что женщина лишь половина мужчины. 


°— Что же касается Сунны, то она учить насъ, что Пророкъ (миръ и 
молитва да будутъ надъ нимъ!) цВнилъ очистительную жертву мужчины, 
какъ представляющую вдвое болфе цънности, чВмъ жертва женщины. 


Если же мы прибфгнемъ теперь къ чистому разсужденію, то увидимъ, 
что разумъ подтверждаетъ обычай и поучене. Въ самомъ дЪлЂ, если мы 
просто спросимъ себя: — Кому принадлежитъ первенство? Существу дВӢ- 
ственному или же существу страдательному? — Отвътъ будетъ, безъ всякаго 
сомнћнія, въ пользу существа дЪйственнаго. Но вдь мужчина представляеғъ 
начало дБйственное, а женщина-—начало страдательное. Значитъ, не можетъ 
быть колебаній. Мужчина выше женщины. 


Но Сеттъ-Захія отвЪтила: — Выдержки, тобою приведенныя, вполнЪ 
точны, о шейхъ! И я признаю вм$ст съ тобою, что Аллахъ въ книгћ своей 
отдаетъ предпочтеніе мужчинамъ передъ женщинами. Но только, Онъ вВдь 
ничего не обозначилъ и говорилъ вообще. Если ты во всемъ ищешь совер- 
шенства, то почему же берешь только отроковъг Ты бы долженъ былъ скорће 
предпочитать бородатыхъ мужей, почтенныхъ шейховъ съ морщинистымъ 
челомъ, ибо они вдь ушли гораздо далће по пути совершенства! 


Онъ отвВтилъ: — Да, конечно! о госпожа моя! Но я не сравниваю здБсь 
стариковъ со старыми женщинами; дБло идетъ не о нихъ, а лишь о моло- 
дыхъ мальчикахъ, къ которымъ я прихожу путемъ правильнаго умозаклю- 
ченія. Ибо вЪдь ты согласишься, о госпожа моя, что ничго въ женщинћ не 
можеть сравниться съ совершенствами прекраснаго юноши, съ его гибкимъ 
станомъ, съ тонкими членами его, съ сочеташемъ нъжныхъ красокъ на его 
щекахъ, съ прелестью его улыбки и съ очарованемъ голоса его. Впрочемъ, 
самъ Пророкъ, чтобы предостеречь насъ отъ столь явнаго заблужденія, ска- 
залъ намъ:— Не останавливайте взглядовъ вашихъ на безбородыхъ юношахъ, 
ибо глаза ихъ плнительнфе, чБмъ очи гурій! Ты знаешь, кром того, что 
высшая похвала, какую можно сдћЪлать красотВ ‘молодой дВвушки, это 
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сравнить ее съ прекраснымъ отрокомъ. Ты, конечно, знаешь стихи, въ ко- 
торыхъ поэтъ Абу-Новасъ говоритъ 0бо всемъ этомъ, и поэму, гдЪ сказано: 

«Она обладаетъ бедрами юноши и покачивается подъ легкимъ втер- 
комъ, какъ подъ дыханьемъ съвера качаются вЪтви!» 

Сверхъ того, тебЪ не безъизв$стно, что юноша не только хорошо сло- 
женъ, но еще уметь плфнять сердца наши обаяніемъ р$чи своей и изяще- 
ствомъ манеръ. При томъ онъ бываетъ такъ обворожителенъ, когда молодой 
пушекъ начинаетъ оттБнять его губы и щеки, гд$ сочетаются лепестки розъ! 
И можно ли найти на свЪтЪ что-нибудь, что бы могло сравняться съ оча- 
рованіемъ, которое исходитъ отъ него въ это время? Насколько правъ былъ 
поэтъ Абу-Новасъ, восклицая: 

«Говорили мнћъ они, завистливые клеветники его: — Щетина бороды дВ- 
лаетъ шероховатыми губы его! — Я сказалъ имъ: — Какъ велико ваше за- 
блуждене! Какъ можете вы видфть въ этомъ украшеніи недостатокъ? 

«Этотъ пушокъ оттБняетъ бБлизну лица и зубовъ его, какъ зеленый 
уборъ оттБняетъ блескъ жемчужинъ! Это восхитительный знакъ того, что 
тБло его получило новыя силы! 

«Розы дали торжественную клятву никогда не стирать съ его ланитъ 
дивныхъ красокъ своихъ. Его в$ки говорятъ съ нами краснорБчив%е, чБмъ 
уста, и брови его ум$ють давать отвфтъ вполнф опред$ленный. 

«Борода, которая служитъ предметомъ вашего злословія, выростаетъ 
лишь для того, чтобы сохранить прелести его и уберечь ихъ отъ грубыхъ 
вашихъ взглядовъ. Она придаетъ вину устъ его большую сладость; и зе- 
лень бороды на серебр ланитъ его прибавляетъ новый веселый оттфнокъ, 
чтобы насъ пл$нять!» 

Другой поэтъ также сказалъ: 

«Я не оставилъ друга моего, когда на ланитахъ его были только ровы! 
Какъ же покину я его, когда вокругъ этихъ розъ выросли мирты и фіалки?» 

Наконецъ, еще одинъ изъ тысячи другихъ сказалъ: 

«Онъ проливаетъ кровь сердецъ мечомъ изъ лепестковъ нарцисса, 
ножны и перевязь котораго позаимствовалъ у миртъ. 

«Совершенства его вызываютъ столько зависти, что сама красота же- 
лала бы превратиться въ’ланиты, покрытыя легкимъ пушкомъ!» 

— Такъ вотъ, о госпожа моя, достаточно этихъ доказательствъ, чтобы 
выяснить превосходство красоты юношей надъ красотою женщинъ вообще... 

На этомъ мЪстБ своего повЪствованія Шахразада Замфтила, что 
уже близко утро, и со скромностью умолкла. 





—, 





Но когда наступила 


триета шестьдесятъ восьмая ночь, 
опа сказала: 


. превосходство красоты юношей надъ красотою женщинъ вообще! 

Услышавъ слова эти, Сеттъ-Захія отвЪтила: 

— Да простить теб Аллахъ твои ошибочные доводы, если только 
ты говорилъ просто для забавы или въ шутку; но теперь настала очередь 
истины восторжествовать. Не ожесточай же сердца своего и приготовь слухъ 
свой къ моимъ доводамъ. 

— Заклинаю тебя Аллахомъ! Скажи мнЪ, гд$ тоть юноша, красота кото- 
раго можетъ сравниться съ красотою молодой двушки? Разв$ забылъ ты, 
что кожа молодой дъвушки обладаеть не только блескомъ и б$лизною 
сердца, но и нБжностью шелковъ и бархата! Ея станъ! въдь это стебель 
мирты. Ея уста! вдь это цвфтокъ ромашки, и губы ея два влажныхъ 
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анемона! Ея щеки — яблоки, ея груди — маленькія горлинки изъ слоно- 
вой кости. Ея чело сіяетъ блескомъ, и брови ея непрестанно колеблются, 
не зная, должны ли он соединиться или разойтись. Когда она говорить, 
маленькія жемчужинки сыпятся изо рта ея; когда улыбается, потоки свъта 
текуть съ ея устъ, болБе сладкихъ, ЧФМЪ медъ, и лучше тающихъ во 
рту, чБмъ масло. Печать красоты запечатлЗна въ ямочкВ ея подбородка. 
Что же до живота ея, то онъ прекрасенъ! Линіи боковъ его восхитительны, 
и складки щедро набфгаютъ одна ва другую. Бедра ея сдланы изъ цфль- 
наго мрамора и поддерживаются колоннами ея голеней, вылБпленныхъ изъ 
миндальнаго тБста. Что до лядый ея, то он хорошаго качества, и когда 
поднимаются и опускаются вновь, то ихъ можно принять за волны: хру- 
стальнаго моря, или же за горы свЪта. О бБдный шейхъ! Можно ли срав- 
нивать людей съ духами! РазвЪ не знаешь ты, что цари, калифы и самые 
высокопоставленные люди, о которыхъ говорятъ намъ лБтописи, были по- 
слушными рабами женщинъ и считали за славу сносить ихъ власть? 
Сколько именитыхъ людей склоняли голову, покоренные ихъ прелестями! 
Сколько такихъ, которые все бросили ради нихъ: богатства, родину, . отца 
и мать! О б$дный шейхъ! РазвЪ не для нихъ воздвигаются дворцы, не 
для нихъ вышиваютъ шелка и парчу, и ткутъ дорогія матери? Не для 
нихъ разв$ отыскиваютъ амбру и мускусъ ради ихъ нЁжнато запаха? РазвЪ 
забылъ ты, что прелести ихъ предали проклятю обитателей рая и потрясли 
землю и вселенную, и пролили рки крови? 

Что же до словъ священной книги, которыя ты приводилъ, то они 
подтверждаютъ скорфе мое мнфніе, чБмъ твсе. Слова таковы: «Не остана- 
вливайте взглядовъ вашихъ на безбородыхъ юношахъ, ибо глаза ихъ пл%- 
нительне, чфмъ глаза гурій!» На самомъ ДЪлЛБ это прямая похвала 
гуріямъ рая, которыя вздь женщины, а не отроки, разъ онф служатъ для 
сравненія. 

Да! мы знаемъ ихъ, вашихъ поэтовъ! Самый выдающійся изъ нихъ, 
ихъ шейхъ, Абу-Новасъ, не говорить ли онъ, описывая двушку: «По- 
добно юнош%, не имфетъ она боковъ, и даже обр$зала волосы! Но нЪж- 
ный пушокъ бархатитъ ея лицо и удваиваетъ прелесть ея». 

Но что касается мнимой привлекательности, которую придаеть юно- 
шамъ ‘борода... 

На этомъ м5стБ своего разсказа Шахразада увидфла, что насту- 
паетъ утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста щестьдссятъ девятая ночь, 
она, сказала: Й 

... Но что касается мнимой привлекательности, которую придаетъ юношаиъ 
борода, то разв не знаешь ты, о шейхъ, что сказалъ объ этомъ поэтъ? 

— И такъ, о шейхъ, воздадимъ поклоненіе Аллаху Всевышнему, ко- 
торый сумфлъ соединить въ женщинахъ вс$ радости, наполняющія 
жизнь, и который обфщалъ пророкамъ, святымъ и правов$рнымъ, какъ 
награду въ раю, дивныхъ турій. 

Магсметъ имфлъ обыкновеніе повторять спутникамъ своимъ: «Три вещи 
заставляютъ меня любить этотъ вашъ міръ: женщины, ароматы и свЪ жесть 
души въ молитв». Но не могу лучше высказать ми%ніе свое, о шейхъ, 
какъ слфдующими словами поэта: 

«Кто дерзаетъ сравнивать юношу съ дфвушкой? РазвЪ осмБливался 
когда-нибудь человЪкъ предпочитать благоухающему лБсу пометъ поросять!» 
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Но я вижу, что споръ этотъ слишкомъ разгорячилъ меня и заставилъ 
выйти изъ границъ приличія, отъ котораго никогда не должны отказываться 
женщины, въ особенности же въ присутствіп шейховъ и мудрецовъ. И я 
спфшу попросить прощенія у тБхъ, кто могъ бы къ этому придраться или оби- 
дЪться на это, и разсчитываю на ихъ сдержанность по окончаніи этой бесЪды, 
ибо пословица говоритъ: «Сердце благородныхъ мужей-—могила для тайнъ!» 

Когда Шахразада окончила эту исторію, то сказала: И вотъ все, 
о царь благословенный, что я могу припомнить изъ разсказовъ, содержащихся 
въ цвЪтущемъ саду ума и цвфтник$ любовныхъ приключеній! — И царь 
Шахріаръ сказалъ: — По истин%, Шахразада, разсказы эти совсфмъ оча- 
ровали меня и возбуждаютъ во мну теперь желаніе услышать еще исторію, 
подобную тБмъ, которыя ты разсказывала мнЪ раньше! —Шахразада отвъ- 
тила:—Я какъ разъ думала объ этомъ!—И она тотчасъ начала: 


Разсказъ объ удивительномтъ калиф. 


Разсказываютъ, что однажды ночью калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ. 
страдая безсонницей, позвалъ своего визиря Джіафара-аль-Бармаки и ска- 
залъ ему: — Я чувствую стБсненіе въ груди и желалъ бы прогуляться по 
улицамъ Багдада и дойти до береговъ Тигра, и попытаться найти себ 
этой ночью какое-нибудь развлеченіе! — Джіафаръ отвчалъ послушаніемъ 
и повиновеніемъ и переодБлся купцомъ, послБ того, какъ помогъ калифу 
переодЪться купцомъ же и позвалъ меченосца Масрура, переодфтаго такъ же, 
какъ и они. Потомъ они вышли изъ дворца потайнымъ ходомъ и медленно 
пошли по улицамъ Багдада, безмолвнымъ въ этомъ поздній часъ, и добра- 
лись такимъ образомъ до берега р$ки. И увид$ли они въ лодкЪ, стоявшей 
у берега, стараго лодочника, который собирался завернуться въ свое одЪяло 
и предаться сну. Они подошли къ нему и посл обычныхъ привЪтствій 
сказали ему:—О шейхъ, мы надЂемся, что ты будешь такъ любезенъ и по- 
зволишь намъ спуститься въ твою лодку и повезешь насъ по рБкБ, чтобы 
мы могли насладиться обаятельной свфжестью ночнаго вЪтерка! И вотъ 
тебБ динарій за трудъ!—Но лодочникъ отв$чалъ съ ужасомъ въ голосЪ:— 
Чего вы требуете отъ меня, господа мои! Разв вы не знаете ничего о при- 
казЪ? И разв вы не видите, что къ намъ приближается судно, на кото- 
ромъ находится калифъ со всей своей свитой? — Они спросили съ удивле- 
ніемъ: — А увфренъ ли ты въ томъ, что на этомъ суднЪ находится самъ 
калифъ? — Старикъ отвфтилъ: — Клянусь Аллахомъ! Кто же не знаетъ въ 
Багдад повелителя нашего, калифа? Разум$ется, это онъ, о господа мои, 
со своимъ визиремъ Дялафаромъ и своимъ меченосцемъ Масруромъ! И вотъ 
съ нимъ его мамелюки и п$вцы! Слушайте, вотъ глашатай, стоящій на 
носу, кричитъ: — Запрещается великимъ и малымъ, молодымъ и старымъ, 
знатнымъ и простолюдинамъ кататься по рк! Виновный въ нарушен!и 
этого приказа будетъ обезглавленъ или повфшенъ на мачт этого судна! 

Услышавъ эти слова.. 

На этомъ мВт своего повЪствованія Шахразада увид%ла, что бли- 
зится утро. и скромно умолкла. 


А когда наступила 
триста семидесятая ночь, 
она сказала: 


.. Услышавъ эти слова, Гарунъ-аль-Рашидъ пришелъ въ чрезвычайное 
изумлен1е, ибо онъ никогда не подписывалъ подобнаго приказа и уже 
больше года не катался по рёкЪ. Онъ посмотр$лъ на Джафара, спрашивая 
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его глазами, что могло означать это распоряженіе. Но Джафаръ, не меньше 
удивленный, чБмъ самъ калифъ, повернулся къ старому лодочнику и ска- 
залъ ему: —О шейхъ, вотъ теб два динарія. Только поскорЂе усади насъ 
въ твою лодку и спрячь насъ подъ одинъ изъ тБхъ сводчатыхъ навЪфсовъ, 
которыхъ не мало на рЪк%, чтобы мы могли, незамфченные никЪмъ, видЪть про- 
Бздъ калифа и его свиты. —Старикъ, посл долгихъ колебаній, рБшился въ 
конц концовъ принять ихъ предложеніе и, усадивъ ихъ, одного за другимъ, 
въ своей лодкЪ, отвезъ ихъ подъ сводчатый навБсъ и набросилъ на нихъ 
черное покрывало, чтобы никто не могъ замвтить ихъ. 

Какъ только они устроились такимъ образомъ, они увидФли прибли- 
жающееся судно, которое было освфщено мерцающими факелами и св$тиль- 
никами, въ которыхъ пылали кусочки алоэ, подбрасываемые туда молодыми 
невольниками въ красныхъ атласныхъ платьяхъ, въ желтыхъ мантіяхъ, 
накинутыхъ на плечи, съ бБлыми кисейными шарфами на головахъ. Одни 
изъ нихъ стояли на носу, другіе на корм%. И они поднимали факелы и 
свЪтильники, выкрикивая отъ времени до времени свой приказъ. А на обоихъ 
бортахъ судна стояли выстроившись двести мамелюковъ, окружая распо- 
лозкенное посерединф судна возвышеніе, на которомъ, на пышномъ золо- 
томъ трон, сидфлъ прекрасный юноша въ одежд изъ чернаго сукна, 
богато вышитой золотомъ; по правую руку отъ него стоялъ человЪкЪъ, ко- 
торый удивительно походилъ на Джафара, а по л5вую руку — съ обна- 
женнымъ мечемъ,—другой челов®къ, который совершенно походилъ на Мас- 
рура, между тБмъ какъ внизу, у возвышенія, сид$ли въ наилучшемъ порядкЂ 
двадцать пзвицъ и столько же игралыцицъ на разныхъ инструментах». 

При видЪ этого Аль-Рашидъ воскликнулъ: — Джафаръ! — Визирь отв%- 
тилъ: — Слушаю тебя, о эмиръ правовфрныхъ!— Тотъ сказалъ: — Но по 
всфмъ вБроятіямъ, это одинъ изъ сыновей нашихъ — Аль-Мамунъ или же 
Аль-Аминъ. А ТВ двое, которые стоятъ возлВ него — не правда ли, удивп- 
тельно походятъ — одинъ на тебя, а другой на моего меченосца Масрура? 
А всБ ТЪ, которые сидятъ внизу у возвышенія, чрезвычайно похожи на 
моихъ пфвицъ и игральщицъ. Что же ты думаешь обо всемъ этомъ, Мас- 
руръ? Я чувствую, что умъ мой находится въ страшномъ зам$шательств$. — 
Джіафаръ отвЪтилъ: — И я также, о эмиръ в5рующихъ! 

Въ это время освфщенное судно успћло уже удалиться, и старый ло- 
дочникъ, избавившійся отъ страха, воскликнулъ: — Наконецъ-то! теперь мы 
въ безопасности! Никто не замфтилъ насъ!' — И онъ вышелъ изъ подъ на- 
вфса и направился со своими тремя пассажирами къ берегу. Когда вс они 
вышли изъ лодки, калифъ повернулся къ старику и спросилъ: — О шейхъ, 
такъ ты говоришь, что калифъ каждую ночь катается по ръкБ на своемъ 
ярко освБщенномъ суднф?— Тотъ отвЪтилъ: — Да, господинъ мой, и уже 
больше года. —Онъ сказалъ: — О шейхъ, мы чужестранцы и находимся здЪсь 
про®здомъ; и мы любимъ развлекаться разными зрБлищами и любоваться 
красивыми вещами. Итакъ, хочешь ли ты взять эти десять динаріевъ и ждать 
насъ завтра тутъ же, и въ это же время? — Онъ отвБчалъ: — Люблю и ува- 
жаю! — Тогда калифъ и оба его спутника простились съ нимъ и возврати- 
лись во дворецъ, не переставая толковать о странномъ приключеніи. 

На другой день калифуъ, посл того, какъ онъ весь день провелъ въ 
своемъ Диван и принималъ визирей и придворныхъ, эмировъ и полковод- 
цевъ и разсматривалъ текущія дфла, и творилъ судъ, и произносилъ обви- 
нительные и оправдательные приговоры, удалился въ свои покои, чтобы пе- 
реод®ться купцомъ, — и вмЪстБ съ Джафаромъ и Масруромъ вышелъ изъ 
дворца и не медля подотелъ къ берегу, гдъ дожидался ихъ старый лодоч- 
никъ. И они веБ трое усБлись въ лодку и опять у$хали подъ тотъ же на- 
вфеъ, ожидая появленія освБщеннаго судна. 
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Несколько минутъ спустя показалось, при звукахъ инструментовъ, 
судно, заливая воду яркимъ свЪтомъ огней. И они увидћли тБхъ же людей, 
которые были на немъ наканун%, и то же количество мамелюковъ, и тБхъ 
же пассажировъ; посреди нихъ сид®лъ на возвышеніи, между удивитель- 
нымъ Джіафаромъ и удивительнымъ Масруромъ — удивительный юноша- 
калифъ. , 

При видЪ этого, Аль-Рашидъ сказалъ Джіафару: — О визирь, я вижу 
тутъ такія вещи, которымъ я никогда не повфрилъ бы, если бы не вид лъ 
ихъ собственными глазами! — Потомъ онъ сказалъ лодочнику!— О шейхъ, 
возьми еще эти десять динаріевъ и вези насъ по слЪдамъ ихъ судна; и не 
бойся ничего, потому что они не увидятъ насъ, такъ какъ они залиты свЪ- 
томъ, а мы будетъ въ потемкахъ. И мы хотимъ только насладиться пре- 
краснымъ зрђБлищемъ этой иллюминаціи на водЪ!— И старый лодочникъ 
взялъ эти десять динаріевъ, трепеща отъ страха, и безшумно началъ гре- 
сти, держась слЂда судна и остерегаясь попадать въ освБщенный кругъ... 

Въ эту минуту своего повЪствованія Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


триета семьдееятъ первая ночь, 
она сказала: 


... остерегаясь попасть въ освъщенный кругъ. Такимъ образомъ оки 
подъзхали къ парку, который спускался по откосу къ самой рк; тутъ 
судно пристало къ берегу, и удивительный калифъ и вся его свита выса- 
дились изъ него, при звукахъ инструментовъ, и вошли въ паркъ. 

Когда судно удалилось, старый лодочникъ причалилъ къ берегу, чтобы 
высадить своихъ трехъ пассажировъ. Ступивъ на землю, они смЪшались 
съ толпой людей, державшихъ въ рукахъ зажженные факелы и окружав- 
шихъ удивительнаго калифа. \ 

И вотъ, въ то время, какъ они шествовали въ толп, они были зам%ђ- 
чены нБкоторыми мамелюками, которые тотчасъ же схватили ихъ и привели 
къ странному молодому челов$ку, который сказалъ имъ:—Какимъ образомъ 
попали вы сюда и что вамъ нужно здфсь?—Они‘ отв$чали:—О господинъ 
нашъ, мы иностранные купцы, и прибыли мы только сегодня, и пришли 
сюда, не зная, что входъ въ этотъ садъ воспрещенъ. И мы шли совершенно 
спокойно въ толп, когда ваши люди схватили насъ и предали въ ваши 
руки, хотя мы не догадываемся даже, въ чемъ насъ обвиняютъ!—Онъ ска- 
залъ:—Если вы чужіе въ Багдад%. не бойтесь ничего! Не то я бы, разумФется, 
веллъ отрубить вамъ головы!-—Потомъ онъ обратился къ своему визирю 
и сказалъ ему:—Пусть они идуть съ нами. Они сегодня будутъ нашими 
гостями! 

Тогда они послБдовали за другими и, такимъ образомъ, прибыли во 
дворецъ, который своимъ великолБпіемъ могъ сравниться только съ двор- 
цомъ эмира в5рующихъ. И они вошли въ пышную залу, полъ которой былъ 
покрытъ желтымъ шелковымъ ковромъ; и странный калифъ, олустившись 
на золотой тронъ, пригласилъ всъхъ другихъ усЪсться вокругъ него. Велфдъ 
затБмъ подали угощеніе; и всВ принялись сть и потомъ не преминули вы- 
мыть себ руки; потомъ скатерть была уставлена напитками, и всЪ, одинъ 
за другимъ, пили изъ одного кубка. Но когда очередь дошла до калифа 
Гарунъ-аль-Рашида, онъ наотрфзъ отказался пить. Тогда удивительный 
юноша-калифъ обернулся къ Джафару и спросилъ его:—Почему же това- 
рищъ твой не хочеть пить?—Тотъ отвБтилъ: — Онъ уже давно не пьетъ, о 
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господинъ мой! — А первый сказалъ:—Въ такомъ случа%, я велю подать ему 
другой напитокъ!—И онъ тотчасъ же повелфлъ принести сосуды, наполнен- 
ные яблочнымъ сорбетомъ, и предложилъ его Аль-Рашиду, который съ ви- 
димымъ удовольствіемъ принялъ это угощеніе. 

И едва только напитки успфли оказать свое дЪйствіе, удивительный 
калифъ ударилъ три раза по столу золотой палочкой, которую онъ держалъ 
въ рукахъ, и тотчасъ же обБ половинки широкой двери въ глубин залы 
распахнулись, и въ залу вошли два негра, держа на плечахъ ложе изъ сло- 
новой кости, на которомъ сидБла бЪлая молодая невольница, лицо которой 
сіяло точно солнце. Поставивъ свою ношу передъ своимъ господиномъ, они 
отступили ` нфсколько назадъ и остановились въ неподвижности. Тогда не- 
вольница взяла лютню, настроила ее и стала прелюдировать на двадцать 
четыре различныхъ манера, и съ такимъ искусствомъ, что присутствующие 
обезум$ли отъ восторга. Потомъ она запала своимъ дивнымъ голосомъ пБснь 
о разлук и любви. 

Когда удивительный калифъ услышалъ эту пфень, онъ громко вскрик- 
нулъ, разорвалъ свою великолћпную одежду, усБянную алмазами, свою ру- 
башку и другія одежды, и лишился чувствъ. И мамелюки его поспЪшили 
набросить на него атласное одфяло, но не настолько быстро, чтобы калифъ, 
Джіафаръ и Масруръ не усп$ли замЪтить, что тБло молодого челов$ка но- 
сить слБды ударовъ палки и кнута. 

При видЪ этого калифъ сказалъ Джіафару: —Клянусь Аллахомъ, какъ 
досадно, что столь прекрасный юноша несетъ на своемъ тБлБ знаки, сви- 
дБтельствующіе самымъ очевиднымъ образомъ о томъ, что мы имћемъ дБло 
съ какимъ-нибудь разбойникомъ или съ преступникомъ, бБжавшимъ изъ 
тюрьмы! Но мамелюки успфли уже облачить своего господина въ новое 
платье, еще великол$пнЪе перваго; и юноша опять сБлъ на свой тронъ, 
какъ ни въ чемъ не бывало. И онъ замЪтилъ, что трое приглашенныхъ разго- 
вариваютъ въ полголоса, и сказалъ имъ: — Почему этотъ удивленный видъ иэтотъ 
шопотъ? — Джіафаръ отвфтилъ: — Мой товарищъ только-что говорилъ мн%, 
что онъ объБхалъ всф страны и посБтилъ много знаменитыхъ людей и ца- 
рей, но нигд не встр$чалъ человЪка столь великодушнаго, какъ нашъ хо- 
зяинъ. Онъ дЪйствительно почувствовалъ изумленіе, видя, что ты разорвалъ 
платье, стоющее не мене десяти тысячъ динаріевъ. Услышавъ эти слова... 

Въ этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада замфтила приближение 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста семьдееятъ вторая ночь, 
она сказала: 


... Услышавъ эти слова, молодой человЪкъ обрадовался и приказалъ дать 
Джіафару тысячу динаріевъ и платье столь же великолфпное, какъ то, ко- 
торое онъ разорвалъ на себЪ. И всЪ опять принялись пить и забавляться. 
Но Аль-Рашидъ, который не могъ успокоиться посл того, какъ увидЪлъ 
слды ударовъ на тфлЪ молодого челов$ка, сказалъ Джіафару въ полголоса: — 
Попроси у него объясненія этого обстоятельства! — А Джіафаръ отвЪтилъ: — 
Лучше будетъ, если мы умфримъ наше нетерп%фніе и не покажемся нескром- 
ными! — Но калифъ сказалъ ему:— Клянусь головой моей и могилой Аббаса, 
если ты не спросишь его сейчасъ же объ этомъ, то ты долженъ будешь 
проститься съ своей душой, какъ только мы вернемся во дворецъ! 

Въ эту минуту молодой человЪкъ повернулся къ нимъ и, замЪтивъ, & 
что они перешептываются, спросилъ ихъ: — О чемъ это перешептываетесь 
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вы такъ таинственно? — Джафаръ отв$чалъ: — У насъ одно хорошее на 
язык, о господинъ нашъ! — Тотъ продолжалъ: — Умоляю васъ именемъ 
Аллаха, сообщите мн то, что вы говорили, не утаивая ничего! — Джіафаръ 
сказалъ: — Товарищъ мой замБтилъ на твоемъ тЪл%, о господинъ мой, рубцы 
и слЗды ударовъ розги и кнута! И это обстоятельство повергло его въ крайнее 
изумлеше!И онъ страстно желаетъ узнать, благодаря какому приключенію госпо- 
динъ нашъ калифъ былъ подвергнутъ такому испытанію, совершенно несоотвът- 
ствующему его высокому сану и его великой власти.—При этихъ словахъ 
молодой человъкъ улыбнулся и сказалъ: — Хорошо! я согласенъ открыть 
вамъ, такъ какъ вы чужестранцы, причину всего этого. И, впрочемъ, исто- 
рая моя такъ необычайна и настолько полна чудесъ, что если бы она была 
записана иглою въ уголкф глаза, она послужила бы урокомъ тому, кто ВНИ- 
мательно прочиталъ бы ее! Потомъ онъ сказалъ: 

— Знайте, о господа мои, что я не калифъ, не эмиръ вврующихъ, а 
просто сынъ главы синдиката багдадскихъ ювелировъ. Зовутъ меня Мохам- 
мадъ-Али. Отецъ мой, умирая, оставилъ мн въ наслЪдство много золота, 
серебра, жемчуга, рубиновъ, смарагдовъ, разныхъ драгоцфнностей и золо- 
тыхъ издлій; кром того онъ оставилъ мн строенія, земли, виноградники, 
сады, лавки и склады товаровъ; и онъ оставилъ мн этотъ дворецъ со 
всфми живущими въ немъ невольниками и невольницами, стражами и слу- 
гами, юношами и молодыми дфвушками. 

И воть однажды, когда я сидЪлъ въ моей лавк%В, среди моихъ неволь- 
никовъ, торопившихся исполнить мои приказанія, у дверей лавки оста- 
новилась молодая дЪвушка, которую сопровождали еще три другія мо- 
лодыя дБвушки, и вс три онф были подобны лунамъ. И она сошла со 
своего богато разукрашеннаго мула, вошла въ мою лавку и сБла, между 
тЬмъ какъ я всталъ изъ уваженія къ ней; потомъ она спросила меня: —- 
Вфдь ты ювелиръ Мохаммадъ-Али, не правда ли? — Я отвЪчалъ: — Да, 
госпожа моя, и я рабъ твой, готовый служить теб! — Она сказала 
` мн: —Найдется ли среди твоихъ драгоцћнностей какая-нибудь красивая ве- 
щица, которая могла бы удовлетворить моему вкусу? — Я сказалъ ей: — О 
госпожа, я сейчасъ принесу тебЪ все, что есть лучшаго въ моей лавк%, и 
передамъ все въ твои руки. И если что-нибудь изъ этого понравится теб, 
то не будетъ боле счастливало человЪка, какъ твой покорный рабъ; если 
же ни одна изъ этихъ вещей не порадуетъ твоего взора, то я до конца 
жизни буду оплакивать мою печальную судьбу! 

Вы должны знать, о господа, что именно въ это время у меня въ 
лавк$ было сто драгоцнныхъ ожерелій чудесной работы, и я поспшилъ 
принести ихъ и разложилъ передъ нею. Она долго разсматривала ихъ, одно 
за другимъ, съ боле тонкимъ пониманіемъ, ч$мъ можно было ожидать; по- 
томъ она сказала мнз:— Покажи мн% что-нибудь получше этого! — Тогда я вспо- 
мнилъ 0 маленькомъ ожерельђ, за которое отецъ мой заплатилъ когда-то 
сто тысячъ динаріевъ и которое я хранилъ въ драгоц$нномъ ящичк$, обе- 
регая его отъ любопытныхъ взоровъ. И я всталъ и принесъ этотъ ящи- 
чекъ, принимая тысячу предосторожностей, и открылъ его съ разными це- 
ремоніями передъ молодой дБвушкой, говоря при этомъ:—-Не думаю, чтобы 
нашлось что-нибудь подобное этому у царей или султановъ, какъ у ма- 
лыхъ, такъ и у великихъ! 

Когда молодая дБвушка окинула взглядомъ это ожерелье, она испу- 
стила крикъ радости и воскликнула: — Вотъ, чего я тщетно желала всю 
жизнь! — Потомъ она спросила: —Сколько стоить оно? — Я отвфтилъ: — По- 
койный отецъ мой заплатилъ за него сто тысячъ динаріевъ. Если оно нра- 
вится теб, о госпожа моя, я буду счастливъ предложить его теб даромъ!— 
Она посмотрБла на меня, улыбнулась маф и сказала: — Къ той цн, ко- 
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торую ты назначилъ, я прибавлю еще пять тысячъ динаріевъ, какъ про- 
центы на затраченный капиталъ, и тогда ожерелье будетъ моей собствен- 
ностью! — Я отвБтилъ: — О госпожа моя, ожерелье и его владБлецъ — и те- 
перь составляютъ твою собственность и находятся въ твоихъ рукахъ! Больше 
„мн нечего прибавлять! —Она опять улыбнулась и сказала: — Цна уже на- 
'значена мною, но я прибавляю, что буду в$чной твоей должницей изъ бла- 
годарности. 

И, проговоривъ эти слова, она быстро встала, вскочила на своего мула 
съ удивительной легкостью и не прибъгая къ помощи своихъ спутницъ, 
и, уБзжая, сказала мн: —0О господинъ мой, не хочешь ли сейчасъ же отпра- 
виться со мною въ: мой домъ съ этимъ ожерельемъ и получить за него 
деньги? ВБрь мнЪ, что для меня этотъ день, благодаря теб, сдБлался 
слаще молока! — Я не хотБлъ настаивать долЂе, не желая противорЪчить 
ей, и приказалъ моимъ слугамъ запереть лавку и посл$довалъ за молодой 
ДЪвушкой до самаго ея дома... | 

Въ эту минуту разсказа своего Шахразада увидфла, что близится 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


триста вемьдевятъ третья ночь, 
она сказала; 


. и послБдовалъ за молодой дЪвушкой до самаго ея дома. Тутъ я 
передалъ ей ожерелье, посл чего она отправилась въ свои покои, попро- 
сивъ меня присфсть на скамь$ въ сБняхъ и дожидаться тамъ прихода м%- 
нялы, который долженъ былъ выплатить мн сто тысячъ динаріевъ съ 
процентами. 

Въ то время, какъ я сидБлъ на скамьЪ въ передней, я увидфлъ мо- 
лодую служанку, которая сказала мив: —0 господинъ мой, потрудись войти 
въ переднюю, такъ какъ сидфть у входныхъ дверей не подобаетъ людямъ 
твоего званія! И я всталъ и прошелъ въ переднюю и опустился на ска- 
мейку, покрытую зеленымъ бархатомъ, и дожидался такъ н$которое время. 
Потомъ ко мн вошла вторая служанка и сказала мн®: — О господинъ мой, 
госпожа моя проситъ тебя войти въ пріемную залу, гдв ты можешь отдохнуть до 
прибытія мБнялы! — И я повиновался и послздовалъ за молодой дЪвушкой 
въ пріемную залу; и не успълъ я войти, какъ въ глубинБ залы поднялся 
тяжелый занавфсъ, и четыре молодыхъ невольницы внесли золотой тронъ, 
на которомъ сидфла молодая дђвушка съ лицомъ прекраснымъ, какъ луна 
во время полнолунія, и съ ожерельемъ на шеф. 

При вид ея непокрытаго лица я почувствовалъ, что разумъ мой 
омрачился и сердце усиленно забилось. Но она сдЂлала знакъ своимъ слу- 
гамъ удалиться, приблизилась ко мнв и сказала: — О свЪтъ моего глаза, 
разв всякое прекрасное существо должно поступать съ такой жестокостью 
по отношенію къ той, которая любитъ его? — Я отв$чалъ: — Красота вся 
въ тебБ одной, а остатки ея, если только были они, раепред$лены между 
другими смертными!— Она сказала мнъ:— О ювелиръ Мохаммадъ-Али, знай, 
что я люблю тебя и что я воспользовалась этимъ средствомъ только для 
того, чтобы заставить тебя прти въ мой домъ! — И, проговоривъ эти 
слова, она наклонилась ко мнв и прижала меня къ себ, не спуская съ 
меня своихъ томныхъ глазъ. Тогда я, крайне взволнованный, обхватилъ ея 
голову руками и осыпалъ ее поцфлуями; и она отвБчала поцЪлуями на мои 
поцБлуи и прижимала меня къ своимъ упругимъ грудямъ, и тогда я по- 
нялъ, что не долженъ отступать, и хотфлъ сдБлать то, что слфдовало. Но 
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она остановила меня вопросомъ: — Что ты хочешь сдЪлать, о господинъ мой? 
Знай, что я дБвственница, и что ничья рука еще не касалась меня! И если 
ты полагаешь, что имфешь дЪло съ какой-нибудь неизвЪстной женщиной, 
съ одной изъ многихъ въ Багдад, то поспфши разувЪриться въ этомъ! 
Узнай, о Мохаммадъ-Али, что я сестра великаго визиря Джіафара; я дочь 
Ягіи-бенъ Каледъ аль-Бармаки. 

Услышавь эти слова, о господа мои, я понялъ, насколько я былъ без- 
разсуденъ, подчиняясь голосу страсти и желая удовлетворить ее при содЂй- 
ствіи молодой двушки. Однако, я сказалъ ей:—Клянусь Аллахомъ, о гос- 
пожа моя, я не виноватъ! Ты сама была такъ великодушна, что приблизила 
меня къ вратамъ твоего гостепріимства! — Она отвътила: — Ты не долженъ 
упрекать себя ни въ чемъ! Напротивъ! И ты достигнешь своихъ цфлей, 
если желаешь, но только законными путями. При помощи `Аллаха все воз- 
можно! Я дфйствительно полная госпожа надъ своими поступками, и никто 
не имфетъ права пров$рять ихъ. Хочешь ли ты взять меня къ себЪ въ 
качеств законной жены? — Я отвЪтилъ: — Конечно! — Тогда она послала 
за кади и свидЂтелями и сказала имъ: — Вотъ Мохаммадъ-Али, сынъ по- 
койнаго синдика Али. Онъ хочетъ жениться на мн и признаеть за мной 
въ приданое это ожерелье, которое онъ далъ мнЪ. Я принимаю это и изъ- 
являю свое согласіе! — И тотчасъ же былъ написанъ нашъ брачный дого» 
воръ, и посл$ этого насъ оставили однихъ. И невольники принесли намъ 
напитки, кубки и лютни, и мы пили вдвоемъ, пока не прояснились наши 
души! Тогда она взяла лютню и запла о радостяхъ любви. А когда она 
кончила свою пфень, я взялъ у нея лютню и выразилъ ей стихами мою 
любовь. Посл этого мы увидБли, что пора позаботиться о постели. Тогда 
я взялъ ее на руки и положилъ на роскошное ложе, которое приготовили 
для насъ ея невольницы... 

Дойдя до этого мЪста своего разсказа, Шахразада увид%ла, что бли- 
зится утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


триста семьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


. на роскошное ложе, которое приготовили для насъ ея невольницы. 
И я могу увврить васъ, что никогда во всей моей жизни не было у меня 
болБе пріятной ночи, когда я до самого утра держалъ ее въ своихъ объ- 
ятіяхъ, какъ держатъ голубя, сложивъ въ рукЪ его крылья! 

И не одну ночь провелъ я такимъ 0бразомъ, а цфлый мЪсяцъ, безъ 
всякаго перерыва. И я забылъ о всВхъ моихъ дЪлахъ, и о моей лавкЪ, и 
о моихъ имфнияхъ, и 0 домЪ со всмъ, что было въ немъ, до того самаго 
дня, который былъ первымъ днемъ второго мВсяца, когда она пришла ко 
мнф и сказала мнЪ: — Я должна уйти изъ дому на несколько часовъ, ровно 
на столько, сколько требуется, чтобы пойти въ гаммамъ и вернуться оттуда. 
Но умоляю тебя, не покидай постели; и не вставай, пока я не вернусь до- 
мой. И я вернусь къ теб св$жей посл гаммама и пропитанной благоуха- 
ніями! — Потомъ, чтобы еще болфе быть уввренной въ исполненш этого 
приказанія, она заставила меня поклясться въ томъ, что я не двинусь съ 
мБста. Посл этого она взяла двухъ невольницъ, которыя захватили съ 
собою полотенца и бБлье и платье своей госпожи, и ушла съ ними въ 
гаммамъ. 

И воть, о господа мои, едва успъла она выйти изъ дому, какъ, кля- 
нусь Аллахомъ, дверь отворилась, и въ комнату ‘вошла старуха, которая, 
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посл$ обычныхъ нрив%тствій, сказала мнъ:—-О господинъ мой Мохаммадъ, 
супруга эмира правовфрныхъ, Сеттъ-Зобейда, посылаетъ меня къ тебз, чтобы 
пригласить тебя во дворецъ, такъ какъ она желаетъ видћть тебя и услы- 
шать твой голосъ. Ибо знай, что ей такъ расхвалили твои прекрасныя ма- 
неры, твою благовоспитанность и твой чудесный голосъ, что она возгорВла 
желаніемъ увидЪфть тебя! —Я отвЪчалъ: — Клянусь Аллахомъ, добрая тетушка, 
Сеттъ-Зобейда оказываеть мн$ф великую честь этимъ приглашеніемъ, но я 
не могу выйти изъ дому раньше возвращенія моей супруги, которая отпра- 
вилась въ гаммамъ!—А старуха отвЪтила:—Дитя мое, совћтую теб не ме- 
длить ни минуты, если ты не хочешь нажить себ врага въ Сеттъ-Зобейд! 
И разв тебЪ неизвЪстно, сколь опасна вражда Сеттъ-Зобейды? Вставай же 
и отправляйся поскорће въ ея дворец} 

Эти слова заставили меня выйти изъ дому, не смотря на клятву, ко- 
торую я далъ моей супругБ, и я послБдовалъ за старухой, которая шла 
впереди меня; и она провела меня во дворецъ и безъ всякаго затрудненя 
ввела въ покои Сеттъ-Зобейды. 


Когда Сеттъ-Зобейда увидБла меня, она улыбнулась мн и сказала:— 
О свВтъ глаза! Это ты возлюбленный сестры великаго визиря?—Я отвВчалъ: — 
Я твой рабъ и слуга! —Она сказала мнЪф:—Поистин®, нисколько не преуве- 
личивали тв, которые описывали твои прекрасныя манеры и твою изыскан- 
ную рвчь. Я желала увидфть тебя и узнать, чтобы собственными глазами 
убБдиться въ выборБ и вкусахъ сестры Джафара. Теперь я вполн удо- 
влетворилась. Но ты доставишь мн безграничное удовольствіе, если дашь 
мнЬ возможность услышать твой голосъ и споешь мн$ что-нибудь.—Я от- 
вфтилъ:—Люблю и почитаю!—И я взялъ лютню, которую принесла неволь- 
ница, и, настроивъ ее, сталъ тихо прелюдировать и спфлъ двЂ или три строфы 
о раздБленной любви. Когда я кончилъ, Сеттъ-Зобейда сказала мнЪ: — Да 
завершить Аллахъ свое дВло, дозволяя тебв еще бол$е совершенствоваться, 
о прелестный юноша! Благодарю тебя за то, что ты пришелъ ко мн$. Те- 
перь спзши вернуться домой раньше возвращенія твоей супруги, чтобы она 
не подумала, что я хотћла лишить ее твоей любви! — Тогда я поцфловалъ землю 
между рукъ ея и вышелъ изъ дворца тБмъ же ходомъ, какимъ вошелъ 
въ него. 


Когда я пришелъ домой, я нашелъ жену въ постели, такъ какъ она 
возвратилась раньше меня. Она спала уже и не проснулась при моемъ по- 
явленіи. И я легъ у ея ногъ и принялся тихо растирать ея ноги. Но вдругъ 
она открыла глаза и холодно, ударомъ ноги въ бокъ, сбросила меня съ по- 
стели и закричала:—0О изм®нникъ! О позоръ! Ты не сдержалъ своей клятвы 
и отправился къ Сеттъ-ЗобейдЪ! Клянусь Аллахомъ, если бы меня не от- 
талкивала мысль предать гласности мою интимную жизнь, я сію же минуту 
показала бы Сеттъ-Зобейд%, что значитъ развращать мужей чужихъ женъ! 
Но погоди, ты расплатишься за нее и за себя! —И она захлопала въ ладоши 
И закричала:—Йа, Сауабъ!—И тотчасъ же прибъжалъ начальникъ евнуховъ 
ея дома, негръ, который съ самого начала косо смотрЗлъ на меня. И она 
сказала ему: —Отруби сейчасъ же голову этому измЪннику и лгуну!—Негръ 
обнажилъ свой мечъ, оторвалъ уголъ подола своего платья и завязалъ мн 
глаза этимъ лоскутомъ матери. Потомъ онъ сказалъ мн: —Исповдуй свою 
вЪру!-—и приготовился отрубить мнЪ голову. Но въ эту минуту въ комнату 
вошли всф невольницы, по отношенію къ которымъ я всегда быль велико- 
душенъ, большія и маленькія, молодыя и старыя... 


Въ этомъ мБстБ своего повБствованія Шахразада замЪтила приближе- 
ніе утра и скромно умолкла. 
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А когда наступила 





триста семьдесятъ пятая ночь, 
она сказала 


.„. большія и маленькія, молодыя и старыя, и сказали ей: — О госпожа 
наша, умоляемъ тебя, прости его, потому что онъ не понимаетъ всей важно- 
сти своего проступка. Онъ не зналъ, что ничто не могло быть тебф столь 
непріятно, какъ его посъщеніе Сеттъ-Зобейды, твоего врага! Онъ совершенно 
не зналъ о враждЪ между вами. Прости его, о госпожа наша! — Она отв%- 
чала: — Хорошо, я согласна даровать ему жизнь, но виЪстБ съ тЁмъ я хочу 
оставить ему неизгладимую память его вины! — И она сдзлала знакъ Сауабу 
перем нить мечъ на палку. И негръ взялъ палку необыкновенной гибкости и 
сталъ наносить мив ею удары по самымъ чувствительнымъ частямъ моего 
тВвла. ПослВ этого онъ взялъ кнуть и далъ мив еще пятьсотъ ударовъ по 
наиболЗе чувствительнымъ частямъ моего тфла. Теперь вы знаете, о гос- 
пода мои, отъ чего произошли тБ рубцы и шрамы, которые вы вид$ли на 
моемъ тл. | 

Когда истязаніе кончилось, она‘ велЗла унести меня и выбросить на 
улицу, какъ какой-нибудь соръ. 

Тогда я собралъ свои силы и кое-какъ дотащился домой, весь изби- 
тый и окровавленный; но лишь только я вошелъ въ свою комнату, давно 
уже покинутую мною, какъ лишился чувствъ. 

И когда я черезъ нЪкоторое время пришелъ въ сознаніе, я велфлъ 
позвать къ себБ искуснаго знахаря съ легкой рукой, и онъ при помощи 
мазей и бальзамовъ залВчилъ раны на моемъ тБл% и вернулъ мнв здоровье. 
Однако, я пролежалъ въ неподвижности въ теченіе двухъ м%сяцевъ; когда 
я, наконецъ, поднялся, я прежде всего отправиЛся въ гаммамъ, а оттуда 
въ мою лавку. Тамъ я поспВшилъ собрать свои драгоцвнности и продалъ 
на аукціон все, чтд было возможно въ наличныя деньги; и ва вырученныя 
деньги я купилъ четыреста юныхъ мамелюковъ, которыхъ роскошно одБлъ, 
и это судно, на которомъ вы видфли меня среди нихъ этой ночью. И я 
выбралъ одного изъ нихъ, который похожъ на Джафара, товарищемъ моимъ, 
обязаннымъ находиться по правую руку отъ меня, а другого, который по- 
хожъ на Масрура, сдфлалъ моимъ оруженосцемъ, подражая эмиру право- 
вЪрныхъ. И чтобы отвлечься отъ моей тоски, я самъ переодЪлея калифомъ 
и усвоилъ себф привычку кататься на моемъ ярко-освћіценномъ суднћ среди 
пБнія и игры. И такимъ образомъ я уже около года провожу свою жизнь, 
отдаваясь иллюзіи, что я дЪйствительно калифъ, эмиръ правовфрныхъ, и 
стараясь отогнать отъ себя тяжелыя мысли, которыя преслБдуютъ меня съ 
того дня, когда жена такъ жестоко истязала меня, чтобы удовлетворить той 
непримиримой враждЪф, которая существовала между нею и Сеттъ-Зобейдой! 
Такимъ образомъ я одинъ, не вфдавпий ничего объ этой женской распрз, 
испыталъ на себБ ея послЪдствія! И вотъ такова моя печальная исторля, 
о господа мои! Теперь мн остается только поблагодарить васъ за то, что 
вы соблаговолили дружески присоединиться къ намъ въ развлеченіяхъ 
этой ночи! 

Когда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ выслушалъ эту исторію, онъ вос- 
кликнулъ:— Хвала Аллаху, дозволившему каждому дЪйствю имЪть свою 
причину! — Потомъ онъ поднялся и попросилъ страннаго юношу раз- 
рБшить ему и его товарищамъ удалиться изъ дворца, и когда получилъ 
разрЬшеніе, отправился въ свой дворецъ, размышляя всю дорогу о томъ, 
какъ исправить совершонную обфими женщинами несправедливость, жер- 
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твой которой сдБлался молодой человЪкъ. И съ своей стороны Джіафаръ 
былъ чрезвычайно разстроенъ тъмъ, что сестра его была виновницей та- 
кого приключенія, которое теперь будетъ разглашено во всемъ дворц%. 

На другой день калифъ, въ торжественномъ одзяни и со знаками 
своей власти, явился среди своихъ эмировъ и придворныхъ и сказалъ Дж!- 
афару: — Вели привести сюда того юношу, который оказалъ намъ госте- 
пріимство этой ночью! —И Джіафаръ тотчасъ же удалился и вскорћ воз- 
вратился въ сопровождении юноши, который поцБловалъ землю между 
рукъ калифа, и посл обычныхъ саламовъ произнесъ въ стихахъ свой при- 
вЪть. Очарованный Аль-Рашидъ подозвалъ его къ себЪ и усадилъ рядомъ съ 
собой, и сказалъ ему: — О Мохаммадъ-Али, я вызвалъ тебя сюда, чтобы услы- 
шать изъ твоихъ устъ ту исторію, которую ты разсказалъ вчера тремъ 
купцамъ. Она поистинв чудесна и полна полезныхъ выводовъ! — Молодой 
человъкъ отвЪчалъ съ волнен1емъ: — Я не могу говорить, о эмиръ право- 
вврныхъ, пока ты не соблаговолишь дать мн свой платокъ въ обезпече- 
ніе моей безопасности!--И калифъ не замедлилъ бросить ему свой платокъ 
въ знакъ безопасности, и тогда юноша повторилъ свой разсказъ, не опу- 
ская ни одной подробности. Когда онъ кончилъ, Гарунъ-аль-Рашидъ ска- 
залъ ему:— А теперь скажи, желаешь ли ты, чтобы жена твоя вернулась 
къ теб, не смотря на ея проступокъ по отношеню къ теб? — Онъ от- 
вБчалъ: — Все, что исходитъ изъ рукъ калифа, будетъ для меня милостью; 
ибо пальцы нашего господина суть ключи отъ сокровищницы благодъяній, 
а дБӣствія его —— драгоцённЪйпйя ожерелья, служащія украшеніемъ шеи! — 
Тогда калифъ сказалъ Джіафару: — Приведи сюда сестру твою, о Джіафаръ, 
дочь эмира Ягіи! — И Джіафаръ поспфшилъ привести свою сестру; и ка- 
лифъ спросилъ ее:—Скажи мав, о дочь нашего вБрваго Яги! узнаешь ли 
ты этого молодого челов$ка?—Она отвЁчала:—О эмиръ взрующихъ, съ ка- 
кихъ это поръ женщины научились смотрЪть на мужчинъ?— Онъ улыбнул- 
ся и сказалъ: — Хорошо, въ такомъ случаЪ, я самъ скажу теб его имя. 
Зовутъ его Мохаммадъ-Али, и онъ сынъ покойваго синдика ювелировъ. 
Пусть прошлое остается прошлымъ, а въ настоящемъ я желаю отдать тебя 
ему въ жены! — Она отвчала: — Дары нашего господина на нашихъ голо- 
вахъ и въ глазахъ нашихъ! 

Калифъ повелълъ јтотчасъ же позвать кади и свидфтелей и написать 
брачный договоръ, который на этотъ разъ соединилъ молодыхъ людей самымъ 
прочнымъ образомъ, укрђБпляя за ними совершенное счастіе. И онъ рёшилъ 
оставить при себ Мохаммада-Али и сдЪлалъ его своимъ приближеннымъ до 
конца своихъ дней. Вотъ какъ умЪлъ Гарунъ-аль-Рашидъ употреблять свои 
досуги, соединяя тБхъ, кто были разъединены, и дБлая счастливыми тЪхЪ, 
кого обманула судьба! 

Но не думай, о царь благословенный,-—– продолжала Шахразада, — что 
эта исторія, которую я разсказала тебф только для того, чтобы внести нЪ- 
торое равнообразіе послъ коротенькихъ анекдотовъ изъ «Пышнаго сада ума 
и цвзтника любовныхъ приключеній» — могла сравниться хотя бы до нЪко- 
торой даже степени — съ чудесной исторіей «Розы въ чашечк$ и Услады 
міра!» | | 
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1) ‹.... И воть, въ то время, когда раздавались посл%Ъдніе звуки этой 
пЬсни, въ залу вбЪжала любимая молодая рабыня Шамзеннахаръ и, дрожа 
отъ страха и волненія, воскликнула: — О, госпожа моя, у дверей стоять Ма- 
сруръ и Афифъ и другіе евнухи дворца калифа, и они желаютъ видфть тебя!» 
(Исторія Али-бенъ-Бекара и прекрасной Шамзеннахаръ)........ къ стр. 38 

2) ‹.... И она увидфла ложе, на которомъ лежало человЪфческое существо, 

и у изголовья его горла восковая свЪча, а у ногъ фонарь.... Тогда она сло- 
жила свои крылья и подошла къ постели и, откинувъ одфяло, увидфла лицо 
Камаръ-аль-Замана». (Исторія принца Камаръ-аль-Замана и принцессы Бу- 
Дур зла о а М о нЕ рер ате Бс къ стр. 70 

3) <... И одинъ изъ бедуиновъ направилъ въ грудь юноши свое копье 
и уже готовъ былъ пронзить его, какъ вдругъ раздался крикъ... и чья-то 
рука отвела копье отъ груди юноши». (Исторія Ала-аль-Динъ-Абу-аль-Ша- 
Мата о ео Н аа е рой мас Де а: н ие къ стр. 185 

` 4) <... Онъ прокрался къ жилой половинф дворца калифа и прислонилъ 
къ стЬнЪ лЪстницу; и забросивъ желЪзный крюкъ на террасу, закрфпилъ лЪст- 
ницу и взобрался на террасу; потомъ онъ подняль трапъ и спустился въ залу, 
гдЪ нашелъ евнуховъ спящими». (Исторія Ала-аль-Динъ-Абу-аль-Шамата). къ стр. 199 

5) <... Тогда я бросился къ нему и, схвативъ между деревьями огромный 
камень, я нанесъ ему нЪсколько ударовъ по голов%, и такъ успфшно, что раз- 
мозжилъ его черепъ и залилъ кровью его тло». (Пятое путешествіе Синдбада- 
мореплавателя): ==. оо ао а Г оне съ стр. 271 

6) «.... И мы такъ далеко унеслись въ эеирную высь, что я могъ совер- 
шенно ясно слышать ангеловъ, поющихъ свои мелодіи надъ небеснымъ сво- 
домъ>. (Седьмое путешествіе Синдбада-мореплавателя) . . . . . . ... къ стр. 286 

7) ‹.... И въ то время, когда вс принялись за ду, царь внимательно 
всматривался въ лица ихъ, переходя отъ одного къ другому». (Исторія пре- 
красной Зумурудъ и Али-Шара, сына Славы) ....... ООРУ къ стр. 306 

8) <... Базаръ былъ полонъ людей, которые продавали и покупали; и при- 
лавки всфхъ купцовъ были великолфпно уставлены товарами». (Удивительная 
исторія МЪднаго города) ........ ИИО . . . съ стр. 331 
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маются и кривляются самымъ неприличнымъ и не эстетичнымъ образомъ. 
Въ ТунисЪ альмэи встрБчаются всюду въ кофейняхъ, въ ресторанахъ, даже 
па частныхъ и семейныхъ праздникахъ. Алжирскія альмэи ‘или улед-найэль, 
разоз$тыя, какъ идолы, покрытыя съ головы до ногъ драгоцфнными укра- 





Баядерка. 
[Съ картины Ко (С0)]. 


шеніями, исполняютъ только исключительно пляску живота. Ихъ тамъ такъ 
много, что путешественникъ, сидя за чашкой кофе, можетъ доставить себћ 
удовольствіе полюбоваться этимъ болфе чБмъ противнымъ (для европейца) 
зрБлищемъ за одинъ су. 

ТАНЦЫ. 7 
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На восток еврейскія свадьбы всегда сопровождаются танцами. Послћ 
обряда въ синагог ве приглашенные собираются въ жилище, предназна- 
ченное для молодыхъ. Является оркестръ, состоящій изъ флейты, скрипки, 
мандолины съ длинной ручкой и цимбалъ; зрители образуютъ кругъ, по- 
среди котораго появляется дфвочка. Подъ звуки монотоннаго аккомпанимента. 
оркестра и пфнія, она начинаетъ медленно танцовать и принимать всевозмож- 
ныя позы, представляющія сильный контрастъ съ ея внфшней скромностью. 

Въ Центральной Африкз у дикихъ народовъ танецъ является почти 
всегда настоящимъ обрядомъ, и почти вездБ религіозныя и погребальныя 
церемоніи, военные совфты, побфдные праздники начинаются и завершаются 
танцами. Въ Америк патагонцы справляютъ ежегодно съ большими цере- 
моніями и очень торжественно праздникъ въ честь бога Добра. Приготовляясь 





Индусская баядерка. 


(Съ картивы Вика). 


къ этимъ церемоніямъ, они обильно мажутъ себБ волосы жиромъ, съ 0со- 
бенной тщательностью раскрашиваютъ себф лицо и облачаются въ самые 
причудливые костюмы, зат$мъ мужчины выстраиваются въ'рядъ и повер- 
тываются лицами къ востоку, а всЪ женщины становятся позади ихъ. Пляска. 
начинается монотоннымъ и медленнымъ покачиваніемъ. направо и налво, 
при чемъ женщины громко ударяютъ палками по деревяннымъ барабанамъ, 
покрытымъ рысьими шкурами. Зат$мъ мужчины принимаются выдълывать 
всевозможные прыжки и пируэты и при этомъ дуютъ изо вевхъ СИЛЪ въ 
длинныя тростниковыя дудки. Но вотъ по сигналу жреца раздаются воин- 
ственные крики, и вс мужчины вскакиваютъ на лошадей и исполняютъ вер- 
хами самые замысловатые, самые нев$роятные фокусы, напоминающе русскую 
джигитовку. Интересны религіозныя пляски манданъ, одного индЪйскаго пле- 
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мени. Одна изъ нихъ называется «священной пляской бизоновъ», и вс$ уча- 
ствующіе подготовляются къ ней постомъ, молитвой и жертвоприношеніями. 
Въ назначенный для этой церемон1и день восемь самыхъ почтенныхъ ман- 
данъ надфваютъ на себя шкуры бизоновъ съ головами и рогами, расписы- 
ваютъ руки и ноги красными, бБлыми и черными полосами, и принимаются 
подражать походк$ и вс$мъ движеніямъ бизоновъ, а остальные участвую- 
щіе, одзтые въ шкуры бобровъ, змий и украшенные перьями и головами 
коршуновъ, прыгаютъ и кружатся вокругъ нихъ. Жители Филиппинскихъ 
острововъ исполняютъ посл брачнаго обряда елћдующую воинственную 
пляску: мужчины образуютъ кругъ, каждый танцующий кладетъ лБвую руку 
на бедро своего сосЪда, а въ правой держитъ лукъ и стрБлы и грозно по- 
трясаеть ими. Они вс медленно кружатся, притопывая лЪвой пяткой; 











Японскій танецъ. 


(Съ эстампа Харунобу). 


три женщины стоятъ въ центр круга и выкрикиваютъ во весь голосъ ка- 
кой-то дикій мотивъ, какъ бы составленный изъ самыхъ пронзительныхъ и 
р%зкихъ нотъ. Юноша, вся одежда котораго состоить изъ подвязокъ, вы- 
кроенныхъ изъ кабаньей шкуры, б$гаеть внутри круга, прыгаетъ вокругъ 
женщинъ, кружится и извивается во вс стороны: онъ изображаетъ злого 
духа, стремящагося нарушить святость брачнаго обряда. Въ Перу въ обы- 
чаъ погребальныя пляски. У индЪйскаго племени, обитающаго въ этой стран%, 
подобное же представленіе о ра, какое было у древнихъ германцевъ: всЪ 
умершіе воины переселяются на небо и проводятъ тамъ дни въ битвахъ и 
воинственныхъ играхъ. Только у индЪйЙцевъ дЪвы Одина, подающія медъ 
германскимъ героямъ, замБнены либо-мукаи (придворные), которые предла- 
гають индфйскимъ воинамъ «горы» всякой пищи и ‹р$ки» напитковъ. Какъ 
только такой воинъ умираетъ, женщины его племени разрисовываютъ его 
1% 
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трупъ самыми яркими красками, влагаютъ ему въ правую руку лукъ и стрлы, 
и завертываютъ его въ длинный плащъ. Совершивъ эту процедуру, он за- 
тягиваютъ заунывную погребальную пЗень и исполняютъ вокругъ мертваго 
странную, дикую пляску. У одного изъ народовъ, живущихъ въ центральной 
Африк$, погребальныя церемонш иногда продолжаются цБлыя недфли. Вотъ 
что разсказываетъ о нихъ путешественникъ Бекеръ: «Однажды я услыхалъ 
оглушительный барабанный бой и рёзюе звуки трубъ; огромныя толпы лю- 
дей двигались по улиц. Заинтересованный этимъ зрБлищемъ, я присоеди- 
нился къ нимъ и сейчасъ же понялъ, что присутствую при погребальныхъ 
пляскахъ. ВсЪ участвующие были въ оригинальныхъ и причудливыхъ ко- 
стюмахъ, дв$надцать большихъ страусовыхъ перьевъ украшали шлемъ ка- 
ждаго изъ нихъ, шкуры леопардовъ, б$лыхъ и черныхъ обезьянъ вис$ли 
у нихъ на плечахъ; они вс были опоясаны широкими кожанными куша- 
ками, украшенными желБзными колокольчиками, которые звенБли при ка- 
ждомъ движени. На шеф у каждаго вис$лъ рогъ антилопы, и черезъ извЪст- 
ные промежутки времени вс принимались дуть въ эти рога, подражая кри- 
камъ филиновъ и дикихъ ословъ. Вс мужчины выплясывали какой-то 
адскій галопъ, потрясая огромными копьями и палицами, а женщины, мед- 
ленно выступая и кружась, испускали душу раздирающе крики. Еще дальше 
шла цфлая вереница дЂтей и молодыхъ дфвушекъ съ вымазанными жиромъ 
и охрой лицами, увъшанныя бусами и разными погремушками; он всф дико 
рев$ли и выбивали тактъ ногами, украшенными желфзными обручами. А ка- 
кая-то старуха съ развђћвающимися с$дыми волосами носилась среди тан- 
цующихъ и посыпала золой ихъ головы. Это былъ какой-то адскій шумъ 
отъ вфчнаго сна». 





'Ганцовальный вечерь въ Париж%. 


(Съ картины Бриджмәна). 


А. 


Общественные танцы второй имперіи. — Общественные балы. — Возоб- 
новленіе старинныхъ танцевъ во Франщи и въ другихъ странахъ. 


Въ теченіе многихъ лБтъ на всфхъ общественныхъ и частныхъ балахъ 
танцовали почти исключительно только кадрили и вальсы; уже въ конц 
ХУШ вка танцовали кадриль, но въ то время этотъ танецъ назывался 
контрадансъ. Этихъ контрадансовъ было очень много, такъ какъ каждый 
танцмейстеръ считалъ своимъ долгомъ создать хоть одинъ новый. Мал Ъйпий 
поводъ служилъ предлогомъ для подобнаго рода композищи, которая награ- 
ждалась приличнымъ случаю именемъ. Но зат$мъ творческая сила, повиди- 
мому, покинула всфхъ балетмейстеровъ, и лишь всего одинъ разъ еще прояви- 
лась она въ 1859 году, когда парижское академическое общество профессоровъ 
танцевъ (просуществовавшее не долго) создало знаменитую императорскую кад- 
риль. Впрочемъ, въ наши дни кадриль постепенно выходитъ изъ моды, да 
и вообще теперь въ обществЪ все меньше и меньше танцуютъ, а пуб- 
личные балы утратили всякій интересъ для публики. Исчезло веселіе и 
оживленіе, царствовавшія на нихъ въ прежніе годы; веселія нфтъ даже и 
на пресловутыхъ балахъ - маскарадахъ въ ()перЪ. Братья Гонкуръ уже 
лЪтъ тридцать тому назадъ произнесли отходную этимъ когда-то блестя- 
щимъ баламъ, сказавъ танцорамъ: «Да, чортъ возьми, дБлайте же хоть видъ, 
что вы веселитесь». ВмфетЪ съ весемемъ маскарадныхъ баловъ исчезли и 
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фальшивые носы, бывийе когда-то въ большой модБ на этихъ же балахъ. 
Подъ конецъ царствованя Луи Филиппа во Франщи ежегодно фабрикова- 
лось два милліона подобныхъ носовъ, изъ нихъ двЪсти пятьдесятъ тысячъ 
продавались въ одномъ ПарижЪ, остальные уходили въ провинщю и за 
границу. Въ наши дни поэты, писатели и рисовальщики почти перестали 
посфщать, а главное вдохновляться балами Оперы, — Гаварни, повидимому, 
не оставилъ наслБдниковъ. Во время второй имперіи эти маскарадные балы 
еще сильно посфщались; правда, люди, принадлежавие къ хорошему 
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Ля-паваннъ. 


(Съ картины Гарридо). 


обществу, перестали являться туда въ костюмахъ польскихъ улановъ, 
какъ то было принято въ царствованіе Луи Филиппа, а пріБзжали въ 
безукоризненныхъ и корректныхъ фракахъ. Но туда все еще являлись 
маскированные въ самыхъ живописныхъ и причудливыхъ костюмахъ и 
исполняли танцы, не уступавшіе по свобод движеній и необычайности 
позъ танцамъ знаменитаго бала — Мабиль. Изъ этихъ маскированныхъ 
танцоровъ выдБлялся нБкій Клодошъ, онъ и еще три товарища образо- 
вали знаменитую кадриль Клодошъ, при чемъ двое изъ нихъ исполняли 
роли дамъ и переод%вались въ соотвфтственные костюмы. Разсказы- 
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ваютъ, что всБ четыре танцора были въ своей частной жизни факельщиками 
при похоронныхъ процессіяхъ. Наполеонъ Ш пожелалъ увидть этого зна- 
менитаго Клодоша, о которомъ кричалъ весь Парижъ, и отправился, сохраняя 
строжайшее инкогнито, на балъ въ Оперу. Предупрежденный Клодошъ вы- 
казалъ въ полномъ блескБ свой необычайный хореографическій талантъ, 
за что и получилъ лично отъ императора четыреста франковъ. Онъ впо- 
слЬдствіи открылъ маленькій трактирчикъ подъ вывБской «Ац уіеих С]о- 
досһе», но, повидимому, это имя утратило значене для неблагодарныхъ 








Менуэтъ. 
(Съ картины Гарридо). 


парижанъ, потому что ему пришлось опять приняться за свое прежнее ре- 
месло столяра и на старости лБтъ работать. За два года до франко-прус- 
ской войны какой-то духъ веселія и страсти къ удовольствіямъ и развле- 
ченіямъ овладфлъ высшимъ обществомъ второй имперіи; балы чередовались 
съ танцовальными вечерами, раутами и маскарадами. Костюмированные балы 
вошли въ большую моду, и н%®которые изъ нихъ отличались необыкновен- 
ной роскошью и оригинальностью. Во дворцв одной герцогини былъ устроенъ 
Костюмированный балъ «Свадебное шествіе въ деревнЪ», и вс приглашен- 
ные должны были непремЪнно явиться въ національныхъ костюмахъ раз- 
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ныхъ французскихъ провинцій. Графиня Монморанси, въ ту же зиму, дала 
костюмированный балъ, на который допускались только одфтые въ костю- 
махъ кондитеровъ, посыльныхъ, ночныхъ сторожей и даже пресловутыхъ «0гіѕ 





Фараидода. 


(Съ картины Гарридо’. 


де Ја НаЙе» (нъчто въ род нашихъ крючниковъ). Въ начал% 1870 года закрылся 
старинный кабачекъ, въ которомъ каждую недфлю давался балъ для тря- 
пичниковъ, онъ носилъ многооб$щающее названіе: «Ггаззотог аа Тетрі1е», 
и въ этомъ-то помћщеніи, въ которомъ когда-то царили веселіе и радость, 
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засфдалъ въ конц 1870 гола центральный комитетъ національной гвардии, 
и тамъ же былъ изданъ первый декретъ парижской коммуны, а затЬмъ 
тамъ же обсуждались и рБшались всБ ужасныя и жестокія постановленія 
коммуны. 

Главнымъ дирижеромъ оркестра на придворныхъ балахъ въ теченіе 
тридцати лЪфть былъ знаменитый Штраусъ, первая полька котораго назы- 
валась полька -Евгенія и была посвящена мадемуазель де-Монтихо. Прежде 
въ Париж бальнымъ сезономъ считалось время между Рождествомъ и 





ДЪтскій балъ. 
(Съ акварели Буте дє-Монвеля). 


Карнаваломъ, въ наши дни бальный сезонъ продолжается отъ Карнавала 
до первыхъ скачекъ въ Лонгшан%. За посл$дн!е годы въ Париж опять 
вошли въ моду костюмированные балы, отличающіеся большимъ вкусомъ и 
умньемъ выбирать и придумывать костюмы. Знаменитые балы княгини 
де Саганъ еще до сихъ поръ не позабыты парижскимъ обществомъ. . 
Первый изъ нихъ назывался баломъ «звВрей и птицъ», а второй «баломъ 
Лафонтэна». На этомъ балу были представлены въ лицахъ нзкоторыя 
басни этого писателя, и была исполнена интересная кадриль пчелъ и 
трутней. За этими балами посл$довалъ «балъ ласточекъ», при чемъ огромная 


106 ТАНЦЫ, ИХЪ ИСТОРІЯ И РАЗВИТІЕ 


пи 





— 





мм 





бальная зала была превращена въ настоящій садъ, по дорожкамъ и лужай- 
камъ котораго прогуливались блестящая колибри, скромные соловьи, крик- 
ливые воробьи, прелестныя ласточки и другія птицы. ЗатВмъ однимъ 
благотворительнымъ обществомъ былъ устроенъ костюмированный балъ, на 
которомъ фигурировали вс военныя формы, начиная отъ среднихъ вЪковъЪ 
и кончая второй половиной ХІХ вћка. Въ другихъ странахъ такіе костю- 
мированные, или, какъ ихъ принято называть, характерные балы продол- 
жаютъ пользеваться все тБмъ же успВхомъ. Въ ВЪн до сихъ поръ 
устраивають ежегодно подобные. балы, однимъ изъ самыхъ удачныхъ и 
живописныхъ можно считать «балъ нищихъ бродягъ». Ради курьёза слБдуетъ 
упомянуть объ одномъ бал, данномъ мормонами:— передъ началомъ танцевъ 
появился мормонъ, достопочтенный братъ Браунъ, и въ торжественной 





Современный котильонъ. 


(Съ картины Танре). 


ГА 


молитв попросилъ Бога «ниспослать благословеніе» на хореографическія 
упражненія всЪхъ братьевъ и сестеръ, затЬмъ балъ начался. Танцовали по 
преимуществу менуэты, кадрили и котильоны. Ровно въ полночь опять 
явился братъ Браунъ, и балъ былъ завершенъ всеобщей молитвой. 

Какъ было уже сказано, за послЪдніе годы кадрили все рБже и рБже по- 
являются на программахъ общественныхъ баловъ, зато многіе торжественные 
придворные танцы прошлыхъ вфковъ начинаютъ входить въ моду. Менуэтъ и 
ля-паваннъ появились прежде всего. Во дворцћ въ Фонтенебло былъ устроенъ 
какимъ-то благотворительнымъ обществомъ костюмированный балъ ХУІ вЪка, 
на немъ были возобновлены вс танцы той эпохи. ЗатБмъ принялись тан- 
цовать разные гавоты подъ аккомпанименть музыки Глюка, Гретри и 
другихъ старыхъ композиторовъ. На многихъ балахъ попробовали танцовать 
среднев5ковые танцы: бранль, сарабанду, гальярдъ и пасспье, а для 
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молодыхъ дБвушекъ возобновили, какъ бы взам$иъ нБсколько надоъвшихъ 
«саз Шапсз», хороводныя пляски ХІІ вЗка съ аккомпаниментомъ пфнія и 
музыки. Это же стремленіе ввести прежніе танцы встр$чается и въ другихъ 
странахъ. Въ Германіи на придворныхъ балахъ исполняютъ старинный 
факельтанцъ и таицуютъ много менуэтовъ, гавотовъ и лансье. Въ Америк%, 
которую кто-то весьма м$тко назвалъ родиной эксцентричности, придумали 
устройство спеціальныхъ датсівё-саг (вагоновъ для танцевъ). Во время 
длиннаго переезда изъ Нью-Іорка въ Санъ-Франциско пассажиры могутъ 
развлекаться исполненіемъ всевозможныхъ танцевъ. 





Менуэтъ. 


(Съ литографін Гаварни). 





Балеть въ парижской ОперЪ. Арабески. 


(Рисунокъ Ренуара). 


ХІ. 


Сценическіе танцы. — Современные балеты. — Классы танцевъ париж- 
ской національной Академии музыки.—Танецъ серпантинъ. 





Балеть въ парижской Опер%. 
Арабески. (Рис. Поля Ренуара). 


Балеты или театральные танцы суще- 
ствують почти столько же вЪковЪ, какъ и 
само искусство танцевъ. Но то, что въ наши 
дни называется балетами-пантомимами, т. е. 
наши современные театральные танцы, со- 
всфмъ не похоже на мимическія пляски клас- 
сической эпохи. Во Франціи въ Средніе вЪка 
балеты назывались маскарадами, и только съ 
конца ХҮІ вБка начинаются первыя попытки 
такого рода постановокъ, которыя нЪсколько 
напоминаютъ наши современныя, т. е. про- 
должая заимствовать сюжеты изъ миөологіи, 
балетмейстеры начинаютъ прибЂгать къ по- 
мощи машинъ, и пораженные зрители ви- 
дятъ, какъ боги сходятъ съ небесъ, слышать 


шумъ бури, любуются волнующимся моремъ и т. д. Музыка уже старается 
слъдить за дБйствіемъ и выражать звуками то, что на сценф выражается 
танцами, но пЪне и поэзія занимаютъ еще слишкомъ много мЪста въ этихъ 
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За Кулигями. 
(Оь картины Каррье Беллёза). 





Балетъ въ парижской ОперБ. Арабески. Балетъ въ парижской ОперВ. Поклонъ. 
‚ (Рис. Поля Ренуара). Е 
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балетахъ. И только въ эпоху Россини, Мейербера, Обера и другихъ компо- 
зиторовъ балеты приняли ту форму, которую они сохранили до нашихъ 
дней. Роскошь постановокъ и искусство машинистовъ все возростаютъ; 
такъ, напримъръ, въ 1835 году въ балетБ «Островъ пиратовъ» на сценф 
въ первый разъ появился корабль среди бурнаго моря, теперь же мы 
видимъ, какъ корабли плаваютъ и разбиваются о скалы, сгораютъ посреди 
моря, видимъ, какъ несутся поБзда, даже крушене этихъ пофздовъ и т. д. 
Въ 1841 году появилась одна изъ самыхъ блестящихъ балетныхъ звЕздъ— 
Карлотта Гризи въ прелестномъ балет «Жизель», либретто котораго было 
написано Теофилемъ Готье, а музыка Адольфомъ Адамъ. Въ 1845 году въ 
Париж явилась, изъ Вны, цфлая балетная труппа, состоящая изъ 
тридцати пяти танцовщицъ, старшая изъ нихъ была двБнадцати лЪтЪ, 





Классъ танцевъ въ парижской Опер%. 
(Съ картины Лоранъ Деруссо). 


а младшая — пяти. Вся труппа отличалась -замБчательнымъ ансамблемъ, 
большой скромностью въ танцахъ и движеніяхъ, и была прекрасно дисцн- 
плинирована. Маленькія танцовщицы имли громадный успЪхъ, весь дворъ 
заинтересовался ими. Въ это время на придворной сценф въ Тюльери 
долженъ былъ идти новый балетъ «НЪмая изъ Портичи». Было рБшено 
пригласить участвовать въ этомъ представленіи и маленькихъ балеринъ, 
но вс он, также какъ и ихъ директриса, были еврейки, и министръ 
внутреннихъ длъ Дюшатель возсталъ противъ ихъ участія въ придвор- 
номъ балет по слБдующей причин, не имющей, повидимому, ничего 
общаго съ танцами: —дВвочки, объявилъ онъ, не были еще у причастія. — 
Какъ ни старались ему доказать, что иначе и не могло быть, такъ какъ 
он еврейки, министръ упорно настоялъ на своемъ. Маленькіе вћнки такъ 
и не появились на придворной сцен и должны были даже покинуть Парижъ. 


ор т. 


И м ил. а 


Въ сороковыхъ годахъ первымъ 
балетмейстеромъ парижскихъ теат- 
ровъ былъ Сенъ-Леонъ, мужъ зна- 
менитой въ то время танцовщицы Се- 
рито; онъ написалъ очень много бале- 
товъ, и всЁ они отличаются краси- 
выми и оригинальными танцами. Боль- 
шимъ успВхомъ пользовалея въ по- 
слБдніе годы второй имперіи балетъ 
«Корсаръ», музыка Адольфа Адамъ, 
(этоть балеть дается изрБдка и те- 
перь), онъ не только нравился по му- 
зык% и танцамъ, но и по замфчательно 
эффектной постановкЪ. Въ ‘этомъ ба- 
летБ кром того отличалась еще одна 
знаменитость хореографическаго міра 
Леони Богранъ. Въ 1861 году по- 
является въ первый разъ имя Лео 
Делиба, какъ автора музыки балета 
«Источникъ». Въ немъ дебютировала 
знаменитая италіанская танцовщица 
Сальвіони, о которой одинъ театраль- 
ный критикъ отозвался слБдующимъ 
образомъ: — «она сильна и см$ла, какъ 
амазонка; и своими страстными поза- 
ми и движеніями напоминаеть силь- 
ную и страстную 
манеру рисунка Г-жа Розита Мори—французская балерина. 
флорентинеки хъ (Съ фотографіи). 
живописцевъ». а 

Балетъ «Коппелія», музыка Л6о Делиба, былл, поолья 

нимъ балетомъ, поставленнымъ передъ нача- 
 ломъфранко-прусской войны. Постранной слу- 
Р" |Д чайности, послЪ почти трехл®тняго перерыва 
№ д балетныя представленія открылись балетомъ 


Ри. Ф «Гретна - Гринъ», музыка котораго опять- 
в” 
Ж Ы" 
м ‚2 








ствомъ и вообще Японіей отразилось на ба- 
лахъ и даже на балетћ. Еще въ царствова- 
ніе Наполеона ІП герцогомъ Морни былъ данъ 
великол$пный костюмированный балъ «Ве- 
черъ въ Іеддо», а въ 1879 году два талант- 
ливыхъ либреттиста сочинили японскій ба- 
летъ «Іеддо» и поручили написать къ нему 
музыку Оливье Метра. Въ этомъ балетБ по- 
явилась знаменитая танцовщица Розита Мори 
и сразу завоевала симпатію вевхъ париж- 
скихъ балетомановъ. Открыте театра Эденъ. 
италіанцемъ Манцоти и его своеобразная по- 
становка роскошныхъ балетовъ внесли много 
новаго въ хореографическое искусство. По- 
Г-жа Субра —французская балерина. становка балета «Эксцельсіоръ» была на- 

(Съ фотографии). стоящимъ событіемъ для парижанъ, и мож- 


таки была написана этимъ талантливымъЪ 
композиторомъ. Увлечене японскимъ искус- 
4 


0. 
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но смБло утверждать, что весь Парижъ перебывалъ на представленіяхъ этого 
балета въ особенности посл% того, какъ въ немъ стала участвовать Цукки, по- 
разившая всЪхъ новостью, живостью и блескомъ своей мимики и своихт тан- 
цевъ. Постепенно и остальныя парижскія сцены приняли нововведеніе Ман- 
цоти, хотя, повидимому, никто и ничто такъ не упорствуетъ въ сохранен 
рутины и устарћлыхъ традицій, какъ именно балетная сцена и ея представители. 

Выше упоминалось, какую борьбу пришлось выдержать балетмейстеру 
Новеджу, пожелавшему обновить балетные костюмы и уничтожить обычай 
танцовать въ маскахъ, а сл$дующее маленькое происшествіе доказы- 





Солистка. 


(Съ картины Бертье). 


ваетъ, что и въ наши дни каюя бы то ни было нововведенія не легко 
прививаются въ балетномъ мірЪ. Когда на первой репетиціи новаго ба- 
лета «Ла Корриганъ» (сюжеть заимствованъ изъ бретонскихъ легендъ) 
кордебалетнымъ танцовщицамъ, одВтымъ въ національный костюмъ Бре- 
тани, роздали и національный головной уборъ (родъ чепца), онъ на- 
отрфзъ отказались его надфть; н%которыя изъ нихъ расплакались, а 
другія съ негодовашемъ объявили, что не желаютъ походить на ня- 
некъ. (Въ ПарижЪ няньки почти всегда ходятъ въ національномъ ко- 
стюмВ той провинціи, откуда они родомъ). Посл долгихъ просьбъ и угово- 
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ровъ, а главнымъ образомъ посл угрозы уволить весь кордебалетъ, упря- 
мыя танцовщицы согласились на требованін балетмейстера и костюмера. 
Разучиваніе какого-нибудь новаго балета совершенно не похоже на разучи- 
ваніе новой пьесы. Когда ставятъ новую пьесу или оперу, каждой актрис%, 
каждому актеру вручаютъ переписанную роль, и они уносятъ ее съ собой, 
чтобы изучать и проходить ее дома; при постановк$ балета изучать и про- 
ходить роли приходится исключительно только на сценБ. Балетные танцы 
репетировались прежде подъ аккомпаниментъ двухъ скрипачей, теперь же 
ихъ замфнилъ піанистъ. Балетмейстеръ самъ продфлываетъ вс жесты, 





Г-жа Цукки въ балетЬ «Уієга». 


(Съ картины Клэрена). 


р . : 


танцуетъ вс па, обозначая каждое особымъ именемъ, нагримЪръ: # пи- 
руэтъ, прыжекъ кошки, па де буррэ и т. д. А танцовщикъ или танцов- 
щица повторяютъ за нимъ. И такимъ образомъ тактъ за тактомъ, па за па, 
картина за картиной, останавливаясь, повторяя и опять продолжая, прохо- 
дится весь балетъ. Съ опытнымъ и способнымъ персоналомъ разучиваніе 
идетъ быстрве, чмъ можно было бы предполагать по описанію, такъ какъ 
многія па являются все же повтореніемъ, и достаточно опытному тан- 
цовщику или танцовщицБ услышать мелодію, чтобы припомнить до мель- 
чайшихъ подробностей, какъ танцуется данное па. Многимъ изъ присут- 
ТАНЦЫ. 1/25 
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Ля-паваннъ въ парижской Опер. 


(Балерина Каррэ). (Съ фотографщ). 


ствующихъ на балетныхъ представле- 
ніяхъ можетъ казаться, подъ впеча- 
тлБніемъ роскошной обстановки, св- 
та, музыки, что жизнь этихъ воздуш- 
ныхъ, почти неземныхъ созданій, пор- 
хающихъ передъ ихъ глазами въ 
прозрачныхъ покрытыхъ блестками 
одеждахъ, проходитъ въ радости, ве- 
сельБ и въ чудномъ мрЪ грёзъ. Но 
какъ далека ихъ дфйствительная 


жизнь отъ этой кажущейся! Чтобы 


убфдиться въ этомъ, стоитъ только 
заглянуть въ балетные классы и за 
театральныя кулисы. Съ девяти ча- 
совъ утра начинаютъ появляться скром- 
но одфтыя дБвочки съ корзинами въ 
рукахъ,—это младшія ученицы, быть 
можетъ, будущія корифейки и звЪзды. 
Теперь же онЪ должны являться въ 
классъ ежедневно, —лЗтомъ къ десяти 
часамъ, а зимою къ девяти. Он% сей- 
часъ же переодБваются въ трико, ко- 
ротенькія коленкоровыя панталончики 
и маленькія газовыя юбочки. По знаку 
учителя онЂ, держась за длинные ше- 


сты, идущіе вдоль стфнъ комнаты, начинаютъ продфлывать всевозможныя 
движенія руками, ногами и туловищемъ. Затфмъ является піанистъ, и начи- 
нается настоящій урокъ танцевъ или, врне, упражненіе пяти позицій ногъ. 
Послв заса такихъ упражненій приступаютъ къ выдфлыванію разныхъ пи- 
руэтовъ, арабесковъ, краузе, шассе и тому подобныхъ названій, изъ кото- 


рыхъ состоитъ хореографическій языкъ, 
не легко поддающійся изученію, —только 
посл нБсколькихъ лБтъ ученія можно на- 
учиться понимать его. Подобные подгото- 
вительные балетные курсы продолжаются 
пять лътъ, но это еще не все; ученица 
обязана бывать ежедневно на репетиціяхъ 
въ качеств фигурантки и несколько разъ 
въ недфлю участвовать въ подобной же 
роли на вечернихъ представленіяхъ. Прав- 
да, онф получаютъ вознагражденіе за ве- 
чернія представленія, въ разм®рБ одного 
франка за вечеръ, и слћдуюшую награду: 
ДВЂ пары туфель изъ сБраго холста, одинъ 
метръ толстой бумажной матери на лифъ, 
и пять метровъ кисеи на юбку—но иногда 
вуфсто награды можетъ явиться наказа- 
не въ вид$ колпака съ ослиными ушами, 
надЪфваемаго на голову упрямой или невни- 
мательной учениц! Хореографы ХУШв$ка 
придумали было писать, или, в®рн%е, обо- 
значать на бумаг танцы, т. е. па, особен- 
ными знаками и буквами, и составлять та- 
кимъ образомъ родъ учебниковъ или руко- 





Ля-паваннъ въ парижской Опер%. 


(Балерина де-Меродъ). (Съ фотографіп,. 
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Упражнен!я въ танцахъ въ парижской Опер. 
(Изъ альбома Поля Ревуара). 


водствъ. Этоть сложный методъ былъ, впрочемъ, скоро оставленъ. Въ наши 

дни принятъ совершенно другой методъ преподаванія: профессоръ танцевъ 

или балетмейстеръ показываетъ руками па, говоря при этомъ, въ какомъ 

темп каждое изъ нихъ танцуется, ученицы должны подражать ему, т. е. 

продфлывать сначала мимически весь урокъ, а зат$мъ только повторяютъ 

онф ногами то, что продфлывали руками: —такой методъ напоминаетъ нђ- 
1/28* 
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Ослиный колпакъ. 


(Съ картины Бертье Беллёза). 
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сколько обучеше глухонћ- 
мыхъ. На урокахъ, въ 
старшихъ классахъ, при- 
сутствуютъ очень часто не 
только солистки, но Даже 
звЪзды. Такія, повидимо- 
му, совершенныя танцов- 
щицы, какъ Розита Мори, 
Сангали, Субра, Цукки, 
прод$лывають почти еже- 
дневно упражненія «а Іа 
ратте» (т. е. у шеста), что- 
бы сохранить гибкость и 
эластичность. Одинъ изъ 
современныхъ профессо- 
ровъ танцевъ утверждаетъ, 
что постоянныя, даже еже- 
дневныя упражненя не- 
обходимы для каждой тан- 
цовщицы. «Никто не зна- 
етъ», — говоритъ онъ, — 
«всБхъ трудностей этого 
искусства; обыкновенная 
публика не можетъ даже 
судить объ этомъ, она ча- 
сто позволяетъ себя ослћ- 
пить какимъ - нибудь бле- 
стящимъ фокусомъ посред- 
ственности и восторгается 
ею, и вмБстБ съ ТБМЪ от- 
носится съ большимъ рав- 


нодушіемъ къ серіезной и дЪйствительно безукоризненной танцовщиц. Пер- 
вое условіе для хорошей танповщицы —танцовать одинаково хорошо об$ими 





Менуэтъ на сцен$ (поклонъ). 
(Съ фотографіи). 


ногами. Это кажется на первый взглядъ 
очень легко, а между тЬмъ это одна изъ 
самыхъ трудныхъ задачъ— заставить 0б 
ноги ни въ чемъ не уступать одна дру- 
гой, и за этимъ надо строго и постоянно 
слБдить. Второе услове—танцовщица не 
должна ни на одну минуту упускать 
изъ вида общую гармоничность всЪхъЪ 
своихъ движеній и жестовъ. Подобно 
тому, какъ красивая статуя должна быть 
доступна глазу зрителя со воЪхъ сто- 
ронъ и представлять, съ какой бы сто- 
роны на нее ни смотрБли, красивое гар- 
моничное цпБлое, точно также и каждое 
движеніе, каждый жестъ, каждая поза 
танцовщицы должны быть проникнуты 
граціей, элегантностью и также соеди- 
няться въ одно гармоничное цБлое. А 
этого достигнуть не легко, и я совЪтую 
моимъ ученицамъ изучать картины и 
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статуи великихъ мастеровъ, это. 
для нихъ въ высшей степени по- 
лезно. А какъ мало танцовщицъ, 
а еще меньше танцовщиковъ умВ- 
ютъ красиво держать руки или, 
какъ принято выражаться на балет- 
номъ язык, — обладаютъ краси- 
вымъ стилемъ рукъ. Это происхо- 
дитъ отчасти отъ неумБлаго пре- 
подаванія, но главнымъ образомъ 
отъ небрежности самихъ артистовъ, 
которые полагаютъ, что совершен- 
но достаточно развить ноги, и что 
разъ артистъ или артистка хорошо 
танцуютъ, все остальное только ме- 
лочи, не стоющія вниманія, мело- 
чи, на усовершенствованіе кото- 
рыхъ не стоитъ тратить времени, 
а вдь умніе красиво держать 
руки и дБлать ими изящные жесты 
требуеть долгаго и терпливаго 
изученія и упражненія». 
Н%сколько лфтъ тому назадъ 
балетныя представленія сильно по- 
сЪщались, и даже для оперныхъ 
абонементовъ балетъ являлся пріят- 








нымъ и желаемымъ зрБлищем»ъ, съ Миссъ Мабель Ловъ. (Японскій танецъ). 


нъкоторыхъ же поръ публика какъ 
бы утратила интересъ къ балету. 


(Съ фотографии). 


На многихъ сценахъ классическіе балетные танцы: должны были усту- 
пить мБсто страннымъ, причудливымъ танцамъ, не лишеннымъ впрочемъ 
иногда и оригинальной прелести; такъ, напримфръ, танцы знаменитыхъ се- 


стеръ Баррисонъ, Мартини, Лойэ Фул- 
леръ и Сахаретъ. Самый интересный изъ 
всБхъ этихъ экцентричныхъ танцевъ 
безспорно танецъ серпантинъ; онъ им$лъ 


громадный успБхъ, и вліяніе его даже · 


отразилось на классическихъ балетахъ. 
Лойэ Фуллеръ, выступившая первая въ 
этомъ танц, сум%ла достичь посред- 
ствомъ извБстнаго освБщенія и н$ко- 
тораго обмана зрБнія самыхъ порази- 
тельныхъ, самыхъ блестящихъ эффек- 
товъ. Теперь пошли еще дальше, и мно- 
тія танцовщицы исполняютъ и болфе 
замысловатые фокусы, во у большин- 
ства изъ нихъ нЪтъ ни элегантности, 
ни граціозности, ни легкости Лойэ Фул- 
леръ. 

Что касается до публичныхъ ба- 
ловъ въ Париж%, такихъ когда-то по- 
пулярныхъ, веселыхъ, шумныхъ и люд- 
ныхъ, то многіе изъ нихъ уже давно 


Г 





Менуэть на сцен. (ПоцБлуй руки). 
(Съ фотографии). 
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закрылись, а остальные выродились въ самые вульгарные, даже неприлич- 
ные балы, и танцы, процвЪтающіе тамъ, не заслуживаютъ даже назван! 
танцевъ. Это что-то до того и экстравагантное, натуралистическое и некрасивое, 
что остается удивляться, какъ могутъ порядочные люди не только прини- 
мать въ нихъ участіе, но даже смотрфть на эти цы, не имБющіе ничего 
общаго съ благороднымъ искусствомъ танцев. 


КОНЕЦЪ. 





Лойэ Фуллеръ. (Ганецъь серпантинъ). 
(Съ фотографии). 
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Шэнъ-англэзъ въ контрдансЬ (1840 г.). 


ОГЛАВЛЕНІЕ. 


Гавоть.—Мадлэнъ Гюимаръ.—Балы 
и балеты Директорія, Империи и Ре- 
ставращи.—Мар1я 'Тальони. 

Сельскіе танцы . . 


‚ Ля-рондъ.—Ля-буррэ. __Каталанскіе 


балы. —-Фарандола. — Танцы въ Бре- 
тани.-—-Сельскіе балы и пляски въ 
другихъ странахъ. 


балетЬ «Улиссъ и Пелея». 
рисунка). Стр. 52. 





СТРАН. СТРАН. 
`Ветуплеше...... а м Е, $ УШ. Эпоха вальса и польки .... 73 

1. Античные танцы .. 5.5 7 Вальсъ.—Галопъ.— Полька.—Знаме- 

П. Танцы Среднихъ вћковъ Э. . 19 нитые учителя танцевъ. — Балъ Ма- 
Религіозные танцы.— Танцы въ Ис- биль. — Публичные или обществен- 
паніи и Франціи. — Происхожденіе ные балы. 
французскихъ танцевъ. — Начало ІХ. Танцы разныхъ странъ.... 80 
первыхъ балетовъ и хаскарадовь Испанскіе танцы. —Фанданго. 1_Бо- 

111. Начало балетовъ . . 27 леро. — Сегедилья. — Тарантелла.— 
Первые сложные балеты въ `Италін Восточныетанцы.--Баялерки.—Аль- 
и Францш.—Общественные танцы: МЭИ. 
ля-вольтъ, ля .бранль, ля-паваннъ и Х. Общественные танцы Второй Импе- 
ля-гальярдъ. рій. — Общественные балы.—Возоб-. 

1У. Танцы великой эпохи ...... 39 новлен!е старинныхъ танцевъ во 

| Сложные балеты царствованія Лю- Франщи и вь другихъ странахъ 101 
довпка ХУ. — Балы-маскарады.-- ХІ. Сцевическіе танцы. — Современные 
Ля-паваннъ, гавотъ, шаконъ, сара- балеты. — Классы танцевъ парижской 
банда, л’аллемандъ, пасспье. національной Академіи музыки. — 

У. Танцы въ ани и Тавецъ серпантинъ . . . . . . . 10% 

ое и 46 
Живописцы галантныхъ праздаи- 
ковъ.—Менуэть.—Гавоть.—’Ганцов- ПОРТРЕТЫ. 
щицы Саллэ и Камарго. 
\!. Начало современныхъ танцевъ .. 63 Алларъ т-Пе въ бажетв «Бёбб». (Съ совре- 


меннаго рисунка). Стр. 50.—Алларъ т-Пе вт, 
(Съ современнаго 


Вестрисъ т-Пе въ костюмВ пастушки. (Съ 


современнаго рисунка). Стр. 61. 


Гризи Карлотта въ балетв «Га Регі,. (Съ 


современной литографіи). 
ш-Пе. (Съ литографии). Стр. 54. — Гюимаръ 


Стр. 80.—Гюимаръ 
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т-Ше въ балетВ «№атісаѓепг». (Съ литографіи 
1840 г.). Стр. 55. 


Дюфоръ ш-Пе. (Съ гравюры ХҮІІ вћка). 
Стр. 42. 

Камарго, танцовщица. (Съ гравюры ХҮШ 
взка). Стр. 5.—Карре, балерина. (Съ фотогр.). 
Стр. 114. 

Ловъ Мабель (миссъ). (Японскій танецъу 
‹Съ фотографии). Стр. 117. — Лойэ Фуллеръ. 
(Танецъ Серпантинт.). (Съ фотографіи). Стр. 
118. — Людовикъ ХІУ въ костюмЪ Короля- 
Солнца въ 1663 г. Стр. 39. 


Мар!я-Антуанетта, королева, въ балетной 
роли. (Съ ановимваго рисунка 1770 г.). Стр. 
54. — Марія- Антуанетта, эрцгерцогиня, въ ба- 
летз, исполнявшемся въ В$нВ 23 января 
1765 г. Стр. 60. — де-Меродъ, балерина. (Съ 
фотограф.). Стр. 114. — Мопень ш-Пе танцую- 
щая. (Съ современной гравюры). Стр. 41.— 
Мори Розита, французская балерина. (Съ фо- 
тографіи). Стр. 111. 

Нобре Элиза балерина. (Съ с0вранеиной ли- 
тографіи). Стр. 85. 


Саллә ш-Це, французская Терпсихора. (Съ 
современной гравюры). Стр. 47.—Субра (г-жа) 
фравцузская балерина. (Съ фотографии). Стр. 
111.—Сюблиньи ш-ЦПе. (Съ современной гра- 
вюры). Стр. 42. 

Тальони въ балет «Зефиръ». (Съ литогра- 
фіи 1830 г. ). Стр. 68. 


Цукки въ балетВ «5ієга». (Съ картины Клэ- 
рена). Стр. 118. 





СТАТУЙ И БАРЕЛЬЕФЫ. * 


Вакханка, (Со статуи Делапланша). Стр. 4. 


Танецъ. (Со статуи Жерома). Стр. 3.—Тан- 
цовщица съ обручемъ. (Бронзовая полихроми- 
ческая статуэтка Жерома). Стр. 8.—Танцов- 
щица съ шарфомъ. (Со статуи Верле). Стр. 
28.—Танцующая гречанка. (Статуэтка, най- 
денная въ раскопкахъ Мирины). (Въ Лувр- 
скомъ музе%). Стр. 13.—Танцующая гречанка. 
(Террекотовая статуэтка въ Луврскомъ музеф). 
Стр. 18.— Ганцы. (Группа Карпо). Стр. 17. 





Мраморный ТРАЕ Луки де-ла Роббія, 
исполненный для органа Уапќа е] Еіоге. (Въ 
музеВв Уффицій во Флоренции). Стр. 20. 

Раз Пе йепх. (Съ античной вазы ГУ в%ка): 
Стр. 16. 


Танцующе амуры. (Сь барельефа Донател- 
ло въ собор Ргаќо во Флоренціи). Стр. 24.-— 
Танцующие ангелы. (Часть фриза Донателло). 
(Въ галлерев Уффицій во Флоренціи). Стр. 
19. — Танцующія молодыя гречанки. (Часть 
барельефа, открытаго въ Аөинахъ). Стр. 9.— 
Танцы нимфъ. (Часть античнаго фриза въ 
Луврскомъ музеф). Стр. 7. 

Хоръ вакханокъ. (Въ Парижской Національ- 
ной рибліотек№). Стр. 12. 
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КАРТИНЫ. 


Баядерка. (Ко(С6\). Стр. 97.—Баядерка ин- 
дусскал. (Вика). Стр. 98. 

Венеціанскій праздникъ. (Ватто). Стр. 67.— 
Въ Бретани. Импровизированный танецъ. (Де- 
пролля). Стр. 65. 

ДЪтекй балъ. (Акварель Буте де-Монвеля)» 
Стр. 105. 


За кулисами. (Каррье Бехдёза). Стр. 109. 

Идиллія. (Рафаэля Колэна). Стр. 11. 

Классъ танцевъ въ парижской ОперВ. (Ло- 
ранъ Дерус‹о). Стр. 110. — Га Сагпепсіѓа. 
(Джона Саржента въ повссипурткомъ му 5 
Стр. 91. 

Ла-Паванъ. (Гарридо). Стр. 102. 

Менуэтъ. (Гарридо). Стр. 103. — Мевуәть. 
(Адріана Моро). Стр. 35.—Менуэть. (Эдуарда 
Тудуза). Стр. 83. 

Ослиный колпакъ. (Бертье Беллёза). ср. 
116. 


Пляска цыганъ на площади въ ое вЪ- 
ка. (Адріана Моро). Стр. 29. 

Сарабанда. (Ройбэ). Стр. 37. — Сельскій та- 
нецъ. (Ватто,—въ Берлинскомъ музеБ). Стр. 
52.—Сельскій танецъ. (Акварель Танре). Стр. 
65. — Современный котильонъ. (Танре). Стр. 
106.—Солистка. (Бертье). Стр. 112. 

Танцовальный вечеръ въ Париж%. (Бридж- 
мэна. Стр. 101. — Терпсихора. (Тюшенберге- 
ра). (Въ Луврскомъ музе). Стр. 16, — Турец- 
кая танцовщица. (Бертье). Стр. 93. 

У влеченіе вальсомъ. (Карло Верне). Стр. 58. 

Фанданго. (Киндлера). Стр. 86. — Фарандо- 
ла. (Жюля Гарнье). Стр. 27.—Фарандола. (Гар- 
ридо). Стр. 104. 

Царь Давидъ, танцующій передъ Скиніей 
Завъта. (Доминикино). Стр. 10. 


Әль-халео. (Морена). (тр. 89. 





ГРАВЮРЫ, ЛИТОГРАФІИ, РИСУНКИ. 


Античвый танецъ. (Съ англійской гравюры 
начала ХІХ вка), стр. 9.—'аПетапде. (Съ 
эанглійской гравюры ХУШ в%Ъка). Стр. 44. 


Балетное па, исполненное въ «Орёга» До- 
бервалинъ и ш-Цез Гюимаръ и Алларъ въ 
1779 г. (Съ современной гравюры). Стр. 53.— 
Балетные костюмы ХУШ вка, (Съ современ- 
ной гравюры). Стр. 45. — Балетные костю- 
мы ХУШ вЪка. (Съ современной гравюры). 
Стр. 48.—Балетный костюмъ. (Сь гравюры 
ХУП взка). Стр. 40. — Балетный костюмъ. 
(Съ гравюры ХУШ в3ка). Стр. 40.—Балетъ 
въ парижской Оперз— Арабески. (Рисунокъ 
Ренуара). Стр. 108.—Балеть въ парижской 
Опер5— Арабески. (Рисунокъ Поля Ренуара). 
Стр. 108.—Балетъ въ парижской ОперБ.—Ара- 
бески. (Рис. Поля Ренуара). Стр. 109.—Ба- 
леть въ парижской Опер. Поклонъ. (Рис. 
Поля Ренуара). Стр. 109.—Бальный костюмъ 
1800 г. (Съ современной гравюры). Стр. 57. 
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Вакханвка. (Сь рисунка Валі тера Крана). 
Стр. 14.—Вальсирующе. (Рисувокъ Гаварни). 
Стр. 74. — Вальсъ въ 1796 г. (Карикатура). 
Стр. 57.—Вальсъ въ 1840 г. (Сь литографіи 
Ж. Давида). Стр. 73. | 

Гавоть временъ Реставраціи. (Съ современ- 
ной гравюры). Стр. 77.—Галопъ адскій въ 
Мабилњ. (Рис. изъ «Сопзегтаќоіге іе Ја апве 
шо4егпе»). Стр. 6. 


Га Эапзе шсгоуа Ме. (Первая форма вальса). 
(Съ гравюры временъ Директоріи). Стр. 64. 

Египетская танцовщица 3000 лЪть тому 
назадъ. (Въ Туринскомъ музевВ). Стр. 8. 


ЗвЪзда Прадо. Риголетто. (Съ литографін 
Алофа). Стр. 78. 

Испанскій танецъ. (Съ литографіи Гревье). 
Стр. 37. 


Коталанск!Й танецъ. (Рис. Морэна). Стр. 68.— 
Каталанскій танецъ. (Рис. Морэна). Стр. 69.— 
Качуча. (Съ англійской гравюры временъ Ре- 
ставращи). Стр. 81.—Качуча. (Съ гравюры 
начала ХІХ в%Ъка). Стр. 87.--Комическій ба- 
летъ. (Съ рисунка въ Парижской Національ- 
ной Библіотекф). Стр. 34.—ВБонецъ бала. (Съ 
литографіи Пигаля). Стр. 74.—Контрдансъ на 
балу (1840 г.). Стр. Ш Оглавленія. — Контр: 
дансъ на провинціальномъ балу въ Англіи 
въ конц ХУШ вЂка. (Съ карикатуры Нью- 
тона). Стр. 62.—Крестьянск!Й танецъ. (Съ ми- 
віцңтюры латинской рукописи ХУ вВка въ 
Парижской Національной Библіотек%). Стр. 26. 


Ла-Паванъ въ парижской Опер$. (Балерина 
Каррә). (Съ фотографии). Стр. 114.--Ла-Па- 
вань вь парижской Оперћ. (Балерина де-Ме- 
родъ). (Съ фотографии). Стр. 114.—Литографя 
Андре Монвье. Стр. 82. 

Мавританскій танецъ. (Съ фотографіи). 
Стр. 95.—Маленькіе актеры. (Съ гравюры 
Гравело). Стр. 46.—-Менуэтъ. (Съ литографи 
Гаварни). Стр. 107.—Менуэтъ на сценз. (По- 
кловъ). (Съ фотографии). Стр. 116.—Менуэтъ 
на сцен. (Попвлуй руки). (Съ фотографіи). 
Стр. 117. 

Наслаждене танцемъ. (Съ авг ской 
гравюры начала ХІХ вЪка). Стр. 18.—-НовБӣ- 
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пия граціи. (Съ англійской карикатуры Круик - 
шэнка). Стр. 56. 


Па въ ХІУ ввкБ. (Сь миніатюры изъ фран- 
цузской рукописи того времени въ Париж- 
ской Національной Библіогек%). Стр. 22.— Па 
на экгамевв въ «Орёга» въ Парижф. (Съ ва- 
броска Ренуара). Стр. 3.—Первая французская 
кадриль. (Съ англійской гравюры временъ 
Реставращи). Стр. 77.— Пляска іудеевъ во- 
кругъ золотого тельца. (Съ гравюры Шеуфе- 
лейна). Стр. 10.—Придворвый вельможа въ 
балетномъ костюм% 1663 г. Стр. 39.—Придвор- 
ный менуэтъ. (Съ гравюры ХУ вка). Стр. 49. 


Рамки (2) къ нотамъ «Га Кошапевса». 
СаШагае 16-го вЪка. Стр. 30 и 31.—Русская 
мазурка. Первая фигура. (Съ литографіи Ге- 
рара). Стр. 83. 

Тальони. (Съ литографіи). Стр. 79. — Танецт 
во время сбора винограда. (Изъ коллекціи ри- 
сунковъ ХІУ вћка). Стр. 23.—'анецъ въ Вен- 
сенскомъ лЪсу. (Съ гравюры временъ Консуль- 
ства). Стр. 70.—Танець нимфъ. (Съ гравюры 
ХУШ вЪка). Стр. 15.—'Танець «Га Уапѓепѕе». 
(Съ гравюры). Стр. 61.—'Ганецъ шали. (Рис. 
Лантэ). Стр. 75.— Гачцеманія. (Съ гравюры 
Дебюкюра). Стр. 62.— Ганцующая пара ва 
балу въ 1830 г. (Съ современной литографіи). 
Стр. 76.— Танцующая свћътская дама. (Съ гра- 
вюры конца ХҮІІ вка). Стр. 43.— Танцы пы- 
лающихъ. (Съ миніатюры изъ рукописи Хро- 
ники Фруассара въ Парижской Арсенальной 
библіотек%). Стр. 21.—Тарантелла въ Неаполћ. 
(Съ фотографіи). Стр. 94.-—Са 'Тгепіѕ—одна 
изъ фигуръ контрданса 1797 г. Стр. 59. 

Упражнен!я въ танцахъ въ парижской Опе- 
рв. (Изъ альбома Поля Ренуара). Стр. 115.— 
Урокъ танцевъ. (Съ литографии Бушо). Стр. 84. 

Шәнъ-англэзъ въ контрданс$ (1840 г.). Стр. 
Г Оглавленія.—Шутовскіе танцы. (Съ гра- 
вюры Калло). Стр. 34.—Шутовсюе танцы. 
(Съ гравюры Калло). Стр. 88. 

Эсмеральда танцующая. (Съ гравюры Жозе). 
Стр. 32. 

Японскій танецъ. (Съ эстампа Харунобу). 
Стр. 99.— Японскій танецъ конца ХУШ вка. 
(Съ эстампа Кійонага). Стр. 71. 








Контрдансъ на балу (1840 г.). 
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